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ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕು ಹೇನಾನತಿ ತೀರದ ಗೊರೂರು 
ನನ್ಮು ನಾಡಿನ ಇತರೆ ಎಷ್ಟೋ ಊರುಗಳಂತೆ 
ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಹಳ್ಳಿ, ಆದರೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ದೊರೆತಿರುವ ಖ್ಯಾತಿ ಇತರ ಊರುಗಳು ಕರುಬು 
ನಂಥೆದು. ಈ ಖ್ಯಾತಿಗೆ ಕಾರಣರಾದನರು ಶ್ರೀ 
ರಾನುಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯ ೦ಗಾರ್‌ ಅವರು, ಒಬ್ಬ 

ವ್ಯಕ್ತಿ ಜಾ: ಬು ಊರು ಹೀಗೆ ಪ್ರ ಸಿದೆ 
ರುವ ಉದಾಹರೆಣೆಗಳು ತುಂಬ ಸರಳೆ 
ಒಬ್ಬ ಪೈಗಳಿಂದ ಒಂದು ಮಂಜೇಶ್ವರ ; ಒಬ್ಬ 
Ko ಒಂದು ಪುತ್ತೂರು. ಹಾಗೆಯೆ? 
ಒಬ್ಬ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯ ೦ಗಾರರಿಂದ ಒಂದು 
ಸೊರೂರು. ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯ 
ಗಾರರು, ಗೊರೊರು ಎಂಬ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತನಾಮ 
ದಿಂದಲೇ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಚಿರಪರಿಚಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಕೆ ಆಳ-ಪಿಸ್ತಾರ 
ಗಳನ್ನೂ, ನೆ ವಿಧ್ಯೆ. -ವೈ ಶಿಷ್ಟ ಗಳನ್ನೂ ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟ “ಕೆಲವೇ ಗಣ್ಯ ಜೀವಿಕರಲ್ಲ Rd 
ಒಬ್ಬ ಕ್ರೈ ನನ್ಮು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ರೈ ಅವರು ಸೇರಿಸಿರುವ 
ಪ್ರ "ಡೇಶಿಕ ದನಿ ಬಣ ಗಳು, ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಉಜ್ಜಿ ಖಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನವಾಗಿನೆ. 
ಒಂದು ಪ್ರಾ ದೇಶಿಕ “ಡೀವಸೆದ ಸುಖದುಃಖ 
ಗಳಸ್ಟು ನುಚಕಕೋಟಿಯ ಅನುಭವನನ್ನಾಗಿ 
ಸಿದ ನಿಪುಣ ಕಲಾವಿದರು ಗೊರೂರರು. 
ಇ. ಹಳ್ಳಿಯ ಜೀವನವನ್ನು ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ 

ಜ್ಜ ನನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತಂದು ಹೊಸ ಪ್ರಕಾರ 
ವೊಂದನ್ನು ಸೃ ಸ ಸಜ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಅನರು 'ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಿದ್ದಾ 3. 


{es 


ಇರಿ 30-00 


ಹೊದಿಕೆಯ ಚಿತ್ರ : 
ಹೇಮಾವತಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 4 
ಸಿಂಧುನಳ್ಳಿ ಅನಂತಮೂರ್ತಿ, ಹಾ. ಮಾ, 


ನಾಯಕೆ, ಜೀಶಂಪ ಮತ್ತು ಜಿ. ಹೆರ್‌. ಕಷ 
ಮೂರ್ತಿ ಅನರೊಡನೆ ಗೊರೂರರು 


{ pe 


V& 2G 


ದ್ದ ರ್ನ ye ಸ " ge 
118 
ಕ ಸ ಘ್‌ ಶೆ 
4% AT 
Re 
೬4 ಲ 
HSE, 
Kp 
AS ER ಣ್ಕ Wp ನ 
a e ವ ಕ WY ME 4 $ | ಜಯಾ 


ಕ 


ಹ ಕ ಕೇ ಗ್ಯ 
ಒಡ 
ತ 


Cs 
( 


ಇ 


ಜಡ 3 
ತ” 
ಈ “ಹ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ, ಸಂಪಾದಕ 


ಬೆಂಗಳ 


ಗೊರೂರು ಗೆಳೆಯರ ಬಳಗದ ಪ್ರಕಟಣೆ 


ಜುಲೈ ೪, ೧೯೭೩ 


೧೦೯೫1೬ Gauravagrantha—Felicitation Volume presented to Sri Gor 
Ramaswamy Iyengar, well-known Kannada author, on the occasion ¢ 
his 70th birthday (Essays on his personality and literary achievement 
Edited by Dr. 11. 11. Nayak; Published by the friends and admirers « 
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ಮೊದಲ ಮಾತು 


ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ 


ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹೇಮಾವತಿ ತೀರದ ' ಗೊರೂರು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಇತರ ಎಷ್ಟೋ 
ಊರುಗಳಂತೆ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಹೆಳ್ಳಿ. ಆದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ದೊರೆತಿರುವ ಖಾ " 
ಇತರ ಊರುಗಳು ಕರುಬುನಂಥದು. ವ್ರ ಖ್ಯಾತಿಗೆ ಕಾರಣರಾದವರು ಶ್ರೀ ರಾಮ 
ಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅನರು. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದಾಗಿ ಒಂದು ಊರು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಉದಾಹೆರಣೆಗಳು ತುಂಬ ವಿರಳ. ಒಬ್ಬ ಪೈಗಳಿಂದ ಒಂದು 
ಮಂಜೇಶ್ವರ; ಒಬ್ಬ ಕಾರಂತರಿಂದ ಒಂದು ಪುತ್ತೂರು. ಹಾಗೆಯೇ ಒಬ್ಬ ರಾಮ 
ಸ್ವಾಮಿ 'ಅಯ್ಯಂಗಾರಂಂದ ಒಂದು ಗೊರೂರು. ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂ 
ಗಾರರು, ಗೊರೂರು ಎಂಬ ಸೆಂಕ್ಲಿ ಪ್ತನಾಮದಿಂದಲೇ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ “ ಪ್ರುಸಂಚದಲ್ಲಿ 
ಚಿರಸ ರಿಚಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಆ ಆಳ-ವಿಸ್ತಾರಗಳನ್ನೂ, ವೈವಿಧ್ಯ- ವೈಶಿಷ್ಟ ಕಗಳನ್ನೂ 
ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಕೆಲವೇ ಗಣ್ಯ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರೂ ಒಬ್ಬ ರು. ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅವರು ಸೇರಿಸಿರುವ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ದನಿ ಬಣ್ಣಗಳು, ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತೆ ಸಕ 
ಉಲ್ಲೇಖಕ್ಕೆ ಅರ್ಹೆವಾಗಿವೆ. ಒಂದು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಜೀವನದ ಸುಖದುಃ ಬಗಳನ್ನು 
ವಾಚಕಕೋಟಿಯ ಅನುಭವವನ್ನಾಗಿಸಿದ ನಿಪುಣ ಕಲಾವಿದರು ಗೊರೂರರು. ಹೆಳ್ಳಿಯ 
ಜೀವನವನ್ನು ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ನನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತಂದು ಹೊಸ ಪ್ರಕಾರವೊಂದನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಅವರು ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕಥೆ, ಕಾದಂಬರಿ, ಪ್ರಬಂಧ, ಜೀವನ 
ಚಂತ್ರೆ, ನಿಚಾರಸಾಹಿತ್ಯ, ಅನುವಾದ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಮಹೆತ್ಚಪೂರ್ಣವಾದ ಕ್ಕ ೈತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಸ AEE ಹಾಸ್ಯ ಮುಖನನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದ್ದು ಗೊರೂರರ 
ಒಂದು "ಅದ್ಭುತ ಜಿ "ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಸಾಯುವ ನನ್ನು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಸರ 


೧ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಂಡು ನಕ್ಕಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬ ರು ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು ನಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮದೇ ಸಮಾಜವನ್ನೂ ಗೇಲಿಮಾಡಲು ಗೊರೂ 
ರರು ಹಿಂದೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ. ತಿಳಿಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ನಗುವಿಗೆ ಗೇಲಿಯೊಂದೇ ಕಾರಣವಲ್ಲ; ಅದರ 
ಹಿಂಡೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಹಾನುಭೂತಿ, ಮರುಕ, ಅನುಕಂಪೆಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅವರು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ ರಸಿಕ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಬಗೆಬಗೆಯವರು : ಹೆಜಾಮರು, 
ಹಾರವರು, ಜೆಸ್ಕರು, ಸಾಬರು, ದಾಸರು, ವಿದ್ಯಾವಂತರು, ಅನಕ್ಷರಸ್ಥರು, ಉದಾರಿ 
ಗಳು, ಲೋಭಿಗಳು. ಎಷ್ಟೊಂದು ಜನ, ಎಷ್ಟೊಂದು ಥರ. ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾವು 
ದಿನವೂ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಊರಿನಲ್ಲೂ ಇಂಥವರು ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅನರನ್ನು ನಾನೆ ಗೊರೂರರ ಕಣ್ಣಿಂದ ಕಾಣುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ವೈಶಿಷ್ಟ $ನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ. "ಗೊರೂರುತನ' 
ಒಂದು ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ. ಅದು ಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನೂ ಅಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನಾಗಿಸುತ್ತದೆ. 

ಗೊರೂರರ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮಥನ್ಯಗಳು ಕೇವಲ ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮಾಸಲಾದವಲ್ಲ. 
ಅವರು ಸಾಮಾಜಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ, ರಾಜಕೀಯ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಓಡಿಯಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ 
ದ್ಹಾರೆ; ಅಪಾರ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಸೆನೆಟ್‌ ಮತ್ತು 
ರಾಜ್ಯದ ವಿಧಾನ ಪರಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷ ಸದಸ್ಯರಾಗಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿನ ಚರ್ಚೆಗಳಿಗೆ 
ರಚನಾತ್ಮಕತೆಯನ್ನೂ, ಜೀನಕಳೆಯನ್ನೂ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಣ, ಗ್ರಾಮ 
ಸುಧಾರಣೆ, ಮದ್ಯಪಾನ ನಿರೋಧ, ಖಾದಿ ಪ್ರಚಾರ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅವ 
ರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಆಸಕ್ತಿ. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಸಾಕಷ್ಟು ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಎಳವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಪ್ರಭಾನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ, ಅವರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ಸಮಯವನ್ನು ಕಳೆದ ಗೊರೂರರು ಅಪ್ಪಟ ಗಾಂಧೀವಾದಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಂಥ 
ಗಾಂಧೀವಾದಿಗಳು ಇಂದು ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಂಲ್ಲ. ಗಾಂಧೀಜಿ ಗೊರೂರರಿಗೆ ಮುಖ 
ವಾಡವಾಗಲಿಲ್ಲ; ಗಾಂಧೀತತ್ವ ಗೊರೂರರ ಜೀವನದ ಉಸಿರಾಗಿದೆ. 

ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಗೊರೂರರು ಅದ್ವಿತೀಯರು. ಒಮ್ಮೆ ಅವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಮರೆಯು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೆಸುಳೆ ಹೈದಯದ ಈ ಸಾತ್ವಿಕರು ಈ ಲೋಕದ ಸಣ್ಣತನ 
ಗಳಿಂದ ದೂರಾದವರು. ಕರುಣೆ ಔದಾರ್ಯ ಹೃದಯನೈ ಶಾಲ್ಯ ಪರಿಶುದ್ಧ ಅಂತಃಕರಣ 
ಗಳು ಗೊರೂರರನ್ನು ಎತ್ತರದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿಸಿವೆ. 

ಇಂಥ ಬಹುಮುಖ ಪ್ರತಿಭೆಯ, ಉನ್ನತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಎಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾಡವರ 
ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯ ಕುರುಹಾಗಿ ಒಂದು ಸನ್ಮಾನ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ, 
ಸಂಭಾವನಾ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಕೆಲವು ಮಿತ್ರರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯ ಫಲವಾಗಿ 
ಈ "ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಗೊರೂರರ ಜೀವನ, ಸಾಹಿತ್ಯ 


ವಿ 


ಮೊದಲ ಮಾತು 


ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮುಖ 
ಉದ್ದೇಶ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಿವೆ : ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗ ಗೊರೂರರ ಜೀವನ- 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. ಇಲ್ಲಿನ ಮೊದಲ ಲೇಖನ ಅನರ ಆತ್ಮ] ಕಥೆಯ ಹೊರ 
ರೇಖೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಅದು ಅವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅನರು 
ಕ್ರ RE ಸಿದ್ದ ಸಡಿಸಿದ ಲೇಖನನಲ್ಲ; ಅನರ ನೆನಪಿನ ಟಸ್ಟ ಣಿಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲಿನ 
ಕ ರಜಯದ: ಆದರೂ ಅದು ಗೊರೂರರ ಜೀವ ನವನ್ನು ಸ್ಥೂ ಲವಾಗಿಯಾದರೂ 
ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆಂದು ನಾವು ನಂಬಿದ್ದೇವೆ. ಮಿಕ್ಕು ಲೇಖನಗಳು ಗೊರೂರರ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿ 
ಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತವೆ. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಈ ಲೇಖನಗಳು ಅವರ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹರವನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತವೆ. ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಗೊರೂರರನ್ನು ಬಲ್ಲ 
ಹಿರಿಯರು ಮಿತ್ರರು ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ; ಶುಭವನ್ನು ಕೋರಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಈ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ, ಬರವಣಿಗೆಯ ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳು 
ಜಾ ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಮೂರನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಗೊರೂರರ ಜೀವನದ 
'-ಫೆಲನು ಮುಖ್ಯ ವರ್ಷಗಳ ಪಟ್ಟ ಯಿದೆ ; ಅವರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಟ್ಟಿ ಯಿದೆ, ಈ ಕೃತಿಗಳ 
ಪಟ್ಟ ಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಗೊರೂರರ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಪತ್ತೆಮಾಡುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಕೇವಲ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದೆ. ಪುಸ್ತ A ಸಟ್ಟಿ ಯಾದರೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದುದಲ್ಲ. 
ಸ್ವತಃ ಗೊಠೂರಂಗೇ "ಅನರು ಬರೆದ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಸಃ ವಿಲ್ಲ; ಅವುಗಳ ಪ್ರತಿಗಳೂ ಅವರ 
ಬಳಿ ಇಲ್ಲ! ಉದಾಹೆರಣೆಗೆ, ಅವರ ಮೊದಲನೆಯ ಪುಸ್ತ ಕ ಭಾನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಎಂಬುದು. ಇದನ್ನು ಮತ್ತು "ಸಾಹಿತ್ಯಾನುಭವ, ರ್ಮ "ಸರ್ಗ ್ರೇಜ್ಞನು ತೋರಿದ ದಾರಿ” ಎಂಬೆ 
ರಡು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದು ಕೂಡ ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ತಾವು ಕೆಂಗೇ 
ರಿಯ ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ ನಾನಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ೧೬-೨೦ ಪುಟಗಳ 
ಸುಮಾರು ೪೦-೫೦ ಪುಸಿ ಸಿಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಸಿ ಗೊರೂರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ನಮ್ಮ ಕ್ಸಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಬಗೆಗೆ ಯಾವ ವಿವರ 
ವನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಹೋದುದಕ್ಕೆ ನಾವು ವಿಷಾದಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಪ್ರಾಚೀನರ ಕೃ ಕ್ಟ ತಿಗಳಂತೆ' ಸಮಕಾಲೀನರ ಕೃ 8 ಕಾಲಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವುದು ಅತ ಈ: ದೊಡ್ಡ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನಷ್ಟ. ಅಚ್ಚಾ ದಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಒಂದುಕಡೆ 
ಹಾದರೊೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಕೆಲಸ ನಿಷ್ಟು ತ್ರಕೆಯಿಂದ ನಡೆದರೆ ಅಷ್ಟೂ 
ಒಳ್ಳೆಯದು. ಗೊರೂರರ ಕೃ ತಿಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವಲ್ಲಿ ನಮಗಾದ ಅನುಭವ ಈ ಕೆಲಸದ 
ಜರೂರಿಯ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ತೋರಸುತ್ತ ದೆ. 
ಗೊರೂರರು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿರುವ, ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಲಿರುವ ಕೃತಿಗಳ 
ವಿಷಯವನ್ನೂ ಮ್ತು ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾ ಫಿಸುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಜನಸದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ಕುರಿತ ೬೫ ಮೂರು ವಿಶೇಷ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮ್ಳ ಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 


ಪಿ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದೆ; ಗೊರೂರಿನ ದೇವಸ್ಥಾ ಸನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರು ಬರೆದ ಪುಸ್ತಕ 
ಅತ್ಟಾಗುತ್ತ ದೆ; ತಿರುಮಲಾರ್ಯನನ್ನು “ಕುಂತ ಹೊತ್ತಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿದೆ; 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾದೆಮಿಗಾಗಿ "ಕಥಾಸಂತ್ಪಾಗರ'ದ ಹೆಸ್ತಸ ಗ್ರತಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. "ಹೀಗೆ 
ಗೊರೂರರ ಬರವಣಿಗೆ ಸಾಗಿದೆ. ಈ ಸಮ್ಮ ದ್ಧಿ ಯೈ ಒಂದು ಕಡೆ, ಒಂದೇ ಸ ಸಲಕ್ಕೆ 
ತರುವುದು ತುಂಬ ಕಷ್ಟ. ಆದರೂ "ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ' ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಒಂದು ಸಮ್ಮಾ ರ್ಹೆವಾದ ಕೊಡುಗೆಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ ವೆ..' 
ಈಚಿನ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಲೇಖಕರನ್ನು ಕುಂತು ಈ ಬಗೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೆಚ್ಚು [ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರ ಕಟವಾಗುತ್ತಿ ರುವುದು ಸಂತೋಷದ, ನೆಮ್ಮದಿಯ ವಿಚಾರ. 

ಸಟಗ ಗೌರವ ಸ ತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಗೊರೂರರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಬಾಗಿನ ' 
ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಕಟಣೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ನನಗೆ ಸೆ ಸಹಾಯನಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ } 
ಗೊರೂರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಅಭಿಮಾನಗಳನ್ನು ಉಳ್ಳವರು. ಅವರೆಲ್ಲರ ನೆರವಿನಿಂದ | 
ನನ್ನ ಈ ಯೋಜನೆ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. ಗೊರೂರರು ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ತೊಂದಕೆ ' ' 
ಗಳನ್ನ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ವಿವರಗಳನ್ನು, ಪುಸ ಸ್ರಕಗಳನ್ನು. ದಾಖಲೆ 
ಗಳನ್ನು, ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಿ ಹಿರಿ 
ಯರು, ಮಿತ್ರರು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಸಹಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿನ ಅನುಭವಗಳು ನನ ನಗೆ ಜೀವನದ ಕೆಲವು ಪೊಸ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಕಲಿ ' 
ಸಿವೆ; ಲೇಖಕರು ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ತೋರುನ ವಿಶ್ವಾಸದ ಬಗೆಗಳನ್ನು ಸಂಚಯಿಸಿಕೊಟ್ಚಿವೆ. ಸ” 
ಒಂದು ಪ್ರಸೆಂಗನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೆ ಬೇಜಿಸಿದರೆ” ತಪ್ಪಾ ಗಲಾರಹೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ “a 
ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಲೇಖನ ಕೇಳಿ ನಾನು ಯ ಬರೆದಾಗ ಹಿರಿಯರಾದ 
ಡಾ. ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಸ್ಸನನರ ಆರೋಗ್ಯ ಏನೂ ಸರಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಲೇಖನ 
ಬರೆದು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಳುಜಸ ವುದು ಬಹುಶಃ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದೆಂದು ನಾನು ನಿರಾಶೆ 
ಗೊಂಡಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಲೇಖನ ಬರೆಸಿ ತಮ್ಮ ರುಜುಹಾಕಿ 
ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಅವರ ಪರವಾಗಿ ಶ್ರೀ ಡಿ. ಆರ್‌. ವೆಂಕಟರಮಣನ್‌ 
ಎನ್ನುವವರು ಬರೆದ ಕಾಗೆದದಲ್ಲಿ (೨೭-೪-೭೩) ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದರು : 


ಮಾನ್ಯ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಹಾ, ಮಾ. ನಾಯಕ್‌ ಅವರಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕಾರಪೂರ್ವ 


ತಾವು ಶ್ರೀ ಡಿ. ನಿ. ಜಿ. ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥದ ವಿಷಯವಾ 
ಬರೆದ ಕಾಗದ ಅವರಿಗೆ ತಲುಪಿದೆ. ಅವರು ದೇಹಾಲಸ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದ ಆಸ ತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆದಿನ್ಸೈದು ದಿನಗಳಿದ್ದು ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಹೆತು ಹು ದಿನಗಳಾದವು. 
ಅನರು ಇನ್ನೂ ನಿಶ್ಯಕ್ತರಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಬರೆಯಲೂ ಓದಲೂ ಆಗದಿರುವುದರಿಂ 
ಅವರ ಪರವಾಗಿ ನಾನು ಇದನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತ ದೆ ಸೇನೆ, 


ಮೊದಲ ಮಾತು 


ಶ್ರೀ ಡಿ. ವಿ. ಜಿ. ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮು ಕಾಗದ ಬಂದು ಸೇರಿದಾಗ, ಅದನ್ನು ಓದಿ 
ಕೊಂಡು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಬರೆದು ನನಗೆ ಕಳುಹಿದರು : 


‘How can I say ‘No’ toa request from Dr. 11. 11. N.? 
I have great regard for him. I will say a few words as 
they occur to me.” 


ಈಗ್ಗೆ ಎರಡು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಅನರು ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಲೇಖನವನ್ನು: ಬರೆದು, ಅವರ ಸಹಿ ಪಡೆದು, ಇದರೊಡನೆ ಇರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ದಯ 
ನಿಟ್ಟು ಸ್ಪೀಕಂಸಬೇಕು. 

ಈ ಸಾಸಸಗ್ರಂಥ ಸಮರ್ಪಣಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತ್ಯಭಿಮಾನ 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟ "ತಮಗೆ, ತಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾ ಸತ ಶ್ರೀ 
ಡಿ.ವಿ. ಇ. ನ ಕೃತಜ್ಞ ಬ್ದ ತೆಗಳನ್ನೂ ವಂದನೆಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸ ಹೇಳಿದ್ದು ರೆ. 


ಇಂತು ತಮ್ಮ ವಿಧೇಯ 
ಡಿ. ಆರ್‌. ವೆಂಕಟರಮಣನ್‌ 


ಇದು ದೊಡ್ಡವರ ದಾರಿ. ಸಣ್ಣವರ ದಾರಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಬೇಡ. 

ಇಂಥ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ನೀಡುವ ಪ್ರೊ. ದೇ. 
ಜವರೇಗೌಡರು ಈಗಲೂ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ತುಂಬಿದ್ದಾರೆ. ಗೊರೂರರಂಥ ಹಿರಿಯರನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಬೇಕಾದ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಗೊರೂರರ ಅಭಿಮಾನಿಗಳ ಮಿತ್ರರ 
ಪರವಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಕಓಸಲು ಪ್ರೊ. ಎಚ್‌. ಎಮ್‌. ಶಂಕರನಾರಾಯಣ 
ರಾಯರು ಮುಂದೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಇದನ್ನು ವ್ಯವಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸದೆ, 
ಸ್ನೇಹೆಕಾರ್ಯ ವನ್ನಾಗಿ, ಹಿರಿಯರ ಪೂಜೆಯನ್ನಾಗಿ ನಡೆಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಈ "ಗ್ರಂಥ ಇಷ್ಟು 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಪ್ತ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದು "ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಪುಸ್ತಕ 
ಎಷ್ಟೇ ಜೊಡ್ಡದಿರಲಿ ಬೇಕೆಂದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಗಿಸಿಕೊಡುವ ಛಾತಿಯ ಮುದ್ರಕರು 
"ರಾಮ-ಕೃಷ್ಣ?ರು. ಮೈಸೂರು ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ಮತ್ತು ಪಬ್ಲಿಷಿಂಗ್‌ ಹೌಸಿನ ಶ್ರೀ 
ಜಿ. ಎಚ್‌ ರಾಮರಾವ್‌ ಮತ್ತು ಅವರ ತಮ್ಮ ಶ್ರೀ ಜಿ ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ 
ಅವರ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆ ಯಾವ ಬಗೆಯದೆಂದರೆ ಸ್ಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಒಂದೇ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧನ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನ್ನ ಇ ಬಡ ೀಗಿಗಳಾದ ಪ್ರಧಾನ್‌ ಗುರುದತ್ತ, ಓ.ಪಿ.ಕೆ., 
ಡಾ. ಜೀಶಂಪ, ಪಿ ೯, ತಿಪ್ಪೇಸ್ಛಾಮಿ ಅವರು ನಾನಾವಿಧದಲ್ಲಿ ಸಹಕಂಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಗುರುದತ್ತರಂತೊ by ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯತನಕ ನೋಡಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. "ತುಂಬ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯೆಂದ 'ಕರಡುಗಳನು ತಿದ್ದಿ ದ್ಹಾರೆ; ಲೇಖನ ನಗಳಿಗೆ ಶಿಷ್ಟತೆ 
ಯನ್ನೊ ದಗಿಸಿದ್ದಾ ಕಿ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದ ಷ್ಣ” ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಮೂಲಗಳನ್ನು ಹುಡುಕ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಸಮಯಗಳ ಬಹು 
ಭಾಗವನ್ನು ವಿಫಿಯೋಗಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ದಕ್ಷರಾದ ಇಂಥ ಮಿತ್ರ 8 ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವುದು ಯಾರಿಗೂ ಸಂತೋಷದ ಹೆಮೆ ಮಯ ಸಂಗತಿ. ಮ್ಳ ಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದ TK ಆದ ಶ್ರೀ ಡಿ. ವಿ. ಅರಸ್‌ ಅವರು ಸ್ನೇಹ ಹಸ್ತವನ್ನು ಚಾಚಿ 
ಗೊರೂರು ಸನಾ ನ ಸಮಾರಂಭದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನನ್ನ 
ಹೃತ್ಪೂ ರ್ವಕವಾದ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಗಳು ಸೆಲ್ಫುತ' ವೆ. 

ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ'ದ ಮಾರಾಟದಿಂದ ಬರುವ ಲಾಭನನ್ನೆಲ್ಲ ಗೊರೂರರ 

ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ವಿಷಯವೊಂದರ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡಲು 
ಒಂದು. ದತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ 
ನೀಡಲು ನನಸಾಗಿ: ” ಇಂಥದೊಂದು ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಲೇಖಕ ತ್ರ ಪ್‌ 

ನಮ್ಮ ವಂದನೆಗಳು ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ. 

ಗೊರೂರರ ಎಸ್ಸತ ತ್ರಫೆಯೆ ಜನ್ಮದಿನವಾದ ಇಂದು ಈ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರು 
ವುದು ನನುಗೆ ಹ ಸಂತೋಷನನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿಡೆ. ಇದಕೊಂದಿಗೆ ನಾಡಿನ ಕೃ ತಜ್ಞ ತ್ರೆ 
ಗೊರೂರರಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತಿದೆ; ನಾಡ ಜನರು ಅವರಿಗೆ ಶುಭಕೋರುತ್ತಾರೆ. 
"ಗೋಧೂಳಿ, ಜಯಲಕ್ಷ್ಮೀಪುರಂ 
ಮೈ ಸೂರು : ಜುಲೈ ೪, ೧೯೭೩ 


ಗೊರೂರು ದಂಪತಿ 


ಕ ಗ್ಯ ಕೊ ತಳ ಇ 
ರೂರು ದಂಪತಿ ಮಗ ಸೊಸೆ ವೆ 


ಸೊ 


ಮೂರು ತಲೆಮಾರುಗಳು : 


ಹಿನ್ನೋಟ 


ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ 


ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ೧೯೦೪ನೇ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರಿಗೆ 
ಮೊದಲು ಒಬ್ಬಳು ಹೆಣ್ಣು, ಅನಂತರ ಜೇ ಗಂಡು, ಅನಂತ್‌” ಮೂರು ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದ ರು. ಹೀಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೆಟ್ಟಿ ದುದ 
ರಿಂದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರೀತಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿತ್ತೆಂದು ನನ್ನ ತ ಬಾಲ್ಯದ ಸತಿ. 
ಆಗೆ ನನ್ನು ಅಜ್ಜಿ (ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರ "ರತು ತಾಯಿ) ಇನ್ನೂ ಇದ್ದರು. ನನ್ನ 

ಬಾಲ್ಯದ ಕೆ ಪುಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜಿ, ನಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ “ರಾಮನಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ ದೊಡ್ಡ ಇ 
SRC ಸ್ವಲ್ಪ ಮವವಾನಿ ದೋಸೆ ಹುಯಿದುಕೊಡು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದು 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿಜ್ಜಾ ಪಕ. 

0 ಸ ರಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸ್ಫೂಲು ಮಾತ್ರ ಇತ್ತು. ಆಗ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಸರಸ್ವತಿ ಪೂಜಿಮಾಡಿ, ಮರಳಿನ ಮೇಲೆ. ಅಆಇ ಈ ಐವತ್ತೆರಡು 
ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನೂ ತಿದ್ದಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಕ್ಷರ ಬರುವವರೆಗೆ ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. "ನನ್ನು 
ತಂದೆಯವರು ಒಳ್ಳೆ ವೈದಿಕರು, ಸಂಸ್ಥ ತ ವಿದ್ವಾ ಸರು. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೈಲ್ಲ (ಸುತ್ತ. 
ಮುತ್ತಲ ಅನೇಕ A ಗಳು) ಅವರೇ ಪ್ರತ. ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ 
ತಂದೆ. ನನಗೂ, ನಿತ್ಯ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಲು 'ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ "ಕೈತನ ಎ 
ರಂಗೇಗೌಡನಿಗೂ ಒಬ್ಬ ಗೇ ಅಕ್ಷರಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಸಿದರು. ಸರಯಾಗಿ ತಿದ್ದದಿದ್ದರೆ 
(ನಮ್ಮ ತಂದೆಯನರಿಂದ) ಏಟೂ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಏಟು ತಿಂದು ನಮ್ಮ ಕ್ಸಿ ಬೆರಳ 
ಮೇಲೆ ಕೊಸ್ಟಳ ಎದ್ದು ಜಡು ಗಟ್ಟಿ ತ್ತು. "ಅಕ್ಷರ ಕಾಗುಣಿತ ಮಗ್ಗಿ ಬಾಡಿಪಾತ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಬಾಯಿಲೆಕ್ಕ ನಾರದ” ದಿನಗಳು ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತ 'ಭಾಗನತ ಸಂಕ್ಷೇಸ 
ಕಥೆಗಳು, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾಸಗಳು ವಾರಗಳು, ಪ್ರಭವವಿಭವಾದಿ ಅರುವತ್ತು ಸಂವತ್ಸರ 


೯ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಗಳು, ಪಾಡ್ಯ ಬಿದಿಗೆ ಮುಂತಾದ ತಿಥಿಗಳು, ಹಬ್ಬಗೆಳು, ರೂಪಾಯಿ ಆಣೆ ಪೈ ತೊಲ 
ಪಾವು ಸೇರು ಪಂಚೇರು ಮಣ ಲೆಕ್ಕ, ಅಂಗುಲ ಅಡಿ ಗೆಜ ಫರ್ಲಾಂಗ್‌ ಮೈಲಿ ಲೆಕ್ಕ, 
ಅಷ್ಟದಿಕ್ಟಾಲಕರು ಅವರ ವಾಹೆನ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಂಟೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಯಿ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಎಷ್ಟು ಜ್ಞಾ ನನನ್ನು ಬಾಲ್ಯದ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತುರುಕಬಹುದೋ ಅಷ್ಟನ್ನೂ 
ತುರುಕುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿತ್ಯ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ಒಂದು ಗಂಟೆ ಬಾಯಿಪಾಠ ಇರಲೇ ಬೇಕಾ 
ಗಿತ್ತು. ಬಾಯಿಪಾಠಕ್ಕೆ ಕೈ ಕಾಲು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು . ಸ್ವಲ್ಪ ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಿದರೂ ನನ್ನು ತಂದೆ 
ಯನರಿಂದ ಏಟು ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ನನ್ನು ತಂಡೆಯನರು ವೈದಿಕನಿಷ್ಕರು, ಒಳ್ಳೆಯ 
ನಿಯಮಬದ್ಧ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಿದನರು, ಸಾಹೆಸಿಗಳು. ಬಡವರಾದರೂ ಸ್ವಾವಲಂಬಿ 
ಗಳು. ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಶಿಸ್ತು ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕ್ರೌರ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರು ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು ಒಟ್ಟು ಹೆನ್ನೊಂದು ಜನ. ಅಲ್ಲದೆ ಹಿಂದಲ 
ಕಾಲದ ಸದ್ಧತಿಯಂತೆ ಯಾರ್ಯಾರೋ ಯಾವಾಗಲೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುತ್ತ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬರೂ ತನ್ಮು ಪಾಲಿಗೆ ದೊರೆತಷ್ಟು ಸುಖನನ್ನೂ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನೂ ಹೇಗೋ 
ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದರು, ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ನಾವು ಮುದ್ದಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ. 

ಆಗ ನಮ್ಮೂರಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಲೋಯರ್‌ ಸೆಕೆಂಡರಿಗೆ ಮಾತ್ರ (ಇಂಗ್ಲಿಷು ಅಲ್ಲ) 
ಕಟ್ಟಿಸುವ ಪಾಠಶಾಲೆ ಇತ್ತು. ಆ ಶಾಲೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರು. ಎ ಬಿ, ಒಂದು 
ಎರಡು ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಐದು ಎಂಬ ಏಳು ವರುಷದ ವಿದಾ ಭ್ಯಾಸ ಅದು. ಐದನೆ 
ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಲೋಯರ್‌ ಸೆಕೆಂಡರಿಗೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿದ ವಿಷಯನೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜಿಗಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾರತ ಪುರಾಣ. ಅದನ್ನು ನಿತ್ಯ ಕೇಳಲು 
ನನಗೆ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ೭9ಯಿಂದ ೧೦4ಯನರೆಗೆ ಮಧಾ 
೩ರಿಂದ ೫ರ ವರೆಗೆ ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಸ್ಫೂಲು ಪಾಠಗಳು ಇರುತ್ತಿ ದ್ದವು. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯನರೂ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪುರಾಣವನ್ನು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೩-೩9ಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ೫ ಘಂಟಿಗಳವರಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸ್ಫೂಲು ಎಂದರೆ ಬೇಸಂಕೆ 
ದ್ವೇಷ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಅರ್ಜುನ 
ಭೀಮ ಅಭಿಮನ್ಯು ಘಬೋದ್ದಜ ದುರ್ಯೋಧನರ ಸಾಹೆಸ ಸುಭದ್ರಾ ಪರಿಣಯ್ಯ 
ಭೀಮನಿಂದ ಪಾರಿಜಾತಾಸಹೆರಣ ಇಂತಹ ಕಥೆಗಳು ಎಷ್ಟು ಕೇಳಿದರೂ ಇನ್ನೂ ಇನ್ನೂ 
ಕೇಳೋಣವೆನಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ಆದರೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆದ ಪಾಠಶಾಲೆಯ ತೊಂದರೆ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ, 
ನಮ್ಮ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಯಾವ ಪಾಠವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಕುರ್ಚಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಗೊರಕೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ನಮ್ಮ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಗ ಇದ್ದವರೇ ಇಬ್ಬರು ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು. ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದದ್ದು ಎರಡೇ ಕೊಠಡಿ. 
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ಹಿನ್ನೋಟ 


ಒಂದರಲ್ಲಿ ಎ ಯಿಂದ ಮೂರನೆಯ ತರಗತಿ ಪೂರ್ತ. ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಐದ 
ನೆಯ ತರಗತಿಗಳು. ಹೆಡ್ಮಾಸ್ಥ ರು ನಾಲ್ಕು ಐದನೆಯ ತರಗತಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಉಳಿದ ಒಬ್ಬರೇ. ಮೊಸರು ಇನ್ನು ಐದು ತರಗತಿಗಳನ ನ್ನು ಸುತೆ 
ತ್ರಿ ದ್ದ ರು. ಎ ತರಗತಿಯಿಂದ ೩ನೆ ತರಗತಿಗೆ ಬರುವವರೆಗೆ ಐದು ವರುಷ ನಾನು 
ಹಾಗೊ ಹೀಗೂ ಮಧ್ಯಾ ಹ್ನೆದ ತರಗತಿಗೇ ಹೋಗದೆ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಲು ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕದ್ದು ಕೂರು. ನಾನು ಬಂದು ಕೂರುವುದು ನಮ್ಮ, ತಂದೆಯನರಿ 
ಗಾಗಲೀ ಇತರರಿಗಾಗಲೀ ತಿಳಿಯಕೂಡದಾಗಿತ್ತು. ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಹೋಗದೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತರೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆತಾಯಿಗಳೂ ಸುಮ್ಮನಿರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಹೊಡೆದು ಅಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. 
ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕಂದರೂ ಸಹೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಚಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಕ್ರಯದ ನ ಮನಿ 
ಯೊಳಗೆ ಕೂರುನಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಜಗಕೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂರುತ್ತಿದ್ದ. ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಹಪಾಠಿ 
ಯಾದ ರಂಗೇಗೌಡನ ಹಂಡೆಯೊ ಸಹೆ ಬಂದು ಪುರಾಣ “ೇಳಲು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ನು ತಂದೆಯವರು ಒಳಗೆ ಪುರಾಣ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ನೇರದಲ್ಲಿ ಜಗಲಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಕಿಟಕಿ ಇದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರೆ ಪುರಾಣ "ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳುತಿ ತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಅಲ್ಲಿ ರಂಗೇಗೌಡನ ತೆಂಡೆ ಕೂರುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ನಾನೂ ರಂಗೇಗೌಡರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು 
ಕೂರುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಉಳಿದವರೆಲ್ಲ ಒಳಗಡೆ ಕೂರುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ ತಂದೆಯ ವಿವೇಕ, 
ನನಗೆ ಇಾಂದಿಗೊ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವನು ಟುಮಾಡುತ್ತಿ ಡೆ. ನಾನಿಬ್ಬರೂ ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಹೋಗುವು 
ದನ್ನು ಕದ್ದು, ಅಲ್ಲಿ ರಾಣ ಕೇಳುತ್ತ ಕುಳಿತರೂ ಇಗ] ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ದಬ್ಬ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅನೇಕ ಸಲ “ಸ್ಫೂಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಯಾನ ಮಗನೂ ಪಾಠ ಕಲಿಯಲಿಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೆ . ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವೇಕಿಯಾದ ಅವನು ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ 
ಇವರು ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಭಾರತ ರಾಮಾಯಣ ಕೇಳಿದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಲಿಯು' 
ತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿರಬಹುದು. ನನಗಂತೂ ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯ ಎನಿಸಿತ್ತು. 
ನಾನು ಅಷ್ಟೊಂದು ಬುದಿ ವಂತನಲ್ಲದಿದ್ದ ರೊ ಮೇಷ್ಟರು ಹೇಳುವ ಪಾಠ, ನನಗೆ 
ಒಂದೇ ಸಲಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೆತ್ತುತ್ತಿತ್ತು. ಉಳಿದ ಕಾಲವೆಲ ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದು 
ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು ತೋರಿತ್ತು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮೇಷ್ಟರ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು 
ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು. ಕಂಡುಹಿಡಿದ. ಮೇಷ್ಟ ರಿಗೆ 
ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ ಚಪಲ ಸಪ ಅವರು ನಿತ್ಯ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಹುಡುಗನನ್ನು “ಎಲೆ ಅಡಕೆಗೆ 
ಆ ಹುಡುಗನ ಮನೆಗೇ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಅನೇಕ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಗರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಬಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಮೇಷ್ಟರು ಹೊಡೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ನಾನೂ ಎಷ್ಟೋ ದಿನ ಏಟು ತಿಂದಿದ್ದೇನೆ. ಅವರ ಈ ಚಟವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಬರಲು ನಾನು ಒಂದು ದಾರಿ ಕಂಡುಕೊಂಡೆ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ಸ್ಟೂಲಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ, ಸ್ಕೂಲಿನ ಮುಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿದ್ದ ಅಂಗಡಿಯಿಂದ ಮೂರು ಕಾಸಿಗೆ 
ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ 


೧೧ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


(ಮೂರು ಕಾಸು ಅಂದರೆ ಈಗಿನ ೧ಸೈಸಾ. ಆಗೆ ೬೪ ಮೂರು ಕಾಸಿಗೆ ಒಂದು 
ರೂಪಾಯಿ). ಆಗೆ ಮೂರು ಕಾಸಿಗೆ ೮-೧೦ ವೀಳೆದೆಲೆ ೫-೬ ಅಡಿಕೆ ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿ ತ್ತು. ಅದು ಈಗಿನಷ್ಟು ಮುಂದುವರಿದ ಕಾಲವಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಅಗ್ಗ ವಾಗಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಆ ಮೂರು ಕಾಸು ಸಹ ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 
“ಓಂದು ರೂಪಾಯಿ ಮುರಿಸಿದಕೆ ಒಬ್ಬನ ತಲೆ ಒಡೆದಂತೆ” ಎಂಬ ಕಾಲ ಅದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಕಾಸು ಬಿದ್ದಿ ದ್ದರೂ ಕದಿಯುತ್ತಿ ದ್ದೆ . ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಿದ್ದಿ ರುತ್ತಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಂದಿನವರು (ಜನರಾಗಲಿ ಸರ್ಫಾರದವರಾಗಲೀ) ಒಂದು 
ಕಾಸನ್ನೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ 'ನುರೆಯುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ದುಡ್ಡು ಕದ್ದು (ಮೂರು ಕಾಸು 
ಆರು ಕಾಸುಗಳಷ್ಟೆ ಹ) ನನಗೆ ಅನೆ ದಿನ ಏಟುಬಿದ್ದು ನನಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳ ಎಂಬ 
ಹೆಸರೇ ಬಂದಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ “ಯಾಕೋ ನೆಂಟರು ಬಂದಿದ್ದರು. 
ಅವರ ಜೇಬಿಗೆ ಸ್ಟ ಹಾಕಿದಾಗ ಬಂಡು ನಾಲ್ಕಾಣೆ (ಆಗ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪಾವಲಿ ಎಂದು 
ಹೆಸರು) ಕೈಗೆ ಸತು. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅಂಗೆಡಿಯನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಹದಿನಾರು ದಿನ ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. ಸ್ಕೊಲಿನಲ್ಲಿರು 
ವಾಗಲೇ ನೆಂಟರು ನನ್ನ ಅಕ್ಕನೊಂದಿಗೆ ಸ್ಫೂಲು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಕರೆದು “ಒಳೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಇದೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ನಿನಗೆ” ತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮನೆಗೆ ನಡಿ” ಎಂದರು. ನಾನು ಹೆದರಿ ಅಂಗೆಡಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವಿಷಯ 
ಹೇಳಿದೆ. ಅವರು ನನ್ನ ಎದುರಿಗೇ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದರು. ಮನೆಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೂ ನನಗೆ ನನ್ನು ತಂಡೆಯನರಿಂದ ಏಟುಬಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಜೆ ನನ್ಮು ತಂದೆಯವರು “ಯಾವ ಅಂಗಡಿಗೆ ನೀನು ಕಾಸು ತಿಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರೂ ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ದುಡ್ಡು 
ಕದಿಯುವುದು ಹೇಗೂ ಸೊತ್ತಾ ಗುತ್ತೆ” ಎಂದು ಹೆದರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ರು. “ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆಯೂ 
ನಾನು ದುಡ್ಡು ಕದ್ದೇ ಪುರಾಣಕ್ಕೆ, ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆಡಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗೆ ಎಲೆ 
ಅಡಿಕೆಯನ್ನು “ಹೊಳೆ” ಆಜೆ ಷಾ ಒಡ ರಹಳ್ಳಿ ಎಂಬ ಊರಿನ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ತರುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ನಗ ಸಲ ಹೀಗೆ ನದಿ ಹಾಯ್ದು ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ಮೊದಲ 
ದಿನಸ್ನ ಸಲ್ಪ ಮಳೆ ಬಂದಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆಳವಾದ ನೀರಿಗೆ ಬಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಈಜು ಬರು 
ತ್ರಿ ದ್ದು ದರಿಂದ ತೇಲಿಹೋ ಗಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ನಾನು ಕನ್ನಡ ಮೂರನೆಯ ತರಗತಿ ಮುಗಿಸುವವರೆಗೆ ನನಗೆ ಬಾಲ್ಯದ 
ನೆನಪು. -ಸ್ಫೂಲಿನಲ್ಲಿ ಓದಿದ್ದು ಸಹ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ಬಾಲ್ಯದ ನೆನಪೆಲ್ಲ ಬರಿ 
ರಾಜಾ ಭಾರತಗಳೇ, ಇಗೋ ಆ ಯ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ, 
ಮನುಷ್ಯನ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ವಿನೇಕ ಬುದ್ಧಿ ಳಗೆ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಔದ್ಯೋಗೀ 
ಕರಣಗಳ ನಿನಯಕ್ಕೆ ” ವಿನಾಯಿಸಿ ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಗಳಷ್ಟೇ ಸಾಕು ಎಂಬ 
ಭಾವನೆಯಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. 


೧೨ 


_ ಅ ಅ್ಪ್ಪಅಭ್ಚಾತ್ತಾ್‌ಾ್‌ನಕ್‌್‌ಟತಾಟಸಫಫಡಡ್ಸಕಕಕರುೈ Ce hed 


ಹಿನ್ನೋಟ 


ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜ್ಞಾ ಸಕವಿರುವುದು ನನ್ನ ಕನ್ನಡ 
ಜಯ ತರಗತಿಯ ವಿದಾ ಧ್ಯಾಸೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಲ ನೆನಪು ಯಾವನು ಸೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆಗ ಕನ್ನಡ ಲೋಯರ್‌ ಸೆಕೆಂಡಲಗೆ ನಾಲ್ಕು ಮ ಸರೀಕ್ಷೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕನ್ನಡ ಸೇರಿ 
ಕಟ್ಟಿದರೆ ಐದು ರೂ. ಪರೀಕ್ಷೆ. ಆದರೆ ಆ ಸು. ಇಂಗ್ಲಿಷು ಪಾಠಶಾಲೆಗಳಿಲ್ಲದ ಹಳ್ಳಿಯ 
ಹುಡುಗರಿಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ, ಗಣಿತ್ತ ಆರೋಗ್ಯ, ವ್ಯವಸಾಯ, 
ಚರಿತ್ರೆ, ಭೂಗೋಳ, ವ್ಯಾಕರಣ- ಇಷ್ಟು ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. ಭಾಷೆ ಎಂದರೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಭಾಗ ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಇದರ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ ವ್ಯಾಕರಣ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. 
ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಸ್ಕೂಲಿನ ಹೆಡ್ಮಾಸ್ಟರು ನಾಲ್ಕನೆಯ ತರಗೆತಿಯ ಪಾಠಗಳನ್ನೂ ಐದನೆ 
ತರಗತಿಯ (ಲೋಯರ್‌ ಸೆಕಂಡರಿಯ) ಪಾಠಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಅವರು 
ಬೆಳಗಿನ ಹೊತ್ತು ಉಳಿದ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಪಠ್ಯಕ್ರಮದಂತೆ ಮಾಡಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನವೆಲ್ಲ 
ಗಜೆತವೊಂದನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. “ಗೆ ಗಣಿತ ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತಿದ್ದಿತ ತು. ಗ ಬರಿ ಅಂಕಗಣಿತವಪೊಂದೇ ಇರುತ್ತಿ ದ್ವಿತು. ಕೂಡುವುದು ಕಳೆಯುವುದು 
ಭಿನ್ನರಾಶಿ, ಲಾಭ ನಷ್ಟ ವಗೈರೆ. ಭಾಷೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಭಾಗೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಸರ್ಫಾರದವರೇ ಒಬ್ಬಾಗಿ ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಲೇಖಕರ ಗ್ರಂಥ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನಾನು ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕಟ್ಟಿದ ವರುಷ ಮೈಸೂರು ಪಿತಾಮಹೆ ವೆಂಕಟ 
ಕೃಷ್ಣಯ್ಯನವರ ಗ್ರಂಥ “ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಕರಭೂಷಣ' ನಮಗೆ ಗದ್ಯ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕವಾ 
ಗಿತ್ತು. ನಾನು ಗಣಿತವೊಂದನ್ನು ಬಟ್ಟು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು 
ನಂಬರು ತೆಗೆಯುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಭಾಷೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಮೊದಲಿಗನಾಗಿದ್ದೆ. 
ನನುಗೆ, ಆಗ ಲೋಯರ್‌ ಸೆಕೆಂಡರಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹತೆ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು 
ಒಂದು “ಸೆಲೆಕ್ಷನ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆ” ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು ಅದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ತರಗತಿ 
ಗೆಲ್ಲ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಂಕವೂ, ಗ ಗಣಿತದಲ್ಲಿ ತರಗತಿಗೆಲ್ಲ ಅತಿ ಕಡಿಮೆ ಅಂಕವೂ ಬಂದಿತು. 
ಅಷ್ಟು ಕಂಪ ಅಂಕ ಬಂದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕಟ್ಟಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೆಡ್ಮಾಸ್ಟರು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದರು. ಅನಂತರ ಕಟ್ಟಿ ಸಿದರು. ನಾನು "ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಕರ 
ಭೂಷರವೆಂಬ ಸಠ್ಯಪುಸ್ತಕದ ಎಲ್ಲ ಸದ್ಯಭಾಗೆಗಳನ್ನೂ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯನಕೆಗೆ 
ಬಾಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನೆಂದರೆ ಇಂದು ನನಗೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವುದು. ಗಣಿತಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಬಹೆಳ ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟಂತೆಯೂ ಜ್ಞಾಪಕವಿಲ್ಲ. ಲೋಯರ್‌ ಸೆಕಂಡರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ಬರೆದು ಬಂದ ಮೇಲೆ ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯರು ನನಗೆ “ಗಣಿತದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳಿದಷ್ಟು 
ಕಡಿಮೆ ಅಂಕ ನಿನಗೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಬಂದಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ನೀನು ಗಣಿತವನ್ನು ಉದಾಸೀನ ನಡು ತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಅದರ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಉಂಬಾಗುತ್ತೆ ದೆಂದು ನಿನ್ನದು ತರೆಗೆತಿಯನೆ ಲ್ಲ ಅತೀ ಕಡಿಮೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ 
ಎಂದರು. ಅಂತನ ನನಗೆ ಆ ವರುಷ ಲೋಯರ್‌ ಸೆಕಂಡರಿ ಪಾಸು ಆಯಿತು. 
ಅನಂತರ ಎರಡು ವರುಷದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಲೋಯರ್‌ ಸೆಕಂಡರಿಯೂ ಪಾಸು ಆಯಿತು. 


೧೩ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಕನ್ನಡ ಲೋಯರ್‌ ಸೆಕಂಡರಿ ಪಾಸು ಆದಮೇಲೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಲೋಯರ್‌ ಸೆಕಂಡರಿಗೆ ಮೂರು ವರುಷಗಳು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಕ: 
ಸೆಕೆಂಡ್‌ ಫಾರಂ, ಥರ್ಡ್‌ ಫಾರಂ ಎಂದು. ಎ. ವಿ. (ಆಂಗ್ಲೊವರ್ನಾಕುಲರ್‌) ಸ್ಕೂಲು 
ಗಳ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಪಾಸುಮಾಡಲು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತಿದ್ದು ದಕ್ಕಿಂತ ಇದು ಮೂರು 
ವರುಷ ಹೆಚ್ಚು. ಎ. ನಿ. ಸ್ಕೂಲು ಇಲ್ಲದೆ ಬರಿಯ ನ್ನಡ ಲೋಯರ್‌ ಸೆಕಂಡರಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಲು ಅನಕಾಶವಿದ್ದ ಸ್ಕೂಲು ಹುಡುಗರ ಗತಿ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯೇ ಆಗಿತ್ತು. ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಮುಖ್ಯ 2 ಪಟ್ಟ ಣಗೆಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆಗ ಎ. ವಿ. ಸೂಲು ಇರುತ್ತಿ ದಿ ತು. ನನ್ನ ಬಾಲ್ಗದಲಿ 

DN ಸ್ರಿ ಕ್ರಿ 
ವಾ ಪ್ರತಿ ಜಿಲ್ಲೆ x ಒಂದು ಸ್ಸೈಸ್ಫೂಲು ಇರುತ್ತೆ! ದ್ವಿ ತು. ಕೆಲವು ಹೈಸ್ಟೂಲು 
ಇದ್ದ ಕಡೆ, ಎ. ವಿ.ಸೂ ಲಿನ ಅಧಿಕಾರವೂ ಹೈಸ್ಕೂಲು ಹೆಡ್ಜಾಸ್ಟೆಂಗೆ ಸೆ ಸೇರಿದ್ದಿತು. ಆಗ 
ಹಾಸನದ ಹೈಸ್ಕೂಲು ತ ಸ್ಕೈರ್‌ ಆಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ವಿ.ಕ್ಕ ಷ್ಣಸ್ವಾಮಿ' ಅಯ್ಯರ್‌ 
(ಈಗ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾದ ಶ್ರೀ. ಆರ್‌. ಕೆ. 'ಸಾರಾಯಣ್‌ರ ತಂದೆ) 
ಹೆಳ್ಳಿಯ ಸ್ಕೂಲುಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ ಲೋಯರ್‌ ಸೆಕಂಡರಿ ಪಾಸುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಇದಿ ಸ್ಟೂಲಿಗೆ ಬರಿಯ ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ಗಾಗಿ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದ ಹುಡುಗರಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾದ 
ವರಿಗೆ ಡಬ್ಬಲ್‌ ಪ್ರಮೋಶನ್‌ ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. (ಫಸ್ಟ್‌ ಫಾರಂನಿಂದ ಮೂರನೆಯ 
ಫಾರಂಗೆ). 

ನಾನು ಗೊರೂರು ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ನಡೆದ ಒಂದೆರಡು 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಬಹುದು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಗಳ ಕಥೆ 


ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಕಥೆ ಓದುನ ಹುಚ್ಚು ಬಲು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ನಮ್ಮ 


ಬ 
ಎದುರು ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ಯಾನುಭೋಗ್‌ ದೇಶಿಕಾಚಾರ್‌ ಎಂಬುವವರು ಗಳಗನಾಥರ 


ಭಕ್ತರು. ಅವರು ಗಳಗನಾಥರ ಅನೇಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಜೊತೆಗೆ 
ಬಿ. Wi ಕಾದಂಬರಿಗಳೂ ದೊರಕುತ್ತಿ ದ್ದವು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಾದಂ 
ಬರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಓದಿಯಾಗಿತ್ತು. ನಾನು ಕನ್ನಡ ನಾಲ್ಕನೆ ತರಗತಿಗೆ ಹೋಗುವ 
ವೇಳೆಗೆ-ಹಂದೆ ಹೇಳಿದ ಎಲೆ ಅಡಿತೆ ಮೇಷ್ಟರು ಕಿಲವು ವರುಷ ಬೇರೆ ಸ್ಫೂ ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ದ್ಹವರು ಮತ್ತೆ ನನ್ನು ಊರ ಕನ್ನಡ ಶಾಲೆಗೇ ವರ್ಗವಾಗಿ ಬಂದರು. ಆ KR ಅವರು 
ಇರ ಅಡಿಕೆ” ತರಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮೈಸೂರಿನ ರಾ ಪ್ರೆಸ್‌ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ನರಸಿಂಹಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಎಂಬುವರು (ಅವರು 
ಬಿ. ಅ soi ಮಕ್ಕಳೋ ಸಮೀಷದ ಬಂಧುಗಳೋ ನೆನಪಿಲ್ಲ) ಬಿ. ವೆಂಕಟಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚುಹಾಕಿಸಿ ಮಾರುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ದುಯ್ಯಂ ಪ್ರತಿ (ಎಂದರೆ 
Rough paper ಅಥವಾ ಕತ ತ್ತಕಾಗದುಗಳಿಗೆ ಬೆಲೆ” ಅತಿ ಕಡಮೆ ಇಟ್ಟಿ ರುತ್ತಿದ್ದ ರು. 
ನಾನು ಪಾಲಿನಲ್ಲಿ ದುರ್ಗೇಶನಂದಿಸಿ ಮತ್ತು ಇನ್ನೊಂದು ಪುಸ್ತಕ (ತಗ 'ಜಿನ್ನಾಗಿ 
ನೆನಪಿಲ್ಲ) ತಂಸಿದ್ದೆ. ಎರಡರಿಂದ ಸುಮಾರು ಒಂದು ರಪಾಮಿ "ಜಿಲೆ. ಆ ಮಡ ನ್ನು 
ನಾನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕದ್ದಿದ್ದೆನೆಂದು ಜ್ಞಾಸಕ. ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅದು ಬಂದ ದಿನವೇ 
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ಬ ಹಿನ್ನೋಟ 
ತರಗತಿಯ ಇತರ ಹುಡುಗರಿಗೆ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಹೆತ್ಕೂವರೆ ಗಂಟಿಗೆ ಬೆಳಗಿನ ಸ್ಫೂಲನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಸ್ಕೂಲು ಬಿಟ್ಟಾಗ 
ನಾನು ಸ ಪುಸ್ತಕಗಳೊಡನೆ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟಿ, ನನ್ನ “ಜಿಯ ನನ್ನು ಎಲೆ 
ಅಡಿಕೆಯ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರೂ ಬರುತ್ತಿ ದ್ವರು. ಊರ ಚಾ ನಿಂತಿದ್ದ ತೇಂನ ಬಳಿ 
ಬಲಗಡೆಗೆ ಮೇಷ್ಟರ ಹಗೆ ಹೋಸುನ' ಬೀದಿ, ಎಡಗಡೆಗೆ ನಮ್ಮ ಮನೆ ಬೀದಿ. ಆ 
ವೇಳೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾ ರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮೇಷ್ಟ ರು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಸೆ ಸ್ಮಕಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ “ಅದಾನ ಪುಸ್ತಕ ಕೊಡಿಲ್ಲಿ OR Wak ನನಗೊ ಎಲ್ಲ ದಾ ರ್ಥ 
ಗಳಿಗೂ, ಆ ಮೇಷ್ಟ ಕು ಅಸ್ರಮಾಣಿಕರು ಎಂಬುದು ಸ್ಥಾ ಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಹೊಳಿ 
ದಿತ್ತು. ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಸುತಿ ದ್ದ ಪುಸ್ತಕ ಬಿಚ್ಚಿ, ನಾನು ದು ಪುಸ್ತಕನನ್ನು ನ ಸ 
ಕೊಡಲು ಹೋದೆ. ಅವರು “ಅದನ್ನೂ ತತ್ತ್ವಾ” ಎಂದು ಎರಡನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು,ಪುಸ್ತಕ 
ಗೆಳ ಗಾರ ನೋಡಿ “ಇದು ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲ; ಸಿಕ್ಕಿ ತು” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ನಾನು “ಮೈಸ ಸೂರಿ 
ರಿಂದ ವಿ. ಪಿ. ತರಿಸಿದೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. "ವರು “ನಿನಗ್ಯಾಕೆ ಇದು. ಗಯ 
ಇದನ್ನ ಓದೋದಕ್ಕೆ ಸ ತಿಳಿಯುತೈ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಎರಡು ಸುಸ ಸ್ವಕಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಟೇ id ನಾನು ನಾಲ್ಕಾರು ಹೆಜ್ಜೆ ಅವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದೆ. 
ಅವರು ನನ್ನ್ನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಯೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಏನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ತೋರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕ್ರೂರಿಗಳು, ಹುಡುಗರನ್ನು, ದನಗಳನ್ನು ಚೆಚ್ಚು ವಂತೆ ಚಿಚ್ಚು ವವರೂ 

ಆಗಿದ್ದರು. ನನಗೆ” ತುಂಬ ಅಳು  ಬಂದುಖ್ಟಿತು. "ಮನೆಯಲ್ಲ ಹೇಳೊಲಾವೆಂದರೆ 
"ನಿನಸೆ ಪುಸ್ತಕ ತರಿಸಲು ದುಡ್ಡೆಲ್ಲಿ ತ್ತು?” ಎಂದು ಬಯ್ಯುತ್ತಾ ರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಮೌನವಾಗಿದ್ದೆ. ಪುಸ್ತಕವನ್ನಾ ದರೂ. ಓದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಅಷ್ಟು ದುಃಖವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹಾಸೆನದ ಹೈಸ್ಯಾಲಿನಲ್ಲಿ, ನಾನು ಹೋಗಿ ಸೇರಿದ ಮೊದಲನೆಯ ದಿನ ನಡೆದ 
ಸಂಗತಿಯೊಂದು ಜ್ಞಾ ಸಕವಿದೆ. ಅಂದಿನ ಕನ್ನ ಡ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ, ಕನ್ನ! ಡ ಪಂಡಿತರು ತಮಗೆ 
ಪಾಠಮಾಡಲು ಚಸಕಕೊದುದುಂಂಡಲೋ ಅಥವಾ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೋ ಸ್ರಬಂಧನನ್ನು ಬರೆಯಿರ ಎಂದು ಒಂದು ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. «ಊರ ಮುಂದೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ತೂಗು ಹಾಕಿದರೆ 
ಅದರಿಂದಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನಗಳೇನು?” ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ನಿಷಯನನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಂತೆ 
ಜ್ಞಾ ಸಕ. ಅಂದಿನ ನಾಲ್ವನೆ ಫಾರಂನಲ್ಲಿ (ಫೋರ್ತ್‌) ಮುನತ್ತು ಸ ಮಾತ್ರ 
ಹುಡುಗಂದ್ದ ರು. ಒಬ್ಬಳೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎನ್ಲರೂ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಬರೆ 
ದರು. ನಾನೂ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟಿ . ಮತುದಿತ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಕುಳಿತಾಗ ನನ್ನ ಸ್ಟ ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ ಎ ಎಲ್ಲರ ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚ ಅಂಕಗಳು ಬಂದಿರುವುದಾ 
ಗಿಯೂ (ಹತ್ತಕ್ಕೆ ಕ್ಲೆ ಎಂಟು) ಎಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆಂದೂ 
ಹೇಳಿ ನನ್ನಿಂದ ಸ ಮ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ 'ಓದಿಸಿದರು. 
ನಾನು ಜನೆ ಸ (ಥಿರ್‌ )ನಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. 


ಗಂ 


೧೫ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


ಗಾಂಧೀಜಿ ಆಫ್ರಿಕದಿಂದ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಒಂದಿರುಗಿ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ವರುಷ ಕಳೆದಿದ್ದ ರೂ, 
ಮೊದಲು ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಹೆಸರು ನನ್ನ ಕವಿಗೆ ಬಿದ್ದುದು ಅವರೊಬ್ಬ ರಾಜಕೀಯ ಪನಾಡ 
ಪುರುಷಕೆಂಬುದಾಗಿಯೇ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಾನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೇಳಿದ್ದು ದು ಬಾಲಗಂಗಾಧರ 
ತಿಲಕರ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ. "ಬಾಲಗಂಗಾಧರ ತಿಲಕರೆಂದರೆ ಮೈ” ರೋಮಾಂಚವಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ ಮೇಲೆಯೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸವಾಡಗಳು ಆಗಲೇ ಹುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ವು. ಆಗ 
ನಿತ್ಯವೂ, ಜನತೆ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸರ್ಫಾರನನ್ನು ಎದುರಿಸುವ, ಮತ್ತು ಬ್ರಿಟಷ್‌ ಸ ಸರ್ಕಾರ 
ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯ ಕಥೆಗಳಿಂದಲೇ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ತುಂಬಿರುತ್ತಿ ದ್ದವು. ರೌಲೆಟ್‌ ' 
ಆಕ್ಟ್‌, ಜಲಿಯನ್‌ ವಾಲಾಬಾಗ್‌: ಹತ್ಯಾಕಾಂಡ, ದಿನದಿನವೂ ಹರತಾಳ ಇದೇ ಎಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸುದ್ದಿಯಾಗಿತ್ತು. ಗಾಂಧೀಜಿ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸು ಅವರ ಅಹಿಂಸಾತ್ಮಕ ಅಸಹಕಾರ Re ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿತ್ತು. 
ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಅಭೂತಪೂರ್ನ ಉತ್ಪಾಹೆ ಮೆರೆದಿತ್ತು. ಜ್ಞ ಇಸವಿ ಆಗಸ್ಟ್‌ 
ಒಂದರಂದು ಲೋಕಮಾನ್ಯ ತಿಲಕರು ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ರಾದರು. ಫೀ ಹೈಸ ಸ್ಕೂಲು ಒಳ್ಳೆ 
ಪಾಠದ ಮಧ್ಯೆ ಈ ಸುದ್ದಿ ಮಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಯಾಗ ಬೇರಣೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳೆಲ್ಲ” ತರಗತಿ ಬಿಟ್ಟು ಮೆರವಣಿಗೆ ಹೊರಟರು. ಆ ಮೆರನಣಿಗೆಗೆ 
ಯಾರೂ ಹೇರಜಿ ಕೇಳದೆ ನನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ನಾನೇ ಮುಖಂಡನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ. ನಾವು ' ; 
ತಿಳಕರ ಮತ್ತು ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಭಾವಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಊರೆಲ್ಲ "`ುರನಣಿಗೆ ಕ 
ಹೋದೆವು. ಸಂಜೆಯ ವೇಳೆಗೆ ನಮ್ಮ “ಫಂಡಿಗೆ” ನೂರಾರು ರೂಪಾಯಿ ಸೇರಿತು. 
ಒಂದು ಗಾಡಿ ಪರದೇಶಿ ವಸ್ನೆಗಳು ಸಿಕ್ಕದ. ಜ್ಯೂಬಿಲಿ ಮೈದಾನದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡೆ ಸಭೆ. 
ಮಾಡಿ ಮನಃಪೂರ್ರಿಯಾಗಿ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸರ್ಯಾರವನ್ನು ಬೈದು, ನಾವು ಸಂಗ್ರ ಏಸಿದ್ದ 
ಪರದೇಶಿ ಅಂವೆಗೆ ಜಿಕ ಹೆತ್ತಿಸಿ poh aS 'ವಸೊಲಾಗಿದ್ದ ಫಂಡಿಗೆ ಖಾನಿ ಕ 
ಅರಿವೆಯನ್ನು ಕೊಂಡು ಟೋಪಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಠಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಕೊಟ್ಟು 
3 ನಾನಾ ಬಣ್ಣದ ಹಾಸನ್‌ ಟೋಪಿ, ಫೆಲ್ಟ್‌ ಕ್ಯಾಪ್‌ - ಬೆಡ್‌ ಕ್ಯಾಪ್‌ ಎಲ್ಲನನ್ನೊ 

ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸಿದೆವು. ನಾನು ಹೈಸ್ಟೂಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂರು ವರುಷಗಳೂ ೧೯೧೯, 
೨೦, ೨೧ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಚಳವಳಿಯ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಮುಖ ಮತ್ತು ತೀವ್ರ ಬಿರುಗಾಳಿಯ 
ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದವು. ದೇಶದ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಚಳವಳಿ ಸಂಭ್ರಮ. ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಸೆಂಸರ್ಕ 
ದಿಂದ ಚಳವಳಿಗೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸ್ವರೂಪ ಬಂದಿದ್ದು (ಸ ದೇಶವೆಲ್ಲ ಒಂದು ಧರ್ಮ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. 

“ಓಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸ್ವರಾಜ್ಯ” ನಿಂದು ಗಾಂಧೀಜಿ ಘೋಷಿಸಿದ್ದ ವರ್ಷವದು. 
ಅದು ಅತ್ಯಂತ ತೀವ್ರ "ಚಳವಳಿಯ ಕಾಲ. ಸರ್ಕಾರದೊಂದಿಗೆ ಪೂರ್ಣ ಅಸಹೆಕಾರ; 
ಲಾಯರುಗಳು ಅನ್ಯಾಯದ ಕೋರ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ವಾದಿಸೆಬಾರದು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೆಲ್ಲ 
ಶಾಲೆ ಕಾಲೇಜುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕು. ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಕೊಡಲು ಬೇಕೆ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ಸ್ದಾ ) ಪಿಸೆಬೇಕು. ಕೊನೆಗೆ ಪೊಲೀಸು ಮಿಲಿಟಿಂ ಸಹೆ 
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ಸರ್ಕಾರದೊಂದಿಗೆ ಅಸಹೆಕರಿಸಬೇಕು. ಪೂರ್ಣ ಪಾನನಿರೋಧದ ಸ ಸರದೇಶಿವಸ್ತ್ರ ಪೂರ್ಣ 
ಬಹಿಷ್ಕಾರ, ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಆ ವರುಷದಲ್ಲಿ ದೇಶ ಕೈ ಕೊಂಡಿತು. ಸಾಧ್ಯ 
ವಿರುವವರೆಲ್ಲ ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿದರು. ನನ್ನ ಮಟ್ಟ ಗೆ ಹೆಳುವುದಾದರೆ ನನಗೆ 
ಸ್ವಾ ತಂತ್ರೆ ತ್ರ್ಯ್ಯ ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಗುಂಗಿನ ಹುಚ್ಚೆ ತ ಹತ್ತಿ ತು. ಸಾ ಅದೇ ಯೋಚನೆ. 
ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಕನಸು. ಯುವಕನಿಗೆ ವ್ರಜ ಯುವತಿಯ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ತದೇಕ 
ಧ್ಯಾನವೋ ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ ಸಾಧನೆ ನನಗೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಭಾರತದ ನಾನಾ ಕಡೆ ಚಳವಳಿ ಬಿಗೆಡಾಯಿಸಿ ಜನತೆ ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆವಾಸ 
ವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿರುವ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಓದುವಾಗಲೆಲ್ಲ “ನಾನು ಯಾಕೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಈ ಇಂಗ್ಲಿಷು ಆಲ್ಚಿಬ್ರಾ ಸೈನ್ಸ್‌ ರಗಳುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದೀನಿ?” ಎನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
“ಈಗ ಹೋರಾಟಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದು ಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಗುಲಾಮರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವ 
ಈ ವಿದ್ಯೆ ಯಾಕೆ?” ಎನಿಸಿತು. ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಲಾಠಿ ಗುಂಡಿನೇಟು ಇವುಗಳಿಂದ 
ಮನಸ್ಸು ಹಿಂಡೆಗೆಯಗಲಿಲ್ಲ. ಗುಲಾಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರುವುದಕ್ಸಿಂತ ಗುಂಡಿನೇಟು 
ತಿಂದು ಮಡಿಯುವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಸೃರವೆನಿಸಿತು. ಈ ಗುಲಾಮರ ಸಂತಾನ ಯಾಕೆ 
ವೃದ್ಧಿಯಾಗಬೇಕು? ಉಳಿದರೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾರತ ಉಳಿಯಲಿ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಭಾರತವೇ 
ನಾಶವಾಗಲಿ ಎಂಬ ತೀವ್ರ ಭಾವನೆಯುಂಬಾಯಿತು. ಹೇಗೆ ಮಾಡಿಯೂ ಹೈಸ್ಕೂಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಅಶಾಂತಿಯಲ್ಲಿ, 
“ಗಾಂಧೀಜಿಯನ್ನು ಹೋಗಿ ಕಾಣುವುದು; ಅವರು ಏನಾದರೂ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದರೆ ಅದರಂತೆ ನಡೆಯುವುದು. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ನೇತ್ಛ ತ್ವ ದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿರುವ ಗುಜರಾತ್‌ ನಿದ್ಯಾನೀಠವ ವನ್ನು ಸೇರಿ ಆಶ್ವ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವುದು' ಎಂಬ ತೀರ್ಮಾನ 
ಮಾಡುವವರೆಗೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನನೇ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿನ ಪ್ಲಾನ್‌ 
ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳದೆ ಕೇಳದೆ ಅಹಮದಾಬಾದಿಗೆ ಹೊರಬೇಬಿಟ್ಟಿ. 

ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಚಳವಳಿ ಉಗ್ರವಾಗಿದ್ದಂತೆ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿಯೊ ಇತ್ತು. ಧಾರವಾಡ 
ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಗೆ ಮುಂಚೆ ಸಭೆ ನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನಿರಾಯುಧ ಜನತೆಯ ಮೇಲೆ 
ಪೋಲಿಸಿನನರು ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಿ ನಗೆರದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಕ್ಷೋಭೆಯುಂಟುನಮಾಡಿದ್ದರು. ಧಾರ 
ವಾಡದಲ್ಲಿ ಸಭೆಗಳು ನಡೆಯದಂತೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಾಜ್ಞೆ ಸಹ ಇತ್ತು. ಆಗ “ನನಗೆ ೧೭ 
ವರುಷವಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಆದರೂ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾಜಕೀಯ ಭಾಷಣ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಇಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿದ್ದ 
ಧಾರವಾಡದ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ 
ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸರ್ಯಾರವನ್ನು ಬಯ್ಯುವುದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಭೆಗೆ 
ಪ್ರುತಿಬಂಧಕಾಜ್ಞೆಯೂ ಇತ್ತು. ಸಭೆಯ ಹಾ? ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಯಾನ 
ಮುದ್ರಣಾಲಯಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ (ಸರ್ಠಾರ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿತ್ತು). ಆದರೂ 
ದಿವಂಗತ ಹುಕ್ಕೇರಿಕರ್‌ರವರು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಒಂದು ಕಲ್ಲಚ್ಚಿನ ಕೆಲವು ನೋಟಸು 
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ಗಳನ್ನೂ ಒಂದು ತಪ್ಪಿದರೆ ಒಂದು ಇರಲಿ ಎಂದು ಕಳ್ಳ ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ನೋಟೀಸುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಿಂಟ್‌ ಹಾಕಿಸಿ ರಹೆಸ್ಕವಾಗಿಯೇ ಹಂಚಿಸಿದ್ದ ರು. ಸಭಾ 
ಸ್ಥಳ ಆಜಾದ್‌ ಬಯಲು. ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಶ್ರೀ ಹುಕ್ಕೇರಿಕರ್‌ವರೇ. ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ 
ಸಭೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆಹ್ವಾ ನ ತಲಸಿದ್ದ ನೂರಾರು ಜನರು ಬಂದರು. ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತಲನರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ದೊಡ್ಡ ಸೆಚಿಯೇ ಆಯಿತು. ನಾನು ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಏನು 
ಹೇಳಿಜೆ ಎಂಬುದು ಇಂದಿಗೂ “ನನಪಿಲ್ಲ. ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸರ್ಯಾರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೈದುದು 
ನೆನಸಿಡೆ. ಹುಕ್ಕೇರಿಕರ್‌ರವರದೂ ಅದೇ ಧಾಟಿ ಇತ್ತು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸುದ್ದಿ ಪೋಲಿಸಿನವ 
ರಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪೋಲೀಸ್‌ ಸೂಪರಿಂಟಿಂಡೆಂಟರು ತುಂಬ ಕ್ರೂರಿಗಳು. 
ಅವರು ಪೋಲೀಸ್‌ ಪೇದೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಭೆಯನ್ನು ಚದುರಿಸಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದು 
ತಿಳಿಯುವ ವೇಳೆಗೆ ನಮ್ಮ ಸಭೆ ಭರಕಾಸ್ತು ಆಗಿತ್ತು. ಪೋಲಿಸಿನನರಿಂದ ಏನಾದರೂ 
ಕಿರುಕುಳವಾಗಬಹುದೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, ಧಾರವಾಡದ. ಮಿತ್ರರು ಆ ರಾತ್ರಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಬೊಂಬಾಯಿಗೆ ಓಕೆಟ್ಟು ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟು ಸಾಗಿಸಿದರು. FOS ನಾನು 
ಅಹೆಮದಾಬಾದಿಗೆ ಹೋರೆ. BNR ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಗುಜರಾತ್‌ 
ವಿದ್ಯಾಪೀಠದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಸೆ ಸೇರಿದೆ. ಅಹನುದಾಬಾದ್‌. ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂ 
ಸೇವಕನಾಗಿ ಸೇರಿದೆ. ಆಗೆ ನಮಗೆ ದಿವಾಣಜಿ ಎಂಬುವರು ಸ ಯಂಸೇವಕರ ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ 
ಆಗಿದ್ದರು. ನಿರ್ಮಲೀಕರಣ, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ ಶಿಸ್ತು-ಶಾಂತಿ ಇವಿಸ್ಟೆ ಸ್ವಯಂಸೇವಕರ 
ಕೆಲಸವಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರಾರಂಭದ ದೆಶೆಯಲ್ಲಿ "ನವಜೀವನ, “ಯಂಗ್‌ ಇಂಡಿಯಾ? 
Who ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಂಪಾಸಿಟಿರ್‌ ಸಹೆ ಆಗಿದ್ದೆ. ವಿದ್ಯಾಪೀಠದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯ 
ಕ ಸಲಾನಿ ಕಾಲೇಲ್ವರ್‌ ಮುಂತಾದವರ ಸಂಪರ್ಕ ನ್‌ ದೊರಕಿತು. ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರು 
ಸ ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ಇರುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಆಶ್ರಮ ಜೀವನ 
ಕಠಿಣವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅದೊಂದು ಬಗೆಯ ತರಸೇತಿ ನಾ: ಆಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂಡೆ ನಾನು, ಗಾಂಧೀಜಿಯೊಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಅರ್ಹೆವಾದಷ್ಟರಮಟ್ಟಿನ 
ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಖಾದಿ, ಗ್ರಾಮೋದ್ಯೋಗ ಮುಂತಾದ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಅನೇಕ ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಅನೇಕ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು 
ಅರುಹಿ ಅವರಿಂದ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಪಣೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ. ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ 
ನಾನು ಗಾಂಧೀಜಿಯನ್ನು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ಗುರುವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಗಾಂಧೀಜಿ ನನ್ನ ಹೈ ದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದ ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿದ್ದೆರು. ನಾನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವಾಗಲೂ “ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಇದಕ್ಕೆ ಏನು ಹೇಳಬಹುದು” ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಜಗತ್ತಿನ ದೀನದಲಿತರನ್ನೆಲ್ಲ 
ತಮ್ಮ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಗಾಂಧೀಜಿ, "ನನ್ನನ್ನು ಕುಂತು ಅಷ್ಟು ಯೋಚಿಸಿ 
ದ್ವರೋ ಇಲ್ಲವೋ" ತಿಳಿಯದು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಮನೋಭಾವಮತೂ ಹಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಗಾಂಧೀಜಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದ ಮತ್ತು ಮೈಸೂರಿನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರವಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಾನು 


೧೮ 


ಹಿನ್ನೋಟ 
ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳ ಜೊತೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಅನರ ಕೊನೆಯ 
ದಕ್ಷಿಣದ 'ಪ್ರವಾಸವಾದ ೧೯೪೬ರಲ್ಲಿ ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಕ್ಯಾಂಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತು ದಿನ 
ಗಳಿದ್ದು ಅನಂತರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಳಿನಿ ಮದುಕೆ ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ 
ಗಾಂಧೀಜಿಯನ್ನು ದಕ್ಷಿಣದಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ಹಿಂದಿರುಗಿದೆ. ಆ ಪ್ರವಾಸವನ್ನು ಕುಂತು 
"ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ದಕ್ಷಿಣಯಾತ್ರೆ? ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆದೆ (ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿ ಗ್ರಂಥ 
ಮಾಲೆ). ನಾನು ಗಾಂಧೀಜಿಯನ್ನು ಕೊನೆಯದಾಗಿ ನೋಡಿದುದು ಆಗಲೆ. ಆದರೆ 
ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಅದೇ ಕೊನೆಯಾಗೆಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಜೀವಿತದ ಮತ್ತೊಂದು ದುರ್ಭರ 
ದುಃಖ ಪ್ರಸಂಗೆದಲ್ಲಿ ಅವರಿಂದ ನನಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸಾಂತ್ವನ ಸತ್ರ ಬರುವುದಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ನನಗೆ ಗ್ರೆಂಥಗಳನ್ನು ಓದುವುದೇ ಒಂದು ಹುಚ್ಚು ಆಗಿದ್ದಿ ತು. ನನ್ನ ೨೫ನೆಯ 
ವಯಸ್ಸಿನ ವೇಳೆಗೆ ನಾನು ಅದುವರೆಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಅನೇಕ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಿದೆ. "ಸಂಸಭಾರತ', "ಆದಿಪುರಾಣ, "ಗದಾಯುದ್ಧ 
“ಜೈ ಮಿನಿ, "ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತ, "ನೇಮಿನಾಥ ಪುರಾಣ” ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ 
ವೃತ್ತ, ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಉರುಹಾಕಿದ್ದೆ. "ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಭಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಉರುಹಾಕಿದ್ದೆ. ನಾನು ರಾತ್ರಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿ ನವರೆಗೆ ಓದುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆಗ 
ಇದ್ದ ದ್ದು ಸೀಮೆಎಣ್ಣೆ "ಲಾಂದ್ರ. ಎಣ್ಣೆ ಹು ಬಹೆಳ ಅಗೆ. ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೂ ಹೆಳ್ಳಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ತಂಡೆ ಸೀಮೆಎಣ್ಣೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗರಿಸಿದಕೆ ಆಕ್ಷೇಪಣೆ 4 
ತ್ರಿ ದ್ದ ರು ಅಲ್ಲದೆ ಬಾಯಿನಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತನನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಅವರಿಗೆ, 
ಯಾವುದೋ ಕಾಡುಹೆರಟಿ ಓದಲು ನಾನು ಎಣ್ಣೆ ಖರ್ಚುಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದು ದು ಸೆರಿ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಒಂದು ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯ ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತು, 
ಹೊರಕ್ಕೆ ದೀಸ ಕಾಣದಂತೆ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಬಟ್ಟಿ ಗಿಡಿದು ಒಳಗೆ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದೆ. ಆ ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ರಮವಿರಲಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ನಾನೇ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ. 
ಅನೇಕ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾದಂಬರಿ ಕಥೆ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದುವನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಓದಿದೆ. 
ವರ್ತಮಾನ : ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಓದುವ ಚಟ ನನಗೆ ಬಹೆಳವಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗಾಗಿ ಯಾವ 
ವಿಷಯದ ಮೇಲೆಯೂ ಬರೆಯಬಲ್ಲಿನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ನನಗೆ ಇತ್ತು. ಅಂದಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದು ನೇಶಹಿತದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪವಿಶ್ರಕಾರ್ಯವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ' ಅವು ಬರಿಯ ಹಣಸಂನಾದನೆಯ ಮತ್ತು ದುಷ್ಪ 
ಣಾಮಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಸಾಧನಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಪತ್ರಿಕೆ ನಡೆಸುವವ 
ನೆಂದಕಿ, ಜೇಶದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಶ್ರ್ಯೈಕ್ಟಾಗಿ ಮತ್ತು ಸಮಾಜದ ಆರೋಗ್ಯ ಮತ್ತು ಒಳಿತಿ 
ಗಾಗಿ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ "ನಷ್ಟ ವನ್ನು ಸಹೆ ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವ ಗಂಭೀರ ವೃತ್ತಿ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ರೇಲಿ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ್ನ ಆಯ 
ಆಗಿತ್ತು. `ನಾನು ನನ್ನ ಮೊದಲನೆಯ ಒಂದು ಸ ಸಣ್ಣ ಲೇಖನನನು ಮೈಸೂರು ನೈ ವ ದ್ಧ ಪಿತಾ 
ಮಹೆ: "ದಿವಂಗತ ನೆಂಕಟಕೃ ಸ್ಥಯ್ಯನವರು ನಡೆಸುತ್ತ ದ್ದ "ಸಾಧ್ವಿ? ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೆದಿದ್ದ. 


೧೯ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಅದು ನಾನು ಐದನೆ ಫಾರಂನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಬರೆದುದು. ಅದರ ವಿಷಯ ಸಹ ಗಾಂಧೀಜಿಯ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವಾದ ಖಾದಿಗೆ. ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ದು. -ದೇಶದ ಜನತೆಯೆಲ್ಲ ಚರಕದಲ್ಲಿ 
ನೂತು, ಹಾದಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಧರಿಸಿ, 'ಇರುಸ್ಯೋಗನನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂಬುದು. ಇಲ ಕನ್ನಡ ಕುಲಪುರೋಹಿತ ಆಲೂರು ವೆಂಕಟರಾಯರು ಆಗೆ 
ನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಇಂಟ ಮಾಸಸತ್ರಿಕೆಗೆ ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದೆ. 

" ಜಯ `ಕರ್ನಾಟಕ ಕ್ಟ ಬರೆದ ಮೊದಲನೆಯ ಲೇಖನ, ಅಂದು ಆಂಗ್ಲೇಯರು ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭಾರತ ಒಂದು ಜನಾಂಗವೆ (Nation) ಅಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಲುವಿನ ಪ್ರ ತಿ 
ಭಟನೆ. `ನನ್ನ ಲೇಖನ "ಭಾರತ ಒಂದು ಜನಾಂಗವೇ?” ಎಂಬ ಹೆಸಂನಲ್ಲಿದ್ದು 

ಭಾರತ ಲ ಜನಾಂಗನೆಂದು ಸ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಕಾಲದ ನಿಯತಕಾಲಿಕ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ "ಜಯ ಕಣ್ಣಾ ಪೂ ಒಂದು ಉತ್ತ ಮಮಟ್ಟ ದ ಪತ್ರಿಕೆಯೆಂದು ಪರಿ 
ಗಣಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟ 3 ಪ್ರೈ ನನರು ಔಶೋರ ಚಂದ್ರವಾಣಿ' 
ಎಂಬ ಕಾವ್ಯನಾಮದಿಂದ ಸದ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಲೇಖನ 
ಪ್ರಕಟವಾದಾಗ ನನಗೆ ತುಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯಾಯಿತು. ನಾನು ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು "ಸೀತಾಪತಿ? 
ಎಂದು (ಕಾವ್ಯನಾಮ) ಹಾಕಿದ್ದೆ. ಶ್ರೀ ಆಲೂರು ವೆಂಕಟರಾಯರು ಅದನ್ನು 

"ಸೀತಾತನಯ' ಎಂದು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ ದ್ದ ರು. ಅಚ್ಚಾಗಿ ಕೈಗೆ ಬಂದ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಹೆಸರು ಹಾಗೆ ಬದಲಾಗಿದು ದನ್ನು ಡಿ ನನಗೆ MHF ‘Mas 
ಪತಿ” ಎಂಬುದರಲ್ಲಿರುವ ಉದ ತತೆನವ ನ್ನು "ಸೀತಾತನಯ' ಎಂಬ ನಮ್ರ ತೆಗೆ ಇಳಿಸಿ 
ದುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಶ್ರೀ ಆಲೂರು ವೆಂಕಟರಾಯರನ್ನು ಮನಸಾರೆ ವಂದಿಸಿದೆ (ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ನಮ್ಮ “ದುನೆಯನಕೆಲ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯೂ ಸೇರಿ ತುಂಬ ರಾಮಭಕ್ತರು. ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ದೇವರೂ ರಾಮದೇವರೆ). ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಡೆ ನಾನು "ಜಯ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ೫-೬ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲೇಖನ “ಭಾರತದ ಆರ್ಥಿಕ ಅವನತಿಗೆ 
ಕಾರಣ” ಎಂಬ ತಲೆಬರಹೆದ್ದು. ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾದುದು. 
ಒಂದೊ ಎರಡೋ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಲೇಖನದ ಅನುವಾದ. ಖಾದಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹೆನನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಅಳಿದು ಹೋಗಿರುವ ಡಕ್ಕ ಮಸ್ಲಿನ್‌ ಫೆ ಗಾರಿಕೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಒಂದು ಲೇಖನ ಬರೆದಿದ್ದೆ ಆ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಪಾದಕರು ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
(ಜಿ. ಕೆ. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ) ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದರು. 

ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಕೆಲವು ಕವನಗಳನ್ನೂ ಬರೆದೆ. ಕೆಲವು "ಜಯ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೆರಡು, ಶ್ರೀ ಶಿನರಾಮ ಕಾರಂತರು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ "ನಸಂತ'ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಚ್ಚಾದುವು. ಈಜಿಗೆ ಅವನ್ನು ಶ್ರಿ ಸೆ ಕೃಷ್ಣಕುಮಾರ್‌ ಕಲ್ಲೂರ್‌ ಅವರು ಒಂದೆರಡುಕವನ 
ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ, ದು ಒಂದೆರಡು ಬಿಡಿ ಕವನಗಳು. 

ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ ಹುಚ್ಚು ನನಗೆ ತಡಲಿವಾಡಲಡಿ ಇತ್ತು. ಒಂದು ಮಾಸ 
ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾನು ನನ್ನ ಯೌವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದು 


೨೦ 


ಹಿನ್ನೊ (ಟಿ 


ದುಂಟು. ಆದರೆ ಇದಿ ಅಭಾನದಿಂದ ಅದು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಇಸ್ಪತ್ತೆ 4ದನೆಯ 
ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರು "ಲೋಕನಿತ್ರ'-" ಜನಮಿತ್ರ? (ಕೆಸರು; ಸರಿಯಾಗಿ 
ಜ್ಞಾಸಕನಲ್ಲ) ಎಂಬ ಹೆಸಂನ ದಿನಸ ಸತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ತ ಸಕಭಸುವುದಾಗಿಯೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ 
ಉಪಸಂಪಾದಕರು ಬೇಕೆಂದೂ, ಸೆಂಬಳ ೪೦ರೂ. ಎಂದು ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಹೀರು ನ ಸಿ 
ದರು. ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅದು ಕಡಿಮೆ ಸಂಬಳವಲ್ಲ. ಆಗ ಹೋಟಲುಗಳಲ್ಲ ನಾಲ್ಕು ಆಣೆಗೆ 
ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬ ಅನ್ನ ಹಾಕುತ್ತಿ ದ್ದರು. ನನಗೆ ಆ ಕೆಲಸ ಹೇಗೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ ರೂನಾನು ಮೊಂಡು ಥೆ ರ್ಯದಮೇಲೆ ಒಂದು ಅರ್ಜಿ ಹಾಕಿದೆ. ಅವ 
ರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವೂ ಬಂದಿತು.ನನ್ನನ್ನು ಯಾವುದೋ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಸಾವಿರ ಪದಗಳ 
ಒಂದು ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸುವಂತೆ ಕೇಳಿದರು. ನಾನು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿದೆ. 
ಒಂದು ವಾರದೊಳಗೆ ನನಗೆ ಉಸಸೆಂಪಾದಕನ ಕೆಲಸ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ 
ಅವರಿಂದ ಕಾಗದವೂ ರೈಲುಖರ್ಚಿಗೆ ಹಣವೂ ಬಂದಿತು. ನಾನು ಮದರಾಸಿಗೆ ಹೋದೆ. 
ಆ ಪತ್ರಿಕೆ ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿನ ಕನ್ನಡಿಗರ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹೆದಿಂದ ಪ್ರಿಂಟ್‌ ಆಗಿ ನಿತ್ಯ 
ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಜ್‌ 
ನಾನು "ಆಂದ್ರ ಪತ್ರಿಕೆ ಮತ್ತು "ಭಾರತಿ' ಆಫೀಸನ್ನು ಸೇರಿದೆ. ಅವೆರಡೂ (ಒಂದು 
ದೈನಿಕ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಯ] ತೆಲುಗು ಪತ್ರಿಕೆಗಳು. ನನಗೆ ತೆಲುಗು ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಸಂಪಾದಕರಾದ ದೇಶೋದ್ಧಾರಕ ನಾಗೇಶ್ವರರಾವ್‌ "ಫಂತಲು 
(ಅನ್ಭು ತಾಂಜನದ ಒಡೆಯರು) ನನಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕಾರ್ಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪರಿಚಿತ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ನನ್ನ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹೆಣೆಗಾಗಿ “ನಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು 
ಕೊಡುಪುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವರು ನನಗೆ ತಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೆಲಸ 
ಕೊಟ್ಟ ರು. ನಾನು ವಾರಕ್ಕೆ ಎರಡು ಸಲ “ಮೆ ಸೂರು ಸಮಾಚಾರ” . ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ತಿಳಿದ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ವೆ ಮೈ ಸೂರು ದೇಶದ ಸತ್ರಿಕೆಗಳಿಂದಲೇ ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಿ ಎರಡು 
ಕಾಲಂಗಳ ಸುದ್ದಿ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಬರೆದುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅದನ್ನು ಭಾಸ್ಕರ್‌ ಎಂಬುವರು 
ಧಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ En ತ್ತಿದ್ದರು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದೊಳಗೆ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನಾನು ಕೆಂಗೇರಿಯ *ಗುರುಕುಲಾ 
ಶ್ರಮ'ವೆಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಗೆ ಸೇರಿದೆ. ಅದೊಂದು, ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಭಾವನಾ ಶಿಕ್ಷಣಶಾಲೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸಬರ 
ಮತಿ ಆಶ್ರನುದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನ ನಡೆಸಲು ನಾವು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ವು. ಅಲ್ಲಿ ಜಾತಿ 
ಮತಗಳ ವ ತಾಸ ಹೆರಿಜನರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೌಲಭ್ಯ. ಮತ್ತು. ಗೌರವ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದೆ ವ್ರ. ಸಮಾನತೆ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಿ ತೆಂದರೆ, ಹೌಜನರಿಗೆ 
ವೇದ "ಉಪನಿಷತ್ತು "ವಿಷ್ಣು ಕ ನಾಮ ಇವು ಗಳನ್ನೆ ಲ ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿ ಡೆ ವು, ಅವರನ್ನು 
ಹೋಮ ಹೆವನಗಳಿಗೆ ಸ ಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ ವು. ಹೆರಿಜನರನ್ಷೆ ೇ ಅಡಿಗೆಗೂ 
ಸೇರಿಸಿದ್ದೆ ವು. ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಸ್ಥೆ ಸ್ವಯಂಸೇನಕತನದ. ಪ್ರಣಾಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯು 
ತ್ರಿ ದ ವು. ಅನೇಕ ಹೆರಿಜನ ವಿದ್ಯಾ ರ್ನಿಗಳು ವೇದಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛ ವಾಗಿ ಉಚ್ಚ ರಿ 


೨೧ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವದೇಶೀ ವಾತಾನರಣ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
(೧೯೩೦) ಕೆಂಗೇರಿಯ (ಗುರುಕುಲ! ಗಾಂಧೀಜಿ ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಿಜವಾದ “ಹಳ್ಳಿ ಗಳಿಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ” ಜೀವನದ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ, ಉಳಿದ 
ಕಾಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಗ್ರಾಮಸ್ಥ ಗೆ ಹೀಗೆ ನವು ಕಾಲವನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಸುತ್ತಿ ದ್ದವು. 

ಚಾರತದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಆಂದೋಳನದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಅದು ಅತ್ಯಂತ ಬಿರುಸಿನ 

ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಕಾಲ. ಉಪಿ ನ ಸತ್ಯಾಗ್ರ ಹೆದ ಹೋರಾಟ, ದೇಶದ ನೈ ತಿಕ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ 

ಅಭೂತಪೂರ್ವ ಮಹೋನ್ಸೆತಿಯನ್ನು. ಒದಗಿಸಿತ್ತು. ಸಾವಿರ ವರುಸತ್ಕೊಮ್ಮೆಯೂ 
ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರ ಅಂತಹ ಉಜ್ವಲ ತ್ಯಾಗ ಅಹಿಂಸೆ ಬಲಿದಾನಗಳನ್ನು ಕಾಣಲಾರದು. 
ಉಸ್ಪಿನ ಸತ್ಯಾಗ್ರ ಹೆದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸೇರಲು ನನಗೆ ತೀವ್ರವಾದ ಆಸೆಯಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ 
ಗಾಂಧೀಜಿ, ರಚನಾತ್ಮ] ಕ್ರ ಕಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವವರು ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರಕೂಡದೆಂದು 
ವಿಧಿಸಿದ್ದ ರು (ಮಂದೆ. ೧೯೪೨ರಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿ ಆ ನಿಯಮನನ್ನು, ಸಡಲಿಸಿದರು). 
ಆದುದರಿಂದ ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಜಂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೆ ಲ್ಲ "ಆಯೇ ಇತ್ತು. 
ಚಳವಳಿಯ ಮತ್ತೊ ಂದು ರೂಸವಾಗಿಯೇ. ನಾನು ಗ್ರಾಮಸುನೆರುಜ್ಜಿ (ವನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದೆ ವ್ರ. ನನ್ನ ದೇಹದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಾಡಿಯೂ ಸ್ಥಾ ತಂತ್ರ ್ಯ ವೀಣೆಯನ್ನು 
ಬಾರಿಸುತ್ತಿರುವುದು ನನಗೆ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂತಹೆ ಸ್ಥಾ ತಂತ್ರ ಕ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ 
ಭಾವನೆಗೆ ರೂಸಕೊಡಲು ನಾನು "ಹೆಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು? ಬರೆದೆ. 

ಅದನ್ನು ಬರೆಯಲು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ, ಭಾರತದ ಹಳ್ಳಿ ಗಳ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿ. ಭಾರತ, 
ಇನ್ನೂ ಭಾರತವಾಗಿ ಉಳಿದಿದ್ದು ದೇ ಹಳ್ಳಿಗಳಿಂದ. ೧೫೦ ವರುಷಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಆಂಗ್ಲೇಯರ ದಾಸ್ಯದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಆಂಗ್ಲೀಕರಿಸಲು ಸಟ್ಟಣಿಗರೂ ವಿದ್ನಾವಂತರೂ ವ್ಯಾಪಾರಿ 
ಗಳೂ ಲೇವಾದೇವಿಗಾರರೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಲಿತವರೂ ಕೋರ್ಟು ಕಛೇರಿ ಸ್ಕೂಲು ಕಾಲೇಜು 
ಗಳೂ ತಮ್ಮ ಸರ್ವಶಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನೂ ನಿನಿಯೋಗಿಸಿದ್ದ ರು. ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಯ 
ಪ್ರಯತ್ನ] ಗಳೆಲ್ಲ ಅವರಿಗೇ ಸೀಮಿತವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ” ಅದಕ್ಕೆ ಜಯವೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಭಾರತ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಪ್ಪ ಪ್ರವೇಶವಾದ ಜಾ ಹೆಳ್ಳಿ ಗರೂ ಸಾಧಾರಣ 
ಜನರೂ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಅನಕ್ಷರಸ್ಥ ಸರೂ ತಮ್ಮ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಬಂಜರು, ಆಂಗ್ಲ ಮತ್ತು 
ಆಂಗ್ಲೇಯರ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿದರು. ಪಡಿ ಹೆಳಿಯೊ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾ ತ್ರ್ಯ 
ಹೋರಾಟದ ಒಂದು ಕಾಳಗಕಣವೇ ಆಯಿತು. ಸಾಯಿ ಹೆಸರನ್ನು' ಕೇಳದ 
ಹೆಳ್ಳಿಯಾಗಲಿ, ರಾಷ್ಟ್ರಧ್ವ ಜವನ್ನು ಹಾರಿಸದ, ಖಾದಿ ಧರಿಸದ, ಚರಕದಲ್ಲಿ ನೂಲದ, 
ಪಾನ ನಿರೋಧವನ್ನು ಪ್ರಚಾರಿಸದ, ಈಚಲು ಮರಗಳನ್ನು ಕಡಿಯದ ಜನಗಳಿಲ್ಲದ 
ಊರಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಿಜವಾದ ಚಳವಳಿ ವಿದ್ಯಾವಂತರೆನಿಸಿಕೊಂಡವರಿಂದ ಜಾರಿ 
ಹೆಳ್ಳಿಗಳ ಕ್ಸೆಗೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಆ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ತಾವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಫಿರ್ನಹಿಸಬಲ್ಲ 
ರೆಂಬುದನ್ನು ಜನತೆ ನೇಶಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಿತ್ತು. ನಂದ ಭಾಸ ಸತ್ವವಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ರೈತ, ಗ್ರಾಮೀಣ, ಮತ್ತೆ ತಲೆ ಎತ್ತಿ ಎಡೆ ತಟ್ಟಿ 


ವಿ೨ 


ಹಿನ್ನೋಟ 


ನಿಂತನು. ಬಾರ್ದೊಲಿ ಚಳವಳಿ, ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಿರಸಿ ಸಿದ್ದಾ ಪುರದ ಕರನಿರಾಕರಣ, 
ಅಸೆಹೆಕಾರ ಉಪ್ಪಿನ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರ ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆ ಸೇರಿದ ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯರು, ಹಳ್ಳಿಗಳ ಕರ್ತವ್ಯ ದೇಶಭಕ್ತಿ ಇವುಗಳ ಮಟ್ಟಿನನ್ನೇ ತುಂಬ ಎತ್ತ ರಕ್ಕೆ 
ಏರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಹೆಳ್ಳಿಯವನೇ ಆದ ನನಗೆ ಸಹ, ಹೆಳ್ಳಿ ಗಳವರು ಹೊಸದಾಗಿ ಮೆರೆದ 
ತ್ಯಾಗ ಧೈರ್ಯ ಸಾಹೆಸೆ ಕೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಣದ ಮೇಲಿನ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯ ಇವನ್ನು ಕಂಡು 
«ಇಂತಹೆ ಜನತೆಗೆ ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲದುದು ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಇನರು ಭಾರತದ ಸತ್ವ. ಈ ಸತ್ವ 
ಈಗ ಮತ್ತೆ ಎದ್ದಿದೆ. ಸರಕೀಯರ ಸತ್ತೆ ಇನ್ನು ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ” ಎನಿಸಿತು. 

"ಹೆಳ್ಳಿ ಯ ಚಿತ್ರಗಳು? ನೀರಕಾವ್ಯವಾಗಲೀ ಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟಗಾರರ ಇತಿಹಾಸ 
ವಾಗ ಬಲಿದಾನ ಚೆರನು ರಣಗೀತೆಗೆಳ ರುದ್ರ ಬೀಜಿಯಾಗಲೀ ಅಲ್ಲವೆಂಬುದು ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತು. ಅದರ ಪೂರ್ಣ ಇರುವಿಕೆಯು ಭಾರತ ಸ್ಥಾ ್ರಿತಂತ್ರ್ಯ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ಕನಸು 
ಮನಸು ಎಚ್ಚ ರ ಜಾಗೃತ ಎಲ್ಲ ಅವಸ್ಥೆಗೆಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ ತಮೇವ ಜಸವಾದಾಗ 
ಹೆಟ್ಟಿದ ಕೃ % "ಹೆಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳು.? ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ರಶ್ಯಕ್ರವ್‌ಗಿಯೂ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಚಳ 
ವಳಿಯ ಸ ಸಂಪರ್ಕವುಂಟು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀ ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಿಸ ಸಿ, ಪೃನನರ ಕವನ "ನಡೆ 
ಮುಂದೆ ನಡೆಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ನಜಿಮುಂಡಿ' ೬ ಆಗತಾನೇ ಪ್ರ ಹಾ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದಿತು 
ನಾನು ಭಾರತ ಸಾ ತಂತ್ರ 3 ದ ಮೇಲೆ ೫೦-೬೦ ಪುಟಿಗಳ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಪುಸಿ ಸಿ ಕೆಯನ್ನು 
ಪುಟ್ಟ ಸ ಸ್ಸನನರ ಕಸನನಂಕಿ ಕ್ಲಿಗೆಳನ್ನೇ ಉದಾಹೆರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಪೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಬಿಡೆ. ದನ್ನೂ ಕೆಂಗೇರಿಯ “ಗುರುಕುಲದಿಂದ ಸ್ರಕಟಸಿದೆವು. ಆ ಪುಸ್ತ ಕಕ್ಕೆ ಏನು 
ಹೆಸಂಟ್ಟಿದ್ದೆ ಎಂಬುದೂ, ಸಹೆ ನನಗೆ ಮರೆತುಹೋಗಿದೆ. 

"ಹೆಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನಾನು ೮-೧೦ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದ ಜ್ಞಾಪಕ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳನ್ನು ನಾನು ಶ್ರೀ ಪು.ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಪತ್ರಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದುದನ್ನು ಅನಂತರ ನನಗೆ ಅವರು ಕೊಟ್ಟು, “ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ 
ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗುತ್ತೆ ೫ ಎಂತ ಹೇಳಿದ್ದ ರು. ಅವುಗಳನ್ನು ಒಂದು ರೂಪಕ್ಕೆ ತಂದು ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸಿದ್ದಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯ ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಆಯಿತು. ನನಗಿಂತ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕನರಾದರೂ ಶ್ರೀ ಪು.ತಿ.ನ.ರವರು ನನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿದ 
ಆಸಕ್ತಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಬಹುದೆಂಬ ಧೈರ್ಯ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಅವರು ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಸಮನಾದ ಪ್ರೀತಿನಿಶ್ರಾಸಗಳನ್ನಿಟ್ಟು 
ನನ್ನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ನನ್ನ ಶಕಿ ಕ್ರಿದೌರ್ಬಲ್ಯ ಎಲ್ಲ ಅವನಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ಕ್ರೀ ನಾಸ್ತಿ "ನಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರರ. ಕೆಲವು ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು ಪ್ರಕಟಿವಾದಂದಿ 
ನಿಂದಲೂ ಅವರನ್ನು ನಾನು ಬಹೆಳ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಅವರಿಂದ “ಪರವಾಯಿಲ್ಲ” 
ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ತೀವ್ರ ಆಸೆಯಾಗಿತ್ತು. ಇಷ್ಟಾ ದರೂ ನಾನು "ಹಳ್ಳಿಯ 
ಚಿತ್ರೆಗಳ'ನ್ನು, ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಮಾದರಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, 
ಕಟ್ಟು ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಂತ್ರ ಕೌಶ್ರ ಲನನ್ಸು ಸಯೋಗಿಸಿ ಬರೆಯ 


ತಿ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


ಬೇಕೆಂದು ಬರೆದ ಕೃತಿಯಲ್ಲ. ಸ್ನೇಹಿತರೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುವಂತೆ ಸರಾಗವಾಗಿ 
ತೋಚಿದುದನ್ನು ಬರೆದ ಸರಳ ಕೃತಿ "ಅದು: ಅದು ಅಸ್ಟೊಂದು ಜನಸ್ರಿ ಯವಾಗುತ್ತೆ 
ಎಂದು ಸೆಹೆ ಸು ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ ನಂದು ಹೇಳಲಾರೆ. ಈಚೆಗೆ ಯೋಚಿಸಿದಾಗ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಇನ್ನೂ ಅಷ್ಟು ಶ್ರಮ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ರೆ ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆ ನೋ ಎಂದೂ 
ಎನಿಸಿದೆ. ನಾನು ಸಂಕೋಚದಿಂದಲೂ' ಅಧೆ ರ್ಯದಿಂದೆಲೂ ಶ್ರೀ ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೀಶ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರರಲ್ಲಿ ಹೋದಾಗ ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳಿಂದ. ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ಮುನ್ನು ಡಿ ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟ ರು. ಹೊಸೆ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಅಂದಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಓದು ಹೊಸೆ ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ ೈವನ್ನು ಪ ಪಾ ರಚಿಸುವ ಗ ಜಾತ್‌ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹೆ 
ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ನ್‌ ಗೆ ಅಂತಹ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹೆ ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ ನಾನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಇತರ "ಶ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ ನೋ ಇಲ್ಲವೊ ಹೇಳಲಾರೆ. 
ಅಂದಿನ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಕನ್ನ ದ್‌ ಮೇಲಿನ ನಿರಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಈ 
ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟನೆಯ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬಾಟಾ ಡೆ ಅನುಭವವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ವ ಮೂರುಕಾಸೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾವು ಗುರುಕುಲ 
ಹಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜೀವನ ನಿರ್ಪಹಣಕ್ಕ ಎಷ್ಟು ಆವಶ ಕವೋ ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೆಣವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ್ಲಿವ. (ನಾನು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಒಂ ರೂ. ತಿಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ ಡೆ. ನನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ ಮಗೆ ಸಹ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಜೊತೆ ಇರುತ್ತಿ "ದ ರು.) 
ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ಇೂಡಗಿನ ಮಿತ್ರರೊಬ್ಬರು, ನನ್ನಂತೆಯೇ ಚತ ಗಿಗಳಾಗಿ ಸೇಂದ್ಹರು. 
ಅವರಿಗೆ ಅದೇನು ಕಾರಣವೋ ಆ ಪುಸ್ತಕದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು 
ನನ್ನ ಭವಿಷ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಹ ನನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ನಂಬಿಕೆ. ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್‌, ಈಗಿ 
ನಂತೆ ಆಗಲೂ ಒಳ್ಳೆಯ ವ ಮುದ್ರ ಣಕ್ಕೆ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ "ಹೆಳ್ಳಿಯ 
ಚಿತ್ರಗಳು' ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿ ಮುದ್ರಣಿಕ್ಕ (ಕಾಗದ ಸಹೆ 'ಸೇಂ) ಇನ್ನೂರ ನಲವತ್ತು 
ರೂಪಾಯಿ ಆಗುವುದೆಂದರು. ನನ್ನ ಮಿತ್ರರು ನನ್ನೊಂದಿಗೆ “ಕೊಡಗಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಭಾವ 
ಒಬ್ಬ ಇದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಂದ ನಿಮಗೆ ೨೫೦ರೂ ಸಾಲ ಕೊಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹೆಣ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಹಾಗೆ ತೀರಿಸಿಬಿಡೋಣ” ಎಂದರು. ನಾನೂ ಕಾತರನಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಡಿ. ಅವರು ನನ್ನ 
ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ (ಗ್ರಂಥದ ವಿಷಯ ಸಹೆ) ಬರೆದು ಅವರ ಭಾವಂದಿರನ್ನು ಹೆಣ ಸಾಲ ಕೇಳಿ 
ದರು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಎರಡು ಮೂರು ಬಾರಿ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರವಾದಮೇಲೆ, ನನ್ನ ಮಿತ್ರರು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು “ನೋಡಿ ಆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ B.A. M.A., ಡಿಗ್ರಿಗಳ ವ್ಯಾಮೋಹೆ. 
ಬಿ. py ಆಗಿದ್ದರೆ ಹಣ ಸಾಲ ಕೊಡಬಹುದಿತ್ತು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೊಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಬರೆಯುತ್ತಾ ರೆ. ಹೇಗೆ ಮಾಡೋಣ, ನಿಮಗೆ ಸಂಚಿತರು ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದ ೨ 
ಗ್ರಾಜುಯೇಟ ಶೇಂ, ಅವರೂ ನೀವೂ ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಜಂಟ ಸಾಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ 
ಕೊಡುತ್ತಾ ಕೆ” ಎಂದರು. ನನ್ನ ಭಾವಮೆ ದನ ಒಬ್ಬರು ಇದ್ದರು. ಅವರು ಆಗೆತಾನೆ 
B.Sc ಮಾಡಿದ್ದ ರು. ಅವರು. ನನ್ನೊ. ದಸ ಜಂಬಿಯಾಗಲು ಒಪ್ಪಿ ದುದಂಂದ ಇಬ್ಬ ರೂ 


ವಿಳ 


ಹಿ ನ್ನೋಟ 


ಸೇರಿ ಪ್ರಾಮಿಸರಿ ನೋಟ್‌ ಬರೆದು ಸಾಲ ತರಿಸಿ ಗ್ಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಚ್ಚಿ ಸಿದೆ. 
ಜ್‌ ಚಿತ್ರ'ಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂದ ನನ್ನ "ನಮ್ಮ ಊರಿನ ರಸಿಕರಿ'ಗೆ ಮೊದಲಿನ 
ಪುಸ್ತಕಕ್ಸಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಿರಿಯರ SCRE, ರಂಗವೇದಿಕಾಪ್ರವೇಶ ದೊರೆ 
ಯಿತು. ಅದನ್ನು ನಾನು ಪೂರ್ತ ಕೆಂಗೇರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾ “ಬಿಂಕ 
ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ವಂಕಿ ಬಳೆ ಬಂದೊ” ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ತ್ರಿಪದಿಗಳೆಲ್ಲ ಕೆಂಗೇರಿ 
ಗ್ರಾಮದ ಹೆರಿಜನರು (ಮಹಿಳೆಯರು) ಹಾಡಿದುದು. ಒಂದು ಭಜನೆ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಗೋಡೆಯ ಆಚೆ ಕುಳಿತು ಹಾಡುವರು. ನಾನು ಬರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದೆ. ಆ ಭಜನೆ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯಾತ್ಮ: ಶುಕಯೋಗಿಯ “ಕನ್ನಃ ಡ ಭಾಗವತುಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದೆ 4 
ಗಮಕವನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಊರಿನ ಒಬ್ಬ ಗೌಡರು ಓದುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ೧೯೨೨೦ ರಿಂದ 
೪೦ರ ವರೆಗಿನ ಬೆಂಗಳೂರು” ಮೈಸೂರುಗಳ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಪ್ರೇಮ ಕುತೂ 
ಹೆಲದ ಹೊಸ ಗುಂಗು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಶ್ರೀಯತರಾದ ಮಾಸ್ತಿ ನಂಕಟೀರಯ್ಯಂಗಾರ್‌, 
ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಎ. ಆರ್‌. “ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪ, ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟ 
ನಾರಣಸ್ಪ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲ ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದರು. ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರರ ಅನೌಸಚಾರಿಕ ನೇತೃ ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲ ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಹಾಯಕ 
ಸಂಘವನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಅನುಕೂಲವುಳ್ಳವರೆಲ್ಲ ಆ ಸಂಘಕ್ಕೆ ತಿಂಗಳಿಗೆ 
೧೦ ರೂನಂತೆ ಚಂದಾ ಕೊಟು ), (ಅಂದಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅದು ದೊಡ್ಡ ಮೊತ ತಪ ಅದರಿಂದ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಪ್ರ ರೌ ಕಟನೆಗಾಗಿ el ಮಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲ 
ದಿದ್ದ ವರೂ ಸಹೆ ಈ ಸಂಘದಲ್ಲಿದ್ದು ತಿಂಗಳ ಚಂದ ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ವುದು ನನಗೆ ಜ್ಞಾ ಸಕ. 
ಶ್ರೀ ನೆಂಕಟೀಶಯ್ಯಂಗಾರರೇ ಅದಕ್ಕೆ ಚಾ ಚಾಲಕರೂ ಆಗಿದ್ದ ರು. ರಾವ್‌ಸಾಹೇಬ್‌ ಎಂ. 
ಟೂ ಒಬ್ಬ ಚಂದಾದಾರರಾಗಿದ್ದ ರು. ಶ್ರೀ ಸಿ. ಇ ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯನವರೂ 
ಸೆಹೆ ಚಂದಾದಾರರಾಗಿದ್ದ ರೆಂದು ನನಗೆ ನೆನಪು. ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕ ಉತ್ತಮವಾದ ಗ್ರಂಥ 
ವೊಂದನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಯಾರಾದರೂ ಸದಸ್ಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಾನುವಾರ ಅಥವಾ ರಜದದಿನ ಅದರ ವಾಚನಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ವರು. ಆ ದಿವಸ ಪುಷ್ಕಳ 
ವಾದ ಫಲಾಹಾರವೂ ಸದಸ್ಯರ ಖರ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಆಹ್ವಾನಿತಂಗೆಲ್ಲ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ವಾಚನ 
ಸರಳವಾಗಿ ಸರಾಗವಾಗಿ ಅತಿಯಾದ ಔಪಚಾರಿಕ ಆಡಂಬರವಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿ ತು, 
ಸದಸ್ಯರೂ ನಿನೋದ ಹಾಸ್ಯ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ 
ಒಂದು ವಿಮರ್ಶೆಯೂ ನಡೆದು ಗುಣದೋಷಗಳೂ ಸೆಹೆ ತೀರಾ ನವಾಗುತ್ತಿ ದ ವ್ರ. 
"ನಮ್ಮ ಊರಿನ ರಸಿಕರು' ಪುಸ್ತಕದ ಹೆಸ್ತ ಸ್ರತಿಯನ್ನು ಕ್ರೀ ಮಾಸ್ತಿ 
ವೆಂಕಟೇಶ ' ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯ ರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಚಿಸೆಬೇಣೆಂದು ತೀರಾ ನವಾಗಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲಿ. ಅಂದು ಸುಮಾರು ನಲವತ್ತು ಜನ ವಿದ್ವಾಂಸ ಸರೂ ಹತೈೈಹಿಗಳೂ' ಸೇರಿದ್ದರು. 
ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ದ] ಸೂ ಸಹ ಬಂದಿದ್ದ ರು. ನಾನು ಪ್ರಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಹೆದರುತ್ತ ಹೆರರುತೆ. ತ್ತಲೇ ಓದಿದರೂ ಶ್ರೊ ತೃ ಗಳ ಸ್ರೋತ್ಸಾ ಹೆದಿಂದ ವಿಜಿ ಥ್ಸೆ ರ್ಯ 


೨೫ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


ವಾಗಿ ಓದಿದೆ. ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕಾರು ಪುಟಗಳನ್ನು ಓದುವಾಗ ನನಗೆ ಗಂಟಲು ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಆಗ ಶ್ರೀ ಪು. ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ ಅವರೇ ಉಳಿದ 
ಕೆಲವು ಪುಟಗಳನ್ನು ಓದಿದರು. ಶ್ರೋತೃಗಳೆಲ್ಲ ತುಂಬ ಆನಂದದಿಂದ ಕುಳಿತು ಕೇಳಿದ 
ಕೆಂದು ನನ್ನ ಬಾನ ವಿನೋದದ ವಾತಾನರಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ನಾಲಿಗೆಗಳೂ ಸಡಿಲ 
ವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಂ. 
ಶ್ರೀಯನರೂ ತಮ್ಮ 1 ಅನುಭವನನ್ನು "ಹೇಳಿದರು. ಯಾವಾಗಲೂ ಗಂಭೀರ 
ವಾದ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಅವರ ಬಾಯನ್ನ್ಹೂ ನನ್ನ 
ಪುರಾಣ ಬಿಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತಲ್ಲ ಎಂದು ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಶ್ಚ ಶ್ವರ್ಯ, ಸ್ಥ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಮ್ಮೆ. 'ಅನರು 
ತಮ್ಮ ಯೌವನದಲ್ಲಿ. ಬ್ಬೆ ಸಿಕಲ್‌ ಸವಾರಿ ಕಳಿ ಪಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ; ಚಾಮರಾಜಪೇಟೆಯ 
ತಿಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ (up)ಬ್ಬೆ ಸ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಇಳಿಜಾರಿನಲ್ಲಿ ಜೋರಾಗಿ ಬಂದಮೇಲೆ 
ಗಟ ಆಡಿದರೂ ಇಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಆಗದೆ, ಸುಸ್ತಾ ಗುವವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೈಸಿಕಲ್‌ 
ತಿರುಗಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ಮರಕ್ಕೆ ದಿಡ್ಡಿಸಿ ಅರ್ಧ ದ್ದು ಇಳಿದರುತೆ. 'ಶ್ರೀತಂಶೆಯ 
ನನರಂಥನರೂ ಇಂತಹೆ ಸಾಹೆಸ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೋತೃಗಳಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಶ್ರೀ ಡಿ. ನಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರು "ನಮ್ಮ ಊರಿನ ರಸಿಕರಿ'ಗೆ ಮುನ್ನುಡಿ 
ಬರೆದುಕೊಟು ಸೆ ನನಗೆ ಮಹೋಸಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಅವರು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಸಮನಾದ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾ.ರೆ ದ್ಯ 
ಗ್ರೆಂಥಗೆಳ ಅದೃಷ್ಟ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಅವು ನನಗೆ ದೇಶ ನಿದೇಶಗೆಳಿಂದೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಮಿತ್ರರ 
ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸಿದವು. ಸರ್‌. ಎಂ. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಯ್ಯ, ವಿದ್ಯಾ ಐ. ಜಿ. ಶಾಮರಾವ್‌, 
ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ಎಂ. ಹಿರಿಯಣ್ಣ, ಎಂ. ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌, ನಿಟ್ಟೂರು 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌ (ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಪ್ರಕಾಶಳೆರೂ, ಆಪ್ತ ಮಿತ್ರರೂ ಆದವರು) ಎಲ್ಲ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಿತ್ರರೂ ಪ್ರ ರ್ರ ಕಾಶಕರೊ ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಾಜ ನನ್ನು ತೋರಿದರು. 

"ನಮ ಊರನ. ರಸಿಕರು? ಎಳೆಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸಿದ್ದಿತು. ಡಾ. 
ಹಾ. ಆ ನಾಯಕರು, ತಾವು ? 10/೫ ದಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತ ರುವಾಗೆ, ಆ ಪುಸ್ತ ಕ ತಮಗೆ 
ತುಂಬ ಹಿತವಾಗಿ ತೋರಿತೆಂದೂ, ಅಂತಹ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ತಮಗೂ ಬಹಳ 
ಆಸೆಯೆಂದೂ ಬರೆದಿದ್ದ ರು. 

ಕೆಂಗೇರಿ "ಗುರುಕುಲಾಶ್ರಮ'ದಿಂದ ನಾನು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದು ಅಖಿಲ ಭಾರತ 
ಚರಕ ಸಂಘದ ಖಾದಿ ವಸ್ತ್ರಾಲಯದ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡೆ. ಆ ಕಾರ 
ನನಗೆ ತುಂಬ ಪ್ರಿಯವೂ ಆಗಿತ್ತು. ರಾಷ್ಟ್ರದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಗೋ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದೇನೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ದೇಹಕ್ಕೂ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ನೆಮ್ಮದಿ ತಂದ ಕಾರ್ಯ ಅದು. “ವ್ಯ ವ 
ಸಾಯದ ಕೂಲಿಯಾದರೂ ಆಗಬಲ್ಲೆ. "ಅದಕೆ ವ್ಯಾಪಾ ಾರಿಯಾಗಲೀ ಸಮಯದಿ 
ಕೂಲಿಯಾಗಲೀ ಆಗುವುದು ಸಾಧ್ಯ ನಿಲ್ಲ”ವೆಂಬುದು ನನ ಿ ಅನುಭನವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಖಾದಿಯನ್ನು ನಾನು ಅಳೆಯುತಿದ್ರ ರೂ ಮಾರುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಾನೆಂದೂ ವ್ಯಾಪಾರಿ 


ವಿ೬ 


ಹಿನ್ನೊ (ಟಿ 


ಎಂಬ ಭಾವಕೆ ಬರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಮಿತ್ರರೂ ಖಾದಿ ಕೊಳ್ಳ ಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ನನ್ನೊ: ದಿಗೆ ಹೆರಟಿ 'ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕೂ ” ಜನರು ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ಕೆಂದು ನನ್ನ ಸಂಶಯ. 
ಶ್ರೀ ಮಾಸ್ತಿ ನೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಶರಟುಗಳನ್ನು ಹೊಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು (ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ಧಿ ವಂತ ದರ್ಜಿಯಿದ್ದ). ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಂ. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನನರೂ ಬಂದು ನಾಲ್ಕು ಸರಾಯಿಗಳಿಗೆ ಆರ್ಡರ್‌ ಕೊಟ್ಟರು. ಸೇಕ್ಸ್‌ 
ಪಿಯರ್‌ನನ್ನು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ, ವಾರ್‌ಕನಿಟ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದ ಬಿ. Jos ಶ್ರೀಯವರು 
ಖಾದಿ ಭಕ್ತ ಸಲವೆಂದು 'ಕೆಲನರು ಭಾನಿಸುವುದುಂಟು. ದರಿ ಗಾಂಧಿ ಮಂತ್ರ ಯಾರಾ 
ರನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಆಡಿಸಿತೋ ಬಲ್ಲವರಾರು. ನೀಲನಾಗಿಣಿ ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲ ಮಹಿಳೆ 
ತನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ಕೂದಲನ್ನು ಬೋಳಿಸಿ ಪರಕೆ ಮಂಕರಿ ಹಿಡಿದು ಹೆರಿಜನ ಕೇರಿ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಗುಡಿಸಿದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಮರುಳಾದ ಅನೇಕ ಖಾದಿ ಭಕ್ತರು, ಅವಳೊಂದಿಗೆ 
ತಾವೂ ಮಂಕರಿ ಸರಕೆಗಳೊಡನೆ ಕೆಲಸಮಾಡಿದರು. ಶ್ರೀ ಡಿ. ನಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರೂ ಸಹೆ 
ಖಾದಿ ತೊಟ್ಟು, ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟಿಸತಯ್ಯನವರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆರತಾಳದ ಮೆರವಣಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಭಾಗೆವಹಿಸಿದುದು ನನಗೆ ಜ್ಞಾ ಸಕ. ಶ್ರೀ ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು, ತುಂಬ 
ಬೆಲೆ ಕೊಟ್ಟು ಖಾದಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ತೆಳುವಾದ ಮಲ್‌ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, 
ಕೊನೆಗೆ “ಉಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಸಿಗೆಗೆ ಹಾಕಿದ್ದೀನಿ” ಎಂದರು. 

ಖಾದಿ ವಸ್ತ್ರಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದಾಗ ನಡೆದ ಎರಡು ವಿಷಯ 
ಉಲ್ಲೇಖನಾರ್ಹವಾದುದು. ಆಗೆ “ಗಾಂಧೀ ಜಯಂತಿ”ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ 
ಖಾದಿ ಕೊಂಡವರಿಗೆ ಒಂದು ಆಣೆ ರಿಯಾಯ್ತಿ ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ವು. ಈ ರಿಯಾಯ್ಕಿ 
ರೂಪಾಯಿ ಪೂರ್ತ ಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತಿ ದ್ವಿತೇ ಹೊರತು ಅರ್ಧ ರೂಪಾಯಿಗೆ 
ಅರ್ಧಾಣೆ, ಮುಕ್ಕಾಲು ರೂಪಾಯಿಗೆ ಮುಕ್ಕಾಲಾಣೆ ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲ. ಹೆದಿನ್ಸೈದು 
ಮುಕ್ಕಾಲಾಣೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಕಮೀಶನ್‌ ಇರಲಿಲ್ಲ. “ಅರ್ಧ ರೂಪಾಯಿಗೆ ಅರ್ಧಾಣೆ 
ಕಮಿಶನ್‌ ಕೊಡಬೇಕು; ಮುಕ್ಕಾಲು ರೂಪಾಯಿಗೆ ಮುಕ್ಕಾಲಾಣೆ ಕಮೀಶನ್‌ ಕೊಡ 
ಬೇಕು” ಎಂದು ಗಿರಾಕಿಗಳು ಸಕಾರಣವಾಗಿಯೇ ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದು ನಮ್ಮ 
ನಿಯಮವಲ್ಲ ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದರೂ ಅವರು “ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ” ಎಂದೇ ವಾದಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು ದಿನ ಶ್ರೀ ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಖಾದಿ ಕೊಳ್ಳಲು 
ಅಂಗಡಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರು ಸ ಎಸ್ಟೋ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಮೇಲೆ ಮುಕ್ಕಾಲು 
ರೂಪಾಯಿ ಆಯಿತು. ನಾವು ಪೂರ್ಣ ರೂಪಾಯಿಗೆ, ರೂಪಾಯಿಗೆ ಒಂದಾಣೆಯಂತೆ 
ಕಮೀಶನ್‌ ಕೊಟ್ಟಿವು. ಮುಕ್ಕಾಲು ರೂಪಾಯಿಗೆ ಇಲ್ಲ. ಬುದ್ಧಿ ವಂತರ ಬುದ್ಧಿ ಅವರನ್ನು 
ಸುಮ ನೆ ಇರಗೊಡುತ್ತ ದೆಯೆ? ಅವರು “ಇದು ಸೆಕಾರಣವಲ್ಲ' ಒಂದು ನಿಯಮ ಎಂದ 
ಮೇಲೆ" ನಿಯಮ ಪಾಲನೆ ಸರಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ರೂಪಾಯಿಗೆ ಒಂದಾಣೆ ಕಮೀಶನ್‌ 
ಎಂದಮೇಲೆ ಅರ್ಧ ರೂಪಾಯಿಗೆ ಅರ್ಧಾಣೆ, ಮುಕ್ಕಾಲು ರೂಪಾಯಿಗೆ ಮುಕ್ಕಾಲಾಣೆ 
ಇರಬೇಕು” ಎಂದರು. ನಾನು “ನಮ್ಮ ನಿಯಮ ರೂಪಾಯಿಗೆ ಒಂದಾಣೆಯೇ ಹೊರತು 
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ಅರ್ಧ ರೂಪಾಯಿಗೆ ಅರ್ಧಾಣೆ ಅಲ್ಲ” ಎಂದೆ. “ಅದೇ ನಿಮ್ಮ unreasonableness” 
ಎಂದರು. ಥಿಯಮವನ್ನು ಹೇಳುವುದರ ಹೊರತು, ಅವರ ವಾದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ “ಕಿಗೆ ಗೋಡೆ ಮೇಲೆ ನೇತುಹಾಕಿದ್ದ “ಡೊಡ್ಡ ಗಡಿಯಾರ 
ಘಂಟಿ ಹೊಡೆಯಿತು. ಕೂಡಲೇ ನನಗೊಂದು ಸಂಗತಿ ಹೊಳೆಯಿತು. “ಒಂದು ರೂಪಾ 
ಯಿಗೆ ಒಂದು ಸೈಸ ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ಕಮೀಶನ್‌ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ಸೆಕೆಂಡು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾದರೂ ಗಂಟಿ ಹೊಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. The clock does not strike, till the 
last second is complete’’ ಎಂದೆ. ಉತ್ತರ ತೃಫ್ತಿಕರವಾಗಿತ್ತು. ವೆಂಕಟೇಶ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರರು “ಅಲ್ಕಣ್ರಯ್ಯ ಎಷ್ಟು ಜನಕ್ಕೆ ಜವಾಬು ಹೇಳಿ ನಿಮಗೆ ಇದು ಹೊಳೆ 
ದಿರಬಹುದು ?” ಎಂದರು. 

ಹೀಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಕಪಾಳಮೋಕ್ಷವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. 
ಬ ಲಯದಲ್ಲಿ ಗಿರಾಕಿಗಳಿಗೆ ಖಾದಿಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಲು ನಾವು ನಮ್ಮ ಬುದ್ದಿ ಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ 

ಉಸೆಯೋಗಸುತ್ತಿ ದವು. ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಂದ್ರ ದಲ್ಲಿ ದೇಶಭಕ್ತ Pe ವೆಂಕಸ್ಸಯ್ಯ 
Fees ಇದ್ದೆ ರು. ಅವರು A ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕ ಅನುಯಾಯಿ. ಅವರು 
ಆಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಖಾದಿ ಕೇಂದ್ರನನ್ನು ತರದಿದ್ದರೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿಲ್ಲ ನವಿರಾದ ಖಾದಿ 
ಅರಿವೆ ಅಲ್ಲಿ ತಯಾರಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಕೇಂದ್ರ ಆಂಧ್ರದ ಚಿಕಾಕೋಲ್‌ (ಚಿಕಾಗೊ 

ಅಲ್ಲ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇತ್ತು. ಖಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಳೆಲ್ಲ ಆ ಕೇಂದ್ರದ ದಗೆ ಬೆಲೆ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. 

ಎಷ್ಟಾ ದರೂ ಫೈರಾಟಿಯ ನೂಲು. 'ಅದುದರಿಂದ ಅದು ನಲವತ್ತನೇ ನಂಬರನ್ನು ನೀಂ 
BES ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. “ಖಾದಿ ತೆಳುವಾಗಿಲ್ಲ, ದಸ್ಸ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಖಾಸಿ ಭಕ್ತ 
ರಿಗೆಲ್ಲ ನಾವು ಚಿಕಾಕೋಲ್‌ ಖಾದಿಯನ್ನು ಅದರ ರಾಸ ಬೆಲೆಗೇ ಮಾರುತ್ತಿದೆ ವ್ರ. 

ಒಂದು ದಿನ Ei, ಪೂರ್ಣ ಖಾದಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ವಯಸ್ಸಾದ ಬೀರೆ 
ಮುಖಮುದ್ರೆಯ ಗೃಹೆಸ್ಥಕೊಬ್ಬರು ಬಂದರು. ಅವರು ಯಾತೆ ಬಂದರು. ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸಹೆ ಕೇಳದೆ, ಬರುಪವರೆಕ್ಲ ತ ಕೊಳ್ಳಲು ಬರುನವರಾದುದರಿಂದ, ಅವರ ಮುಂದೆ 
ಅನೇಕ ನಮೂನೆಯ ಅಂನೆಗಳನ್ನು ಹೆರಡಿದೆವು. ಅವರು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ “ಇ ಇದಕ್ಕಿಂತ ತಡ ವಸ್ತ್ರ ನಿಮ್ಮ( ಲ್ಲಿ ದೆಯೆ ?? ನ ಕೇಳಿದರು. ನಾನು 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ “ಓಹೋ ಅದಕ್ಕೆ "ನು? ಆರನೆ” ನಂಬರು ೧೦೦ನೆ ನಂಬರು ಎಲ್ಲ ಇಡಿ” 
ಎಂಡೆ ಚಿಕಾಕೋಲ್‌ ಬಟ್ಟೆಯ ಸು ಒಂದನ್ನು ಅನರ ಮುಂದೆ ಹೆರಡಿದೆ. ಅವರು 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ “ಇದು ನಲವತ್ತ ನೆ ನಂಬರು ಬಟ್ಟಿ ” ಎಂದರು. ನಾನು “ಯಾರು 
ಸಾರ್‌ "ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು. ಇದು. ನೂರನೆ ನಂಬರ್‌ ರ್‌ ಬಟ್ಟಿ. ಇನ್ನೂ ಇನ್ನೂರು 
ಮುನ್ನೂರು ನಂಬರುಗಳದೂ ಇಡೆ” ಎಂದೆ. ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ರ ಲ್ಪ ಹೊತ್ತು RHR ASSN 
ಚಿಂತಿಸಿ “ಇದು ನೂರನೆಯ ನಂಬರ್‌ ನೂಲಿನ ಬಟ್ಟೆ ch ಹೇಳಿದವನು ನಿಮಗೆ 
ಮೋಸ ಮಾಡಿದಾ ನೆ” ಎಂದರು. ನಾನು “ಛೇ ಛೇ ಉಂಟಿ ಸರ್‌. ದೇಶಭಕ್ತ ಕೊಂಡ 
ವೆಂಕಪ್ಪಯ್ಯ ನವರ “ಕೇಂದ್ರ ದ ಖಾದಿ” ಇದು ಎಂದೆ. ಅವರು ಕೂಡಲೇ “ನಿಮಗೆ ಅನರು 
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ದು ೧೦೦ನೆ ಕ ಖಾದಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ನಾನು 
ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ “ಹೌದು ಹೇಳಿದರು. ನೂರು ಸಲ ಹೇಳಿದರು” (ವ್ಯಾ ಪಾರಿ ಬುದ್ಧಿ !) 
ಎಂಡೆ. ಅವರು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಪಾಳಕ್ಕೆ ಏಟು ಬಿದ್ದಂತೆ ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದ ರು. ನಿದಾನ 
ವಾಗಿ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು “ನೀವು ಕೊಂಡ ವೆಂಕಪ್ಪ ಯ್ಯನವರನ್ನು' ನೋಡಿದ್ದಿರಾ ?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ನಾನು “ನೋಡದೆ ಉಂಟಿ? ಖಾದಿ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರೆಲ್ಲ ಒಬ್ಬರ 
ನ್ನೊಬ್ಬ ರು ನೋಡಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ” ಎಂದೆ. ಅವರು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಮಾತನಾಡದೆ 
ಸುಮ ನೆ ಕುಳಿತರು. ನಾನು ಬೇಕಿ ಗಿರಾಕಿಗೆಳ ನಿಗೆ ನೋಡುತ್ತ ಅನಂಗ ವಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ಆ ಮುದುಕರು ಯಾನ ಬಟಿ ಯನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಹೊರಟರು. ಬಾಗಿಲಿನವರೆಗೆ ಬಂದು, ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೃದುವಾಗಿ 
“ನಾನೇ ಕೊಂಡ ನೆಂಕಸ್ಪಯ್ಸ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಒಂದು ನಿಮಿಷ 
ನಾನು ಸತ್ತವನೂ ಅಲ್ಲ ಬದುಕೆದವನೂ ಅಲ್ಲ. 

ಆಗ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗುಜರಾತಿ ಒಬ್ಬರಿದ್ದ ರು. ಅನರು 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕೆಲಸೆಗಾರಂಗೂ ಖಾದಿ ಕೆಲಸಗಾರಂಗೂ ಗೊತ್ತು. ಅವರು ನನ್ನ ಪುಸ್ತಕಗಳ 
ಕೆಲವು ಆರಿಸಿದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿಗೆ ತರ್ಜುಮೆಮಾಡಿ ಗಾಂಧೀಜಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದಾಗ 
ಅವರಿಂದ ಈ ಕೆಲಸ ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗು ಎಂಬ ಸೆಂದೇಶ ಬಂದಿತು. ಅದು 
ಪುಸ್ತಕದ ಯೋಗ್ಯತೆಗಾಗಿಯೋ ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ವಾತ್ಸ ಶೈಲ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೋ ಹೇಳಲಾರೆ. 

"ಹೀಗೆ ಎಂಟು ಹೆತ್ತು ವರುಷ 'ಜಿಂಗಳೂಂತಘ ಕಳೆದು, ಸಂಸಾರದ ಕಾರಣದಿಂದ 
(ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಒಬ್ಬ ತೀರಿಕೊಂಡ. ವೃದ್ಧರಾದ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿದ್ದರು. ಅವರ ರಕ್ಷಣೆ 
ನೋಡುನ ಷೆ ಇರಲಿಲ್ಲ.) ನಮ್ಮೂ! ರಿಗ ಹಿಂದಿರುಗಿದೆ. "ಹೆಳ್ಳಿಯ “ಹಾಡಿನ? ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಮುದ್ರಣ ಅಚ್ಚ್ರಾದುದು ೧೯೩೮ರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದ ನಂತರ ಗೊರೂರಿನ ಯುವಕ 
ರನ್ತೆ. ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು “ಪ್ರೈ ಸೂರು: ಗ್ರಾಮ  ಸೇವಾಸಂಘ”ವೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಲಾಪಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಗಾಂಧೀಜಿಯ ರಚನಾತ್ಮಕ ಕಾರ್ಯಗಳಾದ ದ ಖಾದಿ, ಹೆಂಜನೋದ್ಧಾರ, ವಯಸ್ಕ ರ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಗ್ರಾಮಕ್ಟೆ ಗಾಂಕೆ (ಎಣ್ಣೆ ಗಾಣ, ಕ್ಟ ಕಾಗದ, ಮೂಳೆಸುಡಿ, ಬೆಲ್ಲ, ಕೂಟದ ಅಕಿ, ಜೇನು 
ಸಾಕಣೆ, ಕತ್ತಾಳೆ ನಾರಿನ ಪ್ಯಾಕಿಂಗ್‌ದಾರ, ತಾಓ ಬೆಲ್ಲ, ಚಾಪೆ) ಮುಂತಾದುವುಗಳ 
ನ್ನ್ನ ಸ್ಥಾ ನಿಸಿದೆವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಗೊರೂರು ಸಂಪತ್‌ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಇವರು ನನಗೆ 
ಮುಖ್ಯ ಬೆಂಬಲಿಗೆರಾಗಿದ್ದರು. ಪ್ರಾರಂಭ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಖಾದಿ ಬಟ್ಟಿ ಗೋಣಿಚೀಲದಂತೆ 
ಸೆಹೆ ಆಗಿ ನೂಲಿನಿಂದ “ದನಗಳ ಹೆಗೆ | ನನ್ನು ಉಡಿಸಿದುದೂ ಉಂಟು. ನನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಸಂಪಿಗೆ ನಂಕಟಸತಯ್ಯ ನನರು ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ಗ ನಾವು ತಯಾರಿಸಿದ ಮಂದವಾದ ಯ ಕಾಗದವನ್ನು ಕೋರ್ಟು ಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜಿ ಸಲ್ಲಿಸಲು ಸಹ ಉಸಯೋಗಿಸಬಹುದೆಂದು ಹೈಕೋರ್ಟು ಜಡ ಆದೇಶ ಸಹ 
ಇತ್ತಿತು (ಕೋರ್ಟಿನ ಅರ್ಜಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ದಪ್ಪ ಕಾಗದ ಬೇಕಾಗುತ್ತೆ). ಆಗ 
ನಾವು ಗೊರೂರಿನಲ್ಲಿ ೪೦ ದಿನಗಳ" ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಣ ಶಿಬಿರವನ್ನು ನಡೆಸಿದೆವು. 
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ಆಗ ಶ್ರೀ ಪು.ತಿ.ನ, ಶಿವರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ, ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಬಿ. ಎಂ. ಶಿವರಾಮಯ್ಯ, 
- ನಾ. ಕಸ್ತೂರಿ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲ ಬಂದು ಭಾಗವಹಿಸಿದರು. ಸರ್ಕಾರದವರು ಆಗ 
ನನ್ನನ್ನು ಡಿಸ್ರಿಕ್ಸ್‌ ಬೋರ್ಡಿಗೂ, ಲೋಕಲ್‌ ಎಜುಕೇಶನ್‌ ಬೋರ್ಡ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ 
ನಾನಾಕರಟ ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಭಾರತದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಸಂಸ್ಥೆ ಸ್ಕೈ, ಸರ್ಕಾರದ 
ಯಾವ ನಾಮಕರಣವನ್ನೂ ಜನ ಅಂಗೀಕರಿಸಕೂಡದೆಂದು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿದ್ದರು. 
ಸರ್ಕಾರದ ಸತ್ಕಾರ ಕೂಟಗಳಿಗೆ ಸಹೆ ಯಾರೂ ಹೋಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಈ ನಾಮಕರಣವನ್ನು Eps ಬಹುದೇ? ಎಂದು ಗಾಂಧೀಜಿಗೆ ಬರೆದು 
ಕೇಳಿದೆ. ಅವರು “ದೇಶೀಯ. ಸಂಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಹೆ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಉಪಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ. Ido not see any objection 
to your septic” ಎಂದು ಬರೆದರು. ನಾನು ಆ ಎರಡೂ ಸಭೆಗಳ 
ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದೆ. 

ನಾವು ಖಾದಿ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮೋದ್ಯೋಗ ಸಂಘದ (೩! India Village 
Industries Association) ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಶಕ್ತ ಕ್ರನುಸಾರ 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದೆ ವು. ಮೈಸೂರು ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ನ ಎಲ್ಲ ಅಧಿನೇಶನಗಳಲ್ಳಿಯೂ “ನವೊಗ್ಗ 
ಚನ್ನಸಟ್ಟ, ಹರಹರ -ಗ್ರಾಮಕೈಗಾರಕೆಯ ಈ ವಿಭಾಗಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ನಾವೇ 
ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಗಾಣ ಎತ್ತು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೂರಾರು ಮೈಲಿ ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಗಾಂಧೀಜಿ, ಕುಮಾರಸ್ಪ ಮುಂತಾದವರು ಬರೆದಿದ್ದ "ಪೂರ್ಣ 
ಸ್ವದೇಶಿ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು (Cent per Cent Swadeshi) ನಾನೇ ಅನುವಾದಿಸಿದೆ. 
ನಮ್ಮ ಸೆಂಘದ ವತಿಯಿಂದ Fame. ಬೆಲೆಗೆ ಮಾರಿದೆವು. ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಬಿಡು 
ಗಡೆಯನ್ನು ಡಾ. ರಾಜೇಂದ್ರ ಪ್ರಸಾದರು ಹರಿಹರದ (ನಿನೋಬ ನಗರ). ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ 
ನಲ್ಲಿ ಜಾತಂ ಈ ನಡುವೆ ವ ಶ್ರೀ ಜೆ. ಸಿ. ಕುಮಾರಸ್ಸನವರು ನಡೆಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದ 
"ಗ್ರಾಮೋದ್ಯೋಗ ಪತ್ರಿಕೆ” ಎಂಬ ಮಾಸೆಸತ್ತಿ ತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳೂ ಕನ್ನ; ಡಕ್ಕೆ ಅನು 
ವಾದಿಸಿ ಸ್ಥಳೀಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಿ ತ ನು. Ks ಕಾಲ ಕುಮಾರಿ ನವರ 
ಸಲಹೆಯ “ಮೇಲೆ ಕನ್ನ, ಡದಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನು ನ ನೇರೆಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟಸುತಿ ತ ಅದು 
ಫೂಲ್‌ಸ್ಕೇಪ್‌ ಅರ್ಥಗೆಜದ 'ಒಂದೇ ಹಾಳೆ. ಅಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರತಿ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೂ 
ಗ್ರಾಮ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ಸಲಹೆ "ತೊಡಲು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ಅನುಭವಿ ಕಾರ್ಯಕರ ರನನ್ನು ನಿಯಮಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಅವನಿಗೆ ಏಜೆಂಟ್‌ ಎಂದು ಹೆಸೆರು. 
ಏಜೆಂಟ್‌ ಎಂದರೆ ವ್ಯಾಪಾರೀ ಏಜೆಂಬಲ್ಲ. ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಕಾರ್ಯಕರ್ತ. ಮೈಸೂರು ಸೀಮೆಗೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಏಜೆಂಟ್‌ನನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದ್ದರು. ೧೯೩೯ನೆಯ ಇಸವಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸತ್ಯಾ 
ಗ್ರ ಹಡ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಲಹೆ ಕೊಡಲು ನಾನೂ ಒಬ್ಬ ಸದಸ್ಯನಾಗಿ ನಿಯಮಿತನಾಗಿದೆ. 
೧೯೪೧ನೆ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ವಾರ್ಧಾದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಎ. eR ೩.ಸಿ. ಸಭೆಗೆ ನಾನೂಹೋಗಿದ್ದೆ. 

ಕೆಲವು ಕಾಲದಿಂದ ನಿಧಾನವಾಗಿ “ಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ “Quit India” (ಭಾರತದಿಂದ 


ತ್ಥಿಂ 


ಹಿನ್ನೋಟ 

ತೊಲಗಿ) ಘೋಷಣೆ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ ಮೇಘ ಗರ್ಜನೆಯಂತೆ ಮೊಳಗಿತು. ಬೊಂಬಾಯಿ 
ಎ.ಐ.ಸಿ.ಸಿ. (೧೯೪೨ನೇ ಆಗಸ್ಟ್‌ ೪)ಯಂತಹೆ ಒಂದು ಸಭೆ, ಬಹುಶಃ ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ವರುಷಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಲ ಒಂದು. ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲಾರದು. ಇಂಗ್ಲೆ ೦ಡ್‌ ಆಮೆರಿಕ 
ಇಂಡಿಯಾ ಇರಲಿ, ಪ್ರಪಂಚದ ಕಣ್ಣೆಲ್ಲ ಆ ಸಭೆಯ ಮೇಲೆ ಇದ್ದಿತು. ಅದು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸಹೆ ಅಲಭ್ಯವಾಗುವ ನೋಟ. ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಕೆಚ್ಚು 
ತೇಜಸ್ಸು ಆತ್ಮಶಕ್ತಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮನೋಭಾನ ತೋರುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತು. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯ ಭಾವನೆಯೂ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ವಿಶ್ವರೂಸದರ್ಶನ, 
ಸೀತಾಮಾತೆಯ ಅಗ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷೆ ಇವುಗಳ ನೆನಪು ಜನರಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 
ಹೆರಿಶ್ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಈಶ್ವರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ. ಆ ವಿಶಾಲ ಜನಸ್ತೋಮದ ಉತ್ಪಾಹೆ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯ 
ಸಭಾಂಗೆಣದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿ, ಭಾರತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಮಸ್ತ ಜ್ಞಾನ ಶಕ್ತಿ ವೈ ಭವಗಳೆಲ್ಲ 
ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತು “ಧಿಕ್‌ ಬಲಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಬಲಂ ! ಬ್ರಹ್ಮತೇಜೋ ಬಲಂ ಬಲಂ” ಎಂಬಂತೆ 
ಸಮಸ್ತ ಭಾರತದ ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆ ಮಾಡಿ 
ದರು. ರಾವಣ ಇಂದ್ರಜಿತುಗಳ ಸಮಸ್ತ ಮಾಯಾಜಾಲವನ್ನೂ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ರಾಮ 
ನೊಬ್ಬನೇ ಜಯಿಸಿದಂತೆ, ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗದ ಬ್ರಿಟಷ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಸತ್ಯದ ಕರ್ಣಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು. ಒಬ್ಬ, ದೇಹೆದಿಂದ ನಿಶ್ಯಕ್ತ ನಾದರೂ ಆತ್ಮ! ದಿಂದ ಸೆ ರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಸಂತ ಉಚ್ಚ ರಿ 
ಸಿದ. ಬ್ರಿಔಷರು ಭಾರತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೊಲಗಿದರು. ಬೊಂಬಾಯಿ ಸಭೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಯಾನನೊಬ್ಬ ಬ.ನಿಗೂ "ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸೆದಿರಲು ಸಾಧ್ಯ ವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಅದರ ಅದಮ್ಯ 'ಅಕರ್ಷಣಿಯನ್ನು ಗಾಂಧೀ SEN Wd ಯಾವನು 
ತಾನೇ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲನು? ನಾನು "ನನ್ನ ಜಿಲ್ಲಾ ಬೋರ್ಡ್‌ ಮತ್ತು ಲೋಕಲ್‌ 
ವಿದ್ಯಾ ಸಮಿತಿಯ ಸದಸ್ಯತನಕ್ಕೆ ರಾಜೀನಾಮೆಕೊಟ್ಟು ಸರ್ಠಾರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪ್ರತಿಭಟ 
ನೆಯ ಪತ ತ್ರವನ್ನೇ ಬರೆದೆ. ಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನಾನು, ಗೊರೂರು ಸಂಪತ್ತ ಯ್ಯಂ 
ಗಾರ್ರು, ಎಲ್‌. " ಕಾರ್ಲೆ, ಕೊಣನೂರು ಕೇಶವಮೂರ್ತಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಜೂಬಿಲಿ 
ಮೈದಾನದಲ್ಲಿ ಜ್‌ ನಿರುದ್ದ ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಜನಜಾಗ್ಯ ಇ ಟು 
ಮಾಡಿದೆವು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ರಾಜಾಜಿಗೆ ಸಹ ಒಂದು ಪತ್ರ ಬರೆದೆ. ಅದು ನ ನನ್ನ ಅಧಿಕ 
ಪ್ರಸಂಗಿತನವೆಂದು ಈಜಿಗೆ ತೋರಿದೆ. ಆದರೆ ಅಂದಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ಬ್ರಿಟಷ್‌ 
ಸರ್ಕಾರನನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದರ ಹೊರತು ಯಾವ ಭಾರತೀಯನಿಗೂ ಬೇಕೆ ಏನೂ 
ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ? ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಾಗಿತ್ತು. ರಾಜಾಜಿ ಆಗ ಕಾಂಗ್ರೆಸಿನಿಂದ 
ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ as ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾತ್ಮಾ ॥ ಗಾಂಧೀಜಿಯ 
ಬಲಭುಜವೂ ನಿನೇಕವಾಣಿಯೂ (conscience 160061) ಆದ ಅವರು, ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಹೊಡಿರುವ ಈ ಅಂತಿಮ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ದೇಶದ ನಾಯಕರಾಗಿ ಅದನ್ನು ನಡೆಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಬರೆದಿದ್ದೆ. ರಾಜಾಜಿ ನನಗೆ ಜವಾಬು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. Wy ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಸಹೆ ಸರ್ಕಾರದವರು ಮೊದಲು ನೋಡಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದು ದ 


೩೧ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


ರಿಂದಲೂ ನಾನು ಕಾಗದ ಬರೆದ ೪-೬ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ಕಾರದವರು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಂಧಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ ಆ ವಿಷಯ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮರೆಯಿತು. ಆದರೆ ಅನಂತರ ರಾಜಾಜಿ 
ಯವರನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದಾಗ ಅವರು ಆ ಕಾಗದವನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ನಿನೋದ 
ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದರು. 

“ಭಾರತದಿಂದ ತೊಲಗಿ” ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ನನ ನ್ನು ಆಗಸ್‌ "ನಲ್ಲಿ ಸೋಲೀಸ್‌ ಇನಿಸ್ಪೆ 
ಕ್ಟರು ಬಂದು ಬಂಧಿಸಿದಾಗೆ ನಾನು ನಮ್ಮ “ತಾಯಿಯ ಎಂಬಿನೆಯ ತಿಂಗಳ ಮಾಸ್‌ 
ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ನನ್ಮು ತಂದಿ ಪಾಶ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಮೂರು ವರುಷ 
ಗಳಿಂದ ನರಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ನಾನು ಹಾಸನ ಶಿವಮೊಗ್ಗ. ಸಾಗರ ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆರೆಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
೧೪ ತಿಂಗಳು ಫತೆ. ಬೆಂಗಳೂರು ಜೆ ೈಲಿನಲ್ಲಿ ಲಾಠಿಚಾರ್ಜು ಆಗುವುದನ್ನು ಅಕಸ್ಮಾ: ತ್‌ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡೆ. ಹಾಸನದ ಸಿಕಿಮಸೆಯಲಿರುವಾಗ ನನ್ನ "ಹೆಳ್ಳಿಯ Mes ಮಬ 
ಪುಸ್ತಕ ಅಚ್ಚಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರಕಾಶಕರಾದ ಶ್ರೀ ಚಿದಂಬರಂ ಅವರು ಪ್ರೊಫನ್ನು 
ಹಾಸೆನದ ಸೆರೆಮನೆಗೇ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಅದು ರಾಜಕೀಯ ಗ್ರೆಂಥವಲ್ಲವಾದುದ 
ರಿಂದ ಪ್ರೂಫನ್ನು ನೋಡಲು ನನಗೆ ಜೈಲರ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಅನಕಾಶ ಕೊಟ್ಟರು. 
ಹಾಸನದ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಭಾಷ್ಯಂ, ಚಂಗಲರಾಯರೆಡ್ಡಿ, ಸಿದ್ದಯ್ಯ, ಮರಿ 
ಯಸ, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ, ಚನ್ನಬಸವಪ್ಪ, ಎಂ. ವಿ. ರಾಮರಾವ್‌, ನಾಗಿರೆಡ್ಡಿ, ತಗಡೂರು 
ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ್‌, ಚೆನ್ನಯ್ಯ, ಮಾಲಿ ಮರಿಯಸ್ಸ, ಕೆ. ಆರ್‌. ಮಾಧವರಾವ್‌ 
ಮುಂತಾದ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಪ್ರಮುಖರೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಜೊತೆ ಇದ್ದರು. 

ನಾನು ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಹೋದ ಮೂರು ವಾರಗಳೊಳಗೆ, ನನಗೆ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ಟಾಲಸ್ಟಾಯ್‌ರವರ *ಕಾಸಕ್ಸ್‌' ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ("ಮಲೆನಾಡ 
ವರು?) ಅನುವಾದಿಸಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ೨೨ ದಿನಗಳಷ್ಟೆ ಹಿಡಿದವು. ಅನಂತರ ಒಂದು 
ವಾರದೊಳಗೆ “ಪುನರ್ಜನ್ಮ? ಎಂಬ ಒಂದು ಉದ್ದವಾದ ಸಣ್ಣ ಕಥೆ (ಕಿರು ಕಾದಂಬರಿ) 
ಬರೆದೆ. ಅದನ್ನು ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆವಾಸ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಎಸ್‌. ವಿ. ಕೃಷ್ಣ 
ಮೂರ್ತಿರಾಯರು ಶಿವಮೊಗ್ಗದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡರು. ಸಬಳ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೆ ಬಳನದಲ್ಲಿ ಆ "ಪುಸ್ತ ಕದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯಾಯಿತು. *ಸ್ವಾತಂತ್ರ ರೇ ಧರ್ಮ? ನ್ಯ ಪುಸ್ತ ಕದ "ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ನಾನು 
೪೨ರ ನಮಿತ ಬಿಡೆ. ದಶೋಸನಿಸತ್ತುಗಳನ್ನು ಸ್ವಂತ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಅನುವಾದಿಸಬೇಕೆಂದು ಈಶ, ಕೇನ ಕಠ ಮುಂಡಕ ಮಾಂಡೂಕ್ಯ ತೈತ್ತ ರೀಯ ಇವಿ 
ಸ್ಟನ್ನು (ಕೊನೆಯದು ಅರ್ಥ ಮಾತ್ರ) ಅನುವಾದಿಸಿದೆ. ಈಚೆಗೆ ಮುಂದುನರಿಸಿಲ್ಲ. 

ನಾನು ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಿಲ್‌ ಜೈಲಿನಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಆಸ್ತಿಯೂ ಇತ್ತು. ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನಾನು ಜೈಲಿಗೆ ಹೋದದ್ದು ಒಳೆಯ 
ದಾಯಿತು. ಜೈ`ಲಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಮಿನಲ್‌ ಖೈದಿಗಳ ಆ ಬೇಕೆ ಇತ್ತು. ಅವರಿಗೆಲ್ಲ 
ವಾರಕ್ಕೊಂದು ಘ್‌ "ಬಿಡುವು (ಭಾನುವಾರವಲ್ಲ) ಇರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ದಿನ ಅವರಿಗೆ 


ಕಿ 


| ಹಿನ್ನೋಟ 
ಜೈಲಿನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಠಿಣ ನಿಯಮಗಳು ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಅಂದು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಥಾ ನವಖುಡಿ ವಸ್ತೃಗಳನ್ನು ಒಗೆದು ಮ | ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಹೆಣೆಗೆ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ ಪಟದ ಪೂಜಿ, ಭಜನೆ ಕೀರ್ತನೆ ಹಾಡುಗಳು ಕೋಲಾಟ 
ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಪೂಜೆ ಮಂಗಳಾರತಿ ಚರನಿನ ವಿನಿಯೋಗ ಎಲ್ಲನನ್ನೂ 
ಅವರೇ ಮಡಿಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಆ ದಿನ ಅವರನ್ನು ನೋಡುನವರಿಗೆ ಅವರ 
ಶಿಸ್ತು ಎ ಮಾತುಗಳು ಇವನ್ನೆ. ಲ್ಲ ಕಂಡು ಕಸವನ್ನು ಎಂದಿಗಾದರೂ ತಕ್ಸೀರು 
ದಾರ(ತಪ್ಪಿ ತಸ ಸೈ) ರಾಗಬಲ್ಲರೆ” ನ ಸೆಂಶಯವನುಂಬಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಅವರು ಆ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಟವಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಕೋಲಿನ ಸು ಕೇಳಿದರೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ನನ್ನ 
ತಿ ನೆಟ್ಟ ಗಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನ ಬೆಂಗೆಳೂರು ಸೆರೆಮೆನೆಯಲ್ಲಿರುವವರೆಗೆ ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ ಟ್‌ `ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದೆ. ಒಂದು ದಿನ ಕೋಲಾಟಿವಾಡುವಾಗ 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಅವರು ಆಂಜನೇಯ ಲಂಕೆಗೆ ಹಾರಿದ ಒಂದು ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡಿದರು. 
ಅಪೂರ್ವವಾದ ಹಾಡು. ನಾನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದ 
ಅನೇಕ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ನಾನು ಆಗಲೇ ನೋಡಿದ್ದೆ. ಈ ಹಾಡನ್ನು ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರ 
ಧಾಟಿ, ಒಳಪ್ರಾಸಗಳು, ಛಂದಸ್ಸು, ಕೋಲಾಟದ ನಿಧಾನ ಮತ್ತು ತೀವ್ರ ಗತಿಗಳಿಗೆ 
ಅದು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದು, ಅದರ ನಾಟಕೀಯತೆ, ಹಾಡಿನೊಳಗೆ ಹಾಡಿಗೆ ಸೇರಿ 
ದಂತೆ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತ ರ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ, ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಹೊಸ 

ಪ್ರಸಂಚವೇ ತೆರದಂತೆ ಆಯಿತು. ರಾಮದೇವರ ಸ ಸಾನ್ಪಿಧ್ಯ, ಹೊವು ಹಾರ ಗಂಧದ 
ಕಡಿ ಗಳ ರಾಸಿ, ಭಕ್ತೆರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಜನ ಇನನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ, ಅವರು ಖ್ಳೆ ದಿಗಳೆಂಬುದೇ 
ಮರತು, ಆ ವಿದ್ಯುತ್‌ ದೀಪದ ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಅ ನಕ ಅಮರಲೋಕದ ಬ್‌ 
ನನಗೆ ತೋರಿದರು. ಹಾಡು, ನನ್ನ ಸರ್ವೆಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನೂ ಅಸಹೆರಿಸಿ ಅದರ ಗುಂಗಿ 
ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನು ತೇಲಿಸಿತು. ಖೈದಿಗಲಾ ಹಸ ಅವರ Hy ಓಭಾವದ ಈ ಮತ್ತೊ ದು 
ಅಂಶ ನನ್ನನು ಶಿ ಚಕಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. ಸ್ರತಿಯೊಬ್ಬ' ನಲ್ಲಿಯೂಅನ ನನು ಎಷ್ಟೇ 
ದುಷ್ಟ ಸತಃ ಅಲ ಿನಾಗಲೀ ಆ ೨ವನನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡುನ ಅಂಶವಿದೆ. ಅನಂತರ 
ಸಿ ನಾಲ್ಪಾರು” ವಾರ ಅವರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಆ ಹಾಡನ್ನು ಬರೆದುಕೊಂಡೆ. 
ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕಾರು ಸಲ ಕೋಲಾಟನನ್ನೇ ಆಡಿಸಿ ಅದರ ಮಟ್ಟನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ. 
ರೂ ಹಾಡಿನ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸಂಬದ್ಧತೆ ಅಸ್ಪ ಸ ತೆ ತೋರಿತು. 
ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ ಅದೇ ಕೋಲಾಟಗಾರರು ಬೇರೆ ಹಾಡುಗಳನ್ನು” ಹಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ 
ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿಯ ಅಸ ಸ್ಪಷ್ಟೃತೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ದೊರೆಯಿತು. ಚತ? ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ 
ಸೇರಿಸಿದರೆ ಒಂದು ಹಾದ ಕಶೆ. ಯಾವ ನಿಜ್ಞಾನಿಗೂ, ತನ್ನ ಪರಿಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ. 
ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ ಆಗದಷ್ಟು ಸಂತೋಷ ನನಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ 
ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಸಹೆ ಆ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ನಾನು ಮತ್ತಾವ ಜಾನಸದ ಸಂಗ್ರಹೆದಲ್ಲಿಯೂ 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅದೊಂದು ಅಪೂರ್ವ ಶೇಖರಣೆ ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಮತ. 


3 ತಿ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹೆ ಸುಧೆ ದೊರಕುವುದೆಂದು ನಾನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ವಿಣಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಸೆಕೆಮನೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಭಾಸ ಭಟ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಅಗ್ಗ ವಾಗಿ ಮಾರಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ " "ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮತಿ? 
ಎಂಬ ಒಂದು ಸಂಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಸ್ಲಾಪಿಸಿದೆ. ಇದರ ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಚಂಗಲರಾಯರೆಡ್ಡಿ, ಕೆ. “ಬ ಭಾಷ್ಯಂ, ಎ ಎಚ್‌. ಸಿದ್ದಯ್ಯ, ರತ್ನಮ್ಮ ಮಾಧವರಾವ್‌, 
ಗೊರೂರು ಸಂಪತ ತ್ತೃಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಎಲ್‌. ಬ. ಕಾರ್ಲೆ ಇವನ. ಇದ್ದ ರು. ಆ ಮಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ "ಸತೀ ಕಸ್ತೂರಿ ಬಾ, "ಮಹದೇವ ದೇಸಾಯಿಯವರ ಕೃತಿಗಳು, "ಮೌಲಾನಾ 
ಅಬುಲ್‌ ಕಲಾಂ ಆಜಾದ್‌”, “ಸತ್ರ ಕಂಪನ po ಜನು ಇಬ್ಬ. ಶಿಕ್ಷಣ? 
ಮುಂತಾದ ಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನೇ ರಚಿಸಿ ಪ್ರಕಓಸಿದೆ. "ಸತೀ ಕಸ್ತೂರ ಬಾ? ಗ್ರಂಥ 
ದಿಂದ ದೊರೆತ ೫೦೦ರೂ. ಲಾಭವನ್ನು ಕಸ್ತೂ ರಿ ಬಾ ಫಂಡಿಗೆ ಮೈಸೊರು ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ವು. ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ಬಂದಮೇಲೆ "ಮೆರೆವಣಿಗೆ" ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಪ ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಇಂತ! ಪ್ರತಿಗಳು ಬಹು ಬೇಗ ಖರ್ಚಾಗಿ ಹೋದವು. ಜನರಲ್ಲಿ ಕುಡಿತದ 
ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು "ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ನಿಮೋಚನೆ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥನನ್ನೂ ರಚಿಸಿದೆ 
(ಆದರೆ ಹೆಣದ ಅಭಾವದಿಂದ ಅದು ಪ್ರಕಟವಾಗಲು ೧೦ ವರುಷ ನಿಧಾನವಾಯಿತು). 

ಆ ವೇಳೆಗೆ ನಾನು ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಮೇಲೆ "ಭಾರತ ಭಾಗ್ಯವಿಧಾತ? ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರಕಓಸಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಗಾಂಧೀ ಬಾಯ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತರೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಆರ್‌. ದಿವಾಕರ್‌ ಅವರು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಹಂಜನೋದ್ದಾರದ ದ್ಯ ಸೆ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ನಾನು ಬರೆದ ಹೇಮಾವತಿ ಎಂಬ 
ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಉಷಾ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾರೆಯನರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. "ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಜೀವಾಳ' (ಸೋಸನ್‌ ಹೌರನ ಪ ಮನ “ಬೆಸ್ಮರ ಕರಿಯ”, “ಶಿವರಾತ್ರಿ” ಎಂಬ 
ಕಥಾಸಂಕಲನಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯಾಲಯದವರು ಸ್ಟ ಪ್ರಕಟಸಿದರು. ಅನಂತರ ಗಾಂಧೀಜಿ 
ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ iain ನೀ ಪ್ರಚಾರ ಸಭೆಯ ರಜತೋತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ಮದರಾಸಿಗೆ 
ಗು ಅಲ್ಲಿ ೧೦ ದಿನ ಇದ್ದ ರು. ಆಗ ರಚನಾತ್ಮ' ಕ RNS: ಒಂದು 
ಸಭೆಯೂ "ನಜೆಯಿತು. ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ 
ಅನುಭವಗಳನ್ನೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಸುಯೋಗ ನನಗೆ ದೊರೆಯಿತು. ಆ ಅಪೂರ್ವ 
ಸಾನ್ಲಿಧ್ಯದ ದಿವ್ಯಸ್ಮರಣೆ ಇಂದಿಗೂ ನನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಪವಿತ್ರವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಅದು ಈ ಭೌತ ಆನಂದಕ್ಕಿಂತ ಮೀರಿದ ಒಂದು ಆನಂದ. 

ಭಾರತಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಶ್ರ ಬಂದರೂ ದೇಶೀಯ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳ ಮಹಾರಾಜರು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸ್ಟಾ ತತ ಶ್ರ ವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆ ಚಳವಳಿ ಬೇರೆ ಬಲಿ' 
ದಾನಗಳೇ ಜೀಕಿದ. ಆರ್ಕಾ ಬ್‌ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಮುದಲಿಯಾರರು ಮುತ್ತೆ ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಅಟ್ಟ ದರು. ನನ್ನ” ಹರಿಯ 3; ರಾಮಚಂದ ದ್ರನೂ (೧೭) ತುಮಕೂರಿನಲ್ಲಿ 
“ಚಲೊ ಪ್ಯಾಭೇಸ್‌” ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಪೋಲಿಸಿನವರ ಗುಂಡಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಮ್ನ ತನಾದನು. 


೩೪ 


ಹಿನ್ನೋಟ 
ಇನ್ನು ಐದೇ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಹೆತ್ಯಾಕಾರಿಯ ಗುಂಡಿನಿಂದ ಗಾಂಧೀಜಿ ಸೆಹೆ ಮಡಿಯುವವರಾಗಿ 
ದ್ದರು. ಆಗಲೂ ಅವರು ನನಗೆ, “ನಿನ್ನ್ನ ಮಗೆ ಹುತಾತ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮುಂದಲ 
ತೆಳೆಮಾರು ಅವನನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತದೆ” ನಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. ಆ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಬಿದ್ದ ಪೆಟ್ಟು ಎಂಥಣಿಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈಗೆ ವಯಸ್ಸಾ ಗುತ್ತ ಆಗುತ್ತ 
ಅದು ತನ್ನ "ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ೧೯೪೭ರ ಆನಂತರ ಸ್ನ ಸ್ವರಾಜ್ಯಪ್ರಾನ್ತಿಯಾದು 
ದರಿಂದ, ನಾವು ಅದೇ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಗ್ರಾಮಸೇವಾ ಸಂಘವನ್ನು 
ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸಿ ಕಟ್ಟಡನನ್ನು ಹೈಸ್ಕೂಲಿಗೆ "ಕೊಟ್ಟವು. ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ಎಲ್ಲ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತದೆ; ನಮಗೆ ಈ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ ಸುನ] ನಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತು. ಈಗಲೂ ಸರ್ಕಾರವೇ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ; 
ಆದರೆ ನಾವು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. 
೧೯೫೨ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಕೆಂಗಲ್‌ ಹೆನುಮಂತಯ್ಯ 
ನವರು, : ಮೈಸೂರು ನಿಧಾನ ಸರಿಷತ್ತಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದರು. 
ಹೆನುಮಂತಯ್ಯನನರನ್ನು ಕಂಡರೆ ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ತುಂಬ ವಿಶ್ವಾಸ ಮತ್ತು 
ಗೌರವ. ಅವರ ದೇಶಪ್ರೇಮ ದಕ್ಷತೆ ದೂರದೃಷ್ಟಿ ಇವುಗಳನ್ನು ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬಂದು, ಚುನಾವಣೆ ನಡೆದ ನಂತರದ ಮೊದಲ ಶಾಸನಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಯ 
ನಾಗುವ ಗೌರವ ನನಗೆ ದೊರಕಿದುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ತುಂಬ ತೃಫ್ತಿಯುಂಟಾಗಿತ್ತು. 
ಶ್ರೀ ಕೆ.ಓ. ಭಾಷ್ಯಂರವರು ನಮ್ಮ ಸಭೆಯ ಮೊದಲಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದರು. ಅಂತಹೆ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ಸಭೆಯ ಅದೃಷ್ಟ. ಅವರು ತುಂಬ ದಕ್ಷರೂ ಮೇಧಾವಿಗಳೂ 
ನಿನೋದ ಸ್ರಕೃತಿಯುಳ್ಳನರೂ ಬಹುಶ್ರುತರೂ ಬಹು ಕುತೂಹೆಲಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದವರು. 
ಸದಸ್ಯರು ಎಬ್ಬಿ ಸಬಹುದಾದ ಯಾವ ಸನುಸ್ಯೆಯ ಬಿರುಗಾಳಿಯನ್ನೂ ಅನರು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಸರಿಹೆಂಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂಥನರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದೇ ಒಂದು 
ಸಂತೋಷನಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ಸದಸ್ಯರೆಲ್ಲರ ಪ್ರೀತಿಗೂ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದರು. ಸಭೆಯ 
ಮೊದಲನೆಯ ದಿನವೇ ನಾನು ಸಭೆಯ ಕಾರ್ಯಕಲಾಸಗಳೆಲ್ಲ ನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದೆ. ನಾನು ಸಭೆಯ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಭಾಷಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ನನ್ನ 
ಟೀಕೆಗಳು ರಚನಾತ್ಮಕವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಅನಾವಶ್ಯಕ ಉದ್ರೇಗವಿರು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ವಿಧಾನ ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುವು 
ಬಳ್ಳಾರಿ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾದಾಗ ಮತ್ತು ಕರ್ಣಾಟಕದ ಏಕೀಕರಣದ ಮಸೂದೆಯ ಮೇಲೆ. 
ಏಕೀಕರಣಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀ ಹೆನುಮಂತಯ್ಯನನರು ಎಲ್ಲ ಬೆಂಬಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. 
ಆಗೆ ಅನರು ಅಷ್ಟು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಏಕೀಕರಣವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೀಕರಣದಿಂದ 
ನಮಗೆ ಆಗಬಹುದಾದ ಶುಭಗಳು ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು. ನಾನು ಮೈಸೂರು ಶಾಸನ 
ಸಭೆಗಳಿಂದ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಸೆ ಸೆನೆಟ್‌ಗೆ ಆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ. ಸೆನೆಟಿನಲ್ಲಿ ಕವಿವರ್ಯ ಶ್ರೀ 


4೫ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


ಕುವೆಂಪುರವರಿಗೆ ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ ಪದವಿ ನೀಡಬೇಕೆಂಬ ಸಲಹೆಗೆ ನಾನು ಅನುಮೋದನೆ 
ಯಿತ್ತಾಗ ಸಿ ಕವಿಗಳ ಕೃತಿಗಳು ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಮೇಲೆ ಅವರ ಪ್ರಭಾವ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳೆನ್ನೊ ಳಸೊಂಡ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದೆ. ಸೆನೆಟ್‌ 
ನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳ ಪೆ ಪೈಕಿ ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವ ಕೋಶ ಇವುಗಳ 
ರಚನೆಗಾಗಿ ಮಸೂದೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ೬. ] ಮಾಡಿಸಿದುದು ಮುಖ್ಯವಾದುದು. 

ಶ್ರೀ ನಿಜಲಿಂಗಪ್ಪ ನವ ಸು ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ ಗಳಾದಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಒಂದು 


ಅವಧಿಗಾಗಿ ವಿಧಾನ ನೆರಷತ್ತಿ ಗೆ ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದರು. ಅವರಿಗೂ ನನಗೊ ದೀರ್ಫ ' 


ಕಾಲದಿಂದ ಮಿತ್ರತ್ವವಿದ್ದು "ಅವರ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಾನು ಬಹುವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚು ತ್ತೇನೆ. 
ನನ್ನ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಕ! ನಿಕತಂತ್ರ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದ್ದರು. ಕಾಂಗ್ರಸ್‌ 
ದ ಪತ್ರದ ಕಾರ್ಯಕಾರಿ ಸೆಮಿತಿಗೊ ನಾನು ಆಯ್ಕೆಯಾಗಿದ್ದೆ. ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು 
"ಊರ್ವಶಿ', "ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ, "ಉಸಬು?, "ಕಮ್ಮಾರ ವೀರಭದ್ರಾಚಾರಿ, "ಮದ್ಯಪಾನ 
ದಿಂದ ವಿಮೋಚನೆ' ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದೆ. "ಹೇಮಾವತಿ ಹೆರಿಜನೋ 
ದ್ಧ ರದ ಉದ್ದೆ ಸೀಶವುಳ್ಳ ಭುಷಾಗಿದ್ದ ಕ್ಕೆ ರಃ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತು ಒಬ್ಬ ಮಹಿಳೆ ಕಾಲು 
ಜಾರಿದರೂ, ಉತ್ತಮ ನಾರಿಯ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಿ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಪ್ರದರ್ಶಿ 
ಸಿದಳು ಎಂಬುದರ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಪೂರ್ಣ ಕಥೆಯಾಗಿದೆ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ನಿನೋದ 
ದಿಂದ ಆಕರ್ಸಿತನಾಗುವ ಸ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ನನಾದ ನಾನು,ಮದರಾಸಿನ “ಕೊನಸ್ಟೆ 3 ನಂಬ 
ಕಾವ್ಯ ನಾಮದ ಟೀ ಬರೆದ ಕೆಲವು ನಿನೋದ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ (4 ಕೊನಸೆ ಕಥೆಗಳು) 
ಕನ್ನ; i ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ, ನನ್ನ ನಾನಾ ಚಟುನಟಕೆಗಳ" ಸದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನೊ ಂದಿಗೆ ಆತಿ ಮೇಯ ಗೆಳೆತನನನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕೆಲವರ ಒಂದೊಂದು (ನನಗೆ ಉತ್ತಮ 
೫ ತೋಂದ) ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಕನ ಡಕ್ಕೆ ತರ್ಜುಮೆ ಮಾಡಿದೆ. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ 
ಖಾಂಡೇಕರ್‌ರನರ *ಕೈೌಂಚವಧ, ಕೆ. ಎಂ. ಮುಶಿಶಿಯನರ "ಭಗವಾನ್‌ ಕೌಟಲ್ಯ', 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಠಾಕೂರರ "ರಾಜನರ್ತಕಿ' ಈ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದವು. ನನ್ನ ಕೆಲವು 
ಕಥೆಗಳು ತಮಿಳಿಗೂ ಹಿಂದಿಗೂ ಅನುವಾದಿತವಾಗಿ "ಕಪ್ಪೆ ಮಗೆಳ್‌?, *ಸಾರಿಕಾ?, 
"ಮಾರ್ಗಬಂಧು' ಮುಂತಾದ ಮಾಸಸತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಬಹು ಹಿಂಡೆಯೇ 
ಒಬ್ಬರು ನನ್ನ "ನವ ಸ್ಮ ಊರಿನ ರಸಿಕರನ್ನು? ಗೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ಬರು ತೆಲುಗಿಗೂ 
eka: ಆದರೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ. ನನ್ನ ಒಂದು ಕಥೆ ' 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗೂ ಸಹ pc KE ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. “ಎರಡು ಕಥೆಗಳು ಜರ್ಮನ್‌ 
ಭಾಷೆಗೂ, ಎರಡು ರಷ್ಯನ್‌ ಭಾಷೆಗೂ ಚ ತಾ ವಿಷಯ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾ 
ಗಿದೆ. "ನಮ್ಮ ಊರಿನ ಲರು ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ದೇವರಾಜ ಬಹಾದುರ್‌ ಪಾಂಕೋಷಕ 
ಬಹೆಳ ಹಿಂದೆಯೇ ದೊರಕಿತು. ನನ್ನ"ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ? ಮತ್ತು "ಕಮ್ಮ್ಮಾ ರ ವೀರಭದ್ರಾಚಾರಿ? 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಈಜಿಗೆ ಮೈಸೂರು ಸರ್ಕಾರದ  ಪರಸ್ಕಾರವೂ ದೊರಕಿತು. ೧೯೬೯ರಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಮೈ ಸೂರು ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯೂ ದೊರೆಯಿತು. 


ತ 


ಹಿನ್ನೋಟ 

೧೯೫೨ರಿಂದ ಈಚೆಗೆ ನಾನು ಮೈಸೂರು ಸರ್ಫಾರದ Basic Education 
Committee, Secondary Education Board, Tagore Centenary 
Memorial Committee, ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ (ಪ್ರಥಮ 
ಮೂರು ವರುಷ)ಗಳ ಸದಸ್ಯನಾಗಿದ್ದೆ. ಸೆಮುಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಗಾಂಧೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ 
ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯ ಸದಸ್ಯನಾಗಿದ್ದೆ. ಗಾಂದೀಜಿಯನರ "ಆತ್ಮಕಥೆ', "ಸತ್ಯ ಮತ್ತು 
ಅಹಿಂಸೆ, "ಭಾಷಣಗಳು ಮತ್ತು ಹೇಳಿಕೆಗಳು” ಮುಂತಾದ ನಾಲ್ಕು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಅನುವಾದಿಸಿ್ದೆ ನೆ. ೧೯೬೭ರ ಅಖಿಲ ಕರ್ಣಾಟಕ ಜಾನನದ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ನಾಗಿದ್ದೆ. 

ನನ್ನ ಬಾಳನು ನ್ನು ನಾನು ಈಗ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡುವಾಗ ನಾನು ಸಾಹಿತಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಮನುಷ್ಯ. ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯನರ ಅದಮ್ಯ 
ಜೀತನಶಕ್ತಿ ತ್ಯಾಗೆ ಆದರ್ಶಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ (ರಾಜಕೀಯದ ಆಸೆ ಅಧಿಕಾರ 
ಜನಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಲಾರದು ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ, ಓಟನಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದರೆ ಪ್ರಜಾ 
ಪ್ರಿಯನಾದಂತೆ ಅಲ್ಲವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ನಾಗಿ) ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿ ದಾದ ಸೇವೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಲು ಹೊರಟನ. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ಜಾನಸದರೆಂದರೆ ನನಗೆ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮು ಮತ್ತು, ಅತೀವ ನಂಬಿಕೆ. ಇತರರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. 
ಜಾನಸದರ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ನೋಡಿದಂತೆ, ಭಾರತವನ್ನು 
ಆಧುನಿಕ re ಗಾ ತ ಘು ಅದೊಂದೆ ಎಂಬ ನನ್ನ 
ನಂಬಿಕೆ ದೃ ಢವಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ. ಸಾಶಿತ್ಯಸೆ ಸೇವೆಗೆ ಸಹಾಯಕರಾದ ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ವಾಚಕರನ್ನೂ 
ಪ್ರಕಾಶಕರನ್ನೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಯಶೋಧನ, (ಬೆಂಗಳೂರು) ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಶಾರದಾ 
ಮಂದಿರ, ಉಷಾ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ (ಮೈ ಸೂರು), ಪೂರ್ಣಿಮಾ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ (ಹಾಸನ) 
ಇವರೆಲ್ಲರ ಉಸಕಾರನನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೆ ನೆ. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ನನಗೆ 
ತುಂಬ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಈ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ನಿಜವಾಗಿ 
ಕನ್ನ! ಡದ ನ್ವ ನಿದಾ ನಿಲಯವಾಗಿರುವುದೂ, ಪ್ತ ನೀಕದಲ್ಲಿ, ಜಾನಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ 
ಸ್ಥಾನವೂ ಜ್‌ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯ ಕುಲಸ ಸತಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ 
ಡೇ” ಜವರೇಗೌಡರು . ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಅದ್ದೆ ಯನ "ಸಂಸ್ಥೆಯ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ 
ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕರು, ಇತರ ಎಲ್ಲ ಧ್ಯಾನ ಸಕರೂ ತರುಣ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ ತ ವಾತ ಶೈ ಲ್ಯೃವನ್ನಿಟ್ಟಿ ರುವುದು ಮತ್ತು "ನ್ನ್ನ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ « ಅವಶ್ಯ RE 
ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹನನ್ನು ಕೊಡುತಿ ತ್ತಿರುವೆದೂ ಆಗಿದೆ. ಇವಶೆಲ್ಲಂಗೂ ಡೇನರು ಸದಾ ಭವ ನ್ನು 
ಕರುಣಿಸಲೆಂದು ಹಾಕ್ಸಿಸುತೆ (ನೆ.! 


1 ಕೆಲವು ನೆನಸಿನ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿತವಾದ ಲೇಖನ. 


"ಹಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳು] 


ಎಂ. ನಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 
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ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯದ ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಅರಕಲಗೂಡು ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಗೊರೂರು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಬೆಳೆದವರು; ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅದರ ವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದೆ, ತಮ್ಮ ನಡೆ 
ನುಡಿ ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ಮು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡವರು; ಆ 
ಮೂಲಕ ನಮ್ಮ ಹೆಳ್ಳಿಗಾಡಿನ ಜನಸದದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಜೀವಂತ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ, ಅವರ ಮೊತ್ತಮೊದಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿ "ಹೆಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳಿ'ಂದ 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆಮೇಲಿನ ಚಿತ್ರ, ಕಥೆ, ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಜಾನಸದ ಜೀವನದ. ಸರ 
ಳತೆ, ಮುಗ್ಧ ಸೌಂದರ್ಯ, ಸಹೆಜ ರಸಿಕತೆ, ವಿನೋದಪರತೆ, ಸಜ್ಜನಿಕೆ, ನಿರಾಡಂಬರತೆ, 
ಜೀವನ ಶ್ರದ್ಧೆ, ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕತೆ, ಈ ಸದ್ಗು ಣಗಳ ಸಂಣಾಮ ರಮಣೀಯತೆ- -ನಾಗ 
ರಿಕ ಜೀವನದ ಕೃತಕ ನಯನಾಜೂಕುಗಳ ಮೆರುಗಿಲ್ಲದ ದೇಸಿತನದ ಚೆಲುವು -ಜೀವ 
ನೋಲ್ಲಾಸನನ್ನು ಬೀರುತ್ತವೆ. ಗೊರೂರರ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಂದನದಲ್ಲಿ ಸಹೈದಯನು 
ಕೇಳಬಹುದಾದ ಜೀವನ ಸಂಗೀತದ ಮುನ್ಸವಿಯನ್ನು ಸಿಂಪಡಿಸುವ ಪಲ್ಲವಿಯಂತಿದೆ 
ಅವರ ಚೊಚ್ಚಲು ಕೃತಿ "ಹಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳು? ; ಈ ಬಗೆಯ “ಚಿತ್ರ” ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ನಾಂದಿ ಕೂಡ. ಈ ಕೃತಿ ೧೯೫೨ರವರೆಗೆ ಏಳು ಮುದ್ರಣಗಳನ್ನು 
ಕಂಡಿರುವುದೇ ಇದರ ಜನಸ್ರಿಯತೆಗೆ ಸಾಕಾಗುನ ಸಾಕ್ಷ್ಯ. ವರ್ಷಗಳುರುಳಿದರೂ 
ಜನಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದ ಈ ಕೃತಿ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ; ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ ಜನಮನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಲ್ಮೆಯ 
ನಿಲ್ಲೆಲೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಕೃತಿಯ “ಚಿತ್ರಗಾರಿಕೆ”ಯ ಚೆಲುವನ್ನು-ನಾನು 
ಮೊತ್ತಮೊದಲಿಗೆ, ಸುಮಾರು ೧೯೩೩ರಲ್ಲಿ -ಕಂಡು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು ದಶಕ 


ತಿಲ 


"ಹಳ್ಳಿ ಯ ಚಿತ್ರಗಳು? 


ಗಳಾದ ಮೇಲೆ, "ಕಾಲದಿಂದ ಮಾಸದ?” ಆ ಚಿತ್ರಗಳ ಚೆಲುವು ಎಂಥದು ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಾಲ್ಕು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ. ಎಂದರೆ, ಎಲ್ಲ ಕಾಲದ ಬರವಣಿಗೆಯ ಗುಣವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಮೆಚ್ಚ ಬಲ್ಲ ತೆರೆದ ಹೈ ದಯದ. ಓದುಗರಿಗೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡ 
| ರೆ ತ್ಮೇನೆ. 
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ಮೊತ್ತಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಈ "ಹಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳುಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣುವ ಹೆಳ್ಳಿಯ 
ಬದುಕು ನಾಲ್ಕು ದಶಕಗಳ ಹಿಂದಿನದೆಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾ ಸಕದಲ್ಲಿಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಲೇಖಕರು ಸ ಸೃಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳದಿದ್ದ ರೂ, ಅನೇಕ ಚಿತ್ರ ಗಳು ವರ್ಣಿಸುವ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲ 
ಅನರ ಹುಟ್ಟೂರಾದ ಗೊರೂರಿನ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಸೊಬಂಧಪಟಿ ವೆ. ಅರಕಲಗೂಡು 
ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ತನರೂರು. ಗೊರೂರು ಅಭಿಗೆ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ಮೈಲುಗಳ ಫಾಸಲೆ 
ಯಲ್ಲಿದೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಕೋಟಿ-ಸೇಟೆಯ ಮನೆಗಳು, ದೇವಾಲಯ, ಹೇಮಾವತಿ ನದಿ 
' ಇವೆಗಳ ಹಾಯ್ದೋಟನನ್ನು ಅರಕಲಗೂಡು-ಹಾಸನ ಮಾರ್ಗದ ಬಸ್ಸು ಪ್ರಯಾಣದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಡೆದಿದ್ದೇನೆ. (ಗೊರೂರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಈಗಲೂ ಬಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಜೇಕು.) ಹೀಗೆ, ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಕೃತಿ ವರ್ಣನೆಗಳೂ 
ಜನಜೀವನದ ವರ್ಣನೆಗಳೂ ವಾಸ್ತನ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು 
ಹಾಸ್ಯ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಅತ್ಯುಕ್ತಿ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯ ರಂಗನ್ನು ದಟ್ಟವಾಗಿ 
ಸುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು, ಅವು ಅಸಹೆಜ ಅಥವಾ ಅಸಂಭವ ಎನ್ನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ಸುತ್ತಮುತ್ತಣ ಲೋಕದ ನಿರೀಕ್ಷಣದ ಫಲವಾದ ಸ್ವಂತ ಅನುಭನಗಳನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ಬರವಣಿಗೆಯ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಯಸಡಿಸಿದರೆ ಅದು ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಬಲ್ಲದು ಎಂದು 
ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನವಯುಗ ನಿರ್ಮಾಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಲೇಖಕ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಗೊರೂರರು ಅಗ್ರಗಣ್ಯರು. 

ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ "ಹೆಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳ? ಸ್ವಾರಸ್ಯ ೈವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸ 
ಬೇಕು. ಆ ಕೃತಿ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ ಸಮಕಾಲೀನ 'ೈಕಜೀವನದ ನ್ನು ಸ್ರುತಿನಿಧಿಸುತ್ತ ಜು 
ಲೇಖಕನ ಅನುಭವದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಗೆ ಒಳನಡುನವಸ್ಟಿಗೆ-ಎಂಬುನನ್ನು ಗುರುತಿಸಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಯಾವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಷ್ಟ ೈತಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಮಕಾಲೀನ ಜನಜೀವನದ ಹೃ ದಯಸ್ಸ ಂದನ 
ಪ್ರಕಿಧ್ವನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ A 'ಜೀನಂತಕೃತಿ ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. "ಹಳಿ ತ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 

ಜೀವಂತ ಸಮಾಜವೊಂದರ ಪರಿಚಯ ನನುಗೆ ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಆ ಸಮಾಜ ಯಾನ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು, ಯಾವ ಸರಿಸರದಲ್ಲಿ ಅದು ಬದುಕಿ ಬಾಳಿತು, ಜನದ ಮನೋ 
ಧರ್ಮ ಹೇಗಿತ್ತು “ಎಂಬುದರ ಸ್ಪಷ್ಟ ಮುದ್ರೆ ಈ ಕ್ಸ ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತವಾಗಿದೆ. 

“ಹೆಳ್ಳಿಯ "ಚಿತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಬ ಜನದ ಬದುಕಿನ ನೋಟದಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯ ಅಮುಖ್ಯ ಎನ್ನ ದೆ ಎಲ್ಲ ವಿವರಗಳೂ ಪ್ರಕೃತವಾಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರ ದೈಯಾಣ 
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Us 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಸೌಕರ್ಯ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಜನರ ನಿಷ್ಠೆ, ಜಾತಿಭೇದಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿನಿಂತ 
ಮಾನವೀಯ ದೃಷ್ಟಿ, ಜೀವನದ ಸರಳತೆ ಮತ್ತು ಶ್ರದ್ಧೆ, ಮುಂತಾಗಿ ಜನಜೀವನದ 
ಪ್ರಧಾನ ರೂಪರೇಖೆಗಳಲ್ಲದೆ ಅದರ ಒಳಪದರಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತೋರುವ ವಿವರಗಳೂ 
ವಿಪುಲವಾಗಿ ಕಾಣಸಿಕ್ಳುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗಮನಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ. 
ಈ ಚಿತ್ರಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೊರೂರಿಗೆ ಒಟ್ಟಿ ನ ಮೇಲೆ ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಸ್‌ 
ಪ್ರಯಾಣ ಸೌಕರ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟರಲಿಲ್ಲ. ಜೋಡೆತ್ತಿನ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. (ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಮೈಸೂರಿನಿಂದ ಅರಕಲ 
ಗೊಡಿಗೆ ನನ್ನ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳೊಡನೆ ಒಂಟಿತ್ತಿನ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದ್ದು 
ನನ್ನ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹಸಿರಾಗಿದೆ. ಒಂಟಿತ್ತಿನ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ದೂರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು 
ವುದು ಅಸರೂಸವಾಗಿತ್ತು.) ಗೊರೂರಿಗೆ ಬಸ್ಸು ಬಂದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಸಲ 
ಕುಳಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು "ನಮ್ಮ ಊರ ಬಸ್ಸು? ಎಂಬ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬಹು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ : “ನಮ್ಮೂರಿಗೂ ಒಂದು ಬಸ್‌ ಬಂದಿತು. 
ನಾಗರಿಕತೆಯ ತುದಿಯನ್ನು ಏರಿಬಿಟ್ಟಿವು ನಾವು” (ಪುಟ ೧೧೧) ಎಂದು ನಮ 
ಲೇಖಕರಂಥನರು ಕುಣಿದಾಡಿಬಿಟ್ಟ ರಂತೆ. ಅನರ “ಹೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಕಿರಚಿದರೆ “ಬಸ್ಸು ಕಿರಚಿದಂತೆ ಅವನು ಕಿರಚುತ್ತಾನೆ” (ಪುಟ ೧೧೨) ಎನ್ನು 
ತ್ರಿದ್ದರಂತೆ ! ಆಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ, "ಶ್ರೀನಿವಾಸರ "ಸಣ್ಣ ಕಥೆ'ಗಳನ್ನು 
(೧೯೨೦) ಆಸಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಓದಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಲೇಖಕರು ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಆ ಪುಸ್ತಕ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗತೊಡಗಿದ್ದು ೧೯೩೫ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ. ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಒಂದು ಪ್ರಕಾರ ಎಷ್ಟು ಬೇಗ ಹೆಳ್ಳಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಸೆರೆಹಿಡಿದಿತ್ತು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ 
ಇದು ನಿದರ್ಶನ. ೧೯೨೪ರಲ್ಲಿ ಕಾವೇರಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರವಾಹೆ ಬಂದಿತ್ತು ; 
ಕನ್ನಂಬಾಡಿಯ (ಕೃಷ್ಣರಾಜಸಾಗರದ) ಕಟ್ಟೆ ಆಗ ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅರೆವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಕಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರವಾಹೆದ ನೀರು ಜಲಪಾತದ ಹಾಗೆ ಧುಮುಕು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಪ್ರವಾಹದ ವರ್ಣನೆ ರತ್ನಳ ಮದುವೆಗೆ ಹೋದದ್ದು? ಎಂಬ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರ "ಔದಾರ್ಯದ ಉರುಳಿನಲ್ಲಿ' ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿನ ನೆರೆಯ 
ವರ್ಣನೆ, ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀಯವರ "ಮೆಹಾತ್ಯಾಗ' ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುನ ತುಂಗಾ 
ಪ್ರವಾಹೆದ ವರ್ಣನೆ. ಇವು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷ ಮುಂಚೆ, ಗೊರೂರರ ವರ್ಣನೆ ನಿರೂಪಣೆಗೊಂಡಿರುವುದು ಗೆನುನಾರ್ಹೆ, 
ಕಾಲ ದೇಶನಿಷ್ಕವಾದ ಇಂಥ ವರ್ಣನೆಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮೌಲ 
ವನ್ನು ನೀಡುತ್ತವೆ. (ಇಲ್ಲಿ, ಇತಿಹಾಸ ಎಂದರೆ ಕೇವಲ ರಾಜಮಹಾರಾಜರ, ಪ್ರಭುತ್ವ 
ಗಳ, ರಾಜಕೀಯ ಘಟನೆಗಳ, ಎಂಬ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಅರ್ಥ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಜನ 
ಜೀನನದ ಯಥಾರ್ಥ ನಿರೂಸೆಣೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಕೂಡ.) "ಹೆಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಪ್ರವಾಹೆದ ಹಿಂಚು ಮುಂಚಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಳ್ಳಿಗಾಡಿನ ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆ ನದಿ 


೪೦ 


"ಹಳ್ಳಿ ಯ ಚಿತ್ರಗಳು? 


ಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಸಣ್ಣ ಸೇತುವೆಗಳ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನದಿಗಳನ್ನು ದಾಟ 
ಬೇಕಾದರೆ ಹಂಗೋಲೇ ಗತಿ, ಪ್ರವಾಹೆ ಬಂದು ಹುಚ್ಚು ಹೊಳೆಯಾಗಿ ಹೆಂಯುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಕಾವೇರಿ ನದಿಯನ್ನು (ಬನ್ನೂರ ಬಳಿ) ಹೆರಿಗೋಲಿನಲ್ಲಿ ದಾಟದ ವರ್ಣ ಪ್ರವಾಹದ 
ವರ್ಣನೆಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಂತೆ ಬಂದಿದೆ. ಈಗಿನನರ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ. ಮನೆಬಿಟ್ಟು, ಊರು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಡದಿದ್ದ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಮುದುಕರಿಗೇ "ಹೆರಿಗೋಲು? ಬಟ 
ವಸ್ತುವಾಗಿತ್ತು. ಲೇಖಕರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದ ಅಂತಹ ಮುದುಕರು. 
“ಏನಯ್ಯ ಹೆರಿಗೋಲು ಹೇಗಿದೆ? ಅದರಲ್ಲಿ ದುರ್ಮರಣವುಂಟಾಗಿ ಗೆತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅಂತರ 
ಫಿಶಾಚಿಯಾಗಿ ತಿರುಗಬೇಕಾದೀತು” (ಪುಟ ೨೪) ಎಂದು ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ಕೇಳಿದರು. 
ಹಳ್ಳಿ ಯ ಚಿತ್ರಗಳ ಕಾಲ, ಆರು ಕಾಸಿನ ದೊಡ್ಡ ತಾಮ್ರದ ಬಿಲ್ಲೆ, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಎರ 
Fk (ಜೊಡ್ಡಾ ಣೆಯ ಚಿಕ್ಕ ಬಿಲ್ಲೆ ಚಲಾವಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಲ; ಈಗೆ ನಾಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮ್ರವೂ ಇಲ್ಲ, ಬೆಳ್ಳಿಯೂ ಇಲ್ಲ! ಎರಡಾಣೆಗೆ ೫ ; ಬಾಳೆಯಹಣ್ಣು ಆಗೆ; ಈಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಿ ವರ್ಗದವರಲ್ಲಿ ಮಡಿ ಮೈಲಿಗೆಗಳ ಭಾವನೆ ಬಹು ಬಿಗಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಕಾಲ. ಗ್ರಂಥದ ನೇಕ ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರ " ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಗೆ ಈ "ಮಡಿ'ಯ ಗಡಿಬಿಡಿಯ ನಿಚಾರ 
ಲೇಖಕರಿಗೆ ಪೂರ್ಣ ಗ್ರಾಸನನ್ನು ಒದಗಿಸಿದೆ. ಮಣ್ಣಿನ ಹೂಜಿಯ ನೀರನ್ನು ವೈದಿಕ 
ಬ್ರಾ ಹಃ ಣ ಮನೆತನದ ಯುವಕ 'ಕುಡಿದರೆ, «ಇದೇನು )ಸಾಬರಂತೆ ನೀವು ಹೊಜಿಯಿಂದ 
Tf ರಾದಾ ಳೌ ಹ ೯೮-೯೯) ಎಂಬ ಬೈಗುಳನ್ನು ಹಿರಿಯೆರಿಂದ ತಿನ್ನ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಬ್ರಾಹೆ ಒಣ “ಬ್ರಾ ಹೆ: ಣರ ಹೋಟಲಿ”ಗೆ ಹೋದರೂ ಅವನ ಜಾತಿ ಕೆಡು 
ತ್ತದೆ ಎಂಬ ಜಯ ಜೆದಂತೆಯ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಅಂದಿನ ಯುವಕರು ಮೌನದ 
ಗೌರವ ಸಲ್ಲಿಸಿದರೂ, ಹಾಸನದಂತಹೆ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಟಲುಗಳು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದಲು ಅನರು ಕಾರಣರಾಗಿದ್ದೆ ರು. ಹೋಟಲಿನಲ್ಲಿ ಜಾತಿಗಳ ಬೆರಕೆಯಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ, 
ಬಾ ್ರಾಹ್ಮೆಣ-ಬ್ರಾಹ್ಮೆಃ ಣೇತರ ಎಂಬಿ ಬೇದಭಾವನೆಯ ನಂಜು ನೆಮ್ಮ ದಿಯಾಗಿದ್ದ “ ಜನ 
bat ಕ್ರೀರಸಾಗರೆದಲ್ಲ ಅದೇ ತಾನೆ ಉಕ್ಕಿತ್ತು (ಹಳೆಯ) ಮ್ಳ ಹರು ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ. 
ಲೇಖಕರ ಈ ಉಕ್ಕಿ ಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ : “ಬ್ರಾಹೆ ಒಣರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಸೊ ಗಳಿಗೂ ದೆ ಶೇಷ. 
ಬಾ ್ರಿಹ್ಮೆಣೇತರರನ್ನು ಅವುಗಳೂ ಮುಟು ವುದಿಲ್ಲದೇನೊ. ? (ಪುಟ ಳಿ ಇದು ನೊಂದ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಮಾತು. ಇದೇ ಚಿತ್ರ ದಲ್ಲಿ” ("ನಾವು ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಯಾತ್ರೆ?) ೨೦ 
ಮಂದಿಯಿದ್ದ ಸ್ಕೌಟ್‌ ದಳದ ಕ್ಯಾಂಪ್‌ಫೈರ್‌ನ (camp-fire) ವರ್ಣನೆ ಬರುತ್ತ ದೆ. 
(ಸ್ಸ್‌ ಟ್‌ ಡಳವಳಿಗೆ ಅಪಾರ ಪ್ರೋತ್ಪಾಹೆ ಇದ್ದ ಕಾಲವದು.3) ಸ್ಕೌಟುಗಳು ತನ್ಮು 


1 ಈ ಶಬರೂಪ "ಹರಿದೋಲು? ಇರಬಹುದೆ? ತೊಗಲು, ತೊನಲು, ತೋಲು 2ಎ ಚರ್ಮ. 
ತೋಲು ಮ ಹರಿದೋಲು. (ಹರಿಗೋಲನ್ನು ಚರ್ಮದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಇದು 
ವಿಚಾರಾರ್ಹ. ಕಿಟೆಲ್‌ರವರ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದನಿಲ್ಲ. 
2 ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ "ಪೋಲಿ ಕಿಟ್ಟಿಯ ನಾಯಕ ಕಿಟ್ಟ ಬಬ್ಬ ಆದರ್ಶ ಸ್ಪಾರ್‌ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬಹುದು. 


೪೧ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥೆ 


ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ತಾವು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು: “ ನಾನೂ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, "ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರರು? ಬೇರೆ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ೨ ಎಂದೆವು. 
ಆದರೆ “ಜೀತ ಅಡಿಗೆಗೆ ಬೇಕೆ ಪಾತ್ರೆಗಳು ಬೇಕಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಪಾತ್ರೆಗಳಿಗೆ 7 ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜಾತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವುದಕ್ಕಾಗಿ, ನಾವೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಡಿಗೆ 
ಮಾಡಲು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೆವು... ನನ್ನುನ್ನು ಸ ಸ್ಥಾ ರ್ಥಸರರೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದೆಂದು ನಾವೇ 
ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಬಡಿಸಿಡೆವು.” (ಪುಟ ೩೬) ಈ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹೆ ಪ್ರಸೆಕ್ತಿಗಳು ಬಂದು ಬರ 
ವಣಿಗೆಗೆ ಸಮಸಾಮಯಿಕತೆಯ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿವೆ; ಸಹಜತೆಯ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು, 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯ ಬೆಲೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಚಿತ್ರಗಳ ತುಂಬ ಬಡ ವೈದಿಕ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವರ್ಗದ-ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷತಃ ಅಯ್ಯಂಗಾರರ ಪಂಗಡದ-ಚಿತ್ರಣ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅನೌಚಿತ್ಯವಾಗಲಿ ಸಮಾಜದ ಇತರ ವರ್ಗಗಳನರ 
ಬಗೆಗೆ ಅಗೌರನದ ಭಾವನೆಯ, ಮನನೋಯಿಸಬಹುದಾದಂತಹೆ ಅಂಶದ, ಲವಲೇಶ 
ವಾಗಲಿ ಕಣ್ಣ ಲ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಸಿಕ್ಕದು. 


೩ 


"ಹಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳು' ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಎಂಬುದನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಇಂದಿನ. ಓದುಗರ ಗಮನಕ್ಕೆ ತರಬೇಕಾದದ್ದು ಅಗತ್ಯ. ಅದು 
ಅಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟದ್ದು 

ಈ ಮೊದಲೇ ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ಸಣ್ಣಕಥೆಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬಂದಿದೆ. ಸಂಸುಮಾರು 
ಅದು ಪ್ರಕಟವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ.ಯನರ “ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತಗಳು”, 
ಡಿ.ನಿ.ಜಿ.ಯವರ “ನಿವೇದನ' ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳು ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ "ನವೋದಯ' ಕಾಲದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಈ ಹಿರಿಯರೊಂದಿಗೆ 
ಕೈ ಗೂಡಿಸಿ ಸಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರು, ಆಲೂರ ವೆಂಕಟರಾಯರು, ಓ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕ 
ಣ್ಣಯ್ಯನವರು, ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಮುಂತಾದ ಹಿರಿಯರು ಹೊಸದಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟವಾದ ಕಿರಿಯರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆ 
ಹೊಗಳುವಾಗ ಗುಣದೋಷ ವಿವೇಕ ಇರಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊಸ 
ಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭನಿಷ್ಯದ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು, ಕೃತಿಗಳ ದೋಷಗಳ ಕಡೆಗೆ ಬಹುಶಃ 
ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿದ್ದರು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೃಷಿಮಾಡುನನರೇ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾ ಗೆ, ತರುಣರು ಲೆಕ್ಕ ಣಿಕೆ ಹಿಡಿದು ಸರವ; ಬಂದಾಗ LEA ಉತ್ತೇಜನ 
ಕೊಡುವುದು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಇತ್ತ, ಹೊಸೆತಕ್ಕಾಗಿ ಹಾತೊಕೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದ ಹೊಸ ಪೀಳಿಗೆಯ ವಾಚಕವರ್ಗ ತಕ್ಕೆವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯೆದಾಗಿ ಕಂಡ ಹೊಸ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ಮೆರೆಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ, ಒಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು 
ತಾರತಮ್ಯ ವಿವೇಕದಿಂದ ವಿಮರ್ಶಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಕರಸೆಲುಆ ಸಾಹಿತ್ಯಸ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ 


೪೨ 


"ಹಳ್ಳಿ ಯ ಚಿತ್ರ ಗಳು? 


ಪೂರ್ವ ಕೃ ತಿಗಳಾಗಲಿ ಒಡಹೆಟ್ಟಿ ನ ಕೃತಿಗೆಳಾಗಲಿ ಆಗ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಚೊಚ್ಚ ಲು ಮಕ್ಕಳು 
ಹ ಪಡೆಯುವ ಆದಕೋಪಚಾರೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದುವು, KA ಕಾಲದ 
ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳು; ಅಂಥ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ ಕ್ಸ ತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಹಳ್ಳಿ Ke ಚಿತ್ರಗಳೂ ಒಂದು. 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಸಹ್ಯ ದೆಯರಾಗಿ | ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ ; 
ಅದನ್ನು ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸುವುದು ಯುಕ್ತ. ಅವರು ಗ್ರಂಥದ ಹಲವಾರು 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಸಹೃದಯರಾದ ವಾಚಕರ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ಮುನ್ನುಡಿ ಕೇವಲ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಾಗದೆ ವಿಮರ್ಶೆ ಎನ್ನಿಸಿದಾಗ ಕೂಡ ಗುಣ 
ಮಂಡನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿರಬೇಕು ಎನ್ನುವುದು ಒಪ್ಪಜೇಕಾದ ಮಾತು. ಇಲ್ಲಿ, 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ಎತ್ತಿ ಹೇಳುನ ಕೆಲವು ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಹೇಳಿಕೆಗಳಿಗೆ 
ಅವರು ಸೂಚಿಸಿರುವ ಗ್ರಂಥದ ನಿದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಆಯ್ದು ಸಂಚಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟರೆ, ಅಂದಿನ ಸಹೈದಯರಿಗೆ ಗ್ರಂಥ ಹೇಗೆ ಹಿಡಿಸಿತು ಎನ್ನುವುದು ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ತದೆ. 
ಗ್ರೆಂಥದ ಹೆಸರು ಸ ಚಿತ್ರಗಳು? ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ. -ಹೆಳ್ಳಿ ಯ ಪರಿಸರದ 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿನ ಜನರ ವರ್ಣನೆ ಗ ಗ್ರಂಥದ ವಿಷಯ ಎಂಬುದು ಸ್ವಯಂ" ಸ್ಪಷ್ಟ. ಇದರ 
ಬಗೆಗೆ “ಇವರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಮಾಡುವ ವರ್ಣನೆಗಳು, ನಾವು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ನಿಜವಾದೀತೇ ಎಂದು ಆಶಿಸುವ ಒಂದು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನಮ್ಮ ಎಚ್ಚರದ ದೃ ಸ್ಟಿಯ 
ಮುಂದೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಊರುಗಳು, ಊರುಗಳ ಈ ಜನಕು ಸ ಹೊಲ 
ಗದ್ದೆ ಸೈರುಗಳು, "ಹೊಳೆ ಕೆರೆ ದೇವಾಲಯಗಳು, ಸರಳವಾದ ಸುಂದರವಾದ ಈ ನಡೆ 
ನುಡಿ, ಈ ಬಾ ಳು--ಇವೆಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ಹೊಸೆವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹೊಸವಾಗಿ ಕಂಡು ಮನ 
ಸ್ಫನ್ನು ಮುಗ್ಧವಾಗಿ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತ ವೆ. ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಸುತ್ತ ಣ ಪ್ರುಸಂಚನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡಿ ಅದರ ಅಂದಚೆಂದಕ್ಕೆ. ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಎಡೆಗೊಟ್ಟು ಅದರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನು 
ಬದುಕನ್ನು ಬೆರೆಸಿ ತಾವೇ ಸ ಬಾಜ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಹೋಗಿದ್ದಾ ಕೆ 
(ಮುನ್ನು ಡಿ, ಪುಟ ೩) ಎಂದು ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ಆಡಿರುವ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ತತ್ತ್ವವೇ ಅಡಗಿದೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವಿಷಯವಾದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ "ತಾನೇ 
ಹ; ಎಂಬಂತೆ. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಹೋಗುವುದೇ? “ತನ್ನ ಯತೆ” ; "ತಾನು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬೆರೆತು, ಅದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮರುಹುಟ್ಟು ಸಡೆಯುವುದೇ “ಅನು-ಭವ. ಸಾಮಾ 
ನ್ಯರ ಅನುಭವ ಸಾಹಿತಿಯ ಅನುಭನದನ್ಟು “ಆಳವಾಗಿ, “ತನ್ಮಯ”ವಾಗಿ, ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ; ಸಾಮಾನ್ಯರೂ ತಮ್ಮ ಅನುಭವವ ನ್ನು ಇತರಂಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲರಾದರೂ, 
ಸಾಹಿತಿ ಹೇಳುವ ಸಳ “ಹೊಸ ದಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಹೊಗ ಕಾಣುವಂತೆ” ಹೇಳಲಾರರು. 
“ಹೆಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರ "ಬೇಕೆ" ಬೇರೆ ಮಟ್ಟಗಳ ಗ್ರಾಮಜೀವನಾನುಭವಗಳ 
ನಿರೂಸಣೆ, ನಿರಾಳವಾಗಿ ಉಸಿರಾಡಬಹುದಾದ ಅ ಸುಂದರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದ 
ಅನುಭನವನ್ನು ನಮಗೆ ದೊರಕಿಸುತ್ತ ದೆ. *ಿರುಗತೆಗಳ ಭಾಯೆಯುಳ್ಳ 4ಕಣಳಿಯ 


೪ತ್ಸಿ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


ಹೈದಯ', "ಒಲುಮೆಯ ಒರೆಗಲ್ಲು' ಎಂಬೆರಡು ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಡಿಯುವ ಮಂದ್ರದ 
ತಂತಿಯ ನಾದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಉಳಿದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಕೇಳಿಬರುವುದು ಹೈದಯವನ್ನು 
ಹೆಗುರಮಾಡುವ ಮಹರ" ಧ್ವನಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. ಜ.1 ಚಿತ ತ್ರಗಳನ್ನು, ಓದಿದಾಗ 
ನಮಗಾಗುವುದು, ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಸುಗೀತಾಭ್ಯಾಸೆ ಮಾಡಿದನನ ಕೊಳಲು ಕಚೇ 
ರಿಯ ಅನುಭನನಲ್ಲ; ತನ್ನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ನುಡಿಸುವ ಗೊಲ್ಲನ ಕೊಳಲಿನ ವಾದನದ್ದು. 

ಲೇಖಕರ ಅನುಭನ ಸೊ ಲವಾಗಿ ಹೆಳ್ಳಿಯ ಬದುಕು, ಮತ್ತು ಹೆಳ್ಳಿಯ ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತಣ ಪ್ರಕೃತಿಯ ನೋಟ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟದ್ದು. "ಹೆಳ್ಳಿಯೆ ಬದುಕಿಗೆ 
ಸೆಂಬಂಧಸಟ್ಟ ತನ್ನು ಅನುಭವವನ್ನು ಓದುಗರಿಗೆ ತಿಳಿಯನಡಿಸುವಿ್ಲಿ ಲೇಖಕರು 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ.) (ಪ್ರಕೃತಿ “ಎರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವಂತೆ). ನೇರವಾದ 
ಸರಳವಾದ ನಿರೂಪಣೆ : (©) (ಟನೆ ಮತ್ತು ಸನ್ನಿ: ವೇಶಗೆಳ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುನಂತೆ) ಹಾಸ್ಯ ಜಾ ನಿನೋದದ ಉತ್ತಿಕ್ರ ಮಡಿ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಸ್ವಾ ಜಾ ಹಾಸ ದ ಸುಂಕು (ಸುಂಕು ಜಾಡ್ಯದಂತೆ) ವ್ಯಾಸಕವಾದ್ದ 
ರಿಂದ, ಅದು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವನ್ನು ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಸರಳವಾದ ಬರವಣಿಗೆಯ ಮೇಲೂ 
ಬೀರಿ, ಇಡಿಯ 'ಎರಹನನ್ನೇ ಹಾಸ್ಯಮಯ ಎನ್ನುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಒಂದು 
ಉದಾಹರಣೆ : 

ಪ್ರನಾಹೆ ಬಂದ ನದಿಯನ್ನು ಹೆರಿಗೋಲಿನಲ್ಲಿ ದಾಟದ ಪ್ರಸಂಗದ ವರ್ಣನೆಯ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂದಿದೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ, ಹುಚ್ಚುಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ನದಿಯನ್ನು 
ಹಾಯಲು ಹೆರಿಗೋಲಿಗೆ ಆಗೆಲೇ ಇಲ್ಲ; ಅಂಬಿಗರ ಸಾಹೆಸದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, 
ಪ್ರಯಾಣಿಕರು ಪ್ರಾಣಾಪಾಯದಿಂದ ಪಾರಾಗಿದ್ದ ರು: “ಈ ಅಪಾಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡುದಕೊಡನೆ, ಅಂಬಿಗರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಜೀವದ ಆಸೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಅವರು 
ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ ಹೆಟ್ಟಿ ಹೊಡೆದರು. ನಿನನಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಗಿಡಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಣಿ 
ಯುತ 2 ದಡನನ್ನು ಸೇರಿತು. ದಡನ ನ್ಟ ಎಂದಕ ಎದುರು ದಡವನ್ನಲ್ಲ, 
ನಾವು "ಯಾವ ದಡದಿಂದ ಹೊರಗಿದ್ದ ಪೋ ಆ ದಡವನ್ನು !'' (ಪುಟ ೨೯) ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ ಗಮ್ಯವಾಗಿರುವುದು, ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿರುವ ಹಾಸ್ಯಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರಕಾ 
ಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದು, (ಇಲ್ಲಿನ) ಕೊನೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ. “ಭೂಮಿಯು ಗುಂಡಾಗಿದೆ 
ಎಂಬ ಮಾತು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಂತಾಯಿತು” (ಪುಟ ೨೯) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೂ ಸೇರಿ 
ದಾಗ ಹ್‌ ಆಸ್ಫ್ಸೋಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹೊರಟ ಸ ಛಕ್ಸೈ € ಬಂದು ಮುಟ್ಟ ದ ಮೇಲೆ, ಪ್ರವಾಹ ಇದ ಕದ್ದ ಂತೆ ತಗ್ಗಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಜಿ. ನದಿ ಾಂತವಾದುದನ್ನು ಕೇತ ಅಂಚಿಗೆ ನೆಮ್ಮಃ ದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರು 
ಹ್‌ ಪ್ರಯಾಣಿಕರನ್ನು ಈಗ ಮತ್ತೆ 'ಹಂಗೋಲಿನಲ್ಲ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗರು ಸಿದ್ದರಾಗಿ 
ದ್ಹಾರೆ; “ಬನ್ನಿ ಐ ಎಂದು ಕೌಯುತ್ತಾ ರೆ. ಸ್ರಯಾಣಿಕರ ತಂಡದಲ್ಲಿದ್ದ “ಮುದುಕರು 
ಹೆಂಗೋಲನ್ನು "“ಕಂಡುಕು ಇದೇ ಮೊದಲು. ಈ ಮೊದಲಿನ ಅನುಭವವೇ ಅವರಿಗೆ 


೪೪ 


"ಹಳ್ಳಿ ಯ ಚಿತ್ರಗಳು? 


ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ಮಧ್ಯಾ ಹ್ನೆದ ಭಯವೂ, ನೀರಿನ ಅಸನ್ಭುತ್ಯುವೂ, ಅಂತರನಿಶಾಚಂಇ 

ದೃಶ್ಯವೂ ಅವರ ಕಲಿ ನಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನರು ಅದನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡೇ 
ಇನ್ನ ನಡುಗುತ್ತ ದ್ದ ರು. ಅವರು “ಇಗೋ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ ನಿನಗೆ ನೊಡ್ಡ ನಮಸ್ಕಾರ. 
: ಈ ಕಾವೇರಿ ತಾಯಿಯ ತಂಟಿ ಬೇಡ, ಹೆರಿಗೋಲಿನ ಸಹವಾಸ ಮೊಡಲೇಬೇಡ. 
ಮದುವೆಯ ಸುಖನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡಂತೆ ಆಯಿತು....ವಧೂವರರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ 
ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದರು. (ಪುಟ ೩೦) ಈ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಸರಳ 
ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಹೊರಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕೃತಕ ಪ್ರ ಯತ್ನವಿಲ್ಲ. ಹಾಸ್ಯ 
ತಾನಾಗಿ ಅರಳಿದಂತಿದೆ. 

"ಹೆಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳುಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ವಿನೋದ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಮುನ 
ಲೇಖಕರ ಹಾಸ್ಯದ್ಭ ವಸ ಜಾಮ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತೇ ವಿವರಣೆ 
ಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿದೆ : “ಯಾವುದಾದರೂ ನಿನೋದವು ನಡೆದರೆ ನಗುವುದನ್ನು ನಾನು 
ನೋಡಿದೇನೆ. ಇತರರಿಗೆ ಕಷ್ಟ ಬಂದಾಗ ಕೂಡ ಒಂದೊಂದು ಸಲ ನ ಬಂದು 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಂದಮಾತ್ರ ತ್ರಕ್ಸೆ ಅವರ ಕಷ್ಟ; ಕೈಗಳನ್ನು ಕಂಡು ನಾವು ಸಂತೋಷ 
ಸಡುಡೆನೆಂದಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಮಗೆ ನಗುವನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿ ಲ್ಲವೆಂದು 
ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥ.” (ಪುಟ ೭೩) ಹೀಗೆ, ನಿತ್ಯ ದ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡ ವಿನೋದ ಪ್ರಸಂಗ 
ಗಳನ್ನು ಓದುಗೆರಿಗೂ ನಗು ಬರುವಂತೆ ಸಕ ಸಬೇಕಾದಕೆ ಹಾಸ್ಯದ ಮನೋಧರ್ಮದ 
ಜೊತೆಗೆ ಇಗ್ರಾಕರವಸ ಸ ನಂತೆ ನಿರೂಪಿಸುವ ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯೂ ಬೇಕು. ಇದು 
"ಹೆಳ್ಳಿ ಯ ಚಿತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಸನ್ನು ದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಈ ಜ್ಯ: ಸೃಷ್ಟಿ ಯ ಮಾತು 
ಗಾಂತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. "ಹಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳು? ಗ್ರಂಥದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಸಿರುವುದು ಈ 
ಹಾಸ್ಯದೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಫೃ ಸ್ಟಿಗಳ ಕೂಟದಿಂದ. ಈ ಹಾಸ್ಯಗಾರಿಕೆ ಗ್ರಂಥದ ಬಹುಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೊಬಿಸಿಲಿನಂತೆ ಹಿತಕರವಾಗಿ ಹೆರಡಿಕೊಂಡಿರುವುದಾದರೂ, ಅದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದು ಕೆಲವು ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ (ಉದಾ: "ನಮ್ಮ ಜೋಡಿದಾರರ 
ಕೆಲವು ಚಿತ್ರಗಳು”, "ನಮ್ಮ ಊರ ಬಸ್ಸು?, “ನಗೆಯ ನೀತಿ?) ಮಡಿವಂತ ಆಚಾರಶೀಲ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ತಿರುನಕ್ಷತ್ರದಂದು ನಾಮಧಾರಿಗಳಾಗುವುದಕ್ಕೆ “ಹೆತ್ತು 
ಉಂಡೆ ನಾಮ್ಕ ಒಂದು ಸೇರು ಕುಂಕುಮ ವೆಚ್ಚ ” (ಪುಟ ೪೭) ಎಂದು ಅತ್ಯುಕ್ತಿ ಯಾನಿ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಹಾಸ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಬೇಕು. ವಕ “ಮಕ್ಕಳು ಚಿಟ್ಟನೆ ಚೀರು; ವಂತೆ” 
ಕೆಂಪು ಬಿಳುಪು ನಾಮಗಳನ್ನು- ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ವುದಲ್ಲ, ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ದನ್ನು ಮನ 
ಗಾಣಿಸಬೇಕಾದರೆ, ನಾಮಧಾರಣ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು "ಇದು ಅಯ್ಯಂಗಾಂಗಳಿಗೆ ಬ 
ವಿಧವಾದ ಮೊಹೆರಂ” (ಅದೇ) ಎಂದು ಗಮ್ಯೊ ೇಸಮೆಯ ಮೂಲಕ ಹುಲಿಯ ವೇಷ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದು ನಗೆಬರಿಸುವ RET ಬೇಕು. ಜೋಡಿದಾರ 
ಚಿಕ್ಕ 'ಫಯೆಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಯುತ್ತಿದ್ದ ಕುದುಕೆಯ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟು, ಅದು ಅವನ ಮನೆಯ. ಬಾಗಿಲ ಮುಂದೆಯೇ ನೆಗೆದು ನಿಂತುದನ್ನು 


೪೫ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಇಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆತನ ತಂದೆ ಕಂಡು ಜೆರಗಾದುದನ್ನು- “ಮಗನ 
ಈ ಕಲ ವತಾರದ ವೈಭನವನ್ನು ನೋಡಿದರು” (ಪುಟ ೬೨) ಎಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ 
ಶಕ್ತಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಕಪ್ಪು-ಬಿಳುಪು, ಕೆಂಪು-ಹಳದಿ, ಹೀಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವರ್ಣಗಳನ್ನು 
ಬಳೆಸಿ We ದ ಬಣ್ಣಗಾರಿಕೆ ಎದ್ದುಕಾಣುನಂತೆ ಮಾಡುವ ಚಿತ್ರಕಾರನ ವರ್ಣಕ 
ವಿಧಾನ ಈ ಕಿ ಹಾಸ್ಯಗಾರಿಕೆ. “ಇಮಾಮ್‌ ಸಾಹೇಬರಿಗೂ ಗೋಕುಲಾಷ್ಟ ಮಿಗೂ 
ಎಲ್ಲಿಯ ಸಂಬಂಧ?” ಎಂಬ ಹಾಸ್ಯೋಕ್ತಿ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು. ನಾಮುರಾಂತಂನಿ 
ಮೊಹರಮ್ಮಿನ ಹುಲಿಯ ವೇಷಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಕಡೆ 
ಸಂಬಂಧ ಉಂಟುಮಾಡಿರುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಸ 'ಜ್ಹಶಿತನಾಗಿದೆ. ಕಲ್ಪ ಕ್ರಿನತಾರದ 
ಪ್ರಸಂಗವೂ ಇದೇ ಜಾತಿಯದು : ಬಡಕಲ ಬೀದಿ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿಮಾಡುವ 
ಬಡಹಾರುನ ಎಲ್ಲಿ? ಪ್ರಳಯಕಾಲ ಸ್ವರೂಪಿಯೂ ಯುಗಾವತಾರಿಯೂ ಶಕ್ತಿದ್ಯೋತಕ 
ವಾದ ಕುದುರೆಯ ಆರೋಹಿಯೂ ಆದ ಕಲ್ಕಿ ಎಲ್ಲಿ? ಎಲ್ಲಿಂದೆಲ್ಲಿಗೆ? 

ಲೇಖಕರ ಸ್ನೇಹಿತ ಶೀನಪ್ಪ, ಬಿ.ಎ. ಪ್ಯಾಸ್‌ ಮಾಡಿದ್ದ ವನು; ೧೨ ಸೂಟ್‌ 
ಇಬ್ಬಿದ್ದವನು, ನಿತ್ಯ ಮುಖ ಕ್ಪೌರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ವವನು- ಒಮ್ಮೆ ಅವರ ಊರಿಗೆ 
ಭೇಟಿಕೊಟ್ಟು, ಲೇಖಕರು ಹೆಸುರು ಸಯಿರಿನಿಂದ ಸೊಂಪಾಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಗದ್ದೆಯನ್ನು 
ನೋಡಲು ಗೆಳೆಯನನ್ನು ಆಹ್ವಾ ನಿಸಿದ್ದ ರು; ಕೆಸರಿನ ಗದ್ದೆ; ಗುದ್ದ ಲಿ ಓಡಿದು ಸಜ. 
ಕೆಸರು ಎಳೆದು ಹರು ತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆ ಶೀನನ ಸ್ಪ ಹಾಜರಾದ. "ಅವನ ಡ್ರೆಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಇವನೇನು ವರಪೂಜೆಗೆ ಹೊರಟಿದಾನೋ ಅಥವಾ "ಕಾನ್ವೊ ಕೇಶನ್‌ ಡಿಗ್ರಿ' ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟದ್ದಾ ನೋ” (ಪುಟ ೮೪) ಎಂದು ಕಾಗ ಸೆಂದೇಹ. ಶೀನಪ್ಪ 
ಕಿರಿದಗಲದ ಗದ್ದೆಯ ಬದುವಿನ ಮೇಲೆ ಬಲು ಹುಷಾರಾಗಿ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿ ದ್ವ. ಶೀನಪ್ಪ 
ಗದ್ದೆ ಯ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅವನ ದಿರಸು ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಓದುಗರು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಊಹಿಸುನಂತೆಯೇ ವರ್ಣನೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಈಸ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ, ಓದುಗರು 
ಲೇಖಕರೊಂದಿಗೆ ಫೆ ಪ್ರೇಕ್ಟಕರಾಗಿದ್ದರೂ “ಈ ಅತಿ ಬಂಬಗಾರನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ ಆಗಬೇಕು” 
ಎಂದು ಬಯಸುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಲೇಖಕಂಗೂ ಹಾಗೆನ್ಸಿಸಿದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಅವರು 
ಶೀನಸ್ಸ ನಿಗೆ ಮುನ್ನೆಚ್ಚ ರಿಕೆ "ಡಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ: “ಅನನು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಟ ಬೇದ. ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಬರಜೇಡವೆಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ಅವನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿ ದ್ವನು. ಆದಕಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರಕಬಹುದಾದ ವಿನೋದವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಾರದೆಂದು ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಒಳ ಧ್ವನಿಯು ಹೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಸಮ್ಮನಾದೆ.? (ಪುಟ ೮೫) ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದಂತೆ, “ಓಂದೇ ರೈಲುಕಂಬಿಯ 
ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವಂತೆ ಓಲಾಡುತ್ತ” (ಅದೇ) ನಡೆದುಬರುತ್ತಿ ದ್ದ “ಸಾಹೇಬ” ಒಂದು 
ಸಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಬಾಗಿದ್ದರಿಂದ, “ಮರೆಯಾದನು.” “ಎಡಗಡೆಯ 
ಗದ್ದೆಯಿಂದ ನೀರೂ ಕೇಸರೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿತು. ಪೈರಿನ ಸಾಲು ಎರಡು ಕಡೆಗೊ 
ಬಾಗಿ ಶೀನಪ್ಸನನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಿತು.” (ಅದೇ) ಶೀನಪ್ಪ ನಿಗೆ ಒದಗಿದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 


೪೬ 


"ಹಳ್ಳಿ ಯ ಚಿತ್ರ ಗಳು? 


ಕಂಡು ಪ್ಲೆ ಪೈರು ತಬ್ಬಿ ಜೊಂಡು ಮರುಕತೋರಿದಂತೆ ಉತ್ಪೈ (ಕ್ಷೆ ಮಾಡಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿತ 
ವಾಗಿರುವುದು ಕರುಣೆಯಲ್ಲ: ಕರುಣೆಯ “ಅಭನಸ'ದಲ್ಲ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವ 
ಾಸ್ಯವೇ. ಈ ಸನ್ನಿ ನೇಶದ. ಮುಗಿತಾಯದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ ಯನ್ನು 

ಮುಟ್ಟಿ, "ನಗೆಯ ನಯನ (ಈ “ಚಿತ್ರದ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯೂ ಅದೇ) ಸಾರುತ್ತದೆ: 

"ದ್ದ ವನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ನಾನೂ ye ; ಬೋರನೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ನಗುವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ತಡೆಯಲು ಸಾಧ ಕಿವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶೀನಸ್ಸನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 
ಆಗ ಅವನ ರೂಪು ದೇವರೇ ಗತಿ. ಇಸ್ತ್ರಿ ಮಾಡಿ ಗರಿಗರಿಯಾಗಿದ್ದ ಷರಾಯಿ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ತೊಯ್ದು ಹೋಗಿತ್ತು. “ಹ್ಯಾಟ್‌” ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿತ್ತು. ಅವನು 
ಎದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣು” ಕಿವಿ ಮೂಗು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಜೇಡಿ 
ಮಣ್ಣನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಕೆವಿಯನ್ನೂ ಕಣ್ಣ ನ್ನೂ ಹುಡುಕುತ್ತಿ ದ್ದನು. 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಎಣ್ಣೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ” ಬಾಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅವನ 
ಮುಂಜುಟ್ಟೆಲ್ಲವೂ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿತ್ತು. "ಅವನ '$ವಿಯಲ ಒಂದು ಗಜ್ಜ ಗದ ಗಾತ್ರ 
ಮಣ್ಣು ತುಂಬಿತ್ತು ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಮಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಹೊಳಿಹೋಗಿದ್ದ | ಅವನ * ಹ್ಯಾ ಟು 
ಮುರುಕು. ಮಡಕೆಯ ಚೂರಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ವಿತು. ಅವನಿಗೇನೂ ಭ್ರ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನನ ಕನ್ನಡಕ ಕೂಡ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ನಾವು ನಕ್ಕುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಶೀನಪ್ಪ ಜೋರನೆ ನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಯ್ದ. ಅನನು ಬೈದಷ್ಟೂ ಬೋರನು 
ನಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ. ನಗೆಯ ಹಣ್ಣು ಔಟಿತ್ಯವನ್ನೆ € ಅರಿಯಳು.” (ಪುಟ ೮೫-೬) 

ಗೆಯ ಹೆಣ್ಣು ಚಿಚಿತ ತ್ಯವ ವನ್ನೇ ಅರಿಯಳು?”- ಇದೇ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮ 

ಗಾರರ "ಹೆಳಿ ಯ ಚಿತ್ರಗಳ? ಟಗಳ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ನಾವು ಕಾಣುವ ಹಾಸ್ಯದ 
ಲಾಸ್ಯ; "ನಗೆಯ ನೀತಿ. 


೪ 


ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಪ್ರಮುಖ ಕಾಲೇಜೊಂದರ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ಮುಕ್ತಾಯ 
ಭಾಷಣದ ಸಭೆ. ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಅಂದಿನ ಮುಖ್ಯ ಅತಿಥಿ 
ಗಳು. ಸಂಘದ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳು ಗೊರೂರರನ್ನು ಹಾಸ್ಯಗಾರರು, ಹಾಸ್ಯ ಬರಹ 
ಗಾರರು ಎಂದು ಸಭೆಗೆ ಪರಿಚಯವಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. “ಜೀನಮಾನವೆಲ್ಲಾ ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೇ ನನ್ನ MAN ಎಂದು ಜನ ತಿಳಿದಿರುವಂತಿದೆ, ಇದು ತಪ್ಪ 
ಭಾವನೆ ಎಂದು ಗೊರೂರರು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸಮಾಧಾನದಿಂದಲೇ ತನ್ಮು ಭಾಷಣವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿ, ಅಂದಿನ ಭಾಷಣವನ್ನು ಬಹುನುಟ್ಟ ಗೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಧಾಟಿಯಲ್ಲೇ 
ಮಾಡಿದರು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ, ಗಂಭೀರವಾದ ಲೇಖನ ನ್ನು (serious 
writing) ಅನರು ಗಣ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಮುಖವಾದ 
ಬರಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ, ಜೀವನದ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ಸ್ರ ಜಸಬಲ್ಲವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ದಕ್ಕುವ 


೪೩೭ 


\ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


ಜೀವನದರ್ಶನದ ಹೊಳವು ಮುಂಜಾನೆಯ ವಾತಾನರಣದಂತೆ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿ ಮಿಂಚೆ 
ಮಿಂಚಿ ಮರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಗೊರೂರರು ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಮುತ್ತಣ ಜೀ ವನವನ್ನು ವಿಡಂಬನ 
ಕಾರನ ದೃ ಸ್ಟ ಯಿಂದ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಹಾಸ ಸೈದೃಷ್ಟಿ ಹ ಹುಲ ಲ್ಲಿ ಸೊನೆಯಿದ್ದ ರೂ, ಮೊನೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಅವರ ಹಾಸ್ಯೆ ಚೇಳಿನ ಕೊಂಡಿಯಂತೆ ಕುಟುಕುವುದಲ್ಲ, ಮುಳು ಹೆಂದಿಯಂತೆ 
ಮುಳ್ಳು ಬಿಚ್ಚಿ ಬೆದರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಹಾಸ ಸೃದ್ದು ಕರಡಿಮುದ್ದಿನ ಕಚಗುಳಿಯಲ್ಲ; 

ಸ್ನೇಹೆದ ಚೇಷ್ಟೆ ಯದು. ಅವರ ಹಾಸ್ಯಸ್ರ ಸೃಸಂಚ ಕಾಮನ ಹುಣ್ಣಿ ಮಯ ರಂಗಿನ ಓಕುಳಿ 
ಯಾಟದಂತೆ ; ತುಳ ಚೆಲ್ಲುವವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ನಿನೋದವೋ, ಚೆಲ್ಳಿಸಿಕೊಂಡವಂಗೂ ಅಷ್ಟೇ 
ವಿನೋದ. ಮುನ್ನು. ಡಿಕಾರರಾದ ಮಾಸ್ತಿಯನರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಇಂಥ 3೪ 
ಯಾದ ಹಾಸ ಸ್ಯದ PRESS; “ಜನರ ವಿಷಯ. ದಲ್ಲಿ, ನಾಡವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮಗಿರುವ ಪ್ರೇಮ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಅದೇ ಪ್ರೇಮನನ್ನು ಓದುವನರಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡಲು? (ಮುನ್ನು ಡಿ, ಪುಟ 
೬) ಡೆ "ಹೆಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಬಹುಮಟ್ಟ ಗೆ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ನಾಗರಿಕ ಜೀವನದ ಹೊರ ನ್ಯಾನೋಹಕ್ಕೆ Be ಹೆಳ್ಳಿಯ ಮುಗೆ ಜನ ಸಟ್ಟ ಇಗಳಿಗೆ 
ಧಾವಿಸಿ ಜೀವನವೇ ಏರುಪೇರಾಗುತ್ತಿರುವ ಇಂದಿನ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿ ಯ ಬದುಕನ್ನು 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಮಾಡುನ ಈ "ಹೆಳ್ಳೆಯ ಚಿತ ಶ್ರುಗಳು?- ಇಂಥ ಇತರ 'ಸಂಥಗಳು ಎಲ್ಲ 

ಕಾಲಕ್ಕೂ ಪ್ರಿಯವಾಗತಕ್ಕವು. 

"ಹಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ "ಶ್ರೀನಿವಾಸ?ರ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆದಿರುವ, ಸಹೃದಯರೆಲ್ಲರ 
ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯುವ, "ಇನ್ನೊ ಂದು ಮುಖ್ಯ ಗುಣ ಎಂದರೆ, ಲೇಖಕರು ಜಂ ಗಾಡಿನ 
ಪ್ರಕೃತಿಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕವಿದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕಂಡು ಅನುಭವಿಸಿ ಮಾಡುವ ವರ್ಣನೆ. 
ಹಳ್ಳಿಯ ಬದುಕು ಪಟ್ಟಿ ಣಿಗಂಗೆ ಬಹು ಸ್ರಿಯವಾಗದೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಆದರೆ, 
ಹಳ್ಳಿ ಯ ಪ್ರಕ್ಕ ತಿಸೌಂದರ್ಯ ಅವರನ್ನು ಸೆಳೆಯದೆ ಇರದು. ಲೇಖಕರ ಪ್ರಕೃತಿಸೌಂದರ್ಯದ 
ವರ್ಜನೆಗಳ್ನ್ಲಿ' “ಭಾಷೆ ಆ ಕೆಲಸ ಸಕ್ಸ ತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ.? (ಮುನ್ನುಡಿ, ಪುಟ ೭) 
ಹೆಳ್ಳಿಯ ಜನ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮಡಿಲಲ್ಲೆ ಹೆಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಯುನವರು. 
ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾ ಮಯ್ಯಂಗಾರರೂ ಹೆಳಿಯ ಮಗುವೆ. ಪ್ರಕೃತಿಸೌಂದರ್ಯಾಮ 
ಭೂತಿ ಅವರ ನಿತ್ಯ ಸ್ಪ ಬದುಕಿನ ನಿಷಯ ; ಎಂದೋ ಪ್ರವಾಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಮೆಲುಕುಹಾಕುನ ನೆನಪಿನ ವಿಷಯನಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರಕ್ನ ೈತಿವರ್ಣನೆ (ಕೆಲವರ ಕಥೆ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ) “ವರ್ಣ ನೆಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ತೆ ಲಷ ಸ್ರ ಕರೆಯದೆ 
ಬರುವ ಅತಿಥಿಯಂತೆ, ಆಗಂತುಕನಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುಕಾಲ ಒಡನಾಡಿದ 
ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುನಂತೆ. ಕೆಲವು ಸಲ: ಸ್ವಲ್ಪ ದೀರ್ಫವಾಗಿ, 
ಜಸಿ ಮ್ನ EE) ವಾಕ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ "ಪ್ಯಾರಾ'ದಲ್ಲಿ- ಆತ್ಮಃ ೇೀಯವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಚಿಕ್ಕ ವರ್ಣನೆಗಳು ಹಾ, ಗಮನಿಸಬಹುದು ; 

ಕಾವೇರೀ ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂದಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಅದರ ರುದ್ರ 
ಸೌಂದರ್ಯ, ಪ್ತ ಪ್ರವಾಹೆ ತಗ್ಗಿದಮೇಲೆ ಅದರ ಸೌಮ ಸೌಂದರ್ಯ. ಇವುಗಳ ವಿರುದ್ಧ ಚನ 


೪೮ 


"ಹಳ್ಳಿ ಯ ಚಿತ್ರ ಗಳು? 


ಎರಡು ರೂಪಗಳ ವರ್ಣನೆ ಮನೋಹೆರವಾಗಿದೆ. ಶಾಂತಳಾದ ಕಾವೇರಿಯ ಮೋಹಕತೆ 
ಯನ್ನು ಒಂದೇ ಉನ ಮಾನವಾಕ್ಯದ ಮೂಲಕ ಹೇಗೆ ಸೆರೆಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ! "ಕಾವೇರೀ 
ಯ ಕೋಪವಡಗಿದ ಹೆಂಡತಿಯ ನಗೆಯಂತೆ ಈ ಸೌಮ್ಯ ರೂಪದಿಂದ ಸರಸದಿಂದ 
ಕರೆಯುವಾಗ ಯಾರು ತಾನೇ ಅದರ ಪ್ರಭಾನವನ್ನು ತಬ ಸಿಕೊಳು ವುದಕ್ಕೆ ಆಗು 
ತ್ತದೆ!” (ಪುಟ ೩೦) 

ಈ ವರ್ಣನೆ ಎಸ್ಟು ಹೈದಯಂಗಮವಾಗಿದೆ : 

“ಯಗಚಿ ಹೊಳೆಗೆ ಕಳ್ಳ ಹೊಳೆಯೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಭಗವಂತನ "ಕ್ರಿಮಿನಲ್‌ 
ಕೋರ್ಟು ಅಪರಾಧಿಗಳ ಸ್ಪೆಕಿ ಇದೂ ಸೇಂದೆಯೋ ಏನೊ? ಇಬ್ಬನಿ ಬಂದರೆ ತುಂಬಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ; ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ ಆರಿಹೋಗುತ್ತದೆ.” (ಪುಟ ೭೭) 

ಪ್ರಕೃತಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಇತರ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿ 
ಲೇಖಕಂಗುಂಟು : 

ಸಂಜೆಯ ವೇಳೆ ತಡವಾಗಿ ಊರಿಗೆ ಬಂದ ಬಸ್ಸಿನ “ಮುಂದಲ ಎರಡು ಜೆಳಕುಗಳೂ 
ಸೂರ್ಯನ ಮರಿಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ರಸ್ತೆಯನ್ನು ಫರ್ಲಾಂಗ್‌ ದೂರ ಬೆಳಗುತ್ತಿ ದ್ದವು” 
(ಪುಟ ೧೭) ಎಂಬುದು ಬಸ್ಸಿನ ತಲೆದೀಪದ ಚಿತ್ರ; ಇದರ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
“ಸ್ವಾಮಿ ಬಸ್ಸು ನಿಂತಿದೆ, ಅಡಕಿ ೈಳಕಿನಲ್ಲಿ ಮನೆ ಸೇರ್ಕೊಂಡ್ಬಿ ಜ್ರೇನೆ” ಎಂದು ಜೀತದಾಳು 
ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಹ )ಿಗನೊಬ್ಬ ನ rr ಸ್ವಭಾವ, ಹೆಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಬಸ್ಸು ಓಡಾಡುವ 
ಹೆದ್ದಾ ರಿಯಲ್ಲೂ" CE ಅಭಾವ ಈ ಸಂಗತಿಗಳು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತವೆ. 
"ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂಚು ಸಹಸ್ರ ನಾಲಗೆಯ ಹಾವುಗಳಂತೆ ಮೋಡಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚು 
ತ್ರಿದ್ದಿ ತು (ಪುಟ ೨೭) ; ತುಂಬು ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಹೆರಿಗೋಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊಳೆ ದಾಟುವಾಗ 
ಅಲೆಗಳ ಗರ್ಜನೆಯ ಗಾನ, ತೇಲುನ ನೊರಿ, ನೀರಿನ ರಾಶಿಯ ರುದ್ರರನುಣೀಯತೆ 
“ಉಳಿದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಾದರೆ ನಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದನನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದು ವು. ಅದಕೆ 
ಆಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಕುಂತು ಯೋಚಿಸುವುದು, ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟ ವನು 
ತನ್ನ ಭಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದಂತೆಯೇ” (ಪುಟ ೨೮) 
ಟೆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ದು; “ಹೆರಿಗೋಲು ಎದುರು ದಡದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ಹಕ್ಕಿ 
ಯಂತೆ ಕಾಣುತಿ ತ್ತಿದ್ದಿ ತು” (ಪ (ಪುಟ ೨೫). -ಇಂಥ ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಉಸ ಮಾನಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಬರವಣಿಗೆಯ ಚೆಲುವನ್ನು ಬು 

"ಹಳ್ಳಿ ಯ ಚಿತ ತ್ರಗಳುನ್ನು ಮೇಲ್ಮ ಬ್ಬ ದ ವ ನಣಿಗೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಇನ್ನೊ. ಂದು 
ಮುಖ್ಯ A HE "ಠೋಕಾನುಭನನನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸುವ ವ, ಸುಭಾಷಿತಗಳಂತಹ 
ಮಾತುಗಳು. ಇವು ಕೆಲವು ಉದಾಶರಕೆಗಳು. “ಹೆರಿಗೋಲಿನಲಿರುವಾಗ ಅಂಬಿಗನ 
ಹೆತ್ತಿರ್ನ ಕೇಸು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಲಾಯರ : ಹತ್ತಿರ, ಕ್ಸೌರಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಹೆಜಾನುನ ಹತ್ತಿರ ವಿರೋಧವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು ತರವಲ್ಲ” (ಪುಟ ೨೭); “ಅಪಾ 
ಯವು ಸೆನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ ಉಪಾಯವು ತಾನಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತದೆ” (ಪುಟ ೮೨); 


4 ೪೯ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


“ನಗೆಗೆ ನೀತಿಯೇ ಇಲ್ಲ” (ಪುರ್ಟ೧); ಇಂಥ ಅಪೂರ್ವ ಹೇಳಿಕೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ, ಸಂದರ್ಚೋ 
ಚಿತವಾಗಿ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಿಚಿತವಾದ ಗಾಡೆಮಾತುಗಳೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, “ನೀತಿಯೇ 
ಇಲ್ಲ”ದ ನಗೆಯ ಬರಹಕ್ಕೂ ಒಂದು ನೀತಿಯ ದಿಕ್ಕನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. 


೫ 


ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ “ವಿಷಯದ ಸೊಗಸಿನಂತೆ ಈ ಭಾಷೆಯ ಸೊಗಸೂ 
ಜನಜೀವನದ ಸಾಮಾಪ್ಯದಿಂದ ಬಂದಿದೆ? (ಮುನ್ನುಡಿ, ಪುಟ ೫) ಎಂಬ ಅಂಶವೂ 
ಗಮನಾರ್ಹ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ಎತ್ತಿ ಕಾಣಿಸಿರುವ ಈ ಗುಣವೇನೋ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಗೆ ಅರ್ಹ 
ವಾದದ್ದೆ. ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಭಾಷೆಗೂ ಅದರದೆ ಶೇ ಆದ ಸಹೆಜವಾದ ವಯು. 
ಕೆಟ್ಟುವು, ಗಾಳಿಯು, ಎಮ್ಮೆಯು, ಎಳೆಗರುವು-ಹೀಗೆ ಅನಗತ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಥಮಾ 
ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದು; ತರಲ್ಪಟ್ಟು, ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಎಂಬಂತಹ ಕರ್ಮಣಿ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು; ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ಬಳೆಕೆಗನ್ನಡದಿಂದ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ರೀತಿಯ ಭಾವುಕ 
ಶೈಲಿಗೆ ಹೊರಳುವುದು, ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷಾಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ಶೈಲಿಯ ಏರುಪೇರೂ 
ತೆ ಶೈಲಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ದೇಸಿ ಶೈಲಿಗೂ ಹೊರತಾದುವು. ಈ ಬಗೆಯ ಭಾಷಾ 
ಜಗಳ ದೋಷಗಳು ಕೃತಿಯ ಆಂತರಿಕ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿ ಸುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸಂತೋಷದ ಸೆಂಗತಿ. 


"ನಮ್ಮ ಊರಿನ ರಸಿಕರು' 


ದೇ. ಜನರೇಗೌಡ 


ಹಳ್ಳಿಯ ಬಾಳು ಸಫ್ಸೆಯಲ್ಲ, ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾದದ್ದು ; ಅದು ಅನಾಗರಿಕವಾದದ್ದಲ್ಲ, 
ಸುಸೆಂಸೆ ತವಾದದ್ದು ಅದು. ಅಸ್ರಯೋಜಕವಾದದ್ದಲ್ಲ, ಲೋಕಕ್ಷೇಮಾಕಾಂಕ್ಷಿ 
ಯಾದದ್ದು ; ಹೆಳ್ಳಿ ಯ ಜನ ಕ್ಷುದ್ರ ಜಂತುಗಳಲ್ಲ, ಸಾಹಿತ್ಯ ವಸ್ತುವಾಗುವ ಹಿರಿಯ 
ಚೇತನವುಳ್ಳ ವಕು ನೋಡುವ ಕಣ್ಣಿದ್ದರೆ ಗ್ರಾಮ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತ 
ಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ ವಿಸ್ತಾರವೂ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವೂ ಆದ ವಸ್ತು ವನ್ನೂ. ರಾಮ ಸೀತೆ 
ಪಾಂಡನರಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಬಹುದೆಂಬ ಸತ್ಯ ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗದ ಮೂಲಕ 
ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೆ ಇಟ್ಟ ಇಬ್ಬರು ಮೂವರು ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರು ಅಗ್ರೆ 
ಗಣ್ಯರು. ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೆ "ಫ್ರರಣೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಸತ್ವನನ್ನೊ. ದಗಿಸಿದ್ದು ಹೆಳ್ಳಿಯ ಜೀವನ 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯ ಜನ. ಕ್ಷುದ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ ಮಖಮೆಯನ್ನು ಆ ಬಾಜ ಶಲ್ಯ ಸಹಾನು 
ಭೂತಿ ನಿರಸೂಯತೆಗಳು ಇವರಿಗೆ ಮಾಸೆಲೆಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ನಿದ್ವಾಂಸೆರು ಮತ್ತು ನಿದ್ಯಾವಂತರು ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ, ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಳಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಹೆಳ್ಳಿಯ ಬಾಳನ್ನು ಇನರಂತೆ PE ETN. ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ ಫಲವಾಗಿ ಮೂಡಿದ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ರೂಹು ಕೊಟ್ಟನರು ತೀರ ಕಡಮೆ. 
ಹೆಳ್ಳಿಯ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ತಾದಾತ್ಮ ವಾಗಲಿ, ಅನುಭವ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಜ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಾಗಲಿ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಹು ಪ್ರಮಾಣದ ವೈ ನಿಧ್ಯಮಯವಾದ | ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನನ ವರು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದು 
ಕಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. 

"ೊರೂರರ ದೃ ಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಳ್ಳಿಯ ಜೀವನ ಎಷ್ಟು ಮೊಗೆದರೂ ಅರೆಯಾಗದ 
ಅಕ್ಷಯ ನಿಧಿಯಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಅವರ Ka ಗ್ರೆಂಥಗಳಲ್ಲಿ "ನಮ್ಮ ಊರಂನ 
ರಸಿಕರು' ಅಪೂರ್ವವಾದದ್ದು. ಹಳ್ಳಿ ಯ ಜೀವನದ ಬಗೆಗೆ ಅನರಿಗೆಷ್ಟು ಶ್ರ ಡೆ ಯಿಜೆ, 


೫೧ 


ಗೊರೂರು ಗಳೌರನಗ್ರಂಥ 


ಅನುಕಂಪೆಯಿದೆ, ವಾತ್ಸಲ್ಯವಿದೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಕೃತಿಗೆ ಕಮ್‌ ಹೆಸರೇ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಹೆಳ್ಳಿಯ ಜನ ಜೀವನಶ್ರೆ ಥೆ ಯುಳ್ಳವರು ಸೆ ಸರಸಿಗಳು ಸ್ನೇಹೆಸರರು ಮುಗ್ಧರು 
ನಿಷ್ಕ ಪಓಗಳು ಎನ್ನುವುದನ್ನ ವರು ಮರೆತಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಬರುನ ವ್ಯ 8 ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಓದುಗರ 
ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ pe ಉಡಾುವಂಶವತ 'ಅವರ ನಡಿನುದಿಗೆಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಅರೆ 
ಕೊರೆ ಕರೆಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ತೋರಿಸುವಾಗಲೂ ಬಗಲಲ್ಲಿ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಮೂಡುವಂತೆ 
ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಆಯಾಯ ಸರಿಸರದಿಂದೊಗೆದ ಮೊಗ್ಗೆ ನ್ನುವುದು ಸ 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರ ಶುಣಕ್ಸೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ಗೊರೂರಿನ ಪರಿಸರವನ್ನು ಸಹ 
'ತ್ತಾ ಕನವರಿಸುತ್ತಾ ರೆನ್ನುನ ವ್ರಶಕ್ಸಿಂತ' ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆನ್ನುವುದೇ ಮೇಲು. ನಲವತ್ತು 
ವರ್ಷ ಒಂದಿನ ಆ ಕಡು ಧರೆಗಿಳಿದ ನಂದನದಂತಿಕ್ಕೆ ಂಬುಡನ್ನು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಬೆಳಗಿನ ವರ್ಣನೆಯನ್ನೊ. "ದುವಾಗೆ ವರ್ಣ ಶಿಲ್ಪಿ ಯ ಚಿತ್ರ ಕಲಾ ಶಾಲೆ ನೆನಪಿಗೆ 
ಬರುತ್ತ ದೆ. ತಲೆ ಮುಸುಕಿನ ಮೂರ್ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಮಣ ನಡುವೆ ನಶ್ಯ 
ತೀಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದರೆ ಸಾಕು ನಗು ಬುಗೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಮಲಗಿದ್ದವರನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸುನ ಕಾಫಿ ದೋಸೆಗಳ ವಾಸನೆ ನೆಗಡಿಯ ಮೂಗ 
ನ್ನಾದರೂ ಅರಳಿಸದಿರದು. ಹೊಳೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಜಮಾಯಿಸಿರುವ ಹೆಂಗೆಸರ ತಂಡ, 
“ಗುಡಾಣದಂತಹೆ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ, ಸಡಿಲವಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಜಾರುತ್ತಿರುನಂತೆ ಪಂಚೆಯನ್ನು 
ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು, ಕಿವಿಗೆ ಮಾವಿನ ಎಲೆಯನ್ನೂ ಜನಿವಾರನನ್ನೂ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ನದಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ? (ಪುಟ ೧೪೭) ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಊರ ಮುಂದಿನ ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಹರಟುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವ ಜೋರೇಗೌಡ ಶಾನುಭೋಗರು, ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ನೇಗಿಲು ಹಾಕಿ 
ಕೊಡು ಎತ್ತುಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಲ ಗಡ್ಡೆ ಗಳಿಗೆ ಹೊರಟಿರುವ ರೈತರು, ಸೂರ್ಯನ 
ಕಡೆಗೆ ಕೈೈಮುಗಿಯುತ್ತಿ ರುವ "ಕೆಂಗೇಗೌಡ, “ಜೀವಾಲಯದ ಘಂಟಾನಾದ, ರೂಟರ್‌ 
ಏಜೆನ್ಸಿ ಎಂದು ಹೆಸರಾಗಿರುವ ತಿರುಮಲಮ್ಮ , ಚೆನ್ನಿಯೊಡನೆ ಚುನಾ ಿಟಿವಾಡುವ ನಿಂಗ 
ಮನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕಾಣುವ ಹೊಗೆ, ಇವು ಸಿತ್ಯ ಕಾಣುನ ದೃಶ್ಯಾ ನಗಳು. ಪ್ರಶಾಂತ 
ವಾದ ಗ್ರಾಮೀಣ ಜೀವನವನ್ನು ತುಸು ಕದಡುವ, ಆದರೆ ಹೆಳಿಗರಿಗೆ ಗಡಿಯಾರ 
ಕಟಕುನಿ: ವಸ್ತುವೆಂದರೆ ಬಸ್ಸು. ಅದು ಬಂತೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ತಂತನ್ಮು ಕೆಲಸ ಮರೆತು 
ಆ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣಾಗ ಗುತ್ತಾರೆ; ಹುಡುಗರ ಸಡಗರವಂತು ಹೇಳತೀರದು. ಚಾಲಕ ರಾಜ 
ಯೆ ಂಗಾರಿಯಂತು ನೀತಿ ನಡತೆ ಸಲುಗೆಗಳಿಂದ ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಕಳಿಗೆಲ್ಲ ವಾತ್ಸಲ್ಯದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆಗೊಂಡಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ಮೆರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಜನ 
ರೆಂದರೆ ರಂಗೇಗೌಡ ಮತ್ತು ಶೀನಪ್ಪ. ರಂಗೇಗೌಡನ ಬಾಳು, ಅವನ ಕಷ್ಟ ಸಹಿಷ್ಣು ತ್ರೆ, 
ಅವನ ಪತ್ನೀ ಪ್ರೇಮ, ಅವನ ಕತೃ ಶ್ರಡೆ ಸಟ್ಟಣಿಗರು ಕೆರುಬುನಂಘಲು: ಅನನು 
ಕೋಯರ್‌' ಸೆಕೆಂಡರಿ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಏಳು 2 ಸಲ ಕ್ಟ ಕೊನೆಯ ಸಲ ತೇರ್ಗಡೆಯಾದನಂತೆ. 


೫೨ 


"ನಮ್ಮ ಊರಿನ ರಸಿಕರು? 


ಆರನೆಯ ಸಲ ಕಟ್ಟಿ ದಾಗ ಅನನು ಪಾ ಪಾಸಾಗಿದ್ದ ಂತೆ ಶೀನಸ್ಪ ಸುಳ್ಳು ಸುದ್ದಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿ 
ದ್ದ ರ ಜ್‌ ಬಸ ಅವನು ಅನೇಕ ದಿನ ಬೀದಿಗೆ ತಬೆಹಾಕಲಿಲ್ಲವಂತೆ ಕೊಠಗೆ 
ಕತೆಗಾರಕೇ ಅವನಿಗೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿ ಪಾಠ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ಪಾಸು ಮಾಡಿಸಿದರು. 
ಇಷ್ಟು ಸಾರಿ ಪರೀಕೆ ಕ್ಷೆ ಕ್ಚಿ ಜ್ಲೇಲಾದ್ದ ರಿಂದಲೋ ಏನೋ ಟರ ಭಾಷೆ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಬದ್ಧ ವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಶೀನನ್ತ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎದುರಿನ ಜನರ ಗ್ರಾ ಮ್ಯ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ತಿದ್ದುತ್ತಾ ನೆ. ಶೀನಪ್ಪ ಚಿ ಒಮ್ಮೆ ಕನನರ ಎಂದಾಗ "ಇರುಳಿನಲ್ಲಿ" (ಸುಟ ೨೧೬) 
ಎಂದು ತಿದ್ದಿ ಬಿಟ್ಟ ಸಗ ಹಳ್ಳಿಯ ಜನ ಮಾತನಾಡಿದಾಗಲೆಲ್ಲ 'ನಿಷಯ ಮರೆತು 
ಕರ್ತ ಕರ್ನ ಕ್ರಿಯಗಳ ಸ್ಯಾ ನ ನಿರ್ಧಾರದ ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾಗಿರುತ್ತಿ ದ್ಹನಂತೆ. 
ಕ ವ್ಯಾಕರಣದ ಹುಚ್ಚು ನಗೆಸಾಟಲಿನ ವಿಷಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ನಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಸರಸ ಕನಿಕರಗಳು ತೋರುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು ಕಹಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಮದುವೆಯ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಲೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ತೋರಿಸುವ ಔದಾರ್ಯದಿಂದ ಸಟ್ಟಣದ 
ಗುಂಡನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ರಂಗೇಗೌಡ ಹೆಳ್ಳಿಯ ರೈತರ ಆದರ್ಶ 
ಸ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಜೀವನದ ಪರಸ್ಸರ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಗ್ರಾನು ಸಮಾಜದ ಅವಯನಗಳಾಗಿ, ಈ ಎಲ್ಲ 
ಅವಯನಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರೀಕರಿಸಿರುವ ಚೇತನಗೆಳಾಗಿ ಶೀನಸ್ಸ ಮತ್ತು ಕತೆಗಾರಂದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಸಂಬಂಧ ಶಿಥಿಲವಾದದ್ದಾದರೂ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆಳ ಕತೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವುದರಿಂದ ಇದೊಂದು ಚಿತ್ರ ಕಾದಂಬರಿಯೆಂಬ ಅನಿಸಿಕೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಕತೆಗಾರರು 
ಅಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಇಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನರಾದರೂ ಶೀನಸ ಸ್ಸ ಬಾ ಇಡೀ ಹೆಳ್ಳಿಯ 
ಯಜಮಾನನೆಂಬಂತೆ 'ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಅನನು ಪ್ರವೇಶಿಸೆದ ಮನೆಯಿಲ್ಲ, 
ಹೊಗದ ಜಾಗವಿಲ್ಲ, ತಲೆಹಾಕದ ಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲ; RG ಮದುವೆ ಮುಂಜಿ 
ನಡೆಯುನಂತಿಲ್ಲ, ಸ್ಮಶಾನ ಕಾರ್ಯ ಮುಗಿಯುನಂತಿಲ್ಲ; ಕೊನೆಗೆ ಅವನು ಸತ್ತೆ ಮ್ಮೆ 
ಯನ್ನೂ ಹೊತ್ತಾನು; ಅವನು ವಿನೋದಕ್ಟೂ ಸರಿ, ರಾಜಿಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ತಯಾರಿ. 
ಅವನ ತುಂಟಿತನನನ್ನೆಲ್ಲರೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದಂಂದ ಯಾರಿಗೂ ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಖಾರವಿಲ್ಲ. “ಹೌದಯ್ಯ ಮಂಗಳಾರತಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ತಡವಾಯಿತು. ಹುಳಿ 
ಯನ ಕ್ರೈ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ತೆಡವಾಸಲಿಲ' (ಪುಟ ೧೬೨) ಎಂದು ಹೆಂಗಿಸಿದ ಪುರೋಹಿತನ 
ಮೇಲೆ ಮುಯ್ಯಿ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ, ರಂಗೇಗೌಡನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ 
ಕೀಟಲೆ ಮಾಡುವಾಗ, ಎಂಜಲೆಲೆಗಳನ್ನು ಗುಡಿಸುವಾಗ. ಅಥವಾ . ಗುಡಿಸುವಂತೆ ಎಲ್ಲ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಃ ಣರಿಗೆ ಸಲಹೆ ನೀಡುವಾಗ, ಆಓಕರ್ನಾಟಕರ ನಿಂಗನನ್ನು ಗುಡಿಸಲು ನೇಮಿಸು 
ವಾಗ, "ತ್ತ ಎವೆ ಯನ್ನು ಹೊರುವಾಗ, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದು ಸಮಾಧಾನಸಡಿ 
ಸಲು ದಮ ಯ್ಯಗುಡ್ಡೆ Re ರಾಮಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸೀರಿ ಮಾಡುವಾಗ, ಜೋಡಿದಾ 
ರರ ಮಗ ಕಿಟ್ಟು ನಿಗೆ” ಮದುವೆ ಮಾಡುವಾಗ, ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಣವರಿಗೆಲ್ಲ ಡಂಗುಖಡಿಯು 


ಜಿತ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ವಂತೆ ಮಂತ್ರವಾದಿಯ ವೇಷ ಹಾಕುವಾಗ, ತಸ್ಪಲೆಗಟ್ಟಲೆ ಕಬ್ಬಿ ನರಸ ಹಿಗ್ಗುವಾಗೆ, 
ರಂಗೇಗೌಡ 'ಕೊನ್ನಾ ರು ಕಟ್ಟು ವಾಗ ಶೀನಪ್ಪ ನ ನಿಷ್ಠಾ ಪಟ್ಯ, ನಾತ, ಹುಷಾರಕೆ. 
ನಿನೋದಶೀಲತೆ, ಬಡ. ಸೇವಾ ಫೆ ಸಹ; ಕ್ರಾಂತಿ ಹಿ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ 
ಸದ್ದು ಣಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಅವನ ಪ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೊಳಗಾಗದ ಜನರಿಲ್ಲ; ಅವನಿಲ್ಲದೆ 
ಬೇಕೆಯನರ ನ ೫ ತ್ವ ಮಿಂಚುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿದ್ದೆಡೆ ಜಾತ್ರೆ, ಅವನಿಲ್ಲದೆಡೆ ಪಾಳು. ಅವನು 
ಹೆಂಗಿಸಲಿ ಭಂ ಲಿ  ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅನನ ಸಂಗೆ ಸುಖನನ್ನು ಬಯಸುವವಕೇ. 
ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೂ ಕತೆಗಾರಂಗೂ ಅನಿನಾಭಾವವಿದ್ದು 4 ಕತೆಯ ಸೂತ್ರ 
ಧಾರನೆಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 

ಹಿಂದೂ ಮುಸ್ಲಿಮ್‌ ಬಾಂಧವ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಂತಿರುವ ಶಾಲುಸಾಬಿ ವಾಚಕರ 
ತನೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಹಳ್ಳಿಯ ಅನೇಕ ಜನರಿಗೆ ಎರಡೆರಡು 

ಹೆಸಂರುವುದುಂಟು ! ಒಂದು ತಂದೆ ತಾಯಿಯರು ಇಟ್ಟದ್ದು, ಮತ್ತೊಂಡು ಸಮಾಜ 
ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದು. ಕೊನೆಗುಳಿಯುನ ಹೆಸರು ಸಮಾಜ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದು. ಅನನು ಬೇಸೆಗೆಯಾಗಲಿ 
ನಿನಿಗಾಲನಾಗಲ ಶಾಲು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದು ದಂ ಹುಡುಗರು ಅವನಿಗೆ ಹಾಗೆ 
ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದ್ದುಂಟು. ಹೆಬ್ಬ ಹಂದಿನಗಳಾದರೆ- -ಅವು ಹಿಂದೂಗಳಡೇ ಆಗಲಿ. 
ಮುಸ್ಲಿ ಮರದೇ ಆಗಲಿ “ಅವನಲ್ಲಿ | ಅವನಿಲ್ಲದೆ ಊರ ಪಂಚಾಯಿತಿ ನಡೆಯು 
ನಂತಿಲ್ಲ. ಅವನ ದೆ ೈತ್ಯಾಕೃತಿಗೆ "ಹೆದರುನ ಜನ ಹಾಗೂ ಹುಡುಗರು ಎಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ 
ಅವನ. ಮಾತಿಗೆ 3 ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಅವನು ಪಾಳೆಯಗಾರನಂತಿದ್ದ ರೂ ನಿಷ್ಟುಕ್ಷ 
ಪಾತತೆಗೊ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೂ ಹೆಸರಾದವನು. ಊರಿನ ವ್ಯಾಜ್ಯ ಯಾವುದೂ ಕೋರ್ಟಿನ 
ತನಕ ಹೋಗಗೊಡುವುದಿಲ್ಲನೆಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಅವನದು. ಬಯಲಾಟ ಸದ್ದುಗೆದ್ದಲಗಳಿ 
ಲ್ಲದೆ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ನಜಿಯಜೇಕಾದಕೆ: ಶಾಲುಸಾಬಿಯ ಹಾಜರಿ ಅತೆ ಗತ. “ಎಂಥ 
ಜನ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಇರುವುದಾದರೆ ಭಾರತದ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲವಾಗುತ್ತ ತಿ 

ಇಂಥ ನಿನೋದಪ್ರಿಯರಾದ ರಸಿಕರ ನತು ಮೂರ್ತಿರಾಯರಂಥ ಗೆಂಭೀರ 
ಸ್ವಭಾವದ ಸಿಡುಕರೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ದೀಪಾವಳಿ ಹೆಬ್ಬದ ದಿನ ಹುಡುಗರು ಸಬಾಸು 
ಹೆತ್ತಿಸಿ ಸಂತೋಷಸಡುವ ಪ್ರಸಂಗ ಅವರಿಗೆ ಅವಾಂತರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅವರು ಹುಡುಗರನ್ನು ಸಿಕ್ಕಾಬಟ್ಟಿ ಬಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಬಯ್ದುಳಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಚೊಜ್ಜ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ವ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದ ಹುಡುಗರಲ್ಲೊಬ್ಬ ಅವರೊಂದಿಗೆ 
“ಸ್ಟಾ ನು ನಿಮ್ಮ ಹಳ್ಳ ದ ಗೆದ್ದೆ ಗೆ ಯಾಟಿ ನೀರು ಕಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ” (ಪುಟ ೧೬೧) ಎನ್ನು 
ತಾ ಎ. ಕೊಯ್ಲಿ ನಜ ಎರಡು ಮೂರು ದಿನಗಳಿಂದ ವಿರು ತಪ್ಪಿ ಹಾಕಿದ್ದ ಮೂರ್ತಿ 
ರಾಯಂಗೆ ಹಿಡಿಸದಷ್ಟು ಕೋಪ. ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನಡೆದು ಹೋಗಿ ಗ ಯನ್ನು ನೋಡು 
ವಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ನೀರಿರಲಿಲ್ಲ. ಹುಡುಗರ ಕುಚೇಷ್ಟೆ ಗಾಗಿ ಕುದಿ ಕುದಿದ” ಮೂರ್ತಿರಾಯರು 
ಆ ನಾಟಕದ. ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಶೀನಪ್ಪನೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದು ಹಾರಾಡುತ್ತಾಕೆ. 
ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರನ್ನು ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಕ್ಕು ನಗಿಸುವ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ 


೫೪ 


"ನಮ್ಮ ಊರಿನ ರಸಿಕರು? 


ಇದೊಂದು ಒಳೆಯ ಉದಾಹೆರಣೆ. 

ದೇವರನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸುವ ಕರಡಿ ಬೆಟ್ಟ ದ ಪೂಜಾರಿ ಸಾತಾನಿ ನಾರಾಯಣಯ್ಯ, 
ಎಲೆಯಡಿಕೆಗಾಗಿ ಎಂಥ ಕೆಲಸವನ್ನಾ! ನ ಬಿಟ್ಟು ಅರ್ಧ ಮ್ಳ ಲಿಯಾದರೂ ಓಡಿ 
ಹೋಗುನ ಮಾದ, ಬಿಸಿನೀರು ಹುಡುಕಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಲಿನ ತುದಿಗೆ ಚೌಕವನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮನೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ತಿರುಗುವ ನಿಶಾನೆ ಮಣೇಗಾರ್ರು, ನಾಗರಿಕ ಜೀನ ವನದ 
ಕೃ ತಕತೆಗೆ ರೋಸಿ ಹೋಗಿ ಹೆಳ್ಳಿಯ ನಿರ್ಮಲ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಕೈ ಬೆರಗಾಗಿ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಪದವೀಧರ ಗುಂಡ, ಆತಿಥ್ಲಕ್ಕೆ ಶ್ಯ ಮತ್ತು ಬದಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಸರಾದ ವಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದ “ಜೋಡಿದಾರರು, ಸದಾ ತೃಸ ಸ್ತನೂ ನಿನೋದಶೀಲನೂ ಸರೋಸಕಾರ ಬುದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳವನೂ ಪ್ರಾಸಪ್ರಿಯನೂ ina ಆದ ನಾಣಿ, “ನಾವು ಕಟ್ಟೊಂಡ ಮನೆಗೆ 
ನಾನೇ ಬಾಡಿಗೆ ಕಂದಾಯ ಎಲ್ಲಾ ಕೊಡಬೇಕಾ?” (ಪುಟ ೧೯೩) ; ಬೀದಿ, ಗುಡಿಸೋ 
ಆಳು ನಮಗೆ ಬೇಡ, ಕಂದಾಯಾನೂ ಕೊಡೋದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಪಂಚಾಯಿ ಬಿ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭಟ 
ಸುನ ಬೋರೇಗೌಡ, ಮದುವೆಯಾದ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವಿಧವೆಯಾಗಿ, ಊರಿನ 
ಅನಾಥೆಯಾಗಿ ಊರವರ ಕಷ್ಟ ಕೈಲ್ಲ ಬೇಕಾದವಳಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ಪ್ರೀತಿ ನಿಶ್ವಾಸಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರ 
ಳಾಗಿರುನ ಕಮಲಮ್ಮ. ಈ ಒಂದೊಂದು ವ್ಯ ಕ್ರಿಯೂ ಹೆಳ್ಳಿಯ ಬಾಳಿನ ಒಂದೊಂದು 
ಮುಖನನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ, ಪ್ರ (Re ಜರಿಯ ಚೀತನ. ಅವರ ಮನಸ್ಸು ತಿಳಿ 
ಅವರ ನಡೆ ತನಿ, ಅವರ ನುಡಿ ತಂಪು. ಅನರಲ್ಲಿ ಕಹಿ ಬಗೆಗಾಗಲಿ, ಕಪ್ಪು 
ಗಾಗಲಿ, ತಪ್ಪು ನಡೆಗಾಗಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ರಾಜಕೀಯ ಇನ್ನೂ ಹಳ್ಳಿ ಗಳಿಗೆ ಕ 
ಹಾಕದ ಕೃತಯುಗದ ಜನ ಅವರು. ಸಿರಿಯಲ್ಲಿ ಹೆರಿಯನ್ನು ಬಡತನದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು 
ಕಂಡ ಜನ ಅವರು. ಹೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಂಗಸರ ಸಭೆ ನಡೆಯುವುದುಂಟು. ಆದರೆ 
ಅದು ನಗರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುನಂಥದಲ್ಲ. ಪತಿವ್ರತಾಧರ್ಮದ ಸ್ವರೂಸನನ್ನು ಹೆಂಗಸರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುವುದೇ ಆ ಸಭೆಯ ಉದ್ದೇಶ. 

ಹೆಳ್ಕಿಯ ಕಂದಾಚಾರದ ಪದ್ಧ ತಿಗಳು, ಓಬೀರಾಯನ ಕಾಲದ ಭಾವನೆಗಳು, ಹೆಬ್ಬ 
ಹರಿದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆಚಂಸುವ ರೂಢಿಗಳು, ಬ್ರಾ ಹ್ಮೆ ರ ಹಾಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮೆ ಣೇ ತರರ ಮನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಮದುನೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು, ಜಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಸಯ ವ ಹರಿಸೇವೆ 
ಹಾಗೂ ಮಣೆ ಹಾಕುವುದು, ಬಯಲಾಟದ ವಿನರಗಳು, "ಕಾಫಿ ಕುಡಿಯುವುದರ 
ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆ, ಉಪಾದ್ರರಿಗೆ ಶಿಷ್ಯರು ಕೊಡುನ ಉಪದ್ರ, ರೈತನ ಮನೆಯ ಉದ್ಡಿ ಸಿಟ್ಟಿನ 
ಅಂದಚೆಂದಗಳು ಹಾಗೂ ಅವನ ಬಾಳು ಬದುಕು. ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳು ತದ್ವ ತ್ತಾಗಿ 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿಯಾದರೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಚಿತ್ರಣಗೊಂಡಿನೆ. ಮ ಕಿಮಾಚಿಕೆಯಾಗಿ, 
ಉತ್ರೇಕ್ಷೆಯಾಗಲಿ, ಹಳಿಕೆಯಾಗಲಿ, ತಳುಕಾಗಲೀ ಸೊರೂರನ ರ ಜಾಯನ ಮಾನಕ್ಕೆ 
Sh ಅವರ ಕತೆಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಓದುವಾಗ 

ಸ್ಮವ ಚಿತ್ರ ನವ ಸ್ಮ ತ್ಲೆ ಕಟ್ಟಿ ಪಂತಾಗುಳ್ತ ವಿವಿಧ ನ ಜನರನ್ನು 

eT ಅವರಲ್ಲಿ ಔಧಾಭಿಮಾನಕ್ಕಾಗಳಿ ಪೂರ್ನಾಗ್ರಹೆಕ್ಟಾಗಲಿ ಜುಗುಪ್ಸೆ 


೫೫ 


ಗೊರೂರು ಗೌರೆನಗ್ರಂಥ 


ಗಾಗಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೆ ಕಾಣುವ ಹಿರಿತನ 
ಮತ್ತು ಸಜ್ಜ ನಿಕೆ ಅನರ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿದೆ. 

ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಗ್ರಾಮ ಜೀವನವೇ ಹೆತ್ತಾರು ಮಹಾಭಾರತಗಳಿಗೆ ವಸ್ತು 
ವಾಗುತ್ತದೆ; ನೂರಾರಲ್ಲ ಸಾವಿರಾರು ಸಮಾಜ ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಗ್ರಾಸ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೊಂದು ಅಕ್ಷಯ ನಿಧಿ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ನೋಡುವ ಕಣ್ಣಿರಬೇಕು, 
ಗ್ರಹಿಸುವ ಮನಸ್ಸಿರಬೇಕು, ಜತೆಗೆ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಬೇಕು. ಗೊರೂರರ ಗರುಡದೃಸ್ಟಿಗೆ 
ಗೋಚರವಾಗದ ವಸ್ತುವಿಲ್ಲ, ಸಂಗತಿಯಿಲ್ಲ, ರೂಢಿಯಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಹಳ್ಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಈ ಕೃತಿ ಸಮುದಾಯ ಮಹಾ ವಿಶ್ವಕೋಶವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅವರ ಶೈಲಿಯ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳಲೇಬೇಕು. ವಸ್ತುವಿಗೆ ತಕ್ಕಂಥ 
ಹಿತಮಿತವಾದ ಮೃದು ಶೈಲಿ; ಪ್ರಸಾದ ಮಾಧುರ್ಯಗಳು ಅದರ ಗುಣಗಳು, ದ್ರಾಕ್ಷಾ 
ಪಾಕ ಅದರ ಜೀವಾಳ. ಅವರ ಕಣ್ಣಿನ ಅನುಭವ ಇಲ್ಲಿ ಮಾತಿನ ಅನುಭವವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುವುದರಿಂದ ಅದು ಸಕಲರಿಗೂ ಹೃದ್ಯ. ಅವರೆ ಯಾನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಾದರೂ 
ಸರಿಯೆ, ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸರಿಯೆ, ಗುಲ್ಲುಗೊಂದಲಗಳಾಗಲಿ ವೇಗ ರಭಸಗಳಾಗಲಿ 
ಗುಡುಗು ಸಿಡಿಲುಗಳಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಯಾರನ್ನಾದರೂ ನಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ 
ಸುಕೋಮಲವಾದ ಕಾಂತ ಗುಣ ಸರ್ವತ್ರ ಪಂರಮಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ಗೊರೂರರ ಅನುಭವ ಸಂಪತ್ತು ಅಕ್ಷಯವಾದದ್ದು, ಅವರ ಹಾಸ್ಯರಸ ಎಂದೂ 
ಬತ್ತದುದು ಎಂಬ ಸಂಗೆತಿ ಅವರನ್ನು ಹೆತ್ತಿರದಿಂದ ಬಲ್ಲವರಿಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಿದೆ; ಅದೆಲ್ಲ 
ಸಾರಸ್ವತ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಸಿಳಿದು, ಕನ್ನಡದ ಆಸ್ತಿಯಾಗಲೆಂದು, ಕನ್ನಡ ಜನತೆ ಬಯಸುತ್ತದೆ. 
ಆ ಬಯಕೆ ಈಡೇರಲೆಂದು ನಾನು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 


"ಬೈಲಹಳ್ಳಿ ಸರ್ವೆ? 


ಪ್ರಭುಶಂಕರ 


ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರು ನಮ್ಮ ಹಾಸ್ಯಲೇಖಕರ ಅಗ್ರಪಂಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾರಸ್ಟೆ. ಅವರ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಅಂಶಗಳು ಹಲವು: 
ನಿಷ್ನಪಟವಾದ, ಎಂದರೆ ಯಾನ ಕೂ ಇಲ್ಲದ ಹಾಸ್ಯ. ಎರಡನೆಯದು 
ಅಸ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಹಾಸ್ಯ. ಎಂದರೆ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಅವರು ಹಾಸ್ಯ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸದೆ, ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಹಾಸ್ಯಮಯವಾಗಿರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು 
ನ್‌ ಗಿ ದೃಷ್ಟಿಸುವುದು. ಮೂರನೆಯದು ಕಾಲ ಮತ್ತು ಪಂಸರಗಳ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಸಂಪ ಪ್ರದಾಯಸ್ಥೆ ರಾಗಿರಬೇಕಾದವರು ಪ್ರಾಚೀನ ಮತ್ತು ಅರ್ವಾಚೀನ 
ನಡೆವಳಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಷ್ಟಾ ಕ್ಷಿಕವಾಗಿ ನೋಡಿರುವುದು. ಎಂದರೆ "ಅವರಿಗೆ ಯಾವ 
“ಹಮಿಟ್‌ಮೆಂಟೂ” ಇಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕನೆಯದು, ತುಂಬ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು » ಕಂಡದ್ದನ್ನು 
ಅಥವಾ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು ಮೊದಲನೆಯನೇ ಹೆಚ್ಚು, ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸು 
ವುದು. ಈ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲೂ ಸಹೆಜತೆಯಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಕಲೆಯ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಇರ 
ಬೇಕಾದ ಕೃಷಿಯಿಲ್ಲ. ಇತರರಲ್ಲಿ ಅರಕೆಯಾಗಬೇಕಾದ ಈ ಅಂಶ ಗೊರೂರರ ಬರವಣಿ 
ಗೆಗೆ ಭೂಷಣವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯ. ಐದನೆಯದು, ಕಥೆಯ 
ಓಟಕ್ಕೆ ಭಂಗತರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಯವು ಕಿಂಚಿತ್ಕೂ ಇಲ್ಲದೆ ಉಸಕಥೆಗಳನ್ನೂ, ಇತರ 
ವೃತಾ ಂತೆಗಳೆನ್ನೂ "ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಗುವ್ರೆದು. 

ಸ್ಟ ಲಹಳಿ ಸರ್ನೆಯಲ್ಳಿ ಮೇಲಿನ ಈ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳೂ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದ 
ಟಟ ಅದು ಅವರ ಇತರ ಬಕಹೆಗಳತೆ . ನಮ್ಮ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊನೆಯವರೆಗೆ 
ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. "ಹೆಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳು' ಕೃತಿಯ ಪ್ರಮಾಣದ ಯಶಸ್ಸು ಇಲ್ಲಿ 
ಲೇಖಕರಿಗೆ ದೊರಕದೇ ಹೋಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಓದದೇ ಹೋದರೆ ಏನೂ ನಸ ನಿಲ 
ಎನ್ನುವಂಥ ಕೃತಿಯಲ್ಲ ಇದು. 


೫೩೭ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಬೈಲಹೆಳ್ಳಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಗ್ರಾಮ. ಲೇಖಕರ ಊರಿಧಿಂದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಎಳು ಮೈಲಿ 


ದೂರಣಲ್ಲಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ "ಸರ್ವೆ (ಭೂಮಿಯ ಅಳತೆ) ಈ ಕೃತಿಯ ವಸ್ತು. ಆ ಹಳ್ಳಿ 
ಯನರನ್ನೂ ಅದನ್ನು ಅಳೆಯಲು ಬಂದ ಮೋಜಿನಿದಾರರನ್ನೂ, ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಸ ಸ್ಮ್ಮ ತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಮರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ ಗೊರೂರರು. 


ಟಿ ಹೆಳ್ಳಿಯು ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಜೋಡಿಯಾಗಿ ದೊರೆತದ್ದೇ ಎಂದೂ ಮರೆ 


ಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಸಂಗ. ಇಂಥದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾವು ಲೇಖಕರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲೇ ಕೇಳ 
ಬೇಕು : 


೫೮ 


ಬೈ ಲಹೆಳ್ಳಿ ಯಂತಹೆ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲದ ಗ್ರಾಮವು ದೊಡ್ಡಮನೆ ಶಾಮ್ಟೆ ಯಂಗಾರ್ರ 
ವಂಶದವರಿಗೆ ಜೊರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಆ ಗ್ರಾಮನನ್ನು ಜೋಡಿಯಾಗಿ ಪಡೆದ ಆ 
ವಂಶದ ಮೂಲಸ್ರುರುಷರು ಕಾರಣವೇ ಹೊರತು ಮಹಾರಾಜರ ದಯೆ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂದಲ್ಲ. ಶ್ಯಾನ ಮಯ್ಯಂಗಾರ್ರ ಮುತ್ತಜ್ಜಂದಿರು ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯಕರಿಗೆ 
ಆ ಗ್ರಾಮವು ಜೋಡಿಯಾಗಿ ಡೊರೆಯಿತೆಂದು 7 ಸರ್ಕಾರಿ ೆಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆ. ನಮ್ಮ 
ಊರಿನವರು ಈ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು, "ನರಸಯ್ಯ > ಎಂದು ಹೇಳು 
ವುದೇ ವಾಡಿಕೆ. ಮುನ್ಮುಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರು ಅರನುನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸು 
ತ್ತಿರುವಾಗ, ನರಸ ಸಯ್ಯನವರು, "ಉಭಿ ಪ್ರ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮೆಳೆವಾಡಾಂಡ 
ಡೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮರದ ದಿಮಿ ಗಳನ್ನು ಸ ಮಹಿ ಪ್ತ: ಹೋಗಿ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಮಹಾರಾಜರು ಸಂತುಷ್ಟ ರಾಗಿ “ನಿಮಗೆ ಏನು ಬೇಕು?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರು. ನರಸಯ್ಯ ನವರು ಬಹೆಳ ವೈದಿಕರು. ನಿತ್ಯ ಕ್ಸ ಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ವ್ರತಾದಿಗಳನ್ನೂ ME: ತಪ್ಪದೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು. a ಕರ್ಮಗಳಿಗೆಲ್ಲ pe, 
ಗೆ ದರ್ಭೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬೆಾಗಿದ್ದ ತು. “ಅರಮನೆಗೆ ಮರದ ದಿಮಿ ಗಳನ್ನು 
ಸಾಗಿಸುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬೈಲಹೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಲದ ಬೇಲಿಯಲ್ಲಿ “ಜೀಕ್‌ 
ದಂತೆ ದರ್ಭೆ ಬೆಳೆದಿದ್ದು ದನ್ನು ಅವರು ನೋಡಿದ್ದ ರು. ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ದರ್ಭೆಗಾಗಿ ಹೊಲದ ಯಜಮಾನನಾದ ರೈತನನ್ನು ಯಾಚಿಸಲು ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗ ಅನೇಕ ಸಲ "ಈ ಹೊಲವು ನನ್ನದಾದರೆ? 
ಎಂದುಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಮಹಾರಾಜರು “ಏನು ಬೇಕು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. ಕೂಡಲೆ 
ನರಸೆಯ್ಯನವರು' "ಲಿ ೈ ಲಹೆಳ್ಳಿಯ ಊರ ಮುಂದಲ ಹೊಲ ಅಸ್ಪ ಣೆಯಾಗಬೇಕು” 
ಎಂದರು. ಸಾರ ಕತೆಯೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಯಿತು. ಅವರು "ನಗುತ್ತಾ “ಬ್ಬೆ ಲ 
ಹೆಳಿ ಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಜೋಡಿ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ ಡೆ ನೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. `ನರಸಯ 
ನವರು ಹಾ ಬಂದ ಮೇಲೆ ನನ್ನು; ವಶೆಲ್ದಾ” ಅನರನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಹಾಸ್ಯ ಭಜ, 
“ಮಹಾರಾಜರು ಸ್ರುಸನ್ನೆರಾಗಿದ್ದಾ ಗ ಯಾವುದಾ ದರೂ ಫಲನತ್ತಾದ "ನೊಡ್ಡ 
ಗ್ರಾಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಾರದಾಗಿತ್ತೆ. ಶುದ್ಧ ವೈದಿಕ ಗೊಡ್ಡು * ಎಂಬುದಾಗಿ 


"ಬೈಲಹಳ್ಳಿ ಸರ್ವೆ? 


ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದರು. ನರಸಯ್ಯ ನವರು “ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದು ದು ದರ್ಭೆ ಹೆಲ್ಲು 
ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಾಮನಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜರು ಕೃಪೆಮಾಡಿ ಗ್ರಾಮನನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟ ರು” 
ಎಂದರು. (ಪುಟ ೨೫೯-೬೦) 


ಆ ಗ್ರಾಮದ ವರ್ಣನೆ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. 


ಬೈ ಲಹೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮನೆಗಳು ಮುನ್ಹತ್ತು. ಹುಲ್ಲಿನ ಮನೆಗಳು ಇಸ್ಪತ್ತಾ ರು. 
ಹೆಂಚಿನ ಮನೆಗಳು ಮೂರು. ಉಳಿದ ಒಂದು ಮನೆಗೆ ಹೆಂಚೂ ಇಲ್ಲ, ಹುಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅದು ಬರಿಯ ನಾಲ್ಕು ಗೋಡೆಗಳ ಫಿವೇಶನವೂ ಅಲ್ಲ. ಹುಲ್ಲಿನ ಸೂರು ಯಾವಾ 
ಗಲೋ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ದೆ. ಆ ಮನೆ ಕಾಳಿಯದು. ಕಾಳಿಯು ಒಂದು ಹೆಳೆಯ ಗಾಡಿ 
ಕಮಾನನ್ನು ಆ ನಾಲ್ಕು ಗೋಡೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ (ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಅದರಲ್ಲಿ is ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಬೇಸಿಗೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಕಮಾನಿನ ಹೊರಗಡೆ 
ಅಡಿಗೆ ಭಾಡಿರಣಳ್ಳುತ್ತಾ ಳೆ. ಆದರೆ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮಳೆ ನೀರೆಲ್ಲಾ ಕಮಾನಿನ 
ಮೂಲಕ ಒಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗು ವಾಗ ಅವಳೆಲಿ ಲ್ಲ ಅಡಿಗೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಳೊ ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ! 
ಗಾಡಿಯ ಕಮಾನಿಗೆ ಯಾವತ್ತು ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿ ತಗುಲಿ ಅದು ಉರಿದು ಬೂದಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೊ ಎಂಬುದಾಗಿ ನನ ಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. (ಪುಟ ೨೯ ೧) 


ಇಂಥ ಗ್ರಾಮನನ್ನೂ ಅಳೆಯಲು ಸರ್ಕಾರದ ಹುಕುಮಿ ನಂತೆ ಮೋಜಿನಿದಾರರು 
ಬಂದರು. ಅವ ಜಿ ರೀತಿ ಅವರ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಾ ಗೌರನ ತರು 
ವಂಥದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಬಂದದ್ದು ಹೀಗೆ : 


ನಾಲ್ಕು ಐದು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಒಂದು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಆರು ಗಂಟಿಗೆ ಮೋಜಿನಿದಾರರೂ 
ಅವರ ಸ್ನೇಹಿತಕೊಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ ಊರಿಗೆ ಹೆತ್ತು ಮೈಲಿ ಇರುವ ಮಾವಿನಕೆರೆ 
ಸ್ಟೇಷನ್ಸಿನಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರು. 
ಜೋಡಿದಾರರ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ದೇವಸ್ಥಾ ನವಿದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಸಿಲು ಹೆತ್ತಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಮೋಜಿನಿದಾರರೂ ಅವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ಅವರ ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಡೇವ 
ಸಾ ನದ ಮುಂದೆ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಮ್ಮ ಬಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಜೇನುಹುಳುಗಳ ಮುಳ್ಳು 
ಗಳಂತೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಪಾಪಾಸುಕಳ್ಳಿಯ ಮುಳ್ಳುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 
ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಮೋಜಿನಿದಾರರು ತಮ ಲ ದೇಹಕ್ಕೆ ಚುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಪಾಪಾಸು 
ಕಳ್ಳಿಯ ಮುಳು ಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗಿನ ಅವರ Rd ಬಹೆಳ 
ನಿಸೋದಕರವಾಗಿತ್ತು ; (ಪುಟ ೨೪೫) 
ಹಾಗೆ ಬಂದದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ನಡೆಯುತ್ತ ನಡೆಯುತ್ತ 
ಇವರು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯದೆ ಆದಿಕರ್ನಾಟಕರ ಕೇರಿಗೆ ಹೋಗಿ “ಬೈಲಹಳ್ಳಿಗೆ ದಾರಿ 
ಯಾವುದಯ್ಯ” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಆದಿಕರ್ನಾಟಕರೆಲ್ಲ “ಆಯ್ಲೊ ಳು ಹೆಬ್ಬಗೆ ಬಂದವ್ರೆ, 


೫೯ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


ಹಿಡ್ಕೊಳಿರ್ಲಾ? (ಪುಟ ೨೯೯) ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಎದ್ದರು, ಇವರ ಪಲಾಯನ 
ಸರ್ವ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಒಂದಾಳುದ್ದದ ಬೇಲಿ ಅಡ್ಡ ಬಂದು ಪ್ರಾಣಭೀತಿಯಿಂದ 
ಇವರು ಅದನ್ನು ಹಾರಿದರು. ಬಚಾವಾಗಿ ಬಂದರು. 


ಇಷ್ಟು ಕನ್ಪ ಸಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಂದರೂ ಮೋಜಿನಿದಾರರಿಗೆ ಸರ್ಕಾರಿ ಕೆಲಸವನ್ನು 


ನಿರ್ವಹಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ' ಕಟಾವಿನ ಕಾಲವಾದ್ದರಿಂದ ರೈತರಿಗೆ ಬಿಡುವಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಕುಂಟು ನೆಸ ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಸಾಗಹಾಕಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ನಿಜವಾದ 
ಕಾರಣ ಬೇರೆ. ಅದರ ಕಾರಣನನ್ನು ಸುಬ್ಬೇಗೌಡನು ನಾಣಿಯೊಂದಿಗೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು : 


ಮೋಜಿನಿದಾರ್ರು, ಉಸಯೋಗಿಲ್ಲ, ಪುಳ್ಚಾರು. ಇಜಾರ, ಬೂಟಿಸು, ಕೆಂಪು 
ತಲೆಯೋನ ತೋಪಿ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಜರ್ಬಾಗಿ ಬಂದಿದ್ರೆ ಕೈತ್ರು 
ಹೆದಂಕೊಳೋರು. ಇವರು ನಮ್ಮೂರ ಪೂಜಾರ ಹೆಂಗೆ ದಟ್ಟಿ ಸುತ್ಕೊಂಡು ಮೆತ್ತ 
ಗವ್ರೆ. ಇವರ್ನ ಕರ್ಕೊಂಡು ಹೋದ್ರೆ ನಮ್ಮ ಕೈತರು ಸುತಾರಾಂ ಬಗ್ಗೋಕಿಲ್ಲ. 
ಇವರು ಆಫೀಶ್‌ನಲ್ಲಿ ಬಿಳಿ ಕಾಜಿಗದ ಮೇಲೆ ಕಸ್ಟ bra ಲಾಯಕ್ಕು. ಮೋಜಿನಿ 
ದಾರ್ರು ಮೀಸೆ ಕೂಡ ಬಿಟ್ಟಿ ಲ್ಹೈಲ್ಲ. ಮುಖದಲ ಸಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಜೋರಾದ ಆಫೀಶರ್ಸೈ 
ಕರತ ಸ್ವಾಮಿ” ಎಂದನು. ಅಂತೂ ಮೋಜಿನಿದಾರರು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು 
ಜೊರಾಗಿದ್ದಿ ದಕ ಆಗಲೇ ಪೈರು ಕಟಾವಿನ ಕಾಲವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸರೆ ನಸ ಫಹ 
ದಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂತಲೂ, ಅವರ ಜರ್ಬಿನ ಅಭಾನನೇ ತನಗೆ ನಿರುತ್ಪಾ ಹೆನನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡಿತೆಂಬುದೂ ಸುಬ್ಬೇಗೌಡನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತು. (ಪುಟ ೩೦೨). 


ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಬಂದ ಮೋಜಿನಿದಾರರು ಬಹು ಜೋರಾದ ಇಸೆಮು : 


೬೦ 


ಅವರನ್ನ ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಭಯವುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪುಷ್ಪ 
ವಾದ "ಕಹ, ಶಕ್ತಿಯು ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದ ಅಂಗಾಂಗಗಳು, ಮುಖದ ಮೀಲೆ 
ತೋರುತ್ತಿ ದ್ದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಜರ್ಬು ಇವುಗಳನ್ನಿ ಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಸಟೀಲ್‌ ಸುಬ್ಬೇ 
ಗೌಡನಿಗೆ ಬಹೆಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಸುಬೆ. ಸಧಿನು ಜೋಡಿದಾರರೊಂದಿಗೆ 
“ಈ ಸಲ ಸರ್ವೆ ನಡಿತದೆ. ಈ ಹೊಸೆ ಸಾಹೇಬರನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ರೈತರೆಲ್ಲಾ 
ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಒತ್ತಾಸೆ ಆಗ್ತಾರೆ” ಎಂದನು. 

ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಹೆಸರು ನಿನಾಯಕರಾಯ. ರೈತರು ಅವನನ್ನು 
ಸಾಹೇಬರೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾಣಿಯು ಅವರನ್ನು "ರಾಯರು ಎನ್ನು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಯರು ಸರಾಯಿ ಕೋಟುಗಳನ್ನು ಧಂಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. ಬಿಸ ಸಲಿಗೆ ತಲೆ 
ಮಕೆಯಾಗಿರಲೆಂದು ಫರಂಗಿಯನರ “ಹ್ಯಾಟ'ನ್ನು ಧರಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನರ ಬಳಿ 
ಗಡಿಯಾರ, ಫೌಂಟನ್‌ಪೇನಾ, ಕ್ಯಾಂಪುಕಾಟು- ಮುಂತಾದುವುಗಳೆಲ್ಲ ಇದ್ದವು ವು. 


"ಬೈಲಹಳ್ಳಿ ಸರ್ವೆ? 
ಸಾಹೇಬರ ಕೈಕಾಲುಗಳು ಕುಳ್ಳು, ಹೊಟ್ಟಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ, ಅವರ ಡೇಹೆ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಜಾ ಈ “ಮುಖದಲ್ಲಿ ಒಂದು “ವಿಧವಾದ ಗತ್ತೂ 
ಇದ್ದುವು. ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತ ಹಾಗಿ ಸಟೀಲನಿಗೆ "ಸಾಹೇಬರಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆಯಾಗಿ 
ತೋರಿದುದು ಅವರ ಮೀಸೆ. ಸಾಹೇಬರ ಮೀಸೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ವುದ ಆದಿ 
ಶೇಷನಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಮೀಸೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂಬೆಯ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕುಣಿಸು 
ವುದೇ ಮೀಸೆಯ ಪ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯದ ತುದಿ ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುನವರನ್ನು ನೋಡಿ ಸಾಹೇಬರು 
“ಅದೇನು ಮಹಾ” ಎನ್ನುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. (ಪುಟ ೩೦೪-೫) 


ಇನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬೈ ಲಹೆಳ್ಳಿಯ ಗ್ರಾಮಸ್ಥರ ವರ್ಣನೆ. ಕುಡುಕ ಕಮ್ಮಾರ 
ಸುಬ್ಬಾ ಚಾರಿ, ಬ್ಬೆ ಲಹೆಳಿಗೇ ರಾಣಿಯಾದ ಅವನ ಮಗಳು, ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಅವಳ ನಾಯಿ, ಕೀಲ ಸುಬ್ಬೇಗೌಡ, ಕುರಿ ತಿಮ್ಮ ವೇಷ್ಟಿ ಕುಬ್ಬ, ಇಂಜನ್‌ 
ಯಾಲಕ್ಕಿ, ಫಾರಿನ್‌ ಕಂಟ್ರ, ಬ್ಲಾಕ್‌ ಬ ಹ ಅಂ ಸ್‌ ಹೆಸರು 
ಬರಲು ಕಾರಣಗಳು. -ಇವೆಲ್ಲಾ ಕಥೆಗೆ ಜೀವ ತುಂಬತಕ್ಕ ಅಂಶಗಳು. ಒಂದನ್ನು 
ನೋಡಿ : “ಫಾರಿನ್‌ ಕಂಟ್ರಿ 'ಎನ್ನು ವುದು ಪರಸೇಶಿಗೌಡ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ತರ್ಜುಮೆ. ಹೆಸ ರುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿಗೂ ಸಂಸ್ಕ ತಕ್ಕ್ಯೂ ಬದಲಾಯಿಸುವುದು 
ನಮ್ಮ ಊರಿನವರ 10 ನಮ್ಮ ಊರ ಬಳಿ ಇರುವ ಸೆಟ ಸೈಹೆಳ್ಳಿ ಸಂತೆಗೆ "ವರ್ತಕ 
ಸಲ್ಲಿ 'ಇನಸ್ತೋಮುನೆಂದೂ ಸೊಣಖಿನ ಕೆರೆಗೆ "ಮಕ್ಷಿಕ ತಬಾಕ”ನವೆಂದೂ ನನ್ನು; ವರು 
ಹೇಳುತ್ತಾ (ಪುಟ ೩೧೬) 

'ಈ ಎಲ್ಲ ಮಹೆನೀಯರನ್ನೂ ಒಂದು ಕಡೆ ಸೇರಿಸಿ ಸರ್ವೆ ಕೆಲಸಲ್ಕಿ ಒಪ್ಪಿಸಲು 
ಸಾಕುಬೇಕಾಯಿತು. ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಕಡೆ ಕಷ್ಟ ಸೈ ಸಟ್ಟು ಸೇರಿಸಿದ ಅನಂತರ 
ನಾಣಿಯು ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು : 


ಊರಿನ ಎಲ್ಲಾ ಮುಖಂಡರೂ ಅಂತೂ ಸೇರಿದನಂತರ ನಾಣಿಯು ನೋಜಿನಿದಾರ 
ಸಾಹೇಬರು ಜೋಡಿಗ್ರಾಮನನ್ನು ಅಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆಂದೂ, ರೈತರೆಲ್ಲಾ 
ದಿವಸಕ್ಕೆ ಒಂದಾಳಿನಂತೆ ಹದಿನೈದು ದಿನ ಅಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಶಂಕು ಸರ 
ಸಣಿ ಗೂಟಗಳು ಬಾವುಟ ಸುಣ್ಣ ದ ಮಡಕೆ ಹಾಕೆ ಪಿಕಾಶಿ ಮುಂತಾದ ಸಲಕರಣೆ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಬರಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿದನು. ಮೋಜಿನಿದಾರರು ಸಕ್ತಿ ನಡೆ 
ಸೆಲು ಬಂದಿರುವ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೆ ರೈತರಲ್ಲಿ ಗುಜುಗುಜು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಫಾರಿನ್‌ ಕಂಟ್ರ ಯು “ನಮ್ಮೆ ಸಕ್ಟಿನೂ ಬೇಡ ಗಿಕ್ತಿನೂ 
ಬೇಡ. ಸಕ್ಕೈಮಾಡಿದ್ರೆ ಜಮಾನು "ಹೆಚ್ಚೋಕೆಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲಾ ಜೋಡಿದಾರ್ರು 
ಕಂದಾಯ "ಚ್ಚ ಸೋತೆ ಮಾಡಿಕೊ ಉಪಾಯ” ಎರಿದನು. ಇಂಜನ್‌ 
ಯಾಲಕ್ಕಿಯು ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಜಮೀನ್ನ ನಾನೇ ಅಳೆದು ಇಷ್ಟೆ ಆರು ಉಕ್ಕಿ ನೆಲ 
ಆಯ್ಕೆ ಅಂತ ಹೇಳ್ತಿ (ವಿ. ನಮಗೆ ಸರಸಣಿನೂ ಬೇಡ, ಚಳ ಬೇಡ, ನಿಶಾನೆನೂ 


೬೧ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಬೇಡ” ಎಂದನು. ಕುರಿ ತಿಮ್ಮನು “ಜಮೀನು ಯಾಕ್ಸ್‌ಮಿ ಅಳೆಯೋದು. 
ಭೂಮಿತಾಯಿ ಅಳೆಯೋದು ಪಾಸ ಸಾಮಿ. ಆಯ್ದ ಕೀಡೆಸ್ತದೆ. ಮಾಡಬಾರ್ದ 
ಕೆಲ್ಸ ಮಾಡಿದ್ರೆ ಆಗ್ಬಾರ್ದು ಆಯ್ತದೆ” ಎಂದನು. ನಕ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಷಿಸೀಟನಡಾರರಿಗೆ ಬಹಳ" ಸಿಟ್ಟು ಹತ್ತಿತು. ಅವರು ಮೀಸೆಯನ್ನು. ಹುರಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಒಂದು ಸಲ rg: ನಾಣಿಯು 16 ಮನಸ್ಸಿಗೆ 'ಓಡಿಯು 
ವಂತೆ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದನು. ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಚರ್ಚೆ 
ನಡೆದನಂತರ ಕೈತರೆಲ್ಲಾ ಸರ್ವೆಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರು. 
ನಾಣಿಯು- 

ಮನೆಗೊಂದಾಳು 

ಅಳೀಬೇಕು ಪಾಳು 


ಇಲ್ದಿದ್ರೆ ಗೋಳು 
ನಾ ಸ ಕೇಳು. 


ಎಂದನು. 
ರೈತರೆಲ್ಲಾ ನಕ್ಕುದನ್ನು ಕಂಡು ನಾಜಿಯು ಮತ್ತೆ ಇಡೆ 
ಈಗ್ಯಾಕೆ ನಗು 
ಅಳೀಬೇಕು ಲಗು 
ಅಳದ್ಮೇಲೆ ನಗು 
ನಾ ಹೇಳ್ತೇನೆ ಮಗು 
ಎಂದನು. 


ಕೈತರೆಲ್ಲಾ ಸರದಿಯಂತೆ ಅಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದೂ ಬರದನರಿಗೆ ದಿನಕ್ಕ 
ಮೂರು ಆಣೆ ದಂಡನನ್ನು ವಿಧಿಸ ಜಿರೊದೂ ರೈತರ ಅನುಮತಿಯಿಂದಲೇ 
ತೀರ್ಮಾನವಾಯಿತು. (ಪುಟ ೩೧೭-೮) 


ಹೀಗೆ ಸರ್ವೆ ಕೆಲಸ ಪ್ರಾರಂಭವಾದದ್ದು ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ ಮುಂದುನರಿಯಿತು, 
ನಿಜ. ಆದರೆ ಅದು ಬರೀ ಸಾತ್ವಿ ಕವಾದುದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸು ಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ಸೋಡುವ ಕಣ್ಣು ಹಾಸ್ಯವನ್ನೇ ಹುಡುಕುನಂಥದಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾ ರಸಕ್ಕೆ ಅಭಾವವಿರಲಿಲ್ಲ, ಕೇಳಿ : 


ರಾಯರು (ಮೋಜಿನಿದಾರರು) ಸಿಟ್ಟಿನ ಸ್ವಭಾವದನರಾದುದರಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ರಾವಣನಂತೆ ಕೂಗುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ರೈತರಿಗೆ “ಗೆಳು ಸರಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿ 
ಯಲಿಲ್ಲ. ಸರಸಣಿ ಸಂಯಾಗಿ ಎಳೆಯಲಿಲ್ಲ, ಸುಣ್ಣ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಳಿಯಲಿಲ್ಲ” ಎಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಏಟುಗಳು ಬೀಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ವು. ಒಂದು ದಿನ ಮೂಡ್ಲ ಗಿರಿಯು 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆದಿದ್ದ ನು. ಅದೇ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆ ಅವನು 


ಬೈ ಲಹಳ್ಳಿ ಸರ್ವೆ? 


ಸರಸಣಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಎಳೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಹೇಬರು ಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆತ್ತದಿಂದ 
ಅವನ ಆ ದೊಡ್ಡ ದೇಹಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಬಿಟ್ಟ ರು. ಸಮೀಸ ಸಹ ಹೊಲದ ಬಡೆನಿನಲ್ಲಿ 
ಸಗಣಿ ತಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ವ A) ನಗುತ್ತಾ ನಾಣಿಯೊಂದಿಗೆ “ಅವರಿಗೆ 
ಇನ್ನೆರಡು ಬಡಿ "ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಮಾಡಬೇಡಿ. ಮೈ ಕೊಬ್ಬಿದೆ ಎಂದಳು. (ಪುಟ 
೩೨೬-೭) 


ಇನ್ನು, ಇಲ್ಲಿ ಬರುನ ನಾಣಿಯ ಪಾತ್ರ. ಅನನು ಲೇಖಕರ ಮಿತ್ರ. ಇಲ್ಲಿ ಹೆಳ್ಳಿ 
ಯನಂಗೆಲ್ಲ ರಿಂಗ್‌ಮಾಸ್ಟರ್‌. ತಾನು ಮಿಲಿಟರಿ ಕಮಾಂಡರ್‌ ಎಂಬಂತೆ ಅವರ 
ವರ್ತನೆ. "ಜೊತೆಗೆ ಆಶು ಕನಿ, ಸಹೆಜ ಹಾಸ್ಯಗಾರ. ಅವನು ರೈ ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಲೆ 
ಹಾಕಿ ಅವರನ್ನು ದಿನದಿನದ ಸರ್ವೆಗೆ ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿದು ದೇ ಒಂದು ಮೋಜು : 


ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಎ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೊರಡಿಸುವ ಭಾರ ನಾಣಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. 
ನಾಣಿಯು ನಿತ್ಯ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕ ತನ ಮನೆಗೂ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚ್‌ 
ಕೊನೆಗೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿ ಗ ನು. ನಾಣಿಗೂ ಕೂಡ ಎಷ್ಟೊ ದಿನಸ ರೈತ 
ರಿಂದ ಜೈಗಳವುಂ ಬಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. "ಅದಕೆ ಅವನು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗಣನೆಯಲ್ಲಿ 
ಟ್ರ ರಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಸುಮಾರು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎಂಟು ಗಂಟೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸ ಸುಣ್ಣದ 
ಮಡಕೆ. ಸರಪಣಿ, ಗೊಟಿಗಳು, ಪಾತ ನಿಕಾಶಿ, ಗುದ್ದಲಿ ಬಾವುಟಗಳ ಮ 
ಮೆರವಣಿಗೆಯು ಸೈನಿಕರಂತೆ ಬಯಲಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರೈತರಿಗೆ 
`ಉತ್ಸಾಹನನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ನಾಣಿಯು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಾಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ “ಲೆಫ್ಟ್‌ 
ಕೈಟ್‌ ಫ ಫಾಲ್‌ ಇನ್‌ ಮಾರ್ಚ್‌” ಎಂದೂ ಮುಂತಾಗಿ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಎದುರಿಗೆ 
ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದ ನು, ಅವನ ಅಸ್ಸಣೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರೈತರು ತಬ್ಬಿ ಬ್ಬಾಗಿ "ಮನಸ್ಸು ಬಂದ 
ಕಡೆ ಸುತ್ತಾ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಸುಣ್ಣದ ಮಡಕೆಯನನು ದಹಿಸುವ "ಬರದಲ್ಲಿ 
ಸುಣ್ಣ ವನ್ನು. ಸುತ್ತಾ ಇದ್ದವರ ಮೇಕೆ” ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಬಾವುಟಿದವನು ತಿರುಗು 
ವಾಗ ಆ ಬಾವುಟದ ಗಳನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಂದೇ ಏಟಿಗೆ ಬಾಗಿಸುತಿ ತಿದ್ದಿ ತು. 
ಒಂದು ಸಲ ಮೂಡ್ಲಗಿರಿಯ ಜರಾಂ ಬಾವುಟದ ಗಳುವಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೊರಟೇಹೋಯಿತು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಏಳು ಗಂಟಿಗೆ ಮುಂಚೆ ಈ ಮೆರ 
ವಣಿಗೆಯನ್ನೂ ಡ್ರಿಲ್ಲನ್ನೂ ನೋಡಲು ಹಳ್ಳಿಯ ಹೆಂಗಸರೂ ಮಕ್ಕಳೂ ದೇವ 
ಸ್ಥಾನದ ಟಾ ಸೇರಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆರೆಗೆ ನೀರಿಗೆ ಹೊರಬಿದ್ದ ರೈತರ ಹೆಂಗಸರು 
ಹೆರನಿಗಳನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಎಲೆ ಅಡಿಕೆಯನ್ನು” ಅಗಿಯುತ್ತಾ ತಮ್ಮ 
ಗಂಡಂದಿರು ತಬಿ ಬ್ಬಾಗಿ ಲೆಫ್ಟ್‌ ಧ್‌ ರೈಟ್‌ ತಿರುಗುವುದನ್ನು 'ನೋಡಿಕೆನುಡು ನಗು 
ತ್ರಿ ದ್ದರು. ಹೆಳ್ಳಿಯನ್ನು ಅಳೆದು ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ ತಗೆ ಈ ಡ್ರಿಲ್ಲಿನ ಉತ್ಸಾಹ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಬೈಲಿನಲ್ಲಿ, ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ರೈತರಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಚರ್ಚೆ ಬಿದ್ದಾಗ, ಕೋಪವು ಮಿತಿಮೀರಿ ಕೈಗೆ ಕೈಹತ್ತುವ ಸಂದರ್ಭ ತೋರಿದಾಗ 
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ನಾಣಿಯು ಕೂಡಲೆ: “ಫಾಲ್‌ ಇನ್‌ (೯೩1 10) ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದನ್ನು 
ರೈತರು ಹೊಡೆದಾಟವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸಾಲಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿ ದ್ದರು. ಬರಬರುತ್ತಾ ರೈತರು ನಿತ್ಯ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. 
“ಫಾಲ್‌ ಇನ್‌” ಎಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ತಪ್ಪಿಹೋಗುವುದೊ ಎಂಬುದಾಗಿ ಬೇಗ ಬೇಗ 
ದೇವಸ್ಥಾನದ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಐವತ್ತು ವರ್ಷದ ಹೆನುನುನೂ ಕೂಡ 
ಡ್ರಿಲ್ಲನ್ನು ಸರಯಾಗಿ ಶಿಸ್ತಿನಿಂದಲೂ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸರ್ವೆ 
ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ ಬೆಳಗಿನ ಈ ಡ್ರಿಲ್ಲು ಬೈಲಹೆಳ್ಳಿಗೆ ಒಂದು ಹಬ್ಬವೇ. ಆಗಿತ್ತು. 
ಅರಜೀವದಲ್ಲಿ ನರಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಆ ಬಡಪಾಯಿಗಳು ಅಂತಹ ಉತ್ಸವವನ್ನೂ ವಿನೋದ 
ವನ್ನೂ ಖುಷಿಯನ್ನೂ ಎಂದೂ ಅನುಭವ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಆ 
ನಗುವಿನೊಂದಿಗೆ ದಿನದ ಕಷ್ಟ ವೆಲ್ಲವೂ ಹಗುರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿ ದ್ದಿ ತು. ಸಾಹೇಬರು 
ನಾಣಿಯನ್ನು “ನೀನು ಗಟ್ಟಿ ಗನಯ್ಯ, ಮರಳು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ ನೀರನ್ನು 
ಹೆಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಿ ಯೆ. ನೀನು ಬಂದಿರುನ ಉದ್ದೆ ೇೀಶವೂ ನಮ್ಮ ಉದ್ದೆ (ಶವೇ ಆದರೂ 
ರೈತರು ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ” ಎಂದರು. ನಾಣಿಯು 
“ಸ್ವಾಮಿ, ನನಗೆ ರೈತರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಬಹೆಳ ವಿಶ್ವಾಸ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ನನ್ನನು. 
ಕಂಡರೆ ಅವರಿಗೂ ಪ್ರೀತಿ” ಎಂದನು. (ಪುಟ ೩೨೫-೬) 
ಇಂಥ ಅನೇಕ ಚಿತ್ರಗಳು, ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಾಸ್ಯ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಈ ಬರಹೆದ ತುಂಬ 
ಹರಡಿಕೊಂಡಿವೆ. ಗೊರೂರರ ಇತರ ಕೃತಿಗಳಂತೆ ಕಳೆದುಹೋದ ಒಂದು ಸಮಾಜದ, 
ಗ್ರಾಮಜೀವನದ ಯಥಾವತ್ತಾದ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಈ ಕೃತಿಯೂ ನೀಡುತ್ತದೆ. 


“ಪುನರ್ಜನ್ಮ? 


ನಂ. ತಪಸ್ವೀಕುಮಾರ್‌ 


೧ 


ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರ ಹೆಸರು ಇವೊತ್ತು ನ ನಾಡಿನಾದ್ಯಂತ ಸುಪರಿಚಿತ. 
ಅವರಂತೆ ಒಂದು ಪ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಜನಜೀವನದೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ಬದುಕು, , ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವಗಳನ್ನು 
0 ಕೊಂಡು. ಅದನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮುಖಾಂತರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿರುವ ವಶಿಷ್ಟ. 
ಸಾಹಿತಿಗಳ ಸ ಸಂಖ್ಯೆ ಕನ್ನಡ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೆ ಕೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಹೆಳಸ್ಟಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ವಿರಳ ಸಂಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ 
ಗೊರೂರರದು ಸುಕೆಯಲಾಗದೆ ಡು ನಿತಿ ಶೇಷ'ವಾಗಿ ಕುವೆಂಪು ಅವರ ನಂತರ 
ಗೊರೂರರ ಗ್ರಾಮೀಣ ಚಿತ್ರಗಳೇ ಸಾರ್ಥಕವಾದಂಥವು ; ಇಂದಿಗೊ ಮಾಸದಿರುವಂಥವು. 
ಈ ಲೇಖಕರ ಮುಖಾಂತರ ಹೇಮಾವತಿ ನದಿ ಮರುಹುಟ್ಟು ಪಡೆದು ರೋಮಾಂಚಕಾರಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ್ತ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಗೊರೂರು ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಒಂದೂರಾಗಿ ಹೋಗದೆ, 
ಬೆಸ್ತರ "ಕಂಯನೇ ಆದಿಯಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ತರ ವ್ಯಕ್ತಿಃ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕನ್ನ ಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಬೀಡಾಗಿದೆ; ಗ್ರಾಮೀಣ ಬದುಕಿನ "ಸುವ ತೋರುನ ಗೀಜಗೆನ Pde NP 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್‌ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಗತಿಬಿಂಬವೂ ಹೌದು ಎಂಬ 
ನುಡಿಗೆ ಗೊರೂರರ ಮೊತ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನ ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ತಾವು 
ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ಸಮಾಜದ ನಾಲ್ಕೂ ಮಗ್ಗುಲುಗಳನ್ನು ತುಂಬ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ, 
ಆದರೆ ಸತ್ಯಾಂಶಕ್ಕೆ ಎರವಾಗದೆ ರಸವತ್ತಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಶಕ್ತಿ ಅವರಿಗೆ ಸಹೆಜ 
ವಾಗಿದೆ. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಯಾವೊಂದು ವಿಕೃತಿಯನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ತೋರದೆ, ವಿಕಾರ 
ಗಳಿಗೆಡೆಗೊಡದೆ ಸಮುಚಿತ ವಿನ್ಯಾಸವುಳ್ಳ ನನರಸಪೂರ್ಣ ವರ್ಣಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಧಾರಾಳ 
ವಾಗಿ ನೀಡಿದ ಗೊರೂರರ ಕೊಡುಗೆ ಒಂದು ನಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಅಪೂರ್ವ ತೆರನಾದುದು, 
ಎಂದಿಗೂ ಮೇಲ್ಲ ರದ್ದಾಗಿದ್ದು ಮಾನ್ಯವಾಗುವಂಥದು. ಮ ಇನ್ನೊಂದು ನಿಟ್ಟಿನಿಂದ 


೨ ಕ ೬೫: 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಕೂಡ ಗೊರೂರರು ಧನ್ಯರು. ಹೀಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆ ಮುಕ್ತಾಯ 
ವಾಯ್ತೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

೧೯೩೩ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೆ “ನಮ್ಮ ಊರಿನ ರಸಿಕರು” ಎಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಚಿತ ತ್ರಣವುಳ್ಳ ಕೃತಿಯ ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣ ಕಂಡು ಹಿಗ್ಗಿದ ಗೊರೂರರು ೧೩೮ರಲ್ಲಿ 
*ಹೆಳ್ಳಿಯ pT ಎಂಬ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಪ್ರ ಇದೆ ಜನಸದ ಗೀತೆಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರ ಜಸಿ ಪ್ರಕಟಸಿದರು. ಮುಂದೆ ೧೯೪೩ರಲ್ಲಿ ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಸಬ್‌ ಜೈಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು. 
“ಹೆಳ್ಳಿಯ ಬಾಳು' ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧ. ಸಂಕಲನವನ್ನು ಸ್ತ್ರ "'`ಿಳಕಿಗೆ ಲೆ ತಮ್ಮ 
ಪ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಜಾ ನಪದರ ಬದುಕಿನ ಒಳಹೊರಗುಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿ ತೋರಿದರು. ಅದಕ್ಕೂ 
ಮೊದಲು ೧೯೪೨ರ 'ಆಗಸ್ಟ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಅದೇ ಜ್ಜಿನಲ್ಲಿ ಸ ಸತ್ಯಾಗ್ರ ಹಿಯಾಗಿ ಸೇರಿ, 
ಕೇವಲ ೨-೩ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದ ನೀಳೃತೆ "ಪುನರ್ಜನ್ಮ >ವನ್ನು ಆದೇ 
ವರ್ಷ ಪ್ರಕಾಶಪೆಡಿಸಿದರು. ಮುಂದೆಲ್ಲ ತಪ್ಪದೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತ 
ಬಂದಿರುವ ಅವರು ಉತ್ತಮ ಪ್ರ ಗ್ರಬಂಧಕಾರಾಾಗಿರುವಂತೆಯ ಒಳ್ಳೆಯ “india 
ಹೌದು. ಅವರ “ವೈ ಯಾರಿ ಎಂಬ ಕಥಾ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿರುವ ಸು ಹೊಸ ಕಥೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಮಿಕ್ಕ ವೆಲ್ಲ ೧೯೩೨-೩೩ರಷ್ಟು ಹಿಂಡೆಯೆ ವಿವಿಧ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ 
ಮುಖಾಂತರ ನ ಶೇಕಿಗೆ "ಬಂದಡೆ ವು. ಹೀಗೆಯೆ” ಇನ್ನಿತರ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಹೆಸಂಸ 
ಬಹುದು. 


೨ 


ಪ್ರಕೃತ ಲೇಖನದ ಮುಖ್ಯೊ (ದ್ವೇಶ ಗೊರೂರರ “ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಕಥೆಯ. 
ಲೇಖಕರು ಇದನ್ನು bg "ಸ ಕಥೆ: ಎಂದಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ ಒಂದು 
ವಿವೇಚನೆ ಒದಗಿಸುವುದನೆ. ಗ್ರಾನ್‌ ಅಷ್ಟ ದಳಾಕೃತಿಯ ೧೧೪ ಪುಟಗಳಸ್ಟಿ ರುವ 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿವೆ... ಒಂಡೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನೂ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಹೆಸರಿಸುವುದನ್ನು ಕಂಡಾಗ, ಕುವೆಂಪು ಅವರ “ಕಾನೂರು ಸುಬ್ಬ 
ಹೆಗ್ಗ ಡೆತಿ? ಹಾಗೂ ಮಲೆನಾಡಿನ ಚಿತ್ರಗಳು' ಗ್ರಂಥಗಳ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ 
ಫೆನಸ್ರ ಸಹೆಜವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಗೊರೂರರು ಮೊದಲು ಈ ಕೃತಿಗೆ "ವತ್ಸಲೆ' 
ಎಂದು ಹೆಸೆಂಟ್ರದ್ದು, ಅನಂತರ ಕಥೆಯ ಮುಗಿವಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾಗಿ. "ಪ್ರನರ್ಜನ್ಯ 
ಎಂದು ಪುನರ್‌ ವಾಸ ತಯ ಮಾಡಿದ್ದು ತುಂಬ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. 

ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಗೊರೂರರು ಪರ್ವ ನಿಯೋಜಿತ ಜೌಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲೇ ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಸಹಜವೆಂಬಂತೆ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವುದು ಥಟ್ಟನೆ ಕಾಣಬರುತ್ತ ಡಿ. ಕಥೆ ಮಲ್ಲಿ 
ಹಳಿ, ಎಂಬ ಹೇಮಾವತಿ ತೀರದ ಒಂದು ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಬೇರ್ಗೊಂಡ್ಕು 
ಮೈಸೂರು ನಗರದತ್ತ ಹಬ್ಬಿ, ಹೊತು ಕಾತು, ಅಲ್ಲೇ ಮುಗಿವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಅವರ ಇತರ ಹಳ್ಳಿಯ “ಚಿತ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಡೆದು ಕಾಣುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮಣ್ಣೆ ನ 


ಷಹ 


"ಪುನರ್ಜನ್ಮ? 


ಕಂಪ ಮನತಟ್ಟುತ್ತ ದೆ; ಸುಸಂಸ್ಥೃತರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗ್ರಾಮಜೀವನದ ಒಂದು ನೋಟ 
ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಟ್ಟಿ ನಿಲುತ್ತದೆ. ಕಥೆ ಶರಾವತಿಯಂತೆ ಓಡುತ್ತದೆ. ಕಥಾನಾಯಕನ ತಂದೆಯ 
ಸರಿಚಯ ಮೂಡಿರುವುದು ಹೀಗೆ : 


ಮಲ್ಲಿಗೆಹೆಳ್ಳಿ ಅಗ್ರಹಾರದ ಸಣ್ಣ ಜಮೀನ್‌ದಾರರಾದ ರಂಗೆಪ್ಸನನರು ತಮ್ಮ 
ಹಳೆಯ ಮನೆಯ ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆ ನಶ್ಯವನ್ನು ತೀಡುತ್ತಾ ಬಿಸಿಲು ಕಾಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು....(ಪುಟ ೧) 

೪೨೨ ೦ 


ಇದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವಿವರಗಳು ಬಂದಿದ್ದರೂ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾದ 
ವರ್ಣನೆಗಳಿಗೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿಯ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದೊಂದು ಆದರ್ಶಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ನಿಲ್ಲು 
ವಂಥವು. ಉದಾಹೆರಣೆಗೆ ರಂಗೆಪ್ಸ ನವರು ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸಿನ ಧಾರಾಳ ಸ್ಟೆಭಾನದ 
ನೈದಿಕರು. ಆ ಹೆಳ್ಳಿಯ ಹೆತ್ತೂ ಜನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದವರಾಗಿ, ಒಬ್ಬರ ಬಾಯಿಗೆ ಬರದಂತೆ 
ಬಾಳು ಸಾಗಿಸಿದವರು. ತಮ್ಮ ಆಸ್ತಿ ಪಾಸ್ತಿಗೆಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾರಿಯಾದರೂ ಸರಿ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯಿಂದ ಬಾಳಿದವರು. ಅವರ ಆಪ್ತ ಮಿತ್ರರಾಗಿದ್ದ ರಾಮಣ್ಣನವರ ಸ್ವಭಾವವೂ 
ಹೀಗೆಯೇ. ಇಂಥ ವಿವೇಕೆಗಳೂ ವಯಸ್ಕರೂ ಆದ ಗೃಹೆಸ್ಸೆ ರು ಸಮಯ ಸೆಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನದುದ್ದಕ್ಕೂ ನೆರವಾಗಿ, ಪರಸ್ಪರ ಮರುಕ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದನ್ನು ಕಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇಂಥ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯರಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಕೇವಲ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವಂಥವರಲ್ಲ; ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪೂರ್ವ ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಹೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲೂ ವಿರಳವಾಗಿ 
ಯಾದರೂ ಇದ್ದ ರೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಇವೊತ್ತು ಅಂಥವರು ತೀರ ವಿರಳ 
ರಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು ನೂರಾರು. ಅವುಗಳ ವಿವೇಚನೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಕೃತ. 

"ಪುನರ್ಜನ್ನ' ಕಥೆಯ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ರೆಂಗಪ್ಪ್ರ ನವರ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷಮ್ಮನವರು ತಮ್ಮ ಕುಟುಂಬದ ಜತಕ್ಕಾಗಿ, ಗೌರವ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಹಾಗೊ ತಮ್ಮ ಮುದ್ದು ಮಗನ ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಅಪಾರ 
ತ್ಯಾಗದ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. ಆಕೆ ಸಜ್ಜನ್ಕೆ ತ್ಯಾಗಮಯಿ; ಹೆಣ್ಣು ಹೆತ್ತ ತಾಯಿ. 
ಎಂತಲೇ ಎಂಥ ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಾಗಲೂ ಸಂಸಾರದ ಭಾರವನ್ನು ಆತುಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿ, 
ಸಹನೆ. ತೋರಿ, ಸೆರೀಕರಿಂದ, ಸ್ವಯಂ ಪತಿಯಿಂದ ಶಹೆಭಾಸ್‌ಗಿರಿ ಪಡೆದಿದ್ದರು. 
ಕಾಲಕೈ ತಕ್ಕಂಥ ನಾಗರಿಕ ನಡಾವಳಿಯ ಹೊಡೆತದಿಂದಾಗಿ ಈ ದಂಪತಿಗಳು ಸಾಲ 
ಸೋಲಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾ ಗಬೇಕಾಯ್ತು. ಅಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಇವರು ಭರಿಸಿದ ವಿವರ 
ಗಳು ದಿಟಕ್ಕೂ ಸೊಗಸಾಗಿವೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗೊರೂರರ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಸರ ನುಡಿಗೆಳು 
ಗಮನಾರ್ಹ : 


ಸಾಲ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವವರೆಗೆ ಇರುವ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯೇ, ಅವನ 


೬೭ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರೆಂಥೆ 


ಆಸ್ತಿ; ಒಂದು ಸಲ ಸಾಲ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಆ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ದೊಡ್ಡಿ ಸಿಕೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಯವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ರಂಗಪ್ಪ ನವರು ತಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು 
ಎಕರೆ ತರಿ ಜಮಾನು ಉಳಿ? ನಿಕೊಂಡು ಹ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಆಸ್ಮಿಯನ್ನೂ 
ಸಾಹುಕಾರನಿಗೆ ಮಾರಿ ಜುಣಮುಕ್ತರಾದರು. (ಪುಟ ೫. 
ಈ ಗ್ರಂಥದ ಆರನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಕಥಾನಾಯಕ ಗೋಪಾಲನ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಜೀವನ 
ಚಿತ್ರಣ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ : 
ಗೋಪಾಲ ರಂಗಪ್ಸನನರ ಹಿರಿಯ ಮಗೆ. ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲಾ ಅವನ ಅಕ್ಕಂ. 1 
ದಿಕೇ. ಗೋಪಾಲ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಬಹೆಳ ಚುರುಕಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವ. ಅವನು 
ಎಲ್ಲಾ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲನೆಯವನಾಗಿ ತೇರ್ಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತಾ 
ಲೋವರ್‌ ಸೆಕೆಂಡರಿ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯನನಾಗಿ ತೇರ್ಗಡೆ 
ಹೊಂದಿದ. ರಂಗೆಪ್ಪನವರ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಗೋಪಾಲ ಹೀಗೆ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗುವುದಕ್ಕೂ 
ರಂಗಪ್ಪ ನನರ ಆಸ್ತಿಯೆಲ್ಲಾ ನಾಶವಾಗುವುದಕ್ಕೂ ಸರಿಹೋಯಿತು... (ಪುಟ ೬) 
ಸ್ವಭಾವತಃ ಸೌಮ್ಯಸ್ವೆ ಭಾವದವರಾಗಿದ್ದ ರೂ ತಮ್ಮ ಮಗನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ 
ಬಗೆಗಿನ ಸಂಪೂರ್ಣನಿಸ್ಠೆ , ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ತನ್ನೆ ಲ್ಲ ಒಡವೆ ವಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಮಾರಿ 
ಆತನ ವಿದ್ಯೆಯ ಪ್ಲ ಕ್‌ ಜವಾಬ್ದಾರ ಹೊತ್ತು ನಿಭಾಯಿಸಿ ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷನ್ಮುನವರ 
ಪರವಾದ ಈ ವಿವರಣೆ ಉದ್ದ ರಣಾರ್ಹ : 
ಗೋಪಾಲ ಚ ಡ್ಯ ಮಾಡುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷಮ್ಮ 
ನರು ಸುಮಾರು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಮಾರಿದರು. ಮುಂದಲ 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಪಾಲನಿಗೆ ಬಿ.ಎ. ಆಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಅನನ ಡ್ರೆಸ್‌ 
ಶೋಕಿ- ಕಾಲೇಜಿನ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಇದು ಬೇಕು... ಸಿಗರೇಟು, ಭಾರತದ ಮುಖ್ಯ 
ಮುಖ್ಯ ಸ್ನ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಹೊರಟ ಪ್ರವಾಸದ ಖರ್ಚುಗಳು... -ಎಲ್ಲಾ 
ಸೇರಿ ಭಾಗ ಲಕ್ಷಮ್ಮ] ನವರ ಎಲ್ಲಾ ಒಡವೆಗಳೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಂಗಡಿಯ ದಾರಿ 
ಹಡಿದುವು. ರಂಗಪ್ಪ ನವರಿಗೂ ಅವರ ಮಿತ್ರರಾದ ರಾಮಣ್ಣನವರಿಗೊ ಗೋಪಾಲ 
ನಿಗೆ ಬಿ.ಎ. ಮೊದಲನೆಯ ದರ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ತರ್ಗಜಿಯಾದಿದು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಆಗೆ | 
ಲಿಲ್ಲ....ಆದರೆ ಈ ಏಳು ಎಂಟು ನರುಷಗಳ ಕಾಲ ವರುಷ ಎರಡು 'ವರುಷಗಳಿಗೆ 
ಒಂದೊಂದು ಒಡವೆ ಮಾರುತ್ತಾ ಎಂತಹೆ ಕಷ್ಟ ಬಂದರೂ ಆ ಹೆಣವನ್ನು ಬೇರೆ 
ಕಡೆ ತಿರುಗಿಸದೆ, ಒಂದು ಏಕಾಗ್ರವಾದ ತಸಸ್ಸಿನಂತೆ, ತಿಂಗಳು ತಿಂಗಳೂ ಸರ್ಕಾರಿ 
ಸಂಬಳದ. ಹಾಗಿ ಅದನ್ನು ನುಗನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಈ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಂದ 
ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷಮ್ಮನನರ ಸಾನ ಕಂಡು ಅವರಿಗೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಾಯಿತು. ರಂಗಪ್ಪ ನವ 
ರಿಗೇ, ತಮ್ಮ ನ ಇಷ್ಟು ಶಕ್ತ ಈ ಸ್ತ್ರೀ ಎಂಬುದು ಇದುವರೆಗೆ 
ಹೊಳೆದಿರಲಿಲ್ಲ. (ಪುಟ ೧೩. 


..... ೬೮ «(೯ ್ಸ್ಪ್ಟಷ್ಕರ್ಕ್ಕರರಲಲರರಲರಲರಲರಲರಕೂೂು 


"ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ಆದರೆ ಕಥೆಗೆ ಹೊಸೆ ತಿರುವು ಮೂಡಲನುವಾಗುವಂತೆ, ಅಂಥ ತಾಯಿ ಮದುವೆಯ 
ಲಗ್ಗೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಮುಂಜೆ ಇಹೆಲೋಕ ತ್ಯಜಿಸಿದರು. ಗೋಪಾಲನ 
ಮಿಕ್ಕ ಮೂಡು ತಮ್ಮ ೦ದಿರು ಚಿಕ್ಕ ವರಾಗಿದ್ದು ತಬ್ಬ ಲಿಯಾದರು. ರಂಗಪ ನವರು 
ದಿಕ್ಕು ತೋರದಾದರು. "ಅಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 'ಸೋಪಾಲನ ಒರಿಯಕ್ಕ ಮೆಣಿ ಆ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ, ಸಾಂತ ಶ್ರ ನೆಗೊಳಿಸಿದಳು. ಗೋಪಾಲ ಮುಂದಿ 
ಬಂದು ಸಂಸ "ಸಿಷ್ಟಸುಖಗಳಲ್ಲಿ Lo ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು, ತಂದೆಗೆ 
ಭರವಸೆ ನೀಡಿದಳು. ಗೋಪಾಲ ನೌಕರಿಗಾಗಿ ಬೊಂಬಾಯಿಗೆ ಹೋದರೂ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವಾಗದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಮೈ ಸೂರು ಸೇರಿದ. ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಚಾಕರಿಗಾಗಿ ಅಲೆಯು 
ತ್ರಿ ದ್ದ ಆತನನ್ನು ಅಳಿಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಹವಣಿಸುತ್ತ ಹಿಡಿಯಲು ಅನೇಕ 
ಶನ್ಯಾಪಿತೃಗಳು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು.  ರಂಗಪ್ಪ್‌ನವರಿಗೂ ಮಗನ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಬಿಡುವ ತವಕವಿತ್ತು. ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ತಮ್ಮನ ಮಗಳು ಜಯಾ 
ಳನ್ನು ಮಗನಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವುದು ತುಂಬ ಸೂಕ್ತವೆಂಬ ಹಂಬಲವಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಅದೊಂದೂ ಕೈ ಗೊಡುನಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಗೋಪಾಲ ಸಂಗೀತ ಬಲ್ಲಂಥ ಹುಡುಗಿ- 
ಅವಳು ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಸರಿಆಕೆಯನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತೇನೆಂಬ ಗೀಳು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅರಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲದ, ಇನ್ನೆಲ್ಲ ಗುಣ, ಲಕ್ಷಣಗಳಿದ್ದ ಎಲ್ಲ 
ಯುನತಿಯೆರನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ. ಹಾಗೆ ತಿರಸ್ಕ್ರತಳಾದ ತರುಣಿಯರ ಪೈಕಿ 
ಜಯಾಳೂ ಒಬ್ಬಳು. 

'ಜಯಾಳನ್ನು ಒಲ್ಲೆನೆಂದ ಗೋಪಾಲನ ಮೇಲೆ ಬಂಧುಬಾಂಧವರೆಲ್ಲ ವಿಸರೀತ 
ಸೋಸಗೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬೆದರಿದವನ ಮೇಲೆ ಬರಸಿಡಿಲೆರಗಿದಂತೆ, 
ಗೋಪಾಲ ಮೈ ಸೂರಿನ ಡೆಪ್ಯು ಟಿ ಕನಾಷನರ್‌ ಸುಂದರರಾಜ ಎಂಬುವರ ಮಗಳನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾನೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಹೊತ್ತ ಲಗ್ಗೆ ಪತ್ರಿಕೆ ಕ್ಸ ಸೇರಿದಾಗ ರಂಗಸ ಸ ನಮಂಸೆ 
ದಿಕ್‌ಭ್ರಮೆಯಾಯ್ತು - ಮಿಕೃವರಿಗೂ ಮಖ; ಕೋಪ” ಉಂಟಾಯ್ತು. 'ತಿದಂಗ 
ಮಾಡುವುದೇನು? ಹುಲಿ ಬೋನಿಗೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಗೋಪಾಲನ ಸಂಗೀತದ "ಹುಚ್ಚಿನ ನ ಬಗೆ 
ಗಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗಮನಾರ್ಹ: 

ವೀಣೆ, ಪಿಟೀಲನ್ನು ಅಷ್ಟು ಇಂಪಾಗಿ ನುಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಹುಡುಗಿ ಮದುನೆಯಾಗಿ 

ಒಂದು ಮಗುವಾದ ಕೂಡಲೆ, ಆ ವೀಣೆಯನ್ನೂ ನಿಟೀಲನ್ನೂ ಅಟ ದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 

ಎಸೆದುಬಿಡುತ್ತಾಳೆಂಬುದೂ, ಹುಡುಗಿಯರ ಆ ವೀಣೆ ಸಿಟೀಲು, ಗಂಡು ಎಂಬ ಮೃಗ 
ವನ್ನು ಮದುವೆಯ ಬಲೆಗೆ ಕೆಡನಿಕೊಳ್ಳು ವ್ರದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎಂಬುದೊ ಆ ಬಡ 

ಪಾಯಿ ಅನುಭವವಿಲ್ಲದ ಗೋಪಾಲನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು....(ಸುಟ ೨೦) 


“ವತ್ಸಲೆಯ ದರುಶನ' ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರು ಗೋಪಾಲ ಸಂಗೀತ 
ಬಲ್ಲಂಥ ಹುಡುಗಿ ವತ್ಸಲೆಯ ಬಲೆಗೆ ಹೇಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಿದ್ದ ನೆಂಬುದರ ಹಿನ್ನೆಲೆ 


೬೯ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಗೀತ ಕಛೇರಿ ಮುಗಿದಾಗ ಮಳೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದು, ಸಮಯ 
ಸಾಧಕ, ಸುಂದರರಾಜ ಗೋಪಾಲನನ್ನು ತನ್ನ ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ನತ್ಸಲೆಯೊಂದಿಗೆ ಕೂರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದರ ಮುಖಾಂತ: ಅನಂಢರೆ ಬಂದು ಮಾತುಕತೆಯಾಡುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಆತನನ್ನು ಬಟ್ಟಿಗೆ ಹಾ ಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ವತ್ಸಲೆ ಅಂಥ ರೂಪವತಿಯೂ ಗುಣ 
ವತಿಯೂ ಆಗಿರದಿದ್ದುದು. ಆಗ ಗೋಪಾಲನಿಗೆ ಅರಿವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ಸುಂದರ 
ರಾಜ ಅಧಿಕಾರದ ದರ್ಪ ಡೌಲುಗಳನ್ನು ಮೆರೆಸುತ್ತಿ ದ್ದು ದೂ ಮುಗ್ಧ ಯುವಕನಿಗೆ 
ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದು ಭಾಬ ಗೋಪಾಲ ಅವಂಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿದ್ದ. 
"ಮೀನು ಬಲೆಗೆ ಬಿತ್ತು' ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದರ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಪೂರ್ಣ ಚಿತ್ರ ಣವಿದೆ. 

"ವಿವಾಹೆ ಮಹೋತ್ಸ ವ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ಗಂಡಿನ ಕಡೆಯವರಿಗಾದ ತಳ 
ಮಳದ ಚಿತ್ರವೂ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಮೂಡಿ ಬಂದಿದೆ. ರಾಮಣ್ಣನವರು ಗೋಪಾಲ 
ನನ್ನು ನೆನೆದು ಮರುಗಿ, 


ಅಯ್ಯೋ ಮುಂಡೇದೆ. ಕೋಣನ್ಸ್ನ ಹೊತ್ತು ಕುದುರೆ ಬಡವಾಯಿತು ಅನ್ನೋ 
ಹಾಗೆ, ನಿನ್ನ ಈ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತರೋಕೆ ಪಾಷ, ಆ ಭಾಗ್ಯ ತಾಲೀನ ಮರದ ತಾಲಿ 
ಮಾಡ್ಕೊ ಡ್ತು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳಸಿಟ್ಟ ಪಾರಿವಾಳಾನ ಗಿಡಗ ಬಂದು ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕಲಸ ಹಾಗೆ, ಅಜಾವ್ರಯೋ ರಕ್ಕಸಿ ಬಂದು ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ಳಲ್ಲ 
...(ಪುಟ ೩೭) 


ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಆಡಿ ಮರುಗಿದರು. ಇತರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇತ್ತು 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ಕಥೆಗಾರರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಮಾಡುವುದೇನು? ಒಲ್ಲದ ಮನೊ 
ನಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲ ಗೋಪಾಲನ ಮದುನೆಗೆಂದು ಮೈಸೂರಿಗೆ ಹೋದರು. ಡೆಪ್ಯಟ 
ಕಮೀಶನರರ ಡಬ್ಬು ಡೌಲು ಕಂಡು ಬೇಸರಗೊಂಡರು. ಗೋಪಾಲನನ್ನು ಕಂಡು 
ವ್ಯಥೆಗೊಂಡರು. ಮದುವೆ ಮುಗಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 

ಕಥೆಯ ವಿವರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತ ಹೋಗುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ 
ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳೇ ಕಥೆಯ ವಿವಿಧ ಮಜಲುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ತ್ತವೆ. ೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ "ಅನಾಥ' ಹೆಂಡತಿಯ ಮನೆ ಸೇರಿ ಅನಾಥನಂತೆ ಕಾಲ 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ಕಥಾನಾಯಕನ ನೀರಸೆ ಬಾಳನ್ನು ಪಡಿನುಡಿಯುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯತೆಯಿಲ್ಲದ ಗೋಪಾಲ ದಂಪತಿಗಳ ಬಾಳಿಗೂ ಆತನ ಸಹೋ 
ದ್ಯೋಗಿಯಾಗಿದ್ದ ಗಣಪತಿ ಎಂಬಾತನ ಪ್ರೇಮಾದರಪೂರ್ಣ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನಕ್ಕೂ 
ಇದ್ದ ಆಂತರನ ನ್ನು "ಎರಡು ಜತೆ_ಎರಡು ಮಾದರಿ” ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿ ವಿನರಿಸಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಾಣುತೆ 3ನೆ. ಪಟ್ಟಿ ಣದ ಬಣ್ಣ ದ ಬದುಕು ಎಷ್ಟೊ ೦ದು ಪೊಳ್ಳಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದ್ದೆ ಸಳ ಇಲ್ಲಿ ಸುಷ್ಟ ವಾಗಿ “ ಸೋಚರಪಾಗುತ್ತದೆ. 

"ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣದ ಬೀಸಣಿಗೆ' ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆ ಗಂಡನೊಂದಿಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಹಳ್ಳಿಗೆ 


೭೦ 


"ಪುನರ್ಜನ್ಮ 


ಬಂದು, ತನ್ನ ರ. ಬಿಗುಮಾನ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವತ್ಸಲೆಯ ಗುಣ, ಸ್ವಭಾವ 
ಗಳನ್ನು ಬಯಲಿಗೆಳೆದಿದೆ. NaS ೧೧ನೆಯ. ಅಧ್ಯಾ ಯದ ಹೆಸರು "ಶತ್ರು 
A ಮಿತ್ರ ಯಾರು. ಮುಗ್ಗ ಗೋಪಾಲನಿಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಗರ ಮರೆ ಮೋಸಗಳು 
ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯೆಬಂದು, ಹೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಲು ಮನಮಾಡಿ, ವತ್ಸಲೆ ಹಾಗೂ 
ಆಕೆಯ ತಾಯ್ತಂದೆಯರಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಕಲಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. ಕೊನೆಗೆ ವಿ ಫಲನಾದರೂ 
ತನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಮುಖಾಂತರ ಗಂಡಾಂತರದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ, ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ೧೯೪.೨ರ 
ಆಗಸ್ಟ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರೈ ಚಳುವಳಿಗೆ ಧುಮುಕಿ, ತನ್ನ ಮಡದಿ, 
ಮನೆ ಮತಗೆಳೆಂಬ ಭಾವನೆ ತೊರೆದು, ನ್ನ ನಾಯಕನಾದಾಗ ಬಂಧಿಸಿ ಜೈಲಿಗೆ 
ಹಾಕಲು ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ಸ್ವಂತ ಅನುಭವಿಸಿ ವಿವೇಕ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡ 
ವತ್ಸಲೆಯೂ ಒಡನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದು ಸ್ವ ಸ್ರ ಯಂಸೇವಕನ ಕ್ಸೈಗಿತ್ತು, ವೀರ ರಮಣಿಯಾಗಿ 
ಗಂಡನೊಂದಿಗೆ ಜೈಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಕ” ಆಕೆಗಾದರೂ ನಗೆ ಯಾವುದು ಸತ್ಯ, 
ಶಾಶ್ವತ ಎಂಬುದರ ಅರಿವಾಯ್ತು. “ಅಂದು ವತ್ಪಲೆಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವಾಯಿತು....” 

ಪುಟ ೧೧೪) ಗೋಪಾಲನಿಗಾ ದರೂ ಅಷ್ಟೆ. ಹೀಗೆ ತ್ಯಾಗಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಗಿಯುವ 
ಕಥೆ ಮಂಗಳಾಂತ ; ಆದರ್ಶಮಯ; ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಕಾಲಧರ್ಮೊಚಚಿತ. 


ತ್ತಿ 

ಈ ಮೊದಲು ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ಇದು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾಂದೋಲನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ರೂಪಗೊಂಡ ಆದರ್ಶಪೂರ್ಣ ಕಥೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಹುಟ್ಟಿಸುವ 
ಆಕಸ್ಮಿಕ ಘಟನೆಗಳಾಗಲಿ, ಹೊಸ ತಿರುವುಗಳಾಗಲಿ ಕಡಮೆ. ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ 
ಕಥನ ತಂತ್ರವೂ ನೇರ, ಸರಳ. ಇಂದಿನ ತಂತ್ರಮೂಲ ಕಥೆಗಾರರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಇದು ಹೆಳಸಲು ಕಥೆ; ಅತ್ಯಂತ ವಾಚ್ಯವಾದ, ಗೊಂದಲವಿಲ್ಲದ ಸರಗಥೆ. ಆದರೆ 
ಇದು ರೂಪಗೊಂಡದ್ದು ನಲವತ್ತರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಥೆಯ 
ಕೌತುಕ, ಕೌಶಲಗಳಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಕಥೆ ಹೇಳಿರುವುದರ ಮುಖ್ಯೋದ್ದೇಶವೇನೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಂತುಕೊಂಡು ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋಡಬೇಕು. ಆಗ ಇದೂ ಕೂಡ 
ಉತ್ತಮ ಕಥನ ಕಲೆ ಹೊಂದಿರುವುದು ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. ಗೊರೂರರು ಹುಟ್ಟು 
ಕಥೆಗಾರರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ದೆ. 

ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಜನ ನತೆಯ ಆಡುನುಡಿಗಳನ್ನು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಬಳಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಗೊರೂರರದು ಎತ್ತಿದ ಕ್ಸ; ತುಂಬ ಪಳಗಿದ ಲೇಖನಿ. "ಪುನರ್ಜನ್ಮ' ಕೃತಿಯ ತುಂಬ 
ಇಂಥ ವಿಶಿಷ್ಟ ನುಡಿಗಟ್ಟು ಗಳು, ಗಾದೆಗಳು ಮತ್ತು ಉಪಮಾನಗಳು ಬಳಕೆಗೊಂಡಿವೆ. 
ಕೆಲವು ವ್ನಾಖಾ ನಗಳಂತೂ ಎಂಥನೆರ ಮನನನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಿ ಮುದಗೊಳಿಸೆಬಲ್ಲಂತಿವೆ. 
ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ “ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಿರ್ಗತಿಕನಾಗುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷ... 


ಬ 
ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನೂ A ಮಾಡುವುದು: 


೬೧ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


ರಂಗಪ್ಪನವರು ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಒಳೆ,ಯವರು. ಅವರು "ಪಾಪರ್‌? ಆಗುವು ದಕ್ಕೆ ಊರಿನ 
ವರೆಲ್ಲಾ ತಮತಮಗೆ ಸ ಸಾಧ್ಯ ವಾದ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ತರದೂದುಮಾಡಿದರು... (ಪುಟ ೬) 
ಎಂಬ ನುಡಿಯನಾ ಗೆಲಿ, 'ಶ್ರಿವಲಿರುವವನು” "ಜಮಾಯಿಸು', "ಜರ್ಬು”, "ಓದದೆ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಮ್ಮೆ ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡಿರು', "ಯಾವ ಹೆತ್ತದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕ ಹಾಕಿ ಹೆಣ 
ತಂದು ಒದಗಿಸು', "ಅವರು ವೈದಿಕ ಸಾಧು ಪ್ರಾಣಿ "ಇವೇ ಹ್‌ ಪದಗಳು 
ಹಾಗೂ ಪದಪುಂಜಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು. ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವಲ್ಲಿ ಅವರು ತೋರುವ ಜಾಣ್ಮೆ ಯನ್ನೂ ನಾವು ಮೆಚ್ಚ ಬೇಕು. 

ಗೊರೂರರು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ, "ಹಳ್ಳಿ ಹಸ ಬಾಳಿನ ಥೊರಬಳಗುಗಳನ್ನ ರಿತಿರು 

ವಂತೆಯೇ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿ, ನಾಗಂಕರ RS ಥಳುಕು ಬೆಳಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮತೆ 
ಗೆಂಡಿದಾ ರೆಂಬುದಕ್ಕೆ "ಪುನರ್ಜನ ಸ? ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಮಾಹಿತಿ ದೊರೆಯುತ್ತ ದೆ. 

 ನಾಗರಿಕವಾಗಿರಲಿ, ಗ್ರಾಮ್ಯವಾಗಿರಲಿ ಒಂದು 'ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ: ಕಟ್ಟು 
ವಂತೆ ವರ್ಣಿಸುವ ಜಾಣ್ಮೆ ನಿಶಿತ ದೃಷ್ಟಿ ಗೊರೊರರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಶಕ್ತಿ . ಅವೊತ್ತಿ 
ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಕಾರಿನ ಒಳ ವಾತಾವರಣದ ವರ್ಣನೆ ಹೀಗಿದೆ : 


ಅದು ಒಳ್ಳೆಯ ಸಡನ್‌ ಕಾರು. ಒಳಗೆ ಹೆಸಿರು ಬಣ್ಣದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಬಲ್ಬು 
ಹಾಕಿತ್ತು. ಮಳೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿತ್ತು. ಒಳಗೆ 
ಬೆಚ್ಚಗೆ ಬಹಳ ಹಿತವಾಗಿತ್ತು. ಕಾರು ಕಾರೇ ಆದರೂ ಗಂಧರ್ವಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಪುಪ್ಪಕದಂತೆ PEE ಹಿಂದಲ ಸೀಟ್‌ನಿಂದ ಅತಿ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಜಾಜಿಯ ಹೂವಿನ ವಾಸನೆಯೂ ಮತ್ತಾವುದೋ ಸೆಂಟಿನ ಗಮವೂ ತೇಲಿ 
ತೇಲಿ ಅಲೆಯ ಹಿಂದೆ ಅಲೆಯಾಗಿ ಬೀಸಿ, ಗೋಪಾಲನನ್ನು ಪ್ರಫುಲ್ಲಿತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದುವು....(ಸುಟ ೨೫) 


ಗೊರೂರರದು ಹಾಸ್ಯರಸ ಬೆರೆತ ಮಧುರ ಶೈಲಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನ ಎತ್ತಿ 
ಬರೆಯಬಹುದು. ಗೋಪಾಲ ತುಂಬ ಇಕ್ಕಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಸ್ನೇಹಿತರ ಬಳಿ 
ಗೋಗರೆದು ಸಹಾಯ ಯಾಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಎನ್ನುತ್ತಾ ನೆ “ಆದದ್ದಾ ಗಲಿ ನಿಮಗೆ 
ಕ್ಸ ಮುಗಿಯುತ್ತೆ ಯ್‌ (ಪುಟ ೮೮) ಆಗ ಆತನ ಸ್ನೇಹಿತ ಗಣಪತಿ ಗೋಪಾಲನ ಕೈಗೆ 
ಟಿಲಿಫೋನ್‌ ಕೊಟ್ಟು “ಆ ಮಾತನ್ನು ಅದರೊಳಕ್ಕೆ ಹೇಳಿ, ನನಗ್ಯಾಕೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ” 
(ಪುಟ ೮೮) ಎಂದನಂತೆ. ಆ ಕಡೆ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ರಿಸೀವರ್‌ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ವಳು ಗೋಪಾಲನ 
ಹೆಂಡತಿ ವತ್ಸಲೆ ಎಂಬುದು ಗಣಪತಿಗೂ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಇಂಥ ನುಡಿಗಳು ಹತ್ತಾರಿವೆ. 

ಒಟ್ಟಾರೆ ಕಥನ ತಂತ್ರ, ಭಾಷಾಶೈಲಿ ಮತ್ತು ನಿರೂಪಣ ನಿಯಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಇವೊತ್ತು ಬಹೆಳಷ್ಟು ಬದಲಾವಣೆಗಳು ತಲೆದೋರಿದ್ದರೂ ಕಥೆಯ ಸತ್ವದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ, ಪರಿಣಾಮದ ದೃ ಸ್ಟಿಯಿಂದ, ನುಡಿಗಟ್ಟು ಗಳ 'ಾರ್ಥಕ ಪ ಪ್ರಯೋಗದ ಬಟ್ಟ 
ನಿಂದ ಗೊರೂರರು ಹಳ ುರಾಗಿದ್ದ ರೂ ತೀರ ಸಸಪ್ಸೆ ಎನ್ನಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹುಣಿಸೆಮಠ 


೭೨ 


«ಪುನರ್ಜನ್ಮ? 
ಮುದಿಯಾದರೂ ಹುಳಿ ಮುಪ್ಪಾ ಗದ ಹಾಗೆ, ಕಾಲದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೆಳತಾದರೂ 
ಸತ್ವದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಂದಿಗೂ ಚೊಕ್ಕ ಬಂಗಾರದಂತಿರುವ ಇಂಥ ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನಾನಾ ದೃಷ್ಟಿ ಕೋನದಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು ಆವಶ್ಯಕ. ಗೊರೂರರ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ ವಾದ ಶಾಶ್ವತ ಕೊಡುಗೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. 


"ಮೆರೆವಣಿಗೆ? 


ಎನ್‌. ಬೋರಲಿಂಗಯ್ಯ 


೧ 


“ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಪಾತ್ರ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಬದುಕಿನ ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಬದುಕಿನ ಭೌತಿಕ ಅನಿಸಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ಒಟ್ಟು ಸಂವಿಧಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನೂ ಸಮಗ್ರ ದರ್ಶನವನ್ನೂ ಪ್ರಕಓಸದೆ ಹೋಗೆ 
ಬಹುದು. ಲೇಖಕ ಜೀವಂತ ಪಾತ್ರ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಇದು ಜೀವನ, 
a slice 081186. ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಡಬಹುದು. ಆಗೆ ಅಂತಹೆ ಕೃತಿಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ 
ಬೆಲೆಯೇನು? ತಾನು ಮುಂದಿಡುತ್ತಿರುವ ಅನುಭವವನ್ನು ಬೆಲೆಗೆಟ್ಟುವ ಫೆಲಸೆದಿಂದ 
ಲೇಖಕ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಲೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಂಯಾದದ್ದೆ (> 

“ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯಿಂದ ನಾನು ಬಯಸುವುದು ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನವಲ್ಲ, ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಒಡಿದಿಟ್ಟು "ಸತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸೆಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ.” 

ಈ ಬಗೆಯ ವಾದಗಳು ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳು ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಆವಶ್ಯಕ. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಇವು ಇಂದಿನ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಸಾವು ಬದುಕಿನ ಸಮಸ್ಯೆ ಎಂಬಂತೆ ಪರಿಗಣಿತ 
ವಾಗುತ್ತಿರುವ ಬಂಡವಾಳ ರೂಪವಾದ ಮೂಲತತ್ವ ಎಂಬುದೂ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಇಂಥ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿತ್ತಾಗ ಆಗಬಹುದಾದ ಗಣ 
ನೀಯ ನಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಪ್ರಮುಖವಾದ ಕೃತಿಯ ಮೂಲಕ ಚರ್ಚಿಸುವ 
ಹಂಚಿಕೆ ಈ ಲೇಖನದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. 

ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಒಂದು ಕಲೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷ $ ರಸಯೋಗದ 


೭೬೪ 


<<a a dds 


"ಮೆರೆವಣಿಗೆ? 


ತನ್ಮೂ ಲಕ ಆನಂದದ ಕಡೆಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಬಹುತೇಕ ಎಲ್ಲ ವಿಮರ್ಶಕರೂ 
ಒಂದಲ್ಲ ॥ ಒಂದು ದ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಫಿ ಮು ಕೊಳ್ಳುತ ತ್ತಾರೆ. ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆ 
ಜ್‌ ಸಾಹಿತ ದಲ್ಲಿ ರಸವೊಂದಿದ್ದರೆ ಸಾಕು ಉಳಿದದ್ದು ಇದ್ದರೆಷ್ಟು. ಬಿಟ್ಟರೆಷ್ಟು 


ಎಂದು ಬಹಳಷ್ಟು , ಹಿಂದೆಯೇ ಸಾರಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಅದರ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಸ್ವರೂನ 
ಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ರಸಭಾವಗಳು ಭಾಷೆ ರೀತಿ ಅಲಂಕಾರ ತಂತ್ರ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಮುಂತಾದ ಪರಿಕರಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಬೇಕಾಗಿವೆ ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಹಿಂದೆಯೂ 
ಈ ಎಲ್ಲದರ ದುಡಿಮೆಯ ಫಲ ರಸಸರಿಪಾಕ ಎಂಬುದನ್ನು ತರ್ಕಿಸಿ ತೋರಿಸಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಅನುಭವ ಮತ್ತು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಪಡೆಯುವ 
ಸಂಬಂಧ, ಹುಟ್ಟಿ ಸುವ ನೈಜತೆ ಸಮಾಜದ ಅಥವಾ ಜೀವನದ ಯಾವ ಮೌಲ್ಯ 
ವನ್ನು ರೂಡಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದೇ ಅಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಸರನಂವದು ಪರಿಮಾಣ 
ವನ್ನು. ಅಳೆಯುವ ಸಾಧನ. ಈ ಮಾತು ಕೃತಿಯ ಒಟ್ಟು ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಅದರ ಬಿಡಿ ಭಾಗಗಳಿಗೂ € ಅಷ್ಟೇ 1 ಡು ಸಂಬಂಧಿಸಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ನ ಇನಿಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿ SN ಇಂದು ಬದುಕನ್ನು ಅದರ ವಾಸ್ತವ'ಸ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಕಲ್ಲಿ: ಶಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಒಂದು ಶಿಲ್ಪಕ್ಕೆ « ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳು: ವುದು ಎಂಬ 
ಮಾತೇ ಅಸಂಬದ್ಧ. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಆಲೋಚನೆಯ ಮೂಲಕ ಜೀವನವನ್ನು 
ಒಂದು ಹದಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಜಗ್ಗಬಹುದಾದರೂ ಅದು ಕಲೆಯ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಎಸ್ಟ ನಖ್ಯುನೆ ವೆನಿಸಿದರೂ ಬಹುಶಃ ಅದೇ ಕೊನೆಯ ಮಾತಾಗಲಾರದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಲ್ಪಕಲ್ಪನೆ ಎಷ್ಟೇ ಮುಖ ವೆನಿಸಿದರೂ ಜೀವ 
ನಾನ ನುಭವ ಗಳನ್ನೇ ನಚ್ಚಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಡ್ಯ ಸೂತ್ರ ep ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು 
ಹಸಿ AR "ಕಚನೆಯಾಗುತ್ತಿ ಶವ ಕೃತಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪಟ್ಟು ಹಡಿದು: 
ವಾದಿಸಿದರೆ ಹಲವು ವೇಳೆ ಅನ್ಯಾಯದ ತೀರ್ಪು ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಜ್‌ ಅಂಥ 
ಗ್‌ Se ಉಳಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ರುಚಿ ಮತ್ತು 
ಶುಚಿಗಳನ್ನು ಉಳ್ಳ ಉದಾತ್ತ ಧ್ಯೇಯ ಧೋರಣೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೇಗೆಯೆ ಇದ್ದರೂ 
ಗಮನಾರ್ಹ ಎಂಬುದೇ ನನಗೆ ಸರಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವೂ ಇದೆ. ಆಧುನಿಕ ವಿಮರ್ಶೆ ವಿನಾ 
ಕಾರಣ ಅಥವಾ ತನ್ನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಒಳಪಡದ ಕಾರಣ ಕೆಲವು ಶಕ್ತಿಶಾಲಿ 
ಲೇಖಕರನ್ನು ಅನಾಮತ್ತಾಗಿ ಹೊರಗಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ದೆ. ಸಮನ್ವಯನಾದಿಗಳೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ರಾಗಿರುವ ಶಿವರುದ್ರಸ್ಪ, ಚನ್ನನೀರ ಕಣವಿ, ನಿಸಾರ್‌ ಅಹೆಮದ್‌ ಮುಂತಾದವರನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. ಲೋಪ ದೋಷಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಸಲುನಾಗಿ 
ಮಾತ್ರವೋ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಹೊರಗಿನ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿಯೋ ಕೆಲವು ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಲೇಖಕರನ್ನು ಲಕ್ಕಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ನ್ಯಾಯನಿಷ್ಕುರ NR 
ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನನ್ನು ವಿಮರ್ಶಕರು ಸ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ" 


೬೫ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಕಾರಣಗಳಿರಬಹುದು. ಅವು ವಿಮರ್ಶಾ ಕ್ಷೇತ್ರ ತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಗಿನ ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅವಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟ ಮಾಡುವುದು ಅನಾವಶ್ಯಕ. 


೨ 


ಅಂಥ -ವಿಷಾದದಿಂದಲೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. -ಅಲಕ್ಷಿತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬರಹಗಾರರಲ್ಲಿ 
ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರೂ ಒಬ್ಬರು. ಹೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಟ್ಟಿ ಹೆಳ್ಳಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸಿ ಎಪ್ಪತ್ತರ ಹರೆಯದ ಶ್ರೀಮಂತೆ ಚಟು 
ವಟಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ 
ಸೊಂಡು ಚಕಾರ ಇವರಲ್ಲಿ ಮಣಿ ಕ್ಲಿನ ವಾಸನೆ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುಪೆದಾದರೆ ಮತ್ತೆ 9 
ಅದನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು. ಮಣ್ಣಿನ "ಮಕ್ಕಳ ೪ ನಡುವೆ ಪ್ರಕೃ ತಿಗೆ ತೀರ ಹೆತ್ತಿ ರವಾಗದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ಗೊರೂರರಲ್ಲಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಣ್ಣಿನ ನ ವಾ -3 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂಪನ್ನತೆಯಿಂದ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬಹುಶಃ ಅದು ಅಷ್ಟು ಗಮ 
ನಾರ್ಹ ಅಲ್ಲ ಎನಿಸಿರಬೇಕು ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಹೊಸ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎನ್ನುವ ಪದವೇ ಅವರಿಗೆ ವಾಕರಿಕೆ ತರುವಂಥ ರೊಮ್ಯಾಂಟಕ್‌ ಸಂಸ್ರ 
ದಾಯದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿದೆ. ಹೊಲಸಿನ ಜತೆಯೇ ನೆಂಟಸ್ತಿ ಕೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ 
ನೊಣದ ಜಾತಿ ಇವರದ್ದು ಎಂದು ಹಿರಿಯರೊಬ್ಬರು ಬೈದದ್ದು ಕೊಂಚ ಕಟುನೆನಿಸಿ 
ದರೂ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಅನಾವಶ್ಯಕ ಪಕ್ಷಸಾತವನ್ನು ಕಂಡಾಗ, ಗೊರೂರರಂಥ 
ಲೇಖಕರನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರ ನಡಸದೇ ಹೋದಾಗ ಅಸಮಾಧಾನ ಉಂಟಾಗುವುದು 
ಬಹುಶಃ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. 

ಪರಂಪ ತ ಮತ್ತು ಸ್ವಾನುಭವಗಳ ಅದ್ಭುತ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಿಂದ ಮೈ ತಳೆಯುವ 
ಗೊರೂರರ ರೀತಿ ನಹುಶಃ ನಿಶಿಷ್ಟ ವಾದುದು ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪರಂಪರೆ 
ಯನ್ನು ಅವರು ಎಂದೂ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಅನುಸಂಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಅಶುದ್ಧ ವನ್ನು ತೀರ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮದೇ ಆದ 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ಜೀವನ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಓದುಗನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸುತ್ತ ಹೋಗುವ ಕಲೆ 
ಗಾರಿಕೆ ಅವರಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿ ಇದೆ, ಅಲ್ಪವಾದುದಕ್ಕೆ, ಉನ್ನ, 'ತವಾದ ಮೌಲಿಕ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದು 
ದಕ್ಕೆ ಗೊರೂರರ ಬರವಣಿಗೆ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. "ಮೆರೆವಣಿಗೆ'ಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದ ಉದ್ದ ರಣೆಯಿಂದ' ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಗಟ್ಟ ಗೊಳಿಸೆ 
ಬಹುದು : 


ಹಳೆಯ ಮನೆಯನ್ನು ಕೆಡವಿ ಅದರ ಸ್ಥೆ ಸ್ಕೈ ಳದಲ್ಲಿ ಹೊಸೆ ಮಂಗಳೂರು ಹೆಂಚಿನ ಮನೆ 
ಕ್ರಿ ಬ್ರಸಿದರು. ಒಂದು ಹ ಅವರು ತನ್ನು ಅಣ್ಣಂದಿರು ಯಜಮಾನಕೊಂದಿಗೆ “ಇಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿ ನಾವೂ ನೀವೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆವು. ನಿಮಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗ 


೭೬ 


ತ್‌್‌ 


"ಮೆರೆವಣಿಗೆ' 


ನನಗೆ ಯಾರೂ ಏನನ್ನೂ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಈಗ ನನ್ನ ಆಸ್ತಿ 
ಲಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮೀರಿತು. ನಿಮ್ಮದು ಇದ್ದ ತೆಯೇ ಇದೆ? ಎಂದರು. ಯಜಮಾಘಿ 
“ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ಹಣವನ್ನು ನ ವೃದ್ಧಿ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ನನಗೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀನು 
| ಹಣ. ಸಂಪಾದಿಸಿದುದೇ "ತದ ಮಹೆತ್ಯಾರ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಇನ್ನೂ 
ಎಷ್ಟೋ ಮಹೆತ್ಯಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಇನ್ನು 
ಇರುವುದೇನು? ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೂ ಎರಡು ಗಾಡಿ ನಿನಗೂ ಎರಡು ಗಾಡಿ 
ಸೌಜಿ. ನೀನು ಕೂಡಿಟ್ಟಿರುವ ಹೆಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ನಂತರ ನಿನ್ನ ಮಗ ಅನಂತು 
ಮೋಜು ಮಾಡುವನು? ಎಂದರು. (ಪುಟ ೮೭) 


ಈ ಪ್ಯಾರಾದ ಕೊನೆಯ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಅದರ ಸಿನಲಯಾವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಬಹುದಾದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿದ್ದರೂ ಒಟ್ಟು 
ಪ್ಯಾರಾದ ಆಶಯ ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಿರುವ ಜೀವನ ಕಲ್ಪನೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಉನ್ನ ತವಾದುದು 
ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರ ನಿಸ್ಸ ಶಯ. ಇಂ ಂಥ ಶುದ್ಧ ಅಭಿರುಚಿಯನೂ ಶಾ) ತವ ಮ್ಮ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಣ 
ಬದುಕಿನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ SKU ನ್ನು ತಾವು ತೊಡಗಿ ಕೊಬ್ಬ ವರರ kM ಸಔದು 
ಕೊಂಡ « ಅರ್ಥಪೂರ್ಜವಾದ ತೆ ವಗಳನ ನ್ನೂ ಈ ಈ ಅನುಭನಗಳನ ಶಿ ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟಸುವಂತಹೆ ಕಸುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ, ಈ ಹ ಬಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ 
ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮಥಿಸಿ ಸ್ವಾನುಭವಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ | ಹುಟ್ಟಿ ಸುನ ಸಂಶುದ್ಧ 
ವಾದ ಉನ್ನತವಾದ ಜೀವನ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನೂ ಅವರ ಬರೆವಣಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ 
ಎಂಬುದೇ ಅವರು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬರಹಗಾರರು ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ 
ಕಾರಣ. 

ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ 
"ಮೆರೆವಣಿಗೆ'ಯನ್ನು ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ವಿಶದವಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವ ಹರು 
ವನ್ನು ನಾನಿಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ (ನೆ. 

ಗೊರೂರರ *ಮೆರೆವಣಿಗೆ'ಯನ್ನು ಕೃತಿನಿಷ್ಟ ವಾಗಿ ERE ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮಟ್ಟ, 

ದಲ್ಲಿ ಸರಿಗಣಿಸುವಾಗ ವಿಮರ್ಶಕನಿಗೆ ನಿದುರಾ ಯವ ದಲನೆಯು ಸವಾಲೆಂದರೆ ಈ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಯಾನ ಶ್ರ ಸೇರಿಸಿ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದು. ಲೇಖನದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿರುವ ಆಧುನಿಕ 
ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಧೋರಣೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದು ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೂ 
ಖಚಿತವಾಗಿ ಸೇರದೇ ಗನ ಸಂಭವವೇ ಹೆಚ್ಚು. ಆದರೆ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ 
ರುವ ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾದ ಜೀವನಾನುಭನಗಳು ಓದುಗನನ್ನು ತನ್ನ ಒಡಿತಕ್ಕೆ. ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಓದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಗುಣವನ್ನು ದೊಡ್ಡೆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿಯೆ ಪಡೆದಿವೆ. ಅಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓಡುವಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ಆನಂದವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 


೬೬೭ 


೨೦ 


೨೨೦ 


Ae 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ ಗ್ರಂಥ 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಿಜವಾದ ಉದ್ದೆ ಶ ರಸಯೋಗ ಮತ್ತು ಆನಂದ ಎಂಬುದು ನಿಜವಾದರೆ 
ಎ ಇಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿಯೆ ಲಭ್ಯ ವಾಗುತ್ತೆ. "ಮೆಕೆವಣಿಗೆ' ಎಂಬ 

ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿರುವ ಧ್ವನಿಯು ಜೀವನದ. ವಿವಿಧ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಅದರ ಜೀವಂತ ವಿಭವ 
ಗಳೊಡನೆ ಸ ಸಾಲು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದರ ಕಡೊರುವಂತೆಯ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಲೇಖಕರು ಯಾವ ದೀರ್ಫವಾದ ರಮ್ಯವಾದ ಕತೆಯನ್ನೂ ಆಧರಿಸದೆ ವಸ್ತು ರಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಿರುವು ಮುರಿವುಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸುಚಂತಹೆ ಘಟನಾತ್ಮಕ ನಾಟಕೀಯ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ದ್ಶೆ ನ ಸನ್ನಿವೇಶ ಭರ್ಮಾಂಡಿ ಮುಂತಾದ ಕಲಾತ್ಮಕ 
ಅದ ತಗಳೊಂದನ್ನೂ ಆ ಅವಲಂಬಿಸದೆ ನಿರ್ಮಲನಾಗಿ-ಹಾಸ್ಯ ರೀತಿಯೊಂದು ಹೊರತು - 
ಸಮಂ: ಗಿ ತೊರೆಯಂತೆ ಜಳಜಳನೆ ಹೆರಿಯುವ ಜೀವನಾನುಭವಗಳ ಸುಂದರ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕವೆ ಸೊಗಸನ್ನು ಕುದುರಿಸಿಬಿಡುವ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದೊಂದು 
ಜೀವನ ದರ್ಶನವನ್ನು ರೂಢಿಸುವ ತ ಕೃತಿಯನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾದೀತೆ? 

ಎಂಟುನೂರು ಪುಟಿಗಳ ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಜೆನ್ಲಿಕೊಳ್ಳುವ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರು 
ಬಿಟ್ಟು ಗಟ್ಟಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲೂರಿ ನಿಂತು ಚೆಲುವಾಗಿ ರಂಜಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಜೀವನಾನುಭವ 
ಗೆಳ ಅಗಾಧತೆ ಯಾರನ್ನೇ ಆದರೂ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವಂಥದು. ಬದುಕಿನ ನಿಗೂಢ 
ತತ್ವಗಳನ್ನು ಚರ್ಚೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ ದಿದ್ದ ರೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಬದುಕಿನ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿಯೆ ಎಂಥ ಚೆಲುನಿದೆ ಮತ್ತು ಹೋರಾಟನಿದೆ. ಎಂಬುದನ್ನು ಮೆರೆವಣಿಗೆ 
ರಮ್ಯವಾಗಿ ಬಿಚ್ಚುತ್ತ ದೆ. ಈ ಅನುಭನಗಳನ್ನು ಒಂದು ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಕೋದು ಸಮಗ್ರ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಕರ್ಷಣ ಕೇಂದ್ರ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ನಿಜವಾದರೂ ಪ್ರಬಂಧ 
ಧ್ವನಿಯ ಅಭಾವ ಇಲ್ಲಿ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿದ್ದ ರೂ "ಗೊರೂರರ ಮೆರೆವಣಿಗೆ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಮೀರಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ ಸತ್ವಶೀಲ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ "ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಅದತ 
ಒಂದು ಕೃತಿಯ ಕಲಾತ್ಮಕ ಮಹೆತ್ವ ಅದರ ಶಿಲ್ಪ, ಶ್ತ ಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿರಬೇಕಾದ 
ಅನಿವಾರ್ಯ ಪ್ರಮೇಯನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಬದುಕಿನ ನೈಜ ನಿನರಗಳನ್ನು ಉಚಿತ 
ವಾದ ಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ « ಅನುಕೂಲವಾದ “ವಿಭಾವ'ಗಳ ಮೂಲಕ ಯಾವು 
ದಾದರೊಂದು ಜೀವಂತ ಜೀವನ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಹಿನ್ನೈ ಲೆಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಭಿನ ಕ್ತ ಗೊಳಿಸಿ 
ದರೂ ಸಾಕು ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಜಿಕ ಅದನ್ನ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಕ್ಳೆ 
*ಮೆರೆವಣಿಗೆ? ಜವಾಗಿಯೂ ಹಿರಿಯ ಉದಾಹರಣೆ. 

ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವಗಳು ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ಮಾಲೆಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದೆರೂ ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ಜೀವನದ” ಗೆಂಭೀರ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತಿರುವುದರಿಂಪ ಜೀ "ವನಕ್ಕೆ ನಾವು 
ತೋರುನ ಶ್ರದ್ಧೆ ಆಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಇಂಥ ಕೃತಿಗಳಿಗೂ ತೋರಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಸ್ತವ 


ಬದುಕಿನ ಶಿಲ್ಪವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಸಲಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಕಲೆಯನ್ನು ಕೇವಲ 


ಕಲೆಯ ಮಟ್ಟಿಕ್ಕಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸೂತ್ರವನ್ನು 


೭೮ 


"ಮೆರೆವಣಿಗೆ? 


ಅನುಸರಿಸಿ ಗೊತ್ತಾದ ಚೌಕಟ್ಟಿಗಾಗಲಿ ಜಗ್ಗುವ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೈ ಹಾಕಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಅನುಭವಗಳನ್ನು, ಬದುಕಿನ ನಗ್ಗೆ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಸೆರೆ 
ಹಿಡಿಯುವ ಸರಳ ಮಾರ್ಗವೊಂದನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತ ದೆ. ಕೃತಿಯ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಅದು ಬದ್ದ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಮರ್ಶಕ ಅದನ್ನು 
ಗೆಮನಿಸೆದಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಗೊರೂರರ “ಮೆಕಿವಣಿಗೆ' ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪೂರ್ವ ಭಾರತದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವಸ್ತು 
ವಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಅಂದಿನ ಬದುಕಿನ ಸಾಂಸ್ಕತಿಕ ಜೀವಿತ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಎರಡು ಪ್ರಮುಖ ವಿಚಾರಗೆಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಚರ್ಚಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಹೃದಯರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಚಿಕೊಳು ವುದು ಅಂದಿನ 
ಯಾವುದೇ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯುತ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದ್ದಂತೆ ಗೊರೂರರಿಗೂ 
ಆಗಿರುವುದು ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿಯೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ೧೯೪೭ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ 
ಭಾರತೀಯ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಬದುಕಿನ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು-ಸರ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಕೃಷಿಕರ 
ಸಂಬಂಧ, ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಯ ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಮತ್ತು ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳ ನಡುವಿನ 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸಂಬಂಧ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾಪಕರ ಸೆಂಬಂಧ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಜೀವನದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು, ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಧ್ಯಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ವಿಚಾರಗಳು, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಜೀವಂತ ಜೀವನೆ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು, ಆಧುನಿಕ ಜೀವನ 
ನಿಧಾನ ಮತ್ತು ಪರಂಪರಾಗತ ಜಾತಿ ವರ್ಗ ಹಾಗೂ . ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಚಾರಗಳು 
ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿಗೆಳನ್ನು-ಕುರಿತ ಕಲಾತ್ಮಕ ಚರ್ಚೆ ಒಂದು. ಅಂದಿನ ಭಾರತೀಯ 
ಬದುಕು ಅನ್ರದೇಶೀಯ ಮತ್ತು ಧರ್ಮೀಯ ದಾಸ್ಯದ ಬಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸ್ವಂತವಾದ 
ಆಲೋಚನೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವ್ಯವಹಾರ ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಮಾನವೀಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿಕಾಸೆದ 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಭೀಕರವಾದ ತಡೆಗಳನ್ನೂ ಬಂಧನಗಳನ್ನೂ ಮೀರಿ 
ಬೆಳೆದು ನಿಸರ್ಗದತ್ತ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿ ಪಡೆಯಲು ಆಂಗ್ಲೆ ಶಕ್ತಿಯ ವಿರುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಧೀರವಾದ ಹೋರಾಟ ಇನ್ನೊಂದು. ಈ ಎರಡು ಬಹುಮುಖ್ಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
*ಮೆರೆವಣಿಗೆ' ಎರಡು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪ್ರಕಓಸುತ್ತಿದ್ದು ಅವುಗಳ 
ನಡುವೆ ಸಾವಯವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕುದುರಿಸಿಕೊಂಡು ಭದ್ರವಾದೊಂದು ಜೀವನ 
ಕಲ್ಪನೆಯ ತಳಹೆದಿಯ ಮೇಲೆ ಎರಡೂ ಆಲೋಚನಾ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಮುಖಾಮುಖಿ 
ಯಾಗಿಸಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪೂರಕ ಪ್ರೇರಕ ಸಾಮಗ್ರಿಯಾಗುವಂತೆ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ 


ಕೊಳ್ಳುವೆದರ ಮೂಲಕ ಈ ಕೃತಿ ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿಯೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿ ತು ಎನಿಸು 


ತನೆ ಮಲಂ ವೆ ಪಮ ಪಲ ನುತ ಗಲಿ 
ತ್ತಜೆ, ಬಹುಶಃ ಗೊರೂರರ ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಈ' ಬಗೆಯ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ 


ಅಧಿ 
ವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೂ ಇರಬಹುದು. 


ಗೊರೂರು ಗೌರೆವಗ್ರಂಥ 


ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಉದಾಹೆರಣೆಗಳ ಮೂಲಕ ಗೊರೂರರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರ ಮಾಡಬಹುದು. 

ಮನುಷ್ಯ ನು ತನ್ನ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಹೆದಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು- 
ಹರೀ ತತ್ತಾ ದು ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಲ್ಲ. ಇದು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಒಂದು ನಿಯಮವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಹೆತ್ತಾರು ಸಲ ಹೆತ್ತಾರು ಕಾಲ ನಡೆದುಬಿಟ್ಟರೆ ಈ ಆಚರಣೆಯೇ 
`ಿಯಮಾವಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಒಂದು ವ್ಯವಹಾರ ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಜಿಸುತ್ತದೆ. 
ಜಗತ್ತಿನ ಯಾವುದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದೇ ಸಮಾಜವು ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳಿಂದ: 
ತ ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದೊಂದು ಮಹತ್ಯ್ಯತಿಯಾಗುತಿತ್ತು. 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಆದರ್ಶ ಮತ್ತು ನೀತಿಗಳನ್ನು ನೆಪಕ್ಕಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ವೈ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಆಚರಣೆ 
ಮತ್ತು ಅನುಸರಣೆಗಳನ್ನು ಸ್ಫ ಸೃಷ್ಟಿ ಕೊಳು. ವ್ರದರ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಉದ್ಯೊ ಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಲಾಭದಾಯಕ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೂ ಸಾಧಾರಣ ಸತಿ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಕೃತಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಗುರುತಿಸುತ್ತದೆ. 'ಮಲ್ಲಿಗೆಹಳ್ಳಿ ಯ ಶ್ನಾ ನುಭೋಗರು 
ಪ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತರು. 


ಮಲ್ಲಿಗೆಹೆಳ್ಳಿಯನ್ನು ಶ್ಯಾನುಭೋಗರ ಲಾಯನೆಂದೇ ಕರೆಯಬಹುದು. ಒಂದು. 
ಹೋಬಳಿಯ ಇಸ್ಸ ತ್ತು ಶ್ಯಾನುಭೋಗರು ಅಲ್ಲಿ ಗೇರಾಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ನೂ.... ಪ್ರಚಂಡನೇ. ಪಾಪ್ಕ, ಈ ಶಾನುಭೋಗರ ಮುಂಜೆ, ಆ 

ತಾಲ್ಲೂಕು ಕಚೇರಿಯ ಕುರ್ಚಿಗಳನ್ನು ಸಮೆಸುತ್ತಾ ಶಾಯಿಯನ್ನು ಹೀರುತ್ತ 
ಕುಳಿತಿರುವ ಗುಮಾಸ್ತರೂ ಶಿರಸ್ತೆ ನಾಜ್‌ ಅನುಲ್ಲಾ ರರೂ ಏನು ಸೋ” ಮಾಡಿ 
ಯಾರು? ಯಾವ ಯಾನ ಶ್ಯಾನುಭೋಗನ ಲೆಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಭೂತ 
ಪ್ರೇತ ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಇರುವುವೋ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೊಬ್ಬನಿಗೇ ಗೊತ್ತು. ತಾಲ್ಲೂಕಿನ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ, ಮೊದ ಮೊದಲು ಬಂದಾಗ ಅತ್ಯಂತ ಜಬರ್‌ದಸ್ತಿ ನಿಂದಲೇ ಬರು. 
ನವರೂ, ಎರಡು ಮೂರು ಸೆಲ ಮಲ್ಲಿಗೆಹೆಳ್ಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೋಗುವುದಕೊಳಗೆ ಈ 
ಪ್ರಚಂಡ ಶ್ಯಾನುಭೋಗರ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೂ, ಧೈರ್ಯಕ್ಕೂ, ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೂ, ಒಗ್ಗೆ ಟ್ರಿಗೂ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಹೆಳ್ಳಿಯ ನದಿ, ದೇವಾಲಯ, ತೋಪು, ಹುಳಿಯನ್ನಗಳಿಗೂ ಮರುಳಾಗಿ, 
ತಾವೂ ಮನುಷ್ಯರೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. (ಪುಟ ೨೩) 


ಹೆಳ್ಳಿಯ ಮುಗ್ಧ ಜನರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕೃಷಿಕ೦ಗೆ ಶ್ಯಾನುಭೋಗರೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅನರನ್ನು ಎದುರು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ರೈತಥಿರಲಿ ಅವರ ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳೂ 
ಏನೂ ಮಾಡುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಒಂದು ವಿಷಮವ್ಯೂಹೆನನ್ನು ರಚಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಬದುಕಿನ ವ್ಯವಹಾರ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ಸಂಕೀರ್ಣಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ದರು. ಈ ಉದಾ 
ಹರಣೆಯ ಒಂದೊಂದು ವಾಕ ವೂ ಒಂದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಸತ ವನ್ನು ಅಂತರ್ಗತ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಮೌಖ್ಯಗಳಿಗೇ ಸವಾಲನ್ನು. ಹಾಕುತ್ತ. ರುವ, ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ 


೮೦ 


ಡೂ. 


"ಮೆರೆವಣಿಗೆ? 


ಹಾಸ್ಯತರವಾದರೂ ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟಕರವಾಗಿರುವ ಸಹಜ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಸರಳ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಶ್ಯಾನುಭೋಗರ ಸ್ವಭಾವ ದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಈ 
ಕೃತಿ ಅವರ ವ್ಯವಹಾರದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿವರವಾಗಿ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಯಶಸ್ಸು ಪಡೆದಿದೆ. ಶ್ಯಾನುಭೋಗ ಮತ್ತು ಅವರ ಮೇಲಧಿಕಾರಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಸರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುವ ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ : 


ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವರು ಶ್ಯಾನುಭೋಗರ ತೆ ಕಾಣುವುದೇ 
ದೊಡ್ಡ ದೇಶಸೇವಕರಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ 
ಇವರು. ಯಾವುದೋ ಕಾಲೇಜಿನ ಮುಡಿಸಿದ ಗ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ 


ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದರೆ ಇವರಾರೋ ಪತ್ರಿಕಾಕರ್ತರು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ಅನುಮಾನ ಬರುತ್ತದೆ. : ಶ್ಯಾನುಭೋಗರಸಿ ಪಟೀಲರೂ ರೈತರೂ 
ಮನುಷ್ಯರೇ ಅಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಅನೇಕ ಆಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದುಂಟು. ಅದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಬ ಬರುವಾಗೆ ಅವರು ಮೀಸೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಹುರಿಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಜನರನ್ನು ದನಗಳಂತೆ ಆಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಬರುತ್ತಾರೆ ರೆ. ಈ ಜಬರ್‌ದಸ್ಮಿನ 
ಆ ರೆನಿನ್ಯೂ ಮತ್ತು ಪೋಲೀಸ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಬಹೆಳ ಹೆಚ್ಚು. ಸಿವಿಲ್‌ 
ಸ್ಟ್‌ ಸೀನಿಯಾಂಟ ಸ್ಟ್‌ ಈ ಒಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ 
ವಾ ಸ್‌ ಮಾಡುತ್ತಾ ತ್ಸು ಸಮಾನ ಪಾ ಜೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ನಿತ್ಚ ನಿಕ ನರವನ್ನು 
"ಹೊಂದಿದ ಅನೇಕ ಅಧಿಕಾರಗಳಿಗೆ, ಮಲ್ಲಿಗೆಹಲ ಯನ್ನು "ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಗ 
ನಮ್ಮವರೇ, ನಮ್ಮ ಹಾಗೆಯೇ ಇವರಿಗೂ ಕಸ ಸುಖಗಳಿವೆ ಎಂದು ಮನವರಿಕೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. (ಪುಟ ೩-೪) 
ಇಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ಕೊಂಚ ಕಟುವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತಿ ದ್ದ ರೂ ಅಲ್ಲಿಯ ನ್ಸೈಜ 
ಸರಿಸಿ ತಿ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಅದೇನು ಕಟುವಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಓದುಗನಿಗಾಗುವಂತೆ 
ಕೃತಿಯ ಮುಂದಿನ ಪುಟಗಳು ಸಾಬೀತು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಶ್ಯಾನುಭೋಗರ ಇಂಥ ಪ್ರಚಂಡ 
ತನಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಧೂರ್ತತನಕ್ಕೆ ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳ ಈ ಮನೋಭಾವವೇ ಕಾರಣ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದು ಈ ಉದಾಹೆರಣೆಯ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. 
ಶಾ ನುಭೋಗರು ಅಂಥ ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ಯಾವಂತೆರಲ್ಲ. ಅದರೆ ಬಹು ಚತುರರಾದ 
ವ ವಹಾರಣ್ಣ್ಯಾ ನಿಗಳು. ಅವರ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ ಮತ್ತು ಚಾಣಾಕ್ಷ 
ಬುದ್ಧಿ ಗಳ ಮುಂದೆ ಸರ್ಕಾರದ ರೆನಿನ್ಯೂ ಹಾಗೂ ಪೋಲೀಸ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಗ ಗಳು ಹಲವು 
ವೇಳ ಮೂಕರಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇವರಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯ ವ್ಯವಹಾರ ಕ್ಷ ಕ್ರಮತ್ತವನ್ನು 
ಕಲಿಸುವುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ "ಜತೆಯ ಅಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಮೇಲಧಿಕಾಂಗಳ ದರ್ಪ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ನೆನಪಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಇದರ ಅರ್ಥೆ ನನುಗೆ ಸ ಷ್ಟ ವಾಗಬೇಕಾ 


6 ೮೧ 


ಗೊರೂರು ಗಳರವಗ್ರಂಥ 


A ಅಂದಿನ ಸಮಾಜದ ಜನತೆಯ ಜಾ ಸ್ಲಿನದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಈ ಮಾತು 
ಳ ಮೇಲೆ ನಿಗವಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ : 


ಆ ನೆರೆಯುವ ವಿದ್ವಾಂಸರೆಲ್ಲಾ ಸರಸ್ವತಿಯ ಅವತಾರಗಳೇ. ಒಬ್ಬನು ಮಿತಾಕ್ಷರ 
ಒಬ್ಬ ನು ಹೆತಾಕ್ಷರೀ, ಒಬ್ಬನು ಅಕರ ಲಂಬಕ, ಒಬ್ಬನು “ತರ ಒಂಸಿಕ್ಕ 
ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ನು ಅಕ್ಷರ ಭಕ್ಷಕ. pl ಬಾಯಲ್ಲೂ ಮಾತುಗಳು ಯಾಂ ಹೊರಡು 
ವದ “ಬ್ಬ ನ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ರುಜು ಹಾಕು ಎಂದು ಕಡ್ಡಿ ಕೊಟ್ಟ ರೆ ತೀರಿತು. ಮುಖ 
ವನ್ನು ಆ ಜಾ ಕಾಗದ ಹರಿಯುವಂತೆ "ಕಡ್ಡಿ ಯಿಂದ ಸೆದ್ದು 
pak ರೊಯ್‌ ಶಬ್ದ ಹೊರಡಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಪುಟ ೭) 


ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬರಿಯ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬರದದ್ದಲ್ಲ. ಅದರ 
ಹಂದೆ ಇರುವ ದೊಡ್ಡ ನೋವು Re: ಒಂದು ದುರಂತವನ್ನು ವರ್ಜಿಸುವಷ್ಟು 
ಶಕ್ತಿ ಯುತವಾಗಿದೆ. ಶ್ಯಾನುಭೋಗರು ಇಂಥ ಅಜ್ವಾ ಸನವನ್ನೇ "ಅಮ್ಮ ಬದುಕಿನ 
ಬಂಡವಾಳವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಜನತೆಗೂ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೂ ತಡುವಿನ ಅನಿವಾರ್ಯ ಸೇತುವೆ 
ಯಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ರು. “ಜಾ ಶಾನುಭೋಗರ ಮೂಲಕವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ಈ ಅಜ್ತಾ ನಡ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಸಾಧಿಸು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಶಾ ಫನುಭೋಗರಿಗೂ ಅದು ಚೆನ್ನಾಗಿ 'ಸೊತ್ತಿ ತ್ತು. 
ಅಂತೆಯೇ ನಟ Migs ಭಕ ಪ್ರಸಂಚವಾಗಿರುತ್ತಿ ದ್ದ ರು; ನಷ್ಟ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಗೊರೂರರ ಅನುಭವ ಇದನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ಜಿ ; 


ಊರಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ಅಧಿಕಾರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಮ್ಯಾಂಡರನ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು. 
ಅವನು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಾಗೆ ಶ್ಯಾನ ನುಭೋಗನಿಗೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಸ 
ಇಲ್ಲವೆಂಬಂತೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅಮಲ್ದಾರರು ಹಂಗೆ ಇರುವಾಗ ಅಮಲ್ಹಾ 
ರರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿರಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ನು ಕ್ಸ ತರಿಗೂ ಕುಳವಾಡಿಗಳಿಗೂ ಸಟೀಲಂಗೂ 
ಹೇಳುವ “ ಮಾತುಗಳೆ್ನೆ ಲ್ಲ “ಸಾಹೇಬರ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗುತ್ತೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ತನ್ನ ಅಸಪ್ಪಣೆಯನ್ನೇೇ ಕೊಡುತ್ತಾ ನೆ. ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಅಮಲ್ಲಾ ರರು ಯಾವ 
ಅಪ್ಪ ಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಶ್ಯಾನುಭೋಗ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಅವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿರೋಧವಾಗಿಯೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ರೈತರು ಶಾನು 
ಭೋಗರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ಗೌರವವನ್ನು, ಅವನು ಹೇಳುವುದು ಸೆರಿ 
ಎಂದು ಅವರು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮುಖಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ, ಶ್ಯಾನುಭೋಗನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಭಓಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ಅಮಲ್ಹಾರರೂ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತಾವೂ ರೈತರಂತೆ ಖಾ ನುಭೋಗ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಒಪ್ಪ್ಪ 
ತ್ತಾರೆ. (ಪುಟ ೮-೯) 


೪೨ 


"ಮೆರೆವಣಿಗೆ? 
ಹೀಗೆ ಒಂದು: ಬಗೆಯ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ: ಮನೋವೃತ್ತಿಯನ್ನು  ಪ್ರಕಬಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಇಂಥ ಶ್ಯಾನುಭೋಗರು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಯ ಸಮಸ್ಟಿ ಹಿತವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು 
ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ನೆನಪಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ತಂತ್ರ ಕುತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮೈಮರೆತು ಉನ್ನತವಾದ ಬದುಕಿನ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ಪರಿ 
ಸಿರ್ಮಿಸದೆ, -ಹೊಸ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕದೆ, ಹೊಸ. ಲೋಕದ ಕಲ್ಪನೆಗೆ 
ಅವಕಾಶವೇ ಆಗೆದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ. ಅಂದಿನ ಇಂಥ ಸಾಮಾಜಿ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಗಳಿಗೂ ನಾಡಿನ ಹಿರಿಯರು ಶೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆದರ್ಶಗಳಿಗೂ ಸಾಂಸ್ಥುತಿಕವಾಗಿ ಅವರು 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮಾತುಗಾಗೂ ಇರುವ ದೊಡ್ಡ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಫೆನನನಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ನಮೆಗಿರುವ' ಹಿರಿಯ ಪರಂಸ ರೆಯಂತೆಯೇ ಇದಕ್ಕೂ 
ಅಸ್ಟೇ ಖಯ ದ ಸಾಮಾನ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಜನತೆ ಇಂಥ ಶ್ಯಾನುಭೋಗರ ವ್ಯವಹಾಶ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಅವರನ್ನು 
ಗುರುತಿಸುವ ಜಾ ಒಂದು ದಾರುಣ ಪರಿ ರಿಸ್ಕಿ ತಿ: ಗ್ರಕಟವಾಗುವಂತಿದೆ : 


ಈ ಶ್ಯಾನುಭೋಗ ತೀಕ್ಷ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಲು: ಜನರು ಇವನನ್ನು ತಮ್ಮ 

ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ: ತೋರಿದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕರೆಯುತ್ತಾ ರೆ. ಮೊದಲು ಮೊದಲು ಈ ಹೆಸರು' 

“ಖಾ ಆಯಿತು. ಆಮೇಲೆ 'ಕೀಚಕನಾಯಾತು. « ಆನಂತರ ಘಟೋದ್ದ ಜನಾಯಿತು. 

ಭಕಿ ಭನಡಜ್‌ ಡೈಯರ್‌ ಆಗಿ ಹಿಟ್ಲರ್‌ ಆಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಈಗ ನಾದಿರ್‌ಷಾ ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಖಾಯಂ ಆಯಿತು. (ಪುಟ ೪ ೯) 


ಈ ಪ್ರಚಂಡ ನು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ. ಏನೂ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಮಲ್ಲಿಗೆಹೆಳ್ಳಿ ಗೆ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಆಗಮನವಿದ್ದ ದಿನ ಚಪ್ಪರ ಹಾ ಕಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಮಲ್ದಾರರು 
ಸ್ಟ ಇ ನಲ್ಲಾ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ವಿಫಲವಾಯಿತು. ಹೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾನುಭೋಗೆರ 

ನ ಜೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯೂ ನಡೆಯದೆಂಬುದನ್ನು ಅವೇ ಲ್ಲಾ ರರು ಮನ 
ae ಇಥಿಣೆ ಕರಗುವುದು ಬೆಂಕಿಗೇಯೆ? ನೇ ನಾಡಿರಷಾನನ್ನು 
ಮಕೆಹೊಕ್ಕ ಮೇಲೆ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯೊಳಗಾಗಿ ಮೂರು ಮೈಲಿಗಳವರೆಗೆ ಕಾಣುವ 
ಸುಂದರವಾದ ಫೆಂಡಾಲು ಸಿದ್ದವಾಯಿತು. ಇಂಥ ಅನುಭವ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಡೆ 
ಇದ್ದ ರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಊರಿನ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಬದುಕು 
ಹಾಳ ಇಗುತ್ತಿ ದ್ದರೆ ಸರಕಾರ ಜನತೆಯ ಮೊರೆಗೆ ಕನಿಗೊಡುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಈ 
ಶ್ಯಾನುಭೋಗರೇ ಒದಗಿ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸರಕಾರ ದರ್ಪ ಸ್ವಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಸಾರ್ವಜನಿಕರ ಪ್ರಗತಿಗಾಗಿ: ಚಿಂತಿಸುವ. ಪರಿಪಾಟವೇ ಶೂನ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗಾಗಿ, 

ಅವಕಾಶ ದೊರೆತ ಹ ಇಂಥ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಸುವು 
ಪರ-ಮೂಲಕ ಸೆರ್ಬಾರನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಚಾಣಾ 'ಶ್ಸಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಶಿ ಶಾ ನ್ಯ ನುಭೋಗರು 
ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. .'ಈ` ಎರಡು ಸೆನ್ಸಿ, ನೇಶಗಳಿಂದ ನಮಗೆ" ಒಂದು ಅಂಶ ಮನವರಿಕೆ 


ಲೆಫ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥೆ 


ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅಜ್ಞಾ ನ ಮತ್ತು ದರ್ನಸ್ವಾರ್ಥ ಗಳ ನಡುನೆ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ವ್ಯವಹಾರ 
ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಸ್ರೆಕಬಸುತ್ತಿರ ದ್ದೆ ಈ ಶ್ಯಾನುಭೋಗವ್ಳ ಂದೆ ತಳ: ಸಮಾಜದೆ 
ಅತ್ಯ ತೆ ಮುಖ್ಯತಮ ಅಂಗವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಹೆಚ್ಚು ಕೆ ಯಾಶೀಲರಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಒಳಿತು 
ಕೆಡುಕುಗಳಿರಡನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ 'ನರೂ ಅವಕೇಯ, 

ಊರೊಟ್ಟಿನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡೆಗಿದ್ದ ಜನರ ಒಂದು ರಮ್ಯ ವರ್ಣನೆ ಗಣನೀಯ 
ವಾಗಿದೆ : 


ಈ ಕೆಲಸ ಕೇವಲ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಗದ್ದ ಲವಿಲ್ಲದಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೆಳ್ಳಿ ಯವನರು ಹೇಗೆ ನದಿಯ ಸುತ್ತ ಒಬ. ಿಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ಸಃ "ನಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ 
ಬೇರಿ ಕಟ್ಟಿ ನಿತ್ಯಾ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸಾಯಂಕಾಲ ಬಂದು ನೋಡಿಕೊಂಡು ನೀರು ಹಾಕಿ 
ಗೆದ್ದ ಲವಿಲ್ಲಿದಂತೆ ಆಳಿಗೊಂದು ಮರದಂತೆ ಏಳಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ತೋಪನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದರೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಕಟ್ಟಿ ಯ ಕೆಲಸವೂ ಸ್ವಭಾವಿಕವಾಗಿ ಹುಡುಗಾಟ Maude 
RE, ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾರೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಹೊಳೆಗೆ ಮುಖ ತೊಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ ಬಂದು ಎರಡು ಮೂರು ಇಂಟಿಗಳ 
ನಂತರ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಗೆಂಗಾಜೆಟ್ಟಿಯ 
ಹಾಡಿಯ ಸುಬ್ಬಾಭಟ್ಟರ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಹ `'ರಡಂದಿರು ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು 

ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೊಗು ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹಾಸ್ಯ ಸ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಸುಬ್ಬಾ 

ಭಟ್ಟರ ಹೆಂಡತಿ “ಹಿತ್ತಲ "ದಾರಿಯಲ್ಲಿ Co ಸಣ್ಣ ಕಲ್ಲು ಎದ್ದು “ನಿಂತಿದೆ. ಅದನ್ನ, 
ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿ « ಅಂತ ನಿತ್ಯಾ ಹೇಳ್ತೆ ಕೆ. ನನ್ನ ಮಾತೆಲಿ ಲ್ಲೊ ಅವರೆ ಜ್ಞಾನನೆಲ್ಲೋ. 

ಎಷ್ಟೋ ದಿನ ಅವರೇ ಎಡವಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಹೆಣೆಬರೆಹೆ” ಎನ್ನು 

ತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಕಷ್ಟದ ಎದುರಿಗೆ, ಊರು ಒಟ ನನ ಕೆಲಸದ ಎದುರಿಗೆ ಜನರ ಸಣ್ಣಸ ಸಣ್ಣ 

ವ್ಯಾಜ್ಯಗಳೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸಗಳೂ ಮರೆಯಾದವು ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರ, ತಂದೆಯರ ಅಣ್ಣ 

ತಮ್ಮಂದಿರ ವ್ರ ಸರ್ಯಸ್ಸೆ ನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಅವರು ಅಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ 
ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವೂ ಆಗಿಹೋಗಲೆಂದೂ ಹೆಂಗೆಸರೂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲವೇ ನದಿಗೆ ಬಂದು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೊಳೆಯು ಸೆಂತೆಯಾಗಿ ಅವರ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ, ಬಳೆಗಳ ಶಬ್ದ 

ದಿಂದಲೂ. ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಸೀರೆಗಳಿಂದಲೂ ಅರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮದಿಂದಲೂ 
ನಗುವಿನಿಂದಲೂ ಆನಂದಸಾಗರವಾಗುತ್ತಿ ದ್ಹಿತು. (ಪುಟ ೩೧-೩೨) 


ಈ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ RE ಸಧನ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪರಿವೆಯಿಲ್ಲದ ಆದರ್ಶದ 
ಕನಸುಣಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಹೀಗೆ ಕಲ್ಪಿಸ ಸುತ್ತಾರೆ. ಎಂದು ವಾದಿಸುವುದೇನೋ ಸುಲಭ. 
ಆದರೆ ಹಳ್ಳಿಯ ವಾತಾನರಣದ ಸಮಗ್ರ ನಂಚಯನಿರುವ ಮತ್ತು ಆ ಜೀವನ ವಿಕಾಸೆದ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪರಿನೆಯಿರುವ ಯಾರಿಗೇ ಆದರೂ ಅನ್ನಿಸುತ್ತ ಫೆ ಇದು ಆದರ್ಶವಲ್ಲ 
ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಯಲ್ಲ ಕೇವಲ ಸತ್ಯ ಎಂದು. ಇಂಥ ಒಂದು ಸಾಂಘಿಕ ಮೌಲ್ಯ ಮರೆಯಾಗು 


ಆಳ 


ರಾ 


"ಮೆರೆವಣಿಗೆ? 


ತ್ತಿದೆ ಎಂಬ ಮಾತು ನಿಜವಾದರೂ € ಅದನ್ನು ನೆನಪಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದುದು ನಮ್ಮ 
ಕರ್ತವ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಹೆಣದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆಯೆ I ಸಾಗಿಸುವ ಸಟ್ಟ ಣಿಗರಿಗೆ. 
"ಇದರ ಅನುಭವ ಬರಿಯ ಕನಸಿನ ಅನುಭವದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುವುದು ಸಹೆಜ. "ಹಲ್ಫಿಯ 
ಜೀವನ ವಿಧಾನ ಭಾರತೀಯ ಪರಂಪರಾಗತ ಅವಿಭಕ್ತ ಕುಟುಂಬದ ಮಾದರಿಯದು. 
ಅವರು ಗ್ರಾಮದ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಕುಟುಂಬದ ಒಂದು ಅಂಗವಾಗಿಯೆ 
ಪರಿಗಣಿಸುವ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ರಕ್ತ ಗತವಾಗಿಯ ಬೆಳಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಹೊಸೆ 
'ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಕೃ ತಿ ನಮಗೆ ಕೊಡುತ್ತ ದೆಯಾದುದರಿಂದಲೇ "ಮೆತವಣಿಗೆ'ಗೆ ವೈ ಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ವಿದೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಬೇಕು. 

ಬಾವಿಯನ್ನು ತೆಗೆಸುವುದಕ್ಕೆ, ರಸ್ತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಸಾಲು ಮರಗಳನ್ನು 
ನೆಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ಮುಫತ್ತಾಗಿ ಹಣ ಸಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದು ಆ ಹಣ ಹಾಳು 
ಬಾವಿ ಹಾಳು ರಸ್ತೆಗಳ ಒಣ ಮರಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿಯೆ ಹೇಗೆ `ಫೋಲಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು, ಅದು ರೈತರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಬಾರದಂತೆ 
ಹೇಗೆ ಕರಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವಾಗ, ಮಕ್ಕಳ ನೈರ್ಮಲ್ಯ ಮತ್ತು 
ಆರೋಗ್ಯ ಗಳ `ಔಧಾರಣೆಗೆಂದು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ಗೆ ಸತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ 
A ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬೇಬಿ ಸೋಗಳ ಸ್ಥೆ ರೂಪ ಮುಂತಾದ ಕಡೆ ಇರುವ ಕದೀಮ 
ತನ ಮತ್ತು ಕೃತ್ತಿ ತ್ರಿಮತೆಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಯ ಜನರ ಮುಗ್ಧೆ ಹಾಗೂ ಅವಿಭಕ್ತ 
ಮನೋವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ಪೋಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಸಹೃದಯ ಸಹಕಾರಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ಹೊಸೆ 

€ವನ ಕಲ ೃನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಅವಾಸ್ತವತೆಯನ್ನು ಒಡೆದು ಕಾಣುವಂತೆ 
AEN ಗೊರೂರು ಹಾಸ್ಯವನ್ನೂ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಅತಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಬಳಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕೆ. ಇವುಗಳ ಜತೆಗೆ ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಜೀವನ 
ನಿಕಟಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಲು ಕೃತಿ ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ತಮ ತನ್ನು ಗೆಂಡಂದಿರ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಧಿಕಾರ ಅಂತಸ್ತುಗಳ ಮೇ ಲೆಯೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಂತಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ ಲು ಹೆಣಗುವ ಹೆಂಡತಿಯರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಗೊರೂರರು “ಜಿನ್ನಾಗಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ : 


ಸಬ್‌ ಡಿವಿಜನ್‌ ರಾಣಿಗೆ ಹೀಗೆ, ಮಹಿಳಾ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅಮಲ್ಹಾರಿಣಿಯನ್ನು 
ಪಾದಾಕ್ರಾಂತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡುದು ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಲಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಮನೆಯ 
ಎದುರಿಗೆ ಅಮಿಲ್ಲಾರಿಣಿ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವುದೂ ಅವಳಿಗೆ 
ಒನ್ಸಿ ಗೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಮಿಲ್ಹಾರಿಣಿ ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ, ಮನೆಗೆ 
ಹ್‌ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಇ. ಜಟ್‌ ತಾಲ್ಲೂಕು ಕಛೇರಿಯ ಜವಾನ 


ರಿಗೆ “ಅಮ್ಮಾ ಅವ್ರು? ಆಗಿರುವುದು ಸೆಹೆ....ಸಹಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. (ಪುಟ ೭೧) 


ಸಾಮಾಜಿಕ ಸತ್ಯವೊಂದನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ನಾಟಿಕೀಯವಾಗಿ ಶೋಧಿಸುತ್ತಿರುನ ಈ 
೪೫ 


ಗೊರೂರು 'ಗೌರನಗ್ರಂಥೆ 


ಉದಾಹೆರಣೆಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಇನ್ನೂ ಕ ಸ 
ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಅನುಭವ 3ರ ಮತ್ತ ಸ್ನ ದೊಡ. ಶವರಾಗುವುದು, ಆದ್ರಿ 


ಕಾರಗಳ ನ್ನ್ನ ಪಡೆಯುವುದು ಬರಿಯೆ ಸಣ್ಣ ಕತನಗಳನ್ನು ಮೆ ತ)ಶ್ರೆಸುನ್‌ ಸಲುವಾಗಿ ಎಂಬುದೆ 

ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪ ಸ್ಟ ವಾಗುತ್ತ ಜಿ. ಮನೆಯ ಜನಾನರಿಗೊ ಗೊತ್ತಾಗುವಂತಹೆ ಸೆಣ್ಣ ಫೃ ತೆನಗೆಳು 
ಬರಿಯ ಅಪಕಾರ 'ದೌಲತ್ತು ಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ ಪೋಷಿತವಾಗುತ್ತಿರುಪುದು "ಸಮಾಜ 
ವನ್ನು ಎಂತಹೆ ದುರಂತದ ಫಷಿೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಂಸುವುಜಿ ಇ ಇಲ್ಲಿಯೆ. 
ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ. ಗೊರೂರರು ಎಷ್ಟು - ಸರಳವಾಗಿ ಹಾ ಸುಂಡರೆವಾಗಿ ಎಂಥ ' 
ಕಲೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಾ ರೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಇದೊಂದು ಉದಾಹೆರಣೆ. ಎರಡು ವಿರುದ್ಧ 
ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿಸಿ: ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ” ಕೆಳದರ್ಜೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಹೌ 4 ಎ ಗಾ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಅಪುಗಳ ಮೂಲಕ ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವ 
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೩ : 
ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯೆಂದರೆ ಮಕ್ಕಳು 
ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳ ಶಿಕ್ಷಣ ಶಾಲೆ. ಈ ಸ್ಫೂಲುಗಳೆ ವಾತಾವರಣ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಜೀವನ ಕ್ರಮವನ್ನು ಈ ಕೃತಿ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ 'ಚಿತ್ರಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಶತಕದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ ಹೆರಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ವಿದ್ಯೆ 
ಮತ್ತು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಸುವ ' ವಾತಾವರಣದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅಂಥ ಮಹೆತ್ವದ ಜಿಲೆ 
ಯೇನೂ ಸಲ್ಲತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಲ್ಲಿಗೆಹೆಳ್ಳಿ ಯ ಸ್ಕೂಲಿನ ವಠಾರನನ್ನು- ಸರಿಚಯನಾಡಿ 
ಕೊಡುತ್ತಿ ರುನ `ೇತಿ 'ಈ ದೃ; ಷ್ಟಿ ಯೆಂಡ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ : “ಸ್ಕೂಲು ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತಲ ಅನೇಕ ಮನೆಗಳ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಅದೂ ಒಂದು ಹೆಂಚಿನ ಮನೆಯಾಗಿ ತೋರು. 
ತ್ರ ಡೆ” ” (ಪುಟ ೮೯) ಬಾಲಕರ ಬೌದಿ' ಕ್ರ ಬೆಳನಣಿಗೆಗೆ ತಳಪಾಯವನ್ನು ಹಾಕುವ ಈ 
ಶಾಲೆಗಳ ಇಂಥ ವಾತಾವರಣ ಅವರಿಗೆ ಮನೆಯ ವಾತಾವರಣ ಮರೆಯಾಗಿದೆ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಪ್ರಶಾಂತ ಆವರಣವೆ' ಏರ್ಪಡಜಿ ' ಹೋಗಿಬಿಡುಪುದರಿಂದ 

ಬಾಲ್‌ ಮನಸ್ಸು ವಿಕಾಸ ಹೊಂದುವುದರ. ಬದಲು ಕುಬ ಗೊಳ್ಳುವ: ಸಾಧ್ಯತೆಗಳ 
ಹೆಚ್ಚು. ಶಾಲೆಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತಣ ಮನೆಗಳಿಂದ ಕೇಳಿಬರುವ. ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಜನ 
ಕತೆಗಳೂ ಅಡಿಗೆಯ ವಾಸೆನೆಗಳೂ ಹುಡುಗರ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸದ ಕಡೆಗೆ ಹೆರಿಯ 
ದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ. “ಇದ್ದ ಜೆ ಂತೆ ಹಿಂದೆಲ್ಲ ಮನೆಯ ಹಿತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ಹೆಂದಿಯು. 
ಕಿರ್ರೊ ಎಂದು ಜಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಹುಡುಗರು ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಭಯದಿಂದ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಮರೆಯುತ್ತಾರೆ..."ಹೆಂದಿ ಇರಿಯುತ್ತಾರೆ” ಎಂದು. 
ಕೆಲವು ಹುಡುಗರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಜಿ ಕೀರಲಾಟವನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ಕೊಡೆ ಉಪಾದ್ರು, 
ಕನ್ನೆ-ಹೇಲೆ' ಕೈಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪಾಠ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಬಟ್ಟು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ತ್ರಾಕಿ.” 
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"ಮೆರೆವಣಿಗೆ? 


(ಪುಟ ೯೦) ಇಂಥ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಹುಡುಗರು ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಮಾತಿರಲಿ, ಭಗವಂತನೂ 
ತನ್ನಸೃಸಿ ಸಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಲಿಸಿಸ ಸ ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಸಾಲದೆಂಬುವಕ್ಕೆ ಕಬ್ಬಿ ಣ 
ಸು ಆಚಾರಿಯ ವು ಶಾಲೆಗೆದುರಾಗಿಯೆ ಇದೆ. ಕೃಷಿಕರು ನಾ 
ರೀತಿಯ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತೊಳಸಿ ಹೆರಿತ ಮಾಡಿಕೊಳು ವದಕ್ಕೂ ಗಾಡಿಗೆ ಪಟ್ಟ ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆಶಯುತ್ತಾರೆ ಶೆ: ನಾನಾ ರೀತಿಯ ಮಾತುಕತೆಗಳೂ ಸಾಗುತ್ತವೆ: 
"ಇಪ್ಪತ್ನಾಲ್ಕು ಗಂಟಿಯೂ ಅವನ ಕೊಟಕೊಟ ಶಬ್ದದಿಂದ ಊರಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಯಿಲ್ಲ. 
ಮೇಷ್ಟ ರಿಗೆ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಚೇಳು ಬಿಟ್ಟಿ ಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. “ಹುಡುಗರು ಪಾಠದಜಾ ನವನ್ನು 
ಬಟ್ಟು: ಆ. 'ಕೊಟಿಕೊಟಕ್ಕೆ: ತಾಳ ಹಾಕುತ್ತಾ ಕೆಳಿಪಟಿಡುತ್ತಾ ರೆ... - ಅಷ್ಟು 'ಹೊತ್ತಿ ಗೆ 
ಒತ್ತೆಲಗಿತಿ ತ್ತಿ ಯೊಬ್ಬಳು ನಾಲೆಗೆ ಹೊರಟು: ಎಡಗೈ ಯಲ್ಲಿ ತೊಳೆಯಜೇ ಕಾಗಿರುವ ಪರಕೆ 
ಹುನ್ನೂ ಬಲಗೈ ಯಲ್ಲಿ ಗೆಂಗಳೆನನ್ನೂ ಹಡಿದುಕೆಬಡು "ಕಂಚುಗಾರನ ಎದುರಿಗೆ "ನಿಂತು 
ಏಸ ಸಾಬಯ್ಯ ಭ್‌ ರಾತ್ರಿ ಯಿಂಜೆ ಜರ-ನಿಡ್ರೆಯೆ ಇಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ' ಜೊಂಪು"ಹೆಕ್ತೋ 
ವೇಳೆ. `ನಿನ್ನ ಕೊಟಕೊಟ. ಯಾಕೆ ಹಿಂಗೆ ಪರಾಣತತೆಗೀತೀಯ: ಹೊತ್ತಾ ಕೆ.ಸಂಜ್ಕೆ ಬಾ 
ಹೊತ್ತ ಕಿ:ಯಾಕೆ`ಹಿಂಗೆ-ಬಡ್ಕೋತೀಯ, '`ಸೆಬಾಗೆ ನಿದ್ರೆ ಬರ ಸ್ವಲ್ಪ ಸದ್ದು ` ನಿಲ್ಲಿಸು 
(ಪುಟ ೯೦-೯೧) ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ ಒಬ್ಬಳು.: ದರ್ಜಿ ಗಿರಾಕಿಯ ಗಳು ನಡೆಯುತ್ತದೆ ದೆ. 
ಮತ್ತೂ: ಜನೇನೊ ಈ ಸ್ಕೂಲಿನ ಸುತ್ತಮುತ್ತ: ಉಂಟು. 

ಈ ಸರಿಸರ- ಮತ್ತು ಆವರಣ ನನ್ನು ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಅಸಾಂಗತ 
ಸಂಸಿ ಈ ಸ್ರತಿಮೆಯಾಗುಹುದಾಗಿದೆ. ಜೀವನಕ್ಕೆ ಇದೆಲ್ಲ ವಾಸ್ತವವೆ ಆದರೂ ಸ್ಫೊಲಿನ 
ಆವರಣಕ್ಕೆ ಇದು ಎಷ್ಟು ಅಯೋಗ್ಯ ಬುದ ಸೂಚನೆ ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ. ಇಂಥ 
ವೈವಿಧ್ಯ ಮಯ ಬದುಕಿನ ಒಂದು ಅಂಗವಾಗಿ ಮಾತ್ರನೆಂಬರತೆ ಜೆಳೆ ಯುತಿ ತ್ತಿದ್ದ. ನಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳು. "ವಿಜ ಬುದ್ದಿ. 'ಯನ್ಸು ಕಲಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಶಾಲೆಗೆ 'ಬಂದು ಸೇರಿ ಜೀವನದ 
ಹೊಸ ಹೊಸೆ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲೂ,” ಪಡೆದುಕೊಳ ಲೂ, ಬೇರೆ 
ಬೇಕಿ ದೃಷ್ಟಿ ಕೋನಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಚಟ ಗೊಸಕುವುದರರ ಈ ಶಾಲೆ 
ಯಿರುನ ಸ್ಥಳದ ಸ್ವರೂಸ ನದಿಂದ ಇದು ಯಾವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ವುದಿಲ್ಲ. ಬೌದ್ದಿ ಕೆ 
ಚಿಂತನೆಗೆ ತೊಡಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ ವೆ.ಆಗದಂಥ  ಅನಾನುಕೂಲವುಂ ಗಿದೆ. ನೂರು 
ಅಡಚಣೆ ಆಕರ್ಷಣೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಓದಲು ಕೂರಿಸುತ್ತೆ ವೆ ಮಕ್ಕಳ 
ಶಾಲೆಯ ಮಾತಿರಲಿ ಕೀ ೫೪೫೪ ಮಾತೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟುತ್ತಿದೆ. ಇೊರೂರರು ಈ 
ಅಂಶವನ್ನು ತುಂಬ 'ನಾಟಿಕೀಯನಾಗಿ ಜಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾಕೆ ರೆ. ಗ ಸಮಾಜ. ಹೊಸ 
ಆದರ್ಶ ಗಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೊಸೆ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಕುದುರಿಸುವೆ ಹೊಸೆ 
ಅವರಣ ಜೀಕು ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು 'ಮಠೆಯ ಯುನಂತಿಲ್ಲ. ಹಳೆಯ. ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು 
ತಕ ವರತ ನಿಜ್ಯಿಯ `ಅಗತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ, ಬುದ್ದಿಯ ಅಗತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅಂತೆಯೆ ಸ ಸ್ಟೂಲೂ ಎಲ್ಲರ ಮಯಂತೆ ಹೆಂಚಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದರೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಅಭಿರುಚಿ ಪರಂಸರೆಯ ಸಜಿಗೇ ಇದ್ದರೂ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ 'ಸೇಲಕೆನಂಡಿರುನ ನ' ಹೊಲಸನ್ನು 


ತೆ ೮೭ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


ಹೊಲಬರಿತು ತೆಗೆಯುವ ಕೆಲಸ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ವಿದ್ಯೆ 
ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅಗತ್ಯ. ಅದನ್ನು ಕೊಡುವ ಸ್ಪ ಕಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅರಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 
ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಅವರ ಶಾಲೆಯ ಆವರಣ ಇದಾದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಅಧ್ಯಾ ಸಕರ ಕತೆ 
ಇನ್ನೊ ಂದು ಆಗಿಕುತ್ತ ದೆ. ಅವರ ಬಡತನದ ಬದುಕಿನ ವಿಃ ವರಗಳನ್ನೂ | ಮೇಲಧಿ 
a ಇನ್‌ಸ್ಲೆಕ್ಟರುಗಳ ದಪ ರ್ಪ ದೌಲತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಗೊರೂರರು : ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ತಿಪ್ಪಯ್ಯ ಉಪಾದ್ರಿಯ ಪಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಉಪಾದ್ರಿಯು 
ಬದುಕಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನದೆ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮಾದರಿಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಗಮನಾರ್ಹ 
ವಾದುದು. ಉಪಾದ್ರಿ ಜು ಜೀವನಶ್ರ ದ್ದೆ ಮತ್ತು ನಂಬಿಕೆಗಳು ತನ್ನು ಗಟ್ಟಿ ತನದಿಂದಲೂ 
ಸ್ವಾನುಭವದ km ಕೂಡಿದ್ದು, ಬರಿಯ ಭ್ರಮೆಯ ಹಾಗೂ "ಠಿಕ್ಕಾ ಚಾರದ 
ಮೂಲಕವೆ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿ ಯುವ ವಸ್ತುಜಗತ್ತಿನ ವಿರುದ್ಧ ನ ಸತ್ಯ 
ಸಂಗತಿಯೊಂದನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತ ky ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ಉತೆ ತ್ರೇಜಸನನ್ನು ಕೆ ಡು 
ತ್ತಿರುವುದು ಅಕ್ಕ. ತ್ರಿಮವಾದ ಜೀವನಶ್ರ ದ್ದೆ, ಕೊಂಚ ಒರಟನಂತೆ ಭಾಸವಾದರೂ 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪಕ್ಷಪಾತ. ಗೊರೂರರು “ಚಿತ್ರಿಸುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಗಮಗಳಿಂದ 
ನೇರವಾಗಿ ಎದ್ದು ಬಂದುದಲ್ಲ. ನಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೆತಿ ತ್ರಿರವಾಗಿದ್ದು ಬದುಕಿನ ಸಹೆಜಾನುಭವಗಳ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೇರವಾಗಿ 'ಹುಟ್ಟಬಂದದ್ದು . ತಿಪ್ಪಯ್ಯ ಉಪಾದ್ರಿಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಲೇಖ 
ಸರು ಒಂದು ಕಡೆ ಬರೆಯುವ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುತ್ತವೆ : 


ತಮ್ಮ ಊರಿನ ಸ್ಫೂಲೇ ಆದರೂ ಉಪಾದ್ರಿ ಗೆಆ ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಹಂದೆ ಇದ್ದ ಷ್ಟು 
ಉತ್ಪ್ಸಾ ಹೆವಿರಲಿಲ್ಲ. ಬರುತ್ತಿದ್ದ ೧೦ ರೂಪಾಯಿ ಸಂಬಳ ಸ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮನೆಯ ತುಂಬ ಮಕ್ಕಳಾ ಗಿದ್ದ ರು. ಸರ್ಕಾರದವರು ಒಂದು ರೂಪಾಯಿಯನ್ನು 
ಸಹೆ ಬಡ್ತಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಉಪಾದ್ರು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಹುಡುಗರನ್ನು ಹೊಡೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದರು. "ಹೊದಲಿನಂತೆ ಪಾತ ಹೇಳುತ್ತ, ದ್ದರು. ಆದರೆ ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಇದ್ದ ಹೆರುಪೂ 
ತಾನೇ ಸ್ಕೊಲೆಂಬ ತಾದಾತ್ಮ ಭಾವವೂ ಈಗ ಇರಲಿಲ್ಲ.... ಈಗ ನಾಲ್ಕು ಹೆಣ್ಣು 
ಒಂದು ಗೆಂಡು. ಸಂಸಾರ ಚ್ಚ ಗಿದ್ದಿತು. ದೇವರು ಸ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ 
ನಾಲ್ಕರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿ ಉತ್ಪತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮೊದಲಿದ್ದ ಂತೆಯೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಉಪಾದ್ರಿಗೆ ಜೀರ ನಿ ಮನುಷ್ಯರ ಮೇಲೂ “ಸ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದ್ದಿತು. 
(ಪುಟ ೧೧೪) 


ಇದರ ಜತೆಗೆ ತಿಪ್ಪಯ್ಯ ಉಪಾದ್ರಿ ತಮ್ಮ ತಿಂಗಳ ಆದಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟಾಣೆಯನ್ನು 
ಹೆಚಿ ಸ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ ಸಲುವಾಗಿ ಸಾದಿಲ್ವಾರು ಲೆಕ್ಕದ ಮೂಲಕ ಪಡುತ್ತಿ ದ್ದ ತಾಸತ್ರ ಯು 
ನನ್ನ ; ಗಮನಿಸಿದರೆ ಬದುಕಿಗೂ ಸ ಜೀವನಕ್ಕೂ ಎಂಥ ಕಟಿ” ಸಂಬಂಧವಿದೆ 
ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯ ನ ಅಲೋ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ 


ಲಲ 


 ಮೆರೆವಣಿಗೆ? 
ಅವನ ಜೀವನಾಸಕ್ಕಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅನನ್ಯ ರೀತಿಯ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಶಕ್ತಿ ಹಣಕ್ಕಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗೊರೂರರು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಾರೆ ಎನಿಸು 
ತ್ತದೆ, ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ಒಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಇದು ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಉಪಾದ್ರಿಯಂಥ ಶ್ರದ್ಧಾತ್ಮಕ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ವಿತ್ತಕಲ್ಪನೆ ಅಂಥ ದೊಡ್ಡ 
ಪಾತ್ರವನ್ನೇನೂ ವಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಭಾರತೀಯ ಬದುಕಿನ ರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೆ 
ಸಾಂಸ್ಕತಿಕ ದೊಡ್ಡ ಸ್ತಿಕೆಗೆ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಆರ್ಥಿಕ ದೊಡ್ಡ ಸ್ತಿ ಕೆಗೆ ಮನ್ನಣೆ ದೊರೆಯು 
ವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಉಪಾದ್ರಿಯ ಪಾಠ ಪ್ರವಚನ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿಯೂ, ಹುಡುಗರಿಗೆ 
ಹೊಡುವ ಹಾಜರಿ ಗೈರುಹಾಜರಿಯ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ, ತಾವು ಪಡೆಯುವ ರಜೆಯ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಸ್ವಂತಿಕೆಯಿದೆ ಮತ್ತು ವಿಚಾರಪರತೆಯಿದೆ. ಲೆಕ್ಟಾ 
ಚಾರದ ಬದುಕನ್ನು ಅವರು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ನೀತಿ ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ಹೊರೆಹೊರೆಯಾಗಿ ಹೇರುವುದರ ಮೂಲಕ ಸರ್ಕಸ್‌ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತಯಾರು 
ಮಾಡಬಹುದೆ ಹೊರತು ಆದರ್ಶ ಸಮಾಜವನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಖರುವ ಒಂದು ನಾಟಿಕೀಯ ಸನ್ಸ್ಟಿವೇಶ ವ್ರ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ 


ಚಾಮೇಗೌಡ ನೆಟ್ಟಗೆ ಒಳಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹೊಸೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು 
ಅಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲಿ ಎಂದರು. ಚಾಮೇಗೌಡ ಬೆಚ್ಚಿ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಹೊಸ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಅವನ ಹೆತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ “ಅಲ್ಲಯ್ಯ ಇದು ಏನು ಸಂತೆ ಅಂತ 
ತಿಳ್ಳೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿಯೊ? ಸ್ಫೂಲಿನೊಳಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಕೋಟು ರುಮಾಲು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು” ಎಂದು ಗೆದರಿಸಿದರು. ಚಾಮೇಗೌಡ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹಾಗೆ ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದವನಿಗೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಿಟ್ಟುಬಂದಿತು. 
ಅವನು “ಹೋಗಯ್ಯ ನಿನ್ನ ಚಂಚ್ಛ್ಚೃ ತ ಊದಬೇಡ, ಕಂಡಿವ್ನಿ” ಎಂದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಹುಡುಗನೊಂದಿಗೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಹೊಸೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ 
ಈ ಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟ್‌ ನೋಡಿ ಹೆಡ್ಮಾಸ್ಟರಾದ ತಿಪ್ಪ ಯ್ಯನವರಿಗೂ ಬೇಜಾರಾಯಿತು. ಅವರು 
“ಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟ್‌ ಅಂತೆ ಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟ್‌. ನಿನ್ನ ತಲೆ. ಕೋಟು ರುಮಾಲು ಗೌಡಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದ 
ತ್ತಾರೆ. ನೀನೆ ಮೂರು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕೋಟು ಹೊಲಿಸುತೀಯ. ನಾನು 
ಹೆನ್ನೊಂದು ವರ್ಷದಿಂದ ಈ ಕೋಟನಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಹಾಕಶೇನೆ” ಎಂದು ಗೆದರಿಸಿ 
ದರು. (ಪುಟ ೧೫೨-೧೫೨೩) 
ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಬೇರುಬಿಟ್ಟಿ ಗಿಡದಂತೆ ಬದುಕೆಂಬುದು ಸ್ಟಾಭಾವಿಕವಾಗಿ, ಎಲೆ ಹೊ 
ಗಳಂತೆ ಮೃದುತೆಯನ್ನೂ ನರುಗಂಸನ್ನೂ ಪಡೆದು ಅರಳಬೇಕು; ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸ 
ಬೇಕು. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವತೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬಹುಶಃ ಇದೆ ಅರ್ಥ ಎಂದು ನನಗನಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ವಾಸ್ತವ ಅನಿಸಿಕೆಗಳು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಸಡೆಯಬೇಕು. ಈ ಮೇಲಿನ 


ರ್ಳ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಉದಾಹೆರಣೆ ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸುತ್ತಿರುವ ತತ್ವ. ಉದಾತ್ತವಾಗಿರುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೆ- ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾದುದೂ ಆಗಿರುತ್ತ ಈ. ತಕ್ಷ ಎದುರು ಶಕ್ತಿಂ ಯ ಎದುರಿ 
ನಲ್ಲಿಯೆ ತಕ್ಷ ಗಟ್ಟ 3 ತನನ್ನು; ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಸಿಕೊೊಳ್ಳುವ ಕಚ್ಚು ಗೊರೂಕರ ಅಸಕ್ತಿಗಿದೆ. 
ಉಪಾದ್ರಿ ಓದಿ ಕಲಿತಿರುವುದೂ ಬಹೆಳನೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ 'ಅನರು ಸಾಸು 
ಮಾಡಿಕುನುದೇನು; ನಿಂಬುದು ಯಾರಿಗೊ ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲ. ಅಂಥ""ಎಲೆ ಮಕೆಯ ಕಾಯಿ. 
ಆದರೆ `ಒಂದು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಸರಳವಾದಕೊ ಬರಿಯ ರನ್ಯುವಲ್ಲದ ಸಹಜತೆಯಿಂದ 
'ಕೂಡಿದ ಜೀವನಕಲ್ಪನೆ. ಓದುಗನ ' ಅನುಭನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಯಾವ" ಯಶಸ್ವೀ ಬರೆ । 
'ವಣಿಗೆಯಿಂದಲೂ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನನೇನನ್ನೂ” ಸಜಿಯೆಲಾಕಿವು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಕಡು. : 
ಎಂಥದೆ ವಿಚಾರನಾದೀ ಪರಿಕಲ್ಪಿತ-ಜೀವನಾಸಕ್ತಿಗಳ ಎದುರಿಗೂ ದಯಾದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಗೆಳ 
ಹೆಂಗಿಲ್ಲದೆ -`ತತೇಯಿತ್ತಿ' ನಿಲ್ಲಬಹೌದಾ ಗಿದೆ. ತ್ತ 'ಮಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ 
ನಿಚಾರಪರತೆಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿಕುಪುದು ಇಲ್ಲಿಯ ಮಹೆತ್ವದ ಸೆಂಗತಿ. ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಖ್ಯವಾದುದು ಪ ಹಾಚಿ: “ತನ್ನ ಅನುಭವದ ಅಧಕ ಮೇಲೆಯೆ. ಬದುಕನ್ನು 
ಒರೆಹೆಚ್ಚಿ ನೋಡುನ ಗುಣ ಮಾತಿಗೂ ತೃತಿಗೊ ನಡುನೆ ಬಿರುಕು ಬಿಳದಂತೆ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವಡೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯ ಲಕ್ಷಣ” ಉಪಾದ್ರಿಯ- ನಿಚಾರಪರಕೆಯ "ಜತೆಗೆ 
ಲ್ರಡುನಿಕ ರೀತಿನೀತಿಗಳನ್ನು. ಹೋಲಿಸಿ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ. ಇರುವ. ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ನಿರೀಕಿಸಿದಾಗ ಗೊರೂರರ ಬರವಣಿಗೆಯ. ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ. ಇರುವ ಧ್ವತಿ ' 
ಮಂದಟ್ಟಾ ಗುತ್ತ ದೆ, | | 
ಬದುಕಿನ ಸಾ ್ರಾಥಮಿಕ ಸ್ವರದಲ್ಲಿಯ ಮಣ್ಣಿನ ಮಕ್ಕಳು. ಜೀವನವಿಧಾನವನ್ನೂ 
ಅಕ್ಷರತೆಯ. ಮೂಲಕ ಬದುಕಿನ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತೃತ ನೀತಿಯಿಂದ ಪರಿಭಾವಿಸುವ 
ಅವಕಾಶಗಳ ನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸ ಸುವ ಪ್ರಾಥಮಿಕ. ಶಾಲಾ ಇೀವನದ ಸ್ವ ಸವನ್ನು: ವರ್ಣಿಸು 
ವುದರ ಬಾಕು ಭಾರತೀಯ ಜೀವನದ ನೆಲಗೆಟ್ಟ Fj ಚಟ ಬಯಸು 
ತ್ತಿರುವ ಗೊರೂರರ. ಬರವಣಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ. ಸಾಂಸ್ಕ ಡಿಕವಾದುದ್ದ,. ಎನಿಿಸರ 
ವಾದುದು. ಇದಕ್ಕೆ. ಆಧುನಿಕ ಬರವಣಿಗೆಯ - ರೀತಿ ವಿರೋಧವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅನುಭವ 
ಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸುವ. ರೀತಿ ಮತ್ತು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸುವ ನಿದ್ದಾನ್ಮಗಳಷ್ನ ಬೃಷ್ಯ್ಯಾಸವಿದೆ. 
ಸೊಡೂರುಗೆ ಜೀವನ ಮುಖ್ಯ, 
*ಮೆರೆವಣಿಗೆ? ಯಲ್ಲಿ ಶಾ ್ಯನುಭೋಗರ. ಕತೆಯಾಗಲಿ, ಉಪ ಇದ್ರಿಯ ಕತೆಯಾಗಲಿ, 
ದರ್ಶನನ ಸಾಹೆಸಸುಯ Ne ಈ ಎಲ್ಲದರ ಜತೆಗೆ ಸಮಯಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಸನ್ನ ಕುದುರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ಬಂತೆ ಶಿಕ 'ಜಸುಗೆಯಿಂದ `ಪ್ರಬಂಡೆಸಕ್ತ ನನ್ನು” ಪ ಪಡೆಯೆಳಾಕನು. ”ಆದಕೆ' ಅದೆ 
ಕ್ಟ ಜು ಮಹತ ದ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ, ಅಣೆ ಕೃತಿಯನ್ನು ಸ ಅಲಕ್ಷಿಸುವುಡಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಲ್ಲ. 
ಬಹುಕಿನ ಬಿಡಿಬಿ ge “ಅನುಭ ಗಳನ್ನ. ಗೆ ವೇಶಗಳನ್ನೂ ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ : ಅಭಿ 
'ಫ್ಯಂಜಿಸುವೆದರ ಮೊಲಕ ಮಹಾಕೃ ತಿಯ್ಲಿ ಸಾಧಿತವಾಗುವ ಅನುಭವಗಳನ್ನು. ಮಥಿಸಿ 


೯೦ 


"ಮೆರೆವಣಿಗೆ? 


ಬಹುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕ: ಜೀವಂತ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಿವೆ. ಉಸಪಾದ್ರಿಯ ಕತೆ ಅಂಥ 
ಒಂದು ಸನ್ಪಿವೇಶ. 


| ೪ 
ಗೊರೂರರಿಗೆ, ದೊಡ್ಡ. ಹೆಸರನ್ನು. ತಂದುಕೊಡುವ ಇನ್ನೊಂದು ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಈ 
ಶೃತಿ - ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ... - ಶ್ರೀಯುತರ ರ್ಶ ಸ್ಟಾ ಜಾಗೃತಿ ಅದ್ಭುತವಾದುದು 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ.ಸಂಗ್ರಾಮದ-ಸ್ವರೂಸನನ್ನು ಇಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡ ಕೃತಿ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಹೆಳ ಅಸರೂಪ. ಅಲ್ಲಿ ತನಔ ತೊರಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಥ್ಲೈರ್ಯ, ಕೆಚ್ಚು, ನಿಸ್ಕೆ 
ಈ ಹೊತ್ತಿನ ಭಾರತೀಯ ಜನತೆಗೆ ಸ ಸಾಧ್ಯವೆ ಅಂಟನ್ನು ಅದ್ವಿತೀಯವಾಗಿದೆ. ನಿಸರ್ಗ 
ಕಲ್ಪಿತ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪ್ರೇರಣೆ ಈ ರಾ ತಷ್ಟ್ರೀಯ ಜಾಸೃತಿಗೆ ನ ಜಿತು 
ಜ್‌ ಅಕೃತ ತ್ರಿಮ-ಶ್ರದ್ಧೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಬಲ ಶಕ್ತಿ ನವನ ಕೆಲಸ: ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಇದು 
ER ಆಧಕಾರಸುತ್ತ ತೆಯ ರಾಜಕೀಯ ಪ ಶ್ರಣ್ಣೆ ಯಲ್ಲ. ಒಂದರ್ಥವಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮ--ಬೇಕಾದರೆ ರಾಜಕೀಯ ಆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ--ಎಂದೆ: ಕರೆಯಬಹುದು. ಗಾಂಧಿಯ 

ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಜಾಗೃತಿ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಅಧಿಕಾರ ಮತ್ತು ಸ್ವಾರ್ಥಕಾರಣ 
ಗಂಸಾಗಿ ಹೇಗೆ ಅಲ್ಲವೊ ಹಾಗೆಯೆ ಗೊರೂರರದ್ದೂ ಸ್ವಭಾವ ಜನ್ಯ. ಆದ್ದ ಸದೆ ಅದು 
ಆ ತಲೆಮಾರಿಗೆ ಪ್ರಚಂಡ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ದ್ದು. ಸ್ವತಃ ಗೊರೂರಕೆ 
ಗಾಂಧಿಯ ಹಿರಿಯ ಅನುಯಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು. ಜಿ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಕಷ್ಟ 
ನಷ್ಟ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜೈಲಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಅದ್ದುತ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದವರು. 
ಧ್ಸೈೆ 'ರ್ಯಕಾಲಿಗಳನ್ನೆ. ಕಂಡವರು, ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡವರು. ಅಂತೆಯೆ” *ಮೆರೆವಣಿಗೆ'ಯ 
ಈ ಭಾಗ ಗೆಣನೀಯವಾಗುತ್ತ ಜಿ 


ನಮ್ಮ ದೇವರು, ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರ, ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಕಡಿಮೆ 
-ಯಾಗುತಿ ತ್ರಿರುವುದರ ಜತೆಗೆ ``ನಮ | ಜನರ ಧೈರ್ಯವೂ" ಕುಗ್ಗುತ್ತಿದೆ. : ಜೀವನ 
ದೊಂದಿಗೆ ` ಕಾದಾಡುವ, ಬರುವ ಕಷ್ಟನನ್ನು "ಎದುರುಗೊಳ್ಳುವ, ಬಂದುದನ್ನು 
' ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂದು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಯನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಬರಬೇಕಾದರೆ ನಮಗೆ 
"ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಂಬಿಕೆ ಒಂದು ಭಕ್ತಿ ಇರಬೇಕು. ಈ ಒಂದು. ನಂಬಿಕೆ. ಇಲ್ಲ 
-ದಿದ್ದ ರೆ ನನು ಿ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದುವಾಗುತ್ತ ದೆ: ನಮ್ಮ ಇಂದಿನನರ ಹೇಡಿತನ 
-ವನ್ನೂ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರು ಎಂದಿಗೂ ಹೀಗೆ ಹೇಡಿಗಳಾ 

| ಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವ ನಮಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಕಾರಣ, ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಕೊಡುವುವು. ಕೆಲವು: :ಭಾವಗಳು, ಕೆಲವು: ನಂಬಿಕೆಗಳು. ಆ ` ನಂಬಿಕೆಗಳಿಗೆ: ಸರಿ 
ಯಾದ:ಆಧಾರವಿಜೆಯೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದು ಬೇರೆ ಪ್ರಶ್ನೆ... ಆ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನವ ವ್ರ ಹಿರಿಯರು ಆ ನಂಬಿಕೆಯೇ..ಇಲ್ಲದಿರುವ ನಮಗಿಂತ. ಹೆಚ್ಚು 


೯೧ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂ © 


ಧೀರರೂ, ಶೂರರೂ ಆಗಿದ್ದರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. (ಪುಟ ೧೩೬) 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಆದ ಪ್ರಾಣಾರ್ಪಣ ಮಾನಾರ್ಪಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ 
ಮೌಲ್ಯಸ್ರಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದುವು. ಈ ಹೊತ್ತಿನ 
ಸಮಾಜ ಅಂದಿನ ಸಮಾಜ ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದು ನಿಜವಾದರೂ ನಮ್ಮ ವಿಚಾರಶೀಲತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸ್ರಕಟಿಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಕ್ರತೆಯ ಜತೆಗೆ 
ಪುಕ್ಕಲುತನವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಂತಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನಪಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಂದು ಶಲೆ 
ಗೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದು ಸತ್ಯ ಯಾವುದು ಎಂಬುದೆ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ನಾಗುತ್ತ ನ. ಲ 
ಅಂದಿನ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಸ್ಥ ರೂಪವನ್ನೂ ಪ್ರೇರಕ ವಿಧಾನವನ್ನೂ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು: ಆವಶ್ಯಕ. ಸಂದು ನಾಡಿನಾದ್ಯಂತವಾಗಿ ಊದಿದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಕಹಳೆ” ಯುವಕರ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಮಹತ್ವದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. 
ಗಾಂಧಿಯ ಕರೆಯನ್ನು ಡೇಶದ ಯುವಕರು ನನ್ಯ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಮರ್ಪಣಭಾವದಿಂದಲೆ ಕ್ರಾಂತಿಗೆ ಸ್ನ ರಾದರು. ಆದರೆ ಯುವಕರ ಈ 
ಉತ್ಸಾ ಹೆನನ್ನ್ನು ಗಾಂಧೀವಾದದ ರಚನಾತ್ಮಕ ಧ್ಯೇಯಥೋರಣೆಗಳು ಪರೀಕ್ಷೆಗೊಡ್ಡಿ 
ಡುತ: ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಎರಡು ಪ್ರಮುಖ ಶಕಿ ಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ನಾವು 
ನೆನಪಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


“ಇಲ್ಲಿಗೆ ನೀವು ಬರಬೇಕೆಂದು ಗಾಂಧಿಯವರು ಬಯಸಲಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಊರು 
ಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ. ಅಲ್ಲಿ ರಚನಾತ್ಮಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತೊಡೆಗಿರ. ಖಾದಿಯ 
ತಯಾರಿಕೆ, ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆಯ "ನಿವಾರಣೆ ಅ ಮುಸ್ಲಿಂ ಐಕ್ಯ, ಪಾನನಿರೋಧ್ಯ 

ಗ್ರಾಮ ನಿರ್ಮಲೀಕರಣ, ವಯಸ್ಮರ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ? ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಲು ಕಾಲೇಜ ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮ 
ಸಂಜೀಶ "ಬಹು ಸಣ್ಣದಾಗಿ ತೋಂತು.. ಹಾಗೆ ರಚನಾತ್ಮಕ ಸಃ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಅನೇಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ “ಇರಲಿಲ್ಲ ನೆಟ್ಟ ಗೆ 
ಯುದ ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಿಪಾಯಿಯಾಗುವುದ್ಧೂ ಎದುರಾಳಿಯ ಗುಂಡಿಗೆ, 
ಗುಂಡಿಗೆ ಒಡ್ಡುವುದೂ ಸುಲಭ. ಆದರೆ ರಚನಾತ್ಮಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗು 
ವುದು ಬಹಳ ಸಾಹಸದ ಕೆಲಸ ಅದಕ್ಕೆ ಬಹೆಳ ಸಹಭೆಯೊ ಅನಾಸಕ್ತಿಯೂ, 

ಎಲೆಯ ಮರೆಯ ಹೊಬಿನಂಕೆ ಇದ್ದು ಮಾಡ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ನಮ ಭಾವವೂ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾಠ | ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದ, ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋಗುವ ಸುರುಬತ್ತಿ 
ಯಂತೆ ನಿದ್ಯುತ್‌ಚೈತನ್ಯ ವುಳ್ಳ; ವರಾಗಿ ಗಾಂಧಿಯವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ವಿದಾ ರ 
ಗಳು ರಚನಾತ್ಮಕವಾದ "ಸಾಧುವಾದ ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥ ಗಳಿಗೆ. ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. (ಪುಟ ೪೨೯) 


೯೨ 


"ಮೆರೆವಣಿಗೆ! 
ಇದು ಒಂದು. 


ಮರುದಿವಸ ಸಾಯಂಕಾಲ ಶ್ರೀಮತಿ ಸರೋಜಿನೀದೇವನಿಯನರು ಯುವ ಕರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಒಂದು ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದರು... .“ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ 
ಆಗಸ್ಟ್‌ ಆಕಾಶವು ಯುವಕರ ರಕ್ತದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದಾಗೆ ಅನೇಕ ಲಕ್ಷ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳು ಸ್ಕೂಲು ಕಾಲೇಜುಗಳಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣ ಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವೆ? ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಅನರಿಗಿಂತ ಏನು 
ಕಡಿಮೆ? ಎಲ್ಲ ಬನ್ಲಿ! ನೂರರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರದ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷದ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಟಯ ಸಂಖೆ ಯಲ್ಲಿ ಬನ್ನಿ. ನೀರಭೂಮಿಯಾದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ವೀರರಿಗೆ ಏನು ಕಡಿಮೆ?” ನ ಗರ್ಜಿಸಿದರು. (ಪುಟ ೪೩೪) 


ಇದು ಇನ್ನೊಂದು. 


ಈ ಎರಡೂ ಕರೆಗಳು ಇಂದಿಗೆ ಅಳಸಿಹೋಗಿವೆ. ಅಂದಿನ ಪ್ರಖರತೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಂದು ಇವು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ ಎಷ್ಟು ಉಜ್ವಲವಾದುದು ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಚಂತ್ರೆ ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ದುರಂತ ಏನೆಂದರೆ ಈ ಆರ ಜಡ ಇಂದಿಗೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಬದುಕನ್ನು ಅರ್ಥಹೀನ ಮಾಡಿಕೊಳ ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ ದೇವೆ. ಅಂದು ಅವರು 
ರಚನಾತ್ಮ' ದ್‌ ಧ್ಯ €ಯ ನಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯೊ ಆವೇಶಪೂರ್ಣ ದಾಹೆಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದ್ಭುತ 
ಗಳನ್ನು ಸ ಿಧಸಿದರೆಂೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಗೊರೂರರು ಭನ್‌ ರುವುದೂ ಅದನ್ನೇಯೆ. 
ಇಂಥ ಉನ್ನತ ಮೌಲ್ಯಾಲಂಬನದ ಬದುಕು ಯಾವುದೆ ದೇಶಕ್ಕೂ ಅಸರೂಪಕ್ಕೊಮ್ಮೆ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಮೈಯಲ್ಲಿ ಮಾಂಸೆ ನೆಣದ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ ಚೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಹೆನಿ ರಕ್ತವೂ ಇಲ್ಲದ ಆ ಜನತೆ ತೋರಿದ ಈ ಪ್ರಚಂಡ ಥೈರ್ಯ ಬರಿಯ ಹುಂಬತನ 
ದಿಂದ ಬಂದುದಲ್ಲ, ಆವೇಶದಿಂದಲೂ ಗುಗ ಅತಿ ಎತ್ತರದ ಅನಾಸಕ್ತಿ 
ಯೋಗೆ ಹಾಗೊ ಸೆಹೆನೆಯಿಂದ ಸಾಧಿಸಿದ್ದು ಎಂಬುದನ್ನು ಗೊರೂರರ *ಮೆರೆವಣಿಗೆ' 
ಘೋಷಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಕೃತಿಗಳ ಸಮಗ್ರ ಹಾಗೂ ಸ ಅಭ್ಯಾಸೆವಾಗದ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಗಾಂಧಿ ಮತ್ತು ಗಾಂಧಿ ಬ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಆಧುನಿಕ ವಿಚಾರ 
ವೇತ್ತರು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಲಘುತನದಿಂದ ಮಾತಾಡಲು ತೊಡಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಗಾಂಧಿ 
ತನ್ನ ಸ ರಿಸರದಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಬೌದ್ಧಿ ಕ ಚಟುನಟಕೆಯನ್ನು ಮೆರೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತೊ ಅದನ್ನು 
ಘೂ 

ಗಾಂಧಿಯುಗೆ ಬಯಸಿದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ದಸ್ನ ಸ್ವರೂಪವೂ ಇಲ್ಲಿ Wk ಗಾಂಧಿಯ 
ನಿಜವಾದ ಅನುಯಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ದ ಅನಾಸಕ್ತಿಯನ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. "ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ add ಕಡೆಗೆ 
ಕಣ್ಣೆ ತ್ರಿ "ಕೂಡ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಸಾಂಸಾರಿಕ ಇಕ್ಕಟ್ಟ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಸ ದರ್ಶನ ಕೊಂಚ ಹಣ 


೯4 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಬರುವ ಉದ್ಧೊ ್ಯೀಗವೊಂದನ್ನು ಒಡಿದು ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕೆಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೆ 
ಮನೋರೋಗಿಯಾಗುವ ಒಂದು ದೃ ಶ್ಯ ದ್ರಾ ದೃ ಸಿ ಯಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖನೀಯವಾಗಿದೆ : 


ಅವನೆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ವೈದ್ಯರು ಅವನಿಗೆ ಕೋಗೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಲ್ಲ. ೬ದರೆ 
ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಅಶಾಂತಿ. ಇಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಖಂಡಿತ ಗುಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇವನನ್ನು ಇವನ ಊರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡಿ ಎಂದರು.  ಸುದರ್ಶನನೂ “ತನ್ನ ಯಜ 
ಮಾನ "ಫ್ಯಾಪಾರಿಗಳಿಗೆ--ಹೌದು ನನಗೆ: ಇರುವುದು: ಕಾಯಿಲೆ: ಅಲ್ಲ: ನನಗೆ 
ಬೇಕಾದುದು ಔಷಧಿಯಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಅಂಗೆಡಿಯಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರು 
ವುದರ ಬದಲು ನನ್ನ ಹೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಲಗಳ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಹಸಿರು ಪೈರನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರಬೇಕು. ಈ ಮೋಟಾರುಗಳ ಧೂಳನ್ನು ಕುಡಿಯುವ ಬದಲು 
* ನದಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಚೈ ತನ್ಯ ಜೀವ ಕಣಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಬರುವ 
ತಂಗಾಳಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಗಿರಣಿಗಳ ಈ ಕೂಗನ್ನು ನೇಳುವ ಬದಲು 
ಅಲ್ಲಿಯೆ: ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು. ಹಾಡುವ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಗೀತನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ವಿಕಟ 
ವಾಗಿ ಕೃತಕವಾಗಿ ನಟನೆಗಾಗಿಯೇ ವರ್ತಿಸುವ ಈ ನಾಗರೀಕತೆಯ. ಆಷಾಢಭೂತಿ 
ಗಳನ್ನು ಮರೆತು, ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನಿಜವಾದ ಮನುಷ್ಯ ತ್ವದಲ್ಲಿ ಅವನು ಇರುವಂತೆ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ನೋಡಬೇಕು. ಈ ಸಟ್ಟಣದಿಂದ ಸ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಈ ನರಕದಿಂದ ಆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಈ ಸಂಕುಚಿತದಿಂದ ಆ ವಿಸಾ ರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಈ ಪಾರತಂತ್ರದಿಂದ ಆ ಸ್ವತಂತ್ರಕ್ಕೆ. ಹೋಗಬೇಕು. ಹೌದು 
ಸ್ವತಂತ್ರ! (ಪುಟ ೫೫೭) 
ಭಾರತೀಯ. ಜೀವನದ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖವಾದ: ಅಂಶ. ಈ 'ಉಡಾಹೆಣೆಯಿಂದ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಬಗೆಯ ಆಶ್ರಮದ ವಾತಾವರಣ ನಮ್ಮ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವುದೇ ಆ ಅಂಶ. ಒಂದು ಬಗೆಯ ಪರಂಪರೆ ಅದು. 
ನಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ದೆ ಸ್ವರೂಪವೂ ಇದೇಯೆ. ಆದರೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ಮಾತ್ರ 
ಬಯಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ಎಂಬುದನ್ನು ಗೊರೂರರೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ. ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ. - ಪ್ರಾಣಿ 
ಸಹಜವಾದ ಹಕ್ಕುಗಳ ಜತೆಗೆ ಸಕಸ್‌ ಸಹೆಜವಾದ- ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಅವನು ಯಥೇಚ್ಛ 
ವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಬಲವಂತಜೇಡ ಎಂಬುದು ಸರತವಾದಕೂ 
ಕಾರ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವುದು ಮಾತ್ರ. ದುಸ್ತರದ' ಮಾತು. ಇಂದು: ಪಾಠ 
ತಂತ್ರ $ದಿಂದ ಜಾ ಅದು ಸಾರ! ಹೋರಾಟವಾದರೂ ಉಳಿದುದನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವಲ್ಲಿ ಅವನು ನಿರಂತರ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಂಗ್ಲೆರ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು. ಭಾರತೀಯರು ಕೊಟ್ಟ” ಹೋರಾಟ ಧೀರ 
ವಾದುದು ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ ಸಾಲದು: ಅದರ ಸ್ವರೂಪದ ಅನುಭವನನ್ನೂ ನಾವು 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತೆತ್ತಿದರೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದೆ ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ತಮ್ಮ ಬುಡಕ್ಕೆ 


೯೪ 


"ಮೆರೆವಣಿಗೆ? 
ತಾನೆ ಕೊಡಲಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳತ್ತಿ ರುವ :ಯುನಕರು- -ಸಡೆದಿರಬೇಕಾದ : ಅಗತ್ಯವಿದೆ. 
'ಅಂಥ ಅನುಭವಗಳ. ನಗ್ಗೆ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಗೊರೂರರ' «ಮೆರೆನಣಿಗೆ? ಅನನ್ಯವಾ ಇಗಿ:ಸಿಕೆ 
ಹಿಡಿದುಕೊಡುತ್ತ ದೆ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರವಾಗಿ: ವಿವರಿಸುನ: ಅವಕಾಶ: ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ: ಒಂದು 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡಬಹುದು. “ಇದು: ಒಂದು' :ಊರನ್ನು. ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಚಿತ್ರ: 


ಅನಂತರ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಪ್ರಾರಂಭವಾ 
ನರಮೇಧ ನರಕ ಲೀಲೆ ಅಮಾನುಷ ಭ್‌ ದರ್ಪ ಲಿ 
ಶಾಕಿಣಿ ದಾಕಿಣಿಯರು ನರರಕ್ತ ಪಾನಮಾಡಿಯೂ 1 ಗಲಿಲವೆ ದು ಕೇಳಿ 
"'ಜ್ಹೀವೆ. ಹೊಸೂರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇ್ರಾಕಂಭವಾಯಿತು. ಸರ್ಕಾರ ತನ್ನ 
`` ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಮಿಲಿಟರಿಗೆ ವಹಿಸಿತು. . ಅವರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಹಾಕು 
ಪಂತೆ ಆ ಹೆಳ್ಳಿಯ ಬಡಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗೊಳಿಸಿದರು. - ಕೋಳಿ ಕುಂ ಆಡು 
ಹೆಂದಿ ದನಗಳನ್ನು ಸುಲಿದು ತಿಂದರು... ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಾನಭಂಗ ಸಹೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ತೆಂದು RAR ಯಿತು." ಊರು. ಪೂರ್ಣವಾಗಿ: ನಿರ್ನಾಮುನಾಯಿತು. 
ಅನಂತರ ಪೋಲೀಸರ ನಿಕಟ ನರ್ತನ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಒಂದು ಸೆ ಸ್ಪೆಷಲ್‌ 
ಸೋರ್ಟನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು... ಅಸರಾಧಿಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸೌಕರ್ಯಗಳು ಕೊಡಲ್ಪ ಡಲಿಲ್ಲ. ತನ ಸ, ಸಹ ಸಾಕ್ಷಿ ಘಳಪಿೀಕಾದನರಗೆ 
ಪೋಲೀಸಿನವರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತರಪೆ ಸೇತು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದರು... ಪೋಲೀಸಿಕನರು ಆಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಅನರಾಧಿಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೃ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುನವರೆಗೆ`ಬಡಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾರಾದರೂ ಸಾಕ್ಷಿ, ಸತ್ಯ ಮೇಲೆ ದೃಸ್ಟಿ ಯಿಟ್ಟು ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಇದ್ದಂತೆ 
ಹೇಳಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಬಂತು! ಭೊಕಪಿ ಕ ಬಂದಕೂಡಲೆ ಪೀಟ "ನನನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೂಟು ಕ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಒದ್ದು. “ನೋರ್ಟು ಅನ್ನೊ "ದನ್ನ ಮರೆತು ಇದ್ದ ದನ್ನು 
ಇದ್ದಂತೆ ಹೇಳೊತೆ ಹೋಗ್ಗಿಯೆ?” ಎಂದು ಬಡಿಯುತ್ತಿದೆ ದ್ದೆ ಕ . ಅಪರಾಧಿಗಳಿಗೆ 
ಒಂದು ದಿನವೂ ದಿನಕ್ಕೆ 3-4 ಸಾರಿ ಲಾಠಿ ಎಟು ತನ್ನಿ. "ರಲಿಲ್ಲ. ಮಧ್ಯಾ ಹ್ಲೆದ 
ಊಟಮಾಡುವಾಗೆ, ಸಾಯಂಕಾಲದ ಊಟಮಾಡುವಾಗ ಸ್ರೇಲೀಸಿಕವರು ತನೆ 
ಅಸರಾಧಿಗೆ ದೊಣ್ಣೆ ಯಲ್ಲಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. (ಪೆ ಪುಟಿ ೬೮೨-೮೩) 


ಕ್ಸಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು. ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ (ನೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಭಯಂಕರ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಬಹು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ನಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಎಂಥ ಹೋರಾಟದ ಫಲ ಎಂಬುದು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿ ಗೆ. ಮೂಡಿದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಕು. 
ನಾನು ಮುಂಚೆಯೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅಂದಿನ ನಮ್ಮ ರಾಜಕೀಯ:ಖೆ ಸದಿಗಳು ಅನುಭ ಭವಿಸಿದ 
'ಕಷ್ಟನಷ್ಟ್ರಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಎ ಬೇಜವಾಜಾರಿ 
ಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಮುಖಂಡರೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಳೂ ಪಠನ ಮಾಡುವುದ 


ರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ. ಇಂಥ ಭಾಗೆಗಳು ನಮ್ಮ ಸಠ್ಯಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರದೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವುದು ದುರದೃಷ್ಟ ಕರ. ದೇಶಕ್ಕೆ ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾಗಿ ಸಂಣಮಿಸುತ್ತಿ ರುವ ನಮ್ಮ 
ಯುವ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ" ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಸಂಗ ಮದ ಕಲ್ಪನೆ ಕೂಡ ಬಾರದಂತೆ ಸೋಡಿ 
pe ಇಂದಿನ ಅನೇಕ ಅನರ್ಥಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತಿ ದೆ. ಒಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 

ದೇಶದ ಚರಿತ್ರೆಯೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಬುದಿ ) ವಂತನೆನ್ಸಿ ಕೊಳು ವುದಕ್ಕಿಂತ 


ದುರತ ಇನ್ನೊ ಂದಿಜಿಯೆ? | 


೫ 


ಲವು ಪ್ರಮುಖ ವಿಚಾರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರ 
ಒಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ಮೂಲಕ ಈ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಮುಗಿಸಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತ ಡೆ 
ಈ ಮುಂಚೆಯೆ ಒಂದು ಕಡೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಗೊರೂರರು ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದಿಗಳಾ 
ದರೂ ಅಂಧಾನುಕರಣೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವ 
ಗಳನ್ನೂ ಮತಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಎದುರುಬದುರಾಗಿಸಿ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸುವ 
ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಗೊರೂರರು ಆಗಲೆ ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಕ್ರಿಸ್ತಪಾದ್ರಿಗಳ ಮತ 
ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಅಂದಿನ ಜನತೆ ಹೇಗೆ ಬಲಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನೂ, ಹಿಂದೂಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಬದುಕು ಹೇಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕರ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ "ಹೇಗೆ ಜಡವಾನಿತ್ತು. ನಿಚಾರಹೀನ 
ವಾಗಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನೂ ತುಂಬ ಹಿತವಾಗಿ ಒಂದು ಕೋಮಾಂಚಕಾರಿ ಕತೆಯ. 
ಇದರ ಮೇಲೆ ಶರತ್‌ಚಂದ್ರರ ಪ್ರಭಾವವಿರುವಂತಿದೆ. -ಮೂಲಕ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ : 


lls 


೨ 


ಕಾಲಾನುಕಾಲಕ್ಕೆ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಮತಪದ ತಿಗೆಳನ್ನೂ ಬದಲಾಯಿಸಿ ಸಮಾಜ 
ವನ್ನು ಆಧುನಿಕನಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಆ ಪೂರ್ವದ ರುಸಿಗಳೆಲ್ಲಿ? ಈಗಿನ ಈ 
ಮಠಾಧಿಪತಿಗಳಾದರೂ ಏನು ಮಾಡುತಿದ್ದಾರೆ; ಸೆಂಸಾರಿಕರಂತೆ ತಾವೂ ಅರ 
ಮನೆಗಳ ಮುಂದೆಯೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಮುಂದೆಯೂ ಬಾಲ ಬಡಿಯುತ್ತಾ ಶಿಷ್ಯ 
ರೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕುರಿಗಳ ತಲೆ ಒಡೆದು ಒಂದೊಂದು ಆಳು ಎತ್ತರದ ಕೊಳೆಗದಸ್ಪಲೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಯಸ ಜಿಲೇಬಿ ಮಾಡಿಸಿ ಮೋಟಾರಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಮೆರೆವಣಿಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಆಜ ಈ ಮಠದ ಪಾಳೆಯಗಾರರು, ಆಧುನಿಕ ಜಗತ್ತಿನ 
ಬದಲಾಯಿಸಿದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳು ಎದುರಿಗೆ ಎದ್ದು ನಿಂತಾಗೆ ಯಾವ ಹೆಳೆಯ ನೆ 
ಗರಿಯ ಧೂಳನ್ನು ಕೊಡವುತಿದ್ದಾ ಕಿ2....ಈ ಸಮಾಜದ ಅಸ್ತಿ ತ್ರೆ ಉಳಿಯಬೇಕಾದರೆ 
ನಾನು Nae ಬೇಕಾದ ಆಧುನಿಕ ಮಾಗುಗಾತ್ಟವು ? ತ್ನಜಿಸೆಬೇಕಾದ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕೋಗಗಳಾವುವು? ಧರ ನನ್ನೂ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಬೆರಸುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಈ ಗುರುಗಳು ಎನ್ಸ್ಟಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ಬ್ಹುವನರು ತಮ್ಮ ಮಠಗಳನ್ನೆ ಪ್ರಯೋಗ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು "ತೋಂಸಬೇಡನೆ 9..ಅದು ಬಿಟ್ಟು ಏನು ಬರಲಿ 


೯೬ 


"ಮೆರೆವಣಿಗೆ” 


ಏನು ನಡೆಯಲಿ? ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳಲಿ? ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಸಾವಿರ ವರುಷದ ಕೆಳಗೆ 
ಹೇಳಿದ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆಯೋ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಂ ಹೋಗೆ 
ದಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜಾಗವೆ ಇಲ್ಲ. (ಪುಟ ೨೮೧-೨೮೨) 


ಆಧುನಿಕರು ತುಂಬ ಇಷ್ಟಪಡುವ ಈ ಅಲೋಚನೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 3ಪೂರ್ನದಸ್ಟು 
ಹಳೆಯದು. 


ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಧ್ಯಮದ ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ : 


ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಲೋವರ್‌ ಸೆಕಂಡರಿಯಂತಹ ಸ ಸಣ್ಣ 8-10 ವಯಸ್ಸಿನ ಬಾಲ 
ಕರ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದಿಗೂ ಇಂಗ್ಲೀಷಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಸಾ ನೆ. ಇಂಗ್ಲೀಷು 
ಪ್ರಥಮ ಭಾಷೆ, "ಕನ್ನಡದ್ದಿ ್ರಿತೀಯ ಭಾಷೆ "ಆ ಸರಭಾಸೆಯಾದ ಪ್ರ ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ತೇರ್ಗಜಿಯಾಗುವದಕ್ಕೆ "ನೂರಕ್ಕೆ 40 ನಂಬರು ಬರಬೇಕು. ನ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ನೂರಕ್ಕೆ 35 ನಂಬರು ಬಂದರೆ ಸಾಕು. ಈ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. (ಪುಟ ೨೦೪) 


ಮಾಳವೀಯ, ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿ ಮುಂತಾದ 40-50 ವರುಷ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದವರೆಲ್ಲ ಇಂದಿಗೂ ಕೂಡ ನಾವು ಹೇಳುವ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಪದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಆಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವಾಗ ಆ ಬಡಪಾಯಿ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಅವರಿಗಿಂತ ಬಡಪಾಯಿಗಳಾದ 10-12 ವರುಷದ ಹುಡುಗೆಂಗೆ 
ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬ ಮಾತು ಕೇವಲ ಅಸಂಭವ. 
(ಪುಟ ೨೦೨-೨೦೩) 


ವಿದ್ಯೆಯೆಂದರೇನು? ಮತ್ತು ಅದರಿಂದಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನ: 


ವಿದ್ಯೆ ಎಂಬುದು ಜೀವಕ್ಕೆ ಉಸಿರಿನಂತೆ; ಅದು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವವನಿಗೆ 

ಬೇಕಾದ ಬೆಳಕಿನಂತೆ. ಅದು ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಪ್ರೇಮದಂತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಗಡಿಯ 

ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಜನ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಳತೆ ತೂಕ ಮಾಡಿ ಬೆಲೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಅಂತ ಅದನ್ನು 

ನಾನ್ರ ಉದಾಸೀನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗುವುದೆ? (ಪುಟ ೩೨೩.) 

ಸ Ex % 

ಗೊರೂರರ ಹಾಸ ಸ್ಯಪ್ರವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. 
ಇವರ ಬರನಣಿಗೆಯ ಹಿಂದಿ ಬದುಕಿನ ಗಂಭೀರ ವಿವೇಚನೆಯಿದ್ದು ಕರುಳಿರಿಯುವಂಥ 
ನೋವಿನ ಅನುಭನಗಳಿದ್ದ ರೂ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಬಹು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ "ಧೈನಿಸುತ್ತಾ ಕ ಆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ "ಹೆಚ್ಚು 
ಸಹೆಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಇದು ಕತೆಯಲ್ಲ, ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲ, ಪ್ರಬಂಧವೂ ಅಲ್ಲ, EF 
ಅನುಭನಗಳ ಮೆರೆವಣಿಗೆ. 
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"ಹೇಮಾವತಿ? 


ಪ. ಫಿ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ 


ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ತೊರೆಯಜಿ ದಿಳ್ಳಿಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೆಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದ ವಿದ್ಯಾವಂತರಲ್ಲಿ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರೂ ಒಬ್ಬರು. ಅವರ 
ಹೊಸ ಭಾವನೆಗಳ ಧ್ವನಿ ಕೊಂಬಿನ ಕೂಗಿನಂತೆ ನಿಶ್ಯಬ್ದ ವಾದ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ 
ಹೆಳ್ಳಿಗಾಡಿನ ಜನರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿನ ಸತ್ವಶಾಲಿಗಳನ್ನು ಸುಸಂಸ್ಕೃತರನ್ನು 
ನಿನೋದಸರರನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾರಸ್ವತ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ತು. 
ಹೀಗಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೊರೂರಿನದೊಂದು ಪುಟ. ಅದು ಗೊರೂರರ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಹೆಳ್ಳಿ, ಹೊಸ ಅಗ್ರಹಾರ, ನಮ್ಮೂರುಹೀಗೆ ಬೇರಿ ಬೇಕೆ ಹೆಸರು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೈ ತಾಳುತ್ತ ದೆ. 

ಹೇಮಾವತಿ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಇವರಲ್ಲಿ ರಸಿಕರು ಬೇಕೆ, 
ತುಂಟರು ಬೇಕೆ, ಅಂಧಸಂಪ್ರದಾಯವಾದಿಗಳು ಬೇಕೆ, ಉದಾರಚರಿತರು ಬೇಕೆ? 
ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಇವರು ಯಾವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಪಾಹೆಶಾಲಿಗಳಾದ ಜನ. ಇವರಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಸತ್ವ ಪುಟಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ಒಮ್ಮೆ ಇವರನ್ನು ಭೇಟ ಮಾಡಿದರೆ 
ಮತ್ತೆ ಅವರನ್ನು ಮರೆಯುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಗೊರೂರರ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ 
ಹೇಮಾವತಿ ಹೊಳೆಯೂ ಅವಳ ದಡದಲ್ಲಿನ ಬದುಕೂ ಆಧಾರ ಮತ್ತು ಪ್ರೇರಕ. ಆದರೆ 
ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಮಾವತಿ ಎಂಬುವಳು ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗಿ. ಅನಳೇ ಈ ಕಾದಂಬ 
ರಿಯ ಶ್ರುತಿ. ಅವಳ ಮೂಲಕ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಜೀವನದ ಹಾಡನ್ನು ರಸಮಯ 
ವಾಗಿ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಹೇಮಾವತಿ ಕಾವೇರಿ ಅಗ್ರಹಾರದ ರಾಮಣ್ಣ ಸೆರುಮಾಳರ ಮಗಳು. ತಾಯಿ 
ಯಿಲ್ಲದ ತಬ್ಬಲಿ. ಮಗುವಾದಾಗಿನಿಂದಲೇ ಅವಳ ಕಷ್ಟದ ಕಥೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ 


ಇಲಿ 


"ಹೇಮಾವತಿ? 


ಮದುವೆಯಾಗಿ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತದೆ. ಕಷ್ಟ ಕೊನೆ 
ಗೊಂಡಾಗ ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎಳಿಗೆ ಹಿನ್ನೆ ನ ತಿಯಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಹಳ್ಳಿಯ. ಸಮಾಜ. ಅಲ್ಲ ಬೀಸಿದ ಸುಧಾರಣೆಯ ಗಾಳಿ, 
ಭಾರತ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ ಸಂಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಮೊದಲು-ಗೋಖಲೆ, ತಿಲಕ್‌, ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಮುಂತಾದ ಸುಂ ಶಾಂತಿ ಸಮರದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಮ್ಮ ಜನ 
ರಾಜಕೀಯ ಗುಲಾಮತನದ ಜೊತೆಗೆ ಹೆಲವು ಬಗೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಕಂದನ ಚಾರ 
ಗಳಿಗೆ ದಾಸರಾಗಿದ್ದರು. ಈಚೆಗೆ ರಾಜಕೀಯ ದಾಸ್ಯ ಹೆರಿಯಿತಾದರೂ ಉಳಿದವು 
ಹೆರಿಯತೊಡಗಿವೆ ಎನ್ನಬಹುದು ಅಥವಾ ಅವು ಕಂದಾಚಾರಗಳು, ಅಂಧಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಗಳು ಎಂಬ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಮೂಡತೊಡಗಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ನು 
ಭ್ನಾಸದ ನಡುವೆ ಹೊಸ ವಿಚಾರದ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ನುಂಗಿದ ನಮ್ಮ Ro ತಮ್ಮ 
ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ತಂದ ಹೊಸ ವಾತಾನರೆಣವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಮುಖ್ಯ ಗುರಿ. 
ಸೆರುಮಾಳರದು ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮನೆತನ. ಅವರ ತಾತಂದಿರಾದ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹೆರುಮಾಳರು ಸಂಗೀತ ಕಲೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡವರು. ರೇಗಿ 
ಹುಚ್ಚೆದ್ದ ಜನರನ್ನೂ ಮರುಳು ಮಾಡುವಂತಹುದು ಅವರ ಗಾಯನ. ಗೊರೂರರು 
ಇಲ್ಲಿ" ರಾ ಗಿತಾನಗಳೆ ವಿವರ, ಸಂಗೀತ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಾಧನೆ ಮುಂತಾದ 
ಜಟಿಲ ಪ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸೆ ಸೆ ಹೋಗದೆ ಕೇಳಿದನರನ್ನು ಮುಗ ರನ್ನಾಗಿಸುವ ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಇ ಪ್ರಭಾ ಾವ ಅವರ ಹಾ ಡಿಕೆಯಲ್ಲಿತ್ತು ಎಂಬ ನಿಚಾರನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬೆಳಸಿದ್ದಾ ರೆ, 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅವರ ದನಿ ಮತ್ತು 'ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿರುವ ಪರಿಶ್ರಮ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ; ಅವರ 
ಮನೋಧರ್ಮವೇ ಅಂತಹೆದು. ಒಂದು ಎಕರೆಯಷ್ಟೇ ಇರುವ ತೋಟವನ್ನು ಸ್ವಂತ 
ದುಡಿಮೆಯಿಂದ ನಂದನನನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕ್ಸ ಅವರ ಸ್ವ ೦ತ 'ಸಂಶ್ರಮ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಣ ಪ್ರೀತಿಯೂ ಅಕ್ಕರೆಯೂ ಕಾರಣ, ಹಾಡಿ 
ಕೊಂಡೇ ಗಿಡಗಳಿಗೆ ನೀರು ಹಾಕುವುದು, ಪಾತಿ ಇ ವುದು, ಹೆಗಲಿರುಳೂ ಅಲ್ಲೇ 
ಇರುತ್ತ, ಗಿಡಮರಗಳ ಪರಿಚರ್ಯೆ ನಡೆಸುತ್ತ ತಾಯಿ ಮಗುವನ್ನು ಮಗು ತಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಸ ಇಕುವಂತೆ ಅವರ ಬೇಸಾಯನಿತ್ತು ಎನ್ನುನರು. ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ತೃ ನ ಪ್ರರಾಗಿ ಲಾಭ ಲೋಭ ಕೀರ್ತಿ ಠಾಮನೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ದೆ ಸವಭಕ್ತ ರಾಗಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ವಾದ ಹೆ ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಚಕಕ ಗಿ Ee ದೊರೆತರೂ 
ನಾನು pS ಹೆಳ್ಳಿ ಯೆಲೆ ನ ಇರಬೇಕು, « ಅದರಿಂದ ಅರಮನೆಯ ಸಂಬಳವೂ 
ಪಟ್ಟಣ ವಾಸವೂ ಎಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯ ಎಂದುಕೊಂಡು ವಿನಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಸಿಕ್ಕ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ವಾದುದು ಸಾಹುಕಾರ ಶಠಾರಿಯವರ ಬದುಕು. ಊರಿನ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಜಮೀನೆಲ್ಲ ಇನರಿಗೆ ಬೇಕು. ಉಳುವವರು ಇಲ್ಲದೆ ಪಾಳು ಬಿದ್ದರೂ ಸ ಸಾಹು 
ಸಾರಿಕೆಯ ಪ್ರ ರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅದು ಬೇಕು. ಹದಿನಾರು ಎಕರೆ ತೋಟನಿದ್ದರ ಆಳು 
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ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


ಕಾಳುಗಳು ಭಯದಿಂದ ಗೇಯುತ್ತ ಇದ್ದರೂ ಶ್ರೀನಿವಾಸೆ ಪೆರುಮಾಳರ ಒಂದು ಎಕರೆ 
ತೋಟದಲ್ಲಿರುವ ಫಲಪುಷ್ಪ ಸಂಪತ್ತು “ಆಲ ಇಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೊಂಡು 
ತಾನಿನ್ನೂ ಕೊಬ್ಬ ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ , ಸೆರಮಾಳರಿಗಿರುವ ಧಾರಾಳವನ್ನೂ, ಸ್ವಂತ ದುಡಿಮೆ 
ಯಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧ ಜೀವನದಿಂದ ಅವರು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಶಠಾರಿ 
ಯವರು ಕಂಡು ಕರುಬುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಪೆರುಮಾಳರನ್ನು ಕೆಣಕಿ, ಅವರ ಪ್ರಭಾನಕ್ಕೆ 
ಬೆಚ್ಚಿ ತಮ್ಮ ಸಿರಿವಂತಿಕೆಯ ಸತ್ವ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ತಾವೇ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾ ರೆ. ಇದ್ದ ಹದಿ 
1 ಎಕಕೆ ತೋಟವೂ ಮೂ ಟಟ! ಬಿಕಂಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಫೆರುಮಾಳರೆ ಮನೆ 
ತನಕ್ಕೆ ಸಂದುಹೋಗಿ ಮನಸ್ತಾಸ ಪ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಂಗೀತ ಮಿಂಚಿ 
ನಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತ ಸುಧಾರಣೆಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ. 
ಇವರಲ್ಲದೆ ಅವರಿವರ ಲಾಭಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊ ಂಡು, ಎಲ್ಲಂಗೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡು 
ವವನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ, ಏನೂ ಅರಿಯದ ಪರಿಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಫರಾದ ರಾಮಣ್ಣ ಪೆರುಮಾಳ 
ರನ್ನು ತನ್ನ ಲೌಕಿಸವಾದ ಚಾಕಚಕ್ಯ ತೆಯಿಂದ ಪೋಸ ಗೊಳಿಸುವ ಸುಬಾ ಭಟ್ಟ ನಿದ್ದಾನೆ ನೆ. 
ರಾಯರ ಊರ ದಿಕ್ಕೆ ಟ್ಟ ಹೆಂಗಸರಿಗೆಲ್ಲಾ ಬಾಯಿ ಡುತ್ತ, ಜು. 
ಚಾರ್ಯರಿಗೇ ಏನು ಗೊತ್ತು ವ ತ್ತ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣ ನರೆಂದು ಮೆರೆಯುವ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ತ 
ದೇವಕೀಪ್ರಿಯನೂ ಇದ್ದಾ ಕ. ಣ್‌ ಯಲ್ಲಿ ಅಂಧರಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಇರು ಇದ್ದ ಕ 


ತ 


ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ನೀತಿ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಭಯಸಟ್ಟು ಬಾಳುವ ಹೊಲೆಯಂದಾ ಕ್ಲಿ” ಸಂಬಳ 


ಕೆೊಡದಿದ್ದ ರೂ ಜೀತ ಮಾಡುನೆನೆನ್ನು ವಃ ಗುಣಕ್ಕೆ ಶರಣಾಗತರಾದ ಕಾಳನೇ ಮುಂತಾದ 
ಪಂಚವ ಮರೆ ಬದುಕೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವೆಂಬ ಭಾನನೆಯನ್ನು ಲೇಖಕರು ಬೆಳಸುತ್ತಾ ರೆ. ಭಗವಂತ 
ಪಕ್ಷಪಾತವಿಲ್ಲದ ಸ್ವಾಮಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವನು ಚೆನ್ನಿ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ಸಂಗೀತ ಕಲೆಯ ಮಿಂಜೇ 
ಸಾಕ್ಷಿ ಎಂಬುದು ಸೆನಿರೊರರ ಅಂತರಂಗದ ವಾಣಿ. 

ಸೆಟ್ಟಿಣ ವಾಸದಲ್ಲಿ ಹೆಣದ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಬೀಗುತ್ತ ವಿದ್ಯ ಕಲಿಯತೆ ದುರ್ಬಲ 
ನಾಗಿ ಹೆ ಶಠಾರಿಯವರ ಮಗ ಸುಂದರನಿದ್ದಾ ಕೆ. ಸುಬ್ಬಾ ಭಟ್ಟ ರೆ ಮಗೆ ವಾಸು 
ಹೊಸೆ ವಿಚಾರಗಳ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗಳನ್ನೇ ನುಂಗಿ ಮನೆಯವಳ ಕಂದಾಚಾರಗಳನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವವನಾದರಿ, ಸುಂದರ ಬೇಸಾಯ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ಕುಳಿತ 
ಕಡೆಯೆ ಆಗು ಹೋಗು ಕೂಲಿ ಕುಂಬಳಗಳ ಜಮಾ ಹಾಕೊಂಡು ಇಸ್ಪಿ ಟು ಆಡುತ್ತ 


ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಗೇಣಿ ಭತ್ತಕ್ಟೂ ನಾಮ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಟ್ರಾಕ್ಟೆರು ತಂದರೂ ' 


ಸೀಮೆಗೊಬ್ಬ ry ನ ಕಿದರೂ ಅವನ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯು. ಅವನಿಗೆ ಶ್ರ ದ್ವಿ ಸಾಲದು. 
ನಿನಿಳತಾಣ ಸಲಕರಣೆಗಳಂತೆಯೇ ಅಧುನಿಕ. ಸಮಸೆ ಗಳಿರುತ್ತ ವೆ. “ನ್ನ ಳವಡಿಸಿ 


೬4 


ಬೇಸಾಯ ಮಾಡುವುದು ಸುಲಭವ ಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ನನ್ಮು ರೈ ತರ ಅಜ್ಜಾ ಸ್ವನ ಸ್ವಲ್ಪ “ರೇ | 
ವಾದರೆ, ಸರ್ಕಾರದ ಕೆಂಪು ಪಟ್ಟಿ ಯೆ ಸಿರ್‌ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾರಣ, ಸಮೆಗೊಬ್ಬ 
ರಕ್ಕೆ ದುಡ್ಡು ಸುರಿದಕೆ ನಾಡಿನ "ಸರು ಗೊಬ್ಬರಕ್ಕೆ 'ಬೇಡಿಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಪದಾರ್ಥವೂ ಹಾಳು ಸ್ವಾವಲಂಬನೆಯೂ ಹ ನಮ್ಮ ಭೂಮಿಗೆ ಸೀಮೆಗೊಬ್ಬಕ 


೧೦೦ 


"ಹೇಮಾವತಿ? 


ಒಗ್ಗದೆ ಹೋದರೆ ಆ ವರ್ಷದ ಬೆಳೆಯೇ ಖೋತ. ಹೀಗೆ ಹಳಿ ಯನ್ನು ಉದ್ದೆ ರಿಸುವ 
ಬದಲು ಈ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಹಳಿ ))ಗಳನ್ಸಿನ್ನೂ ತುಳಿಯುತ್ತವೆ. ಸ್ರ್‌ವಲಂಬನೆ ಸ ಸಹೆಜವಾದ 
ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಲು ವಿದೇಶಿಯರು ಕೊಡುವ ಘನಂದಾರಿ ಸಾಲ 
ಗಳಿಗೆ ಕೃಯೊಡ್ಡುವ ಒಂದು ಕರಾಳ ಮುಖವನ್ನು ಇವರು ಚಿತ್ರಿ ಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಹೀಗೆ 
ಹಳ್ಳಿ ಯವರ ಬದುಕನ್ನು ಹತ್ತಿ ರದಿಂದ ಅರಿಯಜಿ A ಸಮಸ್ಯೆ ಸೈಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿ 
ತೋನದಿಂದಲೂ ವಿಚಾರಿಸಿ ಬಗೆಹೆಂಸದೆ ದೂರದಿಂದ ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ. ಯಂತ್ರ 
ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನೂ ಬೆಳಸಿ ಶಾಂತವಾದ ಸ್ವಸಂಪೂರ್ಣವೂ ಸ್ವಾವಲಂಬಿಯೂ ಆದ 
| ಹಳ್ಳಿ ಯ ಬದುಕನ್ನು ಕಲಕುವ ಸಟ್ಟಣಿಗರ ಈ ಪ್ರಯತ್ನದ ನಿರರ್ಥಕತೆಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಗೊರೂರರು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರದು ಎಂತಹೆ ಯಥಾರ್ಥತೆ, ಎಂತಹ 
ವಿನೋದ ದೃಷ್ಟಿ 

ಇಲ್ಲಿನ ವ ಗಳು ಆದರ್ಶದ ಕನಸಿನ ಲೋಕದನರಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಣ 
ಜೀವಂತ ಜನರು. ಗೊರೂರರು ತಮಗೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದೊಂದು ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ 
ಜನರ ಜೀವನಾಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಬಲ್ಲರು. ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಮಿಡಿಯ 
ಬಲ್ಲರು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ಅನ್ಯಾಯವಿದೆಯಲ್ಲ ಎಂದುಕೊಂಡು ಕೊರಗುತ್ತ 
ಸೂಡದೆ ಸಹೈದಯತೆಯಿಂದ ನೋಡಿ ಅನ್ಯಾಯನನ್ನೂ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನೂ ಉಸಹಾಸೆ 
ಮಾಡುವ ಸಾಮಥ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವರು. ಇದು ಪುಸ್ತಕದಿಂದ ಕಲಿತ ವಿಚಾರಸರತೆಯಲ್ಲ 
ಜೀವನಾನುಭವದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಮೂಡಿದ ವಿಚಾರವಂತಿಕೆ. 

ಪಂಚನುರನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸಬೇಕು. ಸಂ -ಹೇಗೆ? ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ? ಅವರಿಗೆ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು, ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ತರಬೇಕು, ಧೈರ್ಯವುಂಟು ಮಾಡಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಆನಂದ ಚೆನ್ನಿ ಯನ್ನು ಗಾನಶಾರದೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಹಾಗೆ. ವಾಸು ಚೆನ್ನಿಯನ್ನು ಮದು ವೆಯಾದ ಹಾಗೆ. ಅದು ಬಿಟ್ಟು ಇದ್ದುದಿದ್ದ ಂತೆ 
ನೀವೆಲ್ಲ ಸಮಾನರು, ಹಾಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಭಾಷಣ ಮಾಡಿ, ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಹೊಗಿರಿ 
ಎಂದರೆ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಸೆಮಾನವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿರುಗುತ್ತ ಲಾರಿಗಟ್ಟಲೆ ಹೆಂಡ. ಬಸಿದು 
ಕೊಂಡು ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ -ಪೂಜೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳಿಗಲ್ಲ-ದೊಣ್ಣೆ ಗಳಿಂದ ಯಾರನ್ನೂ 
ಸುಟ್ಟ ಯಾರು. ಅವರಿಗೆ ಹೆಂಡ ಕುಡಿಸಿ ಕುಣಿಯಬಿಡುವುದು ಯಾವ ಪರಿಯ 
ಡ್‌ ರ? ವಿದ್ಧೆ ಇಲ್ಲದೆ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಧೈರ್ಯ ಸೆಂಸ್ಪಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ ನೀವು 
ಮುಕ್ತರು ಶಕ್ತರು ಎಂದರೆ ಭೇತಾಳನಂತೆದ್ದು ಊರನ್ನು ಹಾಳುಗೆಡವಲಾರರೆ ? 

ಸೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡ ಡಾ ಂಬಿಕರಾದ ಪೆ ವೈದಿಕರು ಎಂತಹೆವರು? ವಂಶ 
ಫೂರಂಪರ್ಯವಾದ "ಪೂಜೆಗೆ ಅನಕಾಶ ಕೊಡದೆ, ಸರದು ಸಾತ್ರಿಕರಾದ ರಾಮಣ್ಣ 
ಫೆರುಮಾಳರನ್ನು ನೂಕುವರು. ಹೆಡಿಗೆಗಟ್ಟ ಲೆ ಬಾಳೆಹಣ್ಣು, ಪಿಂಡಿಗಟ್ಟ ಲೆ ಬೆಲ್ಲ, ಮೂಟೆ 
ಗಟ್ಟಲೆ ಕಾಯಿದೊರೆತರೂ ರಸಾಯನ | ಭಟ್ಟ ರುಗಳ ಮತಿಗೆ ಸಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ನದ ಭಕ್ತರ ಕೈ ಬಾಯಿಗೆ ದೊರೆಯುವುದು ಬರಿಯ ಬ್ಲ ಅಂಟಿ, ಸದ್ಭಾವನೆಯಿಂದ 


೧೦೧ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥೆ 


ಊರ ಮಧ್ಯೆ ಚಪ್ಪರ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಹೊಲೆಯರು ಪೆರುಮಾಳಕೊಡನೆ ರಾಮಭಜನೆ 
ಮಾಡುತ್ತ ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಕಿದ ಹಣ್ಣು ಕಾಯಿಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಮ್ಮ 
ಜೀವಾಲಯಕ್ಕೂ ಇಂತಹೆ ರಾಶಿಯೇಕೆ ಬರಬಾರದು ಎಂದು ಕರುಬುತ್ತಾ ಕೆ. ಪರಿಶ ಶುದ್ಧ 
ವಾದ ಗಾನದ ಭಕ್ತಿಯ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಕರಗಲಾರದ್ದ ಮಾತ್ಸರ್ಯದೆ ಬಂಡೆಗಳಿವರು. 
ಹೆಳಿ, ಯೆಂದರೆ ಅದೊಂದು ಕೂಸ ಸವೂ ಹೌದು. ಜೆಸರಾನಕಟ ಕೆಟ್ಟರೆ ಅದೊಂದು 
ಸ್ವಾರಸ್ಯದ ಸುದ್ದಿ. ಎಲ್ಲರೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಅದನ್ನೇ ಅಂ ಓಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲುವವರೇ 
ಹೊರತು ಕಷ ಕ್ಯೆ ಸಿಕ್ಸಿದವರಿಗೆ ಸ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅವರ ಬಗೆಗೆ "ದನ್ಯವಾದ ಕುತೂಹೆಲವುಂಟು. ಅದು ಪುನಃ ಸುದ್ದ 5 ಯಾಗಬೇಕಲ್ಲ ! 
ಅದರಿಂದ ಗೊರೂರರು ಹೆಳ್ಳಿಯವರ ಈ ಗುಣಕ್ಕೆ ಜುಗುಪ್ಸೆ ಗೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ, “ನಾಯಿ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ತನ್ನ ವಾಂತಿಗೆ ಒಂದಿರುಗಿದಂತೆ ಇವರ ನಡವಳಿಕೆ ಎಂದು ದೂಸಿಸುವರು. 
ವಿವಾಹೆದ ನೆಪದಲ್ಲಿ ನಡೆವ ಶೋಷಣೆಯನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆವ 
ದೂಷ್ಯವಾದ ಸುಲಿಗೆಯನ್ನೂ ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸಿ ನಾಗಂಕಕೆ ಬೆಳೆದಂತೆಲ್ಲ ಕೆಲವರು “ಹಿಂದು 
ವರೆಯುವ' ಜನ ಇದ್ದಾರೆ. ಬದಲಿಸಿದ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಬೆಳೆಯು 
ಲಿಲ್ಲ. ಎಂದಿಗೋ ಬೆಳೆಯುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ "ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದ ಶವವನ್ನು ಹೊರು ' 
ವವರು ಈ ಜನ ಎಂದು ಕಿಡಿಕಾಂದ್ದಾರೆ. ವರದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊಡಬೇಕು, ನಿ ಖರ್ಚು 3 
ವಹಿಸಬೇಕು, ಆಗುವ ಶಾಸ್ತ್ರವೆಲ್ಲ ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಬೇಕು ಎಂದು * 
ಹೇಳುತ್ತಾ. ಗುಂಡು ಮಾಂಗಲ್ಯಿವನ್ನೂ ತರದ ಅನುಕೂಲಸ್ಥೆ ರಾದ ಗಂಡಿನವರೆ ಭಂಡತನ : 
ವನ್ನೂ "ನಡುವೆ ಸ ರಾಗವಾಗಿ ಸಾಲ ಮಾಡಿಸಿ ದುಡ್ಡು ಖರ್ಚು ' ಕ 
ಮಾಡಿಸುವ ಸುಬಾ ಭಟ್ಟಿ ನನ್ನೂ ಮದುನೆ ಮನೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವೆನೆಂದು 
ಆರಾರು FOS ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಲವಾಜಮೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡ ಹೆಳ್ಳಿಯ 
ಜನರ ಅತಿಯಾಶೆಯನ್ನು ವಿವರ ವಿವರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ ನೂರಾರು ಜನ ಕನ್ಯಾಸಿತೈ ಗಳ 
ಪರಿಪಾಟಲಿಗೆ ಸಹಾಯ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ದಥಿಗೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. ಇವಕ್ಕೆ ಕೊಸರು 
ಎಂಬಂತೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಸ್ಲದ ಖರ್ಚು, ಉಪಚಾರ, ಹಳ್ಳಿ ಯವರೆಲ್ಲ ಇ ಮನೆಯ 
ಮದುವೆಗೆ ತಮ್ಮ ನೆಂಟರನ್ನು ಕರೆದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಜಾ! ಇವು ಬೇಕೆ. 
ಆಸ್ತಿಯೆಲ್ಲ ಮಾರ ಹೆಣ್ಣಿ ನಿನ ತಂದೆ ಬಡವನಾದ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಖರ್ಚುಮಾಡಿ ಬೀಗೆರೂ 
ಬರಿಗೈ ಯನರಾದರು. ಯಾನ ಯಾನ ದಂಥೆಯಲ್ಲೋ ತೊಡಗಿ ಸುಂದರನೂ ಸೋತನು. 
ಎ ಪ್ರೇಮದ ಆಸರೆಯನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಹೇಮಾನತಿಯೂ ರಿಕ್ತಳಾಗಿಯೇ ಉಳಿ 
ದಳು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸುಲಿಯುವ ೬1 ತನ್ನನ್ನು ಬಾಳಿಸಿಯಾರೆ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಅವಳಿಗೆ. 
ಇಷ್ಟು ಅಲ್ಪರಾದ ಜನರಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಕೊಡುವುದೇಕೆ, ತಾವು ಬರಿದಾಗುವುದೇಕೆ, ಅದರೆ 
ಬದಲು ತಾನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದರೀನು ಎಂದು ಹೇಮಾವತಿಯ 
ಅಂತಃಕರಣ ಕೂಗುತ್ತದೆ. ಗಂಡನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಯವರಿಂದ 
“ದೂರಾಗಿ ತಂದೆಯ ಮನೆಯೂ ಬರಿದಾಗಿ ಅಕ್ಷರಶಃ ಬರಿದಾಗಿನುನೆಗೊ ಬೀಗ 
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"ಹೇಮಾವತಿ? 


ಬಿದ್ದು —ಅದು ತಮ್ಮದಾಗಿಯೂ ಉಳಿಯದೆ ತನ್ನ ಒಡಲಿಗಾಗಿ ತಾನು ಒಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಬಾಳಿದ ತನ್ನ ಊರಲ್ಲೆ ಜೀತದ ಆಳಾಗಬೇಕಾಯಿತು. 
ಆಗೆಲಾದರೂ ಹಳ್ಳಿ ಅಯ್ಯೋ ಎಂದಿತೆ? ಕುತೂಹೆಲಗೊಂಡಿತು, ಕೆಣಕಿತು, ಚುಚ್ಚಿತು, 
ನೋಯಿಸಿತು. ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಪತನದ ಹಾದಿಯನ್ನು ತೋರಬಯ ಸಿತು. ಅವಳ ಕಷ ಕ 
ವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. ಆದರೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಹೆನಿ ಕರುಣವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಮಾನ 
ನೀಯತೆ ಎಲ್ಲಿ? ಉತ್ತಮರೆಂದು ಪಟ್ಟಿ ನಾಮ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮೆರೆವ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ 
-ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣ ಸಮಾಜವನ್ನು ಕಂಡು ಗೊರೂರರು ಶೀನಾಯಪಡುನರು. ಆದರೆ ಉತ್ತ 
ಮರ ಆಪತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ ಭಗೆವಂತನ ಸಹಾಯವಿದೆ. ಆನಂದನಿಂದ ಹೇಮಾವತಿ ಉಳಿಯು 
ತ್ತಾಳೆ. ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾನಿರದೆಂಟು ನೋನನ್ನುಂಡ ಹೇಮಾವತಿಗೆ ಈಗೆ 
ಆನಂದನ ನಿತೃವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಮಡಿಲು ದೊರೆಯಿತು. ಕಂಬಳಿಹುಳದಂತೆ ಸರಿಯುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಚೆನ್ನಿಯ ಬದುಕು ಚಿಟ್ಟಿಯಂತೆ ಬಣ್ಣವೇರಿತು. ಆಕೆ ಗೆಂಧರ್ವ ಕನ್ನಿಕೆಯಾಗುವ ಸೋಜಿಗ 
ವನ್ನೂ, ಅದರ ನಾನಾ ಹಂತವನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅಲ್ಲಿನ ವಾಸ್ತವವಾದ 
ಕಲ್ಪನೆ ಸುಂದರ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಗೀತಗಾರರ ಮತ್ಸರದ ಕಡಲನ್ನು ಹಾಯಬೇಕು. 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಯಾವ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ಎದ್ದು 
ಕಾಣುವ ಗುಣ. ಹೇಮಾವತಿಯು ಗಂಡನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಳುವ ಸನ್ನಿವೇಶವೊಂದನ್ನು 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ನೋಡಬಹುದು. ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆದರಿಸುವನರಿಲ್ಲ. ಗಂಡನಿಗೆ 
ಅವಳ ಮೇಲೆ ಮೊದಲೇ ಮನಸ್ಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗಲಾದರೂ ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ ಹಾಡಿಗೂ 
ಮನಸೋಲಬಹುದೇ ಎಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅವಳ ತಂದೆಯ ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ 
ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ ಇರಲಾರದೆಂಬ ಅಳುಕು. ಹಾಗಾದರೂ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಸಮೀಪಿಸೆಲು ನುಡಿಯಲು ಏನೋ ಒಂದು ಬಿಂಕ. ಅವಳಿಗಾದರೊ ರುಚಿಯಾಗಿ 
ಅಡುಗೆ ಮಾಡಿ, ಅವನುಂಡ ಮೇಲೆ ಊಟ ಮಾಡಿ ಸೇವಿಸಬೇಕೆಂಬ ಮುಗ್ದ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ 
ಭಾವ. ಅದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಮನೆ ಸೇರುವುದೇ ಕಡಿಮೆ. 
ಯಾವ ಉದ್ಯಮ ಹಿಡಿದರೂ ಗಂಟು ತೆಳ್ಳಗಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ಊರ್ಜಿತವಿಲ್ಲ. 
ಯಾವ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನೂ ವಾಸ ವ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿ ಸಟ್ಟು ಹಿಡಿದು ಮಾಡುವುದು. 
ಅವನ ಐಷಾರಾಮದ ಬದುಕಿಗೆ ಒಗ್ಗದು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದು ತಿರುಗಾಡುವ "ದಂಡಿನ ಹುಡುಗಿ'ಯ ಸ್ಟೇಹೆವಾಯಿತು. ಈಗ ಹೇಮಾವತಿಗೆ 
ಸುಮ್ಮನಿರಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ನೂರು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಕೊಂಡು ನ್ಯಾಯ 
ಧರ್ಮದ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಗಂಡನೆದುರಿಗೆ ಬಂದಳು. ಎಂದೂ ವಾದಿಸಿ ಅರಿಯದ 
ಸಾಧುವಾದ್ದರಿಂದ ಮಾತು ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೋಗಿ ಅಳು ಬಂದಿತು. ಅತ್ತೆ ಮಾನ ಗಂಡ 
ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ದೂರಿದಾಗ ಅಳುತ್ತಾ ಕೋಣೆ ಸೇರಿದಳು. ಇತ್ತ ತನ್ನ ಇಷ್ಟ ವಿಲ್ಲದೆ 
ಮದುವೆಯಾಗಿ, ಬಂದ ವರದಕ್ಷಿಣೆ ಹೆಣವೆಲ್ಲ ನಾನಾ ದಂಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕರಗಿಹೋಗಿ 
ಅಸಹಾಯಕನಾದ ಸುಂದರ ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನಂತೆ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿಬಿಟ್ಟ ನು. 
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ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಈ ಸನ್ಸಿವೇಶವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಂತೆಲ್ಲ ಅದರ ಸಹೆಜತೆ ಹೆಚ್ಚು ` 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಉತ್ತಮರ ಮನೆಯ ಸುಸಂಸ್ಕೃತಳಾದ ಮುಗ್ಧ ಹೆಣ್ಣು 
ಹೇಮಾವತಿ, ಮನಸ್ಸಿನ ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಅಭಿಮಾನ 
ಅವಳನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತದೆ. ಹಣದಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರು ಕುರುಡರೂ ಕ್ರೂರಿ 
ಗಳೂ ಆಗಿದಾರೆ. ಯುವಕನಾದ ಸುಂದರ ಅಂತಹ ಕ್ರೂರಿಯಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮನೋ 
ಥೆ ರ್ಯವಿಲ್ಲದವನು. ಅವನಿಗೆ ಪ ಪಟ್ಟಣದ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಗಾಳಿಯ ವಿಲಾಸದ ಸೇವನೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹೇಮಾವತಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾದರೆ, 
ತಾನು ಸ ಕತಂತ್ರನಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಲು ಶಕ್ತನಾದರೆ ಅವಳೊಡನೆ "ಬಾಳಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯೂ 
ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿದೆ. ಯೌವನದಲ್ಲಿ ುರುಪನಿಗೆ ಪತ್ಲಿಯೊಂದು ರಕ್ಷಣೆ ಎಂಬ ಸತ್ಯ 
ಅವನಿಗೆ ತಡವಾಗಿಯಾದರೂ ಅರಿವಿಗೆ ಬರುವುದು. ಯೌವನ ವೃದ್ಧಾ $ಸಗಳ ನಡು 
ವಣ ಅಂತರನನ್ನೂ, ಆಗ ನಾವು ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವ ಬೆಲೆಯನ್ನೂ ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ಸೊಗಸಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಯನೆಂಬುದು ಕನಸಿನ ಲೋಕ. ಆದರ್ಶಕ್ಕೆ ಭಾವನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಬೆಲೆ. ಇಳಿಗಾಲನೆಂಬುದೊಂದು ಭ್ರಮನಿರಸನ. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ್ಲೂ 
ಲಾಭ ನಷ್ಟ ದ ಚಿಂತನೆ. ದಯನೆಲ್ಲಿ? ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮವೆಲ್ಲಿ? ಹೆಣದ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರವೇ ಸರವು. 

ಪೆರುನ Ae ಸ್ವಭಾವತಃ ಉದಾರಿಗಳು, ದೈವಭಕ್ತರು. ಮಗಳನ್ನು ಭಟ್ಟರ 
ಮಗೆ ವಾಸುವಿಗೆ ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಅಡ್ಡಿ pe ಅವಂಗೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಸಣ್ಣ 
ಪುಟ್ಟ ಶಾಸ ಸ್ತ್ರ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸಗಳು ಅವರಿಗೆ ಗಮನಿಸ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಭಟ್ಟರು ದರ್ಮದ ವಟ? ಅರಿಯದೆ ನಾರಿಗೆ ತಿತುಕೆೊಂಡು ಇರುವವರು. ಮದುವೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು? ಮಾಧ್ವರದೆ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವರದೆ ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಗೆನಿಗೆ EE, ದೇವರಂತಹ 
ಫೆರುಮಾಳರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹೆ 
ಮದುವೆಗಳು ನಾನಾ ಕಷ ತ ದಾರಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದರು. ಆದರೆ ಹೊಲೆಯರ 
ಇ! ಗಾನಶಾ PASE, ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ಮಗೆ ವಾಸು ಅವಳನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾಗುವೆ 
ನೆಂದು ಹಟ ತೊಟ್ಟಾಗ ಭಟ್ಟರು ಜೆ ಖಿತರಾದರು, ನನಾ ಸನ್ನಿಗೆ ಒಳ 
ಒಳೆಗಾದರು. “ಹೊಲೆಯರ NE ನನ್ನ ಬೀಗ್ಯ ಭೇಷ್‌ ಭೇಷ್‌ !... ನನ್ನ "ಮತಿಯು 
ಸತ್ತ ದನಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತಿಂದವನು ಈ ಗಾನಶಾರಡೆಯೂ ತಿಂದಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. 
ಇವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವವನು "ಕಶ್ಯಪ ಕಾಶ್ಯಸ ನಿದ್ರನ ನಿಶ್ರೈಪ ಕೀಪ ರೈವ 
ಸಪ್ತಾರ್ಷ' ಪ್ರನರಾಸ್ತ್ರಿ ತನಾದ ಆ ಪುರೋಹಿತ ಸುಬಾ ಭಟ್ಟ ರ ಮಗೆ 
ವಾಸು.. ..ಆದರೆ ತಾವಾಾರಣಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರವರ ಹೆಳುತ್ತೀರಿ?... ಬ ಆ 
ಕಾಳ, ಅವನಸ್ಪ ಕಾಳ, ಅವನಪ್ಪ ಪ್ಪ ಕಾಳ; ಸಮಾಜ ಸುಧಾರಣೆಯಂತೆ ಸುಧಾರಣೆ. 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹೊಲತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗು ನೋಡೋಣ. ....ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದುದು 
ಅನಳ ರೂಸ ಯೌವನ ಲಾವಣ್ಯ ಸಂಗೀತ. ...ಹೇಮಾವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗು 


೧೦೦೪ 


"ಹೇಮಾನತಿ? 
ತ್ಕೇನೆ ಅಂದ... ಅವರು ಐಯ್ಯಂಗಾರ್ರು, ಬೇಡ ಎಂದೆ. ಈಗ ಹೊಲತಿಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತೇನೆ. ಎಂದ. ಕಲಿಯುಗ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ 
ವರ್ಣಸಂಕರ....ಹೌದು.” (ಪುಟ ೨೯೪) ಮುಂತಾಗಿ ಕೂಗಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಪ್ರಜ್ಞಾಶೂನ್ಯರಾಗಿ ಅವರು ಪಡುವ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 'ಅನಂದನು ₹ ಆಡುವ 
ಮಾತುಗಳು ಲೇಖಕರ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತ. ವೆ. “ಗಾನಶಾರದೆಯನ್ನು 
ವಿವಾಹೆವಾಗದಿದ್ದರೆ ಬಾಳುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ತೋರಿದರೆ ವಿವಾಹೆವಾಗು.... 
ಗಾನಶಾರದೆಯ ರೂಪ ಲಾವಣ್ಯ ಗಾನ ಮಾಧುರ್ಯ ಈಗೆ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿರ 
ಬಹುದು. ಇವೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಜೆಕನ್ನಾದ ದೈಹಿಕ ಆಕರ್ಷಣೆಯೇ ಹೊರತು ಆತ್ಮ ದ ಆಕಷ ೯ಣೆ 
ಯಲ್ಲ... ನಿವಾಹ ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎಂಬ ಮಾತು ಈಚೆಗೆ ಹೊಸ ನಾಗಂ ಕಲಿಸಿರುವ 
ಗಿಣಿ ಪಾಠ. ನಿಮ್ಮ ತೈಷೆಯನಂಗೆ ನಿವಾಹೆ ಇನ್ನೂ ಮನೆತನದ ಪ್ರಶ್ನೆ... ಕಾಳನ 
ಮಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ ಸೊಸೆಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಸೇರಿಸುವಕೆ.... ೫ 
(ಪುಟ ೨೯೬) ಮುಂತಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸುವರು. 

- ಸುಧಾರಣೆ ಎಂದರೆ ಗುರುಹಿರಿಯರನ್ನು ನೋಯಿಸುವ ಒರಟು ಸ್ಥಾ ್ರಿರ್ಥವಲ್ಲ. ಅದು 
ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಪರಿಪೋಷಿತವಾಗಿ ಅಂತಃ ಸ್ಸೂ ರ್ತಿಯಿಂದ ನಜೆಯಬೇಕಾದದ್ದು . ನಮಗೆ 
ಸುಧಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಶ್ರದ್ಧೆ ಇರುವಂತೆ ಇ ಅವರ ಧರ್ಮ ಧ್ಯೇಯಗಳ 
ಲಿಯೂ ಅಂತಹುದೇ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆ ಇರುತ್ತ ದೆ. ಈ ಎರಡೂ ಸತ್ಯವೇ ಎನ್ನುವರು. 

ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಸಹಾ ನಾನುಜೂತಿ, ಸರ್ವವ್ಯಾಸ ಸಕವಾದ ಮಾನವ ಪ್ರೀತಿ 
ಮೆಚ್ಚುವಂತಹ. ಎಲ್ಲರಿಗೊ ಒಂದೇ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸುಧಾರಕರಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೈದೆಯವಂತಿಕೆಯೂ ಆವಶ್ಯಕ. ಜ್‌ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಕಸಿ 
ಯಾಗಲಿರುವ ಸಂಸ್ಥ ತಿಗೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಬದ್ದರಾದ ಮಾನವರಿಗೆ ಎಂತಹೆ ವೇದನೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದವರು ಬಲ್ಲರು. ಆದಶೆ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಥಹೀನ ಆಚರಣೆ 
ಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ತೊರೆಯಬೇಕು. ಅನ್ಯ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. ಸುಧಾರಣೆ ಹೆಂತ 
ತವಾಗಿ ಆಗಬೇಕು. ನೈರ್ಮಲ್ಯ ಆರೋಗ್ಯ ವಿದ್ಯ ಕಲೆಗಳ ಮೂಲಕ ಪಂಚಮರು 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ದುರದೃಷ್ಟ ಸ, ಜನತೆ ಹೆರಿಜನರಾಗಿ ಸುಧಾರಣೆಗೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯವನರ ಹೆಸರು ಜಸ ಅವರನ್ನು ಇದ್ದುದಿದ್ದಂತೆ ಬನ್ಸಿ ನೀವೆಲ್ಲ ನ ಮಗೆ ಸಮಾ 
ನರು ಎಂದು ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಬೋನಿನಲ್ಲಿರುವ ಹುಲಿಯನ್ನು” ಊರೊಳತ್ತೈ ಬಿಟ್ಟ ತೆ ತಿಳಿಗೇಡಿ 

ತರವಾಗುವುದು. ರಾಗಿ ಸೇಂದಿಯನ್ನೂ ಸ್ಥಾ ್ರಿತಂತ್ರ್ಯವೆನ್ನೊ ತೊಟ್ಟು ಹಾಳುಗೈ ಯ 
ದಿರಿ, ಕುಡಿದ ಅವರ ದೊಣ್ಣೆ ಯ ನೆಗೆ ಸಲುಕಬಹುದು ಎಂದು ಎಚ್ಚ 0 
'ಅವರ ನಡುವೆ ನಾವು ಬಾಳುತ್ತ ಅವರನ್ನು ನಮ್ಮಂತೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಬೇಕು. | ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅರ್ಹರು. ಸರಂಸ ಕೆಯಿಂದ' ಅವರನ್ನು ಶೋಷಣೆ ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಇದೇ 
ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸುವಿನ ಮಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಎಂತಹೆ 
ವರೂ ಹೌದೆಂದಾರು. 


೧೦೫ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


ಗೊರೂರರ ಗದ್ಯಶೈೆಲಿ ಮನೋಜ್ಞ ವಾದುದು. ಸಂಗೀತದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಬಣ್ಣಿಸುವಾಗ ಭಾವಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. ದುಡಿಮೆಯ ಸೆತ್ಸಲಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
ಕಾಂತಾಸನ್ಮಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಳ್ಳಿಗೆರ ನ್ಯೂನತೆಗೆ ಕಿಡಿಕಾರುತ್ತದೆ. ಅವರ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಜೀವನವನ್ನು ಕಟುವಾಗಿ ಟೀಕಿಸುತ್ತ, ಉದಾತ್ತಚರಿತರಾದ ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರ 
ಮಾತನ್ನೂ ಮೀರುವ ಸೋಗಲಾಡಿಗಳನ್ನು ಅನರ ಶೈಲಿ ಸ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯು 
ತ್ತದೆ. ಅನಂನರನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ಉನ್ನ ತಿ ಹೊಂದಬಯಸುವ ಹಳ್ಳಿಗರನ್ನು ಗೇಲಿ 
ನಾಡುತ್ತ ದೆ. ನಾಣ್ಣುಡಿಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿ ನವೀನವಾದ ಉಪಮೆಗಳಿಂದ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತ ದೆ. ಜೀನನ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ, ಹೇಮಾವತಿಯ ಅಡಿಗಳಂತೆ ತರಂಗ 
ಮಯವಾದ :: ವಿಲಾಸನನ್ನು. ಳ್ಳುದು ಇವರ ಗದ್ಯಶೈೈಲಿ. ಕಾದಂಬರಿಯ ತಂತ್ರ ಸರಳ 
ಮತ್ತು ನೇರ. ಒಟ್ಟಿ ನ” ಗೊರೂರರು ಒಂದು ಹೆಳ್ಳಿಯ ಬದುಕನ್ನೆ ತ ಮಗ್ಗ ವಾಗಿ 
ಹಾನಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿನ ರಾಜಕೀಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಿತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ 
ನೆಯ್ದಿ ದ್ದಾ ರೆ, 


ಊರ್ನತಿ? 


ಎಚ್‌. ಎಂ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣ ರಾನ್‌ 


ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದ ನವೋದಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಯ ಜೀವನವನ್ನು ವಿವಿಧ ಮುಖ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸುವ "ಹೆಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳು' ಎಂಬ ಕೃತಿಯಿಂದ ಮೊದಲಾದ ಗೊರೂರು 
ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರ ಸಾಹಿತ್ಯಸೇವೆ ಸುಮಾರು ಅರ್ಧ ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ 
ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ನಡೆದು ಬಂದಿದೆ. ಹೆಳ್ಳಿಯ ಸಾ ಅನೇಕ ಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿ, ಬರಡಾಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ ಕೇತ್ರಕ್ಕೆ ತಿಳಿಹಾಸ್ಯದ ಪನ್ನೀರನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸಿ, 
ಅದು ನಂದನನನದಾತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಮಾಡಿದ್ದು ಘಿ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಂದ ಮಹೆತ್ತರವಾದ ಸೇವೆ. ಅವರ ಲೇಖನಿ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಹಾಸ್ಯದ 
ಹೆದಾ _ರಿಯನ್ನೇ ತೆರೆಯಿತು. ನನಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಕವಿತೆ ನಾಟಕಗಳ ತ; ಗಿ ಅನರು 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೃತಿರಚನೆ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ನ್‌ತ್ಯರನಿ 
ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಮತು ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ, 
ಗಾಂಧೀ ಸಾಹಿತ್ಯರಡನೆ ಇವೂ ಕೂಡ `ಅವರ ನಸತೃರಚತೆಯ್ದ ಬ ದೊಳಗೆ 
ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ: ಅವರು ಭರತಖಂಡದ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಗಡಿಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ಶ್ರೀಷ್ಠ ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಅವರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಿಪುಲನಾಗಿ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳನ್ನೇ ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಅವರು ಬರೆದಿರುವ ಸ್ನತಂತ್ರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಎರಡೇ. "ಹೇಮಾವತಿ? ಮತ್ತು 


ವ 


"ಊರ್ವಶಿ. ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ರತ್ನಗಳಂತಿರುವ ಈ ಎರಡು ಕಾದಂಬರಿಗಳೂ sk 
ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ಜೀವನವನ್ನು, ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ 


«ಊರ್ವಶಿ'ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಯತ್ನಿ? ಬಡೆ. 


೧೦೭ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


"ಊರ್ವಶಿ' ಕಾದಂಬರಿಯ ಸ್ಥೂಲವಾದ ಕಥೆ ಇದು : 

ಮಲ್ಲಿಗೆಹೆಳ್ಳಿಯ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ರೂಪವತಿ, ಗಾನಸೆರಸ್ವತಿ ಹಾಗೂ ಸುಸಂಸ್ಕೃ ತಳು. 
ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಲ್ಲದ ಅವಳನ್ನು ಅವಳ ಅಣ್ಣಂದಿರಾದ ರಾಮ, ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ರಂಭಾ 
ಪುರಿಯ ಸುಂದರರಾಜನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ರು. ಮದುವೆಯಾದ ತರುಣದಲ್ಲಿ 
ದಂಪತಿಗಳು ಮುಂದಿನ ಸುಖದ ಕನಸುಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹೀಗಿರಲು ಒಮ್ಮೆ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕಿ ಅಕ್ಕ ಜಲಜಾಕ್ಷೆಯ ಬಾಣಂತಿತನಕ್ಸೆ ಹೋಗಿದ್ದಾ ಗೆ, 
ಅವಳ ಗಂಡ ನರಸಿಂಹನು ಮಳೆಯ ದಿನವೊಂದರಲ್ಲಿ ತೋಟದಲ್ಲಿ ನಾದಿನಿಯನ್ನು, 
ಸಂಪರ್ಕ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ. ಆಕೆ ಹಾಸನದ 
ಆಸ ಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತು "ಮಗುವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಳು. 

ಸಿಂಹನ ತ ವರ್ತನೆ ಅನೇಕರ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರಿತು. ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾದ 
ತನಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆಯೇ ಆದ ಈ ಘಟನೆಯಿಂದ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಹೆದರಿ ಕಂಗಾಲಾದಳು ; 
ರಾಮ ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ಊರಿನಲ್ಲಿ ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸೆಬೇಕಾಯಿತು ಸುಂಡರರಾಜನಿಗೆ ಹುಚ್ಚು 
ಹಡಿಯುವುದೊಂದು ಬಾಕಿ ಉಳಿಯಿತು. 

ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಿಂದ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ  ತೌರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. ಕೆರಿಯ ಅಣ್ಣ ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ನಿಗೆ ನೀತಾಲಕ್ಷಿ ಯ ಮೇಲೆ "ಪಿ ಪ್ರೀತಿ ಹೆಚ್ಚು. ರಾಮಸ್ವಾಮಿಗೆ ನರಸಿ ಹನ ಕಥೆ 
ನಡೆದ ಗಸ ಅದು HN, ಅಣ್ಣ ನೆಮ್ಮನನಾದರೂ ಅತ್ತಿಗೆ 
ನವ ಮ್ಮನಳಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ತಂಗಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣ ತನು ಂದಿರ ವಿರಸ ಎಷ್ಟು ದೂರ 
ಹೋಯಿತೆಂದರೆ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಮ್ಮೆ ನ ನದಿಗೆ ಹಾರಿಕೊಂಡಳು. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಸಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಇವಳನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅಣ್ಣ ಪ್ಲ ತಮ್ಮಂದಿರು ಬೇರೆಯಾದರು. 

“ಈ ನಡುವೆ ಊರಿನನರ ವರ್ತನೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಅತ್ತೆಯ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದು ನರಕಯಾತನೆ. ಅತ್ತೆ ಆತಿ ತ್ತಿಗೆ ನಾದಿನಿ 
ಭು] ಮಾವನ ಅಕ್ಕ ಒಂದು ರೀತಿ ಇವಳನ್ನು ಅಸ್ಪ ಶ್ಯಳಿಂತೆ. ಕಂಡಕೆ, ಇವಳ 
ಭಾವ ಇವಳನ್ನು ಬಯಸಿ ನಿರಾಶನಾಗಿ, ಇವಳ ಮೇಲೆ ಕಳ್ಳ ತನದ ಅಪವಾದ ಹೊರಿಸಿ 
ದನು. ಬೇಸತ್ತ ಇವಳು ಆತ್ಮಃ ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ, ಮಾವ ಗುಂಡಣ ನ್ಲಿನವರು 
ಇದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಸೀತಾಲಕ್ಷಿ ಕ್ತ್ಮಿಯನ್ನು ಹೊರುವ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಇವಳು ಹೊರಟು 
ಚೋ ಮೊಲೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಸುಂದರರಾಜನಿಗೆ ಬೇರೊಂದು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸಲು 
ಯತ್ನಿಸಿ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ವಿಫಲರಾದರು. 

ಹೆಂಡತಿಯ ವಿಷಯ ತಿಳಿದಂದಿನಿಂದ ಹುಚ ಕೃನಂತಾದ ಸುಂದರರಾಜನು, ಸಾಲ 
ಮಾಡಿ ಊರೂರು ಅಲೆಯತೊಡಗಿದನು. ಕಾಭಾಪ್ರಂಯ ಸಾಹುಕಾರರು ಸ ಸಾಲಕ್ಕಾಗಿ 
ಅನನನ್ನು ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಸಲು ಯತ್ತಿ ಸಿದಾಗೆ, ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ KN ತನ್ನ ಏಕೈಕ ಆಸ್ಕಿ 
ಯಾದ "ಚಿನ್ನದ ಡಾಬನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಉಳಿಸಿದಳು. ತ ಘಟನೆಯಿಂದ 
ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ pa ಶ್ರೀನಿವಾಸನಿಗೊ ನಿರಸವುಂಟಾಯಿತು. ಈ ನಡುವೆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 


೧೦೪ 


"ಊರ್ನಶಿ' 


ಚಿನ್ನದ ಸರವನ್ನು ಕದ ರವನು ಕೃಷ್ಣನೇ ಎಂದು ರುಜುವಾತಾಗಿ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ , ಅಸ 
ವಾ ಮುಕ್ತ ಳಾದಳು. 
ಬೆಂಗಳೊರಿನಲ್ಲಿ ಸೋದರಮಾವನಾದ ಪ್ರಾಣಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಆಯುರ್ವೆದ ವಿದ್ಯೆ 


ಕಲಿತ ಮೇಲೆ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮಫ್ಲಿಗೆಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಜನಸೇವೆಗಾಗಿ ನಿಂತಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು 


ದಿನಗಳಾದಮೇಲೆ ರೂಥಾಪ್ರಂಗೆ Wa ನಿದ್ರಾವಿಹೀನ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಇಳಿದಿದ್ದ ಸ ಸುಂದರರಾಜ 
ನನ್ನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕ ಬದುಕಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಸೊಸೆಯ ಕಾರ್ಯದಿಂದೆ 
ಗುಂಡಣ್ಣ ಕಲಾ ಔಮ ನನರ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಸುಂದರರಾಜನಿಗೆ ಹೆವಾ 
ಬದಲಾಯಿಸಲು ಅತ್ತೆ ಬಾ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ, ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದ ಯಾತ್ರೆಗೆ 
ಹೋದಾಗ, ಮಾಯಾನರದ ಬಳಿ ಕಾನೇಂಯ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಗಂಡನೊಡನೆ 
ಜಲಸಮಾಧಿ ಹೊಂದಿದಳು. ಜ್‌ 

ಯಾವುದೋ ವಿಷಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಚಿಗೆ, ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮೋಹಚಾಪಲ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ, ತನಗೆ ಅಸತ ಗ ಪಾತಾಳಕ್ತೆ ಬದ್ದ, ಆದರೆ ಕ್ಷಣಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚ ರಗೊಂಡು ಪಶ್ಚ್ರಾತ್ತಾಸ ತ್ಯಾಗ ಚಾಹ ತನ್ನನ ನ್ನ್ನ ತಾನು ಉದ್ದೆ ರಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಇತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೆಂಬ ಮಹಿಳೆಯ ಹೃದಯ ವಿದ್ರಾವಕನಾದ ಕರುಣಕಥೆಯೇ 
ದ ಶರ ಅಸ್ತು. ಅಹಲ್ಯೋದ್ಧಾರದ ಕಥೆಗಿಂತ ಸೀತಾಲಕ್ಷಿ ಕ್ಸ್ಮಿಯ ಕಥೆ 
ಮಹತ್ವದಲ್ಲಿ ಕಡಮೆಯಾದುದೇನಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಇದು ಒಂದು ಕೈ ಮಿಗಿ 
ಅಸತ! ಹೇಳಬೇಕು. ದೇವರಾಜನೆಂಬ' ಕುತೂಹಲಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ, ಗೌತಮನ 
ವೇಷದಿಂದ ಬಂದ ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ತನ್ನ ಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡ ಅಹೆಲೈ , ತನ್ನ ಮಾನ 
ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಗುರೋ ಕನಸು 
ಮನಸುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ದುರುದ್ದೆ ಶಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಗೌತಮನು. "`ಕ್ಷಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿ 
ದನು. ಸೀತಾಲಕ್ಷಿ ಯೆ “ತೀತ್ವ ನನ್ನು ಭಂಗೆಸಡಿಸಿದ ನರಸಿಂಹನಿಗೆ. ಗ ಶಿಕ್ಷೆ 
ವಿಧಿಸಿದರು? ಸಮತೆ ಅವನನ್ನು, ಶಿಕಿಸುವುದಿರರಿ, ನರಸಿಂಹೆ ಗಂಡಸು ಅವನು ಏನು 
ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದು ಜಡ "ತೀರ್ಪಿತ್ತಿ ತು. ಪುರುಷನಿಗೊಂದು ನ್ಯಾಯ, ಸ್ತ್ರೀ 
ಗೊಂದು ನ್ಯಾಯವೇ? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಯೆ ಸ್ಟೇ ಪುರುಷನೂ ಅಸರಾಧಿಯಲ್ಲವೇ 7 
ಅಥವಾ ಒಂದು ಕ್ಸ ಮೇಲೋ? ಅಹಲೆ ಯಾರ “ಣ್ಣ ಗೂ ಬೀಳದೆ ನಿರಾಹಾರಿಯಾಗಿ 

ಗಾಳಿ ಕುಡಿಯುತ್ತ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನೆ ಬರುವವರೆಗೆ ಕಾಲ ತಳ್ಳಿ, ಅವನಿಂದ 
ಶುದ್ದಿ ಯನ್ನೂ ಗಂಡನಿಂದ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದಳು. ಈ ತೆರನಾದ ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಗೆ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ. ಕೆಂಡದಂತಹ ಸಮಾಜದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನ, 
ಕಪ್ಪನಿಷ್ಕು ನರಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ, ಅತ್ತೆ, ಅತ್ತಿಗೆ, ಓರಗಿತ್ತಿ ಇವ ಕೇ ಮೊದಲಾದ 
ವಾಗ್ಬಾಣಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಬದುಕಿದ ಸೀತಾಲಕ್ಷಿ ಗೊ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಕಮಲಮ್ಮನ iy 
ಸಹಾನುಭೂತಿ ಕರಿಕತಗಳು ಮತ್ತು ಬಾ "ಸಹೆವಾಸಗಳಿರಜೆ ಹೋಗಿದ್ದ ರೆ ಇ 
ಬಾಳು ಎಂದೋ ಮುಗಿಯುತ್ತಿ ತ್ತು. ಪ್ರಾಣಾಚಾರ್ಯರೂ ಅವಳಿಗೆ “ಬದುಕನ್ನು 


೧೦೯ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಸಹೆ ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಅಹಲೈಯ ಪತನ ಹಾಗೂ ಉದ್ದಾ ರ ರಾಮಾಯಣ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಮಾತ್ರ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ; ಮನುಷ್ಯ ಸಂತತಿ ಭೂಮಿಯೆ ಮೇಲೆ ಇರುವವರಿಗೆ, 
ಅರಿಷಡ್ವ; ರ್ಗಗಳು ಅವನನ್ನು ಕೆಣಕುತ್ತಿ ರುವವರೆಗೆ, ಈ ನಾಟಕ ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
ಹ ಅರಿಯದೆಯೋ pr ವಿಷಮಚಕ್ರ ದಲ್ಲಿ ತೊಡರಿ ಬೀಳುವ ವ್ಯಕ್ತಿ, ತನ್ನನ್ನು 
ಸುತ್ತಿರುವ ತಾನಿರುವ ಸಮಾಜದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದು ಕನಿಕರದ. ಸ್‌ ಸ ಹಠಿ 
ಕಣ್ಣೀರು ಮತ್ತು ಸಹಾನುಭೂತಿ. 

"ಠೇಖಕರ ಫನಿಕರ ಸೆ ಇನುಭೂತಿಗಳು ಸಹೆಜವಾಗಿಯೇ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ಹೆರಿದಿವೆ. ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಬಡವಳ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಚಿಗೆ ತನಗರಿಯದಂತೆಯೇ 
ತೊಡರಿಕೊಂಡವಳು ಎಂಬ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ, ಅವಳು ಅಪರಂಜಿ ಚಿನ್ನ. ಬಡತನ 
ಕ್ಪಾಗಿ ಎಂದೂ ಆಕೆ ಕೊರಗಿದವಳಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃ 'ತಿಯಲ್ಲಿ ಸೆಮಕೊಲನವಿರುವಂತೆ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ Ny ಬಡತನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಇತರರು ಕರುಬು 
ವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿನ ರೂಪವನ್ನು ದಯಸಾರಿಸಿತ್ತು.. ಅವಳ ಸಂಗೀತ ಪ್ರತಿಭೆಯೂ 
ಅಮೋಘವಾಗಿತ್ತು. ಗಣಪತಿ ಭಾಗವತರ ಕಥೇಂಗೆ ಪಿಟೀಲು ನುಡಿಸಿ ಮೆಚ್ಚಿಗೆ ಪಡೆ 

ವಳಲ್ಲವೇ ಅವಳು? ಹೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಬಹುದಾದ ವಿದ್ಯೆ ಪಡೆದು ತನ್ನ ನಡತೆಯಿಂದ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು ಸುಂದರರಾಜನು ಮದುವೆಯಾದದ್ದು ಹೆಣಕ್ಕಲ್ಲ; 
ಅವಳ ಗುಣಕ್ಕೆ, ಸನಕ ಕ್ಸ] ಎಲ್ಲ ದಂಪತಿಗಳಂತೆ ಆಕೆಗೂ ಯೌವನ ಸಹೆಜವಾದ 
ಕನಸುಗಳಿದ್ದವು; ಆಸೆ ಆಕಾಂಕ್ಞೆಗಳಿದ್ದವು. ಯಾವ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ, 'ಊಟ ಉಪ 
ಇರೆಗೆಳಿಂದೆ ಗಾನದಿಂದ ಗಂಡನನ್ನು. ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಬೇಕು, ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ಎಂಬುದೇ ಅವಳ ಬದುಕಿನ ಗುಂಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ನರಸಿಂಹನ ವರ್ತನೆಯಿಂದ 
ಅವಳ ಕನಸುಗಳು ಮಣ್ಣು ಗೂಡಿದವು. 

ಒಮ್ಮೆ ಊರಿನ ಆರಾಧ್ಯ ದೇವತೆಯೆನಿಸಿ ತೌರುಮನೆಗೂ ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಗೊ 
ಬೇಕಾದ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಇದ್ದ ದ ತೆ. ಯಾರಿಗೂ ಬೇಡವಾದಳು "ಹರಿಯ ಅಣ್ಣ 
ರಾಮಸ್ವಾ ಮಿಗೆ a ಅಪಶಕುನ. ಕರಿಯಣ ನಿಗೆ ಅವಳ ಚಿನ್ನದ. ಡಾಬು ಸುಂದರೆ 

ಇಜಫಿಗೆ ಸೆಂದಾಗಆಕೆ ಯಾರ ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳದ ಹೆಣ್ಣು. ಶ್ರೀರುಗಮ್ಮನಿೆ ಆಕೆ ಮನೆ 
ಮುರುಕ, ಮೂಳಿ, ಹಾದರಗಿತ್ತಿ; ಅನಿಷ್ಟ. ಮಹಾಲಕಿ ಕ್ಸ್ಮಿಗೂ ಅಷ್ಟೆಯೇ. ಕೃಷ್ಣನಿ 
ಗಂತೂ ಆಕೆ ನಾಯಿ ಮುಟ್ಟಿ ದ "ಗೆ; ಬಿಸುಡತಕ್ಕವಳು. ಆದರೆ ಆಯು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮ, 
ತಮ್ಮನ FR: ಸ ಗಮನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಡೆ ನರಸಿಂಹನನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಿ 
ಕೋ ನನಗೇಕೆ ಸೇವೆ ಸೆನಿಸೆಬಾರದು ಎಂದು ಆಸೆ ಟ್ಟು, ಸೀತಾಲಕ್ತಿ ಹ “ರಿದ 
ಮನ aie ವಿತ್ರಾರ್ಜಿತ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು, ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದ ಮನೆಯ 
ಯಜಮಾನ ಗುಂಡಣ ನವರು ಮೂರುಜನ ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳ ತಂದೆಯಾಗಿದ್ದು ಎರಡನೆಯ 
ಮದುವೆಯಿಂದ ದುಬ ರ್ಭಲರಾಗಿದ್ದ ರು. ಅವರ ಎರಡನೆಯ ಹೆಂಡತಿ ಕಲ್ಯಾಣನ್ನು ನಿಗೆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಟಾ ವಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿರುದೊ ೀಗಿಯಾದೆ ಸುಂದರರಾಜನ ಮಾತ 


೧೧೦ 


aa a sa hd ಜತ 


"ಊರ್ವಶಿ? 


ನಂತೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಜಾರಿದ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಮ 
ಎತ್ತುವುದೆಂತು? ಹಿರಿಯರೂ ಭೀರುಗಳೂ ಆದ ಗುಂಡಣ್ಣ ನವರಿಗೇನೋ ಸೊಸೆಯ: 
ವಷೆಯದಲ್ಲಿ ಕನಿಕರ ಮತ್ತು ಸೆಹಾನುಭೂತಿ. ಕಲ್ಯಾ ಣಮ ನಿಗೂ ಅಷ್ಟೆ. ಸುಂದರರಾಜ 
ಸಿಗೆ ನರಸಿಂಹನ ಮೇಲೆ ಶೇಷ; ಸೀತಾಲಕ್ಷಿ ಯ” ಮೇಲೆ ಆಸೆ. ಆದರೆ ಸಮಾಜದ 
ನಿರ್ಬಂಧಗಳು ಅವಳ ಸಿ ಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕೆ ಅಡಿ ಬಂದು. ಸೀತಾಲಕ್ಷಿ ಯೆ ಸೇವೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಬೀಕು; ಅವಳ ಸೌಖ್ಯ ಯಾರಿಗೂ ಜೇಡ. 

ಗಂಡನ ಅಸಡ್ಡೆ, ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರ ak ಕೃಷ್ಣನ ಆಸೆ, ಶ್ರೀರಂಗಮ್ಮನ 
ಹೂಂಕಾರ, ಸಗ ”ತಿರಸ್ಕಾ ರಕ ಪಂಚಾಗಿ ಗಳ ನಡುವಿದ್ದು ತನ್ನ ಉದ್ದಾರ 
ವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡವಳು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ . ಅಣ್ಣ ತಮ ದರಲ್ಲಿ ವಿರಸ ಮೂಡಿದಾಗ, ಕಳ್ಳ 
ತನದ ಅಪವಾದ ಹೊತ್ತಾಗ, ಆತ್ಮ: ಹತ್ಯೆ ಗೆಪ ಸ್ರಿಯ್ನಿಸ ಸಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಗುಂಡಣ್ಣನವ ಧಾನಿ 
ಬದುಕಿದಾಗ ಯಾವುಡೋ ತ ಯಕ್ಕೆ. ಕೈನ ತನ್ನ ಜೀವವನ್ನು “ಇಳಿಸಿದೆ 
ಯೆಂದು ಆಕೆ ನಂಬಿದಳು. ಸೀತಾರಕ್ಷಿ ಗೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿನ ಅರಿವು ಇರದಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ನರಸಿಂಹನೇಕೆ ನರೋ ಸರ ಅವನ ತನ್ಪಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಬೇಡವೇ -ಇದು ಅವಳ ಯೋಚನೆ, ಪ್ರಶ್ನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಜವೇ ಉತ ತ್ರರನನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. ತಾಳ್ಮೆ ಮೌನ, ತ್ಯಾಗಗಳು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ಯ ಬಾಳಿನುದ್ದಕಣ್ಣ ಆಕೆಗೆ 
ನೆರವು ನೀಡಿದುವೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬೇಕು. 

ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಸೀತಾಲಕ್ಷಿ ಯೆ ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಒಂದು ಸಮತೋಲನಕ್ಕೆ 

ತಂದಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು ಒಂದು “ಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನದುಃ ಬಾರ 
ಕಮಲಮ್ಮ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಗೀತ ಪ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅವಳ ಬಾಳಿನು 
ದ್ವಕ್ಕೂ ಸಹಾನುಭೂತಿಯ "ಅಮೈತವ್ವ ಸ್ಟ್ರಿಯನ್ನು ಎರೆದಳು. ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವಳ 
ಬಾಳು ಬರಡಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇಗೆಯೇ ಬೇಾರ್ಯರು ಸ ಅವಳಿಗೆ ತ್ಯಾಗದ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ತೋಂಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರು: ತಾನು ಕಲಿತ ಆಯುರ್ನೇದದಿಂದ ಹೆಳ್ಳಿಯ ಹೆಣ್ಣಿ ನ 
ಜೀವನನ್ನು ಚಂಗ! ತದಿಂದ ಗಂಡನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿದಾಗ ಅವಳಿಗೆ 
ಆದ ತೃಪ್ತಿಯೆಷ್ಟು ! ಗಂಡನೊಡನೆ ದಕ್ಷಿಣದೇಶದ ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಅನ 

ಇಳು ಭ್ಯ ವೆನಿಸಿತು. ಒಂದು ಬದುಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಾಲ್ಕು ಜೀವದ ದುಃಖ ಅನುಭವಿ 
ಸಿದ ಅಕಿಗೆ ಗಂಡನೊಡನೆ ಜಲಸಮಾಧಿಯೇ ಸಹೆಜವಾದ ಅಂತ್ಯ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸುಂದರಿ, ಸುಸಂಸ್ಕೃತೆ, ಪತಿವ್ರತೆ; ಆದರೆ ಒಂದು ತಪ್ಪ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಂದ 
ಸುಂದರವಾಜಿ ಬಾಳು ಹೇಗೆ ಹಾಳಾಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. 

ಸೀತಾಲಕ್ಷಿ ಬಯ ಬದುಕು ದುರ್ಭರವೆನಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಆವರಣವೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತ 

ಇಗಿದೆ. ಸ್ನಲ್ಲ ವಯಸಾ ಗಿ ಬದುಕನ್ನು ಕಂಡವರಿಗೆ ಶ್ರೀರಂಗಮ್ಮನ ಕ್ರೌರ್ಯ ಹೊಸ 


ಫು 
ವಿಷಯವೇನಲ್ಲ. ಜ್ಯೋತಿಷ, ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುವುದು, ಮಾಯಾಮಂತ್ರಗಳು ಈಗಲೂ 


೧೧೧ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ಪಂಥ 


ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಲಿಂಗಾಚಾರಿಯಂತಹೆ ಕೊಳಕರಿಂದ, ಅಕೆತಿಳಿದನರಿಂದ ಹಾನಿಯೇ 
ಹೊರತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಳಿತಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಮಾಡಿದವರ ಪಾಪ ಆಡಿದವರ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಎನ್ನುವಂತೆ, ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿದ್ದ ಹೆಂಗಸರ ಬಾಯಿಂದ 
ಹೊರಟ ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಗಂತೂ ಕೊನೆಮೊದಲೆ ಇಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಗಂಡಸರ 
ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಬಹುದು ; ಆದರೆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಗಸರು ಮಾತನಾಡಲು ಸೇರಿದರೆ 
ತೀರಿತು--ಅವರ ಬಾಯಿಗೆ ತಡೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮಾನ ದುಃಖದ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕನಿಕರ ತೋರುವ ಕಮಲಮ್ಮನಂತಹೆ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅಸರೂಸ. ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳೊಬ್ಬಳು 
ಹೇಳುನಂತೆ ಈ ಅವಿವೇಕ ಅನರ್ಥಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ಸಾವಿರ ವರುಷಗಳಿಂದ 
ಬಂದಿರುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಹಾಗೂ ಗಂಡಸರು ತಮ್ಮ ಮೂಗಿನ ನೇರಕ್ಕೆ ಬರೆದಿಟ್ಟಿರುವ 
ಧರ್ಮಶ ಸ್ತ್ರ. “ಏಕಃ ಕರೋತಿ ಪಾಪಾಠಿ ಫಲಂ ಭುಂಕ್ತೇ ಮಹಾಜನಾಃ. ೫ ಸಮಾಜ 
ದಲ್ಲಿ ಉನ್ನ ತವಾದ ಸ್ಥಾನ ಮತ್ತು ಹೆಣವುಳ್ಳ ವರು ತಮ್ಮ ಲೋಸದೋಷಗಳನ್ನು 
ಹೇಗೋ ಸಂಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. `ಈ ಜ್‌ ಅಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದ ಸೀತಾಲಕ್ಷಿ 
ಯಂತಹೆ ಅನಾಥ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ದೇವರಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಇನ್ನಾರು ಗತಿ? 

«ಊರ್ವಶಿ? ಪ್ರದೇಶಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕೌದಂಬರಿಯಿಂದು ಮೇಲೆ ಹೆಳಿತಪ್ಪೆ. 
ವಿಸ್ತಾರ ವೈ ವಿಧ್ಯೆ ಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪಿತವಾಗಿರುವ ಪಾತ್ರ 
ಗಳು ಫೆ ಬೀಟೆ ಬಂದ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಗೆರೆಯೆಳೆದು ಚಿತ್ರಿಸಿ ಸಜೀವವಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಂಥ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೂ, ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾದ ಆಸ್ತಿಯಕ್ಲೇ 
ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡು, ಪರಮ ಸಾತ್ವಿಕರಾಗಿ ಬಾಳಿ, ವಿಧಿನಶದಿಂದ ತಪ್ಪು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಸೊಸೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಠಿಕರ ತೋರಿ, ಆಕೆಯನ್ನು ಕಳುವಿನೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪೋಲಿಸಿನವರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೆ (ನೆಂದಾಗ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಡಂ. ಮನೆಯ ಗೌರವವನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ಮಗನಾದ ಕೃಷ್ಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸ ಸಹೈಸಟ್ಟು ಮನೆಬಿಟ್ಟು ನಡೆದರೂ, 
ಏನೂ ಮಾಡಲಾರದ ಗುಂಡಣ್ಣ ನ ವರು; ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದ ಮಗುವೆಂದು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯು 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕನಿಕರಗೊಂಡು.. ಅವಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅಣ ನೊಡನೆ ದ್ರೇಷ ಕಟ್ಟ 
ಕೊಂಡು ಬೇರೆಯಾಗಿ eS ಪಾಡಿದರೂ, ಗಂಡನನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಚಿನ್ನದ 
ಡಾಬನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳೆಂದು ಅವಳ ಬ ಅಸ ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡ . ಅಣ್ಣ ಶ್ರೀನಿವಾಸ; 
ತಂಗಿಯ, ಮೇಲ ಕನಿಕರವಿದ್ದರೂ ಅವಳ ನಡತೆಯಿಂದ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನು 

ಅಪಶಕುನವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಹಿರಿಯ ಅಣ್ಣ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ; ಯಾವ ಸಂಸ್ಕಾರವೂ. 

ಇಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಪಶುಬಲದಿಂದ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೊಡನೆ ವರ್ತಿಸಿದ ನರಸಿಂಹೆ; 
ವಿದ್ಯಾನಂತನಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಸುಸಂಸ್ಥ ತನಾಗಿ, ಸೀತಾಲಕಿ ಕ್ಸ್ಮಿಯ ರೂಪ ಸೆಂಗೀತಗಳಿಗೆ 
ಮರುಳಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು, ನರಸಿಂಹನಿಂದ ಆ ವಸ್ತು ದಕ್ಕದಿದ್ದಾಗ ಹುಚ್ಚ 


೧೧೨ 


ಸ್‌. 


"ಊರ್ವಶಿ? 


ನಂತಾಗಿ, ಎರಡನೆಯ ಮದುವೆಯನ್ನು ತಿರ ರಸ್ಕರಿಸಿದರೂ ಅವಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 
ಧೈರ್ಯ ಸಾಲದೆ ಆದರೂ ಅವನ ಸೇವೆ ಸಂಗೀತಗಳಿಂದ ತನ್ನ ನು ದೈಹಿಕ 
ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ಗುಣಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆಸೆಯಿಂದ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ನಡೆಸಿ ವಿಧಿಯಿಂದ ವಿಂಚಿತನಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಅವಳೊಡನೆ ಜಲಸಮಾಧಿ 
ಹೊಂದಿದ ಸೀತಾಲಕ್ಷಿ ಬಯ ಗಂಡ ಸುಂದರರಾಜ ; ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ, ನಾದಿನಿಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಮರೆತು, ಅವಳ ರೂಪತ್ತೆ ಮರುಳಾಗಿ, ನಾಯಿಯಂತೆ, ಅವಳ ಓಡಿ ಅಲೆದು, ಅವಳು. 
ತಿರಸ್ಕೃ ರಿಸಿದಾಗೆ, ಆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಾಳನ್ನು ಕಳ ತನದ ಅಸವಾದದಿಂದ ನರಕನನಾ ಗಸಿ, 
ತನ್ನ ತಿಳಿದ ಮೀಲೆ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಆದನ್ನೊಪ್ಸಿ ಕೊಂಡು ಕೆಂಪಿ ಸೀತಾಖತ್ತಿ. ಬಯ 
ಆಸಯನ್ನು” ಬಿಟ್ಟು ಮರ್ಯಾದೆಯ ಬಾಳಿಗೆ ದರ ಸುಂದರರಾಜ ಅಣ್ಣ 
ಕೃಷ್ಣಯ್ಯ; ತತ್ವ ಗಳಿಗೆ ಮನಸೋತ್ಸು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ "ಧನ್ವಂತರಿ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ತೆಕೆದು ರಾಧೆ “ೇತಾಲಕ್ಷ್ಮ ,ಯರಂತಹೆ ಅಬಲೆಯರ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಸಂ 
ವಾದ ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣಾಚಾರ್ಯ ; ' ಹಣವೇ ಸರ್ವಸ್ವವೆಂದು ನಂಬಿ ಬಡವರ 
ಕಷ್ಟ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಆರ್ತನಾದಕ್ಕೆ ಓಗೊಡದೆ ಅದನ್ನು ಫೌಖಂಸುವುದರಲಿ ಫೇ ತತ್ಸರ 
ಸಸ ಸಾಹುಕಾರ ಅಪ್ಪಾಜಿ; ಬಾ ಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಯೇ ಜಾತೆ ಜೀವನೋ 
ಪಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿಯು ವ್ಯ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ, ತನ್ನ ಸಂಗೀತ ವಿದ್ಯೆ 
ಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರ್ವಂಚನೆಯಿಂದ ಸೀತಿನಲ್ತ ಗೆ ಹೇಳಿ ಕೊಟ್ಟು ಆ ಸ್ಸ ತಿಗೆ ತನ್ನ 
ಕನಿಕರ ಸಹಾನುಭೂತಿಗಳನ್ನು ತೋರಿ, ಅಡಿ ಬದುಕನ್ನು ಸಹ್ಮವಾಗಿಸಿ ಗೌಡನೊಡನೆ 
ಆಕೆ ಜಲಸಮಾಧಿ ಹೊಂದಿದಾಗೆ ಅದು ಸಾವಿತ್ರಿ ಸತ್ಯವಾನರ ಬದುಕೆಂದು ಹೊಗಳಿ 
ಸಮಾಧಾನ ಪಟ್ಟುಕೊಂಡ ಕಮಲಮ್ಮ; ತಮ್ಮ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಸೀತಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ಯೆ ಬಾಳನ್ನು ನರಕ ಆಸ ಗಂ ನ್ಲಿನವರ ಅಕ್ಕ ಶ್ರೀರಂಗಮ್ಮ ಮತ್ತು 
ಸ್‌ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಇವರು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ. ಚಿತ್ರಿತರಾದ ಇತರ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು 
ವಿವರಗಳಿಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೇ ಓದಬೇಕು. 

ಪದ್ಯಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಸದಬಂಧ ಬಿಗಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತಾನು ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವುದನ್ನು ಕನಿ ಕೆಲವು ಓದಗೆಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಕವಾಗಿ ಹೇಳಲು. ಪ್ರಯತ್ನಿ. ಸುತ್ತಾನೆ. 
ಗದ್ಯದ ಫಿಕಂಗೆ ನ ಪದ್ಯ ಲೇಖಕನಂತೆ' ಬ ನಿರ್ಬಂಧವನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ಮ 
ವಿಸ್ತಾರಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಅವಕಾಶವುಂಟು. ಈ ಮಾತು ಕಾದಂಬರಿಯ ರಚನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಆ 
ಯಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಿ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಓದಿದಾಗ, ಕಥೆಯ ಅಡಕನನ್ನೂ ಹಕು 
ಭಾಷಾ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನೂ ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗ | (ವೆ. ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ PE 
ಭಾಸೆ, ಶೋಧಿಸಿ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದ ಜನ: ಸಾಮಾನ್ಯ ರ ಭಾಷೆ. ಅಚ್ಚ "ನ್ನ ಡದ ನುಡಿಗಟಿ ಸಿನ 
ಭಾಷೆ. ಜೀ ಸದವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ತೆಗೆಯೆಹಾಕುನಂತಿಲ್ಲ: ಒನ್ಮೊಮ್ಮ ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ ಗೆ 
ಸಂಸ್ಕಾರ ಸಾಲದು ಎನಿಸಿದತೆ, ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಕೆ ಭಾಷೆಯ ಸೊಗಡು 
ಮಾಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಲೇಖಕರ ಭಾಷಾಸೌಲಭ್ಯ' ನಿಲಾಸಗಳನ್ನು ತೋರಿ 


$ ೧೧೬ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಸಲು ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. 

ಕಥೆಗೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ವರ್ಣನೆಗಳು ಆವಶ್ಯಕ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ 
ವರ್ಣನೆಗಳಿದ್ದು, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅವು ಕಾವ್ಯ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಏರುತ್ತವೆ. ಈ ಹೇಳಿಕೆಗೆ 
ಉದಾಹರಣೆ : 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆದ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಒಂದು ಹಕ್ಕಿಯಾಗಲಿ, ಹುಲ್ಲು ಧೂಳಾಗಲಿ ಗಾಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಉಂಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಕ್ಕೆ 'ತರೆಹಾಕುವ ಮನುಷ್ಯ 
ಪ್ರಾಣಿ ಯಾವುದೊ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಂದ "ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನೋಡಿದರೂ ನದಿಯ 
ಬೈಲು ನಿರ್ಜನವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ದಡದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದಂತೆ, ನದಿಯ 
೫ರ ಒಣಗಿ ನಿಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ತೀರದ ತೋಪಿನ ಮಗಳು ತಮ್ಮ ಹೊರು i” 
ಹೆರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿಸಿ ನೀರನ ಕಲಕಲಿರೆವದ ಸಣ್ಣ ಅಲೆ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ "ನಿಸುಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವು. ತೀರದ ಎರಡು ಕಡೆಯೆ ಮರಗಳೂ, 
ದೂರದಲ್ಲಿ ನದಿಯ ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಗುಡ್ಡಗಳ ಮೇಲಿನಿಂದ 
ಬಾಗಿದ್ದ ಮರಗಳೂ ಸೇರಿ ನದಿ, ಹಸಿರು ಬಯಲಿನ ಒಂದು ಸೆರಸ್ಸಿನಂತೆಯೇ 
ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಊರಿನ ಮುಂದೆ ಬಾಗಿಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ನದಿ ಶುಭ್ರವಾಗಿ ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ನೊರೆಯಾಗಿ ಕುಡುಗೋಲಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. (ಪುಟ ೧೪೬) 


ಇದು ಸುಂದರವಾದ ಒಂದು ಬೆಳುದಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿಯ ವರ್ಣನೆ ; 


ಆದು ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಮೊದಲ ರಾತ್ರಿ ; ಆಕಾಶ, ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಬಟ್ಟಲಿನಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಕುಸುಮವನ್ನು ತುಂಬಿ ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅರ್ಥಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಹಿತ್ತಲ ಏಳು ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೂವಿನ ಗೆಂಧವನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂಗಾಳಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಚಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಗಾಳಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಲ 
ವಾದಾಗೆ ತೆಂಗಿನ ಗೆರಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ವೇಗದಿಂದ ಅಲುಗಾಡಿ ದೂರದ ಜನತೆಯನ್ನು 
ಕೈಬೀಸಿ ಕರೆಯುವಂತಿದ್ದಿ ತು. (ಪುಟ ೩೧೨) 


ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯಾಗಿದ್ದ *ಪಾತ್ರೆಗಳೆಲ್ಲ ಸೂರ್ಯನ ಮರಿ'ಗಳಾದ 
ವಂತೆ! (ಪುಟ ೩೦೮) 


ಹೆಣ್ಣಿನ ರೂಸನನ್ನು ಅಡಿಯಿಂದ ಮುಡಿಯನರರೆಗೆ ವರ್ಣಿಸಿ, ವಾಚಕರು ಬಾಯಿ 
ಚಸ್ಸರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಲೇಖಕರು ಹೆಚ್ಚು ಮಂದಿ. ಇಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಆ ಸ್ತ್ರೀ 
ವರ್ಣನೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ, Re: ಗ್ರಾಹ್ಯ ವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ 
_ ಒಂದೆರಡು ನಿದರ್ಶನಗಳು. ಆ 
ಸೀತಾಲಕಿ 


ಕ್ಲ ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿ ಕಡೆದು ಮಾಡಿದ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾಟದ ಗೊಂಬೆಯಂತಿ 
ದ್ದ ಳು. (ಪುಟ ೧) ಸ 


೧೧೪ 


"ಊರ್ವಶಿ? 


ಒಬ್ಬ ವರ ಜಲಜಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದವನು, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಓಡಾ 
ಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಹದಿಮೂರು ವಯಸ್ಸಿನ ಸೀತಾಲಕ್ಷಿ ಒಯು ಮೋಹೆಕ ರೂಪ ಸವನ್ನು ನೋಡಿ 
ತಾನು “ಬಂದ ಉದೆ ೀಶವನ್ನೇ ಮರೆತು “ತಾಂಕ್ತಿ ಯನ್ನೇ ನಿವಾಹವಾಗು 
ತ್ರೇನೆಂದನು. (ಪುಟ ಇ) 

ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸೊಂಟದ ಮೇಲೆ ನೀರಿನ ಕೊಡವನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬಾವಿ ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ಬಂದಳು. ಅವಳನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ, ಸುಂದರರಾಜನು, ಬಾಯಿಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಇಡ್ಲಿ ತುತ್ತನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಅವಳ 
ಕಡೆಯೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. (ಪುಟ ೧೪) 


ಇಡಿಯಿಂದ ದೆಂತದಂತಿರುವ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಇಳಿದ ಹೂವಿನ ಲತೆಯಂತಿದ್ದ 
ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ € ಅವಳ ಜಂತ ಎಲ್ಲ ಮೈ ದುನರಿಗೂ ಉಂಟಾದುದು 
ಒಂದು ಆದು ತೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ. (ಪುಟ ೧೨೯) 


ಇಡಿಯಿಂದ ಮೊದಲು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊಳೆಯುವ ಮೊಳಕಾಲನ್ನು ನೀಡಿ, ಅದರ 
ಸನ್ಮೋಹೆಶಕ್ತಿ ಇನ್ನೂ ಮರೆಯಾಗುವುದರೊಳಗೇ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದ ಆ ಅದ್ಭುತ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನ ನೋಡಿ, ಮಿಂಚನ್ನು ಫಳಾರನೆ ನೋಡಿ ಮುಚ್ಚು ವ ಕಣ್ಣು ಗೆಳಂತೆ 
ಅವರು ಅವಾಕ್ಟಾದರು. (ಪುಟ ೧೨೯) 


ಇಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂ ಗಾರರು ತಿಳಿಯಾದ ನವುರಾದ ಯಾರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ 
ನೋಯಿಸದ ಹಾಸ್ಯದ ಹೊನಲನ್ನು ಹೆರಿಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರು ಎಂದು ಈ 
ಮೊದಲು ಹೇಳಿತಷ್ಟೆ. ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯ ಕಥೆ ಕರುಣರಸೆ ಪ್ಲಾವಿತವಾದ ಕಥೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಹಾಸೆ ತ್ರೆ ಹೆಚ್ಚು ತು ಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಒರೆಯ ಮೇಲೆ ಉಜ್ಜಿ ದ ಚಿನ್ನದ ಕೇಜಿ 
ಯಂತೆ ಅದು ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ಮಿನುಗುತ್ತದೆ. "ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ: 

ಒಮ್ಮೆ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೆ ಭಾವ ಕೃಷ್ಣ ನು ಮನೆಯ ಜನ ದೇವಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ದ್ದಾಗ, ಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ "ಒಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದ. ಅವಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿ 
ಕ್‌ ಒದೆ ತಿಂದು ಗಾಯಗೊಂಡನು. ಗಂಡನ ಹಣೆಯ ಗಾಯವನ್ನು 001 
ಹೆಂಡತಿ ಕೇಳಿದಾಗೆ ಅವನು ಏನು ಹೇಳಬೇಕು? ಆಗ ಅವನು ಕೊಟ್ಟ ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಉತ್ತರನನ್ನು ಲೇಖಕರು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು LR ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ 
ಮಿಂಚಿದ ಬೆಳಕಿನ ತೆ ಯಾರಿಗೆ ತಾನೆ ನಗು ಬರುವುದಿ ದಿಲ್ಲ? 

ಔಷಧಿ ಹೆಚ್ಚಿದ್ದ ಅವನ ಹೆಣೆಯ ಗಾಯದ ಕಾರಣ ಯಾರಿಗೊ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಕೃಷ್ಣನ ಹೆಂಡತಿ ಮಾತ್ರ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಗೆ ಕೇಳುವಂತೆಯೇ ಗಂಡನನ್ನು ಸಂದೇಹ 

ದಿಂದ ನಾನಾ ಫಾಟ ಸವಾಲಿಗೆ Ra ದಳು. ಒಂದು ಸಲ '`ತೋಟಕ್ಳಿ 

ನುಗ್ಗಿದ್ದ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಹಿಂದುಗಡೆ ನಿಂತು ಓಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದು ಎರಡು ಕಾಲು 


೧೧೫ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ಒದೆಯಿತು. ನಾನು ಒಳ ನೆಗೆಯುವಾಗೆ ಗಿಡದ ಕೊಂಬೆ 
ತಗುಲಿತು” ಎಂದನು. ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ಯಾವುದೋ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತ “ನಮ್ಮ ಕೆಂಪು ಕಡಸು ಒಡೆಯಿತು” ಎಂದನು. ನುಹಾಲಕ್ಷಿ ಯೆ 
“ಇದೇನು? ಈಗ “ಕ್ತ ಒದೆಯಿತು ಎಂದಿರಲ್ಲ” ಎಂದಳು. ಕೃಷ್ಣ ಹೈನು ಒಂದೆ ದೇ ಗೆ 
ಯೋಚಿಸಿ “ಅದು "ಕತ್ತೆ ಯಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೇನು? ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ "ನನ್ನನ್ನು ಕೆ ಯಾಕೆ 
ಒದೆಯುತ್ತಿತ್ತು?” ಎಂದನು. ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ 
ನಗೆ ಬಂತು. ಶಾಮನ ಮಗ ನಾರಾಯಣನು “ಬಿಡು ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ. ಅದರ ಹತ್ತಿರ 
ಒದಿಸ್ಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಯ. ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿಬಿಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು” 
ಎಂದನು. ಕೃಷ್ಣನು “ಅದು ಬಲು ಜೋರಿನದಸ್ಪ. ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಲು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ” 
ಎಂದನು. (ಪುಟ ೧೫೩.) 
ಅನುಭವಪೂರ್ಣವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ಗಾದೆಗಳನ್ನೂ ಲೇಖಕರು ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಉದ್ದ ಕ್ಟೂ ಭೂರಿ ಎರಚಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಸವಿಯುವುದೇ ಒಂದು ಸೊಗಸು, 
ಆನಂದ. ಆ ನುಡಿಮುತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಇವು : 
ಆ ತುಂಬು ಸಂಸಾರದ ವ ಕ್ಸ ಅವನೇ ಪುಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನು. (ಪ್ರಟ ೧೧) 


ಸುರದರರಾಜನಿಗೆ ಬಾಳೆ ಒಂದು ಜೀವನದ ಅದ್ಭುತವಾದ ಸಾರ್ಥಕ ಇತಿಹಾಸ 
ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. (ಪುಟ ೧೧) 


ಬಾಳೋನಿಗೆ ಒಂದು ಮಾತು, ಬಾಳೆಗೆ ಒಂದು ಗೊನೆ. (ಪುಟ ೧೨) 
ಆಕೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನರಸಿಂಹೆನನ್ನೇ ಉಬ್ಬಿ ಗೆ ಹಾಕಿದಳು. (ಪುಟ ೩೧) 


ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಂತೆ ee: ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದುದು, ಅವಳಿಗೆ ಅರಿವಾದ ಕೂಡಲೇ ಅವಳು 
ಸತ್ತ ಅತೆ ಆದಳು. (ಪುಟ ೫೦) 


ಆಗೆ ಬಂದಿದ್ದವಳು ಜೀವಂತಳಾದ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಇವಳೋ ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಸತ್ತ 

ಹೆಣ್ಣು. (ಪುಟ ೬೫) ; 

ಮನುಷ್ಯನ ಸುಖಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪರಿಮಿತಿಯುಂಟಿಂದು ತೋರುತ್ತ ದೆ. (ಪುಟ ೧೦೬) 

ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಹೃದಯದ ಅಂತರಾಳದ ಆಸೆಯನ್ನು ಹೆಣ್ಣು ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಇಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. (ಪುಟ ೧೩೩) 

ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲ ಪೂರ್ಣ ಮೈಗಳ್ಳೆ 

ರಾದರು. (ಪುಟ ೧೩೭) 

ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಎ ಚೇಷ್ಟೆಯಿಂದ ಒಂದೆರಡು ಸಲ ಆ ನಗೆಯನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ ಸಿಬಿಟ್ಟಳು. 

ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಃ ಪ್ರ ಸೈನ ಕೆಲಸೆ ಮುಗಿದೇ ಹೋಯಿತು. (ಪುಟ ೧೪೨) 


೧೧೬ 


"ಊರ್ನಶಿ? 
ಸಿಂಗಾರಮ್ಮ ಊರಿಗೆ ಆಧುನಿಕ ಮನುವಾದಳು. (ಪುಟ ೧೮೮) 


ಮಲೆ ಏನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ತೋಚದೆ ಹಿತ್ತಲಿಗೊ ಮನೆಗೂ, ಬೆಂಕಿ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತ ಬೆಕ್ಕಿನಂತೆ ಓಡಾಡಿದಳು. (ಪುಟ ೧೯೧) 


. ಈ ನಯಸ್ಸಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಬಾಳಿನ ದುಃಖ ಅನುಭವಿಸಿದೆ. (ಪುಟ ೨೫೫) 
ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಆದರ್ಶ ದಾದಿಯಾದಳು. (ಪುಟ ೨೫೯) 
Een ಆ ಚಿನ್ನಾಲಿ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆ ಹೊಸ ಡಾಕ್ಟರು ಸೀತಾಲಕ್ಷಿ (ಪುಟ ೨೯೧) 


ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಕಮಲನ್ಮುನನ್ನು "ಸತ್ತವರು ಯಾರು?” , ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 
ಕಮಲನ್ಮು "ಸಾವಿತ್ರಿ ಸತ್ಯವಾನ” ಎಂದಳು. (ಪುಟ ೩೨೫) 


ಉದ್ದ ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಇಷ್ಟೇ ವಾಕ್ಯಗಳು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವು 
ವೆಂದಾಗಲೀ, ಉದ್ಭ ರಿಸಿದ ಮೇಲಿನ ಪಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವೆಂದಾಗಲೀ 
ಯಾರೂ * ತಿಳಿಯಬಾರದು. : ಕಥೆಯ ರಚನೆಗೆ ಲೇಖಕರು ಒಂದು ಉಪಕಥೆ 
(ಕಮುಲೆಯ ಕಥೆ ಪುಟ ೧೮೯, ರಾಧೆಯ ಕಥೆ ಪುಟ ೨೪೫), ಒಂದು ವರ್ಣನೆ, 
ಒಂದು. ಲೋಕಾನುಭವ, ಒಂದು ಚತುರೋಕ್ಕಿ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಅಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
0: ಕೊಳ್ಪುಪಕೆಬ್ಬದಕ್ಕೆ-1 ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ದ್ಹಾಯಿತು. ಯಾನ 
ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ರಸಾಸ್ವಾದನ ಮೊರಕಜೇಕಾದಕೆ ಸ ಸಮಗ್ರ ಕೃತಿ 
ಯನ್ನೇ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ವಾಚನ ಫ್‌ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ ರಸಸ್ಕಾ ನಗಳಾ 
ಪ್ರವು,: ದೋಷಗಳೇನು ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿಮರ್ಶೆಯಾಗಲೇ « ಅವ 
ಲೋಕನವಾಗಲೀ ದಾರಿಗಂಬವಾಗಬಲ್ಲುದೇ ಹೊರತು ಅದೇ ಕೃತಿಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಲಾರದಷ್ಟೆ. "ಊರ್ವಶಿ? ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿ ರಸಸ್ಯಂದಿಯಾದ ಕೃತಿ, ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಓದಿ ಆನಂದಿಸಬೇಕಾದ ಕೃತಿ, ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಗಟ್ಟಿ 
ಕಾಳು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಇಷ್ಟು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಯಿತು. ಕಾದಂಬರಿಯ 
ವಸ್ತು ಹಳೆಯ ಕಾಲಕೆ ಸೇರಿದ್ದು ಎಂದು ನವ್ಯ ಪಂಥದವರು ಇದಕ್ಕೆ ದೋಷಾರೋಪಣೆ 
ಮಾಡುವರೇನೋ ! [ ಜಗ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾಲದ ತನ್ನ ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತಲ ಬದುಕನ್ನು ತಾನೆ ಆಯ್ದು ಕೊಳ ಬೇಕು? ಅದು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕಮೌಲ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಒಳಗೊಂಡು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿದೆಯೆನ್ನುವುದು ಮುಖ್ಯ 
ವಾದ ಅಂಶ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾ ಗಲೂ ವ್ರ ಇರ ಉನ್ನತಮಟ್ಟ 
ದಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾಗುವುದೆನ್ನುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಅಂಶ. 

ಕೀತಿಬೋಫೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಉದ್ದೆ ೇಶವೇನಲ್ಲ. ಅವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿ ಅದು 
ವಾಚಕನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದರೆ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರೆ ಅದು 
ಗ್ರಾಹೈವೇ. ಈ ಮಾತು ಕಾದಂಬರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತ ದೆ. ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾದಂ 


೧೧೩ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥೆ 


ಬರಿ ಬರಿಯ ಕಥೆ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ತತ್ವವನ್ನೋ ಸಂದೇಶವನ್ನೋ ಹುದುಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಊರ್ವಶಿ ಕಾದಂಬರಿಯಿಂದ ಮಥಿತವಾಗುನ ತತ್ವವೇನು? ಅದು ಬೀರುನ ಸಂದೇಶ 
ವೇನು? ಸಾ ರ್ಥ ಮಯವಾದ ಈ ಜಗೆತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗಮಯ ಜೀವನದಿಂದ ಬರುವ 
ಶಾಂತಿ ಸ 3 ವುದರಿಂದಲೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲಿಪೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಹೇಳುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಫೀತಾಲಕ್ಷಿ ಕ್ಲಿ ಶೀಮಂತನನ್ನೆ. (ನೂ ಕೈ ಜಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ನರಸಿಂಹೆ ಅವಳನ್ನು 
ಕೂಡಿದ ಹೀಲಂತೂ ಹೆತ್ತ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತೆಯ ಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಬಾಳು ನರಕ 
ವಾಯಿತು. ಈ ಬಾಳನ್ನು. ಸಹನೆಯಿಂದ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡ ಆಕೆ ತನ್ನ ಪಿಟೀಲು ವಿದ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಗಂಡನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಪ್ರಾಣಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ತಾನು ಕಲಿತ 
ಆಯುರ್ವೇದ ವಿದ್ಯೆ ಒಂದೆರಡು ಜೀವಗಳನ್ನಾದರೂ ಉಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತಲ್ಲ 
ಎಂದು ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ನೆಮ್ಮದಿ! ಕಮಲಮ್ಮ ಭತ; ಜೀವನೋ 
ಪಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು. 'ಹಿಡಿದವಳು. ತ ಕಲಿತ ಪಿಟೀಲು 
ವಿದ್ಯೆ ಗೆ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೇ ತಕ್ಕ ಸಾತ್ರ ನೆಂದರಿತು, ಅವಳಲ್ಲಿ ಕಠಿಕರಿಸಿ, ನಿರ್ವಂಚನೆ 
ಹೂಡೆ ಅವಳಿಗೆ ತ್ನ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು, ಧಾರೆಯೆರೆದು, ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಜಸೇವೆಗೆ 


ತೊಡಗಿಸಿದ ಸಾಸಧಾತೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವೈ ದೃದಿಂದ ನಮ್ಮ ಜನೆ ಉದ್ದಾರವಾಗು 


ವುದು ಕಷ್ಟೆ ಎಂಬುದನ್ನರಿತ ಪ್ರಾಣಾಚಾರ್ಯರು ಧನ್ವಂತರೀ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ತಾವೂ ತಮ್ಮಂತೆ ಇತರರನ್ನೂ ಸಮಾಜ ಸೇವೆಗೆ ತೊಡಗಿಸಿದವರು. ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಕಮಲನ್ಮು, ಪ್ರಾಣಾಚಾರ್ಯರಂತಹೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಮಿನುಗುವ ನಂದಾದೀಪ 
ಗಳು. ಮನೆಗಿಂತ ದೇಶ ಮುಖ್ಯ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಿಂತ ಸಮಾಜ ಮುಖ್ಯ ಎಂಬ ತತ್ವವ 
ಸಾರಿ ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರು ನಾಡಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ತಂದರು. 
ಗಾಂಧಿಯವರ ಬಳಿ ಇದ್ದು, ಆ ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸು 
ತ್ರಿರುನ ಶ್ರೀಯುತರು, ಆ ತಳಮಳಕ್ಕೆ "ಜನರ ನಂಬಿಕೆಗಳ "ಭಾಗವನ್ನು “ಳಾದ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆರಿಯಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ಕೆಂದು ನನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆ. 

'ನೇದಾಧ ಯನಸುವನ್ನ ರಾಗಿ, “ರಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಶದ ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣ ಇ ಕುಟುಂಬಗಳು ಹೇಗೆ ಅಥೋಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಡಿಯಿಟ್ಟ 3 
ಎಂಬ ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿಯ ಜನರಿಗೆ ನಿದ್ಯೆಯಿಲ್ಲ; ವಿದ್ಯೆ ಅ 
ಯಲು ಅವಕ ಉಪಸತ್ತಿಗಳಿಲ್ಲ; ಆಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ. ಅಸ್ಪ ಹಾಕಿದ ಆಲದಮರೆ 
ಎಂಬಂತೆ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾಗಿ ಬಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಜೋತುಬಿದ್ದು, ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಸ್ವಂತ 
ವಾಗಿ ವ್ಯವಸಾಯ ಮಾಡದೆ, ರೈತ ಕೊಟ್ಟಷ್ಟರಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗಿ ಸೋಮಾರಿಗಳಾಗಿ 
ಕಾಲಕಳೆಯುವುದು ಇವರಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ರೋಗ. ಮಾಡಲು ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೆ ಮೂಢ 
ನಂಬಿಕೆಗಳಿಗೆ ಆಕರವಾಗಿರುವ ಇವರಿಂದ ಇತರರಿಗೆ ಆಗುವುದು. ನರಕಹಿಂಸೆ. ಅರ್ಥ 
ವಿಲ್ಲದ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ನಮ್ಮ ಜನರನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುತ್ತಿವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
೧೧೮ 


bi ಸಟ 


"ಊರ್ವಶಿ? 


ನಾವು ಅನೇಕ ವೇಳೆ: ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ದೂರುವುದುಂಟು, ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ತಪ್ಪು ಶಾಸ್ತ್ರದ್ಧಲ್ಲ, ನಮ್ಮದು. ಮಹೆರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಣೀತವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ದೇಶ 
ಕಾಲಗಳನ್ನು ಗಮನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಿಧಿ ನಿಷೇಧ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಿನೆ. 
ತೊಂದರೆಯಾಗಿರುವುದೆಲ್ಲ ಇನುಗಳನ್ನು ಸಂಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಬಾಳಿಗೆ ಉದಾರವಾಗಿ € ಅನ್ರ್ರಯಿಸದೆ ಇರುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಬದ್ಧ ಮೂಢರಿಂದ. ಇಂಥವರಿಂದ ವ್ಯ ಕೈಜೀವನ ಹೇಗೆ ಎಷ್ಟ ಕೈರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ನರಕನಾಗಬಲ್ಲ 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಕಾದಂಬರಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತ ಕೆ. ತಿಳಿಯದ ಸಿಪಿ ಢರ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ; 
ವಿದ್ಯಾವಂತರೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ _ ವಿದ್ಯೆ ಬಡವರ ಸೇವೆಗೆ ಮಾಸಲು ಎಂಬ ತತ್ತ ವನ್ನು 
ಮರೆತು ಹೆಳ್ಳಿ ಗರನ್ನು ಬಡವರನ್ನು ಶೋಷಿಸುವುದು ತುಂಬ ವಿಷಾದಕರವಾದ ಕಸ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪಿತರಾಗಿರುವ ಡಾಕ್ಟ ರುಗಳೇ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹೆರಣೆ. ಅವರ 
ಸ್ವಾರ್ಥ, ವಿಷಯದ ರಿಕ್ತತೆ, ನಿಸ್ಪರುಣೆ ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಾಣಾಚಾರ್ಯರ 

ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗೆನನ್ನು ಹೋಶಿಸ ಬಹುದು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಕಲಿತವರಿಗೆ 
ಹೆಣವೊಂದೇ ಮುಖ್ಯವೇ? ಕರುಣೆ ಇಲ್ಲನೇ? ಲೇಖಕರು ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಈ 
ವೈದ್ಯರಿಂದ ಸೇವೆ ಪಡೆದವರು ಉತ್ತರ ಹೇಳಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯ ಮನುಷ್ಯನೇ. 
ಅನನು ಯಾವ ಜಾತಿ ಮತ ಪಂಥದವನಾದರೇನು? ಅವನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ದುರ್ಗುಣಗಳು ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಶೋಷಣೆಯ ಆಸೆ ಸ್ವಾರ್ಥಗಳು ಅವನಿಂದ 
ಹೇಗೆ ಮಾಯವಾದಾವು? ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಕೀಳಲಾರದ ಆರಡಿ 
ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದಾಗಲೇ ಅವನ ಉದ್ದಾರ. ಸಂಗೀತ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಸಂಸ್ಥಾ ವ್ಯಾ ಸಿಕೊಂಡು; ಜೀವನದ ಆವ ಶ್ಯಕತೆಗಳನ್ನು ಕಡಮೆ 
ಯಾಡಿಕೆದುಡ. ಸೇವಾ ಮನೋವ ಸ ತ್ಲಿಯನ್ನು ಬೆಕೆಸಿಕೊಂಡನಂಂದರೇ ನಮ್ಮ, ನಾಡಿನ 
ಹಳ್ಳಿಗಳ ಉದ್ಧಾರ ಎಂಬ ತತ್ವವನ್ನು ಲೇಖಕರು ಕಾದಂಬರಿಯ ಮೂಲಕ ಸಾರು 
ಕ್ರಿ ರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಬಡವರ ಹೆಳಿಗರ ಶೋಷಣೆ ವಿದ್ಯಾವಂತಂಗೇ ಏನು ಮಾಸಲಾಗಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಮಂತೆ 
ರೆರಿಸಿಕೊಂಡನರೂ, ಸಾಹುಕಾರರೊ ಈ ಶೋಷಣೆಯ ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾದನಕೇ. 
ಇಲಿ ಅಲ್ಪಪ್ರಾ ಣಿ; ಅದರ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕೆಂದು; ಆದರೆ ಅದು ಮಾಡುನ ಹಾವಳಿ ಅಲ್ಪ 
ವೇನಲ್ಲ. : ಇಲ್ಲಿನ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಇಲಿಗಳಂತೆ. ಸಾಹುಕಾರ್‌ 
ಅಪ್ಪಾಜಿ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಉದಾ ಹೆರಣೆ. ಬಡ್ಡಿ ವ್ಯವಹಾರ, ಹೆರಾಜು, 
ಕೊರ್ಯ್ಸಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇವನಿಗೆ ಊಟ ಸೇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇನೋ! ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ 
ವೃತ್ತಿಯ ಇವನಿಂದ ಎಸ್ಟು ಮನೆ ಬೆಳಕುಗಳು ನಂದಿದುವೂ ne 1 ದುಡ್ಡೇ ದೀನಕೆಂದು 
ಭಾವಿಸುನವಂನೆ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೆ (ನಿದೆ? ನೊಂದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವಂತೆ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಜೇಬಕರು 
ಟೀಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವು ತೀವ್ರ ವೆಂದು ತೋರಿದಾಗ ಉಂದೆದ್ದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಒಂದು 


೧೧೯ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ವಿಷಯ. ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ಯಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಗಲಿ ಲೇಖಕರ ವಿಷದ ಮುಳ್ಳು ಕಂಡುಬಾರದು. 

a. ನಾಲ್ಕು ದಶಕಗಳ ಹಿಂದಿನ ಮಾಸಿದ ನಸ ಚಿತ್ರ ಇಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು 

ರಾದರೂ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ, ಈ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗೆ ಉತ್ತರ ಟಾ ದೇಶದ "ಜೀವನಾಡಿ 

pe Re ಹೆಳ್ಳಿ ಗಳನ್ನು ತೊರೆದು, ಪಟ್ಟ ಣಿಗಂಾದ ನಾವು ಗಂಟಿಗೆ ಅರವತ್ತು ಮೈಲಿ 
ಗಳಂತೆ ಧಾನಂತಿದಿಂದ "ಓಡುತ್ತ. ದ್ದೇವೆ. "ಹಳಿ ಗಳಿಗೆ ಹೋದರೆ ಇಂದಿಗೂ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಮಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ಜೀವನ ದರ್ಶನವಾದೀತು! ಹಣ 
ಪಂತಂಂದ ಬಡವರ ಶೋಷಣೆ, ವಿದ್ಯಾವಂತರ ದಬ್ಬಾಳಿಕ್ಕೆ ಬಡತನದ ಕಷ್ಟಕಾರ್ಪಣ್ಯ 
ಗಳು, ಅತ್ತೆಸೊಸೆಯರ ಜಗಳ- ಇವೆ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು. 
ಇನು ಜೀವಂತವಾಗಿರುವವಕೆಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಮಂಕಾದೀತು? 

ಈ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸುವ ಮುನ್ನ ಒಂದೆರಡು ಸಣ್ಣ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಸಿರೂಪಿಸಿದರೆ ಅನುಚಿತವಾಗಲಾರದು. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ರಾಮಸ್ವಾ ಮಿ ಅನ್ಯ ie 
ಕರೆ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಮಾವತಿಯ ನದಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆ; ಅದನ್ನು ಆ 
ತಮ್ಮ, ಲೇಖನಿಯ ಮೂಲಕ ಅಮೃತವನ್ನಾ ಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೇಮಾನತಿಯ ಹಾ ps 
ಸೀರು, ಅದರ ಮೇಲಿರುವ ಸೇತುವೆ, ಅದರ ಎರಡು ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಹ "ನನೆ 
ಗಳು, ನದಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಜನ ಜಾನುವಾರುಗಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವೆಗಳ 
ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗ, ಈ ನದಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಸಮಸ್ತವೂ ಧನ್ಯ, ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದಂತೆ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಈ "ಹೇಮಾವತಿಯ . 
ವರಪುತ್ರ'ನೂ ಧನ್ಯ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಮೂಡಿ, ನಮಗೆ ಈ ಭಾಗ್ಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಸಾತ್ವಿಕವಾದ ಕರುಬು ಲೇಖಕರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಮಾವತಿಯ ಮಂಜುಳೆ ನಿನಾದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಮಲ್ಲಿಗೆಹೆಳ್ಳಿ ರಂಭಾ 
ಪುರಿಗಳು ಇರುವುದು ಈ ನದಿಯ ದಡಗಳ ಮೇಲೆ. ತನ್ನ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಈ ಎರಡು ಗ್ರಾಮಗಳ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಈ ನದಿನಿಹಾರ ಕ್ಷೇತ್ರ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆಳ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಇತರರ ಗೃ ಹಕ್ತ ೈತ್ಯಗೆಳ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇಲ್ಲಿ ಸರಿಹಂಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಯಾರ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಪರಷತ್ತು ಸೇರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಭೇದ 
ವನ್ನೂ ಎಜೆಸೆದೆ ಹೇಮಾವತಿ ಆಬಾಲವೃ ದ್ಧ ರಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ಕೊಡುತ್ತಾ ಳೆ___ಅದರಿಂದ 
ಒಳ್ಳೆ ಯಡಾಗಲಿ, ಕಟ್ಟ ದ್ಹಾಗಲಿ. ಒನ್ನೆ ಸೀತಾಲಕ್ಷಿ ಯೂ ಮಾ ಜನ್ನ ರೋಸಿ 
ಹೇಮಾವತಿಯ ಆಶ ಕ್ರಯವನ್ನು ಬಯಸಿದಳು. ಆದಿ" "ಅದು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ದೂರದ 
ಕಾವೇರಿ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಗೆ ಅಶ್ರಯ ಕೊಡಬಯಸಿದಾಗ ಹೇಮಾವತಿಗೆ ಅದು ಹೇಗೆ 
ತಾನೆ ದಕ್ಕೀತು? ಬಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದಾದರೆ ಹೇಮಾವತಿ ನದಿ ಕಾದಂ 
ಬರಿಯ ಒಂದು ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕಾಂತಿಗೊಳಿಸಿದೆ. 

ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ನಿದ್ವಾ ಸರಿಗೆ "ಊರ್ವಶಿ ಎಂಬ ಸದದ ಪ್ರಯೋಗ 


ತಿಂ 


"ಊರ್ವಶಿ? 


ಅಸಾಧುವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತನಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವಾದುದನ್ನು ಜನತೆ ಅಸಾಧುಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ; ಅಸಾಧುವಾದುದನ್ನು ಸಾಧುವೆಂದು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗ ಸಾಧುವಾದು 
ದೆಂದು ವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಮಹಾ 
ಸವಿಯ ಬೆಂಬಲವಿದೆಯೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಬಯಸಬಹುದು. 

ಕಾದಂಬರಿಯ ಹೆಸರಿನ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಮಾತು. ಊರ್ವಶಿ ದೇವ 
ಲೋಕದ ಗಣಿಕೆ. ಅವಳೆ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅವಳ ಮೋಹಕ ರೂಪ ನಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿ ಮಾಯನಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯ ಕ್ಸ ಮರುಳಾಗಿ. 
ಯು ಸಮಯಕ್ಕಾಗಿ ಜಯಂತ ನಳಕೂಬರು ವರ್ಷಗಟ್ಟ ಳೆ ಅವಳ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ 
ಈಾಯುವರೆಂದ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೆ "ನಿದೆ? ಆದರೆ ಹ ಹೆಸರು ಕಾ i: 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೂಪಕ. ಈ ಹೆಸರಿನ ಪಾತ್ರ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಮೂಡಿ 
ಬಂದಿಲ್ಲ. ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ರೂಪ ಸೌಂದರ್ಯಗಳು ದೇವಲೋಕದ ಊರ್ವಶಿಯದ 
ರಂತೆ ಅದ್ದು ತವಾದುವು. ಆ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತರಾದ ಯುವಕರು ಪತಂಗ 
ಗಳಂತೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಬೀಳಲೆಳಸುವುದೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಆ ಸೌಂದರ್ಯ ಕಾದಂಬರಿ 
'ಯನ್ನು ಆವರಿಸಿ ಕಾಂತಿಗೊಳಿಸಿದೆ.' ಆದರೆ ಸೀತಾಲಕಿ ಕ್ಸ್ಮಿಯ ಆ ಅಸಹಾಯಕವಾದ 
ಸ್ಥಿತಿಯ ಸಮಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಆ ಸೌಂದರ್ಯದ ಹಿಂದೆ ಅದಮ್ಯವಾದ ಸೆ ಸಂಯಮ 
ವಜಿಯೆಂಬುದು Pi ರ್ಜ 

ಊರ್ವಶಿಯ ಕಥೆ ನಿನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆಯದೇನಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮನುಷ್ಯನ 
ಜನಪರ ಪ್ರಾರಂಭವಾದಂದಿನಿಂದ ಮೊದಲಾದ ಕಥೆ ಅವನ ಅವತಾರ ಸಮಾಫ್ಮಿಯಾ 

ದಾಗಲೇ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಹೆಣ್ಣು ನಿರ್ಬಲಳು ಹಾಗೂ ನಿಸ್ಸೆಹಾಯಕಳು. ಸದಾ 
ಎಚ್ಚೆತ್ತ ವಿವೇಕ, ದೈವಾನುಗ್ರಹ ಮಾತ್ರ ಅವಳ ಶೀಲವನ್ನು ರತ್ರಿಸಬಲ್ಲುದು ಕಥೆಯ 
ಮಧಿತಾರ್ಥ ಇದು. 

ಊರ್ವಶಿ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶ್ರ 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 


ನ್ನಡದ "ಪ್ರನರುತ್ತಾ ನ್‌ ಕಾದಂಬರಿ ಎಂದು 


ದುಃಖಿಗಳ ಪಾಪಿಗಳ 
ನಾವು ಧಿಕ್ವರಿಸುವೆವು 
ದೂರ ಅಬ್ಬು ನೆವು, 
ಅಟಿನಾ ರೀತಿಯಲಿ 
ತಂದೆ, ರಕ್ಷಕನು. 
ದೈನ್ಯದಲಿ, ಮಾೌನದಲಿ 
ತನ್ನ ಪಾಪನನೊಪ್ಪಿ 
ಮರೆಹೊಗುವನಾಥೆಯನು 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಮುಗಿಸಿ 
ಅನನ ಬಳಿ ಕಳುಹು. 


"ಮಲೆನಾಡವರು?' 


ಎಚ್‌. ಜಿ. ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣ ರಾವ್‌ 


"ಮಲೆನಾಡನರು' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಕೇಳಿದ ತಕ್ಷಣವೇ ಕೂಡಲೇ ಜ್ಞಾಸಕಕ್ಕೆ ಬರುವುದು 
ಕುನೆಂಪುರವರ “ಮಲೆನಾಡಿನ ಚಿತ್ರಗಳು”, "ಕಾನೂರು ಸುಬ್ಬಮ್ಮ ಹೆಗ್ಗ ಡಿತಿ', "ಮಲೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮದುಮಗಳು, ಕಾರಂತರ “ಬೆಟ್ಟದ ಜೀವ? ಮುಂತಾದವು. "ಮಲೆನಾಡನರು” 
ಅನುವಾದ ಕೃತಿಯೆಂದರೆ ಸೋಜಿಗವಾಗಬಹುದು. ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತ ರಷ್ಯನ್‌ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನಾದ ಬಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ನ 
ಕಾಸಕ್ಸ್‌'  (ಲಿಂ8540%3) ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ೧೯೪೭ರಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದರು. 
ಅಲ್ಲಿಂದೀಚೆಗೆ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ನ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಕಾದಂಬರಿಯಾದ *ರಿಸರಕ್ಷನ್‌?ನ್ನು ದೇಜಗೌ 
ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ "ಪುನರುತ್ಥಾನ? ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಆನಂದರು 
ಭಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ನ ಆತ್ಮಚರಿತೆ ಯನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತರ್ಜುಮೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಲವಾರು 
ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳೂ ಸಹ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ರಷ್ಯಾ ಭಾರತಗೆಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ನೆರ 
ವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತಗಳು ರಷ್ಯನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ 
ಗೊಂಡಿವೆ ಎಂಬುದು ಹೆಮೆ ಯೆ ವಿಷಯ. ರಷ್ನನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವುದು ಈ. ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಶುಭ 
ಸೂಚನೆ. ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ನ ಕ್ಕ ೈತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೆಮೆಗ್ರ ವಾಗಿ ಕನ್ನ ಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀ 
ದೇಜಗೌ “ಪುನೆರುತ್ಪಾ ದಡ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯ ಪಡಿಸಿರುವ ಸಂಕಲ್ಪ. ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ 
ಮಹೆತ್‌ ಕಾದಂಬರಿಗಳಾದ "ವಾರ್‌ ಹನ "ಅನ್ಸ್ನ ನೀನಾ ಇವನ್ನು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಓದುನ ಭಾಗ್ಯದ ನಿರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೆಬ್ಬಿ ಸಿದೆ. ಈ ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಗೊರೂರರ "ಮಲೆನಾಡ: ವರು? ಎಂಬ ಅನುವಾದ ನಇಂದಿಯಾಸಿದೆ. 
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ಅಲ ಅಹ್‌ ಚ್ಚ ಖೃ 


"ಮಖಲೆನಾಡನರು” 


ಯಾನ ದೇಶವೇ ಆಗಲಿ ಜನವೇ ಆಗಲಿ ನಿಸರ್ಗದ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಜನರ 
ಬಾಳು ಒಂದೇ ರೀತಿಯದು ಎಂಬುದು ಈ ಕತೆಯಿಂದ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಟಾಲ್‌ 
ಸ್ಟಾಯ್‌ನ ಕತೆಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನನಪ್ರೇಮ, ವಿಶ್ವಾಸ ಕುಟುಂಬ ಜೀವನದ 
ನೆಮ್ಮದಿ ಮುಂತಾದ ಬಾಳನ್ನು ಹೆಸನುಗೊಳಿಸುನ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ. ಈ ತತ್ವ 
ಗಳನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವ 
ಗೊರೂರರನ್ನು ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಕೃತಿಗಳು ಆಕರ್ಷಿಸಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. 

ಭಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಶ್ರೀಮಂತ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ. ತನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು 
ಭೋಗಲೋಲುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದು, ಅದು ಬೇಸರವಾಗಿ ಆತನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕೈತಿಕ ಕ್ರಾಂತಿಯೇ ಆಯಿತು... ಅನಂತರ ಅವನು ಸೆರಳ ಜೀವನವನ್ನು ಕ್ಸ ಗೊಂಡು 
ರೈತರ ಸೇವೆಗಾಗಿ, ಸಮಾಜದ ಸುಧಾರಣೆಗಾಗಿ ತನ್ನ ಬಾಳನ್ನು ಮುಡಿಸಿಟ್ಟ. ಶ್ರೀಮಂತ 
ವರ್ಗದ ಬೆಡಗು ಜೀವನದ ಕೃತ್ರಿಮತೆಯಿಂದ ಕೊಟಿಹೋನಿ ಆತನ ಮನ ಸಸ್ಸು' ಸೌಗಾಡಿನ 
ಜನರ ಸರಳತೆಗೆ ಒಲಿಯಿತು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನು ಕಾಕಸಸ್‌ ಪರ್ವತದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 

ಸಾಯಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಎರಡು ವರ್ಷ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ. ಅಲ್ಲಿನ ಜನರ ಸರಳ ಸುಂದರ 
ಬಾಳು ಅವನನ್ನು ಮುಗ್ಗ ಗೊಳಿಸಿತು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ರೇಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದು ಮಹತ್ವ. ರವಾದ ನಿರಾಶೆಯ ಅನುಭನನುಂಬಾಯಿತಂತೆ. ಆ ಸರ್ವತಗಾಡಿನ 
ಚೆಲುವೆ ಮರ್ಯಾಂಕ ಇವನನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಸ್ಸ ಲಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಇದರಿಂದ 
ನಿರಾಶನಾಗಿ ರಷ್ಯಾಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದನೆಂದೂ ಪ್ರತೀತಿ. ಅದು ಹೇಗೇ ಇರಲಿ, ಈ 
ಅವಧಿಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅವನು ಕಂಡು ಆನಂದಿಸಿದ ನಿಸರ್ಗದ ಭವ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯ, ಆ 
ಪರ್ವತ ಪ್ರಾಂತದ ಜನಜೀವನ *ಕಾಸಕ್ಸ್‌?ನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಸರಳಜೀವನವೇ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರರ ಹೃದಯವನ್ನು ಸೂಕೆಗೊಂಡಿರುವುದು. ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಹೆಳ್ಳಿ ಯ ಚಿತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರು ಸಿದ್ಧ ಹೆಸ್ತ ರು. ಆ ಹಳ್ಳಿಗಾ ಾಡಿನ ಬಾಳಿಲ್ಲ ಅವರು 
ಕಂಡ ಚೆಲುವನ್ನೂ, ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಸ್ಯವನ್ನೂ ತವ ಮ್ಮ ರಸವತ್ತಾದ ಶ್ಬೆ ಲಿಯೆಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಿ ಇರುವುದು 
ನ ದ ತೆಯ ಸೊಬಗೆನ್ನು ಕಂಡು ಆನ ತ ಕಣ್ಣಿಗೆ '"ಕಾಸೆಕ್ಸ್‌' 

ದಂಬರಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಂಡುದು ಸಲವೇ: 

Wl ಮುಖ್ಯ ಧ್ಯ ಯ ಧೋರಣೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಿದ್ದರ ರೂ 
ಒನ್ಮುತ ಕುದುರಿಲ್ಲ. ಕವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂಲಕೃ ತ ಆ ಕಾಲದ ಓದುಗರೆ 
ಮೇಲೆ ಬೀರಿದ ಸ ಪ್ರಭಾನವನ್ನೇ ಅನುವಾದವು EE ಸಮಕಾಲೀನರ 
ಮೇಲೆ ಬೀರಬೇಕು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಕನ ಗಮನವೆಲ್ಲಾ ಕೃತಿಯ ಒಟ್ಟು 
ಪರಿಣಾಮದ ಮೇಲೆ. ಮೂಲಕೃ ತಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಅ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ತರುವ 
ಅಗತ್ಯವಿ ಲ್ಲ. ಈ ನಿಲುನನ್ನು ಸೀ ಸವತ (ಉದಾ: ವ ಮನ್‌) ವಾದ ಹೀಗೆ: 

The translator's “first duty is a historical one—to be faithful”. 
ಉದ್ದೆ 3-Matthew Arnold: Essays, p. 246. 


೧೨4 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


ಅನುವಾದಕನ ಕರ್ತವ್ಯ ಐತಿಹಾಸಕವಾದುದು--ಅದು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಮೂಲಕೃತಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅಂಗಳೆಲ್ಲಾ ತದ್ವತ್ತಾಗಿ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಆದು ತ ಸಗ ಭಾಷೆಗೆ ಒಗ್ಗ ಲಿ, ಒಗ್ಗೆ ದಿರಲಿ, ಅನುವಾದಿತ ಭಾಷೆ ಸೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಭಾಗಗಳು ಕೃತಕವಾಗಿ, ಒಮ್ಮೊನೆ ಮ್ಮ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಆಕ್ಷೇಪವಿಲ್ಲ; ಅವೂ 
ಸ್ವೀಕಾರಯೋಗ್ಯ ವೇ. ಮೂಲಕೃ ಕೆಗೆ ವಸ್ತು, ತ ಲಿ, ನಿರೂಪಣೆ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣ ದಿ ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ಆ ಅನುವಾದ ಸಾರ್ಥಕ ಎಂಬದೇ ಪ 
ನಾದದ ತಿರುಳು. ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಮೂಲಕೃತಿಯ ನೈಶಿಷ್ಟ್ರ್ಯಕ್ಸೆ 
ಕುಂದು ಬರಬಹುದು. ಮ್ಯಾಥ್ಯೂ ಆರ್ನಾಲ್ಡ್‌ ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲೆ ಭಾತ್‌ ಕೇಳುವಂತೆ 
ಒಳ್ಳೆ ಯ ಅನುವಾದ ಮೂಲಕೃತಿಯೊಡನೆ ತಾದಾತ  $ದಿಂದ "ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ : 


It may be said of that union of the translator with his 
original, which alone can produce a good translation, that it 
takes place when the mist which stands between them—the 
mist of alien modes of thinking, speaking, and feeling on the 
translator’s part—‘defaecates to a pure transparency’, and 
disappears. 


ಮೂಲಕೃತಿಗೂ, ಅನುವಾದಕ್ಕೂ ನಡುವಿನ ಮಂಜು ಕರಗಿ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಂದಕ್ಕೆ 
ಮೂಲದ ಭಾವನೆಗಳು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅನುವಾದಕನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಆವಿಸ್ಟಾರೆ 
ಸಡೆದಿರಬೇಕು. ಈ ಹಿತವಚನ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಅನುವಾದಕನಿಗೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ 
ಕೊಡುವ ವಿವೇಕದ ನುಡಿ. 

ಮೂಲಗ್ರಂಥದ ಭಾವ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೆಂದು ಗೊರೂರರು ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಮುಲೆನಾಡವರು? 
ಅಕ್ಷರಶಃ ಭಾಷಾಂತರವಲ್ಲ. ಈ ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹಾಗೆ ನಾವು ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕಾದದ್ದು, "ಮಲೆನಾಡವರು' ಅನುವಾದದ ಅನುವಾದ. ಮೂಲಕೃ ತಿಯಿರುವುದು 
ರಷ್ಯನ್‌ 'ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ. ಅದರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷಾಂತರದಿಂದ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಕನ್ನಡಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಭಾವವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯ ಲಕ ಕ್ಷ್ಯವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಜಾ 
ಮಾಡಿರುವುದು ಸೆ ಸನ್ಮತವಾಗಿದೆ. ಮೂಲಭಾಷೆಯ ಜ್ಞಾನನಿದ್ದು ನೇರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದ ಕಿ ಕೃತಿಯ ಸೊಗಸು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿ ತ್ತು ಎನ್ನುವುದು 
ನಿರ್ನಿವಾದ. ಭಾಷೆಯಿಂದ ಭಾಷೆಗೆ ನುಡಿಗಟ್ಟು, ಭಾಷಾಮರ್ಜಿ ಬದೆಲಾಯಿಸುವುದರಿಂದ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅನುವಾದ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ತೊಡಕುಗಳನ್ನು ಬಗೆ 
ಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾಲ್‌ಸಾ ಫ್ರಿಯ್‌ನ ಮೂಲಕೃ ತಿಯ ಸೊಗಸನ್ನು ಬಟ್ಟಿ ಇಳಿಸುವ ಸಾಹಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ರಷ್ಯ ನೈನ್‌ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಭಾ ುನೆಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾ ಯ್‌ನ 


1 ಅದೇ, ಪುಟಿ ೨೫೧, 


೧೨೪ 


"ಮಲೆನಾಡವರು' 


“ಕಾಸೆಕ್ಸ್‌' ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಓದಿರುವವರ ` ಗೆಳೆಯರಿಂದ ಅಯ್ಯ ಗಾರರ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಯಶಸ್ವಿ ಜು ಕೇಳಿ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷಸಟ್ಬಿದ್ದೇನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸ; 
ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಧ್ಯಯನನನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಮೂಲಕೃತಿಯ ಹೈದಯನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಡಿಡಿರುವುದು. 

ಭಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ನ ಈ *ಕಾಸಕ್ಸ್‌' ಗ್ರಂಥ ಕುರಿತು ರಷ್ಯಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಹಿತಿ 
ಬರ್ಗೆನೀವ್‌ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ: “ನಾನು ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ *ಕಾಸಕ್ಸ್‌' ಓದಿದಂತೆ, 
ಇದು ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾ ಯ್‌ರನರ “ಅತ್ಯುತ್ತ ಮ ಚಿತ್ರ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಹೆಬ್ಬಾ ಗುತ್ತಿದೆ. 
ಕವೀಂದ್ರನಾಥ ಟಾ ಗೋರರೂ ಸ ಸಹೆ *ಕಾಸೆಕ್ಸ್‌' "ಶುದ್ಧವಾದ ಸ ಪೂರ್ಲವಾದ ಕತ” (pure 
೩7೮ 0671601881) ಎಂದು ಮೆಚ್ಚಿ ಟರ್ಗೆನೀವ್‌ನ ಸ್ರಶಂಸೆಗೆ ದನಿಗೊಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇಂತಹೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಸು ಗೊರೂರರು ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ. ಅನು 
ವಾದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳ ಮನೋಧರ್ಮ, ರೋಕಾನುಭನ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಶ್ರಮ ಈ ಸಾಹಸ 
ವನ್ನು ಯಶಸ್ಸಿಗೊಳಿಸಿದೆ. 

ಲಾ ಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು “ಕುಂತ ದ್ದು. "ಕಾಸಕ್ಸ್‌ ನ ನಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ಫೋದ ಕೃತಕ "ಜೀವನದಿಂದ ಬೇ ಸತ್ತ 
ತರುಣ ಒಲೆನಿನ್‌ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಹೆಂಬಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ತರುಣ ಇಸ್ಪ ತ್ತು ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ಬಾಳನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ. | 

ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ತುಂಬ ಬೇಸರ ಬಂದು ಮಾಸ್ಕೋ ನೆನಪುಗಳನ್ನೇ 
ಮರೆಯಲು ರ್ಯಾ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಪಾಯಿಯಾಗಿ ಸೇರಿ ದೂರದ ಕಾಕಸಸ್‌ ಸರಾ. ಕ್ಸ 
ತೆರಳುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಯಾಣ "ಮಾಡುವಾಗ ಅದುವರೆವಿಗೂ ತಾನು ನಡೆಸಿದ ನ 
ನೆನಸುಗಳ ಬುತ್ತಿಯನ್ನು ಮೆಲಕು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ ಕ್ಸ ಗೆ ಬಂದ ಹೆಣ; ನನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀರಿನಂತೆ 
ಖರ್ಚು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ಸಾಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೆ ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ; ಓರ್ವ ತರುಣಿಯ 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತಾನು ಅವಳನ್ನು” ಪ್ರೀತಿಸಲಾರದೆ ಹೋದನೆಂಬ ನೆನಸು ಇನ್ನೂ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ಅವನ ಹೈದಯನನ್ನು ಚುಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇಮ ಉಂಟೇ? 
ಪ್ರೇಮ ಬರೀ ಭ್ರಾಂತಿಯೇ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಇನನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿವೆ. ತಾನು 
ಇದುವರೆಗೂ ನಡೆಸಿರುವ ಬಾಳು ನಿರರ್ಥಕನೆಂಬ ಭಾವನೆ ಅವನ ಹೈದಯ ತುಂಬಿದೆ. 
ತಾನು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿದೆ. ಕಾರಣವಿಷ್ಟೆ. ಎಲ್ಲರೂ 
ಹೆಂಗೆಸಿನಿಂದ ಪ್ರೀತಿಸೆಲ್ಸಡಜೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಹಾತೊರೆಯುವುದಾ ದರೆ ಇವನಿಗೆ 

ಆ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಶಂಕೆ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಹೇಗಾದರೂ ಇದನ್ನು ಸರಿಹೆರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರಂತೆ 
ಪ್ರೀತಿಸಿ ತನ್ನ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಇವನ 
ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಮಿಡಿಯುತ್ತಿ ದೆ. ಅವನು ಹರು ಹೊಸ ಬಾಳಿಗಾಗಿ. 

1 ಗೊರೂರೆ ಮುನ್ನುಡಿಯಿಂದ ಉಡ್ಡೃತ; ಪು. 11 
. 2 ಅದೆ 


೧೨೫ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಸ್‌ಗೆ ಸಿಪಾಯಿಯಾಗಿ ಹೋಗುವ ಅವಕಾಶ ಅವನಿಗೆ ಹೊಸ ನಿರೀಕ್ಷೆ 
ಸ "a ಇದೆ. ಅವನ ಹಳೆಯ ಜೀವನದ ನೆನಪು ಕೊಡುವ ಪರಿಸರನನ್ನೈಲ್ಲಾ 
ಮರೆತು ಬಿಡುನ ಅಪೇಕ್ಷೆಗೆ ಇದು ಸದವಕಾಶ. ಚಳಿಗಾಲದ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ತ್ರಿಯನ್ನು. ತನ್ನ 
ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನೆ ಹೊಟೇಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಡಿತದಲ್ಲಿ ಕಳೆದು ಅವರಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಕುದುರೆ 
ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ದಕ್ಷಿಣದ ಕಾಕಸಸ್‌ ಪ್ರಾಂತದ ಹೆತ್ತಿರ 
ಹೆತ್ತಿರ ಹೋಗುತ್ತಾ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಹೊಸ ಹುರುಪು, ನೆಮ್ಮದಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತ ಡಿ 
ಮಾಸ್ಕೋ ಜೀವನದ ಕೃತ್ರಿಮತೆ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆ ಸರಿದಂತೆ ಕಾಕಸಸ್‌ ಪರ್ವತಗಳ 
ತಪ್ಪಲಿನ ನೋವೊಮ್ಸಿನ್‌ಸ್ಟ್‌ ಎಂಬ ಹೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಒಂದು ವರ್ಷದ 
ಅವನ ಅನುಭವವೇ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಸ್ತು. ಕಾಕಸಸ್‌ ಪರ್ವತಗಳ 
ಸೌಂದರ್ಯ, ಆ ಹಳ್ಳಿಗಾಡು ಜನದ ಸರಳತೆ, ಆ ತರುಣಿಯರ ಜೆಲುವು ಅವನ 
ಹೈದಯನನ್ನು ಸರಸ ಒಲೆನಿನ್‌ ಒಬ್ಬ ಸೈನ್ಯದ ಸೈನ್ಯ ಧ್ವಜಾಧಿಕಾರಿ 
ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯಕ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಮಗಳು ಮರ್ಯಂಕ 
ಅತ್ಯಂತ ಔನ. ಮರ್ಯ ಂಕಳನ್ನ ನೋಡಿದವಕೆಲ್ಲಾ ಅನಳ ರೂಪ ಸಕ್ಕ ಬೆರಗಾಗುವವರೇ. 
ಕಾಕಸಸ್‌ ES ಹೆಳ್ಳಿಯಿಂದ ಕೆಲವು EN ಲಿಗೆಳ ದೂರ ಟಿರಿಕ್‌ ನದಿಯಾಜಿ 
ಯಿಂದ ಗುಡ್ಡೆದ ಕೌಡುಜನರು ಬಂದು ತ ಮಾಡದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಬುರುಜು ಕಾವಲುಗಾರ ಲುಕಾಷ್ಠೃ. ಮರೆ ಕಆ ಹೆಳ್ಳಿಯ ಹುಡುಗಿಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಚೆಲುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾರಿಸಿರುವಳೆಂದೂ, ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಅನುರೂಪ ಕನ್ಯೆಯೆಂದೂ, ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಮದುವೆ ಆದಷ್ಟು ಬೇಗೆ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಅವನ ತಾಯಿ ಕಾತುರಸಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಲುಕಾಷ್ಠನೂ ಒಳ್ಳೆ ಸಾಹೆಸಿಯೆಂದು ಹೆಸೆರು ಪಡೆದ ರೊಪವಂತ ತರುಣ. 
ಮೊದಮೊದಲು ತನ್ನಷ್ಟ ಕ್ಕ ತಾನೇ ಒಬ್ಬಂಟಗೆನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು “ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ 
ಇನಿ” ಎಂಬ ನಿನೃತ್ತ. ಸಸುರ ಜೊತೆಗೆ ಬೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಒಲೆನಿನ್‌ಗೆ ಮರ್ಯಂಕಳಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ ಹೆಟ್ಟು ತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ ”ತಿಳಿಯಜಿಯೇ ಅವಳೆ 
ರೂಜಕ್ಕಿ ಅವನು ಮಾರುಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಷ್ಟಃಿ ಸ್ವಚ್ಛ ಂದ ನಡೆನುಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಮೋಹೆಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮನೆಬುದು ಸುಳ್ಳೆ ಂದು ಅವನು 
ತಿಳಿದಿದ್ದೆ. ಪ್ರೆ ಪ್ರ್ರೇಮದ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಸಿಗಬಾರದೆಂದೂ, ಸೆ 'ಫ್ರೀನುಕ್ಟೂ ತನಗೂ” ದೂರವೆಂದೂ 
ಭಾವಿಸಿದ್ದ. ಸಂದರ್ಭಗಳ i ಡದಿಂದ ಒಲೆನಿನ್‌ ಮತ್ತು ಮರ್ಯಂಕರ ಸರಿಚಯ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಅವಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಗಾಢವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿದೆ ಎಂಬುದು | ಅವನಿಗೆ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನೇ ಅಚ 1 ತಾನು ದೊಡ್ಡ ಮನೆತನದವ, 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಆಸ್ತಿ ಪಾಸ್ತಿಗಳುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀಮಂತ ತರುಣ. 
ಆ: ನಿಸ ಸರ್ಗದ ಮಡಿರಲ್ಲ ಜಿಳಿದೆ ನಾಜೂಕನ್ನೆ ೇ ಅರಿಯದ ಹೆಳ್ಳಿ ಯ ಹುಡುಗಿ. 
ಆದರೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಎಂಥ ದಿಟ್ಟ ತನ. ಯಾವ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಟೈಗಣ ಸೊಪ್ಪು 
ಹಾಕದ ಸ್ನಾ ತಂತ್ರ ಕಿಪ್ರಿಯಳಾದ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರಿ. ಇವಳನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
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"ಮಲೆನಾಡನರು? 


ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಅವಳ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯನ್ನು ಕೋರುತ್ತಾನೆ. ಅವಳಿಗೆ ಮೊದಲು 
ಇವನ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಆಶ ಶೈರ್ಯಕರವಾಗಿಯೂ, ತಮಾಷೆಯಾಗಿಯೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ 
ಮಾಸ್ಟೋದಿಂದ ಹ ಶ್ರೀಮಂತ ತರುಣ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
; ಪಡುತ್ತಾ ಳೆ. ಆದರೆ ಲುಕಾಷ್ಠನಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಅವಳ ತಾಯಿತಂದೆಯರೂ ಸಹ ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಚಾರ ಒಲೆನಿನ್‌ಗೂ 
ತಿಳಿದದ್ದೇ. ಇದರಿಂದ ಇವನೂ ಒಂದು ಪೇಚಿಗೆ ಸ್ಸ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಲುಕಾಷ ಲ 
ಮರ್ಯಂಕರವರ ಪ್ರೇಮದ ನಡುವೆ ತಾನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ನಾ $ಯನಲ್ಲನೆಂದೂ 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಸುಖನನ್ನು ಹಾಕ್ಸಿ ಸುವುದೇ ತನ ್ಲೈ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದೂ ತಿಳಿದು ತನ್ನೆ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು 
ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಾ ಕೆ ಲುಕಾಸ್ಯಫಿಗೆ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನೇ ಮ ಕೊಟ್ಟು 

ಔದಾರ್ಯನನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ ನೆ. ಆದರೆ ಈ ನಿರ್ಲಿಪ್ತ ತೆ ಸಾಧ್ಯ 'ವಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಅವನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು. ಕೊನೆಗೆ ಬೆಟ್ಟ ದ ಜನಗಳ ಒಂದು ಘರ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಲುಕಾಸೃನಿಗ ಗುಂಡಿನೇಟು 
ತಗುಲಿ ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ಆಗೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ , ಒಲೆನಿನ್‌, "ಮರ್ಯಂಕಳನ್ನು ಪ್ಲ ಪ್ರೀತಿಸೆಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ ಆಗ ತಾನೇ ಕಣ್ಣಿ ೇೀರಾರಿದ ಸ ಮುಖದಿಂದ ಅವಳು ನಿರಾಕಂಸುತ್ತಾಳೆ. ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಕಾಲನ್ನು ಬಡಿದು ಅವಳು “ಹೋಗು, ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ನನಗೆ ಅಸಹ್ಯ !” 
ಎಂದು ಹೆದರಿಸುವವಳಂತೆ ಅವನ ಕಡೆ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಇಡುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ದ್ವೇಷ್ಠ ಕೋಪದಿಂದ ಒಲೆನಿನ್‌ ನಿರಾ ಕನಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ. 

ದ್ವ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯವರು 
ಹಿಂದುಳಿದ ಜನರ ಮೇಲೆ ತಮ ವಿ ಪ್ರಭುತ್ವ ವನ್ನು ಹೊರಿಸಬಲ್ಲರೇ ಎಂಬುದು. ರಷ್ಯಾ 
ಪಟ್ಟ ಣದ ನಾಗಂಕತೆಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾದ ಒಲೆ ನಿನ್‌ ತರುಣನನ್ನು ಹೆಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನವಳಾದ 
ಮರ್ಯಂಕೆ ನಿರಾಕರಿಸುವುದು ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಸ್ರತೀಕ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಭಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌, ಅವರು ಕಾಕಸಸ್‌ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾಗ ಕುಡಕ 
ಬೇಕು. ಅದನ್ನೆ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಪ ಗವ ಯಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರಬೇಕು. 

ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಪಾತ್ರ ಇನ್ನೊಂದಿದೆ. "ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ? 
ಎರೋಷ್ಠ ಎಂಬ ಕಾಸಕ್‌ ಮುದುಕ. ಅವನು ಕಾಲವೆಲ್ಲಾ ಕಳೆಯುವುದು ಬೇಟಿಯಲ್ಲಿ. 
ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ವಿನೋದವಾಗಿ, ಸರಸವಾಗಿ ಬೆರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅವ ಸರಸಿಕೆಯನ್ನು 
ಅನನ ಮಾತಿನಲ್ಲೇ ಕಾಣಬಹುದು. “ಪಾಸ! ಎಲ್ಲಿ ಪಾಪ ಸ? ಚೆಲುನೆಯಾದ ಹೆಣ್ಣ ನ್ನು. 
ನೋಡುವುದು ಪಾಸವೇ? ಅವಳೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದರೆ ಅದೇ ಪಾಸನೇ 1 
ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದೇ ಪಾಪವೇ?....ಇದು ಪಾಸವಲ್ಲ, ಮೋಕ್ಷ...ಆದುದರಿಂದ 
ಚೆಲುವೆಯಾದ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದು ಪಾಸವಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದು 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ, ಪ್ರೀತಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ, ಮಿತ್ರ ಇದು ನನ್ನ 
ಭಾವನೆ.” (ಪುಟ ೬೭) ಒಲೆನಿನ್‌ಗೆ ಸರಸಿ ಎರೋಷ್ಟನ ಪರಿಚಯ ತುಂಬ ಹಿತನೆನಿಸು 
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ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ತ್ತದೆ. ಅನನೊಡನೆ ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸ ಕುಡಿಯುವುದು, ಬೇಟಿಯಾಡುವುದು ಅವರಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 

ಕಾಸಕ್‌ ಹೂ ತರುಣಿಯರ ವಿನೋದಗಳನ್ನೂ, ಸಾಹೆಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ 
ಎರೋಷ್ಟಾಗೆ ಸಾಹಸ ಜೀವನದ ಹಳೆಯ ನೆನಪುಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಆ ಅನುಭವಗಳನ್ನು . 
ಕೇಳಿದಾಗ ಮಲೆನಾಡಿನ ಜೀವನ ಎಷ್ಟು ಸಾಹೆಸದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ಎಂದು ಮನಗಾಣು 
ತ್ತೇವೆ. ಅನೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಗಳು ಸೊಗಸಾಗಿ ಮೂಡಿ ಬಂದಿವೆ. ಯಾವ ಹಳ್ಳಿಯನ್ಲೂ 
ಇಂದೂ ಕಾಣಬಹುದಾದ ಹೆಂಗೆಸರ ನೈ ಜಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಲುಕಾಷ್ಕನ ತಾಯಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಮರ್ಯಂಕಳ ತಾಯಿ ಗ್ರಾನಿ ಯುಲಿಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದುದು. ಮರ್ಯಂಕಳೆ 
ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಬಿಗಿ, ಯಾರನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಧೋರಣೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವಳ ಸ್ಟೇಹಿತಳಾದ ಯುಸ್ತೆಂಕಳಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಸಹೆಜವಾದ 
ಕುಡಿತ ಕುಣಿತಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ, ಯಾವ ಸಂಕೋಚವೂ ಇಲ್ಲದ ಬಯಕೆಗಳಿವೆ. ಗೆಳತಿಯ 
ಕೊಡನೆ ಆರಾಮವಾಗಿ, ಆನಂದವಾಗಿ, ಮಜಾದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯುವ ಬೆಲೆಟ್ಟ 

ಶ್ರೀಮಂತ ವರ್ಗದ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಮತ್ತು ಒಲನಿನ್‌ನ ಸ್ನೇಹಿತ. ಈ ಹಳಿ ಸಯ ಜನ ಎಸ್ಸೆ? 
ಬಂದುಳಧಮಾದಕೊ ಅವರ ಒಪ್ಪ "ಓರಣ, ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟು, ತಮ್ಮ ಹಳ್ಳ ಯ ಪ್ರೇಮ 
ಇವೂ ಸಹೆ ಕಥನ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ವನ್ನು "ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತವೆ. “ಟ್ಟ | ಜೀವನದ ರಡ ನೀತಿಗಳಿಗೂ 
ಬೆಟ್ಟ ಗಾಡಿನ ಜೀವನವ ಗಳಗ ಎಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ! ಈ ತೆರದ 
ಮಲೆನಾಡು ಚಿತ್ರಗಳು ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. 
ಗೊರೂರವರೇ ಹಳ್ಳಿಯ ಬಾಳಿನ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಈ ಬಗೆಯ ಜನಜೀವನವನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾನನ ಸ್ವಭಾವ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ಒಂದೇ 
ಎಂಬ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಮೂಡುತ್ತದೆ. 

ಅನ್ಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿರುವ `ಉತ್ತವ ಮ ಕೃತಿಗಳ ಅನುವಾದದಿಂದ ಯಾವುದೇ ನಿಕ 
ಶಿ ಮಂತವಾಗುತ್ತ ಡೆ. ನಾವು ಅನುವಾದೆ ಆರಿಸಿಕೊಳುವ ಕೃತಿ ನನ್ಮು ಸಂಸ್ಥತಿಯ 
ನನ್ನೆ ಲೆಯಿಂದ ಭಿನ್ನ ವಾದಷ್ಟೂ ತರ್ಜುಮೆ er ಕಷ್ಟ ('ಕರವಾಗುವುದು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, 
ಫೆ ಫ್ರೆಂಚ್‌, ರಷ್ಟನ್‌ ಮತದ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಕಥೆ, “ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಬೇಕಾದಾಗ ಬರುನ ನನ ಸಮಸ್ಯೆಯೆಂದರೆ, ಆ ವಸು ್ರುವನ್ನು ನನ್ನು ಭಾಷಾ 
ಮರ್ಜಿಗೆ ಒಗಿ  ಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಅನುವಾದವೂ 
ಭಾಷಾಮರ್ಜಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸದಿದ್ದ ರೆ ಕೃ ತಕವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಮೂಲ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು 
ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದಿದ್ದರೆ ಡೇಗಿರಬಹುದಾಗಿತ್ತೋ ಅಷ್ಟು ಸಹೆಜವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅನುವಾದದ ಕಾರ್ಯ ಸಫಲವಾಗಿದೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಅದಕೆ ಇದು ಹೇಳುವಷ್ಟು 
ಅಥವಾ ಬಯಸುವಷ್ಟು ಸು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಮೂಕ ಕೈತಿಕಾರನ ಕಥನ ಶ್ಫೈ ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಕುಂದದಂತೆ ಅನುವಾದವಾಗಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಔಯ ಸಮಾನ ಬದರಾ 
ಹಾಗೂ ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ಜ್ಞಾನ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದದ ಅರ್ಥವೇನೋ 


೧೨೮ 


"ಮಖೆನಾಡನರು” 
ಮುಖ್ಯವೇ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅದರ ವ್ಯಂಜಕ ಅರ್ಥ, ಧ್ವನಿ, ಸದ ಜೋಡಣೆ 
ಇನ್ನೂ ಮುಖ್ಯ. ಅವನ್ನು ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ತರಬೇಕಾದಕಿ 
. ಅನುವಾದಕನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಬೇಕು. ಭಾಷೆಯ ಮೇಲಿನ ಸಾಮರ್ಥ 
ಮುಖ್ಯವಾದುದೇನೋ ಸರಿ. ಆದರೆ ಮೂಲಕೃತಿಯ ಹೈದಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ, ಸಂವೇದನಾಶಕ್ತಿ ಅಷ್ಟೇ ಅಗತ್ಯ. ಇವೆರಡೂ ಮೇಳೈ ಸಿದರೆ ಅನುವಾದ 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಾಮಥನ್ಯ ಗೊರೂರನರಿಗೆ ಒಲಿದಿದೆ ಎಂಬುದು 
"ಮಲೆನಾಡವರು' ಎಂಬ ಕ್ಸ ತಿಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಬಾಲ್‌ ಸ್ಟಾ ಯ್‌ ರಷ್ಯನ್‌ ನ್‌ನಲ್ಲಿ' ಬರೆದ ಕೃತಿಯನ್ನು ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ನೇರವಾಗಿ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಶ್ವ ತರಬಿಹುದಾಿದ್ದಿದ್ದರೆ ವ್ರ a ಸೊಗಸು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ದಿತೆಂ 
ಬುದುಸ್ಪ ಷ್ಟ ವೇ. ಮೂಲಕ್ಕ ತಿಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ೪ ಅನುವಾದದಿಂದ ಗೊರೂರವರು ಕನ ಡಕ್ಕೆ 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಹೀಗಿದ್ದ ರೂ ಸಹೆ, ಗೊರೂರರ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪ ಲ್ಪ್ಪವೂ 
ಅಸಹೆಜತೆ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಥೆಯನ್ನು ಓದುತ್ತಾ ಹೋದಾಗ ಎಲ್ಲೂ ಅಡಿತತೆಗ್ಸ. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷಾಂತರ ಓದಿದಾಗ ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಿನಿಂದ ಕಥಿ ಓಡುತ್ತದೆಯೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಕಥನದಲ್ಲೂ ಓಟನಿಡೆ. ಇದು ನಿಜಕ್ಕೂ ಗೊರೂರರ ಅನುವಾದ 
ಸಾಮರ್ಥ ಕ್ಸು ಸ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಉದಾಹೆರಣೆಗೆ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸಂಶೀಲಿಸೋಣ : 


ರಾತ್ರಿಯು ನಿಶ್ಯಬ್ದ ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಬೆಚ್ಚ ಗೆ, ಕತ್ತ ಲೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಒಂದು 
ಕಡೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದುವು ಮತ್ತೊ ದು ದೊಡ್ಡ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟ 
ಗಳ ಕೋಡುಗಲ್ಲಿನ. ಮೇಲೆ ಪಸಂಸಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಒಂದು "ಪ್ರ Pe: 
ಕನಿದಿದ್ದಿ ತು. ಕಪ್ಪಾಗಿ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಮೋಡವು ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದುದ 
ರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಬೆಟ್ಟ ದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಚಲಿಸುತ್ತಿ ರಿತು. 
ಕಾಸಕ್‌ರಿಗೆ ಎದುರಿಗೆ ನದಿಯೂ ಅದರ ಆಚೆ ಕಡೆಯ ಪ್ರದೇಶಗಳೂ ಕಾಣು 
ತಿದ್ದವು. (ಪುಟ ೪೨) 


ರಾತ್ರಿಯ ಬಹುಭಾಗವು ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. ಪಶ್ಚಿಮದ ಕಡೆಗೆ ತೇಲಿಹೋಗಿದ್ದ 
ಕಪ್ಪು ಮೋಡದ ಕೆಳಗಡೆ ಪ್ರಕಾಶವಾದ. ಭಗ] ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಬಾಗಿದ್ದ ಚಿನ್ನ ದ ಬಣ್ಣದ ಗೌ ಚಂದ್ರನು ಕೆಂಬಣ್ಣನನ್ನು "ಬೀರುತ್ತಾ ಬೆಟ್ಟದ 
ಮೇಲೆ ಕಳೆದನು. ಛಳಿ ಕಡಿಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. (ಪುಟ ೪೩) 


ನಾನು ಯಾಕೆ ಸುಖಿಯಾಗಿದ್ದೆ (ನೆ? ಹಿಂದೆ ಯಾತಕ್ಕಾಗಿ ಬದುಕುತ್ತಿ ದ್ದೆ "4 
ನನಗಾಗಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸಿದೆ? ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ನಿತೂರಿ ಮಾಡಿದೆ. 
ಆದರೆ ದುಃಖ ಮತ್ತು ಲಜ್ಜೆ ಹೊರತು ಮತ್ತೇನೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನೋಡಿದರ 
ಸುಖವಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ನನಗೇನೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ. (ಪುಟ ೧೧೨) 


ಶಾ 
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ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


ಇದೇ ಸುಖ. ಇತರರಿಗಾಗಿ ಬದುಕುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವಿರುವುದು. ಅದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿದೆ. ಸುಖದ ಆಸೆ ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅದು ನ್ಯಾಯವಾದುದು. ಅದನ್ನು ಸ್ವಾರ್ಥದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಂದರೆ ತನಗೆ ಧನ, 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ, ಸುಖ ಅಥವಾ ಪ್ರೇಮ ದೊರೆಯಬೇಕೆಂದು ಸಾಧಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ಆ 
ಆಸೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳು ಏಳಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಸುಖದ ಆಸೆಯಲ್ಲ, ಆದರೆ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಧನ, ಪ್ರೇಮಗಳ ಈ ಆಸೆಗಳು ನ್ಯಾಯ 
ವಾದುವಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬಾಹ್ಯ ಪಂಸ್ಥಿತಿಗಳು ಹೇಗಿದ್ದರೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂರೈ ಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಆಸೆಗಳು ಯಾವುವು? ಅವು ಯಾವುವು? 
ಫ್ರೇಮ, ತ್ಯಾಗೆ ಈ ಹೊಸೆ ಸತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದೆನೆಂದೇ ಅವನಿಗೆ ತೋರಿದಾಗೆ 
ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು. ಅವನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, 
"ಯಾರಿಗಾಗಿ ತ್ಯಾಗೆ ಮಾಡಲಿ, ಯಾರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಲಿ ಯಾರನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸಲಿ” ಎಂದು ಆತುರದಿಂದ ಹುಡುಕತೊಡಗಿದನು. (ಪುಟ ೧೧೨) 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ "ಕಾಸಕ್ಸ್‌ ಓದಿದಾಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಆದ 
ಪರಿಣಾಮವೇ ಮಲೆನಾಡವರು' ಓದಿದಾಗಲೂ ಆಗಿದೆ. ಗೊರೂರರು *ಹಳ್ಳಿಬಾಳು', 
“ನಮ್ಮೂರಿನ ರಸಿಕರು', ಮೆರೆವಣಿಗೆ, "ಹೇಮಾವತಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ' ಎಂಬ ಕೃತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಿಳಿಯಾದ ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಜನಕ್ಕೆ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನೂ, 
ಆನಂದವನ್ನೂ ನೀಡಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಶಿಷ್ಟಸ್ಥಾನ ಪಡೆದವರು. ಅವರ 
ಕೃತಿಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಕೃತಿಯ ಅನುವಾದವೂ ಒಂದು ಸುಂದರ 
ಹುಸುಮ. 


red Ta C7 1 


"ರಾಜನರ್ತಕಿ? 


ಬಿ. ನಂ. ಚಂದ್ರಯ್ಯ 


ರಾಮಚಂದ್ರ ಠಾಕೂರರ "ರಾಜನರ್ತಕಿ' ಆಮ್ರಪಾಲಿಯ ಕಥೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ 
ಕಾದಂಬರಿ. ಕಥೆ ಎರಡೂವರೆ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಷ್ಟು ಹೆಳೆಯದು. ಆಗ್ಗೆ ಗೌತಮ 
ಬುದ್ಧನ ನ ಪ್ರಭಾವ ಉತ್ತರಾಸಥದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವರ್ಚಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಜನರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸತ್ಸಥದತ್ತ "ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ “ಸಾರ್ಥಕ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗಿತ್ತು. ಈ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೂ ಪ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿತ್ತು. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗಾ 
ಗಲೇ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದ ಆರ್ಯರು ಇಲ್ಲಿನ ಸೇ TE ಹೋರಾಡಿ 
ಗೆಲುವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರ "ಗರ್ವದಿಂದ ನಾನಾ ರೀತಿಯ ಅಸೆಂತೋಷಕರ 

೭೫1 ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ತಮ್ಮ ಪಾಸದ ಫಲವನ್ನೂ ಪಡೆದರು. ಪಾ ತ್ರಿರಂಭಾವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ದಬ್ಬಾ ಳಿಕೆಯನ ಸ ನಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಈ ಜನ ದಿನದಿಂದ ದಿನಕ್ಕೆ ತಪು ಗಳ ಮೇಲೆ 
ತಪ್ಪು ಗಳನ್ನು. ಬಡದರ! ಭಾರತದ ನನಾ ಮಣ್ಣಿನ ಮೇಲೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ 
ಮ ದೃಸಿ ಯಿಂದ ತಮ್ಮ ವಿನಾಶವನ್ನು ತಾವೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಸಸ 
ಪರ್ವತದ ಆ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದ ಭಾರ ಶಾಖೆಗೆಳೊಂದಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕುರುವಿನ 
ಭರತರ ಸಂಘರ್ಷವಾಗದೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದಾಗಿ ಬೆರೆತು ಸಂಯುಕ್ತ ಜಾತಿಯೊಂದು 
ಏರ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿ ದ್ದರೆ ಅದರ ಸ ಬೇರೆ ಆಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಉತ್ತರ ಕುರುನಿನ 
ದೇನಗವವರು ತಮ ಸ್ಟ ವಿಜಯದ ಗರ್ವದಿಂದ ಪ ಧ್ರಮತ್ತ, ರಾಗಿದ್ದ ರು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಳುಗಿದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಕರಗಿ PL ಹೀಗಾಗಿ. ಸಸ ದಲ್ಲಿ 
ಇವರ ಪ್ರಸಾರವಾಗಲಿ, ಪ್ರಚಾರವಾ ಾಗಲಿ ಆಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಈ ಪೂರ್ವಿ 

ಯರು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ದ್ರಾ ವಿಡರ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಆ ವಿಜಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಮತ್ತ ರಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಜೆರೆತುಹೋದರು. ಇದು ಆರ್ಯರು ಮಾಡಿದ 


೧೩೧ 


ಗೊರೂರು ಗೌರೆವಗ ಗೈಂಥೆ 


ಮೊದಲ ತಪ್ಪು. ಆಮೇಲೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಇಜನ್ಯರು, ಪುರೋಹಿತರು, ವಿಷರು ಎಂಬ ಸುಂದರ 
ಇಖೆಗಳನ್ನು; ಟುಮಾಡಿದ್ದ ಲಿದೆ ic ಶಾಖೆಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಅನು 
ಲೋಮ- ಪ್ರತಿರೋಮ 'ನಿವಾಹ ಸದ ತಿಗಳನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತಂದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ದಕ್ಷಿಣೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ತಾವು ಮಾಡಿದ ದಿಗ್ವಿಜಯಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರ ಸ. ಯ 
ರನ್ನು ದಾಸಿಯರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಒಗೆ ರಾಶಿರಾಶಜಾಗಿ 
ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರಾತಿಸುಂದರ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಒಂದು ಕಡೆ ದಾಸಿಯರ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದಾಗ ಏನು ಸಂಭವಿಸಬಹುದೋ ಅದೆಲ್ಲ ಸಂಭವಿಸಿತು. ದಕ್ಷಿಣೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಡೆದ 
ದಾಸಿಯರನ್ನು ತೆಕೆದ ಪಟ್ಟಣದ ಚೌಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರಾಟಿ ಮಾಡಿದರು. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಇವರದೇ ಒಂದು ಶಾಖೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲು ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ವಣ 
ಸಂಕರ ಅತಿಯಾಗಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಸಂತಾನದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ವಜಾ 
ದದ ದ ಶಿಶುಗಳನ್ನು ಮೊದಮೊದಲು ತಂದೆಯ ಕುಲ-ಗೋತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂವತ 
ಸಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಯಾನ ದಾಯ ಭಾಗನನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲ ತರೆ 
2! ಹೀಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಿಶುಗಳಿಗೆ ದಾಯ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡಡೇ ಇರುವುದು ಸರ. ಅವ 
ರನ್ನು ಆರ್ನರು BASLE ತಮ್ಮ. -ಕುಲ- ಗೋತ್ರ ದವನೆಂದು ಕರೆಯುವುದನ್ನು 
ನಿಷೇಧಿಸಿ ಆ ಗೋತ್ರದಿಂದಲೇ ಉಚ್ಛಾಟನೆ ಮಾಡಿದರು. ಮೊದಮೊದಲು ಪ್ರತಿಠೋಮ 
ಸಂತಾನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ವರ್ಣಸಂಕರ ವಿನಾಸಲಾಗಿತ್ತು; ಅದು ಮುಂದುವರಿದು ಅನುಶೋಮ 
ಪ್ರತಿರೋಮದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂತಾನನನ್ನೂ ಸೌಕರ ಜಾತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಾಯಿತು 
ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ತಮ್ಮ ಉಪಜೀವಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೆ ೇಕವಾದ 
ಒಂದು ಜಾತಿಯನ್ನಾ ಗಿಯೀ ಮಾಡಿಟ್ಟ ರು. ಇಡು ಆರ್ಯರು ಮಾಡಿದ ಎಶಿಡಸಯೆ ತಪು 
ಸ್ವಾರಸ್ಯದ ಸಂಗತಿಯಿಂದರೆ, ಮ್ತ 35% ಸಂಕರ ಸಂತಾನವೆಲ್ಲ ಮೇಧಾವಿಗಳೂ, ನ 
ಶ್ರಮಿಗಳೂ, ಸಹಿಷ್ಣುಗಳೂ, ಉದ್ಯಮಶೀಲರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ವರ್ಣಸಂಕರವುಂಬಾ 
ಸಂತಾನದಲ್ಲಿ ಇದು ಸಹಜವೇ. ತಾನು ಉಚ್ಚ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದನನು ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
ಬೆಳೆಯುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅಧಿಕಾರದ ಮದವೂ ಸ್ಲೆಂದಾಗ ಸಹೆಜವಾಗಿಯೇ ಕಸಿಗೆ ಕಳು 
ಕುಡಿಸಿ ಚೇಳು ಕುಟಕಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು. ಆರ್ಯರೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕಾರ 
ಮದದಿಂದ ಪ್ರಮತ್ತರಾಗಿ ಮದ್ಯಪಾಯಿಗಳೂ (ಕುಡುಕರು), ಸೋಮಾರಿಗಳೂ, 
ಗರ್ವಿಷ್ಠರೂ, ಅಕರ್ಮಣ್ಯವಾದಿಗಳೂ ಆಗುತ್ತ ಬಂದರು. ಈಗೆ ಅವರು ಕೇವಲ 
ನಿರರ್ಥಕವಾದ ಯಜ್ಞಾ ಡಂಬರಗೆಳ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ ವಿಡಂಬನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿ 
ಇಲ್ಲವೆ, ಕೇವಲ ಕಲ್ಪಿತ ಬ್ರಹ್ಮವಾದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. . ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಆರ್ಯ ಜನಾಂಗೆದಲ್ಲಿ ಗೀ ಗ್ರಸೇನಜಿತರಿಂಥ ಗಲಿತ ರಾಜರುಗಳು ಈ ದೌರ್ಬಲ್ಯದ 
ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಉಳಿದಿದ್ದರು. ರಾಜ ಶಾಸನವು ಕೂಡ ಇಂಥ ಅಕರ್ಮ ಣ್ವವಾದಿಗಳೂ, 
ವಿಷಯಲೋಲುಸರೂ ಆದ ಆರ್ಯ ರಾಜರ ಕ್ಸ ತಪ್ಪಿ ಕರ್ಮ ಣ್ಯವಾದಿಗಳೂ, ಉದ್ಯ ಮ 
ಶೀಲರೂ, ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ಸಂಕರ ಸಂತಾನದ ಕೈಗೆ ಹಸ್ತಾ ಂತರವಾಗು 
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ಓಓ 


Benton be ತೂ 


"ರಾಜನರ್ತ$ಿಿ 


ತ್ತಿತ್ತು. ಇದರ ಭಯವೂ ಅವರಿಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಪ್ರಸೇನಜಿತನು ತನ್ನ ನಿಷಯಲೋಲು 
ನತಿಹುದಾಗಿ, ತನ್ನ ವಯೋಧರ್ಮವನ್ನೂ ಗಣಿಸದೆ ದಾಸೀ ಪುತ್ರಿ ಯನ್ನು ವ ಮದುವೆ 
ಯಾದ. ಆ ಚೇಲನಾಡ(ಶಿಯಿಂದ 'ಹೆಬ್ಬಿ ನ ಪುತ್ರ ವಿಡ್ಡು ಭ ಅವನಿಂದ ರಾ ಗಂ 
ವನ್ನು ಕೆತ್ತು ಕೊಳ್ಳು ತಾ ನೆ. ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಾದ ಸ್ವ ರ್ರಸೇನಜಿತನು ಅತ್ಯಂತ ದಯನೀಯ % ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಾವನ್ನಪ್ಪು We ಸಾನೆ. | 
"ದಿನದಿಂದ “ಕ್ಕೆ ವರ್ಣಸಂಕರ ಸಂತಾನದ ಕೆ ಮೇಲಾಗುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ 
ಕಂಡುಕೊಂಡು ಹೆದರದ ಆರ್ಯರು ಆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನಿವಾಹೆದ ವಿಷಯ ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಕಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಿ ಮದುವೆಯ ವಿವಿಧ ಪ ಪದ್ಧ ತಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಆ "ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಶ್ರೋತ್ರೀಯರೆಂದು ಗ ಭಾರದ್ವಾಜ, ಕಾತ್ಯಾಯನ, ಶೌನಕ, 
ಬೌಧಾಯನ, ಗೌತಮ, ಆಪಸ್ಮಂಭ, ಕಸಂ. ಜೈ ಮಿನಿ, ಕಣಾದ ಬಿಲೂಕ, 
ವಾಸಿಷ್ಠ, ಸಾಂಖ್ಯಾಯನ, ಹಾರೀತ, ಪಾಣಿನಿ, ವೆ  ಶಂಸಾಯನ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಾ 
ಚಾರ್ಯರು ಆರ್ಯ ರಾಜರ ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶಗೊಡು ಸ ಮಾಜದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಾ ತಗಳಿಗೆ' 
ಇರಣವಾಗಿದ್ದ ಮದುವೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆಮಾಡಿ ಕೆಲವು ವಿವಾಹೆ ಪದ್ದ ಗಳನ್ನು 
ನಿಠ್ಲ ಯಿಸಿದರು. ಬಹ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅದುವರೆಗೂ ಪ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದ” ಪ ಪದ್ಧ ತಿಗೆ 
ಮಂಗಳ ಹಾಡಿ ಹೊಸ ಪದ್ಭತಿಗೆಳ ನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದರು. ಅಂದಿನಿಂದ 'ಯಾವಳೇ ಕನ್ಯೆ 
ER ನನ್ಫು ಪಡೆದ ಮೇಲಿ ಕುಮಾರಿಯಾಗಿರಕೂಡದು..: ಅವಳು ತಾನೇ 
ಸ್ವತಃ ಗಂಡನನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು. ಅವಳು ಏಕಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಸವತಿ 
ಯರ ಜೊತೆಯ ಲ ಅನಸೂಯಾ ಗಿ ಈರ್ಷಾರಹಿತ ಬಾಳುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಈೇನಲ ಸಂತಾನೋತ್ಸ ತ್ತಿಗಾಗಿಯೇ ಸ ತರುಣನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬಾರದು. 
ಅವಳು ತನ್ನ. ಗೃ ಡ್ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂಥ 
ಸದ್ದ ಹಿಣಿಯಾಗಿರಬೇಕು.. ವರನಿಗೆ ಕನ್ಯೆ ಯನ್ನು ಆಕೆಯ. ಹಿರಿಯರು ಕೊಡಬೇಕು. 
ಆಕೆ ಸಾಯುವತನಕ ಏಕಪ ತಿವ್ರಕೆಯಾಗಿ, ಗಂಡನ ಜೀವನಸಂಗಿನಿಯಾಗಿ ಅಭಿನ್ನ 
ಳಾಗಿ ಬಾಳುವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರೂ ಮನೆಯೆ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಯಾಜಮಾನ್ಯ 
ಅಥವಾ ಅಧಿಕಾರ ಮಾತ್ರ ಗಂಡ "ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳ ಫ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರಬೇಕು ಎಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿದರು. ಧಡಿಯವಾನ ಆ ಹೆಂಡತಿಯಾದವಳು ಪತಿ ಸೇವೆ ಮಾಡುವವಳೂ, 
ನಿಯಮ ಪಾಲನೆ ಮಾಡುವವಳೂ, ಗುರುಜನರಿಂದ ದತ್ತವಾದವಳೂ, ಅತ್ತೆ-ಮಾವಂದಿರ 
ಮತ್ತು ಗಂಡನ ಕುಟುಂಬದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಳಬೇಕಾದವಳೂ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪ 
ಬಳು. ಈ ಹೊಸೆ ನಿಯಮಗಳು ಆರ್ಯ-ಆ “ಅನಾರ್ಯ, ಅನುಲೋಮ, ಸಂಕರ ಎಲ್ಲ 
ನಂಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುನೆಂದೂ, ವರ್ಣಧರ್ಮೀಯರು ಬೇಕಾದರೆ ವೈದಿಕ ವರ್ಯಾದೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬಹುದೆಂದೂ, ಆಂಧ್ರ, ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ, ಜೋಳ, ಚೇರ, ಪಾಂಡ್ಯ, ಆಂಗ, 
ವಂಗ್ಯ ಕಳಿಂಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಜನಸದಗಳೂ ಈ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದೂ 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದರು. 


೧೩೩ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥೆ 


ಇನ್ನೂ ಮಂದುವರಿದು ಈಗ ನಮಗಿರುವ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳು ಸಾಲವು; ಅನೇಕ 

ಶಸ ಬಂಧುಗಳ ಮಿಶ್ರಣದಿಂದ ಈಗಿರುವ 'ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶಾಖೆಗಳು 
ಕಟ್ಟ ವೆ; ಅನಾರ್ಯ ಬಂಧುಗಳ ಸಂಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಉತ್ತೆ (ಜನ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಸವರ್ಣ ವಿವಾಹೆ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿದ್ದೆವು; ಈಗ ನಾವು ಇಂಥ ಹಾ 
ಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸಂತಾನನನ್ನು ಅವರ ದಾಯಭಾಗದಿಂದ ವಂಚಿತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕು; ಶುದ್ಧ ವರ್ಣ ಮತ್ತು ಗೋತ್ರ ಪರಂಪರೆಗಳಿಂದಲೂ ವಂಚಿತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕು ; ಅವರು ಅನುಲೋಮವಾಗಲಿ, ಪ್ರತಿಲೋಮವಾಗಲಿ, ಅವರ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಜಾತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿ ಸಬೇಕು ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಆರು ವಿಧವಾದ ಮದುವೆಗಳನ್ನು 


ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. (೧) ಬ್ರಾಹ್ಮ: ಇದರಲ್ಲಿ ತಂದೆ ವಟುವರನಿಗೆ ಅರ್ಯ ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 


ಕನ್ಯಾದಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. “ಇದು ಬ್ಲಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ "ನಿವಾಹೆ 
(೨) ದೈ ವ: ಇದರಲ್ಲಿ ತಂದೆಯು ಕನೆ $ಯೆನ್ನು ವಸಾ ಭೂಷಣಗಳಿಂದಲಂಕಂಸಿ ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಸ್‌ ನಾಸ ಸನ್ನ; ನಾಗಿರುವ ಪುರೋಜಿಸಫಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಕ್ಷತ್ರಿಯ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಧಾರ್‌: (೩) ಆರ್ಷ: ಇದರಲ್ಲಿ ತಂದೆಯು ಒಂದು ಹಸು ಮತ್ತು 
ಎತ್ತನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ತನ್ನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇದು 
ಜನಪದಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಮದುವೆ; (೪) ಗಾಂಧರ್ವ : ಇದರಲ್ಲಿ ತರುಣ-ತರುಣಿ 
ಯರು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಸಿ ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇದು ವಯಸ್ಕರಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ 
ಮದುವೆ; (೫) ಕ್ಷಾತ್ರ: ಇದರಲ್ಲಿ ಗಂಡನಾಗುವನನು ಕನ್ಯೆಯ ಸಂಬಂಧಿಗಳೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಗೆದ್ದು ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಕನ್ಯೆ ಯನ್ನು ಕ ಡಂಸುವನು: ಇದು 
ಕತ್ರಿ ಯೆರ ಕ್ಷಾತ್ರ ದಿಂದ ನಡೆಯುವ ಮದುವೆ ; (೬) ಮಾನುಷ: ಇದರಲ್ಲಿ ಗಂಡನು ಕನ್ಯ 
ಯನ್ನು ಆಕೆಯ ತಂದೆಯಿಂದ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವನು. ಇದು ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಮತ್ತು. ಶೂದ್ರರಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಮದುವೆ. ಕ್ಷಾತ್ರ ವಿವಾಹವನ್ನು ರಾಕ್ಷಸ ಎಂದೂ, 
ಮಾನುಷವನ್ನು ಆಸುರ ಎಂದೂ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ, ದಕ್ಷಿಣ ಜನಪದಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿವಾಹೆ 
ಪದ್ಧ ತಿ ಇತ್ತು ಎಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ. 

ಇಂಥ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜನೆ ಲೆಯುಳ್ಳ ಎರಡು. ಸಾವಿರದ ಐನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಬುದ ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕತೆ, ಆಮ್ರಪಾಲಿಯ ಕತೆ. ಅಂದಿನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದ RD ಫಲ, ಆಮ್ರಪಾಲಿಯ ಜನನ. ಸೆಹೆಜವಾಗಿಯೇ 
ವರ್ಣಸಂಕರದ ಫಲವಾದ ಆಮ್ರಸಾಲಿ ಅನನ್ಯ ಸುಂದರಿಯಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಳೆ, 

ಆಕೆಯ ಅದ್ಭುತವಾದ ಅನಿಂದ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮರುಳಾದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಲಿಚ ವೀ 
ರಾಜಕುಮಾರರ ವ್ಯಾ ಮೋಹೆದಿಂದಾಗಿ ರಾಜ್ಯದ ಹಿತದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ರಾಜ ನರ್ತಕಿ 
ಯಾಗಿ ತನ್ನ ಅದ್ದಿ (ತ್ನ ದೇಶಪ್ರೇಮವನ್ನು ತೋಂಸ ತಾಘಿಮಾಡಟ 01 
ಮಾಡಬಹುದಾದ ಫಾರ್ಯಕ್ಳಿಂತ ಉನ್ನ: ತನಾಧ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ಹೆಂಗೆಸು, 
ಆಮ್ರಪಾಲಿ. 


೧೩೪ 
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4ರಾಜನರ್ತ$? 


ತನ್ನ ಕಾಲದ ಅಪ್ರತಿಮ ಸುಂದರಿಯಾಗಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಲೋಪಾಸೆಕಳಾಗಿ, ಉನ್ನತ 
ಮಟ್ಟದ. ದೇಶಪ್ರೇಮಿಯಾಗಿ, ದೇಶ ದೇಶಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿರಸೆಗಳನ್ನು ಮರೆಸಿ 
ಸಮರಸತೆಯನ್ನು. ಸಾಧಿಸಿದ ಯೋಗಿನಿಯಾಗಿ A ಮೂಲಕ ತನ್ನ "ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ದೇ ಆದ ವಶಿಷ್ಟ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಮಹಾತಾ ಭಗಿನಿ ಅವ್ರ ಪಾಲಿಯ 
ಕತೆ ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಸತತವಾಗಿ ಕೆವಿಗಳ, ಗ Le ರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಅನರನ್ನು ಚೋದಿಸಿ ಆಯಾ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಉನ್ನತೋನ್ನತವಾದ ಗ್ರಂಥ ರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಭಾರತದ ಜನಮನನನ್ನು ತನ್ನತ್ತ 
ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. 

"ರಾಜನರ್ತಕಿ' ಕಾದಂಬರಿಯಂತೆಯೇ ಇದೇ ಕಥಾವಸ್ತು ವನ್ನೇ ಕೇಂದ್ರ ಬಿಂದು 
ವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯ ಚತುರಸೇನ ಶಾಸ್ತ್ರ "ವೈಶಾ ಇಲೀ ಕೀ ನಗರ 
ವಧೂ? ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನ , ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ವಿಮಲಾ ರೈನಾ "ಅಂಬಾಪಾಲಿ? ಎಂಬ 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇವೆರಡೂ ಗಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹಿರಿದಾದ ಬೃಹತ್‌ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳು." ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಡಾ. ಪ್ರಭುಶಂಕರ ಅನರು "ಅಂಬಾಪಾಲಿ' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಕಾದಂಬರಿಗಳೂ ಕಥಾಸಂನಿಧಾನದಲ್ಲಿ, ವಸ್ತುವಿವರಗಳಲ್ಲಿ, 
ನಿರೂಪಣ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಆಮ್ರಪಾಲಿಯ ವ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಉದ್ದೆ €ಶ ಮೂಲತಃ ಒಂದೇ ೬ ಆಗಿ 
ದ್ದರ ರೂ ಪಾತ್ರ ಬೆಳವಣೆಗೆಯ ರತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸ ಕಾಲದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸರಿಸ್ಸಿ ತಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುನಂತೆ ಚಿತ್ರಿತ 
ವಾಗಿರುವುದು ' ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ವರ್ಣಸಂಕರದ ಪಿಡುಗು 
ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ತಾಂಡವನಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಗಧ ಸಾಮ್ರಾಟ ಬಿಂಬಸಾರ 
ಇನ್ನೂ ಯುನರಾಜನಾಗಿದ್ದಾಗೆ ಮಾತಂಗಿ ಎಂಬ ಕುಲಗೋತ್ರ ಗಳೂ ತಿಳಿಯದ 
ಕನ್ಯೆಯ ಸ್ನೇಹೆದ ಫಲವಾಗಿ” ಆಕೆಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಪಾಲಿಯ ಅಣ್ಣ ನಾದ ಸೋಮ 

ಪ್ರಭನೂ, RSME ಮಿತ್ರನೂ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ವರ್ಷಕಾರನಿಂದ ಅದೇ 
ರ್‌ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವಗ ಹುಚ್ಚಿ ದಕೆಂದೂ, ಹುಟ್ಟಿದ ತಕ್ಷಣ ಈ ಶಿಶುಗಳು 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಸಡೆದುನೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮಾವಿನ ಮರದ 
ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಈ ಮಗುವನ್ನೇ ನೈ ಶಾಲಿಯ ಸಂಥಾಗಾರದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಮಹಾ 
ನಾಮರು ಸಾಕಿ ದೊಡ ಶವಳನ್ನಾ ಗಿ ಮ ರೆ. 

ವರ್ಣಸೆಂಕರದಿಂದ ಹುಟ್ಟ ದ ಈ ಪಾಲಿ ಮಹಾನಾಮರ ಕಣ್ಮಣಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯು 
ತ್ತಾಳೆ. ವಿವಾಹಾವಸ್ಥೆಗೆ ಜಾನ ಮೇಲೆ ತಾನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ದಿಂದ ಜನಮನವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಳೆ, ಅಂಬಾಪಾಲಿಯ ರೂಪಸುಧಾಪ್ರಮತ್ತರಾದ 
ವೈಶಾಲಿಯ ಲಿಚ್ಛ ನೀ ಸಾಮಂತರು. ಅವಳಿಗಾಗಿ ಪ ಪರಸ್ಪರ ಹೊಡೆದಾಡಿ ಸಾಯಲೂ 


೧4೫ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಸಿದ್ದರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಸಾವನ್ನೂ ಅಪ್ಪುತ್ತಾ ರೆ. ಕೊನೆಗೆ ಲಿಚ್ಸವೀ ಗಣತಂತ್ರದ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಧಾರ ಗ್ರಂಥವಾದ *ಪ್ರವೇಣಿ' ಪುಸ್ತಕದ ಕಟ್ಟಳೆಯಂತೆ ರಾಜ್ಯದ ಐಕ್ಯದ 
ಹಾಗೂ ಲಿಚ್ಛವೀ ಗಣತಂತ್ರದ ಹಿತದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವೃದ್ಧ ಮಹಾನಾಮರು, ರಾಷ್ಟ 
ಭಕ್ತಿಯ ಸಂಕೇತವಾದ ಮಹಾನಾಮರು, ಕೇವಲ ರಾಜ್ಯದ ಕಲ್ಯಾಣದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಮಗಳ ಹಿತವನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ, ಅಭಯನ ಕಾಮುಕ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಕಂಡು 
ಹೇಸಿ, ಆಮ್ರಪಾಲಿಯನ್ನು "ರಾಜನರ್ತಕಿ' ಎಂದು ಸಂಥಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಡುವಂತೆ ಘೋಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಾನೂ ಉಳಿದ ಲಿಚ್ಚವಿಯರಂತೆಯೇ ಈ ಲಿಚ್ಚವೀ 
ಗಣತಂತ್ರದ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಜೆ; ಆ ಪ್ರಜೆಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲಾ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪಡೆ 
ಯುವ ಹಕ್ಕುಳ್ಳ ನಾನು ನಾನಾಗಿ, ನನ್ನವೇ ಆದ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸಿಕೊಂಡು, 
ನನ್ನ ಜೀವನದ ಕಹಿ ಸಿಹಿಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಹಕ್ಕು ನನಗಿಲ್ಲವೇ? ನಾನು 
ನನಗೆ ಇಷ್ಟರಾದವರನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸಿ ವಿವಾಹವಾಗಿ ಮಧುರವಾದ ದಾಂಪತ್ಯ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಹಕ್ಕಿಲ್ಲವೇ? ಸುಂದರಿಯಾಗಿ ಹೆಟ್ಟಿದ್ದೆ ತಪ್ಪೆ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಆಲೋಚಿಸಿದರೂ ಲಿಚ್ಲವೀ ಧರ್ಮಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ, ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಕೀರ್ತಿ-ಗೌರವಕ್ಕಾಗಿ 
ತನ್ನ ಕೋಮಲವಾದ, ಸುಂದರವಾದ ಭಾವಕುಸುಮಗಳನ್ನು ಕಿವುಚಿ, ಹೈದಯನನ್ನು 
ಪಾಷಾಣನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಜೀವನವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ನಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ರಾಜ 
ನರ್ತಕಿಯಾದರೂ ತನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗ ತಂದುಕೊಳ್ಳದೆ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೂ 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಾಳೆ ; ಕೊನೆಗೆ ಬುದ್ದನ ಶರಣು ಹೋಗಿ ಸನ್ಮಾ ಸಿನಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. 

ಮಗಧ ಸಾಮ್ರಾಟ ಬಿಂಬಸಾರ ಮತ್ತು ಲಿಚ್ಸವೀ ಗಣತಂತ್ರದ ಅನುಸಮ ಸುಂದರಿ 
'ಆಮ್ರಪಾಲಿ ಇವರಿಬ್ಬರ ಪ್ರಣಯ ಕತೆಯೆ "ರಾಜನರ್ತಕಿ' ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥಾವಸ್ತು. 
ಎರಡು ವಿರುದ್ಧ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಅರಳಿದ ಈ ಪ್ರಣಯ ಕುಸುಮ ರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರೇಮದ 
'ಯಾಗಾಗ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕಮಂ ಹೋಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 

ಆಮ್ರಪಾಲಿಯ ರೂಸಸುಧೆ ಲಿಚ್ಚವೀ ಗಣತಂತ್ರದ ಯುವಕರನ್ನು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಣಯೋನ್ನೃತ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಲಿಚ್ಛವಿಯ ಸಮಸ್ತ ಯುವಕ ಸಂತತಿಯನ್ನೇ ನಿರ್ಮೂಲ 
ಮಾಡಲು ತೊಡಗುತ್ತದೆ. “ಇಷ್ಟು ರೂಸ, ಇಷ್ಟು ಮಾದಕತೆ! ಇಂತಹ ಚಂಚಲ 
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ದವನು ಯುವಕನೇ ಅಲ್ಲ....ಪಾಲಿಗಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ವಂಚಿಸಿಕೊಳ್ಳ a Fri 
ಷ್ಯನೇ ಅಲ್ಲ ..ಪಾಲಿಯನ್ನು ಯಾರು ನೋಡಿಲ್ಲವೋ ಅನನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
| ನೋಡಿಲ್ಲ... "ಫಾಲಿ ಅದ್ವಿ ತೀಯಳು ಮತ್ತು ಅನುಸಮಳು” (ಪುಟ ೧೬-೧೭) ಸ 
ಬ್ರ ಹ್ಮ ದತ್ರ ತ್ತನೊಡನೆ ಹಾಡಿ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು ಪಾಲಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಶಃ 
ಸತ್ಯ "ಫಾಲಿ ವಿವಾಹೆವಾಗಿಬಿಡು. ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಬೇಯುತ್ತಿ ರುವ ಯುವಕ 
ಂಗೆಸ್ವ ಲ್ಪ ವಾದರೂ ಶಾಂತಿ ಸಿಕ್ಕ ಲಿ? (ಪುಟ ೧೯) ಎಂದು ರೇವಾ ಪಾಲಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೇಳುವ 
pe ಸತ್ಯ. "ಆದರೆ ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ಯಾರನ್ನ?” (ಅಲ್ಲೆ € ಎಂದು 
ಹೇಳುವ ಪಾಲಿಯ ಮಾತೂ ಅ ಅಷ್ಟೇ ಸತ್ಯ. ಇಂಥ ಪಾಲಿಯನ್ನು ಬಿಂಬಸಾರನ ಸಾಹಸೀ 
ಹೈದೆಯೆ ಒಂದು ಬಾರಿ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಅಧ್ಯ )ರ್ಯಕ್ಕೆ ಉರಯತು? 

ಕ್ಷತ್ರಿಯ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಗೌತಮ ಬುದ ನ Me ಅನುಯಾಯಿಯೂ ಹಾಗೂ ಅವನಿ 
'ಗಿಂತ ಐದು. ವರ್ಷ ಚಿಕ್ಕವನೂ ಆಗಿದ್ದ ಬಿಂಬಸಾರ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ವಿದ್ಯಾ ೦ಸೆನೊ 
ಆಗಿದ್ದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ರಸಿಕನೂ ಆಗಿದ್ದೆ. ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು : ಗರ್ವ 
ವಿತ್ತೋ ಎಸ ಪ ರುಜೆಗಳಿಗೂ ಅವನು ತಮ್ಮ ರಾ ಇಜನಾಗಿದ್ದ ಹೆಮ್ಮೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಫಿತ್ತು. ಬರಿಯ ಜಡ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಯಾಗು ಸಜಾ ಹುಚ್ಚ ರಾಗುವವರ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆ. ಲೋಕ ಅವನನ್ನು ಕನಿ ಎನ್ನು ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪಾಲಿಯ ಷಯ ಕೇಳಿ 
ಗಿ ಹುಚ್ಚರಾಗಿರುವವರ ಸಂಖ್ಯ ಅಸ ಯ್ಯಾ ತವಾಗಿತ್ತು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮಗೆಧರಾಜ 
'ಬಿಂಬಸಾರನೂ ಸಜ ನ್ಬಿನಾಗಿದ್ದ . ಬಿಂಬಸಾರನ ಪತಿ ಉಸಿರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಆಮ್ರಪಾಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಳು. ಅತೆಯನ್ನು. ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ “ಆಮ್ರಪಾಲಿ... 
ನೀರಾಂಗನೆ, ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿನಿ, ಸಂಪ; ಅದ್ಭು ತಆಕರ್ಷಕ ಅವರ್ಣನೀಯ) ಅದ್ದಿ ತೀಯ” 
(ಪುಟ ೨೫) ಅಪ್ರ 'ತಿವ ಶು: ರೂಪಸಿ ಎಂದು ತಾ ವರ್ಣಿಸಿದರೆ, ಅವನ ಜೊತೆಯ 
ಲಿಯೇ ಹೋಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಸಂಜಯ “ಪಾಲಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾಗಿರುವ ಪುರುಷ ಒಬ್ಬ 
ಮಾತ್ರ. ಅವರೆ ಮಗದರಾಜ ಬಿಂಬಸಾರ” (ಅಲ್ಲೆ €) ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮೆದತ್ತ ನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮಾತು ಬಿಂಬಸಾರನ ಹೈದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅನುರಣಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪ ಮಧ್ಯೆ ಕುಟಿಲ ರಾಜತಂತ ಜ್ಞ ನೂ, ಡಾಂಭಿಕನೂ, ನೀಚನೂ, ಸಾಧುರೂಪ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಫಿಶಾಚಿಯೂ ಆದ ಅಭಯನ ಹೆದ್ದಿನ ಕಣ್ಣು ಪಾಲಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತದೆ. 
ಪಾಲಿ: ಕೇವಲ ಸೌಂದರ್ಯದ ಪ್ರತಿಮೂರ್ತಿ ಮಾತ್ರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಬುದ್ಧಿ 
ತೀಕ್ಷ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಅವಳ ಚೀನ್ಸೈಯ ಸ್ವ ಸ್ಹಭಾವದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಆಳವಾದ ವಿವೇಕನಿತ್ತು. 
ತನಗಾಗಿ ಜನ “ಹೇಗೆ, ಏಕೆ ಹೆಚ್ಚ ರಾಗುತ್ತಾ ರೆಂಬುದು ಅವಳಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿ ತು. 
ವಿದ್ವತ್ತು, ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು "ದ್ದು ತ ತೇಜಸ್ಸು ಆಕೆಯ fee He ಮುಖ್ಯ 
ರಹಸ್ಯ ಗೆಳಾಗಿದ ವ್ರ. ಅವಳನ್ನು. ಚು ಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ 
ಇರಲಿ. ಒಂದಿದ್ದ ರೆ ಇನ್ನೊ pe ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 'ಹೀಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ 
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ಯಾರೂ ಜಯಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ತನ್ನ ವಿವಾಹದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. “ಮದುವೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಅಣ್ಣನು ತಂಗಿಯ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ' ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿ ರಾವಾಗಲೇ ಮಗಧ ಸಾಮ್ರಾ ಟ್ಟಿ ಬಿಂಬಸಾರ ಬೊಂಬೆ 
ಯಾಟದ "ಸೂತ್ರ ಧಾರನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. NPE ಅಣ್ಣ “ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳು 
ಕಾಡು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲ , ಮಾಗದಿಯರು” (ಪುಟ ೪೫) ಎಂದಾಗ 'ಮಾಗಧಿಗಳೇ ಆಗಲಿ 
ಅಥವಾ ಅವರ ಕಾಜತೇ ಆಗಲಿ” (ಅಲ್ಲೇ) ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. “ಅವರು ಬಂದರೆ ಏನು 
ಹೇಳುವೆ?” (ಅಲ್ಲೇ) “ಮೊದಲು ನಾನಲ್ಲ ಹಟದ. "ನನ್ನ ಬಾಣ. ಒಂದು ಸಲ ನನ್ನ 
ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲಿ....ಆಗ....ಆಗ.... (ಅಲ್ಲೇ) ಎನ್ನುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿ ಬೊಂಬೆ 
ಯಾಟದ ಸೂತ್ರಧಾರನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಆಗ ಸೊತ್ರಧಾರ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅನಂತರ 
ಬೊಂಜಿಯಾಟನನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ. “ಅ್ರವಿವಾಹಿತಳಾಗಿರುವುದಕ್ಸಿಂತ ಹೆಲ್ಲು ಬಿದ್ದ 
ಮುದುಕನನ್ನಾದರೂ ಮದುವೆಯಾಗುವುದೇ ಸಾವಿರ ಪಾಲು ಉತ್ತಮ” (ಅಲ್ಲೇ) 
ಎಂಬುದೇ ಆ ಬೊಂಬೆಯ ನಾಟಕದ ವಸ್ತುವಾಗಿತ್ತು. ಚಿಕ್ಕ ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ವೃದ್ಧ 
ಪತಿಯ ನಡುವೆ ನಡೆಯುವ ವಿವಿಧ ಪ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು. ತೋರಿಸುತ್ತ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆ 
ಹುಣ್ಣಾ ಗುವಂತೆ ನಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 
ಆಗ ಪಾಲಿಯ ಲಕ್ಷವೆಲ್ಲ ಸೂತ್ರಧಾರನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟಿತ್ತು. ಸೂತ್ರಧಾರನ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅವಳ ಹೈದಯದ ಯಾವುದೋ ಗೆಹೆನವಾದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯುತಿ ತ್ತಿದ್ದವು. ಬಹಳ ಸಮೀಪದ ಆತಿ ಯ 
ನೊಬ್ಬ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಸಿಕ್ಕಿಯೂ ತನ್ನೆ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲು ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಪಾಲಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಪಾಲಿಯ ಮನಸ್ಸು ಬಾರಿಬಾರಿಗೊ ಆನತ ಕಡೆಗೆ 
ಹೆರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ನಾಟಕ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ "ಸರದೇಶದನನೊಬ್ಬನ ಕಾಣಿಕೆ” ಎಂದು 
ಪಾಲಿಯು ಆಸೆಕ್ತಳಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕ ಸೂತ್ರದ ಬೊಂಬೆಯನ್ನು ಅವಳ ಕೈಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಅವನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸ್ಮಂಭಿತಳಾದಳು. ಯಾರಿಗೂ 
ಸೋಲದ ಪಾಲಿ ಬಿಂಬಸಾರನಿಗೆ ಸೋತಳು. ಇತ್ತ ಬಿಂಬಸಾರನ ರೋಮ ಶೋಮಗಳೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಲಿ ಸೇರಿಹೋದಳು. ಅವನು ಪಾಲಿಯ ಪ್ರಾಸಾದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ. ಪಾಲಿ 
ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಿದಳು. ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಸೋಲುವುದೇ ಗೆಂಡಸಿನ ಹಣೆಯ 
ಬರಹೆ. ಪರಾಜಿತನಾಗದವನು ಪುರುಷನಲ್ಲ ಅಥವಾ ಅವನು ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಬಿಂಬಸಾರ ಅಂಥ ಮಹಾತ್ಮನೇನೂ ಅಲ್ಲ. ನಿಜವಾದ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ 
ಅಲ್ಲ. ಇಂಥವನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಅಸ್ಪರೆಯರನ್ನೂ ನಾಚಿಸುವಂತಹೆ 
ಸುಂದರಿಯರು 3 ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ವಿಫಲರಾಗಿದ್ದರು. ಇಂಥವನನ್ನೂ ಪಾಲಿ ಜಯಿಸಿದಳು. 
ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ, ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಜೇಯರಾಗಿದ್ದರು, ಅಸಾಧ್ಯರಾಗಿದ್ದ ರು. ಆದರೆ 
ಅಂಥವರು. ನ ಸ್ಪರಸೆ ಸೋತಿದ್ದರು. ಸೋತು ಗೆದ್ದಿದ್ದ 5 ರು. 
ಮತ್ತೊಮೆ ಸ ಮಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಸೊತ್ರಧಾರ ತನ್ನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು 
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ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ. ಅದು ಸಣ್ಣ ವಿಷಯ, ಅತಿ ಸಣ್ಣ ವಿಷಯ. ಆದರೆ ಪಾಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾದ 
ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಪರಾಜಿತಳಾದಳು. ಅಂಥ ವಿಷಮ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ, ಅಣ್ಣ ಶತ್ರುಗಳ 
ಬಾಣದೇಓನಿಂದೆ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದರೂ, ನಿರ್ಭಯಳೂ ನಿರ್ಭೀತಳೂ ಆಗಿ ವ್ಯಂಗ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಪಾಲಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಬಿಂಬಸಾರ ಚಕಿತನಾದ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿ ಶತ್ರುಗಳಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಯಮಸದನಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಪಾಲಿಯು ತೋರಿದ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಶೌರ್ಯಪ್ರದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಬಿಂಬಸಾರ ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಚಕಿತನಾದ. “ಬಿಂಬಸಾರ ಪಾಲಿಯಿಂದ ಜಯಿ 
ಸಲ್ಬಟ್ಟಿದ್ದ. ರಣ ಚಂಡಿಯ ಶೌರ್ಯ ಮತ್ತು ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ಇಂದು ಅವಳಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಾರೆ 
ಕಂಡಿದ್ದ. ಅವಳು ಕುಳಿತ ಭಂಗಿ, ಚಸಲತೆ, ಚಾತುರ್ಯಪೂರ್ಣ ಧೈರ್ಯ. ಮತ್ತು 
ಸಂಯಮ ಇವೆಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ಬ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸಿದ್ದವು. ಪಾಲಿ ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆಳ್ವಿಕೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುದು ಅವನಿಗೆ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಅನುಭನವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅವಳನ್ನು 
ಹೊಂದುವ ಶಕ್ತಿಯೂ, ಹೊಂದಬಹುದೆಂಬ ಆಶೆಯೂ ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ.” (ಪುಟ ೫೬) 
ದಿನದಿಂದ ದಿನಕ್ಕೆ ಕ್ಷಣದಿಂದ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಅವರ ಪ್ರೇಮವು 
ಗಾಢವಾಗುತ್ತ ಬಂತು. ಅನಿಶ್ಚಿತತೆಯ ತೂಗುಯ್ಯಾಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇವರ ಪ್ರಣಯಲತೆ 
ದಾಂಗುಡಿಯಿಟ್ಟ ತು. ಕೊನೆಗೆ ವೈ ಶಾಲಿಯ ಸಂಥಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಅದರ ಅಧ್ಯಕ್ಷ, ಪಾಲಿಯ 
ತಂದೆ ಮಹಾನಾಮರು ಲಿಚ್ಛ್ಚನೀ ಗಣತಂತ್ರದ ಉಳಿವಿಗಾಗಿ, ಐಕ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಜೀವದ ಉಸಿರಾಗಿ ಕಣ್ಮಣಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಪಾಲಿಯನ್ನು, ರಾಷ್ಟ್ರ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ಪಾಲಿ ರಾಜನರ್ತಕಿ, ವೈಶಾಲಿಯ ನಗರನೆಧು ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿದರು. ಇತ್ತ 
ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮದ ಹೊರಗೆ ವೇದಾಂತಿಯ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಲಿಚ್ಛವೀ ಗಣ 
ತಂತ್ರದ ಸರಮಶತ್ರು ಎಂದು ಘೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಗಧ ಸಾಮ್ರಾಟ ಬಿಂಬಸಾರನೊಂದಿಗೆ 
ಪಾಲಿಯ ವಿವಾಹೆವಿಧಿ ನಡೆದುಹೋಯಿತು. ಪಾಲಿ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಬಿಂಬ 
ಸಾರನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದಳು. ತಾನು ಮದುವೆಯಾದದ್ದು ತಮ್ಮ ಪರಮ ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಎಂದು ಗೊತ್ತಾದಾಗ ಪಾಲಿಗೆ ಉಂಟಾದ ದುಃಖ ಅಸ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. ಆದರೆ ವೈಶಾಲಿ 
ಮತ್ತು ರಾಜಗೃಹನನ್ನು, ಲಿಚ್ಛನಿ ಮತ್ತು ಮಾಗಧೀಯರನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸಲು ಇದ್ದ 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಮಾರ್ಗ ಪರಸ್ಸರ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಮಹಾ 
ಮಂತ್ರಿ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಣತ್ಥಾಗ ಮಾಡಿದ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪಾಲಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಕಟ್ಟ ಭಾವನೆಯನ್ನು ದೂರ ಮಾಡಿದ. ಅನಂತರ ಪ್ರಾಯಃ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರ 
ದನರು ಅನುಭವಿಸಬಹುದಾದ ಅಪು ಗೆಯ ಸುಖದ, ಆನಂದದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಬ್ಬರೂ ಮುಳುಗಿ ಹೋದರು, ಕರಗಿ ಹೋದರು. ಅವಂಬ್ಬರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನ ಭೂತೋ 
ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಎನ್ನಬಹುದಾದ ಆನಂದದ ಅಮೃತ ಘಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅನು 
ಭವಿಸಿದರು. ಈ ಜೋಡಿಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಪ್ರಸಂಚದ ಬೇರಾನ ಜೋಡಿಯೂ 
ಅದರ  ಸಮವಲ್ಲವೇನೋ ಎಂಬಂತಹೆ ಅನುಭನ ಪಡೆದರು. ಅದಕ್ಕೆಯೋ ಏನೋ 


೧೩೯ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಅವರಿಬ್ಬರ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಥ ಸುಖ, ಆನಂದ ದೊರೆತದ್ದು ಆದೇ ಮೊದಲು, 
ಅದೇ ಕೊನೆ. ಪಾಲಿಯ ಜೀವನದ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ, ಸುಂದರವಾದ, ಆನಂದದಾಯಕ 
ವಾದ ಒಂದು ಘಟ್ಟ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. - 

ತಂದೆ ಮಹಾ ನಾಧುರು ಮಗಳು ಪಾಲಿಯನ್ನು ರಾಜನರ್ತಕಿಯನ್ನಾಗಿ "ಘೋಷಿಸಿ" 
ರುವ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಅಣ್ಣ ಆನಂದ ಪಾಲಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ ಜಾಲಿಯ ಸಿ ತಿ ಹೇಗಿರ 
ಬೇಡ! ತನ್ನ ಅನುಸಮ ಸೌಂದರ್ಯ ಹಾಗೂ ಸರಸ ವಿನೋದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಹು ಜೊತೆಗೆ 

ಕಲ್ಲು ಹೃದಯಿಯೂ ಆಗಿ ತನ್ನ ಹೈದಯದ ಕುಸುಮ Wi "ಭಾವಗಳನ್ನೂ 

ಕಿವುಚಿ ಕಠಿಣಳಾಗಿ NRE, ಆತ್ಮಸ್ಥೆ 'ರ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದ ಳು ಪಾಲಿ. ತನ್ನ. 
ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಸೂರೆಗೊಂಡ ಪ್ರಿಯ ಮಗದ ಸಾಮ್ರಾಟ ಬಂಬಸಾರನನ್ನು, ಒಂದಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿನ ಆಕೆಯ ವರ್ತನೆ ಅವಳ ಈ ವಿಲಕ್ಷಣ ಸೆ ನ )ರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಆಘಾತವೇ ಸಾಲದೆಂಬಂತೆ ತಂದೆ ಮಹಾನಾಮರ ಬಳಿ 
ಬಂದಾಗ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ತಾನು ಅವರ ಪುತ್ರಿಯಲ್ಲ, ಸಾಕು. ಮಗಳು ಎಂಬುದು. ಈ 
ದುಃಖದ ಬೆನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಮಹಾನಾಮರ ಮರಣ. ಅಣ್ಣ ಆನಂದ ಸಂಸಾರ ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿ ಸನ್ಯಾಸಿಯಾದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿ. ದುಃಖದ ಮೇಲೆ ದುಃಖ, ಆಘಾತಗಳ ಮೇಲೆ 
ಆಘಾತ. ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ, ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಿದ 
ಅಣ್ಮನ ಏಕ್ಸೆಕಸ ಸ ತಿ, ತನ್ನ ಬರೆಯ ಅಪಾರವಾದ ತನ್ನ ಮಗನೂ ಕ್ಸ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುತ್ತಾ. ನೆ. ಜೀವನವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ವಳಪಾ ಠಿಗೆ ಇಂಥ ಅಸಹನೀಯ 
ದುಃಖಗಳು. ಒಂದಾದ ಮೇರೆ ಒಡಿ ಬಂದೆ" ಅವುಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವುದಾದರೂ 
ಹೇಗೆ? ಲಿಚ್ಛವೀ ಕನ್ಯೆ ಎನಿಸಿದ ಪಾಲಿ ತನ್ನ ದೇಹೆಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ 
ಜನ ಸಮೂಹೆನನು ಉಲ್ಲಾ ಸೆಗೊಳಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಆ ಯುವ ಜನಾಂಗ ರಾಷೆ ಪ್ಬೆ 25 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಾದರೂ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳಲಿ ಎಂದೂ, ತನ್ನ ತಂದೆ ಮಹಾನಾಮರ ಕೀರ್ತಿಗೆ 
a ತಾರದೆ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ, ತನ್ನ ಅದಮ್ಯ ದುಃಖವನ್ನು 

ಸ್ಮ್ಪೃ ಎತಿಯಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿ ಬಿಡಬೇಕೆಂದೂ ಆಕೆ Seki ಅತುಶೈಶ್ವರ್ಯ 
iy ನ ಸ್ವಾ ಮಿನಿಯಾದಳು. ತನ್ನ ಅದ್ಭುತ ಸೌಂದರ್ಯ ಹಾಗೂ. ಅಸಾಧಾರಣ 
ಕಲಾ ಪ್ರದರ್ಶನದಿಂದ ಬಹೆಳ ಬೇಗ ದೇಶ-ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿ ಪತಾಕೆಯನ್ನು 
ಹಾರಿಸಿದಳು. ಇಡೀ ವೈ ಶಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿನೀ ಸ್ತ್ರ €ಯಾದಳು. 
ಸೆಂಥಾಗಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಿಸ ಮಾತೇ ನಡೆಯುವಂತಾಯಿತು. ಅಸೆ ನ, ಜೀಟಕ 
ರಾಜನ ಪುತ್ರಿ ಚೇಲನಾಳೊಂದಿಗೆ ತನ್ಪಿನಿಯ, ಮಗಧ ಸಾಮ್ರಾಟ” ಬಿಂಬಸಾರನ 
ವಿವಾಹ ನಡೆಯಲು ನೆರವಾಗಿ, ಎರಡೂ ರಾಜ್ಯಗಳ ವಿರಸ ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಸರ್ಯವಸಾನ 
ವಾಗಿ ರಾ ಎಷ್ಟ್ರ-ರಾಷ್ಠ ಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಶಾಂತಿ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅಸ್ತಿಭಾರ ಹಾಕಿದಳು. ಕೊನೆಗೆ 
ತನ್ನೊಬ್ಬ ಮಗನೂ ಬುದ್ಧ ಸನ ಔನಿಯಾಯಿಷನೆನ ಸನ್ಯಾಸಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಕ್ರಮಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗುತ. ಬಂದು ತನ್ನ ಮಗನಿಂದಲೇ ದೀಕ್ಷೆಯನ ನ್ನು ಕ್ಸ ಕೊಂಡು 


೧೪೦ 


"ರಾಜನರ್ತೆ? 


ಆತ್ಮೋದ್ಧಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಳಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಅರ್ಹತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದು "ಪಾಲಿ ಥೇರಿ' 
ಯಾಗಿ ಗಡಿನಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತ ಎರಡು ರಾಜ್ಯದ ಜನರಿಗೂ ಪ್ರೇಮ ಸೂತ್ರ 
| ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಕಾಂತಿ ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಜನರು ಪರಸ್ಪರ ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಇರು 
ವಂತೆ" ಮಾಡಿದಳು. ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೇಗೆ ಯುವಕರನ್ನು ಪ್ರಣಯೋ 
ನ್ಮತ್ತ ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಳೊ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ. ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಸಾರ್ಥ ಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಹತ್ನ ವನ್ನು ಸಜಿದಸೇಲೆ ಅದೇ ಜನರನ್ನು ಶಾಂತಿನುತ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. 
ಸ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು ಇಪ ಕಾಜ ಸತತ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಶಾಂತಿಯನ್ನು, 
ಸೌಹಾ ರ್ದವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದ ರೊ ಆ "ಕಾಯಕವನ್ನು ಒಬ್ಬ 
ಹೆಂಗಸು, ತನ್ನ ಅಸಾಧಾರಣ ಆತ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾ ep ಸಾಧಿಸಿ 
ದಳು. ಒಂದೇ ಸಮನುನೆ ವಿದ ಷಾಗ್ರಿಯ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಬೇಯುತ್ತಿದ್ದ ಜನಮನನನ್ನು 
ಇಂತಿ-ಪ್ರೇಮಗಳ ಮಂತ್ರಸೇಚನೆಯಿಂದ ತಂಪುಗೊಳಿಸಿ ಆತ್ಮ ಸಂತೃಪ್ತಿಯ ನೆರಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದುಗೂಡಿಸಿದಳು. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಜನ್ನಲೆಯಾಗಿ. "ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಉದ್ದ ಕ್ಟೂ ಬುದ್ಧ ನ ವರ್ಚಸ್ಸು, ಪ್ರಭಾವ ಹರಿದು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯು 
ವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 

ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಎರಡು ಗುಣಗಳ ನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೆ "ವೆ. ಒಂದು ; 
ಇಲ್ಲಿ ಬರುನ ಲಿಚ್ಛವೀ: ಗಣತಂತ್ರದ ಯುವಕರು ತಮ್ಮ 1 ಗಣತಂತ್ರದ ದ ಉಳಿವಿಗಾಗಿ, 
ಐಕ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅದರ ಘನತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ದರ್ಜೆಯ ಯೋಧರು. ಯುದ್ಧ ಕ್ರೈ ಹೊರಟಿಕೆಂದರೆ ಜಯ 'ಅವಂಸೆ ಸದಾ 
ಲಭ್ಯ, ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಡಿಯುವುದೆಂದಕೆ ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ  ಅಳುಕೂ 
ಇಲ್ಲ. ಇಂಥ ಅಭಿಮಾನಿಶ ಇಲಿಗಳು ಲಿಚ್ಛನೀ ಗಣತಂತ್ರದ ಯೋಧರು. ಎರಡು: 
ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದರೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಿದ್ದೆರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ದರೋ ರಸಿಕ 
ಜೀವನದಲ್ಲೂ "ಆಷ್ಟೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು 
ಮರೆತುಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ಹರೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸುರಾಪಾನ ಮತ್ತು ಅಧರ ಪಾನಗಳಲ್ಲೂ ತಮಃ ನು 
ಅಷ್ಟೇ ಮರೆತುಬಿಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಎರಡು ಗುಣಗಳೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಅತಿಯಾಗಿ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ 
ಯನ್ನು ನ ಮುಟಿ ದ್ದವು. ಆದರೆ ಯಾವುದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಾ ಗಲೀ “ಅತಿ” ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟ ದ್ದು 
ಬಕ ಕಾಣುತ್ತೆ. ಪಾಲಿ ಈ ಲಿಚವಿಯವರ ಎರಡೂ ಗುಣಗಳ ಸೌಕೆಣವಾಗ 
ದ್ವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಲಿಚ್ಛನಿಯನರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರೇಮ 
SEHR ಇದೆ. ಸ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ತನನ್ನೂ ತ್ನಾಗ ಮಾಡಿದಳು. ಅವರ 

ರಸಿಕತೆಯನ್ನು ತಣಿಸುವ ರ ಇಸಸುಧಾಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಳು. ನಿಜ. ಆದರೆ ಅವಳು 
ಅಷ್ಟ ಕ್ಸ ನಲದ ಇನ್ನೂ EEE: ಆತ್ಮೋದ್ಧಾರದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಿದಳು. 
' ತನ್ನವರಿಗೂ ಆ ಆತಾ ನದದ ಸುಖನನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದಳು. ಕೊನೆಗೆ ರಾಜನರ್ತಕಿ 


ಆ. 
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ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


ಯಾದ ಆಮ್ರಪಾಲಿ ದೇವಿ ಆಮ್ರಪಾಲಿಯಾಗಿ, ಪಾಲಿ ಥೇರಿಯಾಗಿ ದೇಶ ಕಲ್ಯಾಣದ 
ಮಂಗಳಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದಳು. ತನ್ನಂಥವಳು ಏನೆಲ್ಲ ಮಾಡಬಹುದು ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಜೀವಂತ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನಿಂತಳು. 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಸತ್ರ ಸಾರ್ಥಕ ಗ್ರಂಥ 
ರಚನೆ ಮಾಡಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹುಲುಸಾಗಿಸಿ ಹಾಸ್ಯ ಬರಹೆಗಾರರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ 
ರಾಗಿರುವ ಗೊರಣರು ರಾಮಸ ಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವವ ಗುಜರಾತಿ ಮೂಲದ ದ್ಯ 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಮೂಲಕೃ pk ಎನು ವಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ 
ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಎರಡು ಸಾವಿರದ ಐದುನೂರು ವರ್ಷ 
ಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದಿನ ಇಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿರುವ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂದೀ 
ಗುಜರಾತಿ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯಂತೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ ರಚನೆ ಮಾಡಿರುವಂತೆ ನನಗೆ ತಿಳಿದು 
ಬಂದಿಲ್ಲ, ಡಾ. ಪ್ರಭುಶಂಕರ ಅವರ "ಅಂಬಾಪಾಲಿ' ನಾಟಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ. ಇಂಥ ಕಾದಂ 
ಬರಿಯೆನ್ನು ಕನ್ನಡಕೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿರುವುದು ಆ ರೀತಿಯ ಗ್ರೆಂಥಗಳ ಕೊರತೆಯನ್ನೂ 
ತುಂಬಿದಂತಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಅನುವಾದ ಮೂಲಕವಾಗಲಿ, 
ಮೂಲರಚನೆಯ ಕ ಕ್‌” ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವೈವಿಧ್ಯ 
ವಿಸ್ತಾರಗೊಳ್ಳು ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಜಾ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ಥಾ ಸಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ 
ಅವತು ಮ್ರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ನೀಡಿ ಮಹೋಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಇವರಿಂದ ಇಂಥ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡ ನಾಡು ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ. 


ಮ. ಸು. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ 
ಇ 


ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕ್ರತಿಯ ಆಧುನಿಕ ಅಧ್ವರ್ಯುವಾದ ಕನ್ನ ಯ್ಯಾಲಾಲ್‌ ಮಾಣಿಕ್‌ 
ಲಾಲ್‌ ಮುನಿ ) ಯವನರು. ತಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ರ, ಕೃತಿತ್ವಗೆಳಿಂದ ಅದರ ಪುನರುಜ್ಜಿ ೇವನಕ್ಕಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಬದುಕನ್ನೇ ಮುಡಿಪಾಗಿಟ್ಟರು. ಗುಜರಾತಿ ಹಾಗೂ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನ ಶೃಂಗಶ್ರೇಣಿಯ 
ಲೇಖಕರಾದ ಅವರು ಆಧುನಿಕ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಿರ್ಮಾಪಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು. 
ಮುನ್ಸಿ ಅವರು ಗುಜರಾತಿಯ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರೆಂದು 
ಸರಿಗಣಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಮೊತ್ತ ಮೊದಲು ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು 
ಬರೆದು ಬೆಳಗಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿಬಿಟ್ಟರು. *ವೇರನೀ ವಸುಲಾಲ್‌ 
ಅವರ ಮೊತ್ತಮೊದಲನೆಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿ. ಇದರ ತನಮನ ಎಂಬ ಪಾತ್ರ 
ವನ್ನು ಅರಿಯದ ಗುಜರಾತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೊಂದು ಜೀವಂತವಾಗಿದೆ ಈ ಪಾತ್ರ. 
ಅನಂತರ ಅವರು “ಸಾಟಿಣನೋ ಪ್ರಭುತ್ವ”, "ಗುಜರಾತ್‌ನೋ ನಾಥ, “ಪೃಥ್ವೀ 
ವಲ್ಲಭ, "ರಾಜಾಧಿರಾಜ, "ಜಯ ಸೋಮನಾಥ್‌”, "ಭಗವಾನ್‌ ಕೌಓಲ್ಯ', "ಲೋಪಾ 
ಮುದ್ರಾ, "ಭಗವಾನ್‌ ಪರಶುರಾಮ, "ಭಗ ಪಾದುಕಾ» ಮೊದಲಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ನಾಟಕ, ನಿಬಂಧ, ಸಣ್ಣಕತೆ, ವಿಮರ್ಶೆ, 
ಜೀವನಚಂತ್ರೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಚರತ್ರೆ, ಇತಿಹಾಸ, ಪ್ರವಾಸೆ ಸಾಹಿತ್ಯ, ನೆನಹುಗಳು, 
ಭಾಷಣಗಳು ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳು, ಪತ್ರಮಾಲೆ, ಈ ರೀತಿ ಅವರು ಮುಟ್ಟಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಭೇದವೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನ ಬೇಕು. ಈ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ಅವರು ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕ್ರತಿಯ 
ವೈಭನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ ಭಾರತೀಯರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಅಸ್ಮಿತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ದ್ಹಾರೆ, ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮುಕಿ ಯವರ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು Munshi : His Art and Work— Man 
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ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


of Letters ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಸಂಪಾದಕರು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು 
ಗಮನಾರ್ಹವಾದವು : 


““Munshi’s literary works, whether in English or Gujarati, 
bear the stamp of his ebullient personality. As a writer with 
original ideas and a new technique, as one who delights to 
seek fresh fields and pastures new, Munshi will long be 
remembered and cherished not only as one of the makers of 
modern Indian literature, but as one who has broadened its 
frontiers and widened its viston”’1 


ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ್‌ ಡ್ಯೂಮಾ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಮುನ್ಲಿಯನರ ಮೆಚ್ಚಿನ ಲೇಖಕ. 
ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಷಾತ್ರರಚನೆ, ಸಂವಾದ, ಕಥಾ ನಿರೂಪಣೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಸರಳತೆ, ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು ಕಲಾಮಯತೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಮೇಲೆ ಡ್ಯೂಮಾನ 
ಪರೋಕ್ಷ ಪ್ರಭಾವವಿದೆಯೆನ್ನಬಹುದು. ಆದರೆ ಮುನ್ಸಿಯನರ ದೃಷ್ಟಿಕೋಣ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ವಾದದ್ದು. ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಕೃತಿಗಳನ್ನು, ನಗ್ನ ಭಗ್ನ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದ 
ಕಿಂತ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೂಲಸ್ವರವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವುದರಲ್ಲೇ ಅವಂಗೆ 
ಆಸಕ್ತಿ. ಮುನ್ಸಿಯನರ ಎಲ್ಲ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಮೂಲಸ್ವರ ಮಿಡಿದಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ರೀತಿ ಸಾಂಸ್ಸ ತಿಕ ಸ್ತರದಿಂದ 
ಧ್ವನಿತವಾದ ಇತಿಹಾಸನನ್ನು ಮೋಹೆಕವೂ ಸಜೀವವೂ ಆದ ರೂಸದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸುವುದೇ 
ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಉದ್ದೇಶ. 

"ಭಗಾವಾನ್‌ ಕೌಟಿಲ್ಯ? ಮುನ್ಬಿಯನರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿ. 
The Art and Practice of Historical Fiction ಎಂಬ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬ್ರ 
ಸೆಸರ್ಡ್‌ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಗೆಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“Historical fiction deals imaginatively with the’ past and 
can follow paths where trespass boards confront the pedes- 
trian historian. The novelist has wider range, he may set 
foot in the reserves of history, but on one condition; he may 
not make his habitation there, or may only build if part of 
his house stands within the demense of the imagination. 
The really great historical novelist, it seems to me, are those 
who invest and surround their characters—the men and women 


ಪಾ 


1 Munshi His Art And Work, Introductory, p. 9 
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"ಭಗವಾನ್‌ ಕೌಟಿಲ್ಯ? 


of ‘lost years? With the haze of wishfulness and glamour 
which is comparable to that gloss of film of prehistoric imple- 
ments and weapons, which covers time’s own work, not to be 
copied by any human tool or process.’ 


ಈ ರೀತಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸತ್ಯ ಹಾಗೂ ಕಲ್ಪನೆಯ ಸುವರ್ಣ ಸಂಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ “ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಲೆಯ ಮರ್ಮ ಅಡಗಿರುವುದು. ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನ ವಿಖ್ಯಾತ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಸರ್‌ ವಾಲ್ಟರ್‌ ಸ್ಟಾಟ್‌ ತನ್ನ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ 
ಮತ್ತು ಕಲ್ಪನೆಯ ನಡುವೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಸಮತೋಲನವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು: 
ಯತ್ನಿ ಸಿದ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅನನು ಹೆಲವು ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೌಣ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ಕಾರ್ಯ ವೀರಪೂಜೆ ಅಥವಾ ಶುಷ್ಕ ದರಬಾರೀ ಚರಿತ್ರ ಕಾರನದಲ್ಲ. 
ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳ, ಸನ್ಸಿವೇಶಗಳ ಮೂಲಕ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಯುಗದ ಜನತೆಯನ್ನು, 
ಅದರೆ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದೇ ಅವನ ಪ್ರಮುಖ ಕರ್ತವ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಚರಿತ್ರೆಯ ನೀರಸವಸ್ತು ವನ್ನು ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ರಂಜಿತಗೊ?ಸಿ ಆಸ್ವಾದ್ಯ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಸತ್ಯ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ಈ ಸಂಮಿಶ್ರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ರಮಾಣಜ್ಜಾ ನ 
ತುಂಬ ಅಗತ್ಯ. ಸತ್ಯದಿಂದ ತೀರ ದೂರ ಸಂದರೆ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಜ್ರೋಹೆ ಬಗೆದಂತಾಗು: 
ತ್ತದೆ. ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಎರವಾಗಿ ಬರಿಯ ಸತ್ಯದ ಪೂಜಾರಿಯಾದರೆ ಅದು ಕಾದಂಬರಿ 
ಯಾಗದೆ ವಾರ್ತೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯ, ಕಲ್ಪನೆಯ ಪ್ರಮಾಣದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. (೧) ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾಲಖಂಡದ ಚಿತ್ರ (period novel). ಇಲ್ಲಿ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ದೃಷ್ಟಿ ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಮೇಲಿರುತ್ತದೆ. ಬರ್ಥೊಲೆಮಿಯ. 
೧೭೮೮ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಅನಾಕಾರ್ಸೆಸ್‌ ಇನ್‌ ಗ್ರೀಸ್‌? ಇಂಥದೇ ಕಾದಂಬರಿ. (೨) 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ರೊಮಾನ್ಸ್‌. ಇದರಲ್ಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಜನಶ್ರುತಿ, ದಂತಕತೆಗಳು, 
ಐತಿಹ್ಯಗಳು ಮೊದಲಾದ ಚಮತ್ಕಾರನುಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ. 
ಡ್ಯೂಮಾ, ಲಿಟಿ ಶೈನ್‌, ಸ್ಕಾಟ್‌ ಮೊದಲಾದವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಈ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ 
ಸೇರುತ್ತವೆ. (೩) ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಚಂತ್ರೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಮೀಸವಾಗಿ 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಘಟನೆಗಳನ್ನು, ಕಾಲ ವಿಶೇಷದ ಸಮಾಜದ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಥ್ಯಾಕರೆಯ "ಹೆನ್ರಿ ಎಸ್ಮಂಡ್‌?, "ರೊನೋಲಾ ಮೊದಲಾದವು ಈ ಶ್ರೇಣಿಯನು. 
ಶಿಪ್ಲೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಕಾದಂಬರಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ಬದುಕಿನ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕಕೆ, 
ನಿಷ್ಠೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಪಡಿಮೂಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿ, ಆಳ, ಅಗಲದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಮುನ್ಸಿಯನರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಐತಿಹಾಸಿಕ ರೊಮಾನ್ಸ್‌ ಎಂಬ 


10 ೧೪೫ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


ಈ ಎರಡನೆಯ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಬಹುದು. ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಮುಸ್ಲಿ 
ಯವರೇ ಒಂದು ಕಡೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ : 


“My practical concern has been with the real drama of 
life, neither theories of life nor morals. Inspite of the past 
three decades of effort on the part of the critics to teach me 
the contrary, I have found it impossible to look upon a 
historical novel as anything but a romantic speculation. A 
by gone age, as it actually was, can never be recreated by a 
literary artist. He can treat the past as an alien world and its 
men as myths, and occupy himself with hauling its upholstery 
into the present; or he can project the drama of life around 
him on the screen of the past.”1 


ಈ ರೀತಿ ಮುನ್ಬಿಯನರ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿ ಬರಿಯ 
ರಾ ತ ಸ್ಪೆಕ್ಯುತೇಷನ್‌ ಳ್ಳ ಬಸಿ ಫಲವಾಗಿಯೋ ಏನೋ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಥ್ವೀವಲ್ಲಭ? ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕದ ವೀರ ಖಾಸ ತೈಲಸನಿಗೆ 
A ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಿಷ್ಕೆ ಇದ್ದಿ ದ್ದ ರೆ ಅಷ್ಟೊ ದು ಅನ್ಯಾಯ 
ವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೋ ಏನೋ. ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಜನಶ್ರುತಿ, ಬ ದಂತಕತೆಗಳಿಗೇ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ. "ಭಗವಾನ್‌ ಕೌಟ್ರ ಟಓಲ್ಯ' ಮುನ್ಚಿಯವರ ಇಂಥದೇ ಒಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ರೊಮಾನ್ಸ್‌. ಇದು ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಚೇನ ಭಾರತದ ರಾಷ್ಟ್ರ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಮಹಾ 
ಮೇಧಾವಿ "'ತಾಣಕ್ಯನ ಬದುಕನ್ನು ಕುರಿತ ಕಾದಂಬರಿ, ಚಾಣಕ್ಯ ಜನ ್ರಿರಾಕ್ಷಸ', 
“ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ? "ಚಾಣಕ್ಯ ನೀತಿ?, ಮುದಾ ಸ್ರಾಮಂಜೂಷ? ಮೊದಲಾದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಟಲ 
ಮತಿಯಾಗಿ, ಹೃದಯಹೀನನಾಗಿ : 'ತರ್ಕಕರ್ಕಶನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. "ಮುದ್ರಾ 
ರಾಕ್ಷಸೆ' ಮೊದಲಾದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಣಕ್ಯ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ವ್ಯಕ್ತಿ ತೃವನ್ನು ಮಸುಳಿಸುವ 
ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ವೆ ಕೈ ಭವದ ಕೋಲಿ ಂಚನ್ನು ಎಸೆಯುವ, ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕುತಂತ್ರದ ಬರಸ ಸಡಿಲುಗಳಿನ್ನು ಉರುಳಿಸುವ ಬೋಟಿ ಚಿತ್ರಿತನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಆದರೆ ಕಾರ್ಮೋಡವನ್ನು ತಿರುಗು ಮುರುಗು ಮಾಡಿ ಯಾರಾದರೂ ಕೇ ? 
ಇಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ pe ಬೆಳಕೇ ಬೆಳಕು. ಮುನ್ಸಿಯವರು ಇಲ್ಲಿ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೇ ಹೇಳುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಚಾಣಕ್ಯ 'ಭಾರತೀಯ ಮೆಖಿವೆಲ್ಲಿಯಾಗಿ 
ಅಲ್ಲ, ವೇದವ್ಯಾಸೆ , ವಸಿಷ್ಮ , ವಾಮಜೀವ, ವಿಶ್ನಾ ಮಿತ್ರ, ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಜೆ ರರಂತೆ ಭಗವಾನ್‌ ಳಾಬ್ರ್ಯನಾಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಚಾಣಕ್ಕ ನ 
೯ ಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು ಚಾಣಕ್ಯನ "ಕುಟಿಲ | 
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"ಭಗವಾನ್‌ ಕೌಟಿಲ್ಯ? 


ಸ್ಥಾನವಲ್ಲ. ಪವಿತ್ರವಾದ ಖುಷ್ಯಾಶ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿಸಾರ: ಅದರೆ 
ನಡುನೆ ಅನುಭಾವಿಯೂ ea ಆದ ಜಾಣಕ್ಯ ; ವೈದಿಕ ಸೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಪುನರುದ್ಧಾರಕ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾರೆ ಮಹಾಮೇಧಾವಿ ಹಾಗೂ ಸ್‌ ದಯನಾಡ ಈತ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ನೆರವಿನಿಂನ ನಂದನ ದುರಾಡಳಿತವನ್ನು ಕೊನೆಗೊಳಿಸಿ ಮಗಥದಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮದ ಪುನರ್‌ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಹಯ ಕನಸುಗಾರ. ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಮೌರ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ದ 
ಸ್ಥಾ ಸನೆಯನ್ನು ಕುರಿತ "ಕಾದಂಬರಿ ಮಾಲೆಯ ಪ್ರಥಮ ಕುಸುಮ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದು 
ದೃಷ್ಠಿ ಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಅಪೂರ್ಣವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು." ಆದರೆ ಚಾಣಕ್ಯನ “ಜೀವನ ದಿವ್ಯ 
ಸ್‌ ಸರಿಣಮಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇದು ತನ್ನಷ್ಟಿ ಗೆ ಪೂರ್ಣವೆನ್ನ ಬಹುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಮಗಧದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸಾ ್ಲಪನೆಗಿಂತ ಚಾಣಕ್ಯನ 


ತಸ 'ಫಲೋದಯಕ್ಸೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ: ಪ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯ ಯಿಂದ “ಜೆಗೆವಾನ್‌ ಫೌಟ್ಟ ಬ 


ಎಂಬ ಹೆಸರು ಇದಕ್ಕೆ ಸ ನಿಕಟ 


ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ತ ಕಪ್ಪ ಪ್ರತಿಭೆ ಇತಿಹಾಸದ ಸ್ಟೊಲ ತಥ್ಯಗಳ 
ಅಂತರಾಳವನ್ನು ಕಲ್ಲ ಬ ನಾಪ್ರುಸೂತ ಕಥಾಖಂಡಗಳಿಂದ ತುಂಬುತ್ತದೆ. ಇತಿಹಾಸ 
ಮತ್ತು ಕಲ್ಪನೆಯ 1 ಮೇಳ ಕಲ್ಪನೆ ಇತಿಹಾಸದ ಎಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟ ನಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಲೇಖಕರು ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸದ ಗಾಯದ ಮೇಲೆ 
ಕಲ್ಪನೆಯ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ನಿರ್ನಿ ಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದರ ಹೂರಣವೆಲ್ಲ ಕಲ್ಪನೆಯದು. 
ಹೊರ ಟೀಲ ಮಾತ್ರ ಚರಿತ್ರೆಯದು. 

ನಂದರು ಮಗಧ ದೇಶವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾಗೆ ಇಡೀ ಉತ್ತರ ಭಾರತ ಅವರ ಅಧೀನ 
ದಲ್ಲಿತ್ತು. ಈ ಅಧಿಕಾರ ಅವರ ಕ ಕೆಡಿಸಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಬಂದ ರಾಜ ರುಉನ್ಮ ತ್ತರಾಗಿ 
ಜೀವನದ ಉಚ ಕ್ರಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿದರು. ಫಲವಾಗಿ ಧರ್ಮ ಕ್ಷೀಣಿಸಿತು. ನಂದ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸಾದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೆಳಗುರುಳಲು ಬಿರುಗಾಳಿಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ 
ತ್ಲೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರನ ದಂಡಯಾತ್ರೆ ಚಂಡಮಾರುತವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರ 
ಬೇಕು. ಇಂಥ ಸ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಚಾಣಕ್ಯ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತರು ಅಖಂಡಭಾರತ ಕಲ್ಪಕರಾಗಿ, 
ಪ್ರೇರಕ ಚೈತನ್ಯರಾಗಿ ಕಾರಕರಕ್ತಿಯಾಗಿ ಭಾರತೀಯ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಮೈದೋರಿ 
ದರು. ಇಂಥ ವಿಸ್ತೈ ತ :ಸಟಿಭೂಮಿ ಈ ಕಥೆಯದು. 

ಈ ಕಥೆಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಧನನಂದ ಎಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾದ ಒರಣ್ಯಗುಪ್ತ ಮಗಧ 
ವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ, ವಕ್ರನಾಸ ಸಲಾದವೆಕು ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳು. 
ಧನನಂದ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿ ವಕ್ರನಾಸನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಅಮಾತ್ಯನಾದ 
ಆಚಾರ್ಯ ಶಕಟಾಲನನ್ನು ಶಂಚುತಗೊಂಸಿದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವನ ಸರ್ವಸ ವನ್ನೂ 
| ಕೊಂಡ ಶಕಟಾಲ ಮಹಾ ನಿದ್ವ್ರಾಂಸೆ. ಸಾಧಕ, ಚಾಣಾ ಸ್ಪ ರಾಜನೀತಿಜ್ರ 
ಮತ್ತು ಬ ಪ್ರಾಹ್ಮಣ ಡಾ ನಿಧಿ, ಪ್ರತಿಭಿಧಿ. ಆದರೆ ಅವನು ದುದೆಣ್ಯ ವಿ. ವಿಸತ್ಸ 
ರಂಪರೆಗಳೇ ಸ ಮೇಲೆರಗುತ್ತವೆ. ಸದಚ್ಯುತನಾದ ಮೇಲೆ ಯ್‌ ಕಣ 


೧೪೬೩ 


ಗೊರೊರು ಗೌರೆಪಗ್ರೆಂಥೆ 


ಕಳೆದುಕೊಳ ಳ್ಳುತ್ತ್ವಾ ತ್ತಾನೆ. ನಿರ್ಗತಿಕನಾದ ಅವನನ್ನು ಅವನ ಮಕ್ಕಳೂ ತೊರೆಯುತ್ತಾ 
ಸ್ದೂ ಲಭದ್ರನೆಂಬ. ಒಬ್ಬ ಮಗ ಪಾಟಲೀಪು ತ್ರದ ವೇಶೈೈಯ ಗುಲಾಮನಾಗುತ್ತಾ 
ಮಗಳು ಗೌಂ ಈಗ ಆತನ ಊರೆಗೋಲು. ನ ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಿತಿಗಳಿಂದ ನಂದರ ರ We 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ, ಅದರ ವಿದ್ವತ್ತು ಕಡೆಯುಸಿರೆಳೆಯುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 

ಧನನಂದನ ಅಕುವ ಸೇನಾಧ್ಯಕ್ಷ ಸೇನಾಜಿತ ” ಗೌಂಯನು ನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಈ ಪ್ರೇಮನನ್ನು ಶಕಟಾಲ ಅನುನೋದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅವನು ರಾಜಾಜ್ಞೆ K ಮಣಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮದುವೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಲಗ್ಗೆ ಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದಕೆ a 
ಹೋಗುತ್ತ ದೆ. 
` ಇದೇ ವೇಳೆಗೆ ತಕ್ಷಶಿಲೆಯ ರಾಜಕುಮಾರ ಆಂಭಿಯು ಧನನಂದನ ರಾಣಿಯಾದ ತನ್ನ 
ಅಕ್ಕ ಸುಮೋಹಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣಲು ಬರುತ್ತಾನೆ. ತಕ್ಷಶಿಲೆಯ ಸುಸೆಂಸ 3 
ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಆಕೆ ಸಾಟಲೀಪುತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿನಿಯಂತೆ ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಆಕಗೆ 
ತನ್ನ te so ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ದ್ರೇಷ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಗಂಡನೆನ್ಸಸಿಕೊಂಡವನು ಆಕೆ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಕಸಕ್ಕಿಂತಲೂ "ಜಯಾ ಬಂದಿನಿಯಂತೆ ಅಗಳು ತ ನ? ನೆ. ಅರಮ 
ಯಲ್ಲಿದೆ ರೂ ಆಕೆ ಪಂಜರದ ಗಿಣಿಯಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಗುಸ ಕಚ್ಛ್‌ 
ಜಾಲ. ತ ನಿಂತರೆ ಅನರ ವರದಿ. ಅಂತಃ ಪುರದ ಗಿಳಿಗಳೊ ಗೂಢ ರ್ಯಾ 
ಪಟುಗಳು 

ಸ ಆಂಭಿ ಬಂದಾಗ ಅವನ ಜೊತೆ ಅನನ ಮಿತ್ರನೂ ದಾರ್ಶನಿಕನೂ 

ಆದ ವಿಷ್ಣು ಗುಪ್ತ ಜಾಣಕ್ಕ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆತ ಶಕಟಾಲನ ಹಳೆಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ. ಇವರ 
ಆಗಮನದ. ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಬಳಸ ಸಂಚಿರಬೇಕೆಂದು ನಂದ ಮತ್ತು ಅಶನ ಮಂತ್ರಿ: 
ಶಂಕಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಧರೆ" ಯಾವ ಉತ್ಪಾ ಹೆವ ವನ್ನೂ ತೋರಿಸದೆ ಮೊದಮೊದಲು ಅವರು 
ತಾತ್ಸಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 'ನಷ್ಣು ಗುಪ್ತ ತನಗೆ ತಕ್ಕ ಗೌರವ ಸಲ್ಲದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ನಗರ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇತ್ತ ತಮ್ಮ 
ಬಂದಿರುವ ವಾರ್ತೆ ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದೌಂದ ಅನಳ ೩ 31 
ಸುಧಾರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೇನೂ ಇ ಮ 

ಧನನಂದನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಚಾಣಕ್ಯ ಊರೊಳಕ್ಕೆ ನಡೆದೇ ಹೋಗಬೇಕೆಂದೂ, 

ಪಾಟಲೀಪುತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಗಜಾರೋಹಣ ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. *ತ್ರೋತ್ರಿಯ, “ಉಲುನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದಾದರೆ ಆಚಾರ್ಯ ಶಕಟಾಲರ 
ಮನೆಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇ” (ಪುಟ ೫೩) ಎಂದು ಚಾಣಕ್ಯ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆ ಆಂಭಿಯ 
ಜೊತೆ ರಾಜ ಪ್ರಾಸಾದಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ, ಅತ್ತ ಸುಳಿಯಲೂ ಜನ ಹೆದರುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಶಕಟಾಲರ ಮನೆಗೆ ಚಾಣಕ್ಯ ನಡೆದು ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಗೌರವಾದರಗಳ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ತೇಜ ಸ್ಟ್ರಿಯ ಆಗಮನದಿಂದ ಬಾಗ್‌ ಭಗ್ನ ಕುಟೀರ ರಾಜಕೀಯ 
ಚಟುನಬತೆಗಳ ಕೇಂದ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ದೆ. ರಾಜದೂತರು, ಧರ್ಮಧುರಂಧರರು, ಮತ್ತು 


ಇ ೧೬ 


3% 
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ಮಹಾವಿದ್ವಾ ೦ಸರು ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ಚಾಣಕ್ಯನನ್ನು ಕಾಣಲು ಉತ್ಸು ಕತೆಯಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಾ ಕೆ. 

“ಆಗೆ ವಿಷ್ಣು ಗುಪ್ತ ತೊಡಕಾಗಿದ್ದ : ಸರಿಸ್ಸಿತಿಯ ಎಲ್ಲ ಸೂತ್ರ: ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ತ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಟಿ ಮಹೆತ್ರಾಕಾಂಕ್ರಿಯಾದ ರಾಜ ಕುಮಾರ ಚಂದ್ರಗುಸ್ಮಸೇನಾಜಿತನ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಕಾರಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಯಾಗಿ ಕೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆಂದು ತಿಳಿಮ ಸನಕ 
ಅವನ ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ ತಂತ್ರ ಹೊಡುತ್ತಾನೆ. ಮಗದೆದ ಎಲ್ಲ ದುಸ್ಡಿ ತಿಗಳನ್ನೂ ಸ ಸರಿಪಡಿ 
ಸಲು ಇವನೇ ಸಮರ್ಥ ಎಂದು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಬಗೆಗೆ ಅವನು ನಿರ್ಧರಿಸುತಾ ಇನೆ. 
ತನ್ನ ಗುರು ಶಕಟಾಲರ ಅಪಮಾನದಿಂದ ಅನನು ಕುದಿಯುತ್ತಾನೆ. ಸೇಡಿನ 5 
ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತ ದೆ. 

ಈ ರಾಜಕೀಯ ಗೊಂದಲಗಳು ಸೇನಾಜಿತ ಮತ್ತು ಗೌರಿಯ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಇನ್ನೂ 
ಹದಗೆಟ್ಟು MR ವೆ. ಅಂಧನಾದ ಶಕಟಾಲನ ಮಗಳನ್ನು ಸೇನಾಜಿತ 
ಮದುವೆಯಾದರೆ ಅವನು 'ತ್ರುಸಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಾಂತಿಗೆ ಮುಳ್ಳಾ ಗುವುದು ತಪ್ಪೀತು 
ಎಂದು ಇ ಮಂತ್ರಿಗಳು ನಿಚಕೆ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಸೇನಾಜಿತ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯ 
| ತಂದೆಯನ್ನು ಕಾಣಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಬೇಳ್ರಿಯ 


ಛು 


ಮಾತಿಗೆ ಜಿರಗಾಗಿ ಆ ಮುದುಕ ಮದುವೆಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸುತ್ತಾ ನೆ ಎಂದು ಅವನ ಎಣಿಕೆ. 


ಆದರೆ ಶಕಟಾಲನಿಗೆ ಈ ಮದುವೆ ಖಂಡಿತ ಇಷ್ಟ ವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅನನು ಅಸಹಾಯಕ. 
ಈಗ ವಿಷ್ಣು ಗುಸ್ಮ ಬಂದುದರಿಂದ ಶಕಟಾಲನ ಮನದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಆಶೆ ಮೂಡುತ್ತ ದೆ. 
ವಿಷ್ಣು ಗುನ ನ ನ್ಹನ ನರ್ಚಸ್ಸು, , ಖ್ಯಾತಿ, ಗೌರವ ಮತ್ತು ಭೂಮ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವಕ್ಸ ಗೌರಿ ಮಾರು 
ಹೋಗುತ್ತಾ, ಳೆ ಅವಳ" ಮನದಲ್ಲಿ ತುಮುಲವೇಳುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ರಾಜ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಲೌಕಿಕ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವುದೋ ಇಲ್ಲವೆ 
ಅನರಿಗ್ರೆಹಿಯೂ, ತಪೋಧನನೂ ಜ್ಞಾ ನಮೇರುವೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕ್ಸ ಜಡಿದು 
ಸಾಧುಜೀವನ ನಡೆಸುವುದೋ ಎಂದು. 

ವಿಷ್ಣು ಗುಪ್ತ ಮತ್ತು ಶಕಟಾಲರು ಒಮ್ಮೆ ಸರಿ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊ ಇಳ್ಳು 
ತ್ತಿರುತ್ತಾ! ರೆ. "ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೌರಿಯ ಸಾತ್ವಿಕ ಸುಮತಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಫಿಪಾಸೆ 
ಮೊದಲಾದವು ಜಾಗೃತವಾಗುತ್ತ ವೆ. ಆಕೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ 
ಪುನೀತವೂ, ಪ್ರಾಚೀನ ಖಸಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವೂ ಆದ ಆರ್ಷಜೀವನದ ಕನಸು 
ಇಣತೊಡಗುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಕಿವಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತೂ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ತನ್ನ 
ಮಗಳು ಕ್ಷತ್ರಿಯನೋರ್ನನನ್ನು ನ್ನು Sy ae ಸಮ್ಮತವಲ್ಲವೆಂದು ಆತ 
ನಿನ್ನು ಗುಪ್ತನೆದುರಿಗೆ ತನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳು ಸಾನೆ. ಅವಳ ಕ್ಳೈ ಜಡಿದು 

ನನ್ನು ಉದ್ದಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಶಕಬಾಲ ವಿಷ ಸೆ ನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. 
ಕ್ಷೆ ಕೇಳಿ ಆಕೆ ಪೇಚಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೀಳುತ್ತಾಳೆ. 'ಎನು ದಾಡಬೇಕೆಂದು ತೋರದೆ 
ಒದ್ದಾಡುತ್ತಾ ಛೆ, 


೧೪೯ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಕೊನೆಗೆ ಅವಳ ನಿರ್ಧಾರವೇನೆಂದು ಅವಳನ್ನು ಕರೆದು ತಂದೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗ 
ವಿಷ್ಣುಗುಪ್ತ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಗೌರಿ, ಆಚಾರ್ಯರು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿ ಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಮಾತು ಕೇಳು. ಸೇನಾಜಿತ ನಾಳೆಯೇ ಮದುವೆಯಾಗಲು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರೆ ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಭನ್ಯ ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿಡುವನು. ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುವನು. ರಾಜನೈ ವಗಳಿಂದ ಮೋಹೆಗೊಳಿಸುನನು. ನನ್ನೊಡನೆ ನಿನ್ನ 
ವಿವಾಹೆದ ತಿಥಿಯನ್ನು ವಿಧಿ ಇನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನನಗೆ ಧರ್ಮ 
ಕ್ಕಿಂತ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುದು ಟಗ ಇಲ್ಲ. "ಇದು .ಸ್ಟಾನಿತವಾ ಕಹೋ 
ಕೌಟಿಲ್ಯನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡುವನು. ಮತ್ತು ಎಲೆ ಶಕಟಾ 
ತ್ರಿಪುರಾರಿಯು ಪರ್ವತ ಕನೈಗೆ ಏನು ಕೊಟ್ಟಿನೋ ಅದೇ ನಿನಗೂ ಲ್ಯ 
ಶಿಲಾತಳದ ಶಯ್ಯೆ, ಭಿಕ್ತಾಪಾತ್ರೆ, ಮೃ ಗಚರ್ಮ ಮತ್ತು ವಿಭೂತಿ.” (ಪುಟ ೯ ೯೪) 

ಇದರಿಂದ ಗೌರಿಯ ಸಮಸ್ಯೆ ಇನ್ನೂ ಜಟಿಲವಾಗುತ್ತ ದೆ. ತಪಸ್ವಿಯನ್ನು ವರಿಸಿ 
ಬಡೆತನನನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳು )ಿವೆದೋ ಅಹವಾ ರಜೋಮಹುವಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಜೀವನ 
ವನೊ ಎಂದು. ಜಾಣಕ್ಯನತ್ತ ಮನಸ್ಸು ತುಯ್ಯುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಅವಳು ಸೇನಾಜಿತನ 
ಪ್ರೇಮನನ್ನೂ ಮರೆಯಲಾರಳು. 

ಸೇನಾಜಿತ ಶಕಟಾಲರನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಶಕಟಾಲ ಆತ ತಾನು ನೈ ಮಿಷಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ರಾಜನಿಂದ ಅನುಮತಿ ತಂದುಕೊಟ್ಟರೆ ಅವನಿಗೆ ಗೌರಿಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಷರತ್ತು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಸರಾ ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಾ ನೆ ಪಾಟಲೀ 
ಪುತ್ರೆ ರಾಜಕೀಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ವಕ್ರನಾಸ, ರಾಕ್ಷಸ ಮತ್ತು 
ದರ್ಶಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಏನೇನೋ ಇಂಚು ಹೊಡುತ್ತಾ 3 ಆದರಿ 
ಚಾಣಕ್ಯ ತಂತ್ರದಿಂದ ಸೇನಾಜಿತನ ಸೆರೆಯಿಂದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಪಾರಾದ ಕೂಡಲೆ 
ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯೆಲ್ಲ ಮಣ್ಣು ಗೂಡುತ್ತ ದೆ. ಘಟನೆಗಳು ಶಿಖರ 
ವನ್ನೇರುತ್ತನೆ. 

ರಾಜ, ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಆಂಭಿ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುಗುಪ್ತರ ರಾಜಕೀಯ ಚಟುವಚಕೆ ತಲೆ 
ನೋವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರು ಆಂಭಿಯನ್ನು ಸಾಗೆಹಾಕಬಯಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮಹಾರಾಣಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಜೊತೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಆಂಭಿಯ ಇಜೆಗೊ 
ರಾಜ "ಅಸ್ತು? ಎನ್ನುತ್ತಾ ನೆ. ಆಂಭಿಯ ಗೌರವಾರ್ಥವಾಗಿ ಒಂದು ಭವ್ಯ ಸತ್ಕಾರ 
ಕೂಟ ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅದೇ ವೇಳೆಗೆ ಶಕಟಾಲನ ಕುಟೀರಕ್ಸೆ ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದ ಸುದ್ದಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ವಾರ್ತೆ ಅರಸ ಹಾಗೂ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೇನೂ ಅನಿರೀಕ್ರಿತವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಚಾಣಕ್ಯ ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಅವರೇ ಅದಕ್ಕೆ ವರ್ಸಾಟು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಆದಿ ಚಾಣಾಕ್ರ ಚಾಣಕ್ಕನ ಕಿವಿಗೆ ಈ ವಾರ್ತೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಮುಟ್ಟಿ ರುತ್ತ ದೆ. 
ಅವನು ಕುಟೀರವನ್ನು ತೊರೆದು ಸತ್ಕಾರ ಸಭೆಗೆ ಹೊರಬರುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ಪಾರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಾಣಕ ಸಿದ್ದಾ ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ರಾಜ ಅವನ ಶಿಖೆಯನ್ನು 


೧೫೦ 


| 
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ಹಿಡಿದು ಜಗ್ಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ವಿಷ್ಣುಗುಸ್ತ ರೋಷಭೀಷಣ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. “ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಯು ಮೆಳಲಿನಿಂದ ಸ ಸಂಪೂರ್ಜ ನಂದ ವಂಶದ 
ಮೂರೋಚ್ಛೇದವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಕೌಟಲ್ಯ ನು ನಿನ್ನ ಹಸ್ತ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋದ ಈ ಜಡೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕಟ್ಟುವ ದಿಲ್ಲ” (ಪುಟ ೨೧೪-೨೧೫) 1 ಭೀಷ್ಮ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. | 

ತನ್ನೆ ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಸುದ್ದಿ ; ಗೌಂಗೆ ಮುಟ್ಟಿದಾಗ « ಅವಳು ಸೇನಾಜಿತನೇ 
ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರಬೇಕೆಂದು “ಶಂಕಿಸಿ ತುಂಬ ಹೆತಾಶಳಾಗಿ ನೈ ಮಿಷಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕೆ. ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಅತ್ತ ಸತ್ಕಾರಕೂಟ ಗೊಂದಲದಲ್ಲೇ ಕೊನೆಗೊಂಡಾಗ ನನ್ನು ಗುಪ್ತ 
ಆಂಭಿಯೊಡನೆ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯ ಳ್ಳ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ. ಕ್ರುದ್ಧ ನಾದ ನಂದ ಅವರನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಅತನನ್ನು ತಡೆದು ಚ Md 
ವಹಿಸುತ್ತಾ "ಕಿ. ಅವನಿಗೆ ಚಾಣಕ್ಯನ ಮೇಲೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸದವಕಾಶ 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಿಂದಲೇ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಸೆರೆಯಿಂದೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನಿಂದಲೆ ಗೌಂಯೂ ಕೈತಪ್ಪಿ ಹೋಗುವಂತಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ರೀತಿ ಅವನು ಸೇನಾಜಿತನ 
ಮುಖಭಂಗೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಅನಂತರ ನೈ ಮಿಷಾರ್ಯೊ ಇವರೆಲ್ಲರ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಪಸರಮಪಾವನವೂ 
ಆದರ್ಶಮಯವೂ ಆದ ನೈ ಮಿಷಾರಣ್ಯದ ಘೂ ಬರುತ್ತೆ. ಅದರ ಕುಲಪತಿ 
ಭದ್ರಾಕ್ಷರು. ಸೇನಾಜಿತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗೆ ವಿಷ ್ಲಿಗುಸ್ತ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಪಾದುಕೆ 
ಗಳಿರುವ. ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಲೀನನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. ವ್ಯಾಸರು ಅವನಿಗೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ 
ಆರ್ಯಾವರ್ತವನ್ನು ನಂದನ ದುರಾಡಳಿತದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುವಂತೆ ಆಣತಿಯೀಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಅವ ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಅವನ ಹಿಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದ ಸೆ ಸೇನಾಜಿತ ವ್ಯಾಸ ಸರನ್ಸು 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಅವನ ಹೈದಯ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅವನು ತನ್ನ ಖಡ ವ ತ ವನ್ನು ಬಸಾಡುತಾ ನೆ ನೆ. ಚಾಣಕ್ಯ ಸೇನಾಜಿತನಿಗೆ ಗೌಂಯನ್ನು 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಅಪೂರ್ವ ಸು ಗವನ್ನು ಮೆರೆಯುತ್ತಾನೆ ; 
ಗೌಂಗೆ “ಆಚಾರ್ಯ ಶಕಟಾಲರ ಕುಲವನ್ನು ಉತ್ತ ರಣ ವಲ ಮಗನಿಗೆ 
ತಾಯಿಯಾಗು” (ಪುಟ ೨೮೫) ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸೇನಾಜಿತನೂ ಗೌರಿಯೂ 
ಭಗವಾನ್‌ ಕೌಟಲ್ಯನ ಚರಣ ಧೂಳಿಯನ್ನು ತಲೆಗೆ ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಲಕ್ಷೇಂದ್ರ ಭಾರತದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದ ಸುದ್ದಿ 
ಮುಟ್ಟುತ್ತ ದೆ ಈ ಕಥಾ ಮಾಲೆಯ ವೊದಲನೆಯ ಭಾಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರಹೆ ತೇತೋಬಲದ ಮುಂದೆ ಕ್ಲಾತ್ರಬಲ ಹೆತಬಲವಾದ ಕಥೆ ಇದು. 

ಸಾತ್ರ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಯಶಸ್ಸು ದೊರೆತಿದೆ. ಚಾಣಕ್ಯ ಕಾದಂ 
ಬಂಯ ಪ ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಾಣಕ್ಯನ ಸುತ್ತ ಪೌರಾಣಿಕತೆಯ 
ಸಂನೇಷವನ್ನು ಕಟ್ಟಲಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಚಾಣಕ್ಯನ ಬದುಕಿನ ತರತಮ ಸೋಪಾನಗಳ, 
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ವಿಕಾಸ ಪರಂಷರೆಯ ವರ್ಣನೆ ಇಲ್ಲ, ಚಾಣಕ್ಯನ ಪಾತ್ರ ಚಿತ್ರಣ ಮಾಡುವಾಗ ಲೇಖಕರ 

ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಇಲ್ಲವೆ ವ್ಯಾಸ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಚಿತ್ರವಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಆತ 
ತ | 

ಜನ ತಃ ಸಿದ ಪುರುಷನಂತೆ ಚಿತ್ಕಿತನಾಗಿದಾ ನೆ. ಚಾಣಕ್ಕನ "ಅರ್ಥಶಾಸ್ಥ? ಮೊದಲಾದ 
ಜ್‌ ಆ p J ಎ ಶ್ರ ಆ 

ಗೃಂಥಗಳೆ ಆಧಾರದ ಗ್ಯ ಅವನ ನ್ನಕೆ ತ್ನವನ್ನು ರೂಪಿಸಿಲ್ಲ. ಲೇಖಕರು ಇಲಿ ಚಾಣಕ 

ವ Ds ಶಿವಂ ಇ pi ಈ ೧೧ ಶಿ 

ಎ ಣು pe ದ ಇ ಇ ಇ. ಇ ್‌ು ತ್ತಿ | ~ ಇ ಎ 
ನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಧರ್ಮದ ನಿಧಿ, me ತ್ರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ ಆದರೆ 
“ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ತ ನನ್ನು ಸಿರಿಯಿಂದ ಬಿ 


ಸಲು ಗೌರಿಯನ್ನು ಸೇನಾಜಿತನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಹ ಮೋಹದ "ಬರೆಗೆ ಅವನು deg ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸೇನಾಜಿತ ಅಂದು ರಾತ್ರಿ 
ಸಮಾಜವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಗೌರಿಯೊಡನೆ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ರಾತ್ರಿ ತನ್ನ ಮನಸೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಸೇನಾಜಿತ ಮರೆಯುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ 
ರುವ ಹೆಸಿದ ಖೈದಿಯನ್ನು ಯಾರು ಗಮನಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಅವ ನನಿಗೆ ಥ್ಸೈರ್ಯ. ಆದರೆ 
ಆ ರಾತ್ರಿಯೇ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಾರಾಗುತಾ ಇನೆ. 
ಒಂದು ರತಿಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ವಾಗ್ದ ತ್ರೆಯೂ ತನ್ನ "`ಗುರುಪ್ರತ್ರಿ ಯೂ ಆದ ಗೌರಿಯನ್ನು 
ತನ್ನ ತಂತ್ರ ಕ್ಕಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ro? Wi: hee ಸು ಶೋಭಿಸೆ 
ಹೋ ಏನೋ, ಭಗವಾನ್‌ ಕೌಓಲ್ಯನಿಗಂತೂ ಸುತರಾಂ ಶೋಭಿಸದು. ಪರರ ನೆರ 
ವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಸೆರೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಕೊಳು, ವುದು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಘನ 
ತೆಗೂ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ ಬವ್ಯೋ ನಿನೋ. ಇದಕ್ಕಿಂತ "ವ ಬದ್ರಾಮಂಜೂಪುದಲ್ಲಿ ಬರುವೆ. ಅರಗಿನ 
ಸಿಂಹದ ಸ್ರಕರಣ ಹೆಚ್ಚು ಭವ್ಯವೂ, ಚರ ನಿಪ ನ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ ಕ್ಸ ಮೆರುಗು ಕೊಡು 
ವಂಥದೂ ಆಗಿದೆ. ನಂದ *ನಿರ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಜಾಣಿಕ್ಯ ಹಠ ತೊಡಲು ಹಿರಿಯ ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಅವನ ಬದುಕಿನ ಯಾವ ಘಟನೆ ಅವನ ವ್ಯ ಕ್ರಿತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಈ ಶುಷ್ಟತೆಯನ್ನು 
ತೆಂದೊಡ್ಡಿತು ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮನೋವೈೆ ಜ್ಞಾ ಇ ಜ್‌ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ರಾಕ್ಷಸನ ಪಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಕುಬ್ಬ ವಾಗಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಮುಂದಿನ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬರೆ 
ದಿದ್ದರೆ ಲೇಖಕರು ಈ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಕೋ ಏನೋ. ಆದರೆ ಈಗಿರುವಷ್ಟು 
ನೋಡಿದಕೆ ಆತ ಚಾಣಕ್ಯನ ಪ್ರ ಪ್ರತಿದ್ವಂದ್ವಿ ಯಾಗಲಾರ. ಧನನಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬೌದ್ದ 
ಧರ್ಮದ ಪೋಷಕನಂತೆ ಚಿತ್ರಿ ಸನಾ ದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಫಾಖಂಡೀಮತದ ಅನೇಕ ಸೂ ಪಗಳು "ನಿಂತಿದ್ದ ವು. ಅವನ ವರ್ಣನೆ ಹೀಗಿದೆ: 
“ಉನ್ನತವಾದ ಕಪ್ಪಾ ದಸಾ ಆಕ್‌ ವಾದ ದೇಹ. ವಿಷಯಲಾಲಸಾಮಯವಾದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಬರುವ” ಜೊಡ್ಡ. ದೊಡ್ಡ ಕಣ್ಣು ಗಳು, ಚಿಕ್ಕ ಹಣೆ, ಉದ್ದ ವಾದ ಕೂದಲ್ಕು 
ಸನಿಯಾದಂತ ಅನಾಕಷ ಕ ಮುಖ ಇವು ದಗೆ ಮಸೆದ ನರೇಂದ್ರ "ಔನನಂದನ ಕಡೆಗೆ 
ಜನರ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ ನಡಿಗೆ ಕಳ್ಳನ ನಡಿಗೆಯುತಿತ್ತು. ಅವನ 
ತುಟಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅನನ ಎಲ್ಲ ನಿತಾನುಹರ ಸೂ ಲತೆಯಿತ್ತು. ಅವನು ಮಹೆತ್‌ 
ಮತ್ತು ಅಧಮತೆಯ ಪ್ರ ದ್ರತೀಕನಾಗಿದ್ದ ” (ಪುಟ ೧೨) 
ಚೌದ್ಧಧನ ರ್ನದ ಸೋಸಕನುತೆ ಕಂಡುಬರುವ ಆತನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಮೇಲೆ ಅದರ 


೧೫೨ 
ಳ್ಳಿ 


ಪ್ರಭಾವವೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆ? ಅಥವಾ ಬೌದ್ದ ಧರ್ಮವೇ ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅಧೋಗತಿಗೆ 
ಇಳಿದಿತ್ತೆ..ಮೊದಲಾದ ವಿವರಗಳು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಹಿಡಿದ ಮಡದಿ ಸುಮೋಹಾ 
pS 


ಜೇವಿಯನ್ನು ಆತ ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿಯ ಯಲ್ಲೇ ಆತನ ಸಂಸ್ಕಾರ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
- ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಪೂರ್ವಜೀಪುನದ ನೆ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಚಿಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ಅವನು ಕತಿ)ಯ 
ಎಂದು ಸ್ಥಾ ವಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ತಾನು `ಹೀನಕುಲಜ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಅವನನ್ನು ನಿರ್ವೀರ್ಯ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತ ಜೈ. “ಶಾನು ಸ್ವತಃ ಅಧಮನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂ 
ಅಧಮತೆಯಿಂದ ಉದ್ದಾರ ಪಡೆಯಲು ಅವನು ಪ್ರಯತ್ನಿ 

ಮಹತ್ತೇ ಯ ಎದುರೆ” ಸಾಗಿಸು ಇಬ 
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ನೋಡಿದನು. ಇ ಎಯನರಿಗ ಕಕ ತಾನು ಕುಲಹೀನತೆಯ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 


i ೨ 
ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದಲೂ ಪೂಜ ತೆಯಿಂದಲೂ ನರೇಂದ ದ್ರ ಕುಲದ ಪರ್ವತ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ 
ವ ಡಿಸಿದ್ದ ಧನನಂದನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ಹನ ಮ್ನ (ಪುಟ ೧೮೬) ಚಾಣಕ್ಯ ಅವನಿಗೆ ಸತ್ಯ 


ವನ್ನು ಅರುಹಿದಾಗಸೆ ಸ್ವರೂಸದರ್ಶನದಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತ ಆತ್ಮಸ ತ್ಯಯ ಸಂಚರಿಸು 


3 ದೆ. ಆದರೆ ಚಂದ್ರಗುಸ್ತ ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಚಾಣಕ್ಯನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅರ್ಜುನನಂತೆ ಅನೇಕ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಡುತ್ತಾ ನೆ. ಚಾಣಕ್ಯ 
ಕೃಷ್ಣನಂತೆ ಆತನ ಸಂದೇಹಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿ ಆತನನ್ನು ನಂದ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಹುರಿದುಂಬಿಸುತಾ ನೆ. ಕೊನೆ ಚಾಣಕ್ಯ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನಃ ಲ್ಲ, ಅವನ ವಿಶ್ವರೂಪ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ : ಸಷ ನೀನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ರಾಜದಂಡ ಹಿಡಿದು ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ. ಸ ರ್ವಧರ್ಮಗಳ ಆಶ್ರಯ ರೂಪವಾದ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ನೀನು ಪ್ರೇರಿತ 
ನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದೆ ನೆ. ಪ್ರಜ್ಞೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನ ವಿಶಾರದನ 


ಯ್ಯಾ ಉೋಕಕಲ್ಯಾ? ಣ “ತ ಶೃ) ರನನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ರೇನೆ. ನೀನು ಮೂರು ಕೈ ದಗಳು ಯಕ ಲೋಕರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡು 
ವರ್ಣಾ ಶ್ರಮ ಮೆಖ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾತ್ಯರಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಸ್ಥ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ತೊಡಗಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು , ಅವರಿಗೆ ಸ್ಟ ರ್ಗ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುತಿ ರುವ 
ಕ್ರಾ) 


ದನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. We; ಕೃಷಿಸಂಪನ್ನನಾಗಿ Fc ಮಾಡುತ್ತಾ, 


L® 2 
CL 
[ಈ 
(48 
ಸಚ 


ವಾಣಿಜ್ಯ ವೈಭವಗಳನ್ನು ಕು ಬೆಳೆಸುತಿ ತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆ, ಲೋಕಯಾತ್ರೆ 5 
ಜಾ ದಂಡ” ನೀತಿಯಿಂದ ಆ ಅಲಬ್ದದ ಾಭವನ್ನ ಸಜಿಯುತ್ತಿರು ನವನನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ. -ಸಂಪಾದಿಸಿದುದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನಾ ಗಿಯೂರಕ್ಷಿಸಿದುದನ್ನು ಬೆಳೆಸುವವ 


ನಾಗಿಯೂನೃ ದಿ ಸಯನ ಸುಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ವ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನನನ್ನಾಗಿಯೂ ನೋಡು 
ತ್ತಿ ದೆ ನೆ. ಮಾ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಲ್ಕು ನಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ರಾಜ್ಯಚಕ್ರ ನಡೆಸುವು ದನೂ ನಿನ್ನ 


HU 
ಛತ್ರಚ್ಛಾ ಯೆಯಲ್ಲಿ € ಅನೇಕ ರಾ ಪ್ರ್ರುಗಳನ್ನೂ ಗಣಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟು ಗೊಡಿಸ Feit 
ಆರ ಧರ್ಮದಿಂದ” ಲೋಕಸಂಗ್ರಹೆದ ಉದ್ದಾ ರಮಾಡುತಿ ತ್ರಿ ರುವುದನ ಮಹೆರ್ಷಿಗೆಳ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥೆ 


ಜೀವನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸನಾತನಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ, ಅವನೀ ಮತ್ತು ಆರ್ಯಾ 
ವರ್ತದ ಗಡಿಗಳನ್ನು ಒಂದು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುಷ್ಪಭನನ ಸಳ, ನೆ.” (ಪುಟ ೧೯೦-೯೧) 

ಈ ರೀತಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಆರ್ಯಸಂಸ್ಥೃತಿಯ ಪರಮ ಆದರ್ಶನೂರ್ತಿಯಂತೆ ಚಿತ್ರಿತ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯ ಪಾತ್ರ ನ ಮನೋವೈಜ್ಞಾ ಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಐಹಿಕ ಮುಸಿ ಈ ಎರಡು ಸಿದ್ದಿಗಳ ನ ವೆ ನಿಂತು ಅವುಗಳ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಯಾವ ನಿಸ್ಚಯಕ್ಕೂ ಬಾರದೆ ಕೊನೆಗೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಮುಂದೆ ತಲೆ 
ಬಾಗುವ ಈ ಹೆಣ್ಣೆ ನ ಚಿತ್ರಣ ಅತ್ಯಂತ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿದೆ. ರಾಜಕೀಯ ಚದುರಂಗ 
ದಾಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತೆ ತೊಳಲಾಡುವ ರಾಜಕುಮಾರಿಯೊಬ್ಬಳ ಚಿತ್ರ ಸುಮೋಹಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯ ಂತ ಕರುಣಭೀಕರವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 

ಡು ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಅದ್ಭುತ ಯಶಸ್ಸು ದೊರೆತಿದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ 
ಭಾರತದ ಗತವೈ ಭನನನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮುನ್ಸಿ ಹನಿಯ ಎತ್ತಿ ದ ಕೆ. ನಂದನ 
"ಮೋಹನಗೃಹದ ವರ್ಣನೆ ಹೀಗಿದೆ : 


ಆ ಭಾಗವು ವಿಶಾಲವಾಗಿತ್ತು. ಬೆಳ್ಳಿಯ ತಗಡು ಬಡಿದ ಗೋಡೆಗಳು, ಕಂಬಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಂಪು, ನೀಲಮಣಿಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿದ್ದರು. ಒಳಬಾಗಿಲಿನ ಎದುರಿಗೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಎರೆಡು 
ಸಿಂಹೆಗಳು ಎರಡು ಕಡೆಗೂ ನಿಂತಿದ್ದವು. 


ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸುಂದರ ಕುಶಲಕಲಾ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಒಂದು ಕಾಲುಮಣೆ 
ಯಿತ್ತು..... ಅಲ್ಲಿಂದ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆ ಸುವರ್ಣ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸೇನಾಜಿತ ತನ್ನ 
ನಿತ್ಯದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಂಚುಕಿಯೂ, ನರೇಂದ್ರದೇವನು 
ಏಳುವುದನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಾ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಒಳಭಾಗವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ನು, ಕುರೂಪಿಯ 
ರಾದರೂ ಸಶಕ್ತ ರಾದ ಇಬ್ಬ ರುವೃ ದ್ಧ ಯವನ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಬಿಲ್ಲು ಹಿಡಿದು -ಒಳ 
ಗಿನ ಬಾಗಿಲನ್ನು ರೆಕ್ತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 


ಆ ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಚಿನ್ನದ ಗೋಡೆಗಳು ಮನೋಹೆರ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪ 
ಟ್ರ ದ ವು. ಅವನ್ನು ಬಯಸದ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ ರು. ಪ್ರಾಸಾದದ ಮಥ್ಯೆ ಫು 
ಕಟ ಇತ್ತು. Lads ಪ್ರಕಾಶವೂ ಗಾಳಿಯೂ ಬರುತ್ತ, ತ್ತು. ಕಿಟ ಬಳಿ 
ನಾಲ್ವರು ಮನನ ಸ್ತ್ರೀಯರು ರಕ್ಷಣೆ ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದರು! ಪಟಿ' ೯೭) 


ನೈ ಮಿಷಾರಣ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರ ಪ ಪ್ರಕೃತಿಪ್ರೇಮ ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹೆರ 
ವಾಗಿ ಬಿಂಬಿತವಾಗಿದೆ. ವೈದಿಕಯುಗೆದ ಅರಣ್ಯಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಟ್ಟು ನಂತಿದೆ : 
ದೊರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸರ್ವತ ಮಾಲೆಗಳು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಆ ಹಸುರು 
ಮತ್ತು ನದಿಯ ಸಮಾನ ಪ ಪ್ರವಾಹವಿತ್ತು. ಪ್ರವಾಹೆದ ಹೊಳಪಿನ ಬಣ್ಣ ದೊಡನೆ 
ಪ್ರಕಾಶದ ಸಮನ್ವಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಧೊಮ್ರಸುಂಜವು ಮೇಲು ಮೇಲೆಯೇ 


೧೫೪ 


ಹಾರಲು ಪ್ರ ಪುಯಶಿ ಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಜಟಾಧಾರಿ ಪುರುಷರ ಜ 
ಸಮೂಹೆ ಹೋಗುತ್ತ, ತ್ತು. ಇನ್ನೊ. ಂದೆಡೆ ಹಸುಗಳು ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಒಂದೆಡೆ- 


“ಬಿ ಯು 
ಮಥ್ಯದಲ್ಲಿ-ವಿಭೂತಿಯ' ಒಂದು ಚಿತ: ರಾಸಿ ಸ. ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿ ವೈ ನಿಧ್ಯವನ್ನು ತರುತ್ತಿತ್ತೂ. 
ಇನ್ನಾ. ವುಜೋ ಸ್ಥಾ ನದಿಂದ ಧೂವ ಲ ಪ್ರಂಜದೊಡನೆ ಸುವಾಸನೆ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಘಂಬಾ ನಾದದ ಮಧುರ ಧನಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಮತೆಲಿಂದಲೋ 


ಯಾರದೋ ಹೂಂಕಾರದ ಅಥವಾ ಹಾಸ್ನದ ಧ್ಹನಿ ಕೇಳುತ್ತಿತ್ತು. ಅನೇಕ ಕಡೆ 
ಗಳಿಂದ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರದ ಮಧುರವೂ ಪ್ರೇರಣಾನಾಹಕವೂ ಆದ ಧ್ವನಿ; 
ಸುವಾಸನೆ, ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಧ್ವನಿಗಳು ಏಕರೂಪವಾಗಿ, ಆ ಸ್ಥಳ ಶಾಂತವೂ 
ರಮಣೀಯವೂ ಆಗಿತ್ತು. ವಾತಾವರಣ ವಿಶುದ್ಧವೂ ಸಮೃದ್ಧವೂ ಆಗಿ ವರುಣ 
ದೇವನ ಆಕಾಶ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುವ ಮಹತ್ತರವಾದ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕ್‌ ಬರುತಿ ತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತಿತ್ತು ಜ್‌ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಅಮೃತರಸವನ್ನು ತುಂಬಿ ಈ ಅರಣ್ಯವು ಸೇನಾಜಿತನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಶಾಂತೆ 
ಗೊಳಿಸಿತು. (ಪುಟ ೨೩೧-೩.೨) 


ಇಂಥ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಇಡಿಕಿಂದಿದೆ. ನಂದ, ರಾಕ್ಷಸ, ಚಾಣಕ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹೆಸರುಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನು ವೈದಿಕ ಕಾದಂಬರಿ (Biblical 
novel) ಎನ ನ್ನಬಹೆದಾಗಿತ್ತು. ಇತಿಹಾಸ: ಮತ್ತು ಪುರಾಣ ಇವೆರಡರ ಸಂಗಮವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ pT 

ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಚಾಣಕ್ಯರ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮ ಉಚ್ಛಾ ಮೆ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಚಾಣಕ್ಯನ ಚಟುವಟಕೆಗಳ ಹಿಂದೆ ಬೌದ್ದ ಧರ್ಮದ ಮೂ ಲೋತ್ಪಾ 
ಟಿನೆಯೂ ಒಂದು ಗುರಿಯಾಗಿತ್ತೆ ಂದು ಕೆಲವು ಪಾನ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತ ದ. ಆದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮದ ಸ ಪ್ರಭಾವ ಚಿತ್ರಣವಿಲ್ಲ. ಕ್ಷನಣಕ » ಪಾಖಂಡೀಮತದ ಸ್ತೂಪ 
ಮೊದಲಾ ನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ « ದ ಬಗೆಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ನಿವರಣೆಯಿಲ್ಲ. ಮಗಧ ಶಶ 

ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮದ ಪ ಧಾನ 'ನುರ್ಗವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅದರ ಚಟುನಟಕೆಗಳೇನು 

೦ಬುಡರೆ 4 ವಿಲ್ಲ. ಲೇಖಕರ ಉದ್ದೇಶ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಧನ ರದ ಹಿರಿಮೆಗೆರಿಮೆಯ ಪ್ರತಿ 

ಸ್ಕಾ ದೆ: ಅವರು ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿರಲೂ ಸಾಕು. ಸ 
ಮ ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದುದು. ರಾಜಕೀಯ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಜೀವನವನ್ನು ಉನ್ನ; ತಮಟ ಕ್ಕ ಏರಿಸಲು ಮಾತ್ರ. ಕೌಟಲ್ಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ಭಾವನೆ 
ದೃ ಢವಾದಕಿ ನನ್ನಪ್ಪ ಪ್ರಯತ್ನ SF RN (ಪೀಠಿಕೆ, ಪುಟ ೪) ಎಂದು ಲೇಖಕರು 
ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮ ಶಿಥಿಲವಾಗುತ್ತಿ ತ್ರೆ ದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾ ರೆ. “ದರ ಬನ್ನೆ ಕಯ ಬಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು 'ಬೆಳಕು ಚಿಲ್ಲಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

“ಮುನಿ ಯವರ “ನನ ಮಾರ್ಗ AK ನೇರವಾದುದು, ಸರಳವಾದುದು. ಒಂದು 


೧೫೫ 


ಕ 


ಎೂಲಕಥೆಯ ಧಾರೆಯೊಡನೆ ಅಕ್ಷಸಕ್ಸೆದ ಅನೇಕ ಧಾರೆಗಳೂ, ಅವಾಂತರ ಧಾರೆ 


ಗಳೂ ಅವರ ಕೃತಿಗೆಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ₹ ಅಂತೆಯೇ ಕಥನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ, ಸಂವಿಧಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಜಟಲತೆಯಿಲ್ಲ. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ವೈವಿಧ್ಯವೂ ಇತ್ತ ಆದರೆ, ವೈವಿಧ್ಯ 
ಜನ್ಯವಾದ ದೋಷಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಮುನಿ ) ಯನರಲ್ಲಿ ಆ ಅಪೂರ್ವ ಸೆಂಯಮವಿದೆ. 
ಕಥೆಯ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಹಿಡಿತವಿರುತ್ತದೆ. ಕುಶಲ ಶಿಲ್ಪಿಯಂತೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಕೇಂದ್ರ 


ಬಿಂದುವಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅಗತ್ಯವಾದ ರ್ಯಾ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕ್ಕೆ ಅನುವತ್ಯಕ 
ವಾದುದನ್ನು ಕೆ ಬಿಡುತ್ತಾ ರೆ. ಇದರಿಂದ ಇವರ “ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅದ್ಭುತ 
ವಾದ ಓಟವಿದೆ" py ಎಲ್ರೂ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ, ಸುಸ್ತಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳು ವುದಿಲ್ಲ. ರೆ 
ಯಲ್ಲೂ € ಅಷ್ಟೆ. ಹತ್ತು ಕಟ್ಟುವ ವ ಕಡೆ ಒಂದು ಮುತ್ತು ಕಟ್ಟು ಎನ್ನು ವಂತೆ ಮುನಿ ಸ್ನ 
ಯವನರು ಅತ್ಯಂತೆ ಸಮು ಶಬ್ದಃ ಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಶೆದನ್ನು' ಧಿಸುತಾ ಸಾರೆ. ಉದಾ 
ಹೆರಣೆಗೆ ಶಕಟಾಲನ ಪಾತ್ರ ಚಿತ ತ್ರಣವನ್ನು Sd 


ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಕೊಂಬೆಗಳು ಮುರಿದು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿರುವ ಮಹಾ 

ವೃಕ್ಷ, ಎಲೆಗೆಳುದುರಿದರೂ ಒರಟು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಗಗನದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಿರು 

ವಂತೆ ಈವ ದ್ದ ಪದಭ್ರಷ್ಠ ಮಂತ್ರಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಜ್ಯೋತಿಹೀನವಾದ ಆ 

ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಎ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ವಿರ್ಬಲತೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಾಣದೆ ಸುಗ್ಗಿ 

ಕುಳಿತಿತ್ತು. ಅವನ ಬಾಡಿದ ಮುಖದ ಮೇಲಿ ಎಳೆದ ವಕ ್ರಕೀಖಿ ಗಳಲ್ಲ ಗೆತಕಾಲದ 
ಹಾಸೆ ಕಥೆಗಳಿದ್ದವು. (ಪುಟ ೫೨) 


ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಅನುವಾದ « ಅಷ್ಟು ಹಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಅಭಿಮಾನ, ಉಪಹಾರ, 
ಉತ್ತೇಜನ, ಪಾಷಾಣ, ಪೀಡೆ, ಚಾವಣಿ" ಮೊದಲಾದ. ಶಬ್ದಗಳು ಗುಜರಾತಿ-ಹಿಂದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅನುವಾದಕರು ಮರೆತಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಹಾರವೆಂದರೆ 
ಬಹುಮಾನ, ಕಾಣಿಕೆ; ಅಭಿಮಾನವೆಂದರೆ ಹೆಮ್ಮೆ; ಛಾವಣಿ ಎಂದರೆ ದಂಡಿನ ಶಿಬಿರ, 
(cantonment ೨) ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳು ಗಮುನಾರ್ಹವಾದವು: 


ನಯನಾಭಿರಾಮವಾದ ಇಂಪಾದ ಹಸಿರು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯೂ ಹೆಬ್ಬಿತ್ತು (ಪುಟ ೨) 
“ಅವನ ಗೌರಿಯು ಈ ಬ್ರಾಹ ಣನಿಗಾಗಿ ಇಷ್ಟು" “ಮತ್‌ವಾಲಿ? ಮೈಮರೆತಳೆ? 
(ಪುಟ ೩೫) “ಈ ಜಗತ್ತ್ವೇನ ೇ.ನ ಲೆ ಪೀಡೆ” (ನೋವು) (ಪುಟ ೪೩) “ದುಃಖದಿಂದ 
ನೀಡಿತವಾಗಿದ್ದ ಅಧರಗಳಲ್ಲಿ ದೃಢತೆಯೂ ಖಂಡಿತವೂ ಬಂದಿತ್ತು.” (ಪುಟ ೪೭) 
“ಎಲಾ ಇಂಥ ಮೂರ್ಯತೆ ಸಹತ ಹೇಗಿರಬಹುದು ಘಃ (ಪುಟ ೫೩) 
“ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಕೇಳಿದ? (ಪುಟ ೫೩) ಅದರಿಂದ ಹೊರಡು 


೧೫೬ 
ಹ್ಮ? 


«ಭಗವಾನ್‌ ಕೌಟ ಲ್ಯ 


ತ್ತಿದ್ದ ಅದೃಷ್ಠ ಸ್ಟ ತೇಜ ಬೇರೆಯನರನ್ನು ಹೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು.” (ಪುಟ ೭೮) 
ಮಖ ಸ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿ ತವಾಗಿತ್ತು. ಶೆ "(ಪುಟ ೮೮). “ಅವಳ ೪ ಇಗಿಲಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಆನೆ ತೂಗುತ್ತಿತ್ತು. ೫ (ಪುಟ ೧೩೦). 


ಅನುವಾದಕರು ಅರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುನ ಒಂದು ಮಾತು ಮೂಲ ಲೇಖಕರ ಹೇಳಿಕೆಗೆ 
ತದ್ವಿ ರುದ್ಧ ಸ ನನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಮುನಿ ಯನರೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕೌಟ ಲ್ಯರ 
ಮೆಜಿನೆಕ್ಸೆ ಸ್ವ ಇಸಾ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಇ (ಅಂಕೆ, ಪುಟಿ ೩) ಈಗ ವ ಮುಸ್ಲಿ 
ಯವರ EAE i “ನಾನು ಭಗವಾನ್‌ ಕೌಓಲ್ಯವನ್ನು ಸುಮಾರು 
೩೫ ವರುಷಗಳ ಕೆಳಗೆ ಬರೆದೆ. ಆಗ et ರಾಜಕೀಯ ಗುರಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಲು 
ನೀತಿಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ನಿರ್ಲಕ್ಷ ಹೊಂದಿದ ಮೆಖೆ ವೆಫ್ಸಿ (0೩೦10೬೮1) 
ಮಾದರಿಯ ರಾಜತಂತ್ರ ನಿಪುಣನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವು ದು ಪದ್ಧ ತಿಯಾಗಿತ್ತು . ಆದರೆ ಇದು 
ವಾಸ್ತವಾಂಶಕ್ಕೆ ತೀರ ನಿರೋಧ. ” (ಪೀಠಿಕೆ, ಪುಟ ೪) 

ಒಬ್ಬಿ ನಲ್ಲಿ a ಕೌಟಲ್ಯನ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ ಇಲ್ಲವೆ ಅಂತರಂಗ 
ಜೀವನದ ಎತ್ತರ ಬಿತ್ತರನನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಇಂಥ ಭನ್ಯಕೃ ತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನು 
ವಾದಿಸಿ ಗೊರೂರರು. ಕನ್ನ ಡಿಗಂ ಮಹೆದುಸಷಕಾರ ಮಾಡಿದಾರೆ. ಭರತವರ್ಷದ 

ರಾಷ್ಟ್ರ ಸ್ರ ಪುರುಷನೊಬ್ಬ ನ ಜೀನನನನ್ನು ವ ಮನಮುಟ ನಂತೆ ಕಿತ್ರಿಸುವ ಈ ಕಾ 
ಉಜ್ವಲ ರಾಷ್ಟ್ರಪೆ ಪ್ರೇಮಿಗಳಾದ ಗೊರೂರರ ಕೈಯಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಂದುದು ಒಂದು 
- ಸುಯೋಗವೇ ಬ ' 


ತ 


"ಕೌಂಚವಥ' 


ಎಸ್‌. ವಿ. ಪಾಟೀಲ 


ದ ಕೆಲವು ಮುಖಗಳು. 
ವುಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ತುಂಬ EN ಮಾ ನಾಮ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಪ್ರತಿ 
ಗಾ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಬೆಳೆ ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ವೂ 
ದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾ ತಾಗಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪೊಸ 
hs ಬೆಳೆದು ಬರಬೇಕಾದರೆ ಅದು ಬೇರೊಂದು ಭಾಷೆಯ ಸರಣಿ ಭಟ 
ಅನುವಾದವಾಗಿಯೋ ಬರುವುದುಂಟು. ಅದರಂತೆ ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಅನುವಾದಿತ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿರುವುದು ಕುಣ ಸರಾ ಈ ರೀತಿ ಅನು 
ವಾದಿತ ಕೃ ಕ್‌ ಹೊಸೆ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ಸಿಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದ ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿ ಕ್ಷೇತ್ರವು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ತಗ ಈ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಕಗಿ? AN ರಚಿತವಾದ ಬಂಗಾಳಿ 
ಹಾಗೂ ವ ಮರಾಠಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಟತವಾದಕ ಮೂಲಕ ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುನ್ನ ಡಿ 
ಯಿಟ್ಟುದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ವಸ್ತು, ಸ್ವಭಾವ, ಸರಿಸ ಸರ, ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
= ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಧಾನಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗಿಂತ, ಮರಾಠಿ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಸಮೀಪದವಾಗಿ ತೋರುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಯೆ ಬೆಳವಜಿಗೆಯ ಮೊದಲ ಹೆಂತದಿಂದಲೇ ಮರಾಠಿ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಪ್ರಭಾವ. ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಮೇಲಾದುದು ಕಂಡುಬರುವುದು. 
ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ಮಾಹಿ ಗ್ರಸಿದ್ದ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾದ ಹೆರಿನಾರಾಯಣ ಆಪ್ಟೆ 
ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಸ್‌ ಸ ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರರ ಕೃತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಕನ ಡಕ್ಕೆ 
ಅನುವಾದಗೊಂಡವು. ಹೆ.ನಾ. ಆಪ್ಟೆ ಅವರ ತರುವಾಯದ 'ಕಾಲಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕಲಾತ್ಮ ಸ 
ಕೃತಿ ರಚಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವಿ.ಸ. ಖಾಂಡೇಕರ ಅವರು ಸ್ರಮುಖರು. ಮಂ 


೧೫೪೮ 


4 ೦ಂಕವದು 
ಕ್ರೌಂಚವಧ 


ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಕಲೆಯ ಮೆರಗನ್ನಿತ್ತು ಅದನ್ನು ಜನಪ್ರಿಯಗೊಳಿಸಿದವರು ಅವರು. 
ಅದರಂತೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿನ ತತ್ಕಾಲಿನ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಭಾವಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಅವರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಸೃತಿಗೆಳಲ್ಲಿ "ಕೌಂಚವಧ ಒಂದು. ಇತರ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಅನುವಾದಗೊಂಡ 
ಈ ಕೃತಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರಂಥ ಖ್ಯಾತ 
ಸಾಹಿತಿಗಳಿಂದ ಬಂದುದು ತುಂಬ ಅಪೂರ್ವವೆನ್ಸ ಬೇಕು. 

"ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತೆ'ಯಲ್ಲಿಯ ಕ್ರೌಂಚವಧ ಸೆ ವೇಶ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಚಿರನೂತನವಾದುದು. ಸರಸ-ಸಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಜೊತೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಬೇಡನೊಬ್ಬನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದುದು ಗಂಡು ಪಕ್ಷಿ, ಅದರ 
ಅಗಲುವಿಕೆಯ ದುಃಖದಿಂದ ಆ ಹೆಣ್ಣು ಪಕ್ಷಿಯಿಂದ ಹೊರಟ ಕಾರುಣ್ಯ ಪೂರ್ವ ಧ್ವನಿ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಹೈದಯವನ್ನು ಸೇರಿತು. ಅದರಿಂದ ಒಂದು ಅದ್ಭುತ ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
ಉದಯಿಸಿತು. ಈ ಸೆನ್ಸಿವೇಶದ ಅಭಿಧಾನವನ್ನೇ ಹೊತ್ತ ಪ್ರ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮನ ಒಂದಾದ 
ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣಿನ ಸಂಬಂಧ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಬೇರೊಬ್ಬರಿಂದ ಅಗಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಅವಂಬ್ಬರು 
ಜೀವನದುದ್ದಕ್ಟೂ ವಿರಹೆ-ನೋವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಕೇನಲ 
ಪ್ರೇಮ, ದಾಂಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಷಯ ಸೀಮಿತವಾಗಿರದೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಮುಖ 
ವಾಗಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆ ಹಾಗೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಚಳವಳಿಯ ವಿಷಯ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿನರ 
ವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅಸ್ತಿತ್ರವನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಸ್ವಸಂತುಷ್ಟ ಸಂಸ್ಥಾನದ 
ಸೇವಕರು ಹಾಗೊ ಬಡವನಾದರೂ ಸಮಾಜದ ದಲಿತ ವರ್ಗದ ಕಪ್ಪನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ 
ನಿರ್ಭೀತಿಯಿಂದ ಹೋರಾಡುವ ನಾಯಕ, ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೀರಿ, ಜಗತ್ತಿನ ಆಗು- 
ಹೋಗುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸದೇ ತನ್ನದೇ ಆದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗೆನಾಗುನ ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಯ 
ವಾಸ್ತವ ಚಿತ್ರಣ ಇಲ್ಲಿದೆ. 

ಪ್ರೊ. ಅಪ್ಪಣ್ಣ ಅವರ ಏಕಮಾತ್ರ ಪುತ್ರಿ ಸುಲೋಚನೆ ಸದನೀದರೆ. ತಂದೆಯ 
ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದವಳು. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಅವರಂತೆ ಮೂಢ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ನಂಬಿದ 
ವೈಚಾರಿಕ ತಳಹದಿಯನ್ನು ಪಡೆದವಳು. ದಿನಕರನೆಂಬ ಬಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ತಮ್ಮ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಓದು ಮುಂದುವರಿಸುವನೆಂಬುದು ತಿಳಿದಾಗ ಅವಳಿಗಾದ ಸಂತೋಷ 
ಅಸ್ಟಿಸ್ಟಲ್ಲ. ಒಡಹೆಟ್ಟದನಂಲ್ಲದೆ, ಒಬ್ಬಂಟಗೆಳಾದ ಅವಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಜೊತೆಗಾರ 
ಬರುವನೆಂದು ತಿಳಿದಾಗೆ ಬಹುದಿನದ ಕೊರತೆ ದೂರವಾದಂತಾಗುವುದು. ಅವನು ಬರ 
ಬೇಕಿದ್ದ ದಿವಸೆ ಅವನ ಆಗಮನದ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಕಳೆದ ಭಾರವಾದ ಕ್ಷಣಗಳು 
ಅವಳ ಮನದಿಂಗಿತವನ್ನರಹುವುವು. ಒಂದು ದಿನ ತಡವಾಗಿ ಬಂದ ಅವನನ್ನು ತಾನು 
ಮಾತನಾಡಿಸೆಲೇ ಕೂಡದೆಂದು ತುಂಟಿತನದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣ ಬದಲಾಗಿಬಿಡುವುದು ಸೆಹೆಜ. ಅವನ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಅವಳಿಗೊಂದು ಹೆಬ್ಬ. ವಯಸ್ಸು ಬೆಳೆದಂತೆ ದಿ 


ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವಳು. ದಿನಕರ ಚಳುನಳಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗನಹಿಸಿ 
ಅವಳಿಂದ ದೂರವಾದಾಗ ಅವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಆದರೂ ತಾನು ಬೆಳೆದು 
ಬಂದ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಿಕ್ಷಣ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಸ್ವಸ್ನದ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಈಜಾಡುತ್ತ ಮರೆಯುವಳು. ಉತ್ತರ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಹೊರಟುನಿಂತ ದಿನಕರನ ಜೊತೆಗೆ 
ತಾನೂ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ದಳಾಗುವ ಅವಳ ಮನಸ್ಸು-ಹೈದಯ ದಿನಕರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ತಿ ನಂಬುಗೆಯನ್ನು ತಾಳಿದುದನ್ನು ,ಸಾರುತ್ತ ವೆ. ಆದರೆ ದಿನಕರನಿಂದ ದೂರವಿದ್ದ 
ಪದವೀಧರೆ ಫೆಲೋಶಿಪ್‌ನ್ನು ಗಿಟ್ಟಿಸಿದ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಸುಲೋಚನೆ ಹಾಗೂ ದರ್ಬಾರ್‌ 
ಸರ್ಜನ್‌ ಭಗೆನಂತರಾವ್‌ ಅವರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸಮೀಪ ಬಂದುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರ ಭೇಟ ವಿವಾಹೆ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆ. ಹೊಂದುವುದು 
ಪ್ರೊ. ಅಪ್ಪಣ್ಣ ಅವರಿಗೆ ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿ. ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ, ಸುಖ-ಸೌಲಭ್ಯ, 
ಗೌರನಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದು ಅನುರೂಸನೆಂದು ಬಗೆಯಲಾಯಿತು. ಡಾ. ಭಗವಂತ 
ಇವ್‌ ಅನರೊಂದಿಗಿನ ಸುಲೋಚನೆಯ - ಇಂಸತ್ಯ ಸುಖಮಯವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ ರ್ಕೂ 
ದಿನಕರನ ಚಟುನಟಕೆ ಹಾಗೂ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವಿಚಾರಗಳು ಅವಳನ್ನು ಆಗಾಗೆ ಬಾಧಿ 
ಸದೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಡಜನರ ಹಾಗೂ ದೇಶದ ಕುರಿತ ಅವನ ವಿಚಾರಗಳೇ ಯೋಗ್ಯ 
ವೆಂಬ ಭಾವನೆಯೊಂದಿಗೆ ಡಾ. ಭಗವಂತರಾವ್‌ರೊಂದಿಗಿನ ಈ ಸುಖ-ಸಂತೃಪ್ತಿಯ 
ಜೀವನಕ್ಕಿಂತ ಆ ಬಡತನದ ಜೀವನವೇ ಲೇಸೆಂಬ ಭಾವನೆಯುಂಬಾಗುವುದು. 
ಆದರೂ ತಾನು ಡಾ. ಭಗವಂತರಾವನ ಸತ್ತಿ, ಕರ್ತವ್ಯವಿಮುಖಳಾಗಕೂಡದು ಎಂಬ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಅವಳಿಗಿದೆ. ಆದರೂ ರೈತರ ಸಭೆಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ದಿನಕರನ ಜೀವಕ್ಕೆ ಅಪಾಯ 
ವಿರುವ ಸೂಚನೆ ತನಗೆ ತಿಳಿದಾಗ ಅವನನ್ನು ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಉಳಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಯೋಚಿಸುವಳು. ಅದರಂತೆ ತನಗೆ ಆರೋಗ್ಯ ಸರಿಯಿಲ್ಲ, ಕೂಡಲೇ ಹೊರಟು ಬರ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸುನಳು. ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ದಿನಕರ ಬರುವನು. ದಿನಕರನ 
ತಾಯಿಯ ಆರೋಗ್ಯ ಕೆಟ್ಟುದುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಬಂದ ಡಾ. ಭಗವಂತ 
ರಾವ್‌ ಅಲ್ಲಿ ಸುಶೋಳ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಓದಿ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಡುವರು. ಅವರು 
ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗೆ ಸುಲೋ ದಿನಕರನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡುಬಿಡುವಳು. ಸಭೆ 
ನಡೆದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪೋಲಿಸರು ಗೋಳಿಬಾರು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಜನ ರೊಚ್ಚಿಗೆದ್ದು ಕಲ್ಲು 
ತೂರಲು ಆರಂಭಿಸಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಪೋಲಿಸು ಅಧಿಕಾರಿಯೊಬ್ಬನು ಮರಣಹೊಂದಿದನು. 

ಪ್ರಸಂಗ ಮುಗಿಯುವುದರಲ್ಲಿ, ದಿನಕರ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸುವನು. ದಿನಕರನೇ ಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದು ಅಧಿಕಾರಿಯ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಬಂಧಿಸೆಲಾಯಿತು. ಅಸರಾಧ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಫಾಸಿ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 
ಅಧಿಕಾರಿಯ ಕೊಲೆ ನಡೆದ ಸಮಯ ದಿನಕರ ಅಲ್ಲಿರದಿದ್ದರೂ ತಾನು ಆ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯ ತಿಳಿದ ಡಾ. ಭಗೆನಂತರಾವ್‌ ಅವರು ಸತ್ಯಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊರಗೆಡುಹಿ ಸ್ವತಃ ಅಸಮಾನಿತರಾಗಿ ದಿನಕರನನ್ನು ಉಳಿಸಲು ಸಿದ್ದ ರಿರಲಿಲ್ಲ. 


೧೬೦ 


isa Jd ಸಹಾ 


*ಕ್ರಾಂಚವಧ? 


ಇಂಥ ಸಂದಿಗೆ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೆಸರಾಧಿ ದಿನಕರನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಹೊಣೆಯನ್ನು 
ಸುಲೋಚನೆಯು ಧೀರಲೌಗಿ ಹೊರುವ ಳು. ಅವಳ ಆತ್ಮ ಚಂತ ರಷ್ಟ ಪ್ರೊ. ಅಸ್ಪಣ್ಣ 
ಅವರಿಗೆ ಬರೆದ ಕಾಗದ ಹಾಗೂ ಅವರಿಗೆ ಡಾ. ಭಗವಕತರಾಘ್‌ ಅ ವರು ಹೇಳುವ 
ವಿಷಯ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಈವ್ಯ ಕ್ರಿಗಳ ಮನಸ್ಸ ಸನ್ನೂ ಹೈ ದಯನನ್ನೂ ಬಿಚ್ಚಿ ಇಡುವುದರಿಂದ 
ಅನಾಹುತ ತಪು ಪದೆ. ದಿನಕರನ ಕಾರ್ಯದ ಮಹೆತ್ವ ವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಅರಿಯು 
ವಂತಾಗುವುದು. 

ಬಾಲ್ಯದ ಸುಲೋಚನೆ ತುಂಟತನ ಹಾಗೂ ಜೆಲ್ಲಾಟಿದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿದ್ದಾ ಛೆ, 
ತಂದೆಯ ಪ್ರೀತಿ-ವಾತ್ಸ ಲ್ಯಗಳ ಅಧಿದೇವತೆ. ಅವರ ವಿಚಾರ ಸರಣಿಯನ್ನೇ ತನ್ನಃ ದಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ದೇವರಲ್ಲಿ ನಂಬುಗೆಯಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಕುಂಜ: ದಿನಕರನ 
ಹೊಸ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು « ಆಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಅವನ ಕಾರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ 
ಗಾರನನಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಕ್ರಿ ಅವನು ಪಡುವ ಕಷ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ಕನಿಕರಸಡುನಳು. ಜೇಲಿ 
ನಲ್ಲಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಸಿನೆದಾ ಗ ಚಹಾ ಕೂಡ ಈಡ ಗುವ ಕ್ಸ ಹಿಡಿದ ಪತಿ ಡಾ. 
ಭಗೆವಂತರಾ ಚ ಪೂರ್ತಿ ಪ್ರೇಮ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾಳೆ .. ಆದರೂ ವೈಚ ಕಾರಿಕ ಪಾತಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ. ಡಾ. ಕ ಅವರು ಸ್ವಂತದ ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಪೋಷಕ 
ರಾದ ಮಹಾರಾಜರ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದರೆ, ದಿನಕರ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಬದಿಗಿರಿಸಿ si ದೆ 
ಬಗ್ಗೆ ; ಬಡ ಜನರ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸುವವ. ಇದೇ ಸಕಾರ, ಸುಲೋಚನಳ ಅ 
ಪ್ರಾಯ. ಇದರಿಂದಾಗಿಯೇ ಸುಲೋಚನ ಹಾಗೊ ಡಾ. ಭಗವಂತರಾವರ ಸಂಸಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿರುಕು ಕಾಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುವು ದು. ಆದರೂ ಯಾರ ಕುರಿತೂ ತಪ್ಪು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಉಂಟಾಗುವ ಮುಂಚೆಯೇ ಸುಜೋಚನಳ ಜೀವ ನಚಂತೆ ೯ ಅವಳ ಮನದ ಇಂಗಿತ. 
ಏರಿಳಿತ ಹಾಗೂ ಹೊಯ್ದಾ ಬದ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ಚಿತ ತ್ರಣವನ್ಸೀಯುವದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ಕೈಡೆಯಿಲ್ಲ. ತಾನೇನೋ “ಡಾ. ಭಗವಂತರಾವರ ಪತ್ನಿ. ಆದರೆ ದಿನಕರನಿಗೆ ಇರು 
ವವಳು ಸುಲೊ ಮಾತ್ರ ಒಬ್ಬಳೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುವಳು. ವಿದ್ರತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ 
ತಂದೆಯ ವಾರಸು, ದಿನಕರನಿಂದ ಬಡವರಿಗಾಗಿ ರಾ. ಸಹಾನುಭೂತಿ, ಭಜ Na 
ಭಾವನೆಯ ಜಾಗೃತಿ; ಡಾ. ಭಗವಂತರಾವರಿಂದ ಸ್ವ- (ವನದಲ್ಲಿ ಸುಖ-ಸ ಮಾಧಾನ 
ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಪಡೆದೂ ಮಾನಸಿಕ ಪಮುಖ ನನ್ನು "ಎದುರಿಸಿದ ಉದಾತ್ತ 
ಜೀವಿ ಸುಲೋಚನೆ. 

ಬಡತನದ ಜೀವನದಿಂದ ಎಂಥ ಕಷ್ಟವನ್ನೂ ಎದುರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ಧೀರ 
ದಿನಕರ . ಸುಲೋಚನೆ ಅವನನ್ನು "ದಿಲೀಸ?ನೆಂದು ಕರೆದುದು RS 
ಬುದಿ ನಂತ ಆದರೆ ಸರಿಸರ ಹಾಗೂ ಕಾಲದ ಆಹಾ ್ರಿನವನ್ನು ಮನ್ಸಿಸು ವವ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ 3 
ಚಳವಳಿ, ಸಂಸ್ಥಾನದ. ಬಡಜನರ ಒತ-ಸೆಂರಣೆಗಳೇ ಪ್ರಮುಖ ಧ್ಯೇಯಗಳಾಗಿ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಬದಿಗುಳಿದರೂ ಚಿಂತಿಸೆದವ. ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮ್ಯೈ ಅಡ್ಡಿ ಯೊದಗಿದರೂ ಮೂರನೆಯ 
ತರಗತಿಯಲ್ಲ ಪದವಿ ಪಡೆಯುವನು. ಚಹ “ತೂತೆ ಬೆಳೆದಿದ್ದು, ಅವಳ 


11 ೧೬೧ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರೇಮವಿದ್ದರೂ, ಅವಳು ಬೆಳೆದ ರೀತಿ ಹಾಗೂ ತಾನು ಕ್ಫೈ ಕೊಂಡೆ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯ ಕಷ್ಟ ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ಇವುಗಳ ನಡುವಿನ ಅಂತರದ NOL: ತನ್ನ ಮನ 
ದಿಂಗಿತನನ್ನೂ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟ ಧೃಢ ನಿರ್ಧಾರ. ಪ್ರತಿಭಟಿನಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಾಲೇಜಿನ ಇದುಕು 
ಸೇರಿದ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಂಗೆ “ಕಾಲೇಜು ಸರಸ್ವತಿಯ ದೇವಾಲಯ. ಇದು ಸಂತೆಕೂಟ ಅಲ್ಲ” 
(ಪುಟ ೨೩.) ಇನು ಪ್ರೊ. ಅಪ್ಪಣ್ಣ ನುಡಿದಾಗ, “ಸಂತೆಕೂಟ ಕೂಡಿದರೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಉಣಲು ಆಹಾರ ದೊರೆಯುವುದು. ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪೂಜಾರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನೈವೇದ್ಯ 
ದೊರಕುವುದು. ಉಳಿದವರೆಲ್ಲ ಹೆಸಿದುಕೊಂಡು ತಾನೇ ಬಿದ್ದಿ ರಬೇಕು?” (ಸುಜ ೨೩-೨೪) 
ಎಂಬ ದಿನಕರನ ಪ ಸ್ರತ್ಯು ತ್ತ ರ ತೀಕ್ಷ್ಣ ತೆಯ ಅರಿವನ ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವು ದು. ಸ್ವಂತ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿಂಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನೆ ಕ್ಷಣ ಸೌಲಭ್ಯ ವನ್ನು ಒದಗಿಕೆೊಟ್ಟ ಉಸಕರಿಸಿದ ಪ್ರೊ. 
ಅಪ್ಪಣ್ಣ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪ್ಪ ತನಗೆ ಸ ಸೆಮ್ಮೆ ತವಾ ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ "ಅದನ್ನು ಖಂಡಿಸುವಲ್ಲಿ, 
ಹಡಿದು ಮುಂದಿ MAIS ತನ್ನೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ eas: ಅವನ ಪ್ರಾ ಸಾಣಿಕತೆ ಅಡ 
ಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ಪ್ರೆ . ಅಪ್ಪೆಣ್ಣ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 'ಸೋವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಥೆಸಟ್ಟ 
ದ್ವಾನೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಗಿಂತ ಇದಾನೆ. ತತ್ವ ಬಮ ತನಗೆ ಪೂಜ್ಯರಾ ದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಲಿ 
ಅದರಿಂದ ನೋವಾಗುವುದೆಂದು ಅದನ್ನು ನ ವ್ರ A ಮಾಡದೇ ಇರುವುದು ಸೆರಿಯ ಎನೆಂದು 
ತಿಳಿದನನು. ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಸಂಗೆಗಳಲ್ಲಿ Rd ವರ್ತಿಸಿದವ. ತಾನು ಮಾಡದ 
ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಫಾಸಿ ಶಿಕ್ಷೆ ನಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಸತ್ಯಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅರುಹಿ ಪ್ರಾಣ 
ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ “ಸುಲೋಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ್ರೇಮವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ! 
ತ್ಯಾಗವು ಪ್ರೇಮದ ಆತ್ಮ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ!” ಎಂಬ 
ಅವನ ಮಾತು ಸುಲೋಳ ಬಗೆಗೆ ಅವನಿಗಿದ್ದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತನ ಪಡಿಸುವುದು. 
ತಾನು ಉಳಿದು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ದಾಂಪ ಸತ್ಯವನ್ನು ಅಸವ ಸ್ಮವ್ಯಸ್ತೆ ಗೊಳಿಸು 
ವುದಕ್ಕಿಂತ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಅವಳ ಜೀವನದ ಸುಖನನ್ನು ಬಯಸುವ ಆದರ್ಶ 
ಅವನದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಧೈರ್ಯ, ಸಾಹೆಸ್ತ ಬಡ ಜನರ ಒತಸಂರಕ್ಷಣೆ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ 
ಈ ಮೊದಲಾದ os ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟ ಕಾಲದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ಹೋರಾಟಗಾರನ ಚಿತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಭೋ ಬಂದಿದೆ. 

ಬಡತನದಲ್ಲಿಯೂ `ಸ್ಪಪ್ರತಿಜಿ-ಸಾಹಸ ಸದಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಭವ್ಯ ; ಭವಿಷತ್ತನ್ನು 
ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡ ಸಾಹೆಸಿ ಡಾ. ಭಗವಂತರಾವ್‌. ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆ-ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಗಳೇ 
ಮಹಾರಾಜ ಅಷ್ಟರ ಸಿಉಚ್ಚ ಶಿಕ್ಷಣದ ಏರ್ಪಾಡನ್ನು ಮಾಡಿದವು. ವ ಮಹಾರಾ ಜರ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ಉಚ್ಚ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಶಿಕ್ಷಣ ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಲು ಅನಕಾಶವಾದುದರಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಸರಸ ಮ ಜರಿಗೆ ಹ್ಯಾ ನಂಬುವರು. ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜರ 
ಮಗಳು-ಅಕ್ಕಾರಾಜಿಯ ಗರ್ಭಪಾ ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯನ್ನು ಅವಳ ಮನದ ವಿರುದ್ಧ 
ತಾವು ಮಾಡಜೇಕಾಗಿ ಬಂದುದು, ಬಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಕ್ಸ್‌ರಾಣಿ ಕೊನೆಯುಸಿರೆಕೆದು 
ತಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಕ್ರಿ ಯೆಯ ಯಶಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಳಂಕವುಂಬಾದುದು ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ 


ಆ. 


೧೬೨ 


"ಜಾ ಿಂಚವಧ? 


ಗಾಢ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರುವುದು. ಈ ರೀತಿಯ ಸದಸದ್ವಿ ವೇಕವುಳ್ಳ ರಾಜನಿನ , ಸೇವಕರು 
ಅವರು. ದಿನಕರ ಮಹಾರಾಜರ ನಿರೋಧಿಯಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಪ್ರ ಪ್ರೆಜಾಪಕ್ಷಕಾತಿ, ಇದೇ 
ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯ ಅಂತರ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ದಿನಕರನ ಬಗ್ಗೆ ತಾತ್ಸರ. ಆದರೂ ದಿನಕರನ 
ಕಾಗದ ಓದಿ, ಸುಲೋಳ ಬಗ್ಗೆ *ಅವನಿಗಿದ್ದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ರಾಗ ಅವನ ಬಗ್ಗೆ 
ಗೌರವ ಮೂಡುವುದು. “ಪ್ರ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವಿ ಹಣಕ್ತೆ ಗೌರವವಿರಬಹುದು; ಆದರೆ ಧ್ಯ ಯಕ್ಕೂ 
ಗೌರವ ಇದ್ದೆ € ಇದೆ? (ಪುಟ ೩೧೭) ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ದಿನಕರನಿಂದ ಅರಿತು ಜಡ್‌ ಯ 
ವನ್ನು ಗೌರನಿಸಿ ದ್ದಾ ರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ರಾಜಸೇವೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾಗಿ ಜನಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡ 
ಸುವ. ಶುಭ ನಿರ್ಣಯ: ವನ್ನೂ ಕ್ಷೆ ಸ ಕೊಳ್ಳುವರು. ಸುಲೋಳ ಗ್ಗೆ ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿ, ಅವಳಿಂದ 
ಅಗಲಿದಾಗ, ಕಮಲ ಎಷ್ಟೇ ಪ ಚರಂ! ಬಲಿ ಬೀಳದ ನಿಗ್ರೆಹಿ. 
ವಿದ್ರ ತ್ತು » ವಿನಯ, ಸಾತ್ವಿಕತೆಯ ಭಾರತೀಯ ಪ್ರಾಚೀನ ಪಂಡಿತರ ಪ್ರತಿರೂಪವಾಗಿ 
ತೋರುನರೊಪ್ಪೆ ಪ್ರೊ. ಅಪ್ಪಣ್ಣ ಜೀನ ನಂಬುಗೆಯಿಡದೆ, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ನ ನಂಬುಗೆಯಿಡು 
ವಷ್ಟು ಪ್ರಗತಿಶೀಲರು. ದಿನಕರ ನಂಥ ಬಡ ಪ್ರತಿಭಾವಂತನು ಗುಮಾಸ್ತನಾಗಿ 
ಜೀವಿಸದೆ ಷದವಿಧರನಾಗಿ ಬುದ್ದಿ ಜೀವಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನನ್ನು "ಸ್ವಂತ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವ ನ ಶಿಕ್ಷಣದ ಅನುಕೂಲತೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ಉದಾರಿಗಳು. ಏಕಮಾತ್ರ ಪುತ್ರಿ 1 ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಪ್ರಿ ಪ್ರೀತಿ. ಸುಲೋ, ವೀಣೆ 
ಇಗೂ ಸೆಂಸ್ಕೃತಕಾವ್ಯ--ಅದರಲ್ಲೂ "ಉತ್ತಮರ ಇನುಚಂತೆ?._ಹಾಗೊ * ಕ್ರೌಂಚವಧ? 
ಸನ್ಪಿವೇಶಗೆಳೆಂದರೆ ಸಮಾನ ಪ್ರೀತಿಯ ನಿನಯಗಳು. ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಮಗ್ಗೆ. 
ಪತ್ಚಿ' ಮಡಿದರೂ ಅಷ್ಟೇ. ಸ ತಪ್ರಜ್ಞರು. ದಿನಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಅವರು ಜ್ಞಾನದ ಕೆಲವೊಂದು ಮಾರ್ಗಗಳ ಳನ್ನಷ್ಟೇಗ ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಅದರಂತೆ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಬಗೆಗಿನ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು | ನಿದ 
ರ್ಶನ. ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಪ್ರತಿಭೆ, ಸರಸ, ಸಜ ನಿಕೆ, ಸಾಕ್ಟಿಕತೆಯಿಂದ ಸರ್ವರ ಗೌರವಾ 
ದರಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಪ್ರೊ. ಅಪ್ಪಣ್ಣ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಭಾವಗಳ ಸಮನ್ವ 
ಯದ ಜಾತಕ ಗುರುತಿಸುವಲ್ಲಿ ದಿನಕರ ಮಾತ್ರ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
“ಜಾ ನವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದೆಂದರೆ, ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಅರೆದು ಕೊಬ್ಸುವುದೆ? ನಿಮ್ಮ 
ಪೂರ್ತಿ ಈ ರೀತಿ ತಾನೆ ನಡೆಯಿತು?” (ಪುಟ ೨೭೩) ಎಂಬ ದಿನಕರನ ಕಾಗದ 
ಲಿನ ಊ ತುಪ್ರೊ. ಅ ರ ಕಣ್ಣುತೆರೆಯಿಸಿ ಸಿತು. ದಿನಕರ, ಸುಲೋ ಹಾಗೂ 
ತಾವು ಒಂದೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ನೆಲೆಸಿದ್ದರೂ ಅವರಿಬ್ಬ ಸರನ್ನೂ ಅರಿ 
ಯಲು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. 
ಸುಲೋಚನೆ, ದಿನಕರ, ಡಾ. ಭಗವಂತರಾವ್‌, ಪ್ರೊ. ಅಪ್ಪಣ್ಣ ಈ ಪಾತ್ರ ಗಳೊಂ 

ದಿಗೆ ದಿನಕರನ ತಾಯಿ-ತಂದೆ, ಪ್ರಿನ್ಸಿ ಸಾಲ, ಅಡಿಗೆಯ ಆಳು, ಕಮಲ, Pe 
ಮೊದಲಾದ ಇನ ಕೆಲವು ಪಾತ್ರಗಳು ಕಾದಂಬರಿಯ ಕ್ಷಿತಿಜದ ಮೇಲೆ ಮೂಡಿವೆ. 


ಗೊರೊರು ಗೌ ರೆವಗ್ರಂಥೆ 


ಯಾಗುವ ಹಾಗೂ ಅದನ್ನು ಕಲ್ಪಕತೆಯಿಂದ ತೋರಿರುವುದರಿಂದೆ ಅವು ವಿಶೇಷ 
ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿವೆ. ಆ ಪಾತ್ರ ತಗಳ ಸ್ವಭಾವ-ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಕೊಡದೆ, ಅವು 
ಗಳ ಅಂತರಂಗವನ್ನೇ ತೆಕಿದಿಡುವುದರಿಂದ ಅವು ಸಜೀವವಾಗಿವೆ. ಈ ರೀತಿ ಮನೋ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಯೋಗ್ಯ ಉಸಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಪಾತ್ರಗಳ ಬಾಹ್ಯಾಂಗ 
ವನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಪಾತ್ರ ತ್ರಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ 
ಇರದೆ ಕಥೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಮಹೆತ್ವ ಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ಈ ರೀತಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾತ್ರದೊಂದಿಗೆ ಸಮರಸತೆಯನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ಮೂಲಕೃತಿಯ ಪ್ರಾ ವೈಶಿಷ್ಟೆ ತ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ರೂಪ 
ತಾಳಿದುದು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ವೇದ್ಯವಾಗುವುದು. 

ಖಾಂಡೇಕರರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿಯ ವಿಶೇಷ ಸೆಂಗತಿ ಎಂದರೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಪರಿಸರಕ್ಕೆ ಇರುವ ಮಹೆತ್ವ. ಅದರ ಮುಖಾಂತರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ ವಿವಿಧ 
ಅಂಗಗಳ ಯಥಾರ್ಥ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸುವರು. ಪ್ರಿಯ ಜನಗಳ ಅಗಲುವಿಕೆ, ಸ್ವಾರ್ಥ 
ಸಾಧಕ, ವ್ಯಕ್ತಿ -ಪೂಜಕ ಅಧಿಕಾರಿ ಹಾಗೂ ದಲಿತರ ನ್ಯಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋರಾಡುನ 
ಧೀರ, ಬುದ್ದಿ -ಭಾವನೆಗಳಿಗಿರುವ ಬೆಜೆ--ಈ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರಭಾವಿ 
ಯಾಗಿ ಮೂಡಿಸಲು ರಾಮನಗರದಂತಹೆ ಸಂಸ್ಥಾನ ಸುಂದರ ಪರಿಸರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿ 
ಸಿದೆ. 
"ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತೆಯ *ಕ್ರೌಂಚನಧ ಸನ್ಸ್ಟಿವೇಶದ ಬಳಕೆ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಉದ ಕ್ಕೂ ಆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆದುದು Kes = ಸನ್ಪಿ ವೇಶದಿಂದ ತುಂಬ ಪ್ರಭಾವಿತ 
ರಾಗಿ, ಸಂಡಿಂತರೆಲ್ಲ ತಲೆದೂಗುವಂತೆ ವಿವರಿಸಬಲ್ಲ ಪ್ರೊ. ಅಪ್ಪ ಣ್ಣ ಅವರೇ ಅದರ ವ್ಯಾಪಕ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವಲ್ಲಿ ವಿಫಲರಾದುದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುವುದು. ಸುಲೋಳ 
ಜೀವನಚರಿತೆ ಹಾಗೂ ದಿನಕರ ಅವರಿಗೆ ಬರೆದ ಕಾಗದದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುಲೋಳ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ “ಕೌೌಂಚವಧ'ದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಹೊಸ ಅನುಭವ ಅವರ ಹೃದ 
ಯಕ್ಕೆ ಸೇದ್ಯವಾಗುವುದು. ಹಾಗೂ ಜೀವನದುದ್ದ ಕ್ಟೂ ತಾವು ಬೋಧಿಸಿದ ವಿಷಯ 
ತಮ್ಮ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದೂ ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಗುವುದು. ಜ್‌ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಅರ್ಥ 
ಪೂರ್ಣ ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ನಿಲ್ಲುವುಮ. 

ಇಡಿ ಕಥೆಯನ್ನೂ ತಾವೇ ಹೇಳದೆ ಅದನ್ನು, ವಿವಿಧ ಪಾ ತ್ರ್ರಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಹೇಳಿ 
ಸಿರುವಲ್ಲಿ ಕಲೆಯ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು HB ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯ ಸ್ಟೆ ಪ್ರೊ. ಅಪ್ಪಣ್ಣ 
ಅವರ ಮನದ ತೊಳಲಾಟ, ಅದರ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಸುಲೋಳ ಜೀವನಚರಿತೆ, ದಿನಕರನ 
ಕಾಗದ ಹಾಗೂ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೇಳೆ ಸಲು ಡಾ. ಭಗವಂತರಾವ್‌ ಅವರ ನಿರೂಪಣೆಯ 
ಮೂಲಕ ಆ ಆ ಪಾತ್ರ ಗಳು. ತಮ್ಮ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಗೆ 
ಬಹುದಾದ ಎನ್ನ : ಭಾವನೆಗಳು "'ಬಿಡಿಸಲ ಟ್ಟಿನೆ. ಪಾತ್ರಗಳ ಮಾನಸಿಕ ತುಮುಲ 
ವನ್ನು ತಮ್ಮ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದ ದಕ್ಕಿಂತ ಅವುಗಳ ಹೈದಯನನ್ನು ತೆರೆ ರೆದಿಟ್ಟು ಅದರ 


ರಾ 
ರ್‌ 


೧೬೪ 


« ಸ್ರಾಂಚವಥ? 


ಓದುಗರೇ ಅ ಅನು ುಭವಿಸುವಂಕೆ: ನ ಇರಾ ೂಡುವಲಿ ರೂ ಸಫಲತೆ ದ ದೃಗ್ಗೊ ಚರ 


ಪರಿಣಾಮವನು 
« ಣಿ 


ವಾಗುವುದು. 

ಖಾಂಡೇಕರರ ಆರಂಭದ ಕಾದಂಬರಿಗೆಳ ಭಾಷೆ ಪ್ರಬಂಧೆ ಹಾಗೂ ವಿಮರ್ಶೆಗಳಿಗೆ 
ತಕ್ಕುದಾಗಿದ್ದು ಕಾದಂಬರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಮನೆಮಾತಿನ ಭಾಷೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕೊರತೆ 
ಯನ್ನು ಅವರ ಆಮೇಲಿನ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ನಿವಾರಿಸಿವೆ. ಗೊರೂರು ರಾಮಸ ಮಿ 
ENN ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದಾಗಿ ಈ ಅನುವಾದವು ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿಯೆನಿಸು 
ವಷ್ಟ ರಮಟ್ಟ ಗೆ ಭಾಷೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ “ಆ ಆರು 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿನ ನಡೆದ ಸಂಭವಗಳನ್ನೆ ಲ ಹೇಳುತ್ತ ಹೋದರೆ....” (ಪುಟ ೧೫೬), “ಅಪ್ಪಣ್ಣ ಅವ 
ನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಭವವೂ ಜ್ಞಾತ ಸಕ ಬಂತು” (ಪುಟ ೧೪) ಇದರಂತೆ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಹೆಲವಾರು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ “ಸೆಂಭವ' ಸದದ ಬದಲಾಗಿ "ಘಟನೆ' ಅಥವಾ 
“ಸನಿ ವೇಶ'ವೆಂಬ ಸದನಿದ್ದಿ ದ್ದ ರೆ ಉಚಿತವಾಗಬಹುದಿತೆ ತ್ಮೇನೊ ಎನ್ನಿ: ಸದೇ ಇರದು. ಈ 
ಒಂದು ಸದನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಕಿ: ಬೇ ಕ್‌ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಫಖಿಮಾದಜ್‌ ಭಾಷೆಯು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಓದಿಸಿಕೊಂಡು ಗೆ ಗುತ್ತದೆ. 

ಖಾಂಡೇಕರರ ಬರಹೆದಲ್ಲಿ ಹೊಸೆ ವಾಕ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರಗೆಳು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತ ನಾಣ್ಣುಡಿಗಳು 

ಷ್ಟು ಕಂಡುಬರುವುವು. ಈ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತ ಮಾತುಗಳು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ" ವ್ಯಾಪಿ 
ಸಿದ ಅಮೃತ ಬಿಂದುಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಇವು ಲೇಖಕನ ಲೋಕಾನುಭವ, ಜ್ಞಾನ ಇಗೂ 
ಭಾಷೆಯ ಮೇಲಿನ ಹಿಡಿತವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವುವು. : ಇವುಗಳಿಂದ ಭಾಷೆಯ 
ಸೌಂದರ್ಯವೂ, ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯೂ ಹೆಚ್ಚು ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಅಮೃತ 
ಬಿಂದುಗಳನ್ನು ಒಂದು ಭಾಷೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊ “ದು ಭಾಷೆಗೆ ಅನುವಾದಿಸುವಲ್ಲಿ ದ 
ಅರ್ಥವೇನೋ ಬರಬಹುದು ಆದರೆ ಮೂಲದ ಸಹೆಜ-ಸುಭಗತೆ ಹಾಗೂ "ಶಕ್ತಿ ಬರು 
ವುದು ತುಂಬ ಕಷ್ಟ. ಆದರೆ ಕೆಳಗಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಗೊರೂರು 
ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅ ೨ ಅನುವಾದಕನ ಸಾಮಥ್ಯ ಹಾಗೊ ಕನ್ನಡ 
ad” ಮೇಲಿನ ಅವರ ಹಿಡಿತದ ಅರಿವಾಗುವುದು. 
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(೧) ಪ್ರಕೃತಿ ಹೆಣ್ತನಕ್ಕೆ ಕಲವು ಕಂಷಗಳನ್ನು ಇತ್ತಿದೆ. ಆ ಶಾಸಗಳನ್ನು ಮರೆಯಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ೪ ಅವಳಿಗೆ ತಾಯೆ 


ನವೆಂಬ ವರನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. (ಪುಟ ೧೫೯) 
(೨) ಮಿತ್ರನ ಮರಣಕ್ಕಿಂತ ವೆ ಮ್ಬೆ ತ್ರಿಯ ಸಾವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ (ಪುಟ ೧೭೫) 


ಇಟಿ 


ತ್ಮ ಜು 
(೩) ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದೆಂದರೆ, ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೆ ?(ಪುಟ.೨ ೭೩) 


(೪) ಪುಷ್ಪ ಗಳನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ ಸೈ ಕುಂಡೆಗಳಲ್ಲೆ ಲೆ € ಇಡಬೇಕು. ಯಜ್ಞ ಕುಂಡದ 
ಬಳಿ ಇಟ್ಟರೆ ಅವು ಬಾಡಿ ಬೆಂದು ॥ ಒಣಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. (ಪುಟ ೨೮೮) 

(೫) ಕಲೆ ಎನ ನ್ನುವುದು ಭೂತಕಾಲದ ಕನ್ಯೆ, ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲದ ಸತ್ತಿ ನುತ್ತು 
ಭನಿಸತ್ಕಾಲದ ಇಗ (ಪುಟ ೨೯೧) 


೧೬೫ 


ಗೊರೂರು :ಗೌರವಗ್ರಂಥೆ 


(೬) ಮಾತು, ಕಣ್ಣೀರು, ಮತ್ತು ರಕ್ತ! ಮೂರರ ಉಗಮಸ್ಕಾ ನವೂ ಒಂದೇ. 
ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಜಗತ್ತು ಗಳು ಎಷ್ಟು ಭಿನ್ನ: ವಾಗಿವೆ? ? (ಪುಟ ೨೯೨) 

೭) ತಾಜಮಹಲ್‌, ವ್ಯಕ್ತಿ ಜೀವದ ಸೌಂದರ್ಯದ ಪ್ರತೀಕ, ಚಿತ್ತೂರ ಕೋಟಿ 
ವ್ಯ ಕ್ರಿಜೀವನದ ಸಾಮಥ್ಯ ದ್ರ ಪ್ರತಿಮೆ. (ಪುಟ ೨ ೨೯೪) 

(ಈ) ಹೊವು ನ: ನಾಳೆಯೋ ಬಾಡಬೇಕಾದುದು ತಾನೇ? ಮನುಷ್ಯನ ಬಾಳೂ 
ಅದರಂತೆಯೇ. ಬಾಡುವವಕೆಗೂ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಬೀಸಿದರೆ ಹೊವಿನ ಬಾಳು ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. (ಪುಟ ೩೦೪) | 

ಮೂಲ ಲೇಖಕರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ನೀಡುವ 'ಮಹಾಕಾರ್ಯ ಅನುನಾದಕನದಾಗಿರುತ್ತ ದೆ, ಆದುಡ 
ರಿಂದ ಖಾಂಡೇಕರರ ವಾಕ್‌ಪ್ರಚಾರಗಳು ಮೂಲ ಕನ್ನಡವೋ ಏನೋ ಅನ್ನಿಸುನಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ ತೀರ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದು ಮೇಲಿನ 
ನಿದರ್ಶನಗಳ ಮೂಲಕ ಮನದಟ್ಟಾ ಗೆದಿರದು. ` 

ನವಿರಾದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು, ಸೂಕ್ತ, ಸುಖ-ದುಃ ಖಗಳನು RS 


hk 
ಚಿತ್ರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಖಾಂಡೇಕರ ಅವ ವೆರೆದಾಗಿಪಿ. “ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಶೋಕ ಶ್ಲೋಕವಾಗಿ 


ಹೊರಹೊನ್ಮುತು. ನಿಜವಾದ ಕಾವ್ಯಸ್ಥ ಷ್ಟಿ ಹೀಗೆ ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತೆ. ಅಂತರಂಗ ತಳ 
ಮಳಗೊಂಡ ಹೊರತು ಉತ್ತಮ ಕಾಡ್ಯ ಷ್ಟಿ ಇಲ್ಲ. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದುದರಿಂದೆ 
ತಾನೇ ಅಮೃತ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾದುದು. ಹೊಸ ಹೊಸೆ : ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಉಕ್ಕುತ್ತಿರುವ ಪ್ರತಿ 
ಭಾನಂತರ ತೀವ್ರ 'ನುಸೋವಿಕ್ಷೆ ೇಷಣೆಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಉತ್ತವ ಮ ಕಾವ್ಯ ಜನಿಸುವುದು” 
ಪುಟ ೨೧) “ಉತ್ತರ ರಾಮಚರತೆ'ಯ ಯ ಬಗೆಗಿನ ಪ್ರೊ. ಅಸ ಸ್ಪಣ್ಣ ಅವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಖಾಂಡೇಕರರ ಕೃ ಳಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ, ಅನುವಾದಕನ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದಾಗಿ ಗೊರೂರರ * 
ಅನುನಾದಕ್ಕೂ ಆ ಷ್ಟೇ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. ಇದೇ ಅನುವಾದಕರ 
ಸಿದ್ಧಿಯ ಹೆಗ್ಗು Hl 

"ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿ. ಸ. ಖಾಂಡೇಕರ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಓದಿ ಮರೆಯು } 
ವಂತಹೆವಲ್ಲ. ಅವು ಓರ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಚಾಲನೆಯಸ್ನಿ! ೇಯುತ್ತ ಮನನ ಮಾಡಲು 
ಹೆಚ್ಚುನಂತಹೆವಾಗಿನೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಈ ಅನುವಾದ ಕೃತಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. 7 
ಒಟ್ಲಿ ನ ಮರಾಠಿಯ ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಯು ಮೂಲದ "ನಯ ನಾಜೂಕುಗಳನ್ನು 
ಕಾಯು, ಕೊಂಡು, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸತಗ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಕ್ರಗೊಳಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ' & 
ಒದಗಿಸಿದ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ 'ಅನರ ಕಾರ್ಯ ಸೆ ಸ್ತುತ್ಯವಾಗಿದೆ. K 
ಇತರ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃ ತಿಗಳ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯ ಕನ ಡದಲ್ಲ ಆಗೆ ' 
ಬೇಕಾದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಆಗದಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋಂಸು . 
ವುದಲ್ಲದೆ, ಅಂಥ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಗೆ ಇದು ನಿತ್ಯ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ಕೃತಿಯಾಗಿ ಉಳಿಯು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 


“ke WELL AWE 


೧೬೬ 


ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು 


ಎಲ್‌. ಎಸ್‌. ಶೇಷಗಿರಿರಾವ್‌ 


ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರು ಸುಮಾರು ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಶ್ರೀನಿವಾಸ'ರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಈ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟು ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬರೆದವರು ಗೊರೂರರೇ 
ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. "ಬೂತಯ್ಯನ ಮಗೆ ಅಯ್ಯು, "ಗಂಡುಬೀರಿ ಹೊಸಬಿ', 
“ನಮ್ಮೂರಿನ ರಸಿಕ'ರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಅವರ ಕಥೆಗಳು ಗ್ರಾಮ ಜೀವನವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದುವು. ಅನಂತರದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ನಗೆರ ಜೀವನದತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣು ಹೊರಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಎರಡು ವರ್ಗೆಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು... ಹೆಳ್ಳಿಯ 
ಜೀವನವನ್ನು ಇಷ ನಗರ ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತವು. 

ಗೊರೂರರ ಹಳ್ಳಿ ಯ ಜೀವನದ ಕಥೆಗಳು : ಬೂತಯ್ಯನ ಮಗ ಅಯ್ಯು, ಗಂಡುಬೀರಿ 
ಹೊಸೆಬಿ, ಪುಟ್ಟಿಗೆ, ಜಮಿನಾನ್ಹಾರರು ಇಂತಹೆ ಟು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ 
ವಾದರೂ ಹ ಅವೆಲ್ಲ ಮಲ್ಲಿಗೆಹೆಳ್ಳಿಯ ಕಥೆಗಳೇ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಳ್ಳಿಯೇ 
ಕೇಂದ್ರ ಪಾತ್ರ. ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಣಗಳ ಸುತ್ತಣ ಪರಿಸರ ಕಥೆಕಥೆಯಲ್ಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಮ ಜಿ. ಆ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿಯೇ ಇವು ಬದುಕುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಇವುಗಳ 
pO ಸಾಗುವುದು. ಇವರ ಆಸೆ ಹೆಂಬಲಗಳು ರೂಪ ತಾಳುನುದು ಈ 

ರಿಸರದಲ್ಲಿಯೇ. ಇಲ್ಲಿ ವಿಜಯ, ಶಾಂತಿ, ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುನ ಪಾತ್ರಗಳ 
ಮೌಲ್ಯ ಮನ್ಲಿಗೆಹೆಳ್ಳಿಯ ಸಮಾಜ ಒಪ್ಪಿರುನ ಮೌಲ್ಯಗಳೇ. ಇಲ್ಲಿನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಗಟ್ಟ ವ್ಯ ತ್ತ "ಗೆಂಡುಬೀರಿ ಹೊಸೆಬಿ''ಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಯುಗಾದಿ 
ಹಬ್ಬ ದ ಆಚರಣೆಗೆ ಸಿರುವ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಅರ್ಥವತ್ತಾದದ್ದು : “ಯುಗಾದಿ ಹಬ್ಬದ 


1 "ವೈಯ್ಯಾರಿ? ಪುಬಿ ೬೨ ೮. 


೧೬೬ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


ದಿವಸ ಹೊಸೆಬಿಯು ಉಳಿದನರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮಡಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಹಸುವಿನ ಮೈಯನ್ನು ತೊಳೆದು ಅದರ ಹಣೆಗೆ ಕುಂಕುಮನನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೋಡಿಗೆ 
ಚೆಂಡು ಹೊವಿನ ದಂಡೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಸಿಂಗರಿಸಿದಳು. ಕುಂಟನಾ ಹ ಬೋರಸಿಗೆ 
ಬಲಾತ್ಕಾ ರದಿಂದ ಬಿಸಿನೀರಿನ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿದಳು . ದೋಸೆ, ಪಾಯಿಸೆ ಮುಂತಾದ 
ರುಚಿಯಾದ ಅಡಿಗೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿಟ್ಟು ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ *ತಳಿಗೆ'ಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಹೊಂಡು ಹೋದಳು..... ಕಂ ಐನೋರನ್ನು ಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿ ಎಲೆ, 
ಅಡಕೆ, ಹೂವು, ಕಾಯ್ಕಿ ಅಕ್ಕಿ, ಬೇಳೆ, ತರ್ಕಾರಿ, ಬಾಳೆಹೆಣ್ಣು ಎಲ್ಲವನ್ನು ತಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತಂದಿಟ್ಟು ದಣ್ಣಿಕ್ಕಿದಳು.? (ಪುಟ ೭೨-೭೪ 
ಗೊರೂರರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದೆ (ಶಿತ ಕಲೆ ಇಲ್ಲ. ಆಧುನಿಕ ಸಂವೇದನೆಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಬಿಗಿಯಾದ ಬಂಧೆ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ತ ಸಂಕೇತ-ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಬಳಕೆ ಇಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ 
'ಕಥೆಗಾರರೇ ನೇರವಾಗಿ ಸ್ರನೇಶಮಾಡಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನೀಡುವುದುಂಟು, ತೀರ್ಮಾನ 
ಸೂಚಿಸುವುದುಂಟು. ಹಲವು ಕಥೆಗಳು ಬರಿಯ ಪ್ರಬಂಧಗಳೇ ಆಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ. 
ತಂತ್ರದ ಬಗೆಗೆ ಅವರು ಹೆಚ್ಚು ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದನರೇ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ತೋರುತ್ತ ದೆ. 
ತಾ ಕುಳಿತು ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೆ ಕಥೆ ಹೇಳುವವರ ರೀತಿ ಅವರದು. ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ 
ಬಂದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡಾಗ ಕಥೆ ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಹೆರಿಯುವುದುಂಟು. ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸೆಂಭಾ ಪಣೆಯಲ್ಲಿನುತೆ `ಚುಟಿಕಗಳ ಳು ಹಾರುವುದುಯು. ge ಅವರ ಕೆಲವು 
ಕಥೆಗಳು ಆಳವಾದ ಸರಿಣಾಮವನ್ನು ್ಲಿಂಟುಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದು ಕುತೂಹಲಕರ 
ವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ. 
ಗೊರೂರರ ಕಥೆಗಳ ವಸ ಬ್ರ ಹಳ್ಳಿ ಯ ಜೀವನ ಎಂದಾಗ ಆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಭಾಗ ಅವರ ಕಥೆಗಳ ವೃತ್ತ ದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಉಳಿದಿದೆ ಎಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ. 
ಹಳ್ಳಿಯ ಜೀವನದ ಬಹು ಮುಖ್ಯ ಭಾಗ ಹೊಲ ಗದ್ದೆ ಗೆಳಲ್ಲಿ ಕೃಷಿಯ ಕೆಲಸ. ರೈತ 
ನಿಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಪ್ರಪಂಚ, ತನ್ನದೇ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು, ತನ್ನದೇ ಸೆಂತೋಷ-ದುಃಖಗಳು 
ಉಂಟು. ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತನೆ, 1 ಕೀಳುವುದು, ಕುಯ್ದು ಇಂತಹೆ ಬೇಸಾಯದ 
ಜಗತ್ತಿನ ಚಟುವಟಕೆಗಳು ಗೊರೂರರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು ವಿರಳ. “ನಮ್ಮ ಊರಿನ 
ಸಿಕರಲ್ಲಿ ಕಡೆಯ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಒಂದು ವರ್ಣನೆ ಬರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿನ 
ಚಿತ್ರ ರೈತರ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರದ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಸಮುದಾಯ 
ದೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಬಲ್ಲ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ದೃಷ್ಟಿ ಕಂಡದ್ದು. ಹೊಲ ಗದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಂಗಸರು, ಗಂಡಸರು. ಸ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಹಾಡುತ್ತಾರೆ, ದಣಿವಾರಸಿ 
ಸೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ರೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಜಗಳವಾಡುತ್ತಾರೆ; ಇಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಕ್ತಿ” -ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಂಬಂಧ 
ಗಳುಂಟು. ಆದರೆ ಇದರ ಚಿತ್ರಣ ಗೊರೂರರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ರೈತವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಎನ್ನಬಹುದಾದ “ಪುಟ್ಟಿ -ಮಲ್ಲಿಗೆ?? ಕಥೆಯನ್ನೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. 
1 ವೈಯ್ಯಾರಿ', ಪುಟಿ ೧೦೩-೧೩೦. 
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ಎ ಮಾಲಾ 


ಸುಮಾರು ಐದು ಸಾವಿರ ಪದಗಳ ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆ ಬಹು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಸಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಆಗುವುದೇನು? ಪುಟ್ಟಸುಲ್ಲಿಗೆಯ ತಂದೆ ನಿಂಗ'ಬುದ್ದಿವಂತ, ಗಟ್ಟಿಗೆ 
ಅವನು ಸತ್ತು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟ ಬಂದಿತು. ಪುಟ್ಟ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಸುಂದರಿಯಾದ ಹೆಣ್ಣುಗಿ 
“ಬೆಳೆದಳು. 'ಊರನಲ್ಲಿ ಸ ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೆನಿಂಡ 'ಕರಿಯನಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವ ಆಸೆ. "ಬಸವಯ್ಯ ಎಂಬಾತನಿಗೂ ಪುಟ ಮಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನು. ಕೈ ಹಡಿಯುವ 
ಬಯಕೆ ; ಪುಟ್ಟ ನುಲ್ಲಿಗೆ ಬಸವಯ್ಯಸಿಗೆ ಒಲಿದಿದ್ದಾ 4. ಊರಿನ ಪೊಜಾರಿಯೆನ್ನೂ 
ಬೇರೆ: ಊರಿನಿಂದ ಬಂದ ಬುಡಬುಡಕೆ ದಾಸಯ್ಯಗಳ ಹೆಂಗಸನ್ನೂ ಕರಿಯ ಜೇಬಿಗೆ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಶಕುನ ಹೇಳಿಸಿ, ಪುಟ್ಟ ಮನ್ಸಿಗೆಗೆ ಶಕುನಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಭಾವಿಸಿ, ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಹಂಚಿಕೆ ಮಾಡಿದ ರ್ಹಾನೆ, ಬ ಲ 
ಇದನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಮುರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಬಸನಯ್ಯ--ಪುಟ್ಟ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಇವರ ಮದುವೆ 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 'ೆಳುಗಳು ಹೊಲದಲ್ಲಿ ವ ಪ್ರಸಂಗ 
ತ್‌ ಆದರೆ ನಿಜವಾ ಗಿ ನಾವು ಆಳುಗಳ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಸುಭೀಸಿಸ್ಪಭರೇ ಇಲ. 
ಬಹು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಸಾಗುವ ಕಥೆಯಲ್ಲೂ ಇದರ ವರ್ಣನೆಗೆ ಸ್ಮ ವಿಲ. ಆಳುಗಳು 
ಸುಯ್ಯುತ್ತಿ ದ್ಹಾಗ ಪೂಜಾರಿ ಅಯ್ಯ ಬರುತ್ತಾನೆ, ತನ್ನ ಪಾತ್ರವನ 
ಹೋಗುತ್ತಾ ನೆ. 

.  ಸಥೆಯ ಆಸಕ್ತಿ ಇರುವುದು ಒಂದು ಪರಂಪರೆಗೆ ಅಸಜಾರ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಆ ಪರಂಸರೆ ತಾನೇ ಅಪಚಾರನನ್ನು ತಿದ್ದಿದುದು ಇದರಲ್ಲಿ. ಪುಟ್ಟ ಮಫ್ಲಿಗೆ-ಬಸವಯ್ಯನ 
ಹುದಿತಗಳು, ನಿರಾಸೆ ಇನಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಲಕ ಕ್ಷ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಶಕುನನನ್ನು ನಂಬು 
ವುದಕ್ಕೆ ನಿರೋಧ, ಪೂಜಾರಿಗಳನ್ನೂ ಬತಬಡಕ ದಾಸಯ್ಯಗಳನ್ನೂ "ಶಕುನ ಕೇಳು 
ವುದ?ಕೈ ನಿರೋಧ ಎಂದಿಲ್ಲ. ಇವರನ್ನು ನಂಬಿ ಪುಟ್ಟ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಳು ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ಕರಿಯನ ರೂಪಾಯಿಯಿಂದ ಪ್ರಭಾ ಹಾ ಶಕುನ ಹೇಳುವವಳು, “ನಿನ್ನೆ ಈಗೆ 
ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಒಂದು ವೇಚನೆ ಹಿಡಿದಿದೆ. ನಿನ ಕಣ್ಗೆ ಎ ಎರಡು ಜನ ಕಾಣ್ತಾರೆ. ಅವರಿಬ್ಬರ್ಲೂ 
ನೀನು ಬೇಕು....ಇಲ್ಲಿಂದ ನೀನು ಜವೆ ಹೋದ ತಕ್ಟಣ ಒಬ್ಬ ಮನಸ ಬರ್ತಾನೆ. 
ನಿನ್ನಂಡ್ರೆ ಅವನ್ಸೆ ಸರಾಣ.... ಅಂತಾ ಗಂಡ ಯಾರೆ ಸೆ (ಕಾದ್ರು ಅದೃಷ್ಟ ಮಾಡಿರ 
ಬೇಕು. ನೀನೀಗ ಹೊರೀಕೆ ಹೋದ ಕೂಡ್ಲೆ ಅವ ನಿನ್ನ ಚನ ಕೇಳಾಕ ನೆ. ಆಗ್ಲಿ 
ಅಂತ ಒಪ್ಪೊ. ಒಪ್ಫೊಂಡ್ರೆ ದೇವಕ್ಗೆ ಒಪ್ಪಿ ತ್ತ 'ಒಸ್ಳೊಳ್ಳೆ ಇದ್ರೆ ನೋಡ್ಕೊ ಬಾರಿ ಕಷ್ಟ 
ಬರ್ತದೆ. ಈಗಲೇ ಹೇಳನ್ನಿ” (ಪುಟ ೨೦)ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಬಸನಯ ಸ ಪುಟ್ಟ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಎದುಕಾಗುತಾ ನೆ “ನನ್ನನ್ನು ಮಡ್ಜೆ 
ಆಗ್ಗೀಯ: 13 (ಸಟ '೧೨೧) ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ತಾನು ಹೊರೆ ಕ್ಸ ಬರುತ್ತಲೇ ಬಂಕ 
ಕಂಡದ್ದರಿಂದ, ಪುಟ್ಟ ಮಲ್ಲಿಗೆಗೂ ತನ್ನ ಒಲವಿಗೆ ದೇವರ ಆಶೀರ್ವಾದವೂ ಇದೆ ಎಂಬ 
ಫ್ಲೈರ್ಯ. ಈ ಪ್ರಜಯದ ಪ್ರಸಂಗವೂ ಇಡೀ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗ ಮಾತ್ರ. ಕಥೆಯ 
ಪ್ರಾರಂಭ ನಿಂಗನ ಚಿತ್ರಣದಿಂದ. ಪುಟ್ಟಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುತ್ತಲೇ ಕಥೆಗಾರರು, 
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“ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನ ಹುಡುಗ ಹುಡುಗಿಯರ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಕುಸತು ಎರಡು 
ಮಾತು ಕೇಳಬೇಕು” (ಪುಟ ೧೦೪) ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಹೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಗಿಯರು ಬೆಳೆ 
ಯುವ ರೀತಿಯ ವಿವರಣೆ ಸುಮಾರು ಮುನ್ನೂ ರು ಪದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. 
ಅನಂತರ ಹಳಿಯ ಒಕ್ಕಲಿಗರ ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಚಯ ಶ್ರಮದ. ವಿವರಣೆ. “ಒಕ್ಕಲಿಗ 
ರಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಅಗ ವಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹುಡುಗಿಯಿಂದಲೂ 
ಹೆಣ ನ ತಂಜಿಗೆ ೫.24. ೪ ಇ.ಸ 'ನಿಡತು ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಕೆಲಸ ಮಾಡು 
ತಿ ತ್ತಿರುವುದು, ಹೆಂಡತಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಇದು ಒಕ್ಕಲಿಗರ ಸದ್ಧತಿಯಲ್ಲ. y 
(ಪುಟ ೧೦೭) ಹೀಗೆ ಕಥೆಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಪ್ರಸ ್ರಸ್ತಾ ಪವಿದ್ದರೊ, ನಾವು 
ಅವಳನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕವಾಗಿ ; ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ತಲೆಮಾರುಗಳಿಂದ ಒಂದು 
ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಬೆಳೆದಂತೆ ಬೆಳೆದ ಹುಡುಗಿಯಾಗಿ, ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲ. 
ನಿಜವಾಗಿ ಇಡೀ ಕಥೆಯ ಅವಳ ಪಾತ್ರ ಬಹು ಸ್ವಲ್ಪ ; ಬಸೆನಯ್ಯನ ಪಾತ್ರವೂ 
ಮಿತವೇ. ಸ್ವಲ್ಪ ಚಟುವಟಿಕೆ ಕೋರಿಸುವವನು ಕರಿಯನೇ. ಅವನ ಪ್ರಯತ್ನ ನಿಷ್ಟ ಲ 
ವಾದ ಮೇಲೆ, ಪುಟ್ಟ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮದುವೆಯ ವರ್ಣನೆಗೆ ಸುಮಾರು ಮೂರರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಪಾಲು ಮಿಸಾಸಲು, ಮದುವೆಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾರೆ, ರಾತ್ರಿ 
ಪಂಚಾಯ್ತಿಯ ನ್ಯಾಯ, ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ ಕೊಡುವುದು ಈ ವಿವರಗಳು ಈ ಭಾಗವನ್ನು 
ತುಂಬುತ್ತವೆ. ಇದು ಹಿಂದಿನ ಕಹಿಯನ್ನು ಮರೆಸಿ ಬೇಕೊಂದು ವಾತಾವರಣವನ್ಷೆ 
ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತದೆ; ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರನಲ್ಲ, ಬಸನಯ್ಯ-ಪುಟ್ಟ ಮಲ್ಲಿಗೆಯರ ಮದುವೆ ಒಂದು 
ಸಂಪ್ರದಾ ಯದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂಬುದು ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. ಮದುವೆಯಾದ 
ಕೂಡಲೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬೈರೆದುಕೊಡು ಊರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಸವಯ್ಯ ನ ಇಷ್ಟ. 
ಆದರೆ ಓಲಗವಿಲ್ಲದೆ ಹೊಸ ಮದುಮಗ-ಮದುಮಗೆಳು ಊರು ಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಮದುವೆಯ 
ಕಾಲವಾದುದರಿಂದ ೬ ೬ಲಗದನರು ಬೇರೆ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. [“ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಓಲಗೆ 
ಸಿಕ್ಕದೆ ಗೆಂಡಿನ ಮನೆಯನರು ಎರಡು-ಮೂರು ತಿಂಗಳು ಹೆಣ್ಣಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದು 
ದುಂಟು.” (ಪುಟ ೧೩೦)] ಹೀಗೆ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಇಡೀ ಕಥೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟಿ ದೆ. 

ಹೀಗೆ ಕಥೆಗೆ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಪಾತ್ರವೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವುದೇ ಕಡಮೆ. ಇಸಿ ಬಿಸನಯ್ಯನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತೇನೆಂದೂ, ಅವನ 
ಜೊತೆಯ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸಂಯೆ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತೇನೆಂದೂ "ತಾಯಿಗೆ ಥ್ಲೈರ್ಯ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವು ದರಲ್ಲಿ , ಹೊಸಬಿಯು ಕರಿಯನ ಬತೆಯಿಂದ ಪಾರಾಧಂತೆ No 
ಉಪಾಯದಿಂದ ಪಾರಾಗುನೆನೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಹೊಂದಿದ 
ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಒತ್ತು ಬಿದ್ದಿರುವುದು ಅವಳು ಒಕ್ಕಲಿಗೆರ 
ಹೆಣ್ಣು ಎಂಬ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ. 

ಈ ಒಕ್ಕ ಲಿಗ ಸಮುದಾಯದ ಪ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಣರ ಸಮುದಾಯವಿದೆ. ನಿಜವಾಗಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಪುಟ್ಟ ಮಲ್ಲಿ ಗೆ-ಬಸವಯ ಖ್ಯ ಇವರ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹಾರುನರಿಗೆ ಸ್ಥ ಳವೇ ಇಲ್ಲ. 


೧೭೦ 


ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು 


ಆದರೆ ಬಕ್ಕೆ ಲಿಗೆರ ಹೆಣೆ ಸಿನ ಮದುನೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುತ್ತಲೇ ಕಥೆಗಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ; 
“ಕ್ಸು ಲಿಗರಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿರುವನ್ಟು ಅಗ ವಾಗಿಲ್ಲ.” (ಪುಟ ೧೦೭) 


ಬಸನಯ್ಯ -ಪುಟ್ಟಮಕ್ಕಳೆಯರ ಮದುನೆ ಫಿಸ್ಚ್ರಯವಾಗುತ್ತ ಲೆ ಸುತ್ತಿ ಈ ಹಾರುನ ಸಮು 
ದಾಯ ಚಿತ್ರದೊಳಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಮದು ಮಾಡಿಸುವನರು ಯಾರು ಎಂಬ ಚರ್ಚೆ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಕಡೆಗೆ ಮದುನೆ ಮಾಡಿಸುನ ನಾಣಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸುವುದೂ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವಧೂವರರು ಚಸ್ಸ್‌ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಕೂಡಲೆ "ರಾಜಶೇಖರ ವಿಲಾಸ'ದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪದ್ಯವನ್ನು ಎರಡು ಸಲ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟನಾಗಿಯೂ ಸಠಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. “ಅಘಟನಾ ಘಟತ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಕಟ್ಟಿದ ಕಂಕಣಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
«ಸೆಟ್ಟು ಕಂಕಣ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. “ಹರಿಣಾಪಿ ಹರೇಣಾಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಾಫಿ ಸುರೈರಫಿ 
ಬಲಾ ಲಿಖಿತ ರೇಖಾ ಎಂಬ ಶ್ಲೊ (ಕ ಹೇಳಿ, “ಮಂಗಳಂ ಕೋಸಲೇಂದ್ರಾಯ....” 
ಹೇಳಿ, “ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಮಗ ದಂಪತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಹುಟ್ಟಲಿ” (ಪುಟ ೧೨೭) ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಮದುವೆ ಮುಗಿಯಿತು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ವಿವಾಹದ ಕ್ರಮ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬರುನನರಿಗೆಲ್ಲ ಇದು ವಿಧ್ಯುಕ್ತನಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಸ್ಟೆ 
ನಾಣಿಗೂ ಇದು ತಿಳಿಯದೆ ಇಲ್ಲ; ಮೋಸ ಮಾಡುವ 4 ಸಿಪ್ಡೇಶವೂ “ಲತ 
ಹ್‌ ಸ್ತೂರಿ ತಿಲಕ, "ಲಲಾಟ ಫಲಕೇ', “ಕುಂಕುಮ”, *ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿ', ಕಂಕಣ?, 

ಮಂಗಳ' ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಹಳ್ಳಿ ಯವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ, ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ವಿವಾಹ ನಡೆಯಿತು ಎಂಬ ಸಮಾಧಾನ. 

ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಇವರು ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ನಿಷ್ಠರು, ಭೂತಕಾಲಕ್ಕೆ ಟ್ಟು ಬಿದ್ದವರು ಎನ್ನಿ ಸಬಹುದು. ಆಗಲೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಮಕೆಯಾಂಡುತ.-ಒಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಮಮತೆಯಿಂದ ಚು 
ತ್ತಾರೆ. ಈಚೆಗಿನ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಮತೆಯೊಂದಿಗೆ, ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮರೆಯಾಯಿತೆಂಃ 
ವಿಷಾದ ಬೆಕಿತಿಡೆ. ಈಗ ಹೆಳ್ಳಿಯ ಜೀನನ ಬಹು ವೇಗವಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆ ತ್ತ 
ಪ್ರಜಾಸ್ರಭುತ್ವ, ನ್ಯಾಯಾಲಯಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ಏರಿಕೆ, "ಸಂವಿಧಾನ ದತ್ತ ಹೆಕ್ತು” 
ಗಳ ಅರಿವು, ವೇಗವಾಗಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುವ ಸೌಲಭ್ಯಗಳು, ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆಗಳು, 
ಬ್ರಾನ್ಸ್‌ ಸಿಸ್ಟರುಗಳು- ಎಲ್ಲ ಸೇರಿ ಆ ಹಿಂದಿನ ವ ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಬಹಯ ಗೆ ಶಿಥಿಲ 
ಗೊಳಿಸಿ. "ಾನುಸ್ವಾ ಮಿ ಇನೇಂಗಾೈನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಓದುವಾಗ ಸರಳತೆ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡ (ಸೊಫಿಸ್ಟಿ ಕೇಷನ್‌ ತುಂಬಿದ) ನಮ್ಮ ಜಗತಿ 3 ನಿಂದ ey ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ 
ಬೆಕೆತುಹೋಗಿರು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾಲಿಡುತ್ತೆ ಜೆ. ಈ ಅಂತರವೇ ಒಂದು ನಿಲಕ್ಷಣ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ನಾಗರಿಕತೆಗೆ ಗಂಟ್‌ ಬೆಲೆಯನ್ನು WS 
ಕಥೆಗಳು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತವೆ. ಯುಗಾದಿ, ದೀಪಾವಳಿಗಳನ್ನು ಇಡೀ 
ಸಮುದಾಯ ಒಂದಾಗಿ ಆಚರಿಸುನ, ಸುಖ-ದುಃಖ-ವಿರಾಮ-ವಿನೋದ-ಆಟಗಳನ್ನು 
ಒಂದಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವ. ಒಂದು ಸಮಾಜ ಮತ್ತೆ ಬಾರದಂತೆ ಮಾಯವಾಗಿ 


೧೭೧ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


ಹೋಗಿದೆ ಎಂಬುದರ ಅರಿವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. 

ಎಂದರೆ, ಗೊರೂರರ ಕಥೆಗಳು ನಮಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಯಾಗುವುದು ಈ ಒಂದು ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ? ಒಂದು ಸರಳ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟು ಮರಳುತ್ತೇವೆ ಎಂದು 
ಇವನ್ನು ಓದಬೇಕೆ? 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಉತ್ತರಿಸಲು ಹಿಂದೆ ನಾವು ಗಮನಿಸಿದ “ಪುಟ್ಟಿಮಲ್ಲಿಗೆ? ಕಥೆ 
ಯನ್ನೆ ಮತ್ತೆ ನೋಡಬಹುದು. ಗೊರೂರರ ಕಥೆ ಎಂದರೆ ಹಾಸ್ಯದ ಕಥೆ ಎಂಬ 
ಭಾವನೆಯೂ ನಮಗುಂಟು. ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯದ ಅಂಶ ಬಹು ಕಡಮೆ. ಪ್ರಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಂತೂ ಹಾಸ್ಯದ ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿ ಹಾಸ್ಯ ಕಾಲಿಡುವುದು ಕಥೆಯ ಕ್ರಿಯೆ 
ಮುಕ್ತಾಯವಾಗಿ ಪುಟ್ಟ ಮಲ್ಲಿಗೆ-ಬಸವಯ್ಯನ ಮದುವೆ ನಡೆಯುವಾಗಲೆ. ನಾಣಿ 
ಅವರ ಮದುವೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವ ವೈಖರಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಇಡೀ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಸ್ಯದ ಭಾಗ ಎನ್ನಬಹುದಾದದ್ದು ಇದೊಂದೇ. 

“ಪುಟ್ಟಮಲ್ಲಿಗೆ' ಬಹು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಥೆ ಎಂದೇನೂ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಗೊರೂರರ ಕಥೆ ನೀಡುವ ಅನುಭವವನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಬಹುದು. ಆಗಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, 
ಪುಟ್ಟನುಲ್ಲಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಣುವುದು ಒಕ್ಕಲಿಗರ ಹೆಣ್ಣಾಗಿ. ಕರಿಯನನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು "ತಳವಾರ? ನಾಗಿ. “ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅವನು ನಮ್ಮೂರ ತಳವಾರ 
ನಲ್ಲ...ನಮ್ಮೂರಿನ ರೈತರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ದನಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೋಲಿ ಬಿಡುವುದರಿಂದ 
ಶ್ಸೈತರು ಆ ದನಗಳನ್ನು ಕಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ ವರ್ಷವೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ “ತಳವಾರ ನನ್ನು 
ಗೊತ್ತುಮಾಡುತ್ತಾರೆ.? (ಪುಟ ೧೦೭) ಕರಿಯ ತಳವಾರನಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ದುರುಪ 
ಯೋಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. “ಕರಿಯನು ತಳವಾರನಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಜೆ ಇದ್ದೆ 
ತಳವಾರರು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಯಾರ ದನಗಳನ್ನೂ ಮನೆಗೆ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಕಟ್ಟ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ....ಆದೆರೆ ಕರಿಯನು ತಳವಾರನಾದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಕೊಬ್ಬಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದನಗಳು ಸೇರಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. (ಪುಟ ೧೦೮) 

ಬಸವಯ್ಯ ನನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುವುದು ರೈತರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿ. ಅವನೆ ತಂದೆ ನೆಮ್ಮದಿ 
ಯಾಗಿರುವನು, ನೂರಾರು ಖಂಡುಗ ಭತ್ತ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ನೆ ಲೇವಾದೇವಿಯನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನು ಆಳುಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಎಂದರೆ, ಪುಟ್ಟ 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಸವಯ್ಯ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದು ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಬೆರೆತುಹೋಗುನ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗುಂಪಿನ ವಿಷಯ ಮೊದಲೇ ಕಥೆಗಾರರು 
ಹೀಗೆಂದಿದ್ದಾರೆ : “ಅವರು ಪೈರನ್ನು ಕುಯ್ಯುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದು ಒಂದು ವಿಧ 
ನಾದ ಆಟದಂತೆ ತೋರುವುದೇ ಹೊರತು, ಕಷ್ಟವಾದ ಕೆಲಸದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಗೆ ಅವರ ನಗುವೇನು, ಉತ್ಸಾ ಹೆವೇನು, ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಬೆಳೆದ ಸ್ಥೆ ರನ್ನು ಕುಯ್ಯು 
ತ್ಕಿರುವಾಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಸ್ವಾನಲಂಬನದ ಹೆಮ್ಮೆಯೇನು! ಭೂಮಿತಾಯಿಯೂ 


ತೋಳಬಲವೂ ಇರುವವರಿಗೆ ಹೆದಂಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಅವರ 


೧೩೭೨ 


ಮುಖದ ಡೆ ಟ್ರರ್ಯವೇನು !” (ಪುಟ ೧೦೯) 

ಎಂದರೆ, ಪುಟ್ಟ ಮಲ್ಲಿಗೆ'ಯಲ್ಲಿ ಕರಿಯ ಪುಟ್ಟಮಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ. ಬರಿಯ ಎರಡು ವ್ಯ ಕ್ರಿಗಳ ಸಂಬಂಧದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎಂದು ನಮಗನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದು ಅಹೆಂಭಾವದಿಂದ ಗುಂಪನ್ನು. ತನ್ನಸ್ತ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಗೆ ಬಳ] ಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಯಸುವ, ಗುಂಪಿನ ಸಾಮರಸೆ ಸ್ಯವ ನನ್ನು ಕದಡಲು ದ್ದ ವಾಗಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಹ 
ನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಬೆರೆತು ಹಕ ಲವಲವಿಕೆಗೆ ಕೊಡುಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅದರಿಂದ 
ಸಂತೋಷಪಡೆಯುವ ವ್ಯ ಕ್ಲೆ ಇವರ ಸಂಬಂಧದ ಪ್ತ ಕ್ರಶ್ನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಮ ನಯ್ಯನೂ 
ಪುಟ್ಟಿಮಲ್ಲಿಗೆಯಂತೆ ಗಾಸಿ ಸೇರಿ ಸಂತೋಷ "ೊಡಬಲ್ಲ.ಸ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲ 
ವ ತ್ತ 

“ಪುಟ್ಟಿಮಲ್ಲಿಗೆ'ಯಲ್ಲಿ ಕಥೆಯ ಅಂಶ ಬಹು ಕಡಮೆಯಾದರೂ ಇದು ಕಳಸೆಯ 
ಕಥೆ ಎನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಓದಿದ ಮೇಲೆ ಸಂಕೀರ್ಣವಾದ ಅನುಭವ ದೊರೆಯದಿದ್ದರೂ 
ಒಂದು ವಿಧವಾದ ತೃಪ್ತಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಬಸವಯ್ಯ ಪುಟ್ಟ ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದುದರಿಂದ ಪ್ರೇಮಳ್ಳಿ ನಿಜಯ ದೊಕೆಯಿತು ಎಂಬ ಸಮಾಧಾನ: 
ಶಾತ್ರವಲ್ಲ. ಸಮಸ್ಟಿ ಜೀವನದ ಸಂತೋಷ ಷವನ್ನೂ ಶಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ನಾಶ ಶಗೊಳಿಸುನ 
ಅಹೆಂಭಾನನನ್ನು ಸಮಸ್ಟಿ ಜೀವನ ಮುರಿಯಲು ಶಕ್ಷವಾಗುನ a ರುಭವವ ವನ್ನು ಕಥೆ 
ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದು. ಬಸನಯ್ಯ ತನ್ನೆ ಅಹಂಭಾವಕ್ಕೆ ಕಡಿವಾಣ ಹಾಕಿ ಸ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವಾಗ ಬಹು ತಳವಾರ್‌ ಸಂಸ್ಥೆ ಯಂತೆ ಬುಡಬುಡಿಕೆ ದಾ 
ಗಳದೂ, ಅದ್ಯ ಶ್ಯ ಶಕ್ತಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂ ಅಯ್ಯ ನದೂ ಸ ತ 
ಸಮಷ್ಟಿ ಜೀವರ ಇವ ನನ್ನೆ ಉ ನಂಗೆ ನಿಶ್ವಾಸ 
ಧರ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ("ಮುದುಕಿಯ ತಹ ಕೇಳುವು ದರಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿ ಯವರಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಬಹಳ ಉತ್ಪಾಹೆವುಂಬಾಗಿತ್ತು. ಮುದುಕಿಯು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅವರವರ 


ಹ 
ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ಳನು ಅರಿತು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಗ ನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. ಇದರಿಂದ 
ಜನರಿಗೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಕುತೂಹೆಲದ ಜತೆಗೆ ವಿಶ್ವಾ ಉಂಟಾಯಿತು) ) (ಸುಟ ೧೧೮) 


(ನನ್ಮುವ್ಳ ವೆ ಯಕ್ಷಿ ಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಏನೇ ಇರಲಿ) ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಇದು.ರೂಪುಗೊಂಡಿರುನಂತೆ, 
ಇದು Kae ಒಳ್ಳೆ ಯದೂ ಅಲ್ಲದ ಕೆಟ್ಟುದೂ ಅಲ್ಲದ, ಆದರೆ ಜನಕ್ಕೆ ಉತ್ಪಾಹ, 
ಧ್ರೈರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರ. ಸಹ್ಯ ಹ ಸಂಸ್ಥೆ. ಅನೇಕರಿಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ 
ಇಲ್ಲ. ಬಸ ಸನಯ್ಯ “ಇವಳೇನು ನಿಜಾನೇ ಹೇಳಾ. ಳೋ ಸುಳ್ಳೆ £ ಹೇಳ್ತಾಳೋ ನನಗಂತೂ ತಿಫಿ 
ಯದು” (ಪ್ರ ಟಿ ೧೧೯) ಎನ್ನುತ ತ್ತಾ ನೆ. ಕೆರಿಯನಿಗೊ ಅವಳು ದೈವತ್ರೆ ಸೇಂತಳು ಎಂಬ ಪೂಜ್ಯ 
ಭಾವನೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲ, ಇದ್ದಿದ್ದ ಕೆ ರೂಪಾಯಿಯಿಂದ ಅವಳ ರಲ ಕೊಳ್ಳಲು 

ಪ್ರಯತ್ತಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಸ್ವ ಪ್ರತಿಸ್ಪ ರ್ಧಿಗೆಳಿಬ್ಬರಿಗೊ ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ನಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಕಂಡು ಇದನ್ನು ಚ ತನ್ನೆ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಳಸಲು ಪ್ರಯ ಮತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಎಂದರೆ ಮುಟ್ಟಿ ದುದನ್ಸೆ ಲ ಲ್ಲ ಮೈಲಿಗೆ 'ಮಾಡುನ್ಯ ಹೊಲಸುಗೆಡಿಸುವ ಫೆ ಅನನದು. 


೧೭೩, 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥೆ 


ಅದನ್ನೇ ಬಳಸಿ ತ್ವ ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸೋಲು ce 
ವಾಗಿ ಕರಿಯನದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಸ ಸಮಸ್ಟಿ ಜೀವನವನ್ನು ಹೊಲಸುಗೆಡಿಸುವ ಅವನು, 
ಪೊಜಾರಿಯ ಮತ್ತು ಶಕುನ ಹೇಳುವ ದೇತ ಸೋಲೂ ಹೌದು. ಈ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಸೋತು ಸಮಸ್ಪಿ ಜೇವನ ತನ್ನ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕಾಪ ಇಡಿಕೊಂಡಿದೆ. 

ಕಥೆಯನ್ನು ಇಬ್ಬರು ಪ್ರಣಯಿಗಳ ಕಥಿ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ನೋಡದೆ ಸಮ 
ಜೀವನ-ವ್ಯಕ್ತಿ ಜೀವನಗಳ ಸಂಬಂಧದ ಚಿತ್ರ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿದಾಗ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ನೆಲೆಯಾದ ವಿವಾಹೆ ವೈ ಖರಿಗೂ ಅರ್ಥ ಬರುತ್ತದೆ. ವಿವಾಹದ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ ವಧೂವರರಿಗಾಗಲಿ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಬಹುಮಂದಿಗಾಗಲಿ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಮಂತ್ರತಂತ್ರಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಡೆದ "ನಿವಾ ವನ್ನು ಒಕ್ಕಲಿಗ 
ಸಮುದಾಯ ಒಪ್ಪು ವುದಿಸ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಈ ಮಂತ್ರ Fl ಗಂಡು- 
ಹೆಣ್ಣು ಜೊತೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಆಸಿ ಸಿಭಾರನನ್ನೂ « ಆವರಣವನ್ನೂ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತವೆ 
ನಿಂಬುದು: ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣಿಗೂ ಭದ್ರ ತಿಯ ಭಾವ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಮಸಿ ಸಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಜೀವನದ ಆಧಾರವೇ ಇದು. ಸಮಸ್ಟಿಯು ನ ವ್ಯಕ್ತಿ? ಗೆ ಭದ್ರತೆ ಮತ್ತು 2 ಇಂತಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಡಬೇಕು, ಇದನ್ನು ಗತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಮಸ್ಟಿಗೆ ನೆರವಾಗಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲವಾದ ದಕ” ಸಮಸ್ಪಿ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಜಂಗ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಬಸವಯ್ಯನ ಮದುವೆಯ ಊಟದಲ್ಲಿ ಮಾಡರು ಎದ್ದು ನಿಂತು, “ ನ್ನೆರಡು 
ಕ ರಿರಾ ದೊಂದು ನ್ಯಾಯ ಅಯ್ಕೆ” (ಪ ಫಟ ೧೨೮) ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಎಲರ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಕರಿಯನ ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆದು ಕರಿಯ ಕ್ಷಮಾಪಣೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ, ದಂಡ ತೆರು 
ತ್ತಾನೆ ನೆ. ಸಮಷ್ಟಿ ಜೀವನ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾ ರವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿಜೆ, ತನ್ನ ಮೌಲ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದೆ. | 

ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಗೊರೂರರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅಹೆಂಭಾವದ ಈ 
ವಸ್ತು, ಕಥೆಯ ಗಮನ ಶಾಂತಿಯ ಕಡೆಗೆ. (ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇವು. "ಶ್ರೀನಿವಾಸ? 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತವೆ, ಆದರೆ "ಶ್ರೀನಿನಾಸ'ರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಜ ಅ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ RNS ಲ. ಶಾಂತಿಯೇ ಕಥೆಯಾಗಿದೆ ಎನ್ನಿಸುವಂತಹೆ 
"ಮಂತ್ರೋದಯ'ದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕೆಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಮೇಲೆಯೇ.) ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ವೈಯಕ್ತಿ ಕತೆಯ 
os ಸಮ್ಮ ಜೀವನದ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯನ್ನು ಹೆಚಿ ಿಸಬಬ್ಲದೆಂಟುದನ್ನು ಅವರು ಗುರು 
ತಿಸುತ್ತಾರೆ, ಸಮಷ್ಟಿ ಜೀವನದ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸೆ ಸಬಲ್ಲ ವೈಯಕ್ತಿ ಕತೆಯನ್ನು 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಅವರು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಮಲ್ಲಿಗೆಹಳ್ಳ ಯತ ಬಯಲಾಟದಲ್ಲಿ ಇಂತಹೆ 
“ವೈಯಕ್ತಿ ಕತೆಗಳು ಸೇರಿ ಸಂತೋಷದ ಅವರಣ ಸನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದನ್ನು ಕಾಣು 
ತ್ತೇವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಸಮಾಜದ ಜೀ a ಬಿಗಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ಮೆ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನೀಳಿಗೆಯಿಂದ ಪೀಳಿಗೆಗೆ ಉಳಿಸಿ ಸಾಗಿಸುವ ಸರಂಸರೆಯ ಚಿತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಕಥೆ ಪ್ರಾರಂಭ. 

3 4ಗರುಡಗಂಬಡ ದಾಸಯ್ಯ], ಪುಬಿ ೨೯೪. 


೧೭೪ 


ಈ ce A ಕ್ಟ ತ್ನ 


ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು 


(ಆಂಜನೇಯನ ಪ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಬಹು ಸೊಗಸಾಗಿ: ಮಾಡುನನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವ 
ವನು ಒಬ್ಬ ಮುಸಲಾ ನ. ) ಈ ಬಯಲಾಟದ ಅಭಿನಯ ಉದ ಕ್ಯೂ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಸ ದೆವಾಗು 
ತ್ರ ದೆ: ರಾಮನ ಕುಚತ ಅಸಂಬದ್ಧ. ಅವನು ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣನು "ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮ 
ಸಾಶಕೊಡ. ತಾರೆ ತ ಇನು ಹೆಂಗಸೆಂಬುದನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ "ದನಿಗೆ ವಿಧೇಯತೆಯನ್ನು ತೋರ 
ಸುಗ್ರೀವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ದಯೆತೋರಿ ಸುವಂತೆ ಬೇಡಿಕೆ ಕೊಳ್ಳಲು ಬ ow 
ದನ್ನೂ ಮರೆತಂತೆ ತೋರಿತ್ತು. ಸುಗ್ರೀವ ಹೆಸಿರು ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ ಸಟ್ಟೆ ಗಳಿಂದ 
ಹೂಡಿದ್ದ ಅಂಗಿಯನ್ನೂ "ಇಜಾರ'ವನ್ನೂ, ನಡೆಯದೆ ಇರುವ ರಿಸ್ಕ್‌ ಚನ್ನ ಧರಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅ ಅವನದು ದೆ ದೈಗುಣಿತ, ಪಿಶಾಚ ಕುಣಿತ. ಪದೇ ಪದೇ ಸ್‌ ನ್‌ ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಗುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗೆಲ್ಲ ತೂಕಡಿ 
ಸು ಸು ರಾಮನು ಬೆಚ್ಚಿ ಮ . ಆಂಜನೇಯನ 'ನೇಷ ಹಾಕಿದ ಆಚಾರ್ರು 
ಇಮನನ್ನು “ನಿರುಪಮ, ಪ್ಯಾ ದ” (ಪುಟ ೩೮) ಎಂದು ಹೊಗಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, 
ಹ ನಿರ್ಲಜ್ಜ” (ಅಲ್ಲೇ) ಎಂಬ ಸ್ತಿ ಸ ತಲ ಅಷ್ಪುತ್ಟಾ ರಿ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆದರೂ, 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರೂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಬಯಸಿ ಒಂದು ದ ಷ್ಟಿ ಯಿಂ ಓಟ ಸೊಗಸಿಗೆ 
ಭಂಗೆ ಎಸೆತ ಇಡೀ ನ ಬಯೆಲಾಟಿವನ್ನು. ಸೋ ನಲಿಯುತ್ತದೆ. ಭಾಗ 
ಹಿಸಿದವರ ತಪ್ಪು? ಪ್ರಿಗಳನ್ನು; ವ ಮರೆಯುತ್ತದೆ, ಕೊರತೆಗಳ ಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಅಹೆಂಭಾನನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕರಗಿಸಿಬಿಡುವುದು ಗೊರೂರರ. ಕಥೆಗ ಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ೨ ಸಾಧನೆಯ ಗೌರೀಶಂಕರ. ಅಹಂಭಾವವನ್ನು ಹೀಗೆ ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುನನ 
ರಿಗೆ ಸಂತೋಷವೂ ಇಲ್ಲದ ದುಃಖವೂ ಇಲ್ಲದ ಒಂದು ವರ್ಣನಾತೀತ ಮನಸ್ತಿತಿ. 
pe ಸ್ಥಿತಿಯ ಮೂರ್ತಿಗಳಾಗಿ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಒಬ್ಬ 
೨ವನ ಮನಸ್ಥಿತಿ ಅವನ ದೇಹದ ಸ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕಟವಾಗಿದೆ “ಅನನು ಕಾಲಾತೀತ. 
/ ಅವಥಿಗೆ ಮುಪ್ಪೂ ಇಲ್ಲ, ಬಾಲ್ಕ ವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನಿಗಿರುವುದು ಯೌವನ ಒಂದೇ. 
“ನಾನು ನೋಡಿದ ನಲವತ್ತು ಹಿ ಅವನು ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಒಂದೊಂದು ಸೆಲ ಎಂಬತ್ತು ವಸುಷದ ಮುಪ್ಪಿ ನ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರೂ ಸಹೆ ತಾವು 
ನೋಡಿದಂದಿನಿಂದ ಕರಿಯ ಹೀಗೆಯೆ ಇದ್ದಾನೆ ( (ಸುಟ ೫) ಎಂದು ಹೇಳಿದುದುಂಟು. 
ಅವನು ಕಪು ವು ಆದರಿ ಕರಿಯನ ಕಸು, ಆ ಭಗವಂತನ ಪರಿಪೂರ್ಣ ದೋಷರಹಿತ 
ಕಲೆ.” (ಅಲ್ಲೇ) “ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕಾಲರ ಚೆ ಗಿನ ಭಯದಿಂದ ಸೆಹಸ್ರ ನಾಮಾರ್ಚನೆ 
ಪೊಂಗಲು ಕೈಂಕರ್ಯಾದಿ ಗತರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ: ತೊಡಗಿರುವಾಗ, ಒಕ್ಕಲಿಗರು ಕನ್ನ ೦ಬಾ 
ಅಮ್ಮ, ಕತ್ತರಿಗೆಟ್ಟಿದ ಅವ ಗಳಿಗೆ ತಳಿಗೆ 'ಸನಿವಾರಗಳನ್ನು ಹೊರುತ್ತಿ ರುವಾಗ “ಕರಿಯ 
ತನ್ನೆ ಪ ನಾಡಿಗೆ ಸತ ಮಾರು ಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಜು ” (ಪುಟ ೬) 
He ಏನನ್ನೇ ಮಾಡಲಿ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ . "ಅನನು ಮಾಡುವ ನೂಲು 
ಉಕ್ಕಿನ ಚಯ ಗಟ್ಟ. ಆ Feat ನೋಡಿ ನನ್ಮೂ ರ ಬೋಟಿ ರು, "ಜನಿವಾರಕ್ಕೆ 
FY "ಬೆಸ್ತರ ಕರಿಯ, ಪುಟ ೫ ೧೪. 


ಗೊರೂರು 'ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಈ ತರಹೆ ನೂಲು ಮಾಡಬೇಕಯ್ಯ, ಒಳ್ಳೆ ರೇಷ್ಟೆ ಹಾಗೆ. ಆದರೆ ಏನು ಮಾಡುವುದು... 
ಇನ ಜೆಸ್ತ. ಇನನ ಕೈಲಿ ಜನಿವಾರ ಮಾಡಿಸೋಕೆ ಆಗದು' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ.” (ಪುಟ ೯) 
ಮೊದಲ ತುತ್ತು... ಐದು ಜನ ಮಕ್ಕಳು ಕರಿಯನಿಗೆ. ಅವಳು ತೀರಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ 
ಎರಡನೆ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ಒಂಬತ್ತು ಜನ ಮಕ್ಕಳು. ಅವಳೂ ಸತ್ತಳು. ಕಥೆ ಹೇಳು 
ವವರಿಗೆ ತೋರಿತು, ಇನ್ನು ಕರಿಯನ ತೋಳು ಮುಗಿಯಿತು, ಅವನು ಸೋತ ಎಂದು. 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಜ್‌ ಮನೆಗೆ ಹೋದಾಗ, “ಕರಿಯ ಎಂಬ ನನ್ನ ಕೂಗಿಗೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ಒಳಗಿನಿಂದ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಬಂದಳು. ಅವಳು ಕರಿಯನ ಮೂರನೆಯ 
ಹೆಂಡತಿ. ಕರಿಯ ಅವಳನ್ನು ಮಡುವೆ ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳಾಗಿದ್ದು ವು.” (ಪುಟ ೧೩) 
ಕಂಯನ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡತಿಯರ ಸಾವು, ಕಥೆ ಹೇಳುವವರು ಅವನ ಮನೆಗೆ ಹೋದಾಗ 
ಇಣುವ “ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೊಪ್ಪಲನ್ನೇ ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಇದ್ದ ಆತನ 
ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಮಕ್ಕಳು”, “ಇವರ ಸಂಖೆ ಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು ಕಾಲಿಟ್ಟ ರುವ ಮೂರನೆಯ 
ಹೆಂಡತಿ ಇವರೆಲ್ಲ ಕರಿಯನ ಕಾಲಾತೀತಕೆಯನ್ನು ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಮೂರ್ತವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. "ನಾಯ ಬಾಲ''ದ ನಾಯಕ ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸಕೇ ತಿಳಿಯದು. (ಮನುಷ್ಯ ಘ 
ಹೆಸರೀ ಅಲ್ಲವೇ ಇ ಅವನ ಪ್ರತೈ ತೆಯನ್ನು ಸಾರಿ ಹೇಳುವುದು?) ಅವನ ನಿಜವಾದ 
ಹೆಸರು ರಂಗ್‌ ಅವನನ್ನು ಜನ ಕರೆಯುವುದು ತೂರ ಎಂದು. ನಿನ್ನ ನಿಜವಾದ 
ಹೆಸರೇನು? ಎಂದು ಕಥೆ “ಹೇಳುವ ವರು ಕೇಳಿದಾಗೆ, “ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಬರು 
ತ್ತೇನೆ? (ಪುಟ ೩೩) ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೆತ್ತನೆಯ ವಯಸ್ಸಿ ನಾಜೆ ಅವನ ದೇಹ 
ಬೆಳೆದಿಲ್ಲ, ಬುದ್ಧಿಯೂ ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ತಂಜಿ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. 
ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ಅವನನ್ನು ಜೀತಕ್ಕಿಟ್ಟು, ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲ ತಾನು ಕುಡಿಯಲು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 
ತೂರ ಎಲ್ಲರ ಕೈಯಲ್ಲಿ “ಅಪ್ರಯೋಜಕ, ಕೈಲಾಗದವನು, ಸಡ್ಡಸಬಡೆ” (ಪುಟ ೩೫) 
ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಕಥೆ ಹೇಳುವನರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಸಿರುವ ತೊರ ಏನಿದ್ದರೂ 
ಎರಡು ಮೂರು ದನಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಅಸ್ಟೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಬಯ್ಯು 
ವನರೇ; ಶಾಮಾಚಾರ್ರು gt ಳು ಹೊರೆಯ ode .. ಪಾಪಿಷ್ಕ ಮುಂಡೇ 
ಗಂಡ” (ಪುಟ ೩೯) ಎಂದು ಬಯ್ಯುತ್ತಾ ರೆ; ಮಡಿವಂತಿಕೆಯ ಮೂರ್ತಿ ಕಾವೇರಮ್ಮ 
ಅವನನ್ನು ಬಯ್ಯು ತ್ನಾರೆ ಇರಿ, ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಜಪ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ 
RSS ನನ್ನು ಬಯ್ಯು ತ್ತಾರೆ. ಅವನು ದನ ಮೇಯಿಸ ಸಲು ಹೋಗುವಾಗ: ತಮ್ಮ 
ದನಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. “ಸಹಾ ಇನ ಮಾಡೋದೇನು? ಇವ ನಕ್ಳೆ ಲಿ ಬಡಾ 
ಕರು ತಡೆಯೋಕೆ ಆಗ್ರೆದೆ ಡ್ಯ? ಸ ಸಡ್ಡ ಮುಂಡೇಗಂಡ. ದನಗಳ ಪಾಡಿಗೆ ದನ” ಗ್ರೆ ಡೆ 
ರ್ರಥೆ” ಥ್‌ (ಪಿಟಿ ೩೮) ನಿಂದೂ ಎನ್ನುತ್ತಾ ರೆ. ಅನನು ಪ್ಲೇಗ್‌ ಎಂದು ಮಲಗಿದಾಗ, ಅವರ 
ಎನನ ಯೆಲ್ಲ ಅಸ್ಪವ್ನಸ್ನ, ತುರುಕರ ಗೋರಿಯ ಮೂಲಕ ಹೋದಕೆ ಸ್ತಾನ ಮಾಡ 


ಸ್ರಿ FR 


ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು 


ಜೀಕೆಂದು. ವಿಧಿಸಿ ದ್ದ ಕಾವೇರಮ್ಮನೇ ಈಗ ತುರುಕರ ಗೋರಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಯುತ್ತಿರುವ 
ಹಸುವಿನ ಹೆಗ್ಗ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾರೆ. ಶಾಮಾಚಾರ್ರಿ ಗೆ ಹೊಳೆಯ ಸ ಸ್ನ 
ವಿಲ್ಲ. ಪುರೋಹಿತರಿಗೆ ಜಸತಸ ಪನಿಲ್ಲ. ತೂರೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸ ನೆ. ಕಥೆ ಹೇಳುವ 
ವರು, “ಇವನಿಗೆ ರೋಗ ಬಂದುದು ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. ಇನ್ನಾದರೂ ಜನರಿಗೆ ಇವನ 
ಬೆಲೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ” (ಪುಟ ೪೪) ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕೆ. ತೂರ ದನಗಳನ್ನು -ಮೂರು. 
ಕಾಸು ಸಂಬಳ ಕೊಡದೆ ದನಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವವರ ದನಗಳನ್ನೂ. ಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, 
ಪುರೋಹಿತರ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬರುತ ತ್ತಲೇ,. ಪುರೋಹಿತರು, “ಹಾಳು ಡಿ! ಈ ಹೊರೆ 
ಮಲಗ ನಮಗೆ ಹೋಗುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ” (ಪುಟ ೪೪) ಎಂದು ಸಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ.! ಚಿತ್ತ 
ಶುದ್ದಿ, ಮನಶ್ಶಾ ಂತಿಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗಗಳಾದ ಸಾ ಸ್ನಾನ, ಮಡಿ, ಜನತನಗಳನ್ನು ಆ: ಅನುಸರಿಸು. 
ತ್ತಿರುವ ಬಲ್ಲವರ ಮಧ್ಯೆ ದೇಹೆ-ಮನಸ್ಸುಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆ ನಿಂತ ತೂರ. ಇವನು ಸಾವಿನ 
ಅಂಚನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬಹು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನ ಮಮತೆಯೂ ಇಲ್ಲದವನು. “ನಾನು 
ಎರಡು ಮೂರು ದಿನ ರೆಂಗ ಎಂದು ಕೂಗಿದೆ. ತೂರನು ಜವಾಬು ೫ ೊಟ್ಟಾಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ, ಇಲ್ಲದಾಗ ಇಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ನಾನೂ ಎಲ್ಲರ ದಾರಿ ಹಿಡಿದೆ. ರಂಗನೆಂಬ 
ಹೆಸ ರಿಂದ ಎರಡು ಮೂರು ದಿನ ನಾನು ಮೆರೆಯಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ತೊರ, ತೂರ: 
ನಾಗಿಯೇ ಶೋಭಿಸತೊಡಗಿದ.” (ಪುಟ ೩೩) 

ಕರಿಯನಂತೆ, ತೂರನಂತೆ ಬಾಳಿಗೆ ಅಂಟಿಯೂ ಅಂಟದಂತಿರುವುದು ಕಷ್ಟ. ಬಾಳಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪರಿಸರದೊಂದಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಬಾಂಧವ್ಯ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಷ್ಟು ಜೇ 
ವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಳಿನ ಧರ್ಮಸೆಂಕಟಿಗಳು, ಕಹಿಗಳು, ಸವಾಲುಗಳು ಇವನ್ನು ಗೊರೂರರು 
ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಕಥೆಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಾಜಿ ಸಾಧನೆ 
ಯನು ಕುರಿತವು. ಗೊರೂರರ ಭಹಕ ಒಳತೋಟ ಎನ್ನುವುದು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಲೆ, ಹಾಗೆ ಮಾಡಲೆ ಎಂಬ ಹೊಯ್ತಾ ಚಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುವ 
ಅಥವ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಮೌಲ್ಯಗಳು, ಮಾರ್ಗಗಳ ನಡುವೆ ತುಯ್ದಾಹುನ ಮನಸ್ಸು 
ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆಗಲೇ ನಾವು ಕಂಡಂತೆ, ಪರಿಸರದೊಂದಿಗೆ ವಾ ಅಹೆಂಭಾವ 
ಶಾಂತಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಾರಣ. ಈ ವಸ್ತುವನ್ನುಳ್ಳ ಸಿ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಗೊರೂರರು ಪರಂಪರೆ, ಸಂಪ್ರದಾಯ ಇವನ್ನು “ಮೂರ್ತ ಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವು 
ಪರಿಸರದೊಂದಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿವೆ, ಇವುಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇಂತಹೆ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ಯೊಂದು ಕಾರಣ. ಇಂತಹ ನಿರೂಪಣೆ 
ಯಿಂದ ಮತ್ತೊ ದು. -ಕಲಾತ್ಮ ಸಸ ರಿಣಾಮವೂ ಉಂಟು; ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸುತ್ತಲಿನ 
ಸಮುದಾಯದ. ವರ್ಣನೆಯಿಂದ 'ಔೀಶ(50800)ದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ನಾವ ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯ 
1 ಇಲ್ಲಿ ಕಥೆಗಾರರು, "ಹಾಸಿಗೆ ತಿಗಣೆ ಮುದ್ದಿ ಪ ನಿಮ್ಮ ಮೈಗೆ ಹೇಸಿಗೆ ಅಹುದು ಮುಟ್ಟಿ ಲು 


ನಮ ಕೈಗೆ? ಮೊಡೆಲಾದೆ ಮಾತನ್ನು ಉಲ್ಲ (ಖಿಸದಿದ್ದ ಕೀ ಉತ್ತಮನಾ ಗಿತ್ತು. ಈ ಉಸ್ಲೀಮಿನ. 
ಹ ಕಥೆ ನೇರೆ ಹೇಳಿಕೆಯಾಗಿಬಿಸುತ್ತದೆ ಎಸ್ಸಿ ಸುತ್ತ ಡೆ; 


14 
fe 


12 ೧ 


ಗೊರೂರು ಗೌರೆವಗ್ರಂಥ 


ವಾಗುವಂತೆ, ಇದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ; ಯಾವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಎಷ್ಟು ಹಿರಿಯನೇ ಆಗಲಿ, ಅವನ ಪೀಳಿಗೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಡಾಗ್ಗ (ಅನನು ಸ. ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಎಂಬುದರ ಜೊತೆಗೆ) ಅವನೂ, "ನಿರಂತರ 
ಹರಿಯುವ ಕಾಲದ ಪ್ರವಾಹೆದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ತೇಲುವ ವಸ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಕಾಣು 
ತ್ರೇವೆ. ಅಹಂಭಾವ, ಅತಿಭಾವುಕತೆ ಎರಡಕ್ಕೂ ಮದ್ದು ಯಥಾದೃಷ್ಟಿ- ಗೀr5pೀಂ- 
"ive. ವಿಶಾಲವಾದ ಕಾಲ-ದೇಶಗೆಳ ಹಿನೆ ಸ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ 
ಅವನಿಗೆ, ಅವನ ಸುಖದುಃಖಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಕೊಡಬೇಕು ಎಂಬುದು 
` ತಾನೇ ಎದ್ದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಗೊರೂರರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೇ ಅರಿವಿಲ್ಲದಂತೆ, ಕಥೆ 
ಗಾರರು "ಹೆರಟಿ ಹೊಡೆಹ ಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಕಾಣುವಂತಹೆ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ, ಪಾತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಹೆತ್ತಾರು ಜನರ ವ್ಯೆ a “ೀಳಿಗೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇದರಿಂದ 
ಆತ (ಪ್ರತ್ಯಯ, ಆತ್ಮ? ಗೌರವ Fs ಅಹಂಭಾವಕ್ಕೂ ನಡುವಿನ ರೇಖೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾ 
ಕಾಣುತ. ದೆ. | 

ಪರಿಸರದೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು, ಸಮಷ್ಟಿ ಜೀವನ 
'ದಲ್ಲಿ ಬೆರಿತು ಬಾಳುವುದು ಅಹೆಂಭಾವದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಹೋಗಬಹುದು, ಈ 
ಅಹೆಂಭಾವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಜೀವನವನ್ನೂ ಸಮಷ್ಟಿ ಜೀವನವನ್ನೂ ಕಲಕುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
“ಗೆಂಡುಬೀರಿ ಹೊಸೆಬಿ?, "ಪುಟ್ಟ ಮಲ್ಲಿಗೆ? ಮೊದಲಾದ ಹೆಲವು ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ಈ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಂಭಾವ ಪರಂಪರೆ, ಸಂಶ್ರದಾಯಗಳನ್ನೆ ಹೊಲಸುಗೊಳಿಸಿ ವೈಯ 
ಕಕ ಲಾಭಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಳ ನ ವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೆ (ವೆ. ಆದರೆ ಅಹೆಂಭಾವಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನೊ ೦ದು ಮುಖವುಂಟು. “ಇದು ಸಮಷ್ಟಿ ಜೀವನದ ”'ರತಿ-ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಗುರು 
ತಿಸಿ ಇರುವ ಗೌರವವನ್ನು ಗುರುತಿಸದೆ" ಮರೀಚಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತದೆ. 
“ಕಮ್ಮಾರ ವೀರಭದ್ರಾಚಾರಿ ಜೋಯಿಸನಾದುದು? ಇಂತಹೆ ಅಹೆಂಭಾವದ ಚಿತ್ರಣ. 
ಗೊರೂರರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೋದ್ದೇಶ ಕಲೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಆಗಲೇ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಹೀಗೆಂದರೆ ಕಲೆಯೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಉಪ ಸದೇಶದ ಸ ಸ್ರಬಂಧವಾಗುವ ಅಪಾಯ 
ಈ ವಸ್ತು ಮತ್ತು ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಆದರೆ ಕಥೆ ಮೊದಲು ಒಲಿಸುವುದು 
ನ ವೀರಭದ್ರಾಚಾರಿಯ “ಏಟನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ, ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದ ಸಿಡಿಯು 
ದ್ದ ಉರಿಯುವ ಹೊಟ್ಟು ಮತ್ತು ಕೆಂಡಗಳು, ಕತ್ತಿಗೆ ಕತ್ತಿ ಎದುರಾದಾಗ ಅವು 
ಅಲಗುಗಳಿಂದ ಹಾರುವ ರತ್ನಕಿಡಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಸಂಜೆಯ 


[20] 
'ಮಬ್ಬುಗತ್ತ ಲೆಯಲ್ಲಿ, ಕಮ್ಮಾ ,ರನ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ' ಕೆಲಸ ನಡಿಯು ತ್ರಿರುವಾಗೆ 
ಹತ್ತ ೬18 ರಾಮಬಾಣದಂತೆ' ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ಹೊಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ತಿಡಿಗಳ ಪ ಗ್ರಸರಣ 


ವಿನ್ಯಾಸವ ವನ್ನೂ ನೋಡಲು ಹೆಳ್ಳಿಯ ಹುಡುಗರೆಲ್ಲ ಕಮಾ ರನ. ಮನೆಯ UE: 
ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹುಡುಗರಿಗೆ ಅಲ್ಲ ನಿತ್ಯವೂ ಬ ನಾಣಿ ಬಿರುಸುಗಳ ನಯನ ಮನೋಹೆರ 


1 «ಕಮ್ಮಾರ ನೀರಭದ್ರಾಚಾರಿ? "ಪುಟ ೧-೧ 


೧೭೮ 


ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು 


ಪ್ರದರ್ಶನವೇ. ಆ ಮಬ್ಬು ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ, ಸೊಂಟದವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ಚೌಕವನ್ನು 
ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು, ಕಾದ ಕ ಇದಿಂದ ಹಾ ರುತ್ತಿರುವ ಕಿಡಿಬಾಣಗಳು ತನ್ನ ಮೈಮೇಲೆ 
ಪುಷ್ಪ ವೃಷ್ಟಿ ವಾಚ ಎಂಬಷ್ಟು ಅವುಗಳ ಹೆತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿ ಕುಳತಿರುತ್ತಿ ದ್ದ ಅರೆ 
ಮಿ ಿಯಿನ 'ಕಮ್ಮಾ ರ, ಬಾಲಕರಿಗೆ ಅಲ್ಲಾ ವುದಿ ೀನನ ಮಾಯಾದೀನದ ವ ಮಾಂತಿ ತ್ರಿಕನಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತ, ದ್ದ ಫು. % (ಪುಟ ೧) ಹೀಗೆ ಕತ್ತ ಲ ಮಧ್ಯೆ ಬೆಳಕನ್ನು ಹೆರಿಸುವ ಮಾಂತ್ರಿಕನಾಗಿ 
ಕಮ್ಮಾರ ವೀರಭದ್ರ ಚಾರಿ ಮೊದಲು ಾಣುವುದು CE ದೆ. ಇದರ 
ನಂತರ ಎರಡನೆಯ ಚಿತ್ರ, “ಬ “ಬಾಚಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವನು ಮರ ಕೆತ್ತ ಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿದರೆ, ಒಂದು ಆಳಿಗೆ ಎತ್ತಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತಹೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಚಕ್ಕೆಗಳು ರಣಹೆದ್ದು 

ಇರಿದಂತೆ ದೂರ ಹಾರಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ದನ್ನ ವು.” (ಪುಟ ೨) ಹೀಗೆ ನೀರಭದ್ರಾ ಚಾರಿಜಿ ೈತನ್ಯದ 
ಚಿಲುಮೆಯಾಗಿ ಕಣ್ಣಿನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಕಥೆ ವೀರಭ ನದ್ರಾಚಾರಿಯದು ಎಂದು 
ಕಂಡರೂ, ಅವನೊಬ್ಬ ನದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. "ಜೋಯಿಸ ನಾಗುವುದು ಆಚಾರಿಯಾಗುವುದ 


ಟಬ 


“ಬ 
ಕಂತ ಸುಲಭ, ಅದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಲಾಭವೂ ಉಂಟು” (ಪುಟ ೬) ಎಂದುಕೊಂಡ ಎನ್ನು 
ತ್ತಲೇ ರುದ ವಾಕ್ಯಗಳು : "ಈ ಹೊಸ ಉತಾ ಹೆದಲಿ ಅವನಿಗೆ ತಾನು, ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತ 
ನ 1) 
೪ 


ಸನೆಗಳೂ ತಾನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ಮನೆಗಳೇ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 


ಜಾ "ತಾನು ಮನೆಯ ಕಂಬ, ಜೋಯಿಸ ಬರಿಯೆ ಮನೆಯ ಬಣ್ಣ? 
ಎಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ಮರೆಯಿತು.” ತ ೭) ಹೀಗೆ ಸ ಸಮಷ್ಟಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ ರಸ್ವಾನ ನ 
ಗಳತ್ತ' ಗಮನ ಹೆರಿಯುತ್ತ ದೆ. ಅವನ ಲಾಭದ ಕಡೆ ; ಗಮನಕೊಟ್ಟು ಜೋಯಿಸನಾಗು 
ತ್ತಲೆ, ಅವನ ಮನೆಯ ಪಾಡಿಗಿಂತ 4 ಭಾವ ವರ್ಣ AN ಮಿದು ಇತರ ಮನೆ 
ಗಳ ಪಾಡುಗಳು. ಕಥೆ ಮುಗಿಯುವುದೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುನ ಚಿತ್ರದೊಡನೆ; ಅದೆರಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಬೆಳಕಿಗೆ. “ತುಮುರು ಬಡಿದಿದ್ದ ಬ ನಾಚಿ ಆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಗೆರೆಯಂತೆ ಹೊಳಪಾಗಿ ತೋರಿತು. ಮೋಡಗಳು ಚದುರಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರಾಗಿ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳು ಕಾಣತೊಡಗಿದವು.” (ಪುಟ ೧೨-೧೩)ಅನಂತರ, “ತೆಣಾರ್‌ ಠಣಾರ್‌ ಎಂದು ದಪ್ಪ 
ದನ್ಟ ಚಕ್ಕೆಗಳು ಹಾರತೊಡಗಿದವು.” (ಸುಬ ೧೩) ಊರವರೆಲ್ಲ ಅವನ ಮನ 
ಧಾವಿಸುತ್ತಾ ಕೈ ಎಲ್ಲ ಸೇರಿ ನಾಲ್ಕೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಅವನ ಮನೆಯನು, ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 
ಮತ್ತೆ ವೀರಭದ್ರಾಚಾರಿ ಸ; ಮಸ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಭಾಗೆವಾ ತಾನೆ. 

ಚೆ (ನ ಉಡುಗಿ, ಮತ್ತ, ಚೈತನ್ಯ ತುಂಬಿ ಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣ 

ಮಡೆ ಭಾಟ್‌ ಜಿ. 
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ದಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದು ತ ಭಾವನೆ. ಅವರ ಇತರ ಕಥೆಗಳ ಟೋ | ಸಿರು 


ಬರುತ್ತಾರೆ, ಗಟ್ನ ವ್ಲಕಿತ್ನ ಶ್ರದ ಗೆಂಡಸೆರು ಹೆಂಗಸರು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಮನುಷ 


ನಾ ಗಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ಮ ನ್ಯ X 
1 «ವೈಯ್ಯಾರ, ಪುಟಿ pi 


೧೭೯ 


ನ್ನ 


ವೆಗ್ರಂಥೆ 
ಉಂ ಕೆಟ್ಟತನ ಎಷ್ಟಿರಬಹುದು, ಗಟ್ಟ [ಗತನ ಎಸ್ಟಿರಬಹುದು. ಎಂಬುದನ್ನು 
ಗೊರೂರರು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು Teds ಬೂತೆಯ್ಯ, 
ಅಯ್ಯು, ಗುಳ್ಳ ಇವರ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಓದಬೇಕು. ಸುಮಾರು ಒಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಪದಗಳ ಈ ದೀರ್ಫ್ಥ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬೂತಯ್ಯನ ಪರಿಚಯವೇ ಸುಮಾರು `ದೂನಕೆ 
ಸಾವಿರ ಪದಗಳನ್ನು ಆಕ್ರ ಮಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಪರಿಚಯದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಒಂದು ಭಾಗೆ: 
"ಬೂತಯ್ಯತ ನವರು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಪಾಳಯಗಾರರಂತಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ಶಿಶುಪಾಲ, 
ಜರಾಸಂಧ, ರಾವಣ, ಕಳಿಂಗ ಎಂದವರು ನಮ್ಮ ಕಡೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಜನ ಇದ್ದಾ ರೆ. 
ಅವರು ದುಷ್ಟರು, ಘಾತಕರು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ "ಇರಲಿಲ. ಅವರು 
ಯಾವ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಹೇಸುತ್ತಿ? ರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಮನುಷ್ಯನ ಭಯವಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ದೇವರ ಭಯ ಸತ್ತ ನಂತರದ ಭಯವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕುಂತು ಯೋಚಿಸ 
ಬೇಕಾದುದು ಸತ್ತ ನಂತರವೆಂದು ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಯಾರ ಮೇಲಾ 
ದರೂ ಕೋಸ 'ನಿಂದಕ್ಕೆ ಅವನ. ಮನೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯನ್ನು ನೆತ್ತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದಲೂ ಅವರ ಕೋಪವೂ ದ್ರೇಷವೂ ಶಾಂತವಾಗುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ...ಅವನ ಹೊಲಗದ್ದೆ ಗಳಿಗೆ ಹೊಡೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದನಗಳನ್ನು ನುಗ್ಗಿಸಿ ಪೈರನ್ನು 
ನುಣ್ಣಿ ಗೆ ಮೇಯಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಅದರಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತಿಯಾಗೆದಿದ್ದ ಕಿ ಅವನು ಒಬ್ಬ ನೇ 
ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಅವನ ತಲೆ ಒಡೆದು ಸೊಂಟವನ್ನು ಮುರಿದು ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ನಬ 
ಊನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು (ಅವನ ದನಗಳ) ಕಾಲನ್ನು ಮುರಿದು ಬಾಲವನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು... ಅವ ನ ಹುಲ್ಲು ಮೆಜೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಬೂದಿಯನ್ನು ಎರಡು 
ಮೈಲಿ ಉರುವುತ್ತಿದ್ದರು.. .ತಮ್ಮ್ಮ ಕಾಫಿ ತೋಟಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದ ಆಡುಗಳನ್ನು. ಅಸ್ಲೇ 
ಕೊಂದು ಗಿಡಗಳ ೭ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಗೊಬ ಿರಕ್ಸಾಗಿ ಹೊತುಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು” (ಪುಟ ೩-೪) 
“ಬೂತಯ್ಯನವರ ಈ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ ಸಂಖ್ಯೆಯ ವೈರಿಗಳಾಗಿ 
ಸ) ಒದೆತಗಳಂತೂ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಬಿದ್ದಿ ದೆ ಒಕ್ಕಲಿಗರೂ ತಿಗಳರೂ ಹೆರಿಜನರೂ 
ಒಟ್ಟೊಬ್ಬಾಗಿ ಗುಂಪು ಕೂಡಿ ಅವರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಿ "ಇಡಿಕಿ' ಮೈಯಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಯುನ ನೆಗ್ಗಿ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ ರೆ. ಕ್ಸ ಕಾಲುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಗ ಡಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಇವಾವುದರಿಂದಲೂ ಬೂತಯ ನವರು ಹೆದರಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಘಟನೆಯಿಂದಲೂ 
ಮನುಷ್ಯ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ದ್ದೆ ಕಸವೂ ಕೋಪವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದ್ದು ವು.” (ಪುಟ ೫) 
ಹೆಣ ಒಂದನ್ನು "ಬಿಟ್ಟು ಬೇರಾವುದರಲ್ಲೂ ಮಮತೆ ಇಲ್ಲದ ಬೂತಯ್ಯ ನವರು ಮಗ 
ಅಯ್ಯುವಿಗೆ, " ಕೈತಾಗೆ 1ನ NX ಎಂದರೆ ಸಾಕು, ಆರು ತಿಂಗಳು ಪಾಸ ಸುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ರೆ” 
(ಪುಟಿ ೮) ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಲ: ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಿರು. ಬೂತಯ್ಯ ನವರ ಮಗನಾದ ಲವು 
ದೌಸಷ್ನ ೈದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಬೂತಯ )ನವರಷ್ಟು ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯು 
ಅನನ ಇಲ್ಲ ದ್ದು ದರಿಂದ ಅನನು ಹಲ್ಲು ಕಿತ್ತ ಹಾವರಂತಾಗಿದ್ದನ ನು. 
ಬೂತಯ್ಯನ ಕೌ, ಿರ್ಯಕ್ಕೆ ಬಲಿಗಳಾದ ಕ್ಕೆ ರೈತರ ತರ ವಿಷೆಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ, 


೧೪೦ 


ಟ್‌ 
ಗೊರೆ. ರೂರ? ಗೌರ 


J 


ಸಣ್ಣ ಕಫೆಗಳು 

*ಆದರ್ಶೀಕರಣ' ಅಥವಾ ಸರಳೀಕರಣವಿಲ್ಲ. ಬೂತಯ್ಯ ಕ್ರೌರ್ಯದ ಮೂರ್ತಿ, ರ್ಸೈ ತರು 
ಸಹಾಯಹೀನ ಸಜ್ಜ ನರು ಎಂಬ ಸುಲಭವಾದ ಪಕ್ಷ-ಪ್ರತಿಸಕ್ಷಗಳ ಚಿತ್ರಣ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. “ರೈತ 
ಸಿಗೆ ಮರೆತೂ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನು ಆಡಬೇಡ” (ಪುಟ ೮-೯) ಎಂಬ ಬೂತಯ್ಯನ 
ಬುದ್ದಿ ವಾದ ನ್ಯಾಯವಾದದ್ದೆ ಎನ್ಸಿಸುವಂತೆಯೇ ಅವರೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ. 
ಅಯ್ಯ ದಯೆ ತೋರಿಸಿ ಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಹಣ ಬಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟರೆ, ಬೂತಯ್ಯನವರು 
ಕಾಸಿಗೆ ಕಾಸು ಕೂಡಿ ಹಾಕಿದ್ದೆಲ್ಲ ಇವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಾರಿ ಹಿಡೀತದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕಾದುದನ್ನೂ ಕೊಡದೆ ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ನೋಡುತ್ತಾರೆ. 

ಬೂತಯ್ಯ, ಅಯ್ಯು ಅವರ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದ ಸೆಂಕೇತ, ಅವರ ಹಠ ದ್ವೇಷಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ ಬಂದ ಹೆತದ್ರೇಷಗಳ ಮೂರ್ತಿ ಗುಳ್ಳ. ಅವನೊ ಕಟ್ಟ ವನೇ. “ಜಾಲಹೆಳಿ 

ಲಿ ಗುಳ್ಳನು ಕೀಚಕನಾಗಿದ್ದನು....ಅವನು ಹೆದರುತ್ತಿ ದ್ದು ದು ಬೂತಯ್ಯನವರೊಬ್ಬ 
ನಿಗೆ ಮಾತ್ರ....ಗುಳ್ಳನಿಗೂ “ರೈತರು ಕುರಿಗಳು, ಅವರನ್ನು ನಾವು ತಿನ್ನಬೇಕು, ಅವರು 
ಇರುವುದೇ ನಮಗಾಗಿ' ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಇದ್ದಿ ತು.” (ಪುಟ ೧೩) ಗುಳ್ಳನಿಗೊ ಅಯ್ಯುವಿಗೊ 
ಜಗಳವಾಗಿ ಗುಳ್ಳ ಅಯ್ಯುವಿಗೆ ನಾಲ್ತು ಬಾರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅಯ್ಯು ಗುಳ್ಳನ ಮೇಲೆ 
ಕ್ರಿಮಿನಲ್‌ ಮೊಕದ್ದಮ್ಮೆ ಒಂದನ್ನೂ ಸಿವಿಲ್‌ ಮೊಕದ್ದಮ್ಮೆ ಒಂದನ್ನೂ ಹೊಡಿದ. 

ಕಥೆ ಓದುವಾಗ ಕಾಣುನೆ ನೋಟ ಸಣ್ಣದಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ, ಸಣ್ಣದ 
ಪಲ್ಪಿಯೇ ಸುಳಿಗೆಳಲ್ಲಿ ನುಂಗಲು ಹೆವಜಿಸುತ್ತ ಕ್ರಮೇಣ ಅಗಲವಾಗಿ, ಪ್ರಬಲವಾ 
ಪ್ರುವಾಹೆವಾಗುವ ನದಿಯದು. ಅಯ್ಯು-ಗುಳ್ಳರ ಜಗಳ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಮೇಲೆ ಬರುವ 
'ಕೋಲಿಕೆಗಳೆಲ್ಲ ಅರ್ಥವತ್ತಾದುವು. ಜನ ಅವರನ್ನು ಸ್ಲೇಗು, ಕಾಲರಾ, ಮಾರಿ, 
ಮಸಣಿಗಳಿಗೆ, ಧೂಮಕೇತುಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗುಳ್ಳನೇ ಅಯ್ಯುನನ್ನು ಹುಲಿಗೂ 


ದಿ 


5 


ತನ್ನನ್ನು ಹುಚ್ಚುನಾಯಿಗೂ ಹೋಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಅವನು ಗಾಯಗೊಂಡ ಹಾವಿ 
ಸ್ನ ಶ್‌ ಮಿ pee) 5) ಜಾ ೨ ಎಳ್ಳ ೨ ಣು ಸುಳ 
ನಂತೆ ಬುಸುಗುಟ್ಟು ಹ್‌ ಪ್ತ ವ್ಯಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಸ್ರ್ಯಕ್ಸ ಜನರ ಬೀಕಾಗಿ, ಖಳು) 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ದ್ವೇಷ ಪ್ರವಾಹೆವಾಗಿ ಬಲಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿದ್ದು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಹಟ್ಟು ತ್ತದೆ. ಗುಳ್ಳನ ಹೆಂಡತಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿದಾಗೆ, ಗುಳ್ಳ ಅಯ್ಯುವನ್ನು ಕಡಿಯು 
ತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಛಲ ಹಿಂದಿದ್ದಾನೆ. “ನೀವು ಈ ದಿನ ಊರು ಬಟ್ಟು ಹೋಗಿ” 
ಎಂದು ಗುಳ್ಳನ ಹೆಂಡತಿ ಅಯ್ಯುವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡರೆ ಅಯ್ದು “ಆಗಲಿ ಆತನ 
ಗಯಿಸ್ತ ಪಿ” (ಪುಟ ೨೦) ಎಂದಿದ್ದಾನೆ . ಒಬ್ಬ ಕ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮಚ್ಚು, ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಕೈಯ್ಯ 
ಬಂದೂಕು. ಇದನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಗುಳ್ಳನ ಹೆಂಡತಿ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಹೆರಿಯ 
ತ್ರಿದ್ದ ನದಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಾಳೆ. ನೀರಿಗೆ ಇಳಿಯಲು ಯಾರಿಗೂ ಕ 
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ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥೆ 


ಹಠ ಹಡಿದಿದ್ದಾ ನೆ; ಇ ಇಬ್ಬ ರೂ ಸಾಯಲು ತಾವು ಸಿ ಸಿದ್ಧರಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿ 
ಪಾಲುಮಾಡಲು ತವಕಪಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ:ಈದೆ ದೆ ಲಷ ಹತ್ತಿ ಉರಿಯುತಿ ರುವಾ 


ಅದಿ 


ಹೆಂಡತಿ ಪ್ರವಾಹೆದಲ್ಲಿ ಬಿದ ಕೇಯುವ ತವಾ ಭೂ ಒಬ್ಬನೇ, ಅಯ್ಯು 


p 
1% 


[J 
ಅಯ್ಯು ಪಂಚೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟ ಟ್ಟ ಸುಳಿ ಸುಳಿಯಾಗಿಯೂ ನೊ ರೆನೊರೆಯಾ 
ಗಿಯೂ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತಾನೆ, ಕಣ್ಮರೆಯಾಗು ನೆ. ಎಂದರೆ 


ತಿಳಿದು ತಿಳಿದೂ ಸಾವಿನ ಬಾಯಿಗೇ ಜಾರುತ್ತಾ. ಜನ 'ಯ್ಯುವಿನ “ಆಸೆ ಬಿಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಪ್ರವಾಹೆ ಗುಳ್ಳನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದೆ; ಅಯ್ಯು 
ಅವಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಸಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕಡೆಗೂ ಅವಳನ್ನು ಉಳಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 

ದ್ವೇಷದ ಪ್ರವಾಹೆ ಹೀಗೆ ಭೋರ್ಗರೆದು ಗುಳ್ಳನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನ ಬಲಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳು, ವಂತೆ ಉಕ್ಕಿ ಇಳಿದಮೇಲೈ, ಅಯ್ಯು ವಿನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ ಇಳಿಯುತ್ತದೆ ಜಿ ಎಲ್ಲ ವ್ಬೆ ರ 
ವನ್ನೂ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಬೇಕು, ಎಲ್ಲ ಕೇಸುಗಳನ್ನೂ ವಾಷಸ್ತು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬುಂಡೆಕ್ಯಾತ ಎನ್ನುವವನು, “ನೀನು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು. 
ಬದುಕಿಸಿದರೂ ಗುಳ್ಳ ಬೇರೆ ನಿನ್ನ ತಲೆ ಒಡೆಯುವುದನ್ನು ಬಿಡೋದಿಲ್ಲ... ಸಾಯಲಿ ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ನೀನು ಸುಮ್ಮನೆ ಇರಬೇಕಾಗಿತ್ತು” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಕೆ (ಪುಟ ೨೩) ಗುಳ್ಳ ಶೆ ಕೇಸುಗಳನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯು ಅರೆದು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು 
ಅವನ ನಿರೀಕ್ಷಣೆ. ಅಯ್ಯುವಿನ ಲಾಯರೂ ಅಯ್ಯುವಿಗೆ ಏನಾಗುವುದೋ ಎಂಬ 
ಆತಂಕದಲ್ಲೆ ಇದ್ದಾ ರೆ. ಅಂತೂ ಮೊಖದ್ದ ಮೆ ವಜಾ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಯ್ಯು ಈಗ ಗುಳ್ಳ 
ನನ್ನು ಒಕೆಸಿಹಾಕುಕಾ ನೆ ನೆ ಎಂದು ನಿಂೀಕ್ರಿಸಿದವಂಿಗೆ, ಈಗ ಅಯ್ಯುನಿನ ಒಳ್ಳೆ ಜತ 
ನೋಡಿ ಕೋಪ ತಿರಸ್ಸಾರ. ಲಾಯರ ಫೀಜು ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಗುಳ ನನ್ನು "ದಸ್ತ ಗಿರಿ 
ಮಾಡಲು ಅಮಾನ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅಯ್ಯು ಬಂದಾಗ “ನಾನು ಜೈಲಿಗೆ SAE 
ನೋಡೋಕೆ ಅಯ್ಯು ಬರ್ತಾ ಅವನೆ. ಬರಲಿ, ಬರಲಿ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಅಯ್ಯುವಿಗೆ 
ಹೆಬ್ಬ ಮಾಡ್ತೀನಿ” (ಪುಟ.೨೭-೨೮) ಮಿಡುಕು ತ್ತಾನೆ ಗುಳ್ಳ. ಅಯ್ಯು ತಾನೇ ಹೆಣ 
ಕೊಬ್ಬು ಗುಳ ನನ್ನು ಬಿಡಿಸುವೆನೆನ್ನು. ತ್ತಾನೆ. ಗುಳ್ಳ ಒಪು ಫ್ರೈವದಿ ಲ; ಅವನ ಖುಣ ಗುಳ ನಿಗೆ 
ಬೀಡ, ಿರೆಮನೆಗಾಜರೂ ET “ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ಈ ರ 
ವನ್ನು ತೀರಿಸುವಿಯಂತೆ” (ಅಲ್ಲೇ) ಎಂದು ಅಯ್ಯು “ಳಿದ ಮೇಲೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ನೆ; 

ಈ ಮಾತು ಅಯ್ಯು ಹೇಳಿದ್ದು ಗುಳ್ಳ ಹೆಣ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂದು, ಅಷ್ಟೆ. ಆದರೆ 
ಗುಳ್ಳ, “ಅಯ್ಯು ನನಗೆ ಈ ಹೆಣ ಸಾಲ ಕೊಟ್ಟವ್ನೆ. ಅಸಲು ಬಡ್ಡಿ ಎರಡ್ಡೂ ದುಡಿದೇ 
ತೀರಿಸಬೇಕು. ಈ ಅಯ್ಯನ ಒಂದು ಕಾಸು ಬುಣವೂ ನನಗೆ ಬೇಡ. ಸಾಲ ತೀರೋ 
ಗಂಟಿ ಅವನ ಮಗನಾಗಿ ದುಡೀತೇನೆ....ಇದು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ದೇವರ ದಯ ಇದ್ರೆ 
"ಗುಳ್ಳ, ದ್ವೇಷ ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯೋಲ್ಲ? ಎಂದು ಅಯ್ಯ ನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿಯೇ ಆಗ್ಮತೆ” 
(ಅಲ್ಲೇ) ಎಂದೇ ಕೆಲಸ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. (ದ್ವೇಷ ಸಾಧನೆಗೆ ದೇವರ ದಯ ಬೇಡುವ 
ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸ ಜತೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ದಯ-ದ್ರೇಷಗಳು ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯ 
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ಸಣ್ಣಕತೆಗಳು 


ದಲ್ಲಿ, ಒಬ್ಬನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮಿಂಚುವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು.) ಅವನು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಛಲವೇ. ಅವನ ಕೆಲಸದ ನಿಷ್ಟೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅಯ್ಯು ಬೆದರು 
ತ್ತಾನೆ. “ಇವನ ಕಿಚ್ಚು ಇನ್ನೂ ಆರಿಲ್ಲ. ದ್ವೇಷ ಸ್ವಲ್ಪ ವೂ ಕಡಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ” (ಪುಟ ೨೯) 
ಎನ್ನಿಸುತ್ತ ದೆ. ಅಯ್ಯುವಿನ ಸಾವಿರಾರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಸಕ್ಕಿಂತ ಕಡೆಯಾಗಿ ಕಂಡು 
ಅಯ್ಯುವಿಗೆ ತಲಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದೊಂದು ಭಯಂಕರ ಕರ್ತವ್ಯನಿಷೈೆ. 

ಅಯ್ಯುವಿನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ ಮಾಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಗುಳ್ಳನಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವ ದ್ವೇಷ 
ಮತ್ತೆ ಪ್ರವಾಹವಾಗಿ ಉಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಗುಳ್ಳನ ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಜನ ಅಯ್ಯುನಿನೆ ಮೆನೆ 
ಯನ್ನು ಲೂಟ ಮಾಡಲು ಬಂದಾಗ “ಅಯ್ಯನೇನಾದರೂ ತುಟಕ್‌ ಪಿಟಿಕ್‌ ಅಂದರೆ 
ಅನನನ್ನು ಕಡಿದೇಹಾಕಬೇಕು” (ಪುಟ ೩೩) ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನ ಮಾಡಿ ದೊಣ್ಣೆ, 
ಕತ್ತಿ, ಕೊಡಲಿ, ಮಚ್ಚು ಹಿಡಿದು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ ಜನ. “(ಗುಳ್ಳ ನ) ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಆಗೆ 
ಕುಡಸ್ಟು ದ್ರೇಷವೂ ನಿಶಾಚತನವೂ ರಾಕ್ಷಸಭಾವವೂ ಅಯ್ಯು ವಿಸಿ ಮತ್ತಾ ನಾಗಲೂ 
ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ನ ಊರ ೩೫) ಬಂದವರು ಮನೆಯನ್ನ. ಲ್ಲ ಲೂಟಿ ಮಾಡುತಾ ಕೆ: ಕೆ “ಅಯ್ಯು 
ನಿನ ಹೆಂಡತಿಯು ಕೆ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಳೆಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದು. ಕೆಳಕ್ಸೆ ಹಾಕಿದಳು. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಒಬ. ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಗುಳ್ಳನು ಹಾ ಎಂದು ಗದರಿಸಿದರು. 
ಬಳೆಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಮುಟ್ಟ ಸ 4: (ಪುಟಿ ೩೬) ಗುಳ್ಳನ ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅಯ್ಯು 5 
ಉಳಿಸಿದ "ನಿನ ನೆಟ್ಟ ಬೀಜ ಜಿಕಿಯ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ. ಉರಿದುಹೋಗಿಲ್ಲ. 

ದ್ರೇಷ ಹಿಂದೆ "ಪ್ರವಾಹವಾಗಿ ಉಕ್ಕಿತು, ಈಗ ಬೆಂಕಿಯಾಗಿ ನಾಲಗೆ ಚಾಚುತ್ತದೆ. 
ಜನ ದನದ ಕೊಟ್ಟಿ ಗೆಯನ್ನು ಲೂಟಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಲಾಂದ್ರವು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಉರುಳಿ 
ಹುಲ್ಲ ಲು ಹೆತ್ತಿ ಕೊಳ ಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. ಶೈತರು ಬೇಕೆಂದೆ ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ “ಹಚ್ಚಿ ದರೆಂದು ತಿಳಿದ 
ಅಯ್ಯುವಿಗೆ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಉರಿಯುತ್ತಿ ರುವ ಮನೆಯಿಂದ 
ಬರುವುದಕ್ಕೂ ಹೆದರಿಕೆ. ಮತ್ತೆ ಸಾವು-ಉಳಿವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ತೂಗಾಟ. ಅಂತೂ 
ಅವರು ಪಾರಾಗುತ್ತಾ ರೆ. ಪೋಲೀಸ್‌ ಇನ್‌ ನ್ಸ್‌ ಸೆಕ್ಟರು ಸ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗುತ್ತಾ ರೆ. “ಅಯ್ಯುವು 
ಗುಳ್ಳನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅದು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಕಕೋರವೂ ನಿಷ ಸ್ಕುರವೂ 
ಆಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಶಶ್ಟ್ರಾತ್ತಾನ ಪದ ಸೂಚನೆ ಏನೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ...“ಈ ಬಾರಿ ಮಣ್ಣು 
ಹೊರೋದೆ ನಮ  ಹಣೆಬರ್ಯ, ಇಷ್ಟಾಳಿಗೂ ಬೇಡಿ ಬಿಗಿಸೋದ್ದ ಅಯ್ಯ ಬಿಡಾ ನೈ: 9” 
ಎಂದುಕೊಂಡು ತರು... ಬಂದುದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಸಿದ್ದ A ಚ (ಪುಟ ೩೯) 
ಅಯ್ಯುವು ಇನ್ಸ್‌ ಪೆಕ್ಟರಿಗೆ, “ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಯಾರೂ ತುರಿ .ಎತ್ತು ಲಾಂದ್ರ 
ವನ್ನು Toe ಕಿ ಹುಲ್ಲ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಮನೆ ಸುಟ್ಟುಹೋಯಿತು” 
(ಪುಟ ೪೦) ಎನ್ನುತ್ತಾ ನೆ. ಇನ್ಸ್‌ ಸೆಕ್ಸ ರು 'ಚಕಿತರಾಗಿ, ಕೋಪಗೊಂಡು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. «ಗುಳ ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸ ಸಲ್ಲ ಲ್ಸವೂ ದೆ ಶ್ರೇ ಷವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಶ ಶ್ಚ್ವರ್ಯವು ಮೂಡಿ 
ಮಾಯವಾಗಿ ಕ್ಷ ತಜ್ಞ ತೆಯೂ ದೈನ್ಯ ಪ "ಅಲಿ ಕ ವು.” (ಆಲ ©) 

ಮತ್ತೆ kf ಪ್ರವಾಹೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಜಾನಿ ಕಟ್ಟಿ ಒಡೆಯುತ್ತ ಡೆ. ನೀರಿನೆ 


೧೮೩ 


ಭೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ರೂಪವಾಗಿ ಧಾವಿಸುವ ಸಾವಿನ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸಿಕ್ಕುವವರು ಅಯ್ಯುವಿನ 
'ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು (ಅಯ್ಯು ಊರಲ್ಲಿಲ್ಲ.) ಕಟ್ಟೆ ಒಡೆದ ಸದ್ದು ಕೇಳಿ ಮೊದಲು ಏಳು 
ವವ ನನು ಗುಳ್ಳ. ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಊ ಗೂರಿಗೆ ಊರನ್ನೆ ಎಬ್ಬಿ ಸಿದ್ದಾನೆ. ಬೂತಯ್ಯ 
ಫವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ “ಹೊಳೆಗೂ ಇವರ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟು “ಬರುವೊಲ್ಲದಲ್ಲ” (ಪುಟ ೪೬) 
ಎನ್ನು ತ್ತಿ ದ್ದ ರೈತರು ಅಯ್ಯುವಿನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಉಳಿಸಲು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣ 
`ವನ್ನಾದರೂ ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿದ್ದ ರು. ಗುಳ್ಳ ನೂ ಮೂವರು ರೈತರೂ ಜೀವದ ಆಸೆ 
ಬಟ್ಟು ಹೆಣಗಿ ಅಯ್ಯುವಿನ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಉಳಿಸ ಸುತ್ತಾರೆ. 
ಕಥೆಯ ಮುಕ್ತಾಯ: “ಇದು ನಡಿದು ಹೆದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಾದುವು. ಅಯ್ಯುವಿನ 
ಮನೆಯಿಂದ ಕಳವಾದ ಪತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಅವನ ಮನೆಗೆ ರೈ ತರಿಂದಲೇ 
ಬಂದುವು. ಅವನ ಆಸ್ತಿ "ನೈವಟ್ಟು ಬೂತಯ್ಯ ನನರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ರ ದಕ್ಕಿಂತ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ 183 ಚನ ರೈತರಿಗೆ ಅವ ನ ಭಯವೂ 
“ಇಲ್ಲ. ಗುಳ್ಳನು ನು ಈಗಲೂ ಅವನ ಮನೆಯ ಆಳು. ಊರಲ್ಲಿ ಹು HAs ಕೇಳಿದರೂ 
«ಬೇಕಾದ್ದು ೫ ಬರಲಿ ಅಯ್ನೊರು « ಆತ್ಯೋತಾರೆ” ಎಂಬುದೇ ಮಾತಾಗಿದೆ.? (ಪಟ ೪೯) 
ದ್ವೇಷ “ತುಂಬಿದ ಗಂಟಲಸ್ಟ್ರೇ ಒಜಸುಕುವಂತಹೆ ಉಸಿರಾಡಿಸಲು ಬಿಡದ ವಾತಾ 
ಮಬ ನ್ರಾರಂಭವಾದ ಕ್ಲ ತಿಳಿಯಾದ, ಪ್ರಶಾಂತವಾದ, ಸ್ಟೇಹೆ ವಿಶ್ವಾಸ 
ತುಂಬಿದೆ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲೂ ಮನುಷ್ಯನ 


ಲ 


ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ ಫೋಲಗಳಾ! ಗಿ ಕಡಿಗೆ ಶಾಂತಿ ಮೂಡುನ ಅನುಭವ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಗುಳ್ಳೆ ಮತ್ತು ಅಯ್ಯು. ಆದರೆ ಕಥೆಯ ನೊದಲ 
ಎಂಟು ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಬೂತಯ್ಯನೇ ಸ್ಟ ಪ್ರಧಾನ. (ಕಫೆಯ ಹೆಸರೂ "ಬೂತಯ್ಯನ ಮಗೆ 
ಅಯ್ತು 5’) ಕಡೆಗೆ. ಒಜಿಯುವುದೂ ಬ ೂತಯ್ಯ ನವರು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಜಾಲಹೆಳ್ಳಿ ಯ ಕಾಡಿನ 
ಶಟ್ಟಿ “ನ ಜಾಲಹಳ್ಳಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಷ ಕಟ್ಟಿಸಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ದ್ದ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಯ್ಯುವಿನ ಜೆ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು. ಆವರು ಕಟ್ಟಿದ ಕಟ್ಟಿ ಒಡೆದು. ನುಗ್ಗಿದ ದ ನೀರನಲ್ಲಿ 
ಸಾವನ್ನು ಕಾಣುವುದು, ಇದರಿಂದಲೇ ಲೆ ಹ ಮತ್ತು ಇತರ ರೈತರು ಅವರನ್ನು ಉಳಿಸು 
ವುದು: ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಗುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಅ ಯ್ಯವಿನೆ : ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನವರ ಪಾತ್ರ (ಅದ 
ರೆಲ್ಲಿಯೂ ಬುಂಡೆ ಕತರ್‌) ಗಮನಿಸಬೇಕಾದದ್ದು. ಬೂತಯೆ ನವರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವ, 
ಅವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಬೆದರುವ, ಶಾಸ ಹಾಕುವ _ ಅದರೆ ಅವರ ಮಗೆ ಅಯ್ಯು ಮೆದು 
ಎಂದು ಸರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಬೂತಯ್ಯನವರನ್ನು ನು ಮೆಚ್ಚುವ ಸುತ್ತಲಿನ ಜನರಿಂದ. ಪರಿಸ 

ಮೂರ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. (ಬೂತಯ್ಯನನರನ್ನು ಕಥೆಯ ಉದಕ ರ ಕ್ಫೂ ಯಾರೂ ಏಕವಚನ 
ದಿಂದ ಹೆಸಂಸುವುದಿಲ್ಲ, ಬೇರಿ ಯಾರಿಗೂ ಈ ಗೌರವ ಸಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದೂ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯದ ಅಂಶ.) ಭೂತ-ವರ್ತಮಾನ, ಸ್ರಕ್ಕ ೈತಿ-ಮನುಷ್ಯ, ಸಮಸಿ ಪಿ-ನ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು, 
ಸಾವು-ಬದುಕುಗಳು ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಹೆಣೆದ ಕೊಳ್ಳು ತ್ರ ಹೋಗುತ್ತವೆ ವೆ; ಒಂದು 
ಸಂಕೀರ್ಣವಾದ ಅನುಭವನ್ನು ಸೈಷ್ಟಿಸುತ ವೆ. ಕನ್ನಃ ಡವೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದು 


t 


ಒಂದು. ಮನುಷ್ಯಸ್ವಭಾ ನಾವದ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯನ್ನು ಈ ಗಾತ್ರದ ಬರಹೆದಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟ ರನುಟ್ಟಿ ಗೆ ಭಾವಾತಿರೇಕಕ್ಕೈ 'ಎಜೆಕೊಡಜಿ ಸಾಧಿಸಿರುವ ಕಥೆಗಳು ಕಡಮೆ. 

"ಹಲ ಗರ ಜೀವನವಲ್ಲದೆ ನ ಪಟ್ಟಿಣದನ ರ ಜೀವನವೂ ಗೊರೂರರ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿಜಿ, ಆದರೆ ಈ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಳ್ಳಿಯ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿನಂತೆ ಮೂರ್ತವಾದ ಪರಿಸೆರವಿಲ್ಲ ; 
ಸಮಸ್ಪಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ರೂಪ 'ಠಾಳುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಕೇಂದ್ರವ್ಯಕ್ತಿ ಒಂದು ಜಗತ್ತಿನಿಂದ. ಇನ್ನೊಂದು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟು, ಹಿಂದಿರುಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಈ ಬೇರೊಂದು ಪ್ರೌಸಂಚದ ದರ್ಶನ ಕೆಲವು ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಿಕ್ಷಣವಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಕಣ್ಣನ್ನು ತೆರೆಸುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವದ ದ್ವಂದ್ವಾರ್ಥವನ್ನು, 
ಚತ ಪ್ರೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಳ್ಳುತ್ತ ತೃದೆ; ಇದರಿಂದಲೇ ಬಹು ಸರಳವೆನ್ಸಿಸುವ 


ಪ್ರಥ್ರೆ "ಮುಳ್ಳು ನಿಗ “ಸೂರಸ್ಪನ ನ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಆನಂದವೆಂಬುದೇ ಇರ 

ಸಂಬಳ ಮೂವತ್ತು “ಡ್ಯ ಮನೆತುಂಬ ಯೀ ದ 
ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಬಸಿ ಸ್ರ ಸಂಗೀತ ಸಾಹಿತ ವೇ 

ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ, “ನಮ ಮಾವ ಹೆಸರನ್ನಾದರೂ ನು ಇಡಬಾರ ಸಗ ಎಂದು 

ಬನನು ಯೋಚಿಸಿದ್ದುಂಟು) ಕಬ್ಬ ಕೊಂಡು ೨ ದಿನ ಕಳೆಯುವನು. ತಾನು ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯ 

ಸ್ತ್ರೀರೂಪವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಲಲಿತಳ ಮೊಂಡತನ, ಒರಟುತನ ಎಲ್ಲ ಕಂಡಾಗ ಅವನಿಗೆ 

ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಸ್ನಭಾವ, ಹಿರಿಮೆ ಅರಿ ರಿವಾಗುತ್ತವೆ. ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಲಲಿತಳನ್ನು 


೨೨ 


ಕಂಡ ಮೇಲೆ ತನ್ನೆ ಹೆಂಡತಿಯಲಿ ಅಸಮಾಧಾನ ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಏಳುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಮು 


ಕ 


ತೆ 
9೬ 


ದ್ಮ ೧೧ 
ಬಿಸಿನೀರು ಇಸಿದ್ದಾಳೆ, ಬಿಸಿರೊಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ಕಾಫಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ ಇಳೆ. ಹೊರಡು 
ವಾಗ ಒಂದು yg ಕೊಟ್ಟು "ಇರಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಂಡಿ ಬೇಕಾಗುತ್ತೆ” ಎನ್ನು 


ತ್ತಾಳೆ. ಅವನು ಬಾಗಿಲು ದಾಟುವಾಗೆ "ಕೊಳ್ಳಿ? ಎಂದು ಮೂರು ಪಾವಲಿ ಣೆ ಗೆ 
ಹಾಕುತ ತ್ತಾಳೆ; ಸೂರಸ್ಸ ನಿಗೆ ಆಗ ಜ್ಲಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ ತಾನು ಲಿ] ದುಡ್ಡಿಲ್ಲ ನ 
A [5] 


'ಹೊರಓದ್ದೇನೆ ಎಂದು. ಶ್ರೀಮಂತನ ಕೈ ಹಿಡಿದ € ಲಲಿತಳ ಹಕ, ಕಿಂಚಾಟ, " ನಾಕು 
ಬಾಯಿನ ಬಚ್ಚಿ > ಎಂಬ ಕೂಗಾಟ ಎಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯುತ್ತದೆ. “ಸೂರಸ್ಸ ನ 


೧೧ 


ದೃಷ್ಟಿ ತನ್ನ ಕ್ಸ ಚೀಲದ ಕ| ಕಡೆಗೂ ಅದ ದರಲ್ಲಿದ್ದ ತಿಂಡಿಯ ಕಡೆಗೂ ಹೋಯಿತು... ಜ್‌ 
ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದವನು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನಿಸ್ಸ ಂಕೋಚವಾಗಿ ಅತ್ಮನು.? 


೪ ತ್‌ 
(ಪಿ ೫೨) ದೀನವಾದ ನೇ ಪುಟ್ಟದಾದ ಕೈ ಚೀಲ ಪೊಟ್ಟಣಗೆ ಗಳು. ಹೇಗೆ 
SRE ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವನ್ನೂ ಪ್ರೇಮನನ್ನೂ 'ಮೂರ್ತ ಗೊಳಿಸಿ ಸಂಕೇತಗಳಾಗುತ್ತವೆ 
"ಎಂಬುದ ಗಮನಿಸಬೇಕು. “ಕಥೆ ಭಾವಾತಿಕೇಕಕ್ಕೆ ಎಡೆಕೊಡುನ ಘಟ್ಟ ಇದು. 


ತಪ್ಪಿನ $A ಸೂರಸ್ಸ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಹೆಂಡತಿಯ ಮುಂದೆಯೂ Sh 
ಸುರಿಸಿ,ಅವಳು ಔದಾರ ಸದ ಮುಶ್ಜೆಯಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ಇಬ್ಬರೂ ಕಣ್ಣಿರಿನ ಕೋಡಿ 
1 "ಕನ್ಯಾಕುಮಾರಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು, ಪುಟಿ ೪೧-೫೬ 


೧೮೫ 


ಗೊರೂರು: ಗೌರವಗ್ರಂಥೆ 
ಹರಿಸುವ ಮುಕ್ತಾ ಯದತ್ತ ಕಥೆ ಹೆರಯುವ ಅಪಾಯ ಈ ತಿರುವಿನಲ್ಲಿರುವುದು. ಆದರೆ 
ಕಥೆ ಭಾವಾತಿರೇಕದಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಡೆ. ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. (ಮದುವೆ 
ಯಾದ ಹೊಸದರಲ್ಲಿ ಅವಳು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೊವು ತನ್ನಿ ಎಂದಾಗೆ ತ್ರ ಮುಳು? ಗಿಡಕ್ಕೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೂವು ಯಾಕೆ: 9» (ಪು ಪುಟ ೫೩) ಎಂದಿದ್ದ.) ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಸಕಸ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಒಂದು ಪ್ರೇಮ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಮಕ್ಕಳು 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸುತ್ತು ಗ್ಬಿವೆ. ಅವಳು ನಗುನಗುತ್ತಾ ಕೆಲಸ [ಳು ಕಡ ತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಸೂರಸ್ಪ 
ಕಾಗದ ಕೊಟ್ಟು, "ಓದು? ಎಂದರೆ “ನನಗೆ ೬ ದುವುದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆಯೆ?....ನೀವೇ ಓದಿ 
ಹೇಳಿ” (ಪುಟ ೫೫) ಎನ್ನುತ್ತಾ ಛೆ. ಅವನು ಕಾಗದ ಓದುವುದಕ್ಕೆ 2 ಹೋಗಿ ನಾಚಿಕೊಂಡ 
ಉಗುಳು ನುಂಗುತ್ತ, ಟನೆ ಶ್ಲೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ... pe 
ನಾನು ಅರ್ಹೆನಲ್ಲ..., (ಅಲ್ಲೀ) ಹೀಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ನಲ್ಲಿಯನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಯಸುವ 
ಪ್ರಿಯನ ಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ. 

ಎರಡನೆಯ ವರ್ಗದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು "ಕೋರ್ಟನಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ ಎತ್ತು.?* ಅಖಿಲ 
ಭಾರತ ಚರಖ ಸಂಘದ ಖಾದಿ ವಸ್ತ್ರಾ ಲಯದ ವ ವ್ಯವಸ್ಥಾ: ಪಕ ವಿದ್ಯಾಶೇಕರ, ಸಾಧು 
ಸ್ವಭಾವದ ಬಡಪಾಯಿ. ರೈಲು ನಿಲ್ಲಾ ಣದಿಂದ ಮೂಟೆಗಳನ್ನು ವಸಾ ಸ್ರಾಲಯಕ್ಕೆ ತರಲು 
ಇದ್ದೆ ಮುಸ್ಲಿಂ ಟಳನ್ನು ನೆಚ್ಚಿ ಇನ್ನೂ! ರು ರೂಪಾಯಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರೆ ತನನು ಸಾಲ 
ನುಂಗಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಸ ಎಡ್ಯೋಗಿಗಳ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನ್ಯಾಯಾಲಯದ ನೆ ಮೆಟ್ಟಿಲು 
ತುಳಿದೆ ವಿದ್ಯಾಶಂಕರರು ಖಾದಿರನ ಗಾಡಿಯನ್ನೂ ಎತ್ತ ನ್ನೂ ಅಮಾನನಿಂದ ಜಪ್ತಿ, 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಖಾದಿರ್‌ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಗಾಡಿ ಬಿಟ್ಟು ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು 
ಕೋರ್ಟಗೆ ಒಯ್ಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ "ಗಾಡಿ ಜಟಕಾ ಒಂದಕ್ಕೆ ಡಿಕ್ಕಿ ಡೊಡೆದು, ಚಕು 
ಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಮುಲ್ತಾನಿ ಸೇಟ್‌ ಒಬ್ಬ, ಸಎತ್ತು ಗಾಡಿ ನನ್ನದು, 
ಖಾದಿರ ನನ್ನ ಆಳು. ಎತ್ತು ಗಾಡಿ ನನಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡಿಸಬೇಕು, ನಷ್ಟ ವಾಗಿರುವ 
ಇವತ್ತಿನ ಬಾಡಿಗೆ ಹೆತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ಕೊಡಿಸಬೇಕು” (ಪುಟ ೩೫) ಎನ್ನು, ತ್ತಾನೆ. 
ನ್ಯಾಯಾಲಯ ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಗಾಡಿ-ಎತು ಗಳನ್ನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಂಯೆಜಿ 
ವಿದ್ಯಾಶಂಕರರಿಗೆ ದಿನ್ಸ ೨ಮೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅನಂತರ, ವಿಚಾರಣೆ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ, 
ನಿತ್ಯ ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ ಐದು ಆಣೆ ನಾಲ್ಕು ಪ್ಫ ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ವಿದ್ಯಾಶಂಕರರು 
ಎತ್ತಿಗೆ ದಿನಕ್ಕೆ ಒಂದೂವರೆ ರೂಪಾಯಿ ಖರ್ಚು ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೊ 
ಎತ್ತನ್ನೂ ಗಾಡಿಯನ್ನೂ ಖಾದಿರನ ಮನೆಗೆ ಸಾಗಿ ಹಾಕಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ರೆ. 
ಅವರ ಕೇಂದ್ರಕಚೇರಿಯಿಂದ ಕಾಗದ ಬರುತ್ತದೆ : “ನೀವು ಖಾದಿರ್‌ಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಇನ್ನೂ ರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಡು ಸಾಲದ (Bad debt) ಖಾತೆಗೆ 
ವರ್ಗಾಯಿಸಿದೆ. ನೀವು. ಕೋರ್ಟಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದುದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರತೀಕಾರ 

1 "ಕನ್ಯಾಕುಮಾರಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು, ಪುಟಿ ೨೯-೪೦ 


೧೮೬ 


ಸಣ ಕತೆಗಳು 
0% 


ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ ಮಹಾತ್ಮರ ವಾಕ್ಯ (Resist not evil) ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಚರಖಾ 
ಸಂಘದ ಕೆಲಸದವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು” (ಪುಟ ೪೦) ಎಂದು. 

ಈ ವರ್ಗದ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು : 
"ಮಧ್ಯಮ ತರಗೆತಿ' ಸೀತಾರಾಮುನಿಗೆ ಸಂಬಳದ ದಿನ ಬಂದರೆ ದುಃಖವೇ; ಕಾರಣ, 
ಸಂಬಳ ಬಂದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದುವು, ಅಸ್ಟೆ. ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಹಣ 
ಕೊಡಬೇಕಾದವರಿಗೆಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಉಳಿದದ್ದು. ಒಂದೂ ಮುಕ್ಕಾಲು ರೂಪಾಯಿ. 
ಜೊತೆಗೆ, ಆರು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಾಲವನ್ನು ನೆನಪು ಕೊಟ್ಟ ಅಣ್ಣನ 
ಕಾಗದ ಬೇಕೆ. ಮರುದಿನವೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯೋಚನೆ. “ಈ ತಾಪತ್ರಯಗಳಿಗೆ ಕೊನೆ 
ಎಂದು, ಯಾವ ಮುಂಂದುವೆಚ್ಚ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ ಹೀಗೆ ಕಷ್ಟ ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ, 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಒಂದು ಚೂರು ಸಿಹಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳಾಯಿತು? 
ಒಂದು ವರ್ಷದಿಂದ ಹಿರಿಯ ಹುಡುಗಿ ಸ್ನೋ ಬಾಟಲ್‌ ಬೇಡುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ?” ಹೀಗೆ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಬಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತವರೊಬ್ಬ ರು ಬಾಯಿತುಂಬ ವೀಳೆದೆಲೆ 
ಹೊಗೆಸೊಪು |) ತುಂಬಿಕೊಂಡವರು ಒಬ್ಬರ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿದ್ದ ದಪ್ಪ ಲೆದರ್‌ ಪರ್ಸ್‌ ಅವನೆ 
ಕಣ್ಣ ನ್ನ ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಆತ ಎದ್ದು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಪರ್ಸ್‌ ಕೆಳಕ್ಸೆ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದು ದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಸೀತಾರಾಮು ಇಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷ 
ಅವನಿಗೆ ಮೈಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಇಲ್ಲ. “ನಾನು ಏನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ!” ಎಂದು 
ದಿಗ್ಸಾ_್ರಂತಿ. ತಾನು ಕಳವು ಮಾಡಿದೆ ಎಂದು ನಂಬಲೇ ಆತ. ಪರ್ಸನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
- ಕೊಡಬೇಕೆಂದರೆ- -ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡುವುದು? ಮನೆ ತಲುಪಿದರೆ, ಓಡಿ ಬಂದ ಮಗು 


ವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದೂ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮಗು ಬಿದ್ದು ಅಳುತ್ತದೆ. ಪರ್ಸ್‌ ಬಿಚ್ಚರೋ 


ಬೇಡವೋ ಎಂದು ಅನುಮಾನಿಸಿ ಅನುಮಾನಿಸಿ, ಬಿಚ್ಚುತ್ತಾನೆ. ಪರ್ಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಮಡಿಸಿ 
ದುಂಡುದುಂಡು ಸುರಳಿ ಸುರಳಿಗಳಾಗಿ ಭರ್ತಿ ಮಾಡಿದ್ದ "ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪಿನ ಸಿಂಬೆಗಳು ! 


ಹೆಂಡತಿ, “ಇದೇನು ಇದನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಾ ? ಹೊಸ ಸರ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 
ಯಾಕೆ ಹಾಕಬೇಕು?” ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಸೀತಾರಾಮುವೂ ಬೇರೆ ದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ನೋಡುತ್ತ “ಹೌದು ಹೊಸ ಪರ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಸೊಸ್ಟನ್ನು ಯ 
ಬೇಕು!” ಎಂದನು. 

ಈ ಎರಡು ಕಥೆಗಳಲ್ಲೂ ಕೇಂದ್ರವ್ಯಕ್ತಿ ಪಡುವ ಕಷ್ಟ ದುರಂತದ ಭವ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ; ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಮಿಾಂದ ಶಿಕ್ಷೆ ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸುನಂತಿಲ್ಲ. 
ನಿತ್ಯ ಜೀವನದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಘಟನೆಗಳೇ ಕಥೆಗಳ ಸಾಮಗ್ರಿ. ವಿದ್ಯಾಶಂಕರರು ಖಾದಿರ್‌ 
ನನ್ನು ನೆಚ್ಚಿ ಇನ್ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ತಪ್ಪು ಎಂದು ನಿಷ್ಠುರ "ಆಡಿ 
ಟರ್‌ ಎನ್ನಬಹುದು; ಆದರೆ ವಿದ್ಯಾಶಂಕರರಿಗೆ ಮೊದಲು ಆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದನರು 
ಖಾದಿರ್‌ನನ್ನು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ, ಅವನ ಮನೆಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತ 
ಜಗಳವಾದರೆ ತೀರ್ಪು ಕೊಟ್ಟು ಶಾಂತಿ ಸಂಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುವವನೇ ಅವನು ಎಂದು 


೧೮೭ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಹೊಗಳಿದ್ದರಲ್ಲ? ವಿದ್ಯಾಶಂಕರರು ಕೈಯಿಂದ ಹೆಣ ಹಾಕಿ ತೆಸ್ಪಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಜೊ ತ್ರೆ 
ಗಿದ ವರು, ಛೆ, ಕಡೆಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ದಿ ೯ ಇದೆ, ಅವನನ್ನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವುದೆ ಎಂದರಲ್ಲ? 'ನಿಜ, ಅಖಿಲ ಭಾರತೆ ಚರಖಾ ಸಂಘದಲ್ಲಿ 
ದವರಿಗೆ ದುಷ್ಟ ತನಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರ ಜೂ ನಳ ಮಹಾತ್ಮರ ಚತ್ರ ತಿಳಿದಿರ 
ಆಳ ತಿಳಿಯಜಿ AE ದು ಮಹಾಪರಾಧವೆ? ಸೀತಾರಾಮು ಮನೆಯ ) ಹುಡುಗೆ 
ರಿಗೆ ಎರಡು ಪೆಸ್ಟರ್‌ಮೊಟ್‌ ಕೊಳ್ಳ ಲಾರ. ಇಡೀ ತಿಂಗಳು ದುಡಿದು ತಂದ ಸಂಬಳ 
ದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ತಾರೀಖೇ ರಾತ್ರಿ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಮುಕ್ಕಾಲು ರೂಪಾಯಿ. 
ಸುಡಿಯಲಿಲ್ಲ, ಜೂಜಾಡಲಿ್ಲ, ಹೆಣ್ಣಿನ ಬೆನ್ನಟ್ಟಲಿಲ್ಲ . ನಾಲ್ಕು ಹೆಣ್ಣುಗಳಾದ ಮೇಲೆ 
ಒಂದು Halts ಎಂದು ಸ್ಟೆಲ್ಪ ಸಂಭ ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಹಬ್ಬ ಮಾಡಿ ಅದೇ ನುಹಾಪ 
ಇಧೆ ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ಯ ನ ತಯಾಗಿಡೆಯೆಲ್ಲ ? ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರ ಪರ್ಸ್‌ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ 
ಅದೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿ ದ್ದು . ಆದರೂ ತಪ್ಪು ತಪ್ಪ ಅಪ? ಪರ್ಷಿನಲಿ ಏನೂ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ, ಆದರೂ ಮಾನ ನಿಕವಾಗಿ ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡಿದ ಅಲ್ಲವೆ? ನಿದ್ಯಾಶಂಕರರು ಜಪ್ತಿ 
ಮಾಡಿದ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಪಡುವ ಪಾಡನು ನ್ಪು ನ ನೋಡಿ ನಗುಕ್ತಿ ವೆ. ಎಂದಕ 
ನನ್ಮುಲ್ಲಿ ಕ್ರೌರ್ಯ J Ka ಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲವೆ? ಆ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನಾವಾದರೂ, “ದುಷ್ಟ 
ತನವನ್ನು ನಕೋಧಿಸಬೇಡ” ಎಂಬ ಮಹಾತ್ಮರ ವಾ ಕೃವನ್ನು ಸ ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದೆ ವೆಯೊ” 
ಖಾದಿರ್‌ ಅಸ್ಪಟ ಪುಂಡ. ವಿದ್ಯಾಶಂಕರರು ಸಾಧು: ಇದು ತಿಳಿದೂ ನಾವು ವಿದ್ಯಾ 
ಶಂಕರರನ್ನು ಸೋಡಿ ನಗುವುದು ಏಕೆ? ಅವರ ಮುಗ್ಧತೆಯನ್ನು ಕಂಡಲ್ಲನೆ? ಖಾದಿರನ 
ಕದೀಮತನ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಗೆ ವಸ್ತು, ನಿದ್ಯಾಶಂಕರರ ವೆ ಬಗ್ಗೆ ತೆ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ವಸ್ತು. ಹೌದೆ? 
ಹಾಗಾದರೆ ನಗೆಜಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ? ಕಥೆಯ “ಆ ಘಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ದ್ಯಾಶಂಕರರ 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕೇನೂ ಆಪತ್ತಿಲ್ಲ, ಅವರೇನೂ ಮನೆ ಮಠ ಕಳೆದುಕೊಡು ಭಿ ಕಾರಿಗೆಳಾಗಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲ? ಹಾಗಾದಕಿ__ನಾವು ನಕ್ಕದ್ದು ಸರಿಯೆ? ಅದು ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ರುವ ಧಾ ರ್ಕಿ 
ಪ್ರದರ್ಶನ ಅಲ್ಲ: ವೆ? ಸೀತಾರಾಮು “ಕದ್ದ? ಪರ್ಸಿ ನಿಂದ ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪು "ಸುರಳಿಸುರಳಿಯ 
ಬಿದ್ದಾಗ, ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಏನು? ದಪ್ಪವಾಗಿದ್ದ ಹೊಸ ಪರ್ಸಿನಿಂದ ಪಾಸ 
ನೋಟುಗಳ ಕಂತೆ ಸುರಿದು ತನ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಹಾಯನಾದೀತು ಎಂದು ಅವನ 
—ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ್ನೂ ಮೂಡಿರದಅಸೆ! ನಮಗೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಸಹಾನುಭೂತಿ. ಅವನಿಗೆ 
ಹೆಣ ಸಿಕ್ಕ ಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸಹಾನುಭೂತಿ ಅಘ ೨? ಅವನ ನಿರಾಸೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ನಗುವೆ: ? ಸದ್ಯ, ಸಾಧುಪ್ರಾಣಿ ತನ್ನ ನ್ನದಲ್ಲದುದಕ್ಕೆ ಕ್ಸ ಚಾಚಿದ್ದರೂ ವಿಧಿ ಅನನು 
ಕಳ್ಳ ನಾಗುವುದನ್ನು ತನಿ ಬ್ಬ ಸಿತಲ್ಲ ಎಂದು ಸಮಾಧಾನವೆ? ಹೊಸ ಪರ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊಗೆ 
ನೊಸ್ಪು ಯಾಕೆ ಎಂದು ಆಶ್ಚ್ರರ್ಯವೆ? ಎಲ್ಲ ಸೇರಿವೆ ಅಲ್ಲವೆ! ವಿದ್ಯಾಶಂಕರರು 
ಸೀತಾರಾಮು ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮದಲ್ಲದ ಬೇರಿ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ-ಪುಂಡತನದ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ, 
ಸುಖಸಂಸತ್ತುಗೆಳ ಅಟ ತನದ ಪ ಪ್ರಷಂಚಕ್ಕೆ- ಕಾಲಿಟ್ಟು ಒಂದಿರುಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರ ಅನುಭವವೇನೋ ನಿಸಾರವಾಯಿತು; ಅವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಜೊಕೆಯಿತು ಎಂದು 
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೭೬ 


ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು 


ಸಂತೋಷ ಷಡೋಣವೆ? ಸಾಮಾನ್ಯ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಅನುಭವ ಇಂಥ 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸಂಕೀರ್ಣವಾದ, ಅ ಅಫಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥವಾದ ಸ್ವರೂಸನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದು ಬೆರಡುಗೊಳಿಸುವ ಅಂಶ. 
ಗೊರೂರರು "ವೈ ಯಾರಿ”, “ಶಿವರಾತ್ರಿ”, "ಉಸುಬು?, "ಗರುಡಗೆಂಬದ ದಾಸಯ್ಯ, 
“ಬೆಸ್ತರ ಕರಿಯ”, PES ಬಾಗಿಲು”, 'ಕಮ್ಸಾ ರೆ ವೀರಭದ್ರಾಜಾರಿ', "ಕಥೆಗಳು 
ಮತ್ತು ವಿನೋದ ಚಿತ್ರಗಳ ಸರವು ಸಂಗ ಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಓಸಿದ್ದಾರೆ ರೆ. (ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಪ್ರಬಂಧಗಳೂ ಇವೆ ವ ಮಾನವನ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ, ಸಹೆಜವಾದ, 
ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ, ಲವಲವಿಕೆಯ ಆಸಕ್ತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವರು ಸೃಸ್ಟಿ ಸಿದ ಪಾತ್ರಗಳ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ವೈ ವೈವಿಧ್ಯ ಶ್ಲ ಶ್ವರ್ಯಕರವಾದದ್ದು . ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಸಂಚನನ್ನು ತಮ್ಮ ತತ್ತ ದ 
ಕೈನುಗುಣನಾಗಿ ಪು ಪುನರ್ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುವ ಅವಸರವಿಲ್ಲ. ಓರೆಕೋಶಿಗಳಲ್ಲಿ. ಮುಗ್ಧ ತೆ 
ಅಜ್ಞಾನಗ ಲ್ಲಿ ಸಹಾನುಭೂತಿ ತೋರಿಸಬಲ್ಲರು. ಇತರರನ್ನು ಮನುಷ್ಯಕೆಂದು ಪರಿಗಣಿ 
ಸದೆ ಬರಿಯ ಸಾಧನೆಗಳೆಂದು ಪಂಗಣಿಸುವ ಸ್ವಾರ್ಥ ಮಾತ್ರ ಅವ ಧಂಗಾಗದು ; ಜೀವನದಲ್ಲಿ 


ಲವಲವಿಕೆಯ, ಉತ್ಸಾಹದ ಆಸಕ್ತಿ ಇದ್ದ ರಿ ನೂರು ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿಯಾರು 

ಅವರ ಕೆಲವು ಕಥೆಗಳ ಮೂಲಕ ಅವರ ಕಥಾಸೃಷ್ಟಿ ವೈ ನಿಧ್ಯೈವನ್ಸೂ ಬೆಲೆಯನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಬಹುಭಾಗಕೂ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸ, ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಶಾಂತಿ 
ಯತ್ತ ವಾಲುತ್ತದೆ ಎನ್ನು ವುದು. ಇದು ಜೀವನದ ಕಷ್ಟ, ಅನ್ಯಾಯ, ಕೆಟ್ಟತನಗಳಿಗೆ 
ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಗಳಿಸಿದ ಶಾಂತಿಯಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲ ಇದ್ದರೂ ಮನುಷ್ಯ ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದೆ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳ ನಡುವೆ ಇದ್ದೂ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣದ ಅ 


೦ ೧೧ 
ದನ್ನು ನ ತಿಳಿದು ಕಂಡುಕೊಂಡ ಶಾಂತಿ. ನೋವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡ ಶಾಂತಿ. 
ಯ 


೩ 
ಸ ಮೇಲೆಯೇ ಬೆಳಕೆಲ್ಲ ಕೇಂದ್ರೀಕೃ ತವಾಗಿದ್ದು, ಬಂಡಾಯನೇ ಜೀವಂತಿಕೆಯ 
ಲಕ್ಷಣ, ಸಾಕ್ಷ್ಯ ಎನ್ನುವ ಭಾವನೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರ ಕಥೆಗಳು 


ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. (ಅನ್ಯಾಯ, ಸಮಾಜದ ಕೊಳೆ ಇನನ್ನು 
ಆಸ್ಲಿಚ್‌ ನೀತಿ'ಯನ್ನೇನೂ ನಾನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ.) ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಸದಲಿ 


ಮನಾ ? ಬಿದಾ 
ಪ್ರಕ್ಷುಬ್ಬತೆಯೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಹಾಸ್ಗ, ಅಹಂಭಾನಕ್ಕೆ ಕಡಿವಾಣ 
ಇ — ೧೧ ಬಿ ದ 


ಹಾಕಿ ಸಾಧಿಸಿದ ಶಾಂತಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಮಂತವಾದ ನಾಸ ನೀಡುನ 
ಕಥೆಗಳು ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಗೊರೂರರ ಎಷ್ಟೋ ಕಥೆಗಳು ಒಳ್ಳೆಯ ಕಥೆ 
ಗಳಷ್ಟೆ ಎಂದರೂ ಉತ್ತಮ ಕಥೆಗಳು ಎನ್ನ ಬಹುದಾದದ್ದು ತಕ್ಕಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಲೇಖನಿಯಿಂದ ಬಾದಿನೆ. ಮುಗ್ಧ ತೆಗೆ 'ಸೆರೆಯಾಗದ ಆದರ್ಶ ತ್ರ ಸರಳೀಕರಣಕ್ಕ್‌ 


ಸರೆಯಾಗದ ವಾಸ್ತ ವಿಕೆ, ಅನುಕಂಪನನ್ನು ಬಿ ಬಿಡದ ತಿಳಿಹಾಸ್ಯ, ಮಾನನಸ್ಯೈಭಾವದಲ್ಲ 


ತ 


ನ್ಸೈಜವಾದ ಮತ್ತು: ಉದಾರವಾದ ಆಸಕ್ತಿ. ಇವು ಅನರ ಕಥಾ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಜೀವನನ್ನೂ, 
ಬೆಳೆಯನ್ನೂ ತಂದಿವೆ. 


ಅನುವಾದಿತ ಕಥೆಗಳು 


ಬಿ. ಎಸ್‌. ರುಕ್ಕಮ್ಮ 


೧ 
“ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಪುರಾತನ ಕಥೆಗಳು) ಮತ್ತು “ಕೊನಸ್ಟೆ a ಕಥೆಗಳು” ಎಂಬ 
ಗೊರೂರರ ಈ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳು ಅನುವಾದಿತ ಕೃತಿಗಳು. ಒಂದು ಆಂಗ್ಲೆ ಭಾಷೆಯ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕಥೆಗಳ ಅನುವಾದವಾದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ನಾಲ್ಕು ದಶಕಗಳ ಹಿಂದಿನ ತಮಿಳು 


ಗ್ರಂಥದ ಭಾಷಾಂತರ. ಎರಡೊ ಕಥೆಗಳೇ ಆದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಭಿನ್ನತೆ." 


ಡ್ಮ 
ವಸ್ತು ಮತ್ತು ರೀತಿಗಳ ಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ಬದಲಾವಣೆ ಸೆಹೆಜವೇ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಾವಿರಾರು 


ವರುಷಗಳ ಅಂತರ ಈ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳ ನಡುವೆ ಇದೆ. ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರ ವಿಕಾಸ 
ಗೊಂಡ ಹಾದಿಯ ಎರಡು ಫಟ್ಟ ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 
ಶೌರ್ಯ 7 ಶೃಂಗಾರ ಧರ್ಮ ಗಳನ್ನು. ವಸ್ತು ಜಗ ಗುಳ್ಳ ಈ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ಪ ಪುರಾತನ ಕಥೆಗಳು 
ಬ ಜನತೆಯ ಬ ಇಳಿಕೊಲನನ್ನೂ ”ನಿಚಾರವಂತಿಕೆಯನ್ನೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಆರು ಕಥೆಗಳಿವೆ. ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ. ತರುವಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ಹೀಗೆ 
ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ 
ಈಗ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಒಂದು ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಹುಡುಗರಿಗೆ ನೀತಿ 
ಪಾಠಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. ರಾಮಾಯಣ, ಭಾರತ, ಭಾಗವತದಿಂದ ಕತೆ 
ಹೇಳಿ ಹೇಳಿ ನನಗೂ, ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ ಹುಡುಗರಿಗೂ ಬೇಸರಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ಆಗೆ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರೊಬ್ಬರು ಕೆಲವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ತ್ಯ ಕಥೆಗಳ ಪುಸ ಸ್ವಕಗಳನ್ನು ನ ನನ್ನ ಕೆ 
ಹಾಕಿದರು. ಅವುಗಳ ಪೈಕಿ ಆಗ ೩೦ ಕತೆಗಳನ್ನು ಕನ ಡದಲ್ಲಿ 1 ಬರೆದಿದ್ದೆ ನು. 
ಕತೆಗಳ ಖೆ ಪೈಕಿ ಆರು ಕತೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಜಿ ನೆ. (ಪುಟ iii) 


ಇದರಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನೇ ಹೇಳಿ ಕೇಳಿದ್ದ ನ್ನೇ ಕೇಳಿ ಚಿಟ್ಟು ಹಿಡಿದ ವ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಹೊಸ 


೧೯೦ 


ಹ್ಮ 
ತ 
€ 


ಅನುವಾದಿತ ಕಥೆಗಳು 


ರುಚಿ ಮೂಡಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಸಮಾಜದ ಚಿತ್ರಣವಾದುದರಿಂದ ವೈವಿಧ್ಯ 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು. ಏನೇ ಆಗಲಿ ನಮ್ಮೂರಿನ ಎಳೆಯ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಹೊಸತನವೂ 
ವೈವಿಧ್ಯವೂ ಇರಬೇಕು. ಇತರ ಜನಾಂಗೆಗಳ ಆದರ್ಶ ಧರ್ಮಗಳ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಅವರಿ 
ಗಾಗಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೂ ನಮ್ಮ ಆದರ್ಶಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಹೋಲಿಕೆ ವೃತ್ನಾಸಗಳು 
ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು. ಹೊಸ ಅರಿವು, ಹೊಸತನ ಅವರದಾಗಬೇಕು. 

ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮೊದಲ ಕಥೆ. "ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಸತಿ' ಎಂಬುದು. ಇದು 


ಪುಸಿದ್ಧಳಾದ ಜಿನಿವೀವಳ ಕಥೆ. ಆಕೆ ನಮ್ರಳು, ಮಧುರವಾದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವಳು. 
ಪರಿಶುದ್ಧೆ, ಮೇಲಾಗಿ ಚೆಲುವೆ. ಇಂತಹೆ ಅಪೂರ್ವ ಗುಣವತಿಯನ್ನು ಅದೃಷ್ಟ 


ಇಲಿಯೂ ಬಹೆಳೆ ಶೂರನೂ ಆದ ಕೌಂಟ್‌ ಸಿಫ್ರಾಯ್‌ ಮದುವೆಯಾದ. ಅವರು 
ಬಹುಕಾಲ ಸುಖಸಂಸಾರ ಮಾಡಬಹುದೆಂಬ ನಿರೀಕ್ಷೆ ತಳಮೇಲಾಯಿತು. ಒದಗಿ ಬಂದ 
ಯುದ್ಧದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅಬ್ಬ ಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಸವಿದ ಸಂಸಾರ ಸುಖಕ್ಕೆ ಎರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡಬೇಕಾಯಿತು. ಹೊರಡುವಾಗೆ ಗೋಲೋ ಎಂಬ ಸರದಾರನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಒ 
ಹೊರಟ. ಗೋಲೋವಿನ ಮನ ಒಡತಿಯ ಜೆಲುವಿನಿಂದ ವಿಚಲಿತವಾಯಿತು; ಅವಳ 
ಒಪ್ಪಿಗೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿ ಕ್ರೂರವಾಯಿತು. ಹಿಂದಿರುಗಲಿದ್ದ ಸಿಫ್ರಾಯ್‌ ಮನ 

ಗೋಲೋ ಹುಳಿ ಬಂಡಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಹೆಂಡತಿಯ ಪರಿಶುದತೆಯಲ್ಲಿ € ಸ 
ಅವಳ ಮತ್ತು ಅವಳ ಪುತ್ರನ ವಧೆಗೆ ಅಸ್ಪಣೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ 
ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಲ್ಲ. ಜಿನಿವೀವಳು ಮಗನೊಡನೆ ವಧಾಸ್ಸಾನವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 
ಸ್ವಾಮಿಯ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಸೇವಕನಲ್ಲಿ ಕರುಣೆ ಇ ದಿರಬಹುದು ; ಕಟುಕರಿಗೆ 
ಕರುಣೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಯಾರೂ ಸುಳಿಯದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ತೊರೆದು 
ಬಂದರು. ಜಿಂಕೆಯ ಹಾಲು ಕುಡಿದು ಮಗು ಬೆಳೆಯಿತು. ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸು ತಿನ್ನುತ್ತ 
ಕೂದಲಿನಲ್ಲಿ ಮೈಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಏಳು. ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅವಳು ಮರುಗಿದಳು.--- 
“ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹೆ ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಎಲ್ಫೆ ದೇವರೇ ! ಅನ್ಯಾಯನಾಗಿ ಈ ದುಃಖ 
ಈ ಕಷ್ನವನು 


ವನ್ನು ನಾನು ಇನ್ನೆಷ್ಟು ದಿನ ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ.. ವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸೆಲು ನಾನು ಮಾಡಿದುದೇನು ?” (ಪುಟ ೨೦) “ಮಗಳೇ! ದೇವರು ಅನು 


ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಶಿಲುಜೆಗೆ ನೇತುಹಾಕಿ ಕೊಂದರು? ಸಹನೆಯಿಂದಿರು. ದೇವರು ಅನುಭವಿಸಿದ 
ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ನೀನು ಅರ್ಹಳಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಡು. ದೇವರ ದಾರಿ 
ಮನುಷ್ಯರ ಬಾರಿಯಂತೆ ಅಲ್ಲ” (ಪುಟ ೨೦-೨೧) ಎಂಬ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿ ಬಂತು. ಜಿನಿವೀವಳು 
ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ “ದೇವರೇ, ನನ್ನ ಇಷ್ಟವಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಸ್ಟವೇ ನಡೆಯಲಿ” (ಪುಟ ೨೧) 
ಎಂದುಕೊಂಡಳು. 


1 


ಇ ಗ್‌ 
ಹ ರ ಆದಶ 
" ಮುಂದೆ ಸಿಫ್ರಾಯ್‌ಯ ಮನದ ಸಂದೇಹೆ ಫಿವಾರಣೆಯಾಯಿತು. ಜಿನಿವೀವಳು 


೧೯೧ 


ಗೊರೂರು ಗೌರೆವಗ್ರಂಥೆ 


ಆತನಿಗೆ ಬರೆದಿಟ್ಟಿದ್ದ ಪತ್ರ ದೊರೆಯಿತು. ಈ ಕತೆಗಾರನ ನಿರಾಡಂಬರವಾಡ. ಅರ್ಥ 
ವತ್ತಾದ ಶೈಲಿಯನ್ನೂ ಪ್ರೌಢವಾದ ವಿಚಾರಧಾರೆಯನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚದಿರುವುದು ಹೇಗೆ? 


ಉದಾರಿಯಾದ ಒಡೆಯನೇ, ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ನಲ್ಲನೇ ! ನನ್ನನ್ನು ಮರಣ 
ದಂಡನೆಗೆ ನೀನು ಗುರಿಮಾಡಿದ್ದಿ «ಯೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದೆ; ಮತ್ತು ನಿನ್ಲಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊ 
ಳಲು ಈ ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ಈ ಶಿಕ್ಷೆಯು ತಕ್ಕುದೆಂದು ನೀನು 
ಯೋಚಿಸುವುದು ಮರಣಕ್ಕಿಂತ ಕ್ರೂರವಾದುದಾದರೂ, ಅದು ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಾದುದೆ 
ರಿಂದ ನಾನು ಒಂದು ಪ್ರತಿ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಸಾಯುತ್ತೇನೆ. ಪರಿಶುದ್ಧಳಾದ ನಿನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು, ನೀನು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಆ ನೀಚನ 
ಭಯಕ್ಕೂ, ಬಲೆಗೂ ಒಳಗಾಗದೇ, ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿ ರುವುದೇ 
ನನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಅಪರಾಧ. ನನ್ನ ಕೊಬೆಗಡುಕನ ಕ್ರೌರ್ಯಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ, ನನ್ನ 
ಕೂಡ ಸಾಯಬೇಕಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನಾನು ಹೆಡೆದುದೇ ನನ್ನ ಮುಖ್ಯ 
ವ್ಯಸನ. ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆಯು ದೇವರಲ್ಲಿದೆ. ಅವನು ಒಂದು ದಿವಸ ನನ್ನ ನಿರಪರಾಧಿತ್ವ 
ವನ್ನು ಹೊರಗೆಡವಿ, ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನನ್ನೂ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮೋಸಪಡಿಸಿದವನನ್ನೂ ನಾನು ಕ್ಷಮಿಸಿದ್ದೆ "ನೆ. ನಾನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ದೇವರ 
ಎದುರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊರತು ಮತ್ತಾ 
ರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆ ದೇವರನ್ನು ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ 
ಏನು ಸಂಭವಿಸಿದರೂ, ನೀನು ಸುಖಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಎಂದಿನಂತೆ ಈಗಲೂ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮರಣದವರೆಗೆ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳೆ ವಳಾಗಿ, 
ಈ ರೀತಿ ಬೀಳ್ಳೊಳ್ಳುತ್ತೆ ನೆ. ಜಿನಿವೀವ್‌. (ಪುಟ ೨೨-೨೩) 


ಈ ಸತ್ರು ಎಷ್ಟು ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಜಿನಿವೀವಳ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ರವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದು. 
ಶ್ರುತಿ ಮಾಡಿಟ್ಟ ವೀಣೆಯಂತೆ ಅವಳ ಮನಸ್ಸು. ವಿಷಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ವಿವೇಕ. 
ಸುಖದಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಅವಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತಹುದೇ ನಂಬಿಕೆ. 
ಇಂತಹ ಸಂಯಮ, ವಿವೇಕಕ್ಕಾಗಿ ತಾನೆ ನಾನೆಲ್ಲಾ ಹಾತೊರೆಯುವುದು. 

ಮುಂದೆ ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರು ಸೇರಿದರು. ಮಗೆನ ಭವಿಷ್ಯ ಉತ್ತಮವಾಯಿತು. 
ಸಂತುಷ್ಟೆಳಾದರೂ ಒಂದೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಟ್ಟ ಪಾಡಿನಿಂದ ಜಿನಿವೀವಳು ನಿಶ್ಶ ಕೃ ಳಾದಳು. 
ಮಗನನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅವಳ ತಾಯ್ತನದ ಭಾವ ಹಿಂದೆಯೇ ಅವಳೆಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸಿತ್ತು. ಈಗ ರಕ್ಷಿತಳಾದರೂ ದುರ್ಬಲೆಯಾಗಿ ಕೊನೆಯ ಉಸಿರು 
ಎಳೆದಳು. ಶೂರನಾದ ಸಿಫ್ರಾಯ್‌ ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ನೊಂದು ವಿರಕ್ತನಾದನು. 

ಈ ಕಥೆ ಎಷ್ಟು ನಿರಾಡಂಬರವಾದುದೋ ಅಷ್ಟೇ ಸೆಹೆಜವಾದ ಸಸ್ಪಿವೇಶಗಳಿಂದ 
ಉತ್ತಮ ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣದಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಹಳ ಸುಂದರವಾದುದು. 

"ಮೋಸಗಾರ ಸೇವಕ' ಎಂಬ, ಕಥೆಯ ಹೆಸರೇ ಅದರ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


೧೯೪೨ 


ಅನುವಾದಿತ ಕಥೆಗಳು 


ತನ್ನ ದಯಾಗುಣದಿಂದ ಮೂನರು ಕೈದಿಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿ ಗಡಿಪಾರಾದ ರಾಜ 
ಜ್‌ ಕೋಸ್ಟಾ ಲನು ದಾಂಯಲಿ ತನ್ನ ಸೇವಕನ ಮೋಸ ಕ್ಸ ಸಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ 
ದುರದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗೊಳಿಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ ರಾ ಜಕುಮಾರಿಯ ದಯೆಗೆ 4 ತನ್ನ 
ಸಾಹಸ ಚಾತುರ್ಯಗಳಿಂದ ಕುಮಾರಿಯ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುನನು. ವೃದ್ಧ 
ಸರದಾರರು ಅವನಿಗೆ ನ ಮಾಡಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು? 

ಸುಳ್ಳು ಇಜಕುಮಾರನನು ಸೆ ಸೋಲಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ದಾ ನವನ್ನು ಪುನಃ ಸಜಿಯುನನು. 

ಮೋಸ ವಂಚನೆಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿ ಆತೆ ಸಕೋಪಕಾರ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವರಿಗೆ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ೫ ಜು ನಂಬಿಕೆ ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾ; ವುದು, 

"ಒಂದು ಪುರಾತನ ಕಥೆ' ಮತ್ತು "ಶೂರ ಸರದ 
ಮಟ್ಟಿನ ನ ಸಾಮ್ಯ ವಿದೆ. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ "ಕಥೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಕೆಲನಂಶಗಳಲಿ ಸಾಮ್ಯ 

ವಿದ್ದು. ಅಂತ್ಯವು ತೀರಾ ವಿರುದ್ದ ವಾಗಿದೆ. 

"ಒಂದು ಪುರಾತನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಪೀಟರ್‌ ಮತ್ತು ಮಾಗ್ಗಲೋನರು ಸರಸ್ರರ 
ಶೌರ್ಯ ಮತ್ತು ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗಿ ಹಿರಿಯರ ಕಾ 
ಅರಮನೆಗಳನ್ನು ತೊರೆದು, ಪರಸ್ಪರ ಅಗಲುತ್ತಾರೆ. ಪೀಟರನು ದೇಶಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೌರ್ಯ ನ್ನು ಜಿ ಮಾಗೆ ಲೋ ನ ಸನ್ನಾಸಿನಿಯಂತೆ ಬಾಳುತ್ತ ದೀನದಲಿತರನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತಾ ಳೆ. ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ಒ ಗನ 


ದಿ — 
"ಶೂರ ಸರದಾರ” ಎಂಬ. ಕಥೆ ಬೇರೊಂದು ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ 


ಸರದಾರನೊಬ್ಬ ಗರ್ವಿಷ್ಟೆಯೂ ಚೆಲುವೆಯೂ ಆದ ರಾಜಕುನರಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ 
ಸಾಹೆಸೆ ಮಾಡುವನು. ತನ್ನ ಶೌರ್ಯ ಸಾಹಸಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸುವನು. 


$ 


ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹ ರಿಕ್ಟೆಗಳೂ ಉಗುರುಗಳೂ ಇರುವ 
ಸರ್ಪವನ್ನು ಗೈ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಹೆರಿಸಿದ ನಂತರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಕನ್ಯೆಯರೂ ಅವನನ್ನು ಹೆಂಬ 
ಲಿಸುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರೇಮದ ಹುರುಪಿನಲ್ಲಿ ಇಂತ ಹ ಉನ್ನತಿಗೇರ ತಾನು ಬಯಸಿದ್ದ 
ಮಿ ಇ 
ಬ 


ಸಲಿಸಳನ್ನು `ವಿವಾಹೆವಾಗುವನು. ಬಹೆಳ ಸುಖಿಯಾಗಿ ಅದೃಷ್ಟ ಶಾಲಿಯಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ 


ಕಿ 


ಕಾಲ ಕಳೆದಮೇಲೆ ದೇವರು ನನಗೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ . ನಾನು ಆತನಿಗಾಗಿ 


ಯಾವ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದೆ? ಇದೆಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗೆಸಿಗಾಗಿ ಪಟ್ಟಿ. ಶ್ರಮವಲ್ಲ ಮೆ ಎಂದು 


ದುಃಖನುಂಬಾಯಿತು. ಅನನ ಮನಸ್ಸು ಡೈವಮುಖಿಯಾಯಿತು. ಇದುನರೆಗೆ ಸಾಹೆಸದ 


ಹೆಸೆರಿನಲ್ಲಿ ಗೋರಿ ಗುಡ್ಡೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೆ ಇಳ್ಳೆಲು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಪವಿತ್ರವಾದ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪದಲ್ಲಿ ಸಲೋನಿ 
ಪವಿತ್ರಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸಿಯಂತೆ ಬಾಳಬೇಕೆಂದು ಸತ್ತಿಯನ್ನು ತೊರೆದು ತನ್ನ ಖಡ್ಗ 
ವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಲಿರುನ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿ ನಡೆದನು. ಇತ್ತ ಸತ್ತಿ 

ಹಸಗಗ “ಕಾಯುತ್ತ "ಹುಡುಕಿಸುತ್ತ ದಾನ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದುಃಖನನ್ನು ಮಕಿ 
ಯಲು ಯತ್ನಿಸಿದಳು | 


13 ೧೯ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಗೈ. ಅಧಿಕಾರ ಸಂಪತ್ತು 

ಳನ್ನು ತೊರೆದು ಯಸ ದುಃಖದಿಂದ ದೀನರ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲ 
ಹ ಫೆಲಿಸಳನ್ನು ಕಂಡು, ಆಶಿಸುವ ತನ್ನ ಮನವನ್ನು ಸಂಯಮಿಸುತಾನೆ ನೆ. "ಇಂತಹ 
ವಿರಕ್ತಿಯ ಬದುಕೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಸಂಪತ್ತ ನಲ್ಲಿ ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತು. ಪಾಪಿಗಳಾಗು 
ವಜೀ ಬೇಡ. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸೇರೋಣ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ 
ಮರಣ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಇದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಕುರುಹೆನ್ನು ಫೆಲಿಸಳಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಧಾವಿಸಿಬಂದ ಫೆಲಿಸಳು ದುಃಖದಿಂದ ತಾನೂ ಎದೆಯೊಡೆದು ಸತು 
ory ಗೋರಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದಳು. ಹೀಗೆ ಶೂರನಾದ ಗೈ ಮತ್ತು ಸುಂದರಿಯಾದ 

ಲಿಸಳ ಕಥೆ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 

ತನ್ನಆತ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರ ಶ್ರಮಿಸಿದ ಈ ಶೂರ ಭಾರತದ ತಪಸ್ವಿಗಳಂತೆಯೆ ಕಾ 

ತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಆತ್ಮ] ಶಕ್ತಿ ಉನ್ನ ತವಾದುದು; ಪ್ರೇಮ, ಶೌರ್ಯ, ತ್ಯಾಗ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಹಾ 
ಅತಿಶಯವಾದ ಎತ ರವನ್ನು 2 ಮುಟ್ಟ ಬಲ್ಲುದು. 

“ಸಹೆನಾಶೀಲಳಾದ ಸತಿ' ಎಂಬುದು ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ವನಾದರೂ ಕ್ರೂರಿಯಾಗಬಲ್ಲ 
ಬಲಿಷ್ಟ ಸರದಾರನೊಬ್ಬನ ಚಿತ್ತಲಹರಿಗಳಿಂದ ನೊಂದ ಅಪೂರ್ವ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿನಿಯಾದ 
ಗುಣವತಿಯಾದ ಸತಿಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು . ತುಂಬ ಬಡವರ ಮನೆಯ ಹೆಣ್ಣ ನ್ನು ಅವಳ 
ಅಂದ ಚಂದ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಮಾರುಹೋಗಿ ಅರಸಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವಳು 
ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ವಿಧೇಯಳಾಗಿ ಇರಬಹುದೇ ಇಳೆನಾ ಸಿರಿಯಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತು 
ತಿರುಗಿಬಿದ್ದಾಳೆಯೇ ಎಂದು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಸರದಾರನ ದುಷ್ಟ ತನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅವಳಿಂದ ಕಸಿದು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ನಟಿಸಿ, ಅವಳನ್ನು ತಂದೆಯ 
ಮನೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಹೇಳಿ, ಕೊನೆಗೆ ಹೊಸೆರಾಣಿಯನ್ನು ಆದರಿಸಲು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಯಾವ ಹೊತ್ತಿಗೂ ನಿನಯಶೀಲೆಯೂ, ಹೆರ್ಷಚಿತ್ತೆ ಯೊ, CA Se 
ಆಗಿಯೇ ಉಳಿದ ಸತಿಯನ್ನು ಕೂನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡಿ ಕಥೆ ಮುಗಿದಿದೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಇದು ಆದರ್ಶ. ಇಂತಹೆ ಸರ್ವಸಮರ್ಸಣಭಾವವನ್ನು ಅವರು ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲೆಂಬುದು 
ಕಥೆಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. 

“ಗದ್ದಿ ಸ್ಮ ನಾದ ದೊರೆಯ ಗರ್ವವನ್ನಿ ಳಿಸಲು ಅವನಂತೆಯೇ ಆಕಾರತಾಳಿ ಅವನ 
ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ಕಸಿದು, ನಿಜವಾದ ರಾಜನನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಿ ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ದಂಡಿಸಿ 
ಬುದ್ದಿ ಕಲಿಸುವ ದೇವದೂತನ ಕಥೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಉಡುಸನ್ನೂ ಅಧಿಕಾರನನ್ನೂ ಜನ 
ಓಲೈಸುವರೇ ಹೊರತು ಅನ್ಯಥಾ ಅಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲೂ ಮಾನವರಿಗೆ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಿತಿ ಇದೆ. ದೈವವನ್ನು ಮರೆಯುವುದು. ಸಲ್ಲದು, ಎಂಬ ತತ್ತ ವನ್ನು ಈ ಕಥೆ ಬಿಂಬಿಸು 
ವುದು. 

ಈ ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಕಥೆಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಮನಗಂಡು ಇತರ ಲೇಖಕರು 
ಇವನ್ನು ಹೆಲವು ರೂಪ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 


೧೯೪ 


ಅನುವಾದಿತ ಕಥೆಗಳು 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇವು ನನೀನವಾದ ಕಲ್ಪ ರ) ನೆಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಕಥೆಗಳು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ವೇಷಾಂತರಗೊಂಡು ಇನು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಜಾನಸದ ಕಥ್ಲೆಗಳೆಯು ನ ಗ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದೂ 
ಕಂಡು ಬಂದಿದೆ. 


ಟಿ 


“ಕೊನಷ್ಟೈ ಕತೆಗಳು! ಸಮಸವ ಸ್ಮವನ್ನೂ ಹಾಸ್ಯ ಸತುಯಿಂದ, ಕಂಡು, ಹೊಸೆ ರೀತಿ 
'ಯಿಂದ ಚಿತ್ರಿಯವ ಉತ್ತಮ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳ ರಸಿಕಲೇಖಕ ಕೊನಷ್ಟೈ ಅವರ ಕೃತಿಗಳು. 
ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪ್ರಕಟ ಸಿದ್ದೆ ಕೆ ತಾ “ಇದಕ್ಕಿಂತ ಕೀಳಾದ ಎಷ್ಟೋ ಕ್ರತೆ 
ಗಳನ್ನು ಓದಿದ್ದೇನೆ” (ಅರಕೆ, ಪುಟ ೧-೨) ಎಂದು ಮನೆಯಾಕೆ ಹೇಳಿ ಉತ್ತೇಜನ 
ಕೊಟ್ಟ ದ್ದು ಕಾರಣ. ಅದರಿಂದ ಆಕೆಗೇ ಇದನ್ನು « ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಹಾಡ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ವಕ್ರದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಇಡಿ ವಿನೋದವನ್ನು ಂಟುಮಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರ ಪ್ರತಿಭೆ ಡಿನ್ನಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದೆ. ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಳಿದ ಒಂದು ಅಂತರಂಗ ಇಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ವಿದ್ಯೆ ಯಿಂದ ಹೊಳಪು ತಳೆದಿದೆ. ಇಂತಹ ಮನೋಧರ್ಮ ನಮ್ಮ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿರಬೇ ಕೆಂಬುದು 
ಸಾರಸ್ಪತ ಪ್ರಪಂಚದ ಆಶಯ. ಬದುಕಿಗೆ ಹಾಸ ವೊಂದು ಸೆಂಜೀವಿನಿ. ಅದರ 
ಸುಗಂಧ ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಥೆಗಳ ಳನ್ನೂ ನವಿರಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ನಾನಾ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುವ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಸ್ವತಃ ಇಲ್ಲಿನ ಕತೆಗಳನ್ನು ಓದಿ ಅರಿಯಬೇಕೇ ಹೊರತು 
: ಅನ್ಯಥಾ ಅಲ್ಲ. 

"ಜೋತಿಷ್ಯ' ಎಂಬ ಸುಂದರ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಗೆಳತಿಯರ ವಾದ ಜ್‌ ನಡುವೆ ಬಿಚಿ 
ಕೊಂಡ ಒಂದು ಪ್ರಣಯ ವೃತ್ತಾಂತನಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ನಾಯಿಕೆ ಮುಗ್ದೆ. ಸಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಿಜ 
ಹೇಳಿ ಬಿಡುವ ತರಳೆ. ಅವಳ ಅತ್ಮಾನ್‌ (ಅತ್ತೆ ಯ ಮಗ್ಗ ಬ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಮೋಟಾರು ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ” ಎಂದರೆ “ನಾನು ಇಣಿಕಿ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಬ್ಬ, ಎಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡೆ ಕಾರು” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. “ಊಟದ ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಬ le 
ಎಂದಕೆ “ಬಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನೂ ಸ ಡುವುದಿಲ್ಲ.... ನಾನು ಒಳ್ಳೆಯ ಸೀರೆ ಕೂಡ ಉಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿಲ್ಲ.” (ಪುಟ ೧೩) ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ ಳೆ. ಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಬೇಡ ಎನ್ನುನ ಈ ರನುಣಿಯ 
ಚಿತ್ರಣ, ಜೋತಿಷ್ಯದ ಅಂತರಾಳವನ್ನು ಬಯಲಿಗೆಳೆವ "ಇತರ $ ಪ್ರಾಢೆಯರ ಮಾತು, 
ಇಲ್ಲಿನ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾದ ವಿನೋದದ ಬು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 

ನರ ಕೊರಗು' ಎಂಬ ಕಥೆಯ ಶೈಲಿ ಬಹೆಳ ವಿನೋ ಗ RI 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ್‌ ಆರ್ಡರು (ಟ. ೦) ಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತ ತಾವೇ, ಮನೆಯವನ 
ರೆಲ್ಲರ ಸಂಚಿಗೆ ಒಳಸಟ್ಟ ಕನಿಾಾಷರರ ಪ ಇಡನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತ ವೆ. 

[ ಬರೆಯುವ ರೀತಿ', "ಅರುವತ್ತು Np “ಪತ್ತೆದಾರಿ, “ಕುತ್ತಾ ಲಂ' 

ಬ ಕತೆಗಳು ಕೊನಷ್ಟೆ ) ಮತ್ತು ಅನರ ಸತ್ತಿ ಲಲಿತ ಇನ ವಕ ನಡುವಣ ಪ್ರಣಯ. 


೧೯೫ 


ಗೊರೂರು ಗೌರೆನಗ್ರಂಥ 
ಸಂಸಾರ, ಸಂಚಾರ ಇವುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ನೋಹೆಕವಾಗಿವೆ. ರಸಿಕ ದಂಪತಿಗಳೆ 
ಸಂವಾದವೂ ಚಾತುರ್ಯವೂ ಅದ್ವಿತೀಯವಾದುದು. “ಯಾವಾಗಲೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನೇ ಓದುತ್ತ ತಮಳು ಕೆ ಕ್ಸ ಬರಹೆನನ್ನು ಓದುವ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೇ ಕೆಲವರು 
'ಕಕೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾ ರೆ. "ಅದಕ್ಕೇ ಸ್ತ್ರೀ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವೆಂದು ಹಸರುತೆ” (ಪುಟ ೩.೨) 
ಎಂದು ಕೊನಸ್ಟೆ J i ಎಷ್ಟು ಮನೋಜ್ಞ ವಾದ ಚುಚ್ಚು ನುಡಿ. ಹೊಸೆ 
ವಿದ್ಯೆಯ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ಮ್ಳ ಮರೆತು ಒಣ ಆಡಂಬರನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಿರುಳನ್ನೆ € ಮರೆಯ ' 
ವವರಿಗೆ ಇದು ಭಜ ತು ತ ೫ ಬಾಣವೇ! ಹೆಂಡತಿಯು: ತಂದೆ ಮಗಳು ಇರುವ ಕಥೆಗೆ 
ತೊಡಗಿದರೆ, ಗಂಡನು ತಂದೆ ಮಗ ಇರುವ ಕಥೆಯನ್ನು ಬೆಳಸುವನು. “ತಂದೆ ಶುದ್ಧ ' 
ಮಂಕು. ದೃಷ್ಟಿ ಮಾಂದ್ಯದವರು ಕನ್ನಡಕವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅದರ ಮೂಲಕ ನೋಡು 
ವಂತೆ, ಅವರು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದಿ ಅದರ ಮೂಲಕ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನೋಡುವರು.” 
(ಪುಟ೩.೨) ಅನಂತರ ರಸಮಯವೂ ಚಮತ್ಕ್ಯಾರಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ವಾಗ್ವಾದ ಬೆಳೆದು ಈ 
ಕಥೆಯ ನಾಯಕಿಗೂ ಆ ಕಥೆಯ ನಾಯಕನಿಗೂ ವಿವಾಹ ನಡೆದು ಎರಡು ಅರ್ಧ ಕತೆ 
ಗಳೂ ಪೂರ್ಣವಾಗುವುವು. ಕಥೆಯ ರಚನೆಯನ್ನೂ ಹ ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುವ ದ ಷ್ಟಿ ಇವ ವರದು. 
"ಕುತ್ತಾಲಂ? ಎಂಬ ಕಥೆಯ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನಂತೂ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಓದಿಯೇ ಅರಿಯಬೇಕು. ದಂಪತಿಗಳು ಅಷ್ಟು ಚತುರರಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಸಂಸಾರ ಹೆಳೆಸು 
ವುದುಂಟೇ ! | 
"ಯಯಾತಿಯ ಯೌವನ', “ಯಾಗೆಭಂಗ', "ಸಾವಿರದ ಎರಡನೆಯ ಕತೆಗಳು 
ಅಪೂರ್ನವಾದ ಕಲ್ಪನೆಗಳು. ಹಿಂದಿನ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಹಾಸ್ಯದ ಕನ ಡಿಯಲ್ಲಿ' 
ತೋರಿಸಿ ನಮಗೆ ಅನು ಇನ್ನೊ ಹತ್ತಿರವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ. ಯೆಯಾತಿ ಪುನ೫ 
ಯುನಕನಾದರೂ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆ “ಕೀನಯಾನಯರ ಪೈಪೋಟ ಮತ ಶೈ ರೆಗೆಳಲ್ಲಿ ನೊಂದು ' 
ಒಂದು ಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದಂತೆ ಸಂತಪಿಸುತ್ತ ಕಳೆದನೆಂಬುಡು' 
ಒಂದು ವಿಶೇಷ ! ಕ 
"ಯಾಗಭಂಗೆ'ವಂತೂ ಪುರಾಣ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು (ಕಲ್ಪಿ ತವೇ) ಎಳೆದು ಮೂರ ' 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅಗ್ನಿಗರ್ಭರ "ಯಾಗಳಕ್ಳೆ ಅವರ ಪತ್ತಿ ದಾಕ್ಷಿ 
Wile ಯ ಆಕ್ಷೇಪ ಣಿಗಳು ಓದುವವರನ್ನು ನಸೆಗಡಲಿನಲ್ಲ ಅದ್ದು ತ್ತವೆ ಬಜ ಾಕ್ಷನೆಂಬ ' 
ಯಾಗಭಂಗಕಾರಕನಾ ದ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಸಾ ವಿಲ್ಲದೆ, ತಾಸ ಅತಿಯಾಗಿ ಕ್ಷೀಣ ' 
ದೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆಯಂತೆ. ಅಂಬೆಗಾಲಿಡುವ ಮಗನನ್ನೇ ಮೇಕೆಯೆಂದು ಕಟ್ಟಲು ಹೊರಡು? 
ವಷ್ಟು ದೃಷ್ಟಿ ಮಾಂದ್ಯ ಅವನಿಗೆ. ಗಂಡಸರ ರಾಜ್ಯ ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ. ವಿರೂಪಾಕ್ಷನೆ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ದಾಕ್ಷಾಯಿಣಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ಕಮಂಡಲುನನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು' 
ವರವರಟ್ಟ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಅವರೆ ಯಾಗಕ್ಕೆ ರಕ್ಕಸನ ಪತಿ ಸ ತುಪ್ಪ ವನ್ನು ಕೊಡುವಳು." 
ಜಲ್ಲಿಯ ಹೆಂಡತಿ ಯಜ್ಞ. ಹಾಳು ಮಾಷಲು ಮಾಂಸನನ್ನೆ ಕೆ ದಂಡ ಮಾಡುವಿರೆಂದು' 
ed ದಂಡಿಸುತ್ತಾ ಕೆ; 


೧೯೬ 


ಅನುವಾದಿತ ಕಥೆಗಳು 


.... "ಸಾವಿರದ ಎರಡನೆಯ ರಾತ್ರಿ'ಯಂತೂ ಅದ್ಭುತವಾದ ವಿನೋದ. ಸಾವಿರದೊಂದು 
ಕಥೆ ಹೇಳಿದೆ ಷಹೆಜಾದಿ ತನಗೊ ತನ್ನೆ ತಂಗಿಗೂ ಅಭಯವನ್ನು ಸಡೆದಮೇಲೆ ಶಾಲನ್ನು 
ಸೌಕರ್ಯವಾಗಿ ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡು ಬೇಕಾದರೆ ಕಥೆಯನ್ನು ನೀವೇ ಹೇಳಿ ನನಗೆ ಬಾಯಿ 
ನೋಯುತ್ತದೆ ಎಂದಳಂತೆ ! ಸುಲ್ತಾನರು ಕಥೆ ಹೇಳಲು ಹೋಗಿ ಅವಳ ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ: ಮೂರ್ಬರಾಗಿ ಹೆತಾಶರಾದರು. ಮ್ಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ 
ಸಿಲುಕಿ ಪರಿತವಿಸಿದರೆಂದು ಕಥೆಗಾರರು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 

"ಹೆಟಿಮಾರಿ, "ಸಂಗೀತ' ಎಂಬ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ, ಸಂಗೀತಕ್ಕಿರುವ ದಿವ್ಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಅದರ ಅಲೌಕಿಕ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮಾನವರ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳು ದೂರವಾಗುವುವೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತ ಎರಡು ರಸಮಯ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. 

"ಉದ್ಯೋಗ' ಎನ್ನುವುದು ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದ ಉತ್ಸಾಹೀ ತರುಣನ ಪತ್ತೇದಾರಿ ಕೆಲಸದ 
ಅಂಗವಾಗಿ ಪೋಲೀಸು ಇಲಾಖೆಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತ ವಿನೋದದ 
ಹುಯಿಲನ್ನು ಹಾಕುತ್ತದೆ. ಕಥೆ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳುತ್ತ ಕುತೂಹಲ 
ಸಾರಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. 

"ತಾರಾಪೂಜೆ' ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದೆ ಕೃತಿ. ಏನೂ ಅರಿಯದ ಒಬ್ಬ ಅಘೋರಂ 
ಐಯ್ಯರ್‌ ಅಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿ ನಡೆದೊಂದು ಗಡಿಬಿಡಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಬಂದುದು, ಬೆಪ್ಪು 
ತನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನರ ಭ್ರಮೆ ಇಳಿದು ತೆರೆಯ ಮೇಲೆ ತಾರೆಗಳಿಗಿರುವ ಅಪೂರ್ವ 
ಕಾಂತಿ, ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳು ನಿಜಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅರಿವನ್ನು ಹೊಳೆಯಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲದೆ ಅವರ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ರೂಪಾಯಿನ ಉತ್ತ ರೀಯಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ತನ್ನ ಕ್ಸ ಸೇರಿದ ನೂರೆಪ್ಪತ್ತೆ ದು ರೂಪಾಯಿಯ ಸೀರೆಯನ್ನು ಹಿಂದಿರು 
ಗಸಬೇಕೆ ಅಥವಾ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವುದು ತಪ್ಪೆ ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಕಥೆಗಾರರ ಪ್ರತಿಭೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದು. ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ನಕ್ಕರೂ ಮಾನವರನ್ನು 
ಸಮಾಜವನ್ನು ಅವರು ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದಾರೆ. 

"ವನಮಾಲಿ' ಕೂಡ ಇಂತಹೆ ಒಂದು ಚಮತ್ಕಾರದ ಪ್ರಯತ್ನ. ಆದರೆ ತಾರೆಯರ 
ಜೀವನದ ಉತ್ತಮವಾದ ಮುಖವನ್ನು ಅದು ಬಿಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎರಡು ಕಥೆಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ನಾಟಕವೇ 
| ಎನ್ನಬೇಕು. ಇವು ಅತಿಶಯವಾದ ಕಲ್ಪನೆ, ಸುಂದರವಾದ ಭಾವಪೂರ್ಣವಾದ ಶ್ಟೆಲಿ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಹಾಸ್ಯದೂರವಾಗಿವೆ. 

ಚ್ಯವನ ಖಷಿ ಮತ್ತು ಸುಕನ್ಯೈಯ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಸಹೆ ಸಂಶೋಧನೆಯ ನೆನ 
ಹೊಡಿ ವಿನೋದಕ್ಕೆ ಈಡು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಹಾಸ್ಯೆ ಎಂಬುದೊಂದು ಭೂಮಿಕೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಯಾರನ್ನು ಎಳೆತಂದರೂಅನರು 
ಜೇವತೆಗಳಾಗಲಿ ರಕ್ಕುಸೆರಾಗಲಿ ಹಿರಿಯರಾಗಲಿ ಕಿರಿಯರಾಗಲಿ ಕ್ರೂರಿಗಳಾಗಲಿ ಮಂಕ 
ರಾಗಲಿ-ಅವರು ಅದುವರೆಗೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಾನವೀಯತೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಸ 


ಗೊರೊರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


ವರು. ಮಾನವರಿಗೆ ಅದೊಂದು ಅನೋಘವಾದ ವರ. ಇಂದಿನ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಯು 
ದಲ್ಲಿ ನಮಗಿದು ಹಾಸಲು ಹೊದೆಯಲು ಅವಶ್ಯವಾದ ರಸೆ. 


ತ್ತಿ 


ಕೊನಸ್ಟ್ಟೈ ಅವರ ಕೃ ತಿಗಳು ತಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಕ 
ಪಸರಿಯವು. ಸರುವ ಹದಿನೆಂಟು ಕಥೆಗಳು ಹದಿನೆಂಟು. ಗಾ "ತೋರುತ್ತ 
ನಾಟಕ, ಚಿತ್ರ, ಕಥೆ, ಹಾಡು ಹೀಗೆ ನಾನಾ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಇವರ ಕೃ 
ರಚನೆ ನಡೆದಿದೆ. ಇವರ ಪ್ರತಿಭಾಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಹಾಸ್ಯರಸೆದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ | 
ಪುನಃ ನಮ್ಮನ್ನು ನಾವು ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ, "ಹೊಸಬರಾಗುತ್ತೆ ನೆ. 

ಇಂತಹ ಚ ೈತಿಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದ ಗೊರೂರರು ಅಭಿವಂದನೀಯರು. ಒಂದೆ 
ಕಡೆ ನೀತಿಯನ್ನೂ ಇನ್ನೊ ಂದು ಕಡೆ ಹಾಸ್ಯವನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ಪರದೇಶವನ್ನೂ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ನೆಕೆಯ ಜನರನ್ನೂ ನಮ್ಮ ವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿನ ಶೈ ಶೈಲಿಯೂ 

ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ಪರಕಾಯನ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೋ ಎಂಬಷ್ಟರಮಟ್ಟಿ ಗೆ" 
ಲೇಖಕರ ಕೃತಿಗಳ ಸವಿಯನ್ನೂ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನೂ ಗೊರೂರರು ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಳಿಸಿಕೊ್ಟಿ ದ್ಹಾರೆ, 


ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಎಂ. ಸಿ. ವಸಂತಕುಮಾರ್‌ 


ಆಧುನಿಕ ನವೋದಯ ಕಾಲದ ಪ್ರಮುಖ ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 
ಅಯ್ಯ ೦ಗಾರರೂ ಒಬ್ಬರು. ಅವರು ಜಾನಸದದ ಹಾಲು "ಕುಡಿದು ಬೆಳೆದ ನಾಗರಿಕರು. 
ಜೂ "ಕಡೆ ಜಾನನದ ಪ ರಿಸರ ಮತ್ತೊ ೦ದು ಕಡೆ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಮನೆತನ; ಹೀಗಾಗಿ 

ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಬದುಕಿನ ೂ ಬರೆಹೆದಲ್ಲೂ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಲಾಭ 
ಒದಗಿ ಬಂತು. ಅವರ ಜಾನಪದೀಯವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೈ ಸ್ಗೆರು a ನೀರು, 
ನಾಗರಿಕತೆಯ ಗೊಬ್ಬರ ಬೆರೆತು ಹುಲುಸಾಯಿತು. ಅವರಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಬದ್ಧ ವಾದ 
ಉತ್ತಮ ಧಾರ್ನಿ ಕ್ರ ಭಾವನೆಯೊಂದಿಗೆ ಆಧುನಿಕವಾದ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ದೃ ಸ್ಟ ಯೂ ಕೂಡಿ 
ಬಂತು. ಅವರು ಜನಸದ ಮತ್ತು ನಾಗರಿಕತೆ ಇವು ಗಳೆ ನಡುವಿನ ರಸ CIE ಅವ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ರಾಮೀಣತೆಯ ಹಸುತನ್ನೂ ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣ್ಯದ ಉತ್ತ ಮಿಕೆಯನ್ನೂ ಮೈದುಂಬಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಈ ತೆರನಾದ ವಿಶಿಷ್ಟತೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವವಾದುದು. ಈ 
ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಲ್ಲ ನರ್ಗದ ಎಲ್ಲ ಮಟ್ಟದ ಜನರಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಲು ಅನಕಾಶವಾಯಿತು. 

ಗೊರೂರರು ಕಥೆ, ಕಾದಂಬರಿ, ಚಿತ್ರ, ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ, ವಿಮರ್ಶೆ, ಅನುವಾದ 

ಮೊದಲಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಬಹಳಷ್ಟು ಪ್ರಕ ಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷಿಮಾಡಿ ಉತ್ತಮ ಫಸಲನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಕ ಆ ಸಿದ್ದಿ ರಾಣದೊರೆಯುವುದು “ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ. 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತರ ಅನೇಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಗಣನೀಯ ಪ್ರನನಾಣದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದರೂ 
ಕಾರಂತರು ಹೇಗೆ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ EE) ಬೇಂದ್ರೆ” ಅವರು ಹೇಗೆ ಭಾವೆ 
ಗೀತಕಾರರೊ, ಮಾಸ್ತಿ ಅವರು ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಾರರೊ ಹಾಗೆಯೇ ಗೊರೂರರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 

ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು. ಅವರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಮ್ಮತನವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡದ್ದು ಮತ್ತು 
ಅದನ್ನು ನು ಪಡಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಮೂಲತ: ಅವರ ಅಪಾರವಾದ 
ಜನಪ್ರಿಯತೆಗೆ ಪ್ರ ಬಂಧಗಳು ಬಹಳ ಮಸ ಗೆ ಕಾರಣ. 


೧೯೯ 


ಗೊರೂರು ಗೌರೆವಗ್ರಂಥೆ 


ಗೊರೂರರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಅವರ ಹೆಲವು ಹೆತ್ತು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿ ಹೆಂಚಿ ಹೋಗಿವೆ. 
ಕೆಲವು ಪುಸ್ತ ಕಗಳಂತು ಕಥೆ, ಚಿತ್ರ, ಪ್ರಬಂಧ, ಲೇಖನ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. 


ಅವರ ಪ ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಕಲನಗಳ ಕ್ರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಚಿತ್ರ ಗಳಿವೆ. ಕೆಲವು ಹರಟಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ 


ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಚಿತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಹರಟೆಗಳು "ಪ್ರಬಂಧದ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತವೆಂಬುದು ನಮ 
ನೆನಪಿನಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ಗೊರೂರರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಹಳಯ ಚಿತ್ರಗಳು' (೧೯೩೦), 
“ನಮ್ಮ ಊರಿನ ರಸಿಕರು' (೧೯೩೨), "ಬೈ ಲಹೆಳ್ಳಿ ಸರ್ವೆ' (೧೯೩೬), "ಗರುಡಗಂಬದ 
ದಾಸಯ್ಯೆ' (೧೯೩೯), “ಬೆಸ್ತರ ಯ! (೧೯೪೪), "ಹೇಮಾವತಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 
(೧೯೬೬), "ಕಥೆಗಳು ಮತ್ತು ವಿನೋದ ಚಿತ್ರಗಳು? (೧೯೭೨), ಆಡ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಇತರ ಪ್ರಬಂಧೆಗಳು' (೧೯೭೨), ಮುಂತಾದ ಸೆಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿನೆ.3 
“ಹೇಮಾವತಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ 
ಸೆಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಉತ್ತಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ 
“ಒಂದು ಸಂಜೆ', “ಬಿಂದಿಗಮ್ಮನ ಜಾತ್ರೆ? ಮತ್ತು "ಸಂಚಾರಿ ಚಲನಚಿತ್ರಗಳು? ಎಂಬ 
ಮೂರು ಹೊಸೆ ಪ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಭತ ರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ WSs; 
("ಒಂದು ಸಂಜೆ?) “ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿಯ ಪ್ರಕೆಟವಾಗಿತ್ತು. ಉಳಿದೆರಡು "ಪ ಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಕಂಡಿದ್ದವು ವು. ಟ್‌ ದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು: 
“ಎಂಬ ಸೆಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಹಿಂದಿನ ಕ್ಸ ತಿಗೆಳಲ್ಲಯ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಸೇಂತೆ ಇವಲ್ಲದೆ 
೧೯೬೧ರಲ್ಲಿ ದೆಹಲಿಯ pees ಅಕ್ಕಾ ಹಮಾರ ಗಿ "ಹೊಸಗನ್ನಡ ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಕಲನ? 
“ಎಂಬ ಕ ಸತಿಯನ್ನು ಅ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ರೆ. ಕ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಬಂಧಗಳ 

ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸ್ವರೂಪದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗದಿದ್ದ ರೂ ಪ್ರ ಪ್ರಮುಖವಾದದ್ದು ಎಂಬುದು 
ನಿರ್ವಿವಾದ. ಇದರಲ್ಲಿ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ, ಮಾಸ್ತಿ, ಕುವೆಂಪು, ಬೇಂದ್ರೆ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮೆಯ್ಯನವರನಿಗ ಸುಮಾರು ಮುವ್ವತ್ತು ಜನ ಹಿರಿಯ 
ಪ್ರಮುಖ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಕಲ 
ನಕ್ಸೆ ಅವರು ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ "ಪ್ರ ಪ್ರಬಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ'ದ ಗುಣ ಸ್ವರೂಸ 


ಇ 
pe 


ಗಳನ್ನು ತುಂಬ ಅಡಕವಾಗಿ ಸಂಕ್ರಿಸ್ತವಾಗಿ ಕೆಳಿಸರ್ಲಾನಿಸಿ ಪ್ರಬಂಧ ಸಾಹಿತ್ಕ್ಥಾಭ್ಯಾಸಿ 
ಗಳಿಗೆ ಅದು ಅತ್ಯಸಯತ್ಸ ವಾಗಿಡೆ. ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರ ಪ ಪ್ರಬಂಧೆಗಳನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡಂತೆ ರಾಘವಾಚಾರ್‌ ಅವರ ವ ಮುತ್ತು ಹವಳ ಮತ್ತು ಸಂಚಲಿಂಗೇಗೌಡರ 
“ನವನೀತ” ಸಂಕಲನಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆಯಾದರೂ ಅವು ಗುಣ ಗಾತ್ರ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
“ಹೊಸಗೆನ್ನಡ ಪ್ರಬಂಧೆ ಸಂಕಲನವನ್ನು ಸಂಗಟ್ಟ ಲಾರವು. 


1 ೧೯೭೧ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ "ಹಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಇತರೆ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಎಂಬ 
ಪ್ರಂಥವು "ಹಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳು, "ನಮ್ಮ ಊರಿನ ರಸಿಕರು? ಮತ್ತು “ಬೈಲಹಳ್ಳಿ ಸರ್ವೆ? ಕತಿ 
ಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಶೆ 


ಎ೦೦ 


& 


ಸ್‌ 


ತ್‌ 


: ಪ್ರಬಂಧಕಾರನ ದಾರಿ ಬಹೆಳಮಟ್ಟಿಗೆ ವಕ್ರ ಮತ್ತು ವಿಶಿಷ್ಟ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಪ್ರಾಣಿಯಾದ "ಎಮ್ಮೆ? ಇವನಿಗೆ ಜ್‌ ಹೆತ್ತಾದುದು. ಇಾಯಿತೆ 5”ಗೆಳು ಸಮಾಜ ಜಕ್ಳೆ ಶಾಪ 
| | ಇವನಿಗೆ ಅವೇ ವರ, ಇದು ಇವ ವನ ನ ಣಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಇವನು ಯಾವುದೇ 
ನಿಯಮ, ಕಟ್ಟುಪಾಡು ಮತ್ತು ಬಲ ರಗೆಳೆಂದ ಹೊರಗು. ನು ಜ್ಯ 
ಪ್ರಗತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಿ ಮಾಗಿ ಅವು ಸಾಧನೆಯ ಸಂಕೇತ. ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಘಟನೆಗಳು ಇನನಿಗೆ ತೀರ ಸಾಧಾರಣ. ಆದರೆ ತೃ ಣ 
ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಇವನು ಕೊಡುವ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಹಿಮಾಲಯದ ಸ್ವರೂಪದ್ದು. ಪಕ 
ಸವಾಗ ಅಳುವ ಇವನು ಎಸ್ಟೋ ಸಾರಿ ನಮಗೆ ತುಂಬ ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಾಣಿ; ಅಂತೆಯೇ 
ವವಾದಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ವಿ ಜ್ಞ್ಯಾನ ಕೂಡ. ಇವನು ಕಲ ) ನಾಜೀವಿಯೂ ಹೌದು. 
pe ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಗೆ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲ. ಅವು ಶಶಿ ರವಿ ತಾ pS ದಾಟ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಗುರುತ್ವಾಕರ್ಷಣ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲೆ, ನೆಲದಲ್ಲಿ, ವಾಸ್ತೆನಿ 
ಕತೆಯ ಮನೋಮಂದಿರದಲ್ಲಿ. ಅವುಗಳು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಗೊಂಡವುಗಳಲ್ಲ. ಮಾನವನ ವಿಚಾರವಂತಿಕೆಗೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ ನೀರೆಕೆಯುನಂತಹೆವು. 
ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ನಾವು ಗೊರೂರರ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಗುರುತಿಸ 
ಖಹುದು. 
ಗೊರೂರರಿಗೆ ಪರಿಸರದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೊಂದಿಗೆ ತಾದಾತ Fi ಅವರು ಜನರ 
ಸಿತ್ಯದ ಬಾಳಿನ, ಸರಳತೆ, ಸ್ವಚ್ಛ ತೆ, ತ್ರ ನಗೆ, ಎಲ್ಲವನ್ನು ನ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಮುಂದೆ 
ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರಾಮ ಪ ಹತ್ತಾರು ಜನಾಂಗಗಳ ಜೀವನದ ವೈ ನಿಧ್ಯದ 
ನಿಕಟ ನಂಚಯ ಅವರಿಗಿದೆ. ಅವರಿಗಿರುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಧ ಯನ, ಜನಸದ ಗೀತೆಗಳ 
ಒಲವು, ಚೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅರಿವು, ಸದಭಿರುಚಿ, ರಸಿಕತೆ ೇ ಅವರ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ವೆ. ಆ ಸ್ರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಒಂದು 'ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿವೆ. 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಹೇಮಾವತೀ ನದಿ ಅನರ ಬಹೆಳಷ್ಟು ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಜೀವನಾಡಿ 
ಯಾಗಿದೆ. 
ನನ್ನ ಪರಿಮಿತ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಗೊರೂರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಜಗತ್ತಿನ ಯಾವುದೇ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ನದಿಯ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದ ತುಂಬ ಸರ್ವತೃವಾಗಿ ಉಸಿ 
ರಾಡಿಸಿದ ಸಾಹಿತಿ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳ ಬೇಕು. ಬದುಕಿನಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಬರೆಹದಲ್ಲಾ ಗಲಿ 


'ಹೇಮಾವತೀ ನದಿಗೂ ಗೊರೂರರಿಗೂ ಇರುವ ಅವಿನಾಭಾವ ಜಾ ಅನನ್ಯವಾ ಇದುದು. 
ಹುವೆಂಪು ಅವರಿಗೂ ಮಲೆನಾಡಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧದಂತೆಯೇ ಗೊರೂರರಿಗೂ 
ಹೇಮಾವತಿ ನದಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ. ಕುವೆಂಪುರವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಮಲೆ 
ನಾಡು ಯಾವ ಮಹೆತ್ಕಾದ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿತೊ ಅಂಥದೇ ಪಾತ ತ್ರವನ್ನು ಗೊರೂರರ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಮಾನತೀ ನದಿ ವಹಿಸಿದೆ. ವಾಸ್ತ ವವಾಗಿ ಹೇ 23 ನದಿ 
ಯಲ್ಲಿ 4: ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಡಗಿದೆ. ಅದು ನದಿಯ ತೀರದೆ : ಜನರ ಸಾಹಸ ಜೀವನಕ್ಕೆ 


ವಿ೦೧ 


a0) 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಮಾಡಿಟ್ಟ ರಂಗಭೂಮಿ. ಗೊರೂರರ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಹಲವು ಹತ್ತು 
ಎಜು ಸಂಕೀರ್ಣತೆಗೆ ಒಂದು ಐಕ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಇಲ್ಲಿನ ನದಿ. ಗೊರೂರರು | 
ನದಿಯ ತೀರದ ಜನರ ಬದುಕನ್ನು ಚಿತ್ರಿ ಸಿರುವುದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ನದಿಯ . 
ಬದುಕನ್ನೂ pr ಕಾರಣ pe ಬೇಕ ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ, ಒಂದೇ. ಒಂದು `ನಡಿ | 
ಒಂದು ಜನಾಂಗದ ಜೀವನನನ್ನೇ ಕಡೆಯಬಲ್ಲದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಹೇಮಾವತಿಯ |] 
ತೀರದಲ್ಲಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾನಿಜೆ. ಇದು ಒನ್‌ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾಡೆ 
ಪ್ರಬಂಧ. ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆರು ಗೊರೂರರ ಪ್ರಬಂಧಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ | 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ ಹೇಮಾನತೀ ಸದಿ ಈ ಒಂದು ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿಲ್ಲ." 
ಅದು ಅವರ ಬಹಳಷ್ಟು ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಕೇಂದ್ರಶಕ್ತಿ. ಜಾತ್ರೆ, ತೇರು, ಸೇತುನೈ, | 
ಸಾಹೆಸ, ಸ್ಪರ್ಧೆ, ಉತ್ಸವ, ಜಗಳ, ಸಂತೋಷ, ಸಂಭ್ರಮ, ಬೆಳೆ, ಕೊಳೆ, 
ಸಮೇರಾಯರು, ಜೋಡಿದಾರರು, ಪಾರುಸತ್ತೆಗಾರರು, ಆ ಊರಿನ ರಸಿಕರು, ಸರ್ವೇ 
ಯರು, ಶ್ಯಾನುಭೋಗರು, ಸಟೇಲರು, ಪುರೋಹಿತರು, ಬೆಸ್ತರು, ಒಕ್ಳಲಿಗರು-ಹೀಗೆ | 
ಯಾವುದೂ ಯಾರೂ ಆ ನದಿಯಿಂದ ಹೊರತಾಗಿಲ್ಲ. 21 
ಗೊರೂರರು ಅಸ್ಪ ಟ ಗಾಂಧೀವಾದಿ. ಅವರ ಜೀವನದಲ್ಲೂ, ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಗಾಂಧೀ | 
ಪ್ರಭಾವ ಬಹೆಳಸ್ಟಿ ದೆ. ಅವರ ಪ್ರಬಂಧೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ. | 
"ದೇವರೂ ಡೆಮಾಕ್ರಸಿಯೂ' ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗುಂಡ ಶುದ್ಧ 
ವೈದಿಕರಾದ ಮಡಿವಂತರ ಕೆಂಗೆಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಅಂಜದೆ ಹೊಲೆಯರ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ತಂದ 
ದೇವರ ಉತ್ಸವ ನಡೆಸಿದಂತಹೆ ಹಲವಾರು ಘಟನೆಗಳ ಸಮರ್ಥ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ | 
ನಾವಿದನ್ನು ಟು ಅಸ ಸ್ಪೃಶ್ಯತಾ ನಿವಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಭಾವ್ಸೆ ಕೃವ ` 
ಮೂಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ವಹಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರ ಕಡಮೆಯೇನಲ್ಲ. 
"ಜಾತ್ರೆ, Yes ಜಾತ್ರೆ?, jens ತೀರದಲ್ಲಿ” ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಬಂತ್ಹೆ 


ಅಗಸ ದಾಸಯ್ಯ, ಗತ ಎಲ್ಲರೂ. ಒಟ್ಟಾಗಿ ಒಂದಾಗಿ ಕಲೆತು ಉತ್ಪಾ ಹೆದಿಂದ' | 
REL ನೋಡುತ್ತೆ "ವೆ. ಒಂದು ದೇವರ ಉತ್ಸ ವ ನಡೆಸುವಾಗ, ಒಂದು ಸ್ಟ | 
ರ್ಪಟ್ಟಾಗ ತನ್ನು ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಎಲ್ಲ NY ಮೇಲುಕೀಳುಗಳ ಅಸ ಸಮಾ ಶ್ಚ: 
ಸ ಸೋಡಿಗಳ ನ್ನು ಕಚ, ಬಿರುಕುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಒಂದಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಒಳಗೊಂದು ಹೊರಗೊಂದು ಇಲ್ಲ. ಅವರ ಬದುಕು ಶುದ್ಧ ಅಪರಂಜಿ. ಗ್ರಾಮೀಣ” 
ಜನ ಯಾವತ್ತೂ ಜಾತಿಗೆ ಅಂಟಕೊಂಡವರಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಜಾತಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಒಡೆದ 
ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಬೌತು ಒಂದಾಗಬಲ್ಲ ಮಣ್ಣ ಹೆಂಟಿಯಂತೆ. ವಿದ್ಯಾವಂತಕೆನಿಸಿದ ನಾಗೆ | 
ರಿಕರಲ್ಲಿ ಅದು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಕಾರ್ಕೋಟಕ ವಿಷದ ಹಾಗೆ. ಆದ್ದ ರಂಡೆ" | 
ಗ್ರಾ ತ್ರಾಮಜೀವನದೆ ಭಾವೈಕ್ಯ 'ತುಂಬ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಅಂತಃ. 
ಕರಣದಿಂದ ಬಂದುದು. "ಹೇಮಾವತಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ” ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧೆದಲ್ಲಿನ ಇಂತಹೆ | 


೨೦೨ 


ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಒಂದು ಚಿತ್ರವನ್ನು ನಿದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು : “ನಮೂ ರು ಸಾಹುಕಾರರ 
ಮನೆಯ ಆದಿಕರ್ನಾಟಕರ ಜೀತದ ಆಳು ಪುಟ್ಟಿ. ಅವನ ೧೬-೧೮ ವರುಷದ ಮಗ 
ದೇವನು ಸಾಹುಕಾರರ ಮಗೆ ಗಃ ದೊಡ್ಡನ ಕಲ್ಲಿನ ಲ್ಲಿ ಈಜುವಾಗ 
ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುಳುಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬೆಸ್ತರ ಕಾಳನ ಬೆನ್ನಿ ನ ಮೇಲೆ ಪುರೋಹಿತನ 
ಮಗ ಕಿಟ್ಟು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸವಾರಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೆ. ಸಮಾನವಾಗಿ ಬಕಾ )ದು ಮ ನನುಷ್ಯನ 
ನೈಸರ್ಗಿಕ” ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ.” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಪ್ರಬಂಧ 
ಕಾರರು. ಒಕ್ಕಲಿಗರ ಸಮೇರಾ ಯಗಳ ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮೆ ಇರು ಧ್‌ ವುದು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ತೇರು ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ TT ಪಾಲ್ಗೊ ಳು ವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸಜ 
ಗೊರೂರರ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದುದು ಅವರ 
ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮನಸ್ಸು. ಅವರು ಒಂದು 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿನ ಹಾರುನ, ಹೊಲೆಯ, ಒಕ್ಕಲಿಗ, ಬೆಸ್ತ, ಅಗಸೆ, ತುರುಕ ಮೊದಲಾದ 
ನಾನಾ ಜನಾಂಗದವರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಗುಣದೋಷ 
ಗಳಿಗೆ ಪಕ್ಷಪಾತವಿಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಅಜ್ಜಾ ಸ್ವನ, ಅವಿವೇಕ, 
ಸ್ವಾರ್ಥತೆ, ಸಂಕುಚಿತ ಭಾವನೆ, ಹೀನ ಪ ಕ್ರವೃ ಸತ್ತಿ ಮೊದಲಾದೆ ದೌಃ ರ್ಬಲ್ಯಗಳನ್ನು ತುಂಬ 
ಗಾನ ವಿಡಂಬಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ” ಆ ವಿಡಂಬನೆಗಳು ಹಾಸ್ಯದ ಜ್ರಾಯೆ 
ಗಳಾಗಿವೆಯೇ. ಹೊರತು ಮತೀಯ ಮೂದಲಿಕೆಗಳಾಗಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಣೆಯ ಸದಾ 
'ಶಯವಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಅಪಮಾನದ ದುರುಜಿ ಶೇಶವಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರ ಪ್ರಬಂಧ 
ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ಮತದವರಿಗೊ ಅಸಹನೆಯಿಐ್ಲ ; ಯಾವ ಜಾತಿಯವರೂ ಕೊಚ್ಚಿ 
ಗೆದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಗೊರೂರರು ಇತರರಲ್ಲಿರುನಂತೆ ತಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲೂ ಬೇರು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವ ಮಡಿ 
ವಂತಿಕೆ, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ, ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆ , ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಸ ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಜ್‌ ಅವಿಚಾರ, 
ಉತ್ತಮಿಕೆಯ ಅಹಂಭಾವ ಮತ್ತು ಇವುಗಳಿಂದಾಗುವ ಆಭಾಸ ಅನರ್ಥ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಹುಳುಕುಗಳನ್ನು ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ 
ಜ್ಞಾ ನದ ಕೋಲಿನಿಂದ ಜನತೆಯನ್ನು ತಿವಿದಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಸ್ಯದ ಚಾನಟಿಯಿಂದ ಹೊಡೆ 
ದಿದ್ದಾಕಿ. ಅನರ ಬಹೆಳಮುಟ್ಟನ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ “ಗೆರುಡೆಗಂಬದ 
ದಾಸಯ್ಯ' ಕ ೈತಿಯಲ್ಲಿನ "ಆಚಾರ ಕೆಟ್ಟ ರೂ ಆಕಾರ ಕೆಡಬಾರದು”, "ನಮ್ಮ ಊರು 
ಹಾರುವರ ಶೌರ್ಯ, "ಹಾರುವಯ EME "ಕೌ? ವೊದಲಾದ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳಾಗಿವೆ. ವೈದಿಕರಲ್ಲಿ ವಿಧವೆಯರಿಗೆ ತಲೆ 
ಬೋಳಿಸುವ ವಿಕ್ಷ ೃತಕಾರೈ ನಿಜಕ್ಕೂ ಅಸಹನೀಯವಾದುದು. ಆ ಜನರಿಗೆ ವಿಧವೆ 
ಮುಡಿಯನ್ನು ಬಾಚಿಕೊಂಡು ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದು ಧರ್ಮ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. ಆದರೆ 


1 "ಹೇಮಾವತಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರ -ಪ್ರಬಂಧಗಳು?, ಪುಟಿ ೯ 
೨ಿಂತ್ಳಿ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


ಸಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಪರಸುರುನ-ಕೌ ರಿಕ ಜುಟ್ಟನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬೋಳಿಸುವುದು ಧರ್ಮ 
ಕಸ್ಯ ಈ ಕಟ್ಟ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಫ್ಲಾ ಈ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ “ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ 
ಯನ್ನು ಮುಟ್ಟು ಣೆ ಮೊದಲ ಅಧಿಕಾರ ಗಗ 2 ಎರಡನೆಯ ಅಧಿಕಾರ ಕ್ನೌರಿಕ 
ನಿಗೆ?! ರ್ಜ ತ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಅಷ್ಟೆ ಕಹಿಯಾಗಿ ವಿಡಂಬಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಳೆಲ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರಿಗಿರುವ ಸುಧಾರಣಾ ಇ. ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಚಾರ 
ಕೆಟ್ಟರೂ ಆಕಾರ ಕೆಡಬಾರದು” ಎನ ನ್ನುವ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹೈಣಕೆಲ್ಲ ಪಪಾಯದ 
ಹೆಣ್ಣು ತಿಂದು ಎಂಜಲಾದ ಕೆ ಸೈ ತೊಳೆಯಲು ನೀರಿಲ್ಲದೇ ಇದ್ದೆ ರೂ ಸಹೆ ಬರಿಯ 
ಚೊಂಬನ್ನೇ ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಡು ಹೋಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡಿ ತೊಳೆದುತೆ ನಟಸಿ ಒಳಗೆ 
ತಂದಿಡುವುದು ; ಶೂದ್ರನ ಸಲು ಎತ್ತಿಹಾ ಕಿದ ಕಾ ರಕ ಚಂಡಾಲನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಂಜನಿಂದ ಕ್ಸೌರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಜಿ ಕೊನೆಗೆ ತಾವೇ ಹೆಜಾಮರಾಗಿ 
ನಿಧವೆಗೆ ಕೌ ೨ ರಮಾಡುವುದು- ಮಂತಾದ ವಿಚಿತ್ರ “ಫಸರ್ಯಾಸೆಗಳನ್ನು, ಆಭಾಸೆಗಳನ್ನು 
ಗೊಕೂರರ ೩ ತುಂಬ ವಿನೋದಮಯವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ "ಮೆಡಿ' ಎಂಬ 
ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯುತ್ತ , “ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ರೂ ಒಂದೊಂದು 
ಕಸುಬನ್ನು ಆಂಸಿಕೊಳ್ಳುವೆತೆ ಕೆಲವರು ಮಡಯಸ್ಸೆ € ಕಸಬಾಗಿ ಬಸಿ ಡಿದ್ದಾರೆ?3 
ಎನ್ನು; ವಲ್ಲಿಯ ನಿಡಂಬನೆ ಹಾಸ್ಯೆ ಮೆಚ್ಚು EEE ಇಂತಹೆ ವಾಕ್ಯ ಗಳು ಗೊರೂರರ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಕಿಕ್ಕಿರಿದಿವೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ವೈ ದಿಕರು ಯಾವುದನ್ನು ಶಿ ಶಾಸ್ತ್ರಸೆಮ್ಮತ ತವೆಂದರೊ, ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಆಲೋಚಿ 
ಸಿದರೆ ಅವೂ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳೆ. ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳು ಎಲ್ಲ ಜನಾಂಗದವರಲ್ಲೂ ಅವರ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಬದ್ಧ ವಾದ ಬದುಕಿನ ರೀತಿನೀತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಬೇರು ಬಿಟ್ಟಿವೆ. ಇವು 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ನೈತಿಕ ಏರುಪೇರುಗಳಿಗೆ ಆರ್ಥಿಕ ಅಸಮಾನತೆಗೆ ಕಾರೆಡಗಳಾನು 
ತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ನಿರ್ಮೂಲನ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಆದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ. ಗೊರೂರರು ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಸ್ಸ ಏಹೆತೆಯಿಂದ ದುಡಿದಿದ್ದಾ ರೆ. ಸಮಾಜ ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಾಬಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಮೂಢನಂಬಿಕೆ 
ಗ್ಗ ಮೊದಲಾದ ಪ ಪಾಸಸುಕಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಕತ್ತ ರಿಸುವ ಕತ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಸಿದ್ದಾರೆ ತೆ 
ಲೇಖನಿಯನ್ನು. ಗೀತೆಯನ್ನು ಚೆತುರ್ನರ್ಣಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮೂಗಿನ ನೇರಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಮತೀಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮತದ ಕೊಳೆ 
ಯನ್ನು ಹೊರಹಾಕಿ ತೊಳೆಯುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೊರಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ನಿಜಕ್ಕೂ ಮಹಾತ್ಮ. 
ಅಯಾ ಜನಾಂಗದವರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಹೊಲಸನ್ನು ಆಯಾ ಜನಾ 
ಗದ ಸಾಹಿತಿಗಳೇ ತೊಳೆಯುವಂಥದು ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ತವಾದುದು. ಇಂದು ಇದು 
ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯ. ಇದನ್ನು ಬೇರೊಬ್ಬ ಸಾಹಿತಿ ಮಾಡ 
ಬಾರದೆಂದಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಮತೀಯ ಭಾವನೆಗಳು ಉಂಟಾಗಿ ಸಾಹಿತಿಯ 


ಗ: 


1 «ಗರುಡಗಂಬದ ದಾಸಯ್ಯ, ಪುಬಿ ೧೪೫ 
2 "ಕಮ್ಮಾರ ವೀರಭದ್ರಾಚಾರಿ', ಪುಟಿ ೨೮೮ 


ವಿ೪ 


ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ದಾರಿ ಪ್ರಯತ್ನ ವಿಫಲವಾಗಬಹುದು. ಅಥವಾ ಸೆಫಲನಾದರೂ ಸಾಹಿತಿ 

ಜಾತೀಯ ಕಳಂಕದಿಂದ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಜಸ ಜಾನಾ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ 
 ನಿದರ್ಶನಗೆಳಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ತಾನು ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದ ಜಾತಿಯ ಜನರ ಜೀವನ ನ ವಿಧಾನಗಳ ಕಸ 
ಮುಸುರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಹಿರಂಗಕ್ಕೆ ತಂದು ಹ ಪಂಚೇರು? 
ಮಾಡಿದವ ಸ ಇಬ್ಬ ರು ಮಹಾನುಭಾನರುಗಳು. ಒಬ್ಬ ರು ಕುವೆಂಪ್ರೆ; ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರು 
ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌. ಕುವೆಂಪುರನ ತರು ತಮ್ಮ ಎರಡು ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನ ಹೆಗ್ಗೆ ಡತಿ' ಯಲ್ಲಿ, ಒಕ್ಕಲಿಗರಲ್ಲಿದ್ದ ಜು ಹೇಯ 


ಜಿ 
ಪ್ರನೃತ್ತಿಗಳನ್ನೂ, ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನೂ ನಿದ ರ್ನಾಕ್ಷಿಣ್ಯಾವಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೆ ಟ್ಟ ದ್ದಾರೆ. 
ಗೊರೊರರು ಪಿ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ಕೆಲಸಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ದೊಡ್ಡ ಚೇತನಗಳಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಈ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧ್ಯ. ಕೃ ತಿಗಳಲ್ಲಿ, ವೇದಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ನ ತತ್ತದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ 
"ಶ್ರಿ ೧೧ ವೃ ೪೨ ಖಿ 


ಬದುಕೆನಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ತದ್ದಿರುದ್ದ ವಾಗಿರುವನರ ಮಾತು ಬೇರೆ. ಅವರದು. ಕಲೆಗಾಗಿ 
ಕಲೆ. ಆದರೆ ಗೊರೂರರ ಬದುಕು ಬರೆಹೆಗೆಳು ಭಿನ್ನ ನಲ್ಲ. 
ಯ ಆರಂಭ ಮತು ಒಳ್ಳೆ ಯ ರ ಯ ಪ್ರಬಂಧ ರಚನೆಯ ಮುಖ್ಯ 


ರ 
“ನಮ್ಮ ಎಮ್ಮೆಗೆ ಮಾತು ತಿಳಿಯುವುದೆ' ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದ ಆರಂಭವನ್ನು ನೋಡಿ : 
“ನಮ್ಮ ಹು ಎಮ್ಮೆ ಯ ನಾಡು. ಮಹಿಷಮಂ ನ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಹೆಸರು. ೫33 ಈ ಪ್ರಬಂಧದ ಮೊದಲ We ಯೇ ಕ 
ವಸ್ತುವಾದ ಎಮ್ಮೆ ಯ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ವಿಶೆ ಸ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪೆ ಗ್ರಬಂಧದ ಮತ್ತೊ ಂದು ಗುಣ 
ನಾಡು i ಯು Cp ಎಂದರೆ ಯ ಯಾ ುಜ 
ಮಾನಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ." ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಏನೇ ಇದ್ದರೂ ಅನಪೇಕ್ಷಿತ ದುದ್ದನ್ನೈ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಗುಣವೆಂದಾಗ ಸುವ ಸಹಜ ಆದರೆ ತಾವು Se els ಷಯಕ್ಕೆ 
ಆ ಮೂಲಕ ಒಂದು ಮಹೆತ್ವವ ರ 
ಅವರನ್ನು ಆತ್ಮೀಯತೆಗೆ ಜ್‌ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಪ್ರಬಂಧಕಾರರ ಸಮು ಗುರಿ: 
ಅದಿಲ್ಲಿ "ಸಾಧಿತವಾಗಿದೆ. ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಸಮರ್ಥ ಲೇಖಕ 
ಉತ್ತವ ಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ರಚಿಸಬಲ್ಲನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರಬಂಧ "ನಮ್ಮ ಎನ್ಮೆಗೆ 

1 «ಹೇಮಾವತಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರೆ ಪ್ರಬಂಧಗಳು], ಪುಟಿ ಎ 

2 «ಬಿಸ್ತರ ಕರಿಯ, ಪುಟ ೫ | ಮ 

8 "ಹೆಮಾನತಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರೆ ಪ್ರಬಂಧಗಳು”, ಪ್ತ ಟಿ ೭3 


೨೨೫ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಮಾತು ತಿಳಿಯುವುದೆ' ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಎಮ್ಮೆ ಚುರುಕು ಪ್ರಾಣಿ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೆಯೇ "ಬುದ್ಧಿಯಿಜೆ, ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ನಾವಾಡುವ 
ಮಾತುಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ ತ್ರ ವೆಂಬುದನ್ನು ತಮ್ಮ "ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ 
ಅನುಭವಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಮ್ಮೆ ಕರು ಹಾ ಕುವ್‌ಗ ಇವರು ಗೋಣಿ 
ಚೀಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅದರ "ಕರು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳದಂತೆ ಆತುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದ್ದು, a ಮಾತನ್ನು ಮೊದಲೇ ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡ ಎಮ್ಮೆ ಕರುವನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಎಸೆದದ್ದು, 
ಹೆಂಡತಿಯ ಸೀರೆಯನ್ನು ಉಟ್ಟು ಲೇಖಕರು ಹಾಲು ಯಾ ಹೋದಾಗ ಅದು 
ಒದ್ದ ದ್ದು —ಮುಂತ Lit ಪ್ರಸಂಗಗಳ ಮೂಲಕ ನಾವಿದನ್ನು ಮನಗಾಣಬಹುದು. 
ಎಮ್ಮೆ ಜೆ ಮಾತು ತಿಳಿಯಲಿ ಬಿಡಲಿ, ಅದನ್ನು ಜನರು ಒಪ್ಪಲಿ ಒಪ್ಪ ದಿರಲಿ ಆದರೆ 
ಅದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದರಲ್ಲಿರುವ ಇವರ ಅನುಭವಗಳ ರಮಡೇಯತೆಯನ್ನು ಯಾರೂ 
ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ ವಂತಿಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇದೊಂದು ಉತ್ತಮ ಪ್ರಬಂಧ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಎಮ್ಮೆ ಯ ನಾನಾ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಎಮ್ಮೆ ಯ ಹಾಲಿನ 'ಮಹತ್ವವ ವನ್ನೂ 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಸಂಚಯಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಎಮ್ಮೆಯ ಕರು ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಿಂದ "ಹೊರಗೆ 
ಬರುವಾಗ ಅದರ ಒಜೆತದಿಂದೆ ರಭಸವಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಬಿತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ “ಪ್ರಸಂಚ 
ಏನೂ ಸುಖವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಒದೆತಗಳೇ ಜಾಸ್ತಿ”? ಎನ್ನುತ್ತಾ ರೆ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸುಖಶ್ಚಿಂತ 
ಕಷ್ಟ ಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ಎನ್ನುವ ನಿಲುವಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸುಕೇತನನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರು 
ಈ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಮುಗಿಸುವುದರಲ್ಲೂ ಜಾ ಸೊಗಸಿದೆ. "ಯಾವ ಪ್ರಾ "ಗೆ ಯಾವ 
ಶಕ್ತಿ ಇದೆಯೋ ಬಲ್ಲವರಾರು? ಹೀಗಿರುನಲ್ಲಿ ಎಮ್ಮೆ] ಗೆ1 ಬುದ್ದಿ ಇಲ್ಲ ಬ ಹೇಳಿದರೆ 
ನಂಬುವ್ರೆ ದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತದೆಯೇ? ಆ ಎಮ್ಮೆ ಯ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದ ನಮ್ಮನ್ನೇ ನೋಡಿ”3 
ಇನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ ನ "ಸಿತ್ಯಸಂಪರ್ತನಶೀಲತೆಯತ್ತ ದ್ದೆ | ಸ್ರಿಹಾಯಿಸಿರುನ "ದೇವರುಗಳೂ 
ಜಿಮಾಕ್ರಸಿಯೂ ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧ ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು. ಪರಿವರ್ತಿತ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಭಗೆನಂತನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದಲ್ಲಿನ ಜನ. ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದ ನೇರ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳ ಚಿತ್ರಣ 
ಅದರ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ. ಬಹೆಳ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ವಿಡಂಬಿತಗೊಂಡ ಅದರ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಚಿತ್ರ ಇಲ್ಲಿದೆ. 
ಜನರ ಎಲ್ಲ ತೆರನ ಆಲಸಿಕೆ, ಸೋಮಾರಿತನ, ಉದಾಸೀನತೆ, ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಸಂಕೇತರೂಸ *ಡೆಮಾಕ್ರಸಿ' ಎಂಬ ಪದ. ಡೆಮಾಕ್ರಸಿ ಬಂದರೂ 
ಜನರಿಗೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಂದಿನ ದೇವರ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಕೇತ ಸೈ ರೂಪದ್ದು. ಹಂದೆ 
ದೇವರ ಪೂಜೆಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರಾಶಿರಾಶಿ ಹೊವಾಗಲಿ, ತುಳಸಿಯಾ ಗಲಿ ಈಗಿಲ್ಲ. 


1 ಸಾಹಿತ್ಯ ಆಕಾಡೆಮಿಗಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ "ಹೊಸಗನ್ನಡ ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಕ ಲನ? ದಲ್ಲಿ ತಮೆ 
ದಾಗಿ ಇದೇ ಸ್ರ ಬಂಧವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

3 "ಹೇ ಮಾವತಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು?, ಪುಣಿ ೭೭ 

ತ ಅದೇ, ಪುಟ ೪೨ 


ನೂ 


P< 


ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ದೇವರ ಪೂಜೆ ಉತ್ಸ ನಗಳಿಗೆ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಓಲಗದವಂಲ್ಲ- ಅವರಿಗೆ ಇನ ಜಮೀನು 
ಬಿಟ ವಿದ್ದರೂ ಸ: ಸಟೀಲರು ಅವರ ಮನೆಗಳ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಸಾವಿರ ಸಲ ಅಲೆದರೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ದೇವರಿಗೆ ಅಂಜದವರು ಸಟೀಲರಿಗೆ ಅಂಜುತ್ತಾರೆಯೆ? ಇದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಪ್ರಜಾಸ್ರ ಭುತ್ವ ದ ಒಂದೆರಡು ಒಳ್ಳೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಜನರಲ್ಲಿ ಅಸೆ ಸೃ ಶ್ಯತಾಭಾಘನೆಗಳು ಖ್ಯ ಸಮಾ ನ ಮತ್ತು 
ಗುಣಸಕ್ಷಸಾತ ಬೆಳೆಯಲು ಹೇಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು A ತೋರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಮೀಸೆ ಗುಂಡನ ಚಟುನಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ವ ವ್ಯ ಕ ವಾಗುತ್ತದೆ. 

“ಬಿಟ್ಟಿದೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಜ್‌ ಗ್ರಂಥದ “ಸಫಲ ಜೀವನ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧ ತುಂಬ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗದ ರಹೆಸೆ 
ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದೆ. ಕರ್ಮವೇ ಭಗವದಾರಾಧನೆ ಎಂಬ ತತ್ತ ಎ ನಂಕಟರಾಯನ ಬದುಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿ ಸಿದೆ. ದುಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದ ಪೂಜೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಹೋಮದಂತೆ ನಿರರ್ಥಕ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮನಗಾಣಬಹುದು. ವೆಂಕಟರಾಯನ ಒಬ್ಬನ ಬಸ್ತು 
ಸಮಗ್ರ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೆಳ್ಳಿಯೇ ನಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹೆಂಡತಿಯ "ಬಲವಂತಕ್ಕೆ ಕ 
ಬಿದ್ದು ಇಷ್ಟ ವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೂ ಸಹೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಬರಿಯ ಪೂಜೆ, ಜಸ, ಹ 
ಅನುಷ್ಕಾ ನಲ್ಲ ಆತ ತೊಡಗಿದಾಗ ಮೆಲ್ಲಿಗಹಳ್ಳಿ ಹಾಲು ಹೆಣ್ಣು ಹೊವು ಸತ್ರೆಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ತೊರಗಿತು. ಒಬ ಬ್ಬನ ದುಡಿಮೆಯಿಂದ ಹಳ್ಳಿಯ “ಧಾವಿ ಜನ ಹರ್ಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯನಿರು 
ವಾಗ, ಸಾವಿರ ಜನವೂ ದುಡಿದರೆ ಆ ನಾಡು ಸುಖದ ಬೀಡಾಗಲು ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. - 
ಎಂಬ -ಭಾವ ಇಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ನೂರು ತತ್ವಗಳು ಹೇಳುವ ನೀತಿಯನ್ನು 
ಈ ಒಂದು ಪ್ರಬಂಧ ಪಂಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿ 


ಎಎ. 


ಪರಿಶುದ್ಧ ತೆಯನ್ನು, ಗ್ರಾಮಜಿ ಜೇನನಿದ ಕಿವ ರ೯ಲತೆಯನ್ನು ಮತ 


ರಾ 
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ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲ ಜೀವನದ 
fd ನ 
ತಂದುಕೊಡುವ ಸ ನಗಲೆ ಲೇಖಕರು ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವೆಂಕಟ 
ರಾಯ ತನ್ನ ಮುತ್ಹತ್ತೆ ಎದು ವರ್ಷಗಳ ಸಟ್ಟ ಣದ RNS ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಡೆಯ 
ಲಾಗೆದ ನಿನ್ನರಿಯನ್ನು ಹೆಳ್ಳಿಯ ಶಿ ತನಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ವಾಚಕರಿಗೆ 
ಒಬ್ಬ ತಾತ್ವಿ ಕ್ಟ ವ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಗಿ ಗೊ ಇಚರಿಸುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಗೊರೂರರ ನಿಂತೆಹ ಸ್ರಬಂಧೆಗಳನ್ನು 
ಗ ನಿಲಿಯನ್ನ್‌ ಹೇಳುವ, “The essayist’s usual role is that of 
the social Fei the critic, the annotator’”’! ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ 
ಸಮರ್ಥನೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 

"ಬಿಂದಿಗಮ ನ ಜಾತ್ರೆ ಚ ಬರೆಹೆದಲ್ಲಿ ಜಾನಪದ ಜೀವನದ ಒಮು ಮ್ಮಖದ ಒಂದು ಚಿತ್ರ 
ವಿಜೆ. ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದ ಜನರ ಬದುಕು € ಅಲ್ಲಿನ ರಂಗ ಮತ್ತು ಬಿಂದಿಗಮ್ಮ ಈ ಎರಡು 
ದೇವರುಗಳ ಸುತ್ತ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ ವಿಧಾನ, ಆ ಬಗ್ಗೆ ಅನೆರ ಆಚಾರ ನಿಚಾರ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯ, ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಈ ಪ್ರಬಂಧದ ಮುಖ್ಯ ತಿರುಳಾಗಿದೆ. ಜನಂಗೆ 

1W.E. Williams, 4 Book of English 15505, Introduction, p. 11 
Mpa) 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


ಆ ದೇವರ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ವೀರಥಿಷ್ಕೆ ಪೂಜಾರಿಯ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ. ಪೂಜಾರಿ ಬಿಂದಿಗಮ್ಮನ ಗಿಂಡಿಯನ್ನು ಬೋಳು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು 
ಅದನ್ನು ಕೆಡವದಂತೆ ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಓಡಿ ರಂಗನ ಬೆಟ್ಟಿ ನನ್ನು ಸೇರುವುದು, 
ಮಧ್ಯೆ "ಹನ್ನೆ ರಡು ಕಡೆ ತೋರಣಗಳಲ್ಲಿ ನಮಸ ವ la ಚಿತ್ರಗಳು ಆ 
ಡು ಭಕ್ತಿಯ ಆವೇಶವನ್ನೂ ಕಾರ್ಯ ಕಿ ನಿಸ್ಕೆ ನ ಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ದಂತಕತೆ, ಸ ಕಳ ಪುರಾಣ, ಜನಪದ ಗೀತೆಗಳು, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 


ಸಂಚಯ,  ಮೂಡನಂಃ ಬಿಕೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಗ್ರಾಮೀಣತೆಯ ಹಸುರನ್ನು ಹರಡಿ " 


ಲೇಖನದ ಚೆಲುವನ್ನು ಇನ್ನು; ಡಿಸಿವೆ. “ಬಿಂದಿಗಮ್ಮನ ಜಾತೆ ತ್ರೆ'ಯನ್ನು ಇತೀ. ಹಾಸನ 
ಜಿಲ್ಲೆಯ “ಮಾವ ಟಕ ಮಲ್ಲಿಸ ದೃನ ಜಾತ್ರೆ? ಮತ್ತು "ಮಳಲಿ ಗಿಡವ ಮ್ಶುಃ ನ ಹಬ್ಬ 'ಗಳು 
ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಹೋಲುತ್ತವೆ ಸ 
ಒಟ್ಟಿ ಸ್ಸ ಬಿಂದಿಗೆನ್ನು ಮತ್ತು ರಂಗದೇವರು ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ಜನರ ಸಂತೋಷ, 
ಸಂಭ fy ಮತ್ತು ಸಾಹಸೆಗಳಿಗೆ . ಆಧಾರವಾಗಿದ್ದಾ ಕಿ ಜನೆಜೀವನದ ಚೇತನ ಶಕ್ತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಯಾವುದೇ ಪ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಗ್ರಾಮ ದೇವತೆ ಈ ತೆರನಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಜನಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನಿಲ್ಲದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿರುವುದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. "ಬಿಂದಿಗಮ್ಮನ ಜಾತ್ರೆ? ಜಾತೆ ತ್ರಿಯೊಂದನ್ನು ವಸ ಸ್ತುವಾಗುಳ್ಳಿ ಒಂದು 


ಒಳ್ಳೆ ಯ ಲೇಖನನೇ ಹೊರತು ಪ್ರಬಂಧವಲ್ಲ. (ಹಾಭನಟಿನ ಜೀವನಕ್ಕೆ ದೀಪಾವಳಿಯ : 


ಸ್ಫೂರ್ತಿ? ಎಂಬುದು ಕೂಡ ಸುಂದರವಾದ ಕಥನಾತ್ಮಕ ಕಾಟ ಎನ್ನಬಹುದೇ 
ಹೊರತು ಪ್ರಬಂಧ ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಗೊರೂರರ ಅನುಭವದ ಕ್ಸ ಬುಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ಹೊರಸೊಮ್ಮಿ ರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಬಂಧ' 
“ಪಾಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ.” ಇದು ಹಾಸ್ಯ ಪೂರ್ಣನಾರುು, 'ಓವಾಹಿತ ರುಷ ಪಾಕ 
ಶಾಖೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗೆ ಒದಗುವ ಸೆಂ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ರಸನತ್ತಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಬಂಧಕಾರರ ಇಲ್ಲಿನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಆಧಾರ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿನ ಮೂರು "ನನ 


1 ಮಾನನೂರು ಮಲ್ಲಪ್ಪನ ಜಾತ್ರೆ pe ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಬರಿಯ ತಡೆಯ. ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ಎರಡು ಕ್ಕ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಎರಡು ಚಾಕುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ವೇ Ys ಓಡುತ್ತ ಬೆಟ್ಟಿ ವನ್ನು ಹತ್ತುತ್ತಾನೆ. ಈ 

ಮಥ್ಯೆ «ದೀವಟಿಗೆ ಸಲಾಮು” ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಿಂಡಿಯನ್ನು ೈಯಲ್ಲಿ ಮುಟ್ಟಿದೆ, 
ಡೀ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳದಂತೆ ಗದ್ದವನ್ನು ಸೊಮಿಗೆ ತಾ ತಾಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಗಿಂಡಿ ನೆಲಕ್ಕೆ 

ಬಿದ್ದರೆ ಭಕ್ತ ತನ್ನೆರಡು ಕೈ ಗಳ್ಗೌರುವ ಬಾಕುಗಳಿಂದ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಇರಿದುಕೊಂಡು ಸಾಯು 
ತ್ತಾನೆ. ಈಗ ಮ ಬ್ಲಪ್ಪದೇ ವರನ್ನು ಹೊರುತ್ತಿರುವ ಭಕ್ತನ ವಂಶೀ (ಕನೊಬ್ಬ ಹಿಂದೆ ಹೀರೆ 

ಇರಿದುಕೊಂಡು ಸತ್ತ: ದೆ ಟು. (ಹೆಚ್ಚಿನ ನ ನಿನರಗಳಿಗೆ ಕ್ಯಾತ ಲೇಖಕನ "ಮಳಲಿ ಗಿಡ್ಡಮ್ಮ' 
ಕತಿಯ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ.) ಇಲ್ಲಿ ಬಿಂದಿಗಮ್ಮನೆ ನ ಪೂಜಾರಿಯನ್ನು ಅಚಾತುರ ಹಿದಿ 
ಬೇರೆಯವರು ಕತ್ತ Ws ಎಂದಿದೆ. ಇಂತಹ ಸಾಫ್ಟ! ಳು 'ಕರ್ಣಾಟಕವಾದ್ಯಂತೆ 
ಇದ್ದರೂ ಆಶ್ಚ ್ರ ರೈಪಸಬೇೇಕಾ “ಜನಪದ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂಧು ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣ್ಣ 
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ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಗಳು. ಅವರ ಈ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆಯೂ ಒಂದು ವಿಜ್ಞಾನ ಸ್ವನ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 

- ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಅನುಭವವಿಲ್ಲದೆ. ಪಾಕಶಾಲೆಗೆ ಹೋದ 'ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಿದ್ದ ತೆಯಿಲ್ಲದೆ ರಣ 

; ರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋದಸೆ ಸೈನಿಕನ ಹಾಗೆ ಆಗುತ್ತಾ ನೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿ 
ದ್ವಾರಿ. ಅಲ್ಲದೆ ಅಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸೀಮರಾದವರನ್ನೂ ಅದರಿಂದಾಗಿ ತಮ್ಮ ಹೆಂಡಂದಿರಿಗೆ 

ದಾಸರಾದವರನ್ನೂ ಅಥವಾ ಬಸೇಸಮದಹೆದ ಅಡಿಗೆಯವರಾಗಬೇಕಾಗಿಬಂದುದನೂ oN 

. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಶಾಮಯ್ಯಂಗಾರಿ ಮತ್ತು ರಾಘವಾಚಾರ್‌ ಪಾತ್ರ ಗಳು 
ಇದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ನಿದರ್ಶ ನಗಳಾಗಿವೆ. 

ನಾಗರಿಕತೆಯ ಪ್ರಭಾವ ಜಾನಪದದ ನಾಶಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂಬು 
ದನ್ನು "ಸೇತುವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕಾ ಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಸಾಧನೆಗಳು 
ಮಾನನನನ್ನು ಪ್ರಕೃ ತಿಯಿಂದ ವಂಚಿಸುತ್ತವೆ, ಸ್ಥಾ ಪ ಭಾವಿಕ ಸಾಹಸಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ದೊರ ಮಾಡಿ ಅತು ಬದುಕನ್ನು ಕೃ ತಕವೆನ್ನಾಗಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಅಂಶ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಜ್ಞಾನ ' ಸಾ: ನ ಸುಖಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾದುದು ಎಂಬುದು 

ಎಲ್ಲರ ಭಾವನೆ. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ Ne ಅನನುಕೂಲಗಳ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಬಂಧ 
ಫಾರರು ನನ್ಮು ತ ಸೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ನದಿಗೆ ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟಿ ದರೆ ಆ ಊರಿನ 
ಜನ ಅದೆಷ್ಟು ಂತೋಷಸಡುನು ವ್ರಣಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ. ಆ ಸೇತುವೆಯಿಂದ ಆಗುವ 
ಪ್ರಯೋಜನಗಳು ಹ ಆದರೆ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಆನಂದಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ದುಃಖಿಸುತ್ತಾರೆ ಪ್ರಕೃತಿಜೀವಿಯಾದ ಅವರಿಗೆ ಸೇತುವೆ ತಮ್ಮನ್ನು ನದಿಯಿಂದ 
ದೂರ ಮಾಡಿತಲ ಎಂಬ ವ್ಯಥೆ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಯಾವುದೇ ವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಂಧಕಾರ 
ಜು ಜನತೆ ಕಾಣದೆ ಇದ್ದ Ne ನ್ನು ಕಂಡುತೆೊಳ್ಳುತ್ರಾನ ಅವನ 
ಅಂತರ್‌ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಗೋಚರವಾದ ಇತರ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಷಯೆಗಳನ್ನು ತೊಳಿಸಿತೊಡುತ್ತಾ ನೆ. 
ನದಿಗೆ ಸೇತುವೆ ಬಂದುದರಿಂದ ತಮಗಾದ ವ್ಯಥೆಯ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಬಂಧದ ಮುಕ್ತಾ 
ಯದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಪಂಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: “ಅದರ ಮೇಲೆ 
(ನದಿಯ ಮೇಲೆ) ಬಿದ್ದ ಸೇತುವೆ ಅದಕ್ಕೂ ನಮಗೂ ನಡುವೆ ಬಿದ್ದ ಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ.” 
ಎಂಬುದಾಗಿ. ಇಲ್ಲಿ ನದಿಗೂ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರೆಗೂ ಇರುವ ರಕ್ಷ ಸಂಬಂಧ ಎಷ್ಟು 
ಗಾಢವಾದುದು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಊಹಿಸಬಹುದು. 

“ಬೆಟ್ಟದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ? ಜಂಭ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅವರು ನಿರ್ಜನವಾದ ಬೆಟ್ಟದ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಬಿದಿರು Wien "ಬಂದ ಸಮಯದ ಸಾಹಸ ಜೀವನದ 
ವರ್ಣ ನೆಯನ್ನು ಕಲ ಮಾಗಿ ಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ಜಪ, ತಸ, ಅನುಷ್ಕಾನ'ಗಳು 
ದೇವರಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ, ಜೊರೆಯದೆ ಇರುವ ನಿತ್ಯ “ಬಳಕೆಯ ಸ! ಗಳಿಗಾಗಿ FY 
ಅದೇ ಹೆಸರಿನ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಟ್ಟದ್ದಾಕೆ. ಈ ಪ್ರಬಂಧ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿದ್ದು ವ್ಯಂಗ್ಯೋಕ್ತಿ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. "ವಸು ಏಿಕ್ಲಾಮ' ಕೂಡ ಕಂಟ್ರೊ ಸಜ ಕಾಲದ 


1 "ಹೇಮಾವತಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರೆ ಪ ಪ್ರಬಂಧಗಳು', ಪುಟಿ ೧೩೮ 
14 ೨೦೯ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥೆ 


ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು, ಬಟ್ಟಿ ಗೆ ಇದ್ದ ಅಭಾ ವವನ್ನೂ, ಮುತ್ತಣ್ಣ ಮೈಸೂರಿನ ಹಜಾಮನ 

ಶಾಪಿನಿಂದ ಕ್ಪೌರ A ಹೊದಿಸಿದ ಬ ಯನ್ನೇ ಹೊತ್ತು ತಂದ ರೀತಿಯನ್ನೂ 
ವನೋದಮಯನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಕನ್ನಡ ಮಾಲ )ಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧ ಗರಿ ಹಗುರ 
ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಹಿತಮಿತವಾಗಿ ಮೂಡಿ ಬಂದಿದೆ. ಗುಣ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ, 
ನೀತಿಯಲ್ಲಿ - ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಬುದನ್ನಿಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸಾಬಿಗಿರುವ "ಕುಮಾರ 
ವ್ಯಾಸ ಭಾರತದ ಫೆ ಸೀಮ ನಮಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಗೌರವವನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ 

ಸಾಹೇಬ “ಮಹಾಭಾರತ”, "ರಾಮಾಯಣ, "ಭಗವದ್ದಿ ತ್ರೆ "ಖುರಾನ್‌? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬಲ್ಲವನು. ಅವನ ಪ್ರಕಾರ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳು ಹೇಳುವುದು ಒಂದೆ: “ಮನುಷ್ಯ ಒಳ್ಳೆಯವ 
ವಾಗಿರಬೇಕು”! ಎಂದು. ಲೇಖಕರಿಗಿರುವ ಭಾವೈಕ p ಮನೋಭಾನ ಅವರ ಬರೆಹೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವಕಾಶ ದೊರೆಶಾಗಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿದೆ. 

“ಬೆಸ್ತರ ಕರಿಯ' ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ನಾವು ವಿಶೇಷವಾಗಿಯೇ ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಅದೊಂದು ಸೊಗಸಾದ ವ್ಯ ಕ್ರಿಚಿತ್ರ ಮತ್ತು ಅನುಭವ ಸಂಶೋಧನೆ. ಅವರ ಪ್ರಬಂಧ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇದು ಭಿನ್ನ. ದ “ಶಿಷ್ಟ ಸ್ವರೊಪದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಮೀನು ಹಿಡಿದು ಬದುಕುವ 
ಕರಿಯನ ಜೀವನದಲ್ಲೂ ಯೋಗಿತ್ವವನ್ನು ಕಂಡ ಗೊರೂರರು ನಿಜಕ್ಕೂ ದೊಡ್ಡ 
ಪಾರ್ಶನಿಕರು. ಯೋಗಿತ್ವಕ್ಕೆ ವ್ರತ, “ಧ್ಯಾನ, ತ್ಯಾಗ, ತಪಸ್ಸು, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಅರಣ್ಯ, 
ದೈವಭಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಸಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯ ತಪು ಲ್ಪ ೧) ನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಜನಕ್ಕೆ ಕರಿಯನ ಪಾತ್ರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಇವುಗಳಲ್ಲದ ಡೈಕೊದು ಜತ್ತ ನ ಅರಿವು 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ತೀರ ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೂ ಕೂಢ ತನ್ನ ನಿಷ್ಕಾಮ ಕರ್ಮ 
ದಿಂದ ಎತ್ತ ರಕ್ಕೇರಬಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕರಿಯನಿಗೆ ತಾನು 
ಎತ್ತರಕ್ಕೇರಬೇಕೆಂಬ ಪೂರ್ವ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಅಥವಾ ತಾನು ಎತ್ತರಕ್ಕೇರಿದ್ದೆ ನೆಂಬ 
ಅರಿವೂ ಇಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇಂತಹ ಯಾವುದೇ ಅರಿವಿಲ್ಲದ ಅವನ ಬದುಕು ಅವನ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವದ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಮೊದಲಿಗೆ ಕರಿಯನ ಭೌತಿಕ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಅನನ ಮೈಬಣ್ಣ ಕಪ್ಪು. ಅದು ಐನ್‌ಟಾರಿನಂತೆ. 
ಪ್ರಬಂಧಕಾರರ ದ್ಕ ಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಕರಿಯನ ಕಪ್ಪು “ಆ ಭಗವಂತನ ಪರಿಪೂರ್ಣ ದೋಷ 
ರಹಿತ ಕಲೆ??3 “ಅನನಿಗೆ ವ ಮುಪ್ಪೂ ಇಲ್ಲ ಬಾಲ್ಕ ವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನಿಗಿರುವುದು ಯೌವನ 
ಒಂದೇ. ನಾನು ನೋಡಿದ ನಲವತ್ತು 'ನರುತನದಲೂ ಅವನು. ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ 
ದ್ಹಾನೆ. ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಎಂಭತ್ತು ವರುಷದ ಮುಪ್ಪಿನ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರು ಸಹ 
ತಾವು ನೋಡಿದಂದಿನಿಂದ ಕರಿಯ ಹೀಗೆಯೇ ಇದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದುಂಟು.?8 ಎಂದಿ 
ಪಾಕಿ. ಇಲ್ಲಿ ಕರಿಯನ ಶಾರೀರಿಕ ಆರೋಗ್ಯ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾದ ಮಾನಸಿಕ 
, ೬ "ಕಥೆಗಳು ಮತ್ತು ವಿನೋದ ಚಿತ್ರಗಳು], ಪುಟ ೪೦೬ 

3 «ಬೆಸ್ತರ ಕರಿಯ, ಪುಟಿ ೫ 

3 ಆನೇ 


೨೧೦ 


ಪ್ರಬಂಧಗಳು 
ಸುಸಿರತೆ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಮಾನಸಿಕ ಸುಸ್ಥಿರತೆಗೆ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಇನ್ನೊಂದು 
ಆಧಾರವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವನಿಗೆ "ಮೂವರು ಹೆಂಡಿರಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಹೆದಿನಾಲ್ಕು 
ಮಕ್ಕಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯ. ಹೆಂಡತಿ ಸತ್ತ್ವಾಗೆ ಅವನು ಧೃತಿಗೆಡಲಿಲ್ಲ. ಎರಡ 
ನೆಯ ಹೆಂಡತಿ ಸತ್ತಾಗಲೂ ಅವನ ಸ್ಥಿತಿ ಬದಲಾಯಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮೂರನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯೂ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು. ಆಗೆ ಕರಿಯ ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವೃದ್ಧ . ಆದರೆ “ರೋಗಗಳನ್ನೂ 
ಮುಸ್ಪನ್ನೂ ಜೀರ್ಜಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಕರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನೂ ಜೀ ರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ 
ಎಂಬುದು, ತುಂಬ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ವಾಕ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ ಅವನ ದೈಹಿಕ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಸಾವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗಿದ್ದ ನಿರ್ಲಕ್ಷ 3 ಗಮನಿಸಬೇಕಾದುದು. ಕರಿಯ ಕಷ್ಟ ಸುಖಗಳೆರ 
ಡನ್ನೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದವನು. ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ತಗ್ಗಲಿಲ್ಲ, ಸುಖದಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಗ ಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಎಂಥದೇ ಸಮಯದಲ್ಲೂ ತನ್ನ ಕಾಯಕದಿಂದ 
ವಿಮುಖನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಂದದ್ದನ್ನು ಬಂದಂತೆ ಎದುರಿಸಿದ ಧೀರ. ಅವನಿಗೆ ಭಯ 
ವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆತ ಉದಾರಿ ಮತ್ತು ನಿನೋದಿ. ಮಕ್ಕಳ ಆನಂದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಡಿದ 
ಮೀನುಗಳನ್ನು ಹೊಳೆಗೆ ಬಿಡುವುದು ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಕಟ್ಟು ಕತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ನಲಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ನಾನಿದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳದ ಇವನ ಬಾಳು 
“ತಾವರೆಯ ಎಲೆಯ ಮೇಲಿನ ನೀರು.” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು. “ಎಲ್ಲಾ 
ನೀರನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಒಳಗೊಂಡ ಸಮುದ್ರ ಹೇಗೆ ಶಾಂತವಾಗಿರುತ್ತಿದೋ ಹಾಗೆ ಕರಿಯ 
ಲೋಕದ ಹೊಡೆತ ಒದೆತಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರ ಮೇಲೆಯೂ 
ಅಸಮಾಧಾನ ಅಸೂಯೆಪಡದೆ ಶಾಂತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.?2 ಇಂತಹೆ ಒಬ್ಬ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ ನ 
ಅಪೂರ್ರನಾದ ಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ ಪ್ರಬಂಧ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದ್ದಾರೆ 
ಗೊರೂರರು. ಬೆಸ್ತರ ಕರಿಯನಂತಹೆ ಅನಾಮಧೇಯ ನಿಷ್ಠಾಮಕರ್ಮಿಗಳು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಜನರಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ ಸಾಹೆಸಿಗಳ ಬದುಕನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕಡೆದಿಡುವುದು 
ಅತ್ಯುಪಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಸಂಶೋಧನೆಯೆಂದೇ ನನ್ನ ಭಾವನೆ. 
ವಿನೋದ ಚಿತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಸಾಹೆಸಮಯ ಜೀವನದ ವರ್ಣನೆಗಳು ಗೊರೂರರ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. “ಹೇಮಾವತಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ” ಕಾಗೆದೇಶಿಕ, ಹೊಟ್ಟಿ 
ಸಂಪತ್ತ ಯ್ಯ, ಶೀನಸ್ಸ, ಬಬ್ರು, ಕಂಕರ ರಾಮಯ್ಯ---ಇವರುಗಳು ಮುತ್ತುಗದ ಎಲೆ 
ಯನ್ನು ತಂದ ರೀತಿಯನ್ನಾಗಲಿ, ಅವರು ಪರಸ್ಪರ ಪಾಠ ಕಲಿಸಿ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿ 
ತೊಂಡದ್ದನ್ನಾ ಗಲಿ ಯಾರೂ ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವ್ರೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಹುಣ್ಣಾಗುವಂತೆ 
ನಗಿಸುತ್ತವೆ. : ಘಟನೆಗಳಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಅವರ ಹೆಸರುಗಳೇ ವಿನೋದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಸಮೇರಾಯಗಳು ಮತ್ತು ಬುಡ್ಡದಾಸಯ್ಯಗಳು ಕಾಣಿಕೆ ಎತ್ತುವ 
ಸಾ ರಸಮಯ ನಿಧಾನ, ಅವರುಗಳಿಗೆ ನಡುಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ವಾಗ್ವಾದ ನಡೆದು ಚೊಂಬು 

1 ಅದೇ, ಫಪುಬ ೧೨ 

೩ ಅದೇ, ಪುಟ ೧೪ 


ಎಿ೧ಣ 


ಗೊರೂರು ಗೌರೆನಗ್ರಂಥ 


ತುತ್ತೂರಿ ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಉತ್ತರ ಪ್ತ ಸ್ರತ್ಯುತ್ತ ರ ಕೊಟ್ಟಿ ರೀತಿ; ಜವಾನ 
ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಿದ ವೈಖರಿ; ಮಟ್ಟಿ ಕಲ್ಲು ಮಡುವಿಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಬೆಂಕಿಕಡ್ಡಿ, ಬತ್ತಿ 
ಮೂರನ್ನೂ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಈಜಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ದೀಪ ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಬರುವ ಸಾಹೆಸ ; ದೊಡ್ಡನ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಬೆಸ್ತರು ಮುಳುಗಿ 
ಅರ್ಧ ಆಳು ತೂಕದ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಬರಿಯ ಕ ಲಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು" ಮೇಲೇಳುವ 
ರೋಮಾಂಚಕಾರಿ ಮತ್ಸ್ಯ ಬೇಟಿ; ಒಕ್ಕಲಿಗರ ಗಂಗನ ರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕಡಿಗೆ, 
ಬಂದದ್ದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಒಕ್ಕಲಿಗರ ಹೆಂಗಸಂಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹೆಂಗಸೆಂಗೂ ಕೈಕ್ಸೆ 
ಹತ್ತಿ ಹರವಿ ಬಿಂದಿಗೆಗಳಿಂದಲೇ ಹಾ ನಡೆದದ್ದು ; "ಪೆನ್ಶನ್‌ ಡಫ್ತೆರ್‌ ಬಂದಿಯ 
ಅನುಭವಗಳ ಳು? ; “ದೇವರುಗಳ ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ' ಅರ್ಚಕನಿಗೆ ಜೋಯಿಸ ಶಾಸ್ತ್ರ ಹೇಳಿದ 
ಬಗೆ; "ಅಮೃತ ವಾಕ್ಯ'ದಲ್ಲಿ ಅರಸರ ಕೆನ್ನೆ ಗೆ ಹಾವು ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಮುತ್ತು 
ಕೊಟ್ಟ ದ್ದು, "ಮತ್ತು ಕಚ್ಚಿದ್ದು ; "ಹಾರುವಯ್ಯ ಹೆಜಾಮನಾದುದ್ದು' ; "ಮಲ್ಲಿಗೆಹ್ಳಿ 
ಬಯಲಾಟದಲ್ಲಿ ್ರೀಕಂತಾಚಾರ್ಯರ ಆಂಜನೇಯನ" ಪಾತ್ರ, ಅದರಲೂ ಅವರು 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು “ನಿರುಪಮ, ನಿರಾನಂದ, ನಿರವ ದ್ಯ. ನಿರ್ವೇದ, ನಿರ್ಗುಣ, ನಿರಾಧಾರ, 
ನಿತ್ಯ ತೃಪ್ತ, ನಿರಾಕಾರ, ನಿರ್ಮಲ, ನಿರ್ಗುಣ, ನಿರ್ದಯ, ನಿರ್ಲಜ್ಜ” ಎಂದು ಬಾಯಿಗೆ 
ದಾ ಅರ್ಥದ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ ನಕಾರ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ್ದು ; ರಾಮರಸೆ ಸದ (ಅಫೀಮಿನ) 
ಮಹಿಮೆ; ಗರುಡಗಂಬದ ದಾಸಯ್ಯ ನಿಗಾದ ಪೇಚಾಟ; ಫೂಟ್‌ ಲಾಯರಿಯ ಹಣೆಯ ' 
ಬರಹದಲ್ಲಿ ಖಾದಿ ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಮಾರುವಾಗ ಸುಳ್ಳುವಾದದಿಂದಾದ ಅಸಮಾನ ಹೀಗೆ 
ನೂರಾರು ಅನುಭವಗಳು, ರಸೆಮಯ ಘಟನೆಗಳು, ಚಿತ್ರಗಳು ಅವರ ಪ್ರಬಂಧಗಳ 
ಜೀವಂತಿಕೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಗೊರೂರರ ಬರೆಹೆಗಳ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಜಾಯ 
ಮಾನವನ್ನು ಸ್ಥೊ ಶೀಸಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಇವು ತೋರಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ಸೊಬಗನ್ನು 
ಓದಿ ಆನಂದಿಸಬೇಕ ಹೊರತು ವಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಆಸ್ವಾದಿಸಮಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಅಂಶವೆಂದರೆ ಗೊರೂರರು ತಮ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ 'ಹೆಳಿಗೆರ ಬಗ್ಗೆ ತೋರಿರುವ ಪ್ರೀತಿ, ಅನುಕಂಪೆ, ಸಹಾನುಭೂತಿ, ವಿಶ್ವಾಸೆ 
ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳು. ಇದಕ್ಕೆ sek ಅವರ ಶ್ರಮಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಜಾಲ್‌ 
ಗೌರವ. “ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಕೈತ" ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಬೆನ್ನು; ಕ ಅವನೇ ನಮ್ಮ ಜನತೆಯ 
ಜೀವಾಳ. ಅವನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೇ ನನ್ನು ಪ್ರಾಣವಾಯು” “ಹಃ 
ಅವರ ನಿಲುವು. ಅದರೆ ಗೊರೂರರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮಜೀವನದ ತಿಳಿ 
ಯಾದ ಸ್ವಚ್ಛ ಶುಭ್ರ ಜೀವನವನ್ನು ' ಮಾತ್ರ ಸರಿಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆಯೆ ಹೊರತು ಆ 
ಜನರ ಬದು ಸಂಕೀರ್ಣಾವಸ್ಥೆಯ 'ಿಸರನ್ನಾಗಲಿ, ಘಾಟನಾ ಗರಿ ಇವರಿಗೆ ಚಿತ್ರಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೆಳ್ಳಿಯ ಬಾಳಿನ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಕಂಪು, ನೆಲದ 
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ಕಮ್ಮೆನ್ನುವ ವಾಸನೆ, ಇವರ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಗಿಗೆ ಬಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಅನಿ 
ವಾರ್ಯವೂ ಹೌದು. ಏಕೆಂದರೆ ಇವರು ಹೆಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದದ್ದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇವರು ಆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿದ್ದು ಅದರ ಒಳ ಹೊರಗನ್ನು, ಅದರ ಮೇಲೇರಿ 
ಇತರ ಸಮಾಜ ಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು, ಇತರ ಸಮಾಜದ 
ವರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ತಾ ವೂ ಒಬ್ಬರಾಗಿ ನೋಡಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಇದನ್ನು ನಾ ವ್ರ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಬೆಸ್ತ ಥೆ ಸ ಕಾಯಕ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನು, 
ಯೋಗಿತ್ವ ನನ್ನು ಕಂಡು ಗುರುತಿಸಿದ ಈ ಸಾಹಿತಿ. ಅವ ್ಸಿ “ಬೆಸ್ತ? ನನ್ನಾಗಿ ಕಾಣು 
ವಲ್ಲಿ, ಸಾಸ ಬದುಕಿನ ಹೆಸಿತನನನ್ನು ಸಡೆದಿಡುವಲ್ಲಿ ಜಾಸು ಇಗಿದ್ದಾರೆ. ಕರಿಯನ 
ಮೀನು ಹಿಡಿಯುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ "ಯಾಂತ್ರಿ ಕತೆ, ಮಾಂತ್ರಿಕತೆ, ಒಪ್ಪ ಓರಣಕ್ಕೆ 
ಗಮನ ಕೊಟ್ಟ ಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತ. ಡೆಯೇ ಹೊರತು ಅವನನ್ನು ಬಗ್ಗ ಡಕ್ಕಿಳಿಸಿರುವುದು 
| ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮೀನುಗಳನ್ನೂ ಸಹೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿ, ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ, 
ಹಿಡಿದಂತೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಅವನ ಮೈಕ್ಸೆಗೆ ಕೆಸರಾದ ಅನುಭ ವಾಗಲಿ: 
ಮೀನಿನ ಗಬ್ಬು ನಾತವಾಗಲಿ ವಾಚಕರಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಗ್ರಾಮೀಣ ಜನ 
ಜೀವನದ ಆಂತರ್ಯದ ಹೊಲಸನ್ನಾಗಲಿ, ಬಾಹ್ಯದ ಗಲೀಜನ್ನಾಗಲಿ ಇವರು ಗಮನಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಏನೇ ಆದರೂ ಒಬ್ಬ ಸಾಹಿತಿ ನಾನಾ ಜನಾಂಗದವರ ನಾನಾ ಕಸುಬಿನನರ 
ಬದುಕನ್ನು ಸಾಮಿಸ್ಯದಿಂದ ಕಂಡು ಸರಸವಾಗಿ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವುದು 
ಅಪೂರ್ವವಾದ ನಿಷಯ. ಇದು ಕಡಮೆಯ ಸಾಹೆಸವೆಂದು ಯಾರೂ ಭಾವಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಗೊರೂರರ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಅವರ ಅನನುಕರಣೀಯವಾದ ಶೈಲಿ ಮತ್ತು 
ನವುರಾದ ಹಾಸ್ಯ ಬಹಳ ಮಟ್ಟ ಗೆ 5 ರಣ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅವರು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಗದ್ಯಕಾರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು. ಸರಳವಾಗಿ, ತೀರ ಸಹೆಜವಾಗಿ, ನಿರಲಂಕಾರ 
ವಾಗಿ ಬರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಅವರ ಜಾಯಮಾನ. ಅವರ ಇಂತಹೆ ಸ್ಟಾಭಾ 
ವಿಕವಾದ ಬರೆವಣಿಗೆಯನ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಆಕರ್ಷಣೆಯಿದೆ, ಬನಿಯಿದೆ, ಸೊಬಗಿದೆ; 
ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಜಾಣ್ಮೆಯಿದೆ. ಜಕೀಯಚೌಯ ಗುಣ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರ ಕಟ್ಟುವ 
ಕಲೆ ಅವರಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅನರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ೬ ದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತ" ಜಿ, 
““Style 1s that by which one personality moves another” 
ಎನ್ನುವಂಥದು ಅವರ ಶೈಲಿ. ಎಂಥದೇ ಒಳ್ಳೆಯ ವಸ್ತು ವಿದ್ವರೂ, ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಹೆ 
ವಿದ್ದರೂ ಕೆಲವರು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಾಮಥ್ಯೆವಿಲ್ಲದೆ-. ಸೋತುಬಿಡುತ ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಗೊರೂರರು ತೀರ ಸಾ ಸಾಮಾನ್ಯ, ವಿಷಯಗಳಿಗೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತುಂಬಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಾ ರೆ ತಮ್ಮ ಸುಂದರವಾದ ಶೈಲಿಯ ಸಹ ಹಾಯದಿಂದ. 
(ಬಹುಶಃ ಇಂಥ ಕಾರಣಗಳಿಂದರೆ' ಇರಬೇಕು ಮಿಡಲ್ಬನ್‌ ಮ್ರ, "“Style-the 
highest achievement of literature” ಎಂದುದು) ಗೊರೂರರ ಚ ಜನ 
ಭಾಷೆಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಲಯನಿದೆ. ಆಡುನುಡಿ, ಗಾದೆ ಮತ್ತು 
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ಉತ್ತಮ ಉಪಮಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಒಂದನ್ನು ಹೇಳಿ ಆ ಮೂಲಕ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು 
ಧೆ ನಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. ಲಲಿತವಾದ ನಿರೂಪಣೆ. ಮತ್ತು ಸುಸಂಸ್ಕೆ ತವಾದ ಹಾಸ್ಯ 
ದಜ ಅವರ ಪ ಶ್ರಬಂಧಗಳು ಎಂತಹೆನರನ್ನೂ ಬಹು ಜಗ ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಅವರ "ಜಪ, ತಪ, ಅನುಷ್ಠಾನ ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದ ಒಂದು 'ಭಾಗ 
ವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು : “....ಬಸ್‌ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಜನ ಒಂದೇ “ಗೆ ನಾಗಾಲೋಟದಲ್ಲಿ 
ಇಳಿಯುವವರಿಗೆ ಸಹ ಸ್ಲಳ ಕೊಡದೆ ಬಸ್ಸಿನೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಒಂದು 
ಕಾಲನ್ನು ಬಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಸ್‌ ಕಂಬಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಒಳಕ್ಕೆ 
ತೂರಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಒಬ್ಬ ಕೊಣನ ನನ್ನ ಕೆ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ತಲೆ ಹಾಕಿ 
ಮೈ ಕೊಡವಿದ. ನಾನು ಕಳ್ಸಿ" ಬಿದ್ದೆ. "ನಾನ ು ಸುಧಾರಸಿಕೊಂಡು ಏಳುವುದ ದರೊಳಗೆ 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಭರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಕೊನೆಯ ಸಲ ಬಸ್‌ ಹತ್ತುವಾಗ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀ 
ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಸ್ಫರ್ಧಿಸಿದಳು. ಬಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲಾ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ದಾರಿ ಬಿಡಿರಿ ಎಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಗದರಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಬಸ್‌ ಹತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಅವರಾರೂ ಹೆಂಗಸರ 
ಗಾಗಿ ದಾರಿ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಒಳಕ್ಕೆ ನ ನಿಂತಿದ್ದ ಕೊಣಸ “ಹೆಂಗಸರಿಗೆ 
ಮರ್ಯಾದೆ ತೋರಿಸಿರಿ, ದಾರಿ “ಡಿ ಎಂದ. ಕೊಣಸನ ಹೆಜ್ಜೆ ಕೆಳಗೆ ತಮ್ಮ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಈಚೆಗೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರದೆ ನರಳುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಗೃಹಸ್ಥರು. ನೀವು 
ಇಳಿದರೆ ನಾಲ್ಕು ಜನಕ್ಕೆ ಜಾಗವಾಗುತ್ತೆ ಕ ಎಂದರು. ಕೊಣನ ಕೋಪದಿಂದ “ನ್ರೀವ್ರೆ' 
ಇಳಿದರೂ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಜಾಗವಾಗುತ್ತಿ” ಎಂದ. ಈ ಅವಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸು ಹೇಗೋ 
ಬಸ್‌ ಏರಿದಳು. ನಾನು ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತೆ.” ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣನಾಮಯವಾದ ಹಾಸ್ಯ 
ಚಿತ್ರವೊಂದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜನರು ಬಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಪಡುವ ಪಾ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಜ್ಯ KA ಪಡಿಸುವ ಫುಸಂಸ್ಥ ತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗೆಳು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನ ನೂರಾರು ವಿಚಿತ್ರ ವಿಪರ್ಯಾಸಗಳು ಅವರ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೆಚಿತ್ರವಾಗಿ ತೆರೆದುಕೊಂಡಿವೆ. ಕಾವ್ಯಮಯವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳು ಸೊಗಸಾದ ಕಲ್ಪನೆ 
ಗಳು ಇವರ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿ ಮಿನುಗುತ್ತವೆ. ಜಾತ್ರೆ' ಪ್ರಬಂಧದ 
(ಪುಟ ೭೧) ವರ್ಣನಾಭಾಗವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಬೆಳದಿಂಗಳ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆಲೂರಿನ ರಮಣೆಯರು ಬಿಟ್ಟಿ ರಂಗವಲ್ಲಿ “ಬೀದಿಗೆಲ್ಲಾ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಗಳನ್ನು 
ಹಾಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತ ದೆ”*ಯಂತೆ. ಜಾತ್ರೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಊರಿನೆಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ : 
ತೇರಿನ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತ “ಊರಿಗೆ ಊರೇ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಹೆಡಗಿನಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿರುವುದು?* ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ರಾತ್ರಿ ಉತ್ಸವಗಳ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಗಳು ದೀಪದ ತಟಿ ಕೈಗಳನ್ನು `ಡಿದುಕೊಂಡು ತನವಾಗಿ ಉತ ತ ವಗಳನ್ನು 
A ಕರಿಯ”, ಪುಟಿ ೩೬ 

2 "ಗರುಡಗಂಬದ ದಾಸಯ್ಯ, ಪುಟ ೫೭ 

8 ಅದೇ, ಪುಟಿ ೫೮ 


೨೧೪ 


ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ನೋಡುವಾಗ “ಆ ದೀಪಗಳ ಹಿಂದೆ ನಿನಗಿಂತ ನಾನೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಂತಿ ಎನ್ನುವ ಪ್ರಮದೆ 
ಯರ ಮುಖ ಜ್ಯೊ ತಿ” ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಂತೆ. "ಹೇಮಾವತಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ? ಸ್ತ್ರ ಯರು 
“ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಕ ಗೆಳಲ್ಲಿ ಬೆಳದ” ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಒಗೆದ ಸೀರೆಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಸಿದ್ದ ವಾಗಿದ್ದ ರೂ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಭಾರವನ್ನು ಮರೆತು ಈಜುನ ಹು 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 1 ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. 

“ನವ ನ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಇಲಿಗಳು ಸ್ತ ರ ದೇವಾಲಯಗಳೆ. ಇಲಿಗಳಸ ಷ್ಟು ಬಡಕಲು 
ಗಳಾಗಿಲ್ಲ. ಅವೂ ಅಲ್ಲ ಸಮಾರಾಧನೆ ಹುಳಿಯನ್ನಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ಹೆಗ್ಗೆ ಣಗಳಿಗಿಂತ 
ಬಲವಾಗಿವೆ. ೫3 ಎನ್ನು ನಲ್ಲಿಯ ಶಕ್ತಿ ಭೂರ್ಜವಾದ | ಉಪ ಸಮೆ ಮತ್ತು ವಿಡಂಬನೆಯನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಡಂಬನೆ ಕ್ರಿಸ್ಟ್‌ ರ ದೇವಾಲಯಗಳ 
ಇಲಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತದ್ದ ಲ್ಸ ನ ತ ದೇವಾಲಯಗಳ ದುಃಸ್ಧಿ ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. 

ಜಾನಸದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಇಲ್ಲದ ದಿನಗಳ ಲ್ಲಿ ಗೊರ್‌ ಉತ್ತಮ 
ಜನಸದ ಗೀತೆಗಳ ಳನ್ನು ತನ್ಮು ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯವಂತು.: ಬಳಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ಅವು 
ಗಳಿಗೆ ಒಂದು ವಿಶೇಷವಾದ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟರು. [ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ "ಹೆಳ್ಳಿಯ: 
ಬಾಳು? ಗ್ರಂಥ (೧೯೪೩) ತುಂಬ ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು) ಸಮೇರಾಯಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನು ಎಷ್ಟೇ ವಿಶದವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಸಹ ಹರಿಜನರು ತಮಟಿಗಳನ್ನು ಬಡಿಯುತ್ತ 


ಮೂಡಮುತಿ ನ ಗಿರಿಯೋ ಪಡುವ ಚಿನ್ನದ ಗಿರಿಯೋ 


ಹಾದಿ 


ಸೋಲಿಗರ ಸೀಮೆ ಸಿರಿಹರಿ ವೆಂಕಟ್ರಿ ಮುಣ 
ಸೋಲಿಸು ಬೇಡ ಗೆಲಿಸಯ್ಯ* 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಗೀತೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸದಿದ್ದರೆ ಆ ಜಾನನದದ ಒಂದು ಸನ್ಸಿವೇಶ 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕಳೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವೇನೋ. ಇವರು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ NE 
ಹಗ್ಗ ಮೇಯ್ದಿರೋವಾಗ ಪೂಜಾರಿ ಶಾವಿಗೆ ಬೇಡಿದ ಹಾಗಾಯಿತು”, “ಬಂದರೆ 
ಮೊಗೆ ಹೋದರೆ ಹೊಗೆ”, “ಹೆಬ್ಬೆ ಮಳೆಗೆ ಗುಬ್ಬಿ ತಲೆಯೂ ನೆನೆಯುವುದಿಲ್ಲ”, 
"ಹಾರುವರ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಹಾರಕ, ದೇವರ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಹುಚ್ಚೆಳ್ಳು”, “ಹೆಡ್ಡೆನ ಆರಂಭ 
ತ ರದಲ್ಲಿ” ಇತ್ಯಾದಿ ಗಾದೆಗಳು, “ಯಾಚಿಸುವವನು ಯಾವಾಗಲು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ 
ನ್ನು -್ಥತಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ”, “ಕಲಿಯುಗದ ನಾಗೆಂಕತೆಯ ಶಿಖರ ಕಾಫಿ”, ಸಂತ (ಹೆ 
ಎತ ಹಗಳು ವಿರಜಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಂಟು”, ಮುಂತಾದ ಸೂತ್ರ 
ರೂನದ ನುಡಿಗೆಟ್ಟುಗೆಳು ಇವರ ಭಾಷೆಗೆ ಮೆರಗು ಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇವರು ಬಳಸಿರುವ 
*ಹೊರ್ಜಿ?, "ಹೊದ್ದು, "ಸಾಗಡ' ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳು ಭಾಷಾಶಾಸ ದ ಕಡೆಗೆ ಗಮನ 


ಸ 


1 ಅದೇ, ಪುಟ ೫೯. 
2 "ಹೇಮಾವತಿಯ ತೀರೆದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರೆ ಪ್ರಬಂಧಗಳು?, ಪುಟಿ ೮ 
8 ಅದೇ, ಪುಟಿ ೨೫. 
4 ಅದೇ, ಪುಟಿ ೧೬. 


೨೧೫ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಲಥ 
ಸೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಎಂದೊ ನಡೆದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು, ಕಥೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಚಲಿತ ವಿಷಯಗಳೊಡನೆ 
ಬೆರಸಿ ಹೇಳುವ ನೈಪುಣ್ಯ ಇವರಲ್ಲಿದೆ. “ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಭಯವಿರಬಾರದು ; ಅದರಂತಹ 
ಕೋಗ ಬೇರಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ” "'ಎಂಬಂತಹೆ ಯು ಕ್ತ ವಾಕ್ಯ ಗಳು ಅವರ ಪ್ರಬಂಧ 
ಗಳ ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರು ತವ ನದೀ ಆದ ಒಂದು ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಲಿಯನ್ನು. ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದು ಅನರ ಪ್ರಬಂಧಗಳಿಗೆ ಜೀವಕಳೆಯತ್ಸಿತ್ತಿಕೆ. 
ಹಾರಕ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಬಂಧವೂ ಒಂದೊಂದು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಓದಿದ 
ಅನುಭವವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಜಸ್‌ ಹೆಕ್ಸಿ ಇಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಇದು 
ಪ್ರಬಂಧದ ಯೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಲಕ್ಷಣ. ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವದು ನಿಜಸೆನಿಸುತ್ತ 'ದೆಯೋ, 
ಅದು ಕಿಂಚಿತ್‌ ಹ " ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿಯೂ "ನಿಜವೆನಿಸುತ್ತದೆ ದೆ ಎಂಬುದು ಈತನ 
ಆಭಿಪ್ರಾಯ. ಘಟನಾವಳಿ, ಕಥನಾಂಶಗಳ ಬಳಕೆ ಮತ್ತು ಸ್ವಾರಸ ಸ್ಯವೆ ಮಯವಾದ 
ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿಯಂತೆ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲೂ 'ತುದಿದ್ದಾ ರೆ ಗೊರೂರರು. 
ಗೊರೂರರ ಪು ಗ್ರಬಂಧಗಳು ಹೆರಟಿಯ ಸಾ ್ಲಿನದಿಂದ ಬಹಳ ಮೇಲೇರದರೂ ಸೆಹೆ ಅವು 
ಲಲಿತ ಇತ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು” ಮೈ ದುಂಬಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಹೆರಟಿ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಬಂಧ ಈ ಎರಡರ ಮಧ್ಯದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಬಿಂದುವಿನಲ್ಲಿ ಅವು ನೆಲಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿವೆ. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧದ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹಿತಮಿತವಾಗಿ ಒಳ 
ಗೊಂಡೆ ಪ್ರುಬಂಧಕಾರರ್ಲಿ 'ಕೂಡ ಇವರ ಆತ್ಮೀಯತೆಯ ಗುಣ, ನವುರಾದ ಹಾಸ್ಯ 
ಮತ್ತು ಚಿತ್ರ ಕಟ್ಟುವ ಕಲೆ ಈ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಬೆರಸಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಗೊರೂರರೇ ಸಾರ್ವಭೌಮರು. ಗೊರೂರರ ಪ್ರಬಂಧವಾಹಿನಿ ತುಂಬ ಅಗಲವಾಗಿದೆ, 
ಶುಭ್ರವಾಗಿದೆ ; ಆದರೆ ಆಳವಾಗಿಲ್ಲ. ವರ್ಣನೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ ರುನಷ್ಟು ಗಮನವನ್ನು ಆಲೋ 
ಚನೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಲ್ಲ, ಎಷ್ಟೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಭಾವನೆಗಳಿದ್ದರೂ ಬಜ ಹೆಚ್ಚಾದ ವಿವರ 
ಣೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ತೆಳುವಾಗಿ ಪ್ರಬಂಧದ ಜಾಳ ತನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ಸುಪ್ಪುಸಿದ್ದ ಆಂಗ್ಲೆ ಸಾಹಿತಿ ಡಾ. ಜಾನ್ಸ್‌ ನ್‌ ಪ್ರಬಂಧದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ "ಮನಸ್ಸಿನ 
ಸ್ವಚ್ಚಂದ ಲಹರಿ sR (A loose sally WY mind) ಇವರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಒಳೆಯ 
Se ಗಬಲ್ಲವೇ ಹೊರತು, ಬೇಕನ್‌ ಹೇಳಿದ “ಚದುರಿದ ಚಿಂತನೆಗಳಿಗೆ 
(dispersed meditations) ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಪ್ರಬಂಧ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಇದರ ಸಮರ್ಥ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಪುತಿನ ಅವರು. ಅವರ "ಹಚಲು ಮರದ 
ತಗಿ "ತ್ತು "ಧೇನುಕ ಪುರಾಣ? ಎಂಬೆರಡು ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಅವರ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಚಿಂತನಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಆಲೋಚನಾ ಪ್ರಜೋದನೆಯ ವಿಧಾನ 
ವನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಗೊರೂರರು ಸೊಗಸಾಗಿ ನಗಿಸಬಲ್ಲರು! ಆದರೆ ಅಂತಃಕರಣ 


1 “What is trueofthe novel is only a little less true of essay. For, like the 
novel, the essay is a literary device for saying almost everything about 
anything.” Aldous Huxley, Collected Essays, Preface, p 5. 


ವಿ೧೬ 


ಪ್ರ ಬಂಧಗಳು 


ವನ್ನು ಮಿಡಿಯಲಾರರು. ಪುತಿನ ಅವರು ತಮ್ಮ ಬಿಗಿಯಾದ ಶೈಲಿಯಿಂದಾಗಿ 
ಗೊರೂರರಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ವಾಚಕರಿಗೆ ಸನೇಹ ಇದು ಅವರ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲೆಂತೊ 'ಪ್ರೇಚಿಂಧಗಳಲ್ಲೂ ಹಾಗೆಯೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಗೊರೂರರ ಪ್ರ ಪ್ರಬಂಧೆ 
ಗಳ ವಾ ಚಕ ಬಳಗ ಪುತಿನ ಅವರ ಪ್ರಬಂಧೆಗಳ ವಾಚಕ ಬಳಗಕ್ಲಿಂತ ಬಹೆಳ ಪಾಲು 
ಹೆಚ್ಚು. 

ಗೊರೂರರ “ಬರೆಹೆದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಯವಾದ ನು ಹೆರಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತು ಮಸಾಲೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕತೆಯಿದೆ ; ಪಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಯಿದೆ; ನಗೆಯಿದೆ 
ನೋವಿದೆ ; ಬಣ್ಣ ನೆಯಿದೆ ; ಬೂಟಾಟವಿದೆ ; ಕಟಕಿಯಿದೆ ; ಶಲ್ಯ ಡಿ ಬೇಕಾ 
ದರೆ ತತ್ವವಿದೆ; ಬೇಡವಾದರೆ ಹರಟಿಯಿದೆ.? ಒಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ, ಅವರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಅನರ 
“ಅನುಭವ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ, ಆತ್ಮೀಯತೆಯ ಗುಣ, ಗ ಯಾದ ಹಾಸ್ಯ ಚಿತ್ರಕ 
ರೀತಿ, ಜಾನನದ ಜೀವನದ ವಸ್ತು ವಿಧಾನ, ವಾಸ್ತವಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಸ್ರನೃತ್ತಿ 
ಸುಧಾರಣ ಮನೋಭಾವ, ಜನತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಗ ಪ್ರೀತಿ, ಆಸು 
ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಕನ್ನಡಪ ರ್ರಬಂಧ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೊಡುಗೆಗಳಾಗಿವೆ. 
ಅವು ಸುಮಾರು ನಲವತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಜನತೆಗೆ ಪುಷ್ಕಳ 
ವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತ ಬಂದಿವೆ. 

ನಿರೂಪ ಣೆಯಲ್ಲಿ' ಸಾಂದ್ರತೆ ಇಲ್ಲವಾದರೂ ಜಾನಪದ ಜೀವನದ ಹೆಸಿರೆ ಗೊರೂರರ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಉಸಿರು. ಹಡ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಅವರ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಅನುಭವಗಳ ರಂಜ 
ನೀಯ ಚಿತ್ರಶಾಲೆ; ಅವು ಅವರ ಬದುಕಿನ ಸರಿಸರದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು 
ಸಥೆದಿಟ್ಟರುವ, ಕಡೆದಿಡುತ್ತಿ ರುವ ಚಿರಂತನ ಶಾಸನಗಳು. 


1 "ಗರುಡಗಂಬದದಾಸಯ್ಯ', ಮುನ್ನುಡಿ, (ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ) ಪುಟ ೬ 


ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಎನ್‌. ಪ್ರಹ್ಲಾ ದರಾನ್‌ 


೧ 


ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಿಲ್ಪಿ ಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬರಾದ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ | 
RE ಪ್ರಧಾನತಃ ಬಲು ಬಕ್ಕ ಯ ಕಥೆಗಾರರು. ಜೀವನದ ಯಾವುದೇ | 
ಸನ್ಸ್ಟಿವೇಶನನ್ನಾದರೂ ಅವರು ಬಹು ರಸನೆತ್ತಾ ಗಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಥಾಪ್ರಸಂಗದ '| 
ತುದಿ ಮೊದಲುಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಾಗ, ವಿವರ ವಿವರವಾಗಿ ಅದರ ಎಳೆಗಳನ್ನು ಹಿಂಜಿ 
ಹೆರಡುವಾಗ, ನಿವರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅದರ ಅಂತರಾರ್ಥ ಸುರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವಾಗ, | 
ಅದರ ಮರ್ಮಸ್ಥಾ ನವನ್ನು” ಮಿಡಿದು ಉದ್ದೇಶಿತ ಅನುಭನ ಓದುಗರಿಗೆ ಆಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುವಾಗ, ಆನರ ನಕ ವೆ ಖಂಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಈ ಗುಣ ಅವರ | 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಗು ಗ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲೂ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ | 
ದಲ್ಲೂ ಅವರದು NS ನಡಿಗೆಯೆ. ಅಮೂರ್ತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಮಂಡನೆ, 
ಕ್ರಮವೇ ಅಲ್ಲ. ಎಂಥ ಜಟಲ ಸಾ _ದರೂ ಅವರು 
ಸ್ಪಷ್ಟ, As (ARs, ಸುಲಭನಾಗಿ ಬಿಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ 
ಕಥೆಗಳಿಗೂ ಜೀವನಚಿತ್ರಗಳಿಗೂ ಪ್ರಬಂಧೆಗಳಿಗೂ ಬಹು ವೇಳೆ ಹ ೈತ್ಯಾಸನೇ ಕಾಣದು. 
ಇದು ಕಥೆಯೇ ಎನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ ಕೃ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಇದು ಡಡ ಪ್ರಧಾನ 
ವಾದ ಗದ್ಯಕೃ ತಿ, ನುಡಿಚಿತ್ರ ಎನ್ಸ್ಟಿ ಕೊಳ ಬಹುದಾದುನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 
ಸರಿಶೀಲಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗೊರೂರರ "ಯ ಚಿತ್ರಗಳು' ಪ್ರಕಟವಾದುದು ೧೯೩೦ರಲ್ಲಿ. ಅದರಲ್ಲಿ “ನಮ್ಮ 
ಹೊಳೆಯ ಒಂದು ಅನುಭವ, "ನಮ್ಮ ಊರ ಬಸ್ಸು? ಎಂಜಿರಡು ಪ್ರಬಂಧಗೆಳಿವೆ' 
ಯಾಗಿ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೆಸಂಸುತ್ತಿ ದೆ ಕೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಸುಮಾರು ೪೨ ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರು ವಿಪ್ರಲವಾಗಿ ಸ ಸಾಹಿತ ಸೃ ಸ್ಟ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಶಲ 


ಶಿ 


೨೧೪ 


ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಸಾಹಿತ್ಯ ವಸ್ತಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದ ಸಂಕಲನಗಳು ಹೀಗಿವೆ : "ಗರುಡಗಂಬದ ದಾಸಯ್ಯ? 
(೧೯೩೯), ಇಸ ಟೆ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಸ್ರಬಂಧಗಳು' (೧೯೬೬), “ಬೆಟ್ಟದ 
ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು? (೧೯೭೨ “(ಕಥೆಗಳು ಮತ್ತು ವಿನೋದ 
ಚಿತ್ರಗಳು” (೧೯೭೨). ಇವುಗಳಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಬರೆಹೆಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿ ಯಕ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಗೊರೂರರ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ ನನ್ನು ಗು ಬತ 
ವೈಶಿಷ್ಟ ನನನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದೇ ಉದ್ದೆ ೀಶವಾ ದ್ದ ರಿಂದ ಪ್ರಬಂಧನೆಂದರೇನು, ಅದರ 
ಚಂತ್ರೆ ಹೇಗಿದೆ, ಮ ಸಾಮಾನ್ಯ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳಾವುವು ಎಂಬ ವಿಷಯಗಳು ಇಲ್ಲಿ 
ಅಸ್ರಕೃ ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಗಂಟಿ ಎಷ್ಟು ಎಂದು ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಗಡಿಯಾರ ಮಾಡುವುದು 
ಹೇಗೆ ಎಂಬ ವಿವರಗಳನೆ ಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳುವುದು ಜಾಣತನವಲ್ಲ ಲ್ಲವಷ್ಟೆ ! ಅಲ್ಲದೆ ಗೊರೂರರು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಗಾಗಿ ಸಂಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರುವ (೧೯೬೧) ಹೊಸ] ಸಗನ್ನಡ ಪ್ರಬಂಧ 
ಸಂಕಲನದ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಮದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲೂ 
ಬಪ್ಪಣಿ ವಿಭಾ ಗದಲ್ಲೂ ತಾವು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಮತ್ತು ಪ್ರಬಂಧಕಾರರ 
ಬಸ್ಸ ಸಾಕಷ್ಟು ನಿನನ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ; ಆದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಸ ಸಹೆಜವಾದ ಸಂಕೋಚ 
ದಿಂದ ತನ್ನು ಬಗೆ ಏನ ಲ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವ 
ವಿವರಗಳಲಿ ಕೆಲವನ್ನು kn ಗುರುತಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಸಮಾಧಾನದ 
ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಹಚ್‌ ಆ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಅವರದೇ ಆದ" ಮ್ಮ ಎಮ್ಮೆಗೆ 
ಮಾತು ತಿಳಿಯುವುಡೆ ?“ಎಂಬ ಒಂದು ಪ ಪ್ರಬಂಧವಿಷೆ. ತಮ್ಮ ಸಂಕೋಚದ ಅತಿರೇಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕರು ತವ ನ್ಮ ಯಾವುದೇ eo ಮ್ತ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸದೆ 
ಬಿ ದ್ದರೆ ಪ ಸಂಪುಷ್ಟ ವಾಗಿ 'ಜೆಳೆಯುತ್ತಿ ರುವ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಬಂಧ ಪ್ರಕಾರದ ಒಂದು 
ಪ್ರಧಾನ ಅಂಗವೇ ಛೂನವಾದಂಶಾಗುತ್ತ, ತ್ತು. 
ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಬಂಧ ರುಚಿಕಟ ಬ್ರಾದ ಸಾರು ಇದ್ದಹಾಗೆ ಇರಬೇಕು ಎಂದು 
ನಾನು "ಆಗಾಗ ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಎಲ್ಲರೆ ಮನೆಯಲ್ಲೂ “ನಾರು ತಯಾರಾಗುತ್ತದೆ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಬೇಳೆ, ಸಾರಿನ ಪುಡಿ, ಹೆಣಿಸೆಹೆಣ್ಣು, ಕರಿಬೇವಿನ 
ಸೊಸು ಇತ್ಯಾದಿಗೆಳನ್ನೆ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬರೆ ಮನೆಯ ಸಾರು ಇದ್ದ ತೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ 
ಮನೆಯ ಸಾರು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಬೊಬ್ಬರೆ ಮನೆಯದಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ವಿಶೇಷ ರುಚಿ 
ನ್‌ ಬ ಬಿ ರ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಒಂದೇ ತರಹೆದ ಸಾರು ಸಿಕ್ಕುವುದು ಹೋಟಲಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ! ಗೊರೂರರು 
ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು pS ಸಾರು 
ಗಳನ್ನು ನಾವು ನೋಡಬಹುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರ ಸಾರೂ ನಿಜಿಯಷ್ಟೆ. (ಅನ 
ರಿಗೆ ಪಾಕಶಾಲೆಯ ಸಾರು ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತದೊ ಇಲ್ಲವೊ ತಿಳಿಯದು. ಪಾಕಶಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ” ಎಂಬ ಅವರ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಓದಿದ ನಮಗೆ ಅಂಥ ಶಂಕೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯ.) 
ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಸ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ 0 ಒದಗಿಸಿರುವ ಸಾರಿನೆ ರಸಪಾಕ ಎಂಥವರನ್ನೂ 
ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವಂಥದು. 
೨೧೯ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 
೨ 

ಗೊರೂರರ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಜನ ರಸಿಕಮಿತ್ರರ ಚಿತ್ತಾಪಹಾರ ಮಾಡಿರುವ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳೆಂದರೆ "ಹೇಮಾನತಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ', "ಬಿಂದಿಗಮ್ಮ ನ ಜಾತ್ರೆ, "ನಮ್ಮ ಎಮ್ಮೆಗೆ 
ಮಾತು ತಿಳಿಯುವುದೆ ?', "ಸಂಚಾರಿ ಚಲನಚಿತ್ರ ಗಳ್ಳು' "ಒಂದು ಸಂಜೆ”? "ಆಚಾರ 
ಕೆಟ್ಟರೂ ಆಕಾರ ಕೆಡಬಾರದು, “ಜಾತ್ರೆ?, ಜಟ್ಟಿ ದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, “ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
ನಮಲ: “ಸಫಲ ಜೀವನ, “ಕನ್ನಡ ಮಾಲ್ವ ಈ ಮುಂತಾ ಇದವು. ತಾವು ಕಂಡು 
ಉಂಡ ಹೆಳ್ಳಿಯ ಜೀವನದ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳನ್ನು "ಚಿತ್ರಿಸುವಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ಇಲ್ಲಿ ತೋರುವ 
ಕನಿಮನೋಧರ್ಮ, ಸ್ವರ ಳ್ಳ ಭ್ಯ” ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ತಂತ್ರ, ಉದ್ದ ಕ್ಯೂ ಕಂಣುನ 
ಆಡುಮಾತಿನ ವೈಖರಿ, ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂವ ಪುಟಗಳಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿ ಬೆಳೆದಾಗಲೂ 
ಪ್ರಬಂಧದ ಐಕ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗಬಾರದ ತ rn ನಡೆಯುವ ಜಾಣ್ಮೆ ಇವ ಇಲ್ಲಿನ 
ವೈಶಿಷ್ಟ ಕ್ರಿಗೆಳಾಗಿವೆ. 

"ಹೇಮಾವತಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ: ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ ಹೇಮಾವತಿಯೇ ಪ್ರಧಾನ 
ವಿಷಯ. ಹೇಮಾವತೀ ನದಿಯು ನಮ್ಮ ಜೀವದ ಉಸಿರು, ನಮ್ಮ ನಾಡಿಯ ರಕ್ತ, 
ನಮ್ಮ ಊರಿನ ಬೀದಿ ಎಂಬ ಸಲ್ಪವಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ರಚಿತವಾದ ಹ ಹಾಡಿ 
ಹತ್ತು ನುಡಿಚಿತ್ರಗಳು ಬಂದಿವೆ. 


ಹೇಮಾವತೀ ನದಿಯು ನಮ್ಮೂರ ಉಸಿರು. ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ನೋಡಿದರೆ ನದಿ ನಮ್ಮೂರ ಬಳಿ ಳಿ ಇರುವಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿ ಸೊಗಸಾಗಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಯಾರಿಗಾದರೂ ತೋರುವುದು, ನರಸಿಂಹಸ್ವಾ ಮಿ ದೇವಸ್ಥಾನದ 
ಮುಂದುಗಜೆಯಿಂದ ಎಡಗಡೆಯೂ ಬಲಗಡೆಯೊ ನೋಡಿದರ ನೂರಾರು ತೋಪು 
ಗಳ ಗೊಂಚಲುಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ನಿಶ್ರಾ ತಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುವು. ನದಿಯ ಎರಡು 
ದಡಗಳಲ್ಲೂ ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳ ು ನದಿಯ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿದ್ದು ನೀರನ್ನು ಮುತ್ತಿ 
ಡುತ್ತಾ ನದಿಯ ರೆಪ್ಪೆ ಗಳಂತೆ ಕಾಣುವುವು. ನದಿಯಿಂದ ಮೇಲೆ ಸಶ್ಚಿ ಮಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಮೈಲಿ” ಹೋದರೆ ಸನ ್ರರನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಆಕರ್ಷಿಸುವಷ್ಟು 'ಕಮಜೀಯವೂ 
ಶಾಂತವೂ ಆದ ಸು ಮತ್ತು ತೋಪು. ಹೇಮಾವತಿ ನದಿಯು ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೇ ಜೀವವನ್ನು ಕೊಡುವೆ ಜೀವನಾಡಿ. ಅದರ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಪವಿತ್ರವೂ' 
ಚೆನ್ನೂ ಆದ ನಮ್ಮ ie ದೇನಲೋಕದ ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಎಣೆಯಾದುದು.! 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಪ್ರಬಂಧ ಒಮ್ಮೆಲೇ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯರಮುಣೀಯತೆಯಿಂದಲೂ 
ಕಾಳಿದಾಸೀಯವೆನ್ನ ಬಹುದಾದ ಸುಲಭಾಭಿವ್ಯತ್ತಿ ಹಸರ ಒದುಗರನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯು 
ತ್ತದೆ. ಮುಂಜಿ ಸಖಾ ತ್ರವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣ ಗಂಡಸರು, ಬ್ರಾ ಹ್ಮೆಣ ಹೆಂಗಸರು, 
1 ಹೇಮಾವತಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು, ಪುಟ ೧ 


೨.೨೦ 


ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಒಕ್ಕಲಿಗರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಡುಗಳನ್ನಾಗಿ ಹಂಚಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ನಡೆಸುವ ಜಗಳಗಳ ಲಘುನಿರೂಪಣೆ ಬರುತ್ತ KS ನನೀತೀರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಶಸ್ತ ವಾದ ಮುತ್ತುಗದ ಎಲೆ ತರಲು ಹೋದ ಕಂಕರ ರಾಷ್ಟ ಗಾರಿಗೆ ಶೀನಪ್ಪ 
ಮತ್ತು ಕಾಗೆ ದೇಶಿಕರು ಮಾಡಿದ ಮೋಸದ ವರ್ಣನೆಯಂತೂ ನೆಯ aed 


೩ 
ಹೆಂಸುತ್ತದೆ. ಮೊದಲು ದೊಡ್ಡನ ಕಲ್ಲಿಗೂ ಭ್‌ ಮಟ್ಟಿ ಕಲ್ಲಿಗೂ ಈಜುವ 
ಸಾಹಸನನ್ನು ಮೆರೆವಲ್ಲಿ ಯುವಕರ ನಡುವೆ ಬಾ ಣ ಒಕ್ಕು ಲಗ ಎಂಬ ಭೇದ ಎಷ್ಟು 


ಸೆಹಜವಾಗಿ ಮಾಯನಾಗುತ್ತ ದೆ ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭದ ಸಹೆಜ ಚಿತ್ರಣ ಅಮೇಲೆ ಬರು 
ತ್ತದೆ. ದಡದ ನರಸಿಂಹಸ್ವಾ ಮು ದೇವಾಲಯ ಮತ್ತು ಅದರ ಪಾರುಸತ್ತೇಗಾರರ ಸ 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಜು ಮುಂದಿನದು. ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆ ಎಣ್ಣೆ ಬಿ ತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ವ ಮಟ್ಟಿಕಲ್ಲಿ ವಿಗೆ ಹೋಗಿ ಊರಿನ ಧೀರರು ದೀಪ ಹತಿ ತಿಸುವುದು, ಸ 
ಊರ ಜನ ನದಿಯಲ್ಲಿ ದೀಪ ತೇಲಿಬಿಡುವುದು ಈ ಸ ್ರಸೆಂಗವಂತೂ ಭಾವಗೀತಾತ್ಮ ಕ 
ವಾಗಿದೆ. ತಿರುಪತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದ ಸಮೇರಾಂ ಸ ಊರ ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವಿಧ 
ಸುವ ಕಟ್ಟುಕಟ್ಟಳೆಗಳ ನಿವರಗಳಂತೂ ಜನಪದ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದ. ಕನ್ನಡಿಯಂತಿವೆ. 
ಸಂಜನ ಮು ಸ ೈಶಾನದ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ವಾಕ್ಯ 
ವೃಂದದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವರ್ಷತಿ ಸ ಸ್ಮಶಾನದ, ಸಾವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಸ Sy ರಿಗೆ ತೆ ಬಾಡಿ 
ಭಯ ಭೀತಿಗಳನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿ ಅವುಗಳ ವಿಚಾ ರದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮೂಡಿ 
ಸುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ಯುತವಾಗಿದೆ. ದೇವಾಲಯದ ಹೊರನ ಲಯದ ಕಾಯ ಮೇಲೆ 
ಬೆಕ್ಕು ಮರಿಮಾಡಿ ಸಾಕುವುದು, ದೇವಾಲಯದ ಇಲಿಗಳ ಕಾಟ, ಸಂಜೆ ನದಿಯ 
ಮೇಲೆ ಹಾರಿಹೋಗುನ ಹಕ್ಕಿಗಳ ವರ್ಣನೆ. -ಹೀಗೆ ಪ್ರಬಂಧ ಮುಂದುವರಿದು 
ಬಾಲ್ಯದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾಗಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಈಜಾಡಿದುದರ ನೆನಪು ಹೇಗೆ ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ 
ಐವತ್ತರ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಛ್ಲಿಯನರನ್ನು ಉತ್ಸಾ ಹಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 

ಬಂದು "ಹೇಮಾವಶೀ ನದಿಯು ನಮ್ಮ ಜೀವದ ಉಸಿರು” ಎಂಬ ಪಲ್ಲವಿಯಿಂದ 
ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಬಂಧ ಹತ್ತು ರಮ್ಯಚಿತ್ರಗಳ ಒಂದು ಚಿತ್ರಶಾಲೆ. 
ನಿಯೋ ಈ ಚಿತ್ರ ಮೌಕ್ತಿಕಗಳನ್ನು ಪೋಣಿಸಿ ಹಿಡಿದಿರುನ ರೇಷ್ಮೆಯ ದಾರ. 

“ ಗೊರೊರೆರ ಬರೆಹಗಳ ಮೋಹಕತೆ ದೂ ಮಂಕಾಗದಂಥದು' ಎಂಬ ವಿ. ಸೀತಾ 
ರಾಮೆಯ್ಯನನರ ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲಿ pe ಈ ಪ್ರಬಂಧ : ೧೯೪೦ರಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಾದೆದ್ದು. ಮೂನತ್ತು ವರ್ಷ ಕಳೆದ ಮೇಲೂ ಅದರ ಮೋಹಕತೆ ಅಚ್ಚ ಳಿಯಥೆ 
ಫಿಂತಿದೆ. 


೩ 


ಜನಸದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ನೈತಿಷ್ಟ ಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಗ್ರ ಓಸುವುದು 
ಒಂದು 'ಬಗೆಯ ಕೆಲಸ. : ಗೊರೂರರು Send ಮೊದಲೇ ಆ "ಕಲಸವನ್ನು 


೨೨೧ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಸಾಕಷ್ಟು ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. pnd ಹೆಚ್ಚಿನ ತಿನ ಬಹುಶಃ ಇತರರು ಯಾರೂ ಮಾಡದ 
ಒಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಅವರು ಇನ್ನೂ ಸ ಮರ್ನಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೂರೆ. ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ಆ ಭಾಗದ ಜನಪದಕ್ಕೇ ಅನ್ವಯಿಸಿ ನೋಡಿ ಅದು ಇಂದಿಗೊ ಅವರ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಸೆ ಸೇರಿ ಉಳಿದುಬಂದಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದು ಜನಸದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹೆದಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೆಲಸ. ಇದನ್ನು ಗೊರೂರರು ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಗೊರೂರರ ಕೃತಿಗಳು ಬರಬರುತ್ತ ರಸ್‌ 
ಮಹಾಭಾರತಗಳೇ ಆಗುತ್ತಿ ಷಿ ಅವು ಗ್ರಾಮಜೀವನದ ವಿಶ್ವರೂಪದ ರಸನೋಟೆ.... 
ಎಂಬ ಗೋಕಾಕರ ವಿಮರ್ಶೆ ಉಚಿತವಾದುದೇ ಆಗಿದೆ. 8, ಒಂದು ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ನಾವು “ಬಿಂದಿಗಮ್ಮನ ಜಾತ್ರೆ?, “ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ _ಬಯ 
ಲಾಟ ಈ ಕೆಲವು ಪ್ರಬಂಧೆಗೆಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. "ಹದಿನೆಂಟು ಪುಟಗಳಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿರುವ *ಬಿಂದಿಗೆಮ್ಮನ ಜಾತ್ರೆ » ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧ ಭವ್ಯವಾದ ಒಂದು ಅನು 
ಭವವನ್ನು ಯುಕ್ತ ವಿನರಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಬಿಸು ರಂಗನ ಬೆಟ್ಟದ 
ರಂಗಯ್ಯಜೀವಂಗೊ ಭರತೂರು ಬಿಂದಿಗಮ,: ನಿಗೊ ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಮದುವೆ 'ಯ 
ಸಂಭ್ರಮ ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆಗೆ ಸುತ್ತಣ ಜನ ಜಾತ್ರೆ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಜೆಟ್ಟದ ರಂಗಪ್ಪ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಭರತೂರಗ ಧಾವಿಸಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನೊಡನೆ : ಬಿಂದಿಗೆಮ. | 
ನನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತ ಪೂಜಾರಿ ಮತ್ತೆ ರಂಗನ ಚಿಟಿ ಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಲಗ್ಗೆ ನೆರವೇರುತ್ತ ದೆ. ಬಿಂದಿಗಮ್ಮ; ನನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರುನಾಗ ಪೂಜಾ 
ರಿಗೆ ಆವೇಶ ಬರುತ್ತ ದೆ. 


ಪೂಜಾರಿ ತಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಡಿದು, ತನ್ನ ಬೋಳು ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಸಮತೂಕದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಅದಾನ ಮಾಯೆಯೋ! ವಾತಾ 
ವರಣದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುತ್‌ಸೆ ಸಹ ಕ ದತ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ಮುಂಚೆ 
` ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ನದಿ ತೋಪು ಮಂಟಪ ಜನತೆ ಪೂಜಾಂ ಎಲ್ಲ ಮರೆಯಾಗಿ, ಒಂದು 
ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲ ಇರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಪೂಜಾರಿ ಪೂಜಾರಿ 
ಯಂತೆ ಕಾಣುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಭೆಗವರ್ತ ಸ ಸಾನಿಧ್ಯಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರನಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ಮುಂಜಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಬೀಡಿ ಸೇದುತ್ತಾ ನಿಂದ್ದ ವರು, ತಮಗೆ ಸರಿಯಾದ ಹಾರ ಮುಂತಾದ 
ಮರ್ಯಾಜಿ ದೊರೆಯ ಿಬ್ಬವೆಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಿರುವವರು, ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಇ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವವರು, ಈ ಅಲ್ಪ ಜಂತುಗಳೆಲ್ಲ, ನಮಗ ಆ ಸಾನಿಧ್ಯ 
ತಾವೂ ದೇವತೆಗಳೂತಿ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆವೇಶ ಬಂದ 
ನ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ' ನಿಜವಾದ ಪರ್ವಕಾಲ "ಸೆಮೀಪಿಸಿದುದು ಜನಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಾ 
' ಗುತ್ತದೆ. ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ನಿಂತಿರುವ ಅರ್ಜುನ, ವಿಶ್ವರೂಸವನ್ನು 


ವಿಪಿ 


ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ನೋಡಲು ಸನ್ನದ್ಧ ನಾದಂತೆ, ಜನತೆ, ಒಂದು ಅದ್ಭು ತವನ್ನು ನೋಡುವ ಮನೋ 
ಭಾವವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಮುಂದುಗಡೆ ಅಡ್ಡೆ ಕಾರರು ರಂಗದೇವರನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. ಈಗ, ರಂಗದೇವರಿಗೆ ಓಲಗವೂ ಇಲ್ಲ, ಪಂಜೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅಡ್ಡೆ ಹೊತ್ತವರೂ ಮುಂದುಗಡೆ ನಾಗಲೋಟದಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದುಗಡೆ 
ಬಿಂದಿಗಮ್ಮನನ್ನು ಹೊತ್ತ ಪೂಜಾರಿ, ಅಷ್ಟೇ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಅನನ 
ಮುಂಡೆ ಸಂಜನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಎರಡು ಕಡೆಯೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಪಂ ೦ಜಿನವನು 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನೊ ಂದು ಮೂರು ಮಾರು  ಹೋಗುವು ದೊಳಗೆ, ಎರಡು ಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಾ ಬಿಟ್ಟು. ತಲೆಯ ಮೇಲೆ "ಬಿಂದಿಗೆ'ಯಿರುವುದು ತನಗೆ ಗೊತ್ತೆ [ 
ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬಂತೆ ಓಡುತ್ತಾ ಫೆ. 


ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೂ ಭಾವಗೀತೆಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಈ ಪ್ರಬಂಧ 
ವನ್ನು ಓದಬೇಕು. ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ವಿವರಗಳು, ಉಚಿ 3ತವಾದಿಷೆ ಮೂಲ ಲಾವಣಿ 
ಯಿಂದ ಉದ್ದ ತವಾದ ಕನನ ಭಾಗಗಳು, ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅರಳಿ ನಿಲ್ಲುವ 
ಐತಿಹ್ಯಗಳು, ಇಡೀ ಪ್ರಬಂಧದ ಒನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಜನತೆಯ ನಂಬಿಕೆಗಳ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಈ ಪ್ರಬಂಧ ಗೊರೂರರ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೊಂದಾಗಿದೆ. ಮ ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುತ್ತ ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪ 
ನವರು “....ಸೊಗಸಾದ ಕಾವ್ಯ. ವಾಕ್ಟಾವ್ಯ ದ ಜೊತೆಗೆ ಭಾವ ಕಾವ್ಯ. ಮಹೆರ್ಹಿ 
ಸಂದೇಶ ನಮ್ಮ ಜನರ ಹೈ ದಯದಕ್ಲಿ ಬೇರು ಬಿಟ್ಟು, ಅವರು ದೇವರನು ತಮ ಲ ನಿತ್ಯ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಡು i ಜಿ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಣೆ 

ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ದೊಡ ವೂ ನಿರ್ವಹಣೆಯಲಿ ನ ರವೂ ಆದ ಇನ್ನೆರಡು 
ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬಾ ಸ ನೋಡಬಹುದು. “ಬೆಟ್ಟದ ಮನೆಯಲಿ' ಎಂಬ ೨೫ ಪುಟಗಳ 
ಪ್ರಬಂಧ ಜಹಾಂ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿನ ಸಾಹಸಪ್ರಿಯತೆಯ ಸರ ರಸೆನಂತಿಕೆಯಿಂದ 
ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾ ಸಾಹೆಸಾ ಎಂದು "ಕೂಗುವ ಕುಳಿಂಗ ಪ ಪಕ್ಷಿ ಹುಲಿ ಸಿಂಹೆಗಳ ಹಲ್ಲ 
ನಡುವಿನ ಮಾಂಸವನ್ನು ಹೆಕ್ಕಿ ತಿನ್ನುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗ ನಿವ 
ಈ ಪ್ರಬಂಧೆ ಹೇಮಾಣತಿಗೆ ೨೦ಮ್ಚೆ ಲಿ ಮೇಲುಗಡೆ ಒಂದೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರು 
ಆರ್ಧದನ್ನು ಮಾತ್ರ ವ ಅಡ್ಡೆ ಕಟ್ಟಿ ನೈಯನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೂ ಮೇಲೆ ಎರಡು 
ಸಾವಿರ wate ಎತ್ತರದ ಬೆಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಮನೆ ತೋಟ ಹೂಂ ಸಾಹೆಸಿಗರ ಎದೆಗಾರಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆ “ ದ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೆ ನೇಕಾದರಿ `ಿಮಗೆ ದಾರಿ 


1 (ಹೇಮಾವತಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು], ಪುಟ 8೭.೩೪೮ 


ಹ 


le 
ಓ 
ಹ 


ಗೊರೊರು ಗೌತನಗ್ರಂಥ 


ಯಾವುದು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿ ಲೇಖಕ ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗಭೀರತೆ | 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. igs ಪೂವಮ್ಮನ ಮಡುವಿನ ಐತಿಹ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇಡೀ “ಪ್ರಬಂಧ ನನ್ನ ಜನರ ಸ ಇಹೆಸಪ್ರಿಯತೆಗೆ ಬರೆದ ವ್ಮಾಖ್ಗಾನದಂತಿದೆ. 

ಮೂವತ್ತೊ ಬತ್ತು ಪುಟಗಳಷ್ಟು ನೀಳವಾಗಿರುವ “ಸಫಲ ಜೀವನವೆಂಬ ಪ್ರಬಂಧ 
ತಾಲ್ಲೂಕು ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರತತ್ತೆ ದ್ಯ ವರ್ಷ ದುಡಿದು ಹಣ್ಣುಗಾಯಿ ನೀರುಗಾಯಿ | 
ಯಾಗಿ ನಿವೃತ್ತನಾದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ಹೇಗೆ ಹೆಳ್ಳಿಗೆ ಬಂಡು ನೆಲಸಿ ಭೂಮಿ ಕೊಂಡು | 
ಸ್ವಂತ re ಮಾಡಿ ಹೊ ಹೆಣ್ಣು ಕಾಳು ಕಡ್ಡಿ ಬೆಳೆದು ಹೆಸು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಸುಖಜೀವನ ನಡೆಸಿದ ಎಂಬ ಕಥೆಯಾಗಿದೆ. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ದೇವರ ಪೂಜೆ, 
ಮತ್ತು ಹೆಂಕಥಾಶ್ರವಣಗಳಿಗಿಂತ ಕಾಯಕ ಮುಖ್ಯ, ಸರ್ಕಾರಿ ವೃತ್ತಿಗಿಂತ ಬೇಸಾಯ | 
ಉತ್ಸವ ಮ ಎಂಬ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದೇ ಪ್ರಬಂಧದ pe ೇಶವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಎಲ್ಲೂ ತತ್ತ್ವ ಕಥಾನಕವನ್ನು "ಮುಂಕುಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೫ 

ಗೊರೂರರನ್ನು ಜನ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಹಾಸ್ಯಲೇಖಕರೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅವರ ಬರೆಹೆ 
ಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಸರಿಯೇ. ಅವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿನ ನವುರಾದ ಹಾಸ್ಯ, 
ಲಘು ವಿಡಂಬನೆ, ಕಟಕಿ ಇವು ಅನ್ಯತ್ರ ಸಿಕ್ಕದಂಥವು. ಅವರು ಸಾಹಿತ್ಯರಂಗನನ್ನು ' 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದೇ ಅವರ ನಗೆಬರೆಹೆಗಳಿಂದ. “ನಮ್ಮ ಊರಿನ ರಸಿಕರು” ಮತ್ತು 
“ಹಳ್ಳಿ ಯೆ ಚಿತ್ರ ಗಳ'ಲ್ಲಿ ನಾವದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಗೊರೂರರಿಗೆ ಇನ್ನೊ ಂದು 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಮುಖವಿದೆ -- ೫೪ರ ಮುಖ. ಅದನ್ನು ನಾವು ಕಡೆಗಣಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ಲೇಖಕರಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ನನ್ನ್ನ ಆಶಯ ಏನು ಎಂಬುದನ್ನು, 
ನಾನು ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿರುವ, ಹೆಸ ರಿಸಿರುವ ಪ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಕನಿಗೆ | 
ಜೀವನದ ಸುಖ ದುಃಖಗಳೆರಡರ ಆಳವಾದ ಪರಿಚಯವೂ ನ್ಗ "ಕನ್ನಡ ಮೌಲ್ವಿ' | 
ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನಾಗಲಿ "ಸೀತಮ್ಮನ ಸಾಹೆಸ' ಎಂಬುದನ್ನ್ಹಾಗಲಿ ನೋಡಿ. ವೃತ್ತಿ ಹ 
ಯಿಂದ ಉರ್ದು ಪಾಠ ಹೇಳುನ ಒಬ್ಬ ಮೌಲ್ವಿ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ನನನ ಕನ್ನಡ 
ಕಲಿತು. ಕುಸಾರನ್ಯಾನೇನನ್ನಾ ಸ್ನ; ಅರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತ, ಡಿ. ವಿ. ಜಿ. ಅವರ "ಉಮರನ 
ಒಸಗೆಯನ್ನು ಬಾಯಿ ಪಾಠ ಮಾಡಿ, ಗೊರೂರರ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಅವರನ್ನು 
ನೋಡುವ ಕಾತರನನ್ನು ವ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂಥ ಒಬ್ಬ ಮುಸಲ್ಮಾನ” ಸಭ ನನ್ನು, 
ಇಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು, ಭನ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ ರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಬಗ್ಗೆ. ಗೊರೂರರಿಗೆ' 
ಇರುವ ಕಳಕಳಿಯನ್ನೂ ಹಿಂದೂ ಮುಸಲಾ ನರ ನಡುನೆ ಭಾವೆ ಕೃತ್ಕೆ. ಕನ್ನಡ ಹಣಿ. 
ಸಹಾಯಕವಾಗಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಕಾಣಿಟಯುದಾಗಿಕೆ. ಗಂಡ ಸತ್ತ ಗ ವರ್ಷ 
ಕಾಲ ಯಾನ ಹೆಬ ವನ್ನೂ ಮಾಡಢಟಾಕನೆಂಯು ಅತ್ತೆ ಕಟ್ಟು ನಿಟ್ಟಾ ಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದಾ 
ಗಲೂ ಪುಟ್ಟ ಮಕ್ಕಳ ಕಾಲವನ್ನು ತಡೆಯಲಾನಡೆ. ಸೋಕುಲಾಸ್ಟ ಮಿ ಹೆಬ, ವನ್ನು 


| 


ಪಾಪಾ ಾ- ಫಷ. 


ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಆಚರಿಸುವ ಸೀತಮ್ಮನ ಸಾಹಸ ಓದುಗರ ಕಣ್ಣ ಲ್ಲಿ ನೀರು ತರಿಸುತ್ತದೆ. "ಜಾನಪದ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ದುನಿಯ ಸ್ಫೂರ್ತಿ? ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರು ನರಕಾಸುರ 
ಮತ್ತು ಬಲೀಂದ್ರರ ಕಥಾನಕಗಳಿಗೆ ಹೊಸತೊಂದು ಮೆರುಗನ್ನೇ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. *ಜಿಸ್ತರ 
ಕರಿಯ? ಎಂಬ ಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಲಘುಚಿತ್ರವೆನ್ನಲಾದೀತು 8 ಕರಿಯ "ಪಶುವಿನಂತೆ 
ಬಾಳಿದೆ ಒಬ್ಬ ಹೆಳಿ/ಗ. ನೀಚ ಕುಲದನನು. ಮೀನು ಹಿಡಿಯುವುದು ಅವ ವೃತ್ತಿ. 
ಹೆಂಡತಿ ಸತ್ತಳೆಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಜೀವನದ ಕಷ್ಟ 
ಸುಖಗಳಾವುವೂ ಅನನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮ ಮಾಡಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಅವನೊಬ್ಬ ಸ್ಥಿ ತಪ್ರಜ್ಞ ಯೋಗಿ. ಈ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಂಧ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಡೆ. 
ಹಾಳೆತನಾದ ಇಲ್ಲಿನ ಬರೆವಣಿಗೆ ಖಚಿತವಾಗಿ ತನ್ನ ಗುರಿ ಸಾಧಿ ಸ ಹೊರವ್ಯವಹಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಕಠೋರಳಾಗಿದ್ದ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳ ಹೈ ದಯ ಎಷ್ಟು ಮೃದು ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
"ಕಾಳಿಯ ಹೈದಯ' ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧ ವಿನರಸಿದರೆ, ಗಂಡನ ಮನೆಯವರು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಿಟ್ಟರೆ ತನ್ನ ಸಾಕುಮಗುವನ್ನು ಬಾವಿಗೆ ಹಾಕಿಬಿಡುವುದಾಗಿ ಹೆದರಿಸುವ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸನ್ನು "ಗೃಹಿಣೀ ಗೃಹ ಮುಚ್ಚೀತೆ' ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಮರಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ಹಾಕಿದ್ದ ರಿಂದ ಈಗ ಹಿಂದಿನಷ್ಟು ಮಳೆ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿತಾಗಿ ಅದನ್ನೇ "ಒಂದು ಸಂಜೆ' ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಮೆಲಕು ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಮಳೆ ಮೋಡ ಗುಡುಗು ಸಿಡಿಲು ಗಾಳಿಯ ಅವಾಂತರ, ತುಂಬಿ 
ಹೆರಿವ ನದಿ, ಮಳೆಗಳ ಬಗೆ, ಕಾಡಿನ ವೈಭವ ಇವುಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ವಿವರಗಳು 
ಪ್ರಬಂಧದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತವೆ; ಬಂದು ಬರಡು ಗದ್ಯವನ್ನು ಕಾವ್ಯ ದ ಮಟ್ಟ ಸಕ್ಕ 
ಏಂಸುತ್ತವೆ : 


“ಈ ಕಟ್ಟು ಹೋದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ” ಸಹೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಳೆ ಭೋರ್ಗರೆಯು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಗುಡುಗು, ಮಿಂಚು, ಬಿರುಗಾಳಿ, ಮೇಘರಾಜನ ಆಗಮನದ ವಂದಿ 
ಮಾಗಧೆರಾಗಿ ಮೊದಲು ಬರುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಈಗಿನನರಾದ ನಮಗೆ ರಾಜನೂ ಬೇಡ, 
ವಂದಿಮಾಗಧರೂ ಬೇಡ; ಆದರೆ ಭಾ ಗುಡುಗು, ಮಿಂಚು, ಬಿರುಗಾಳೆಲ್ಲ 
ಬೇಕಲ್ಲ ? ಆದಕೆ ಈಗೆ ಬಿರುಗಾಳಿಯೇ ಅಪರೂಪವಾಯಿತು. ದಂದ್ರನಾದವನು 
ಎಲ್ಲ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲ ಯಡಿ, ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿರುವಂತೆ, ಒಂದೇ 
ಬಗೆಯ ಉಡುಸನ ಧರಿಸುವಂತೆ, ಗಾಳಿ ಈಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ಸಮ 
ನಾಗಿದೆ. ಕವಿಗಳು ri ಮಂದಮಾರುತೆ, ಮಲಯ ಮಾರುತ, ಮೆಲುನಡೆಯ 
ಮಾರುತ, ತಂಗಾಳಿ, ಎರಲುಗಾಳಿ ಇವೆಲ್ಲ ಇರಲಿ, ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ಬಿರುಗಾಳಿ, ಸುಂಟರಗಾಳಿಗಳು ಸಹೆ ಈಗೆ ಮಾಯವನಾಗಬೇಕೆ ? ಆಗ ಒಂದು 
ಬಿರುಗಾಳಿ ಎದ್ದರೆ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಚಾಸೆಯೆಂತೆ ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತಿ ತ್ತು. ತ್ಸು. ಆಗಿನೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಡುಗರಾದ ನಮಗೆ ಕತೆ 


15 ೨೨೫ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಹೇಳುವಾಗ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದುದನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 1 


ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮಳೆಗಾಳಿಗಳ ವರ್ಣನೆಗಳು ಅಭಿಜಾತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹೊಗೆರಿ 
ನಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತವೆ. ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ ವೈಭವ 'ಮತ್ತು ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸುವ ಕವಿಲೇಖಕ ಇದ್ದಕ್ಸಿದ್ದ ಂತೆ ಪ ತ್ರ ಬಂಧದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನನ ಪ್ರ ಸ ತಿಯ 
ವೆಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಗುರಿ ಸಾಧಿಸಿದ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಕೊನೆಯ ದ್ರು 
ತಿರುವಿನಿಂದಾಗಿ ತೂಕ "ತಪ್ಪಿ ದುತಾಸಿತ್ತದೆ. ಆದರೂ “ಒಂದು ಸಂಜೆ ನಿಜಕ್ಕೂ 
ಗೊರೂರರ ಉತ್ತಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಮಂದು. 


೬ 

“ಒಬ್ಬ ಅರಸುಗಳೆ, ಹೆಜಾಮರೆ, ಹಾರುವರೆ, ತುರುಕರೆ, ದಾಸಯ್ಯಗಳೆ, ಬಯಲಾಟ 
ದವಕರಿ, ಸುಭೇದಾರರೆ, ಶ್ಯಾನುಭೋಗರೆ, ಹೊಲೆಯರೆ--ಇನರೆಲ್ಲರನ್ನು ಒಂದು ಮಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಿದ ವಿಕಟ ಕನಿತ್ವವು ಪ್ರಶಂಸನೀಯವೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ? 
ಹಾಸ್ಯವು ಸಾಮ್ಯವಾದಿ. ವ್ಯಂಗಸೆ ಸರಣಿಯ ಗಾದೆ ಮಾತಿನ ಲೇಹ್ಯ ಗಳು, ಕಟಕಿಯ 
ಮಾತಿನ ತಿರುಪಿನ ಕಷಾಯಗಳು, ಹಾಸ ಸ್ಯಗರ್ಭಿತ ಉಪಮೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳ ಪಾಚಕ 
ರೇಚಕಗಳು, ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯ ಗುಳಿಗೆಗಳು, ತತ್ತ್ವದ ಭಸ್ಮ ಗಳು ಇವೆಲ್ಲವು ಸಾಮಾ 
ಜಿಕ ರುಗ್ಗತೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಇವರ ಹಾಸ್ಯವ್ವದ್ದೆ ಕದಲ್ಲಿ “ಉಚಿತ ಪ ರ್ರಯೋಜನಕಾರಿ 
ಯಾದುದನ್ನು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಕಂಡು ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಕಲೆಯು ನಮ್ಮ ಜನಮನದ ಕೊಳೆ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದು ಬೆಳಗುವಂತಿರಲಿ ಎಂದು ಹೆರಸುನಂತಾಗುವುದು. "ಗೊರೂರರ ಕಲೆಯು 
ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ರಫ್ತಾಗಿ ಬಂದ ಸೀಮೆಛಾಪಿನ ಸರಕಲ್ಲ. ಅದು ಜಾನಸದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಹುದುಗಿದ್ದರೂ ಹೆರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಸ್ಯದ ಹೊಳೆಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಅದನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸೆ 
ಬಲ್ಲ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧ ವಾದ ವಚನವೈ ಖರಿಯು. ಅದಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೊ ಜಯವಿರಲಿ.? 
ಹೀಗೆಂದು ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ ಗೊರೂರರ ."ಗರುಡಗೆಂಬದ ದಾಸಯ್ಯ? ಎಂಬ ಕೃತಿಯ 
ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ (ಪುಟ ೬). ಹಳ್ಳಿಗರ ಜೀವನದ ಹೆತ್ತು ಮುಖಗಳನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸುವಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರು ಬಳಸಿರುವ ತಂತ್ರವನ್ನು ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ಕಡೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರಿಗೊ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡ 
ಒಕ್ಕಲಿಗರು ಹಾಗೊ “ಹೊಲೆಯರಿಗೂ ನಡುವೆ ಏಸ ರ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಸರಸ ರಸಗಳ 
ಮಂಡಿಸುನಲ್ಲಿ, ಖಲವಾಗುತ್ತಿ ರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ದ ರೀತಿನೀತಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವಲ್ಲಿ, 
ಗೊರೂರರ ಲೇಖನಿ ತೋರುವ ಸಂಯಮ, ಸೆಹಾನುಭೂತಿ ಅನ್ಯತ್ರ 'ಕಾಣಸಿಗದ್ದು. 

ಹಾರುವರ ರೀತಿನೀತಿಗಳನ್ನು ವಿಡಂಬಿಸುವ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ We ಕೆಟ್ಟರೂ 


3 "ಹೇಮಾವತಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು, ಪುಟ ೧೧೪-೧೧೫ 


೨೬ 


ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಆಕಾರ ಕೆಡಬಾರದು ಎಂಬುದು ಬಹು ಸೊಗೆನಾದದ್ದು. “ನೆನ್ಸೈ ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ರೆ ಬರದು 
ದರಿಂದ ಸುಮಾರು ಹೆನ್ನೆ ರಡು ಗಂಟಿಗೆ ದೀಪ ಹೆತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಗರುಡಗಂಬದ 
ದಾಸಯ ನನ್ನು ಜ್‌ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ. ನಿದ್ರೆ `ಬಾರದಾಗ ಇದು ನನ್ನ ಪದ್ಧತಿ. 
ಜಾ ಕಟ್ಟ; ರೂ ಆಕಾರ ಕೆಡಬಾರದು? ಎಂಬುದನ್ನು ಓದುತ್ತಾ ತಡೆಯ ಜದ 
ನಗು ಕ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ನಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ. "ಮ್ಮ ಹೌಡುಗರು ಗಾಬರಿ 
ಯಿಂದ ಎದ್ದು ಜ್‌ ನಿಷಯ ತಿಳಿದ ನಂತ ಅವರೂ ನಗತೊಡಗಿದರು. 
ಮಹಾನುಭಾವಾ, ನೀವು ಕನ್ನಡ ಕಲಿತದ್ದು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಹೀಗೆಯೇ ಬರೆ 
ಯುತ್ತ ಜನಮನದ ಕೊಳೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಿರಿ” ಎಂದು ಡಿ. ವಿ. ಜಿ. ಈ 
ಬರೆಹೆವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆಚಾರಕ್ಕೂ ಆಚರಣೆಗೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ವಿವರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬ್ರಾಹೆ ಒಣೇತರರಂತೆ ಬ್ರಾಹೆ ಣರು ಇದನ್ನು ಓದಿದರೂ 
ತಮ್ಮ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ನಾ ನಗಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಊರಿಂದ ದೂರವಿದ್ದ 
ಹೊಲೆಯರು ತಮ್ಮ ವಿಶೇಷ ಓಲಗೆದಿಂದಾಗಿ ಕ್ರಮೇಣ ಘೂರೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ಲ ್ರವೇಶಿಸಿ ಒಂದು 
ದಿನ ನರಸಿಂಹೆಸ್ವಾ ಮಿ ರಥದ ಕಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಕುಳಿತದ್ದ ನ್ನು a; ಎಂಬ 
ಪ್ರಬಂಧ ಹಸನಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. “ಮೊನೆ ಮ್ಮ ಸಮಾಜದ. ಕಂದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಆಡು 
ವಾಗ ಗೊರೂರರು ವಿಡಂಬನೆ 2 ಹಾಸ್ಯ ಇ ಎಲ್ಲ ವರಸೆಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನೇರ 
ವಾಗಿ ಚುಚ್ಚುವಂತೆ ಬರೆಯಬಲ್ಲ ಬರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವರ "ಜಪ ಅ ಅನುಷ್ಠಾ ನ, 
“ಸಾರಿಗೆ ಸಪ್ತಾಹ, «ಲಂಚ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ, "ಪೆನ್ಸ್ಟನ?, ದಫ್ತರ ಬಂದಿಯ ಅನುಭವ 
ಗಳು?- ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ರಾಗಾ. ಇಂದಿನ ಬ್ರಾ ಹೆ ಣರಿಗೆ ಜಸ, ತಪ 
ಅನುಷ್ಕಾ ನಗಳೆಲ್ಲ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ರೇಷನ್‌ ಡಿಪೋ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಆಕ್ಸಿ, ಸೀಮೆಯೆನ್ಸೆ, 
ಸೌಜಿಗಾಗಿ ಕಾಯುವುದರಲ್ಲೇ ಪರ ವಸಾನವಾಗುತ್ತದೆ ; ಸಾರಿಗೆ ಸಪ್ತಾ ಹವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಾರದಲ್ಲೇ 'ಕದೀಮ ತಂಡಕ್ಟರುಗಳು `ಚಿಲ್ಲಕಿ ಕೊಡುವ ಒಂದು ವಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಗ ಹಳ್ಳಿಯನರಗೆ ವೆ ಮೋಸೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ; ಶಾನುಭೋಗರುಗಳನ್ನು ತಾತ್ಸಾರ 
ಮಾಡುವ ತಹಶೀಲುದಾರರು ಷೇಕದಾರರುಗಳು ಹೆಳ್ಳಿಗಳಿಗೂ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ಮೂಲಭೂತವಾದ ಕೊಂಡಿಗಳನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ; ನೂರು ಕಾನೂನುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೂ ಸೆಬ್‌ ರಿಜಿಸ್ಟ್ರಾರ್‌ ಆಫೀಸಿನವರು ಲಂಚ ಹೊಡೆವುದನ್ನು ಬಿಡರು ಈ 
ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟು ನಿಷ್ಟುರವಾಗಿ, ನೇರವಾಗಿ, ವಿವರವಾಗಿ ಆದರೂ ಮೋಹಕವಾಗಿ 
ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ಹೇಳಿದಂತಿಲ್ಲ. 

ಜೀವನದ ಬಹು ಸಣ್ಣ ವಿಷಯವೂ ಗೊರೂರರಿಗೆ ಒಂದು ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕಾಗುವಷ್ಟು 
ವಿಷಯವನ್ನು ಒದಗಿಸೆಬಲ್ಲುದು. ಊರ ದಾಸೆಯ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಗೆರುಡಗಂಬವನ್ನು 
ಕೊಂಡು ತರಹೋಗಿ ಲೇವಡಿಗೆ ಸಕ್ಕಾಗುವ ಲೇಖಕನ ಅನುಭವ “"ಗೆರುಡಗಂಬದ 
ದಾಸಯ್ಯ? ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಗೊರೂರರ ಹಾಸ್ಯ ಲಾಕೆಲ್‌ 
ಮತ್ತು ಹಾರ್ಡಿಗಳ ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವರ "ನಿನೋದ ಲಹೆರಿ' ಎಂಬ 


೨೨೭ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥೆ 


ಪ್ರಬಂಧೆ ಸಾಕ್ಷಿ, ಅಲ್ಲಿ ಗಾಂಪಕೊಡೆಯರ ಶಿಷ್ಯರು ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳ ಕುದುರೆಯನ್ನು | 
ಕಲಕ ಬಸ್ಸಿ ನ ಮೇಲುಗಡೆ ಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಸಂಗ ಗುಲ್ಲೋಗುಲ್ಲಾಗುತ್ತ ದೆ | 
ಹಳಿಯ "ಸ್ಪ ; ಗೊರೂರರ ಮೂರು. ಪ್ರಬಂಧೆಗಳಿಗೆ "ನಿಷಯವಾಗುತ್ತ ದೆ, | 
ಮೊದಲು ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬಸ್ಸು ಬಂದುದರ ವೈಖರಿಯನ್ನು, ಅದರ ಎಜೆನ್ಸಿ ಒಡಿಯಲು| 
ಪೈಪೋಟಿ ಮಾಡಿದ ವೀರರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು Le: ಊರ ಬಸ್ಸು? ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧ | 
ವರ್ಣಿಸಿದರೆ, ಈ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ "ಸಾರಿಗೆ ಸಪ್ತಾಹ ಎಂಬುದು ಬಸ್ಸು ಲೋಕದ] 
ಲಂಚದ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. "ಪ್ರಥಮ "ಹನಿಮೂನ್‌ ಪ್ರವಾಸ ಎಂಬ | 
ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ, ಹೊಸದಾಗಿ ಮದುವೆಯಾದ ಯುವಕನೊಬ್ಬ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ತವರು 
ಮನೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಆಕೆಯೊಡನೆ ಒಂದೆರಡು ಗಂಟಿ ಇದ್ದು ಅನಂತರ” ಕೆಲಸದ | 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹಳ್ಳಿಯ ಬಸ್ಸಿಗೆ ಕಾಯುತ್ತಾನೆ. ಬಸ್ಸು ಹಳ್ಳಿಗೆ 
ಬರುವ, ಬಂದು ಹೊರಡುವ, ಹೊರಟು ಗುರಿ ಮುಟ್ಟುವ ಅವಾಂತರವನ್ನು ಲೇಖಕರು | 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೊಸ ದಂಪತಿಗಳ ಹೆನಿಮೂನು ಬಸ್ಸು ಪ್ರಯಾಣ | 
ದಲ್ಲೇ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. | 
ಲಘುವಾದರೂ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ ಸ್ರಬಂಧಗಳೆಂದರೆ *ಕ್ಸೌರ?, "ಹಾರುವಯ್ಯ 
ಹೆಜಾಮನಾದುದು' ಮತ್ತು "ನಮ ಮ ಊರ ಹಾರುವರ ಶೌರ್ಯ. -ಇವು. ಮೊಂಡು | 
ಕತ್ತಿಯ ಹನುಮನ ಕೈ ಫಿ ತಲೆ ಕೊಡುವ ಯಜ್ಞವನ್ನು "ಕ್ಟ ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧೆ 
ವರ್ಡಿಸಿದರೆ, ತಮ್ಮ ಕು ಳೆಗಳನ್ನು ಮೀರಿದನೆಂದು,ಊರ ಹಜಾಮನನ್ನು ಬಹಿಸ್ಟುರಿ 
ಸಲು ಶ್ರೋತ್ರಿಯರಾದ Sd ತಾವೇ ಕೌ ಣ ರಕರಾದುದನ್ನು ಎರಡನೆಯ | 
ಪ್ರಬಂಧ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾರುವರ ಶೌರ್ಯ ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ೊನೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಊರೆ 
ಮುಸಲ್ಮಾನರು ತನ್ನು ಹೆಂಚುಗಳನ್ನು ಕದಿಯಲು ಸವೆಣಿಸುತ ತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬ ಗುಮಾನಿಯ | 
ಮೇಲೆ ಹಾರುನಯ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಗುಂಪು ಸೇರಿ ಮಸಲತ್ತು ಮಾಡಿ, ಕತ್ತಿ, ಬಂದೂಕು, | 
ದೊಣ್ಣೆ ಗಳೊಡನೆ ಅವರ ವಿರುದ್ಧ ಹೋರಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಾ ರೆ. ಸಂಣಾಮದ್ಲಿ 
ಹಾರುವಯ್ಯಗಳು ಹಾಕುವ ಬಾಂಬು ಪುಸ್‌ ಎಂದುಬಿಡುತ್ತದೆ : 


ಅನ್ಪಣ್ಣ ಯ್ಯಂಗಾರಿ ಮಾತ್ರ ಓಡಲಿಲ್ಲ. ತುರುಕಂಗೆ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆಯಲು | 

ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಪಾಚು ಸಾಬಿಯು ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು “ಅಕೆ, ನಿನ್ನೆ | 
ಶಿ ಬೇಡ ಅಂತ ನಾವು ಬಂದೊ. ನಿನ್ಗೆ ಜೀಕಾಡ್ರೆ ತಕೋಳಿ. ಇಲ್ಯಾಕೆ | 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೀರಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಜನ ಯಾಕೆ "ಬಂದ್ರಿ ೫ ಎಂದ. ಅಸ್ಪಣ್ಣಯ್ಯಂ' 
ಗಾಂಡುಸು “ನೀವೆಲ್ಲ ಕಳ್ರು. ಕದಿಯೋಕೆ ಬಂದಿದೀರಿ” ಎಂದ. ಪಾಚು ಸಾಬಿಯ: \ 
“ಅರ್ಕೆ ಕದ್ಯೋಕೆ ಬಂದೋರು ಯಾರು? ಈ ಹೆಂಚ್ಲೆ ಎಂಟು ತಿಂಗಳಿಂದ ಕೇಳೋ. 
ರಿಲ್ಡೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು” ಎಂದ. ಅಸ್ಪ್ರಣ್ಣಯ್ಯಂಗಾರಿಯು “ಕದಿಯೋಕೆ ಬರದ ಮೇಲೆ | 
ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತು ಯಾಕೆ ಬಂದಿರಿ. ಹೆಗಲುಹೊತ್ತೇ ಬರಬಹುದಾಗಿತ್ತಲ್ಲಾ” ಎಂದ. | 


೨೨೪ 


ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಪಾಚು ಸಾಬಿಯು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ “ಹೆಗಲು ಹೊತ್ತು ಬೆಂಕಿ ಬಿಸುಲ್ಕು 
ರಾತ್ರಿ ಬಿಸಿಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಗಳು ತಂಪಾಗಿದೆ, ಅದ್ದೆ ಬಂದೊ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 'ಹೆಂಚನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ : ಸುರಿದು ಗಾಡಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಉಳಿದ 
ಸಾಬರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೆನಿರಟುಸೋದ. 


೭ 

"ಸಂಚಾರಿ ಚಲನಚಿತ್ರಗಳು' ಎಂಬುದು ಶುದ್ಧ ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೊಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಉದಾ 
ಹೆರಣೆ. "ಹೇಮಾವತಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲೂ 
ಸಂಚಾರಿ ಚಲನಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಒಂಬತ್ತು ನುಡಿಚಿತ್ರಗೆಳು ಬರುತ್ತವೆ. 
ಯಕ್ಷಗಾನ ಬಯಲಾಟ ಕುಣಿತ ಮೊದಲಾದ ಹೆಳಿ ಯ ನಿನೋದಗಳಿಗೂ ಹೊರೆಗಿನ 
ದಾದ ಸಿನಿಮಾಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವ್ಯತ್ಯಾಸೆಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರು ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನಂತರ ಟೂರಿಂಗ್‌ ಬಾಕೀಸಿನವರ ವೈ ಖರಿಗಳನ್ನು. ಅವರ ಡೇರಿ, 
ಅವರ ಜಾಹಿರಾತು ಅವರು ತರಿಸುವ ಸಿನಿಮಗಳು, ಅವರ ಜೆ ನಮೊ, ಇತ ತ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು 'ನರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. ಸುಮಾರು ೨೧ ಪುಟಗಳಷ್ಟು ಉದ್ದ ಬತ ಈ ಪ್ರಬಂಧ 
ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾದ ಅನುಭ ವಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಎಲ್ಲಿ ಯೂ ಕುಂಟುವುದಿಲ್ಲ. ತ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟು ಹಸನಾಗಿ Re ನುರಿತ ಕಲಾವಿದನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. 


೮ 


ಗೊರೂರರ ವಿಚಿತ್ರ ಕಲ್ಲ )ನಾನಿಲಾಸಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉದಾಹೆರಣೆಯೆಂದರೆ "ನಮ 
ಎಮ್ಮೆಗೆ ಮಾತು ತಿಳಿಯುವುಜಿ ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧ. “ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ೭ ಬುದ್ಧಿ ಇಲ್ಲ 
ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆತ್ಮ ವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ 
ತನ್ನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಮಕಿತು ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ನಧನ ಗರತಿ ಭಾವಿಸಿ, ಅದರ 
'ಲನವ ಲನಗಳನ್ನು 'ನಿೀಕ್ಷಿಸಿದ, ಎಮೆ ಯೊ ಸೆಹೆ ನಮ , ಮಾತನ್ನು ಅರಿತು ಅ 
ರಂತೆ ನಜೆಯಬಲ್ಲದು, ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತದೆ.?3 ಎನೆ ಯಂಥ ದಡ್ಡ ಪ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿ 
ಹೇಗೆ ತಾವ್ರ ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನಿರ್ಧನಾಡಿಕೊಂಡುತೆ ನಜೆಯಿತು ಬು 
ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ನಮ್ಮ ನಾಡು pe ಯೆನಾಡು, ಗುತ ಮನೆಗೆ ಎಮ್ಮೆ 
ಪ್ರಕೃ ಯಂತೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸಂಗಾತಿ, ಪ್ರಕ್ಸ ತಿಯೆಂತೆ ಎಮ್ಮೆಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಹು ವುದೂ ಕಷ್ಟ, ಮಹಾತ್ಮ ಗಾಂಧಿಯವರು ಎಮ್ಮೆಗೆ ಪ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಕೊಡದಿರುವುದು 
ಆನ್ನಾಯ, ಎನ್ನೆ 'ನಿಶ್ನ ಮಿತ್ರನ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ, ವಿಶ್ನಾ ಮಿತ್ರನ ರಾಜಸಗುಣ ಮಿಕ್ಕೆರಡು 
ಗುಣಗಳಿಗಿಂತ ಲೋಕದ “ನತ್ತ ಹೆತ್ತಿರ ಹೆತ್ತಿ ರಾದ, ಊರಿಗೆಲ್ಲ ಕಾಮಧೇನು 


1 «ಗರುಡಗಂಬದ ದಾಸಯ್ಯ, ಪುಟ ೨೪. ೨೫ 
2 "ಹೇಮಾನತಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತು ಇತರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು], ಅರಿಕೆ ಪುಟ 11 


೨೨೯ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥೆ 


ವನ್ನು ಒದಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವೆ?___ಹೀಗೆ ಪ್ರಬಂಧದ ಪೀಠಿಕೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ; ಬೆಳೆದು 
ಮುಂದಿನ ಮುಖ ವಿಸಯಕ್ಕೆ ಸು ಸುಭದ್ರ ತಳಪಾಯನನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 

ತಮ್ಮ ಎಮ್ಮೆ ನಿಂತುಕೊಂಡೇ ಕರ ಹಾಕುತ್ತದಾಗಿ ಕರ ಬದುಕುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗು 
ತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದ ಮನೆಯವರು ಈ ಬಾರಿ `ಅದು ಈಯುವಾಗೆ ಅದರ ಚಿನ ಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಕರ ಬೀಳುವ ಕಡೆ ಒಂದು ಗೋಣಿಚೀಲನನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಇವರಾಡಿಡೆ | 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಎಮ್ಮೆ ಅತ್ತಿಂದ ಇತ್ತ ನ್ನ ಮೈಯನ್ನು 
ಆಲುಗಾಡಿಸುತ್ತ ಚೀಲ ಹಿಡಿದವರಿಗೆ ಸುಸ್ತು ಮಾಡಿಸ ಎಂದಿನಂತೆ ಕರುವನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಎಸೆದುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಹಾಲುಕೊಡುನ ಎಮ್ಮೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ತಿಂಡಿ ಇಟ್ಟಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಏನು | 
ಅನ್ನಿ, ಸಬಹುದು] ? ಅದರೆದುರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಬೆ ದಾಗ ತಾತ್ಸಾರದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹೆಂಗಿಸಿ | 
ಧಾಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತ ಜಿಯೆ? ಗೊರೂರರ ಎನ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ 
ನಡೆಯುತ್ತ ದ ಎಿಮೆ ಯನ್ನು ಕುರಿತ ಈ ಬರೆಹೆ ಬಹು ರೆಮ್ಯವಾದುದು, ಅಪೂರ್ವ 
ವಾದುದು. 


೯ 


ಗೊರೂರರಿಗೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಶೈಲಿ ಉಂಟಿ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡ |] 
ಬೇಕು. ಗೊರೂರರದ್ದು ಸಾ ನೇರವಾದ ಕನ್ನಡ. ಹಾಸನದ ಕಡೆಯ 
ಕನ್ನಡ. ಆದರೆ ತೀರ ಪ್ರಾಜೇಶಿಕವಲ್ಲ. ಹೆಳ್ಳಿಯ ಜೀವನದ. ನಾನಾ ಮುಖಗಳ ವಿವರ | 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಅವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಇಡೀ ಶೈಲಿಯನ್ನೇ ಗ್ರಾಮೀಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡರು. ಹೇಳಬೇಕಾದು 
ದನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ ಹೇಳಿದರಾಯಿತು ಎಂಬುದೇ ಅವರ ಗುರಿ. ಬೇಕೆಂದು ವಾಕ 
ಗಳನ್ನು ತಿರಿಚುವುದು, ದೂರದ ವರ್ಣನೆ, ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ತರಲು ಯತ್ನಿಸುವುದು, | 
ಉದ್ದನೆಯ ವಾಕ ಗಳನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸುವುದು ಇವು. ಗೊರೂರರಿಗೆ ಹಿಡಿಸದು. ಆಳೆ 
ವಾದ ಸಂಸ್ಥ ತ್ಕ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿದ್ದ ರೂ ಅನಾವಶ್ಯ ಕವಾಗಿ | 
ಅವರು ಅದನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸ ರು. ಅವರ ಬರೆಹೆ ಗಾಂಧಿ, ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಾ ಸ್ತ್ರೀ | 
ಡಿ. ನಿ. ಗುಂಡಸ್ಸ ” (ಆವರ ಈಚಿನ ಜ್ಞಾಸಕ ಚಿತ್ರಮಾಲೆಯೆಲ್ಲಿನಂತೆ)” ಮೊದಲೌದ | 
ನ ಬರೆಹೆದಂತೆ ಸುಲಭ, ನೇರ, ಸಹೆಜ, ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹಾಳತವಾಗಿ ಒಪ್ಪುವ ನಂಥದು.* 
ತ್ರೃಮಥನಕ್ಕಿಂತ ಅನುಭವ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುನುದೇ ಗೊರೂರರಿಗೆ ಫಿ ಪ್ರಿಯನಾದೆ | 
ಬ ಅದಕ್ಕೆ ಅವರ ಶೈಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತ ದೆ. || 
ಡಿ. ವಿ. ಜಿ. ಅವರಂತೆ ಗೊರೂರರೂ ಸಮ್ಮ ಈ ನ ಪರಿಣಿತ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡೆ! 
ಓದುಗಂಗೊಂದು ಜ್ಞಾಪಕ ಚಿತ್ರಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದಲ್ಲವೆ? "ಗೊರೂರರಿ | 
ಎಷ್ಟು ಬೇಗ ಬೇಗೆ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬರೆದರೆ ನಾವು ಅಷ್ಟು ಬೇಗ ಬೇಗೆ ಓದಿ ಆನಂದಿಸೆ ' 
ಬಹುದು ಎಂಬ ಗಟ್‌ ಹಾರೈಕೆ ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರದೂ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈ | 
ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. 


4 


4 


ಜೀವನ ಚಿತ್ರಗಳು 


ಜಿ. ವರದರಾಜ ರಾವ್‌ 


ಯದ್ಯದಾಚರತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ತತ್ತದೇವ ಇತರೋ ಜನಃ 
ಸ ಯತ್ಚ್ರಮಾಣಂ ಕುರುತೇ ಲೋಕಃ ತದನುವರ್ತತೇ 
ಭಗವದ್ಗೀತೆ ೩.೨೧ 


೧ 


ನಮ್ಮ ಹೆಳ್ಳಿ ಯ ಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದ ಹೆಸ್ತರಾದ ಗೊರೂರು 
ರಾಮಸ್ವಾ ಖ್‌ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರು ಹೆಲವಾರು ಹಿರಿಯ ಮಾರ್ಗದಶ ಕರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚನೆ ಮಾಡಿರುವರೆಂಬ ವಿಷಯ ಹೆಚ್ಚು ಜನರ ಗಮನಕ್ಕೆ 
ಟಾನಿಕಳ ಕರು: ಗೊರೂರರು ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಸ ಕುತ್ತ ಹೇಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವರೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅವರು ನನ್ಮು ದೇಶದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪೂರ್ವದ 
ಉಜ್ವಲ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. eR 
ಯವರ ತತ್ವ ಗೆಳಲ್ಲಿ "ಬಲವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳ ಅವರು ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಸಾಕ್‌ ಖಾದಿ ವಸ್ತ್ರಾ ಲಯದ ಮೇಲ್ವಿ ಚಾರಕರಾಗಿದ್ದರು. ನಮ್ಮ ರಾಜಕೀಯ 
ಚಳುವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿ ಯವಾಗ ಭಾಗಮಹಿಸಿದ್ದಲ್ಲ pe ಆ ಮಾರಣ ಹೊಡುಕ್ಕಿ ತಮ್ಮ 
ಪುತ್ರನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಬಲಿ ನೀಡಿದ ಮಹಾತ್ಯಾಗಿಗಳನ ವರು. ಇಂದು ಹಳಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲಸಿ ಆ ಗ್ರಾಮುಜೀವನದ ಸರಳತೆ, ಸಹೆಜತೆ, ಸ್ನೇಹೆಸರತೆ, ನಿಸ ಸೃಪಟತೆಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ ಅಲಔದಿಸಕೊರಡೆ ಮಿತ್ರಂಗೆಲ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯರಾಗಿರುವರು. 
ಇಂಥ ಮಹೆನೀಯರು ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ಹೆಸನುಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ತುತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ಮನೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮಾರುಖೋಗಿದ್ದಾ ರೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ರಚಿಸಿರುವ «ಜಗತ್ತಿನ ಶ್ರಿನ 
ಮಹೆದ OA ಗಳು? (೧೯೫೫), ಸರ್ತಿ ಕಸ್ತೂ ರಿ ಬಾ? (೧೯೪೪) ಮತ್ತು "ಮೌಲಾನಾ 


೨೩೧ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಅಬುಲ್‌ ಕಲಾಂ ಆಜಾದ್‌? (೧೯೫೩ ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣ) ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕಗಳ 
ಮೂಲಕ ನಾವು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 

"ಜಗತ್ತಿನ ಮಹೆದ್ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು' ಎಂಬ ಪುಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕವು ಆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ೧೯೫೫ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾದರೂ, ಅಲ್ಲಿನ ಬರೆಹೆಗಳು ಬೊಂಬಾಯಿಯ ಪ್ರಬೋಧಕ' ಎಂಬ ಕನ್ನಡ 
ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದುವು ಎಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ಇದಕಕ "ಮಹಾತ್ಮ ಸಾಕ್ರಿಟೀಸ, "ಶೂರನಾದ ಬಿಲ್ಲಾಳು', "ಮಹಾತ್ಮಾ ಟಾಲ್‌ 

ಸಾಯಿ”, "ಅಮೆರಿಕದ ಕೋಟ್ಯಾಧಿಪತಿ ಹೆನಿ ಸಪೋರ್ಡ್‌?, "ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನು ಬುದ್ಧ 
ಬಡೆ pa ಆಫ್‌ ರ್ಸ್‌” ಮತ್ತು "ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿ? ಎಂಬ ಏಳು ಲೇಖನ 
ಗಳಿವೆ. ಈ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯ ಕಿ ಕಿಯನ್ನೂ. ಕುರಿತು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೇ 
ಬರೆಯುವಷ್ಟು ಸಾಮಗ್ರಿ ಡೆ ಪ್ರಕೃತ ಲೇಖಕರಾದಕೊೋಳ ದ್ಯ ದೇಶ ನಿದೇಶಗಳ 
ಮ ಮಹೆತ್ವವ ವನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಬಹೆಳ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ 
ಸಂಚಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಬಿ ರುತ್ತಾರೆ. ಈ 'ಮಾಗುವರ್ಶಕರ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ದೇಶಭಕ್ತರು, 
ಸೋಟ್ಯಧಿಸತಿಗಳು, ಧರ್ಮಪ್ರವರ್ತಕರು, ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮತ್ತು "ಆದರ್ಶ ಸಾಹಿತಿ 
ಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ನ ಬದುಕು ಭರ್ಜಕವಾಗಕೆಗಾನ್‌, ಈ ಹಲವಾರು 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಸೇರದ ಮಹಶೀಯರ ಸಿದ್ಧಿ ಸಾಧನೆಗಳು ಸರ್ವದಾ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯ 
ಎಸಕ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರ ಈ ರೇಖಾಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಓದುನಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಶೈಲಿ ಈ ಮಹನೀಯರ "ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸರಳವಾಗಿ ಸಂಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ ತ್ತದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಮಾಸಿಹುದು. ಡ್‌ ಕ್ರಟೀಸನ ಜೀವನವನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತ ಲೇಖಕರು ಆತನ ಸರಳ ಜೀವನವನ್ನೂ ಸತ್ಯಪ್ಪಿ ್ರಯತೆಯನೂ ತತ್ವನಿಷ್ಕೆ 
ಯನ್ನೂ ಬಹೆಳ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವರು. ಸ ಕ್ರಟೀಸನ ತರ್ಕಪ ಪದ್ಧತಿಯ 
ವೈ ಶ್ರ ಸ ವನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಆತನ ಅಹಿತರು ಆಕ್ಷೇಸಣೆಯೆತ್ತಿ 
ಲವನನ್ನು ಹೇಗೆ ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಗುನ ಮಾಡಿದರೆನ್ನುವ ಸ ಸನ್ಸಿವೇಶ ಸ್ನಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 
ಮನಕರಗಿಸುನಂತಿದೆ. ಸಾಕ್ರೆಟೀಸನು ನಗುನಗುತ್ತ ಸಟ ಮಾಡಿದ ಘಟನೆಯಂತೂ 
ಹೃದಯಸ್ಪ ರ್ಶಿಯಾಗಿದೆ. ನಿಷಪಾನಕ್ಕೆ ಹೆದರದ ಆ ತತ್ವಜ್ಞಾ ನಿ ಎಷ್ಟು ಅಚಲ 
ನಾಗಿದ್ದ ನೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಒಂದೆರಡು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹುದುಗಿಟ್ಟಿ ರುವರೆನ್ನು ವುದನ್ನು 
ಮನಿಸಬಹುದು : 


ಕೊನೆಯ ದಿವಸವು ಬಂದಿತು. ಸಾಕ್ರೆಥೀಸನಿಗೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಲಿ ದುಃಖವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ಶಕ್ತಿಯೂ ಶಾಂತಿಯೂ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಜೊ ೀತಿಯಾಗಿ ತುರಂಗನನ್ನೆಲ್ಲ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ಆ ದಿನವೆಲ್ಲ ಅವನು 9 ನ್ನ ಹತಕೊಂದಿಗೆ ಸೆ ನೀನು 
ದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದನು. “ಓಂದು ಸಲ ಕಿ ಕ್ರಿಟೋಪು “ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಮಾಧಿ 
ಮಾಡಬೇಕು” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಸಾಕ್ರೆಟೀಸನು ನಗುತ್ತಾ. “ನನ್ನನ್ನು ನೀವು 


೨೩೨ 


ಜೀವನ ಚಿತ್ರಗಳು 


ಹಿಡಿಯಬಲ್ಲಿರಾದರೆ ಹೇಗೆ ಬೇಕೋ ಹಾಗೆ ಸಮಾಧಿಮಾಡಿ. ನಾನು ಹೋದ 
ಮೇಲೆ ಉಳಿಯುವುದು ನಾನಲ್ಲ. ಬರಿಯ ದೇಹೆ ಮಾತ್ರ. ಆದುದರಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಸಂಪ್ರದಾಯವೇನೋ ಅಥವಾ ನಿಮಗೆ ಯಾವುದು ಉತ್ತಮವೆಂದು ತೋರು 
ವುದೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ” ಎಂದನು. (ಪುಟ ೧೭) 


ಸಾಯುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಕ್ರಹೀಸನ ಮಾತು ಎಷ್ಟು ತತ್ವಗರ್ಭಿತವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಈ ನಾಲ್ಕು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಅವನು ಕುಳಿತು ಯಾವ 
ತತ್ವಗ್ರಂಥನನ್ನು ರಚಿಸದೆ ಹೋದರೂ ಅವನ ಸಮಸ್ತ ಜೀವನವೇ ತತ್ವಸೌಧವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿತು. ವಿಷಪಾನ ಮಾಡಿಸುವಲ್ಲಿ, ಊಳಿಗದವನ ಅಳುಕನ್ನು ಕಂಡು, 
ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ, “ನಿನಗೂ ಶುಭವಾಗಲಿ. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು 
ನಗುನಗುತ್ತ ಲೋಕಹಿತವನ್ನೇ ಹಾರೈಸಿದ ಹುತಾತ್ಮನವನು! ಈ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞನ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಲೇಖಕರು ಮುಗಿಸುವ ರೀತಿಯೂ ಸಹೆ ಉಲ್ಲೀಖನಾರ್ಹೆವಾಗಿದೆ : 


ಸಾಕ್ರೆಹೀಸನು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ತತ್ವ ಪ್ರವಾಹೆಗಳಿಗೆ ಮೂಲಸ್ಥಾನ. ಈಗ ತತ್ವಜ್ಞಾನ 

ದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಡೆದಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಸಾಕ್ರೆಹೀಸನಿಗೆ ಖುಣಿಗಳು. ಸಾಕ್ರೆಹೀಸನ 
ಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಆತನ ಬೋಧನೆಯಿಂದ ಮುಂದುವರಿದು ಪ್ಲೇಟೋ ತಾನೆ 
ಒಂದು ಘನ ತತ್ವಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ತತ್ವಾನ್ವೇಷಣ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸಾಫ್ರೆಟೀಸನ ಹೆಸರು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವುದು. (ಪುಟ ೧೯) 


ಸಾಕ್ರಹೀಸನ ಜೀವನಸಾರವೆಲ್ಲ ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಡಿಯುವಂತಿದೆ. 
ಇದೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ ಮತ್ತೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಚೇತನ ರಷ್ಯಾ ದೇಶದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ 
' ಮಹಾಪುರುಷನಾದ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌. ಲೇಖಕರು ಈ ಮಹಾನುಭಾವನ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಹೆಂತಹೆಂತವಾಗಿ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಆತನು ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ 
ವನ್ನು ಯಾವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದನೆಂಬುದರ ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಸೆಳೆಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯಿಗೆ ಬಡವರೆಂದರೆ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚು. ರಷ್ಯಾದೇಶದ ರೈತರ ಮಧ್ಯೆ 
ಆತನು ತನ್ನ ಜೀವನದ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡ. ರೈತರಲ್ಲಿ ನೂತನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಜಾಗೃತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯಿಯ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ 
ಶೇಖಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಿ ತೋರಿದ್ದಾರೆ. ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾ ಯಿಯ ಜೀವನವು ಸಹೆ ಅಷ್ಟೇ 
ಹುತೂಹೆಲಕಾರಿಯಾದುದು. 

ಆತನು ಯೋಧರಲ್ಲಿ ಯೋಧ; ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತಿ; ವಿಚಾರಪರರಲ್ಲಿ ವಿಜಾರ 
ಹರ; ಬಡವರಲ್ಲಿ ಬಡವ; ತ್ಯಾಗಿಗಳಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗಿ ; ರೈತರಲ್ಲಿ ರೈತ. ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಸೌಂದರ್ಯೋಪಾಸಕನೂ ಹೌದು; ಮಾನವರ ಗುಣಗ್ರಾಹಿಯೂ ಹೌದು. ಬಾಲ್‌ 


ವಿಸಿ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಸ್ಟಾಯಿಯ ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಜೀವನದರ್ಶನ ಮಹಿಮಾಸ್ಸ ದವಾದುದು 
ಆತು ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡ ಕ್ರಮವಂತೂ ಹೇಳಲಸದಳವಾದದ್ದು. “ಎಂದಿಗೂ 
ಕೋಪಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ, `ವ ಭಿಚಾರ ಸಿ.ಸಿ ಆಣೆ ಮಾಡಬೇಡ, ಅತ್ಮಸೆ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಸಶುಬಲನನ್ನು ಉಸ ಹ ಬೇಡ, ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಡ.” (ಪುಟಿ ೪೩) ಈ ಸಂಚ 
ಶೀಲಗಳನ್ನು 'ಅನುಸಂಸಿಸ್ದೇ ಆದರೆ ಪ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೂ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಕಡೆಕಡೆಗೆ ಈ | 
ತೇಜಸ್ವಿಯು ನಮ್ಮ ಮರ್ಜರ್ಜಿಗೆಳುತೆ., ಎಲ್ಲವನ್ನ ತ್ಯ ಜಿಸಿ ಕಣ್ಮ ಕೆಯಾಗುವನು . ಅವನೆ 
" ಬಾಳಿನ ಆಳವನ್ನು "ಠಖಕರು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನಡಿಗೇಶಿಸಿದ್ದಾ Fg 


{ 


ಭಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯಿಯು ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಿ ಹೆಟ್ಟಿ, ಬಡವರಂತೆ ಬದುಕಿ, ದರಿದ್ರರಂತೆ | 
ಸತ್ತುಹೋದನು. ಅವನ ಪ್ರಭಾವವು ರಷ್ಯಾ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಲ್ಲ 
ಪಸರಿಸಿದೆ. ಅನ್ಯಾಯ, ಬಡವರ ಹಿಂಸೆ, ಅಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗಾಗಿ 
ಹೊಡೆದಾಡುವವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯಿಯ ಜೀವನವೂ ಚರಿತ್ರೆಯೂ ಆದರ್ಶ 
ವಾಗಿವೆ. (ಪುಟ ೫೧) 


ಕೋಟ್ಯಧಿಸತಿಯಾದ ಹೆನ್ರಿ ಫೋರ್ಡ್‌ನ ಜೀವನದ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚ 
ಬೆರಗಾಗಿದ್ದರೆ, ಪ್ರಕೃತ ಲೇಖಕರು ಅವನ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆಗೆ ತಲೆದೂಗುನರು. ಆತನು | 
ಅಮೆರಿಕದ ಹೆಳ್ಳಿ ಹೆಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಂತ್ರಗಳ ಬಿಡಿಭಾಗಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ತೊಡಗುವ 
ಯೋಜನೆಯನ್ನೂ, ಅದರ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನೂ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರುವರು. ಕೈಗಾ 
ರಿಕೆಯ ಪ್ರಗತಿಯಿಂದ ದೇಶಕ್ಕೆ ಎಂತಹೆ ಭವಿಷ್ಯವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೆನ್ರಿ ಫೋರ್ಡನು 
ಕೈಕೊಂಡ ಹೆಲವಾರು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ವಿನಂಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಸರಳವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುವರು. ಒಂದು ಕಡೆ ಕೈಗಾರಿಕೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಕೃಷಿ. ಈ ಎರಡನ್ನೂ ಈ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಮ ಹೇಗೆ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡು | 
ವರು. ಈ ಮೂಲಕ ಪ್ರಗತಿಪಥದಲ್ಲಿ ಅಡಿಯಿಡುತ್ತಿ ರುವ ನಮ್ಮ ಭರತಖಂಡ ಹೇಗೆ 
ಪಾಠ ಕಲಿಯಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಮನವ ರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವರು. | 

ಯಾವ ವಿದೇಶದ ನಿದರ್ಶನನನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ, ಲೇಖಕರ ಮನಸ್ಸು ತಮ್ಮ 
ತಾಯ್ನಾಡಿಗೆ ಅದರಿಂದ ಏನು ಸ ಕ್ರೈ ಯೋಜನವಾದೀತೆಂಬುದರ ಕಡೆಗೇ ಜೂ 
ಫೋರ್ಡನ ಮಹೆತ್ಸಾಧನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ಕಡೆಗೆ ಅವರ ಎಚ್ಚ ರಿಸುವ 
ನುಡಿಗಳು ಇವು : 


ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಹಿಡುವಳಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಚಳುವಳಿ ಇದೆ. . ಅಮೆರಿಕದ ಅನುಭವ ನಮಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಬಹುದು. 
ಹಳೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಅಮೆರಿಕದ ಅಭಿನೃದ್ಧಿ ಯನ್ನ ತಡಜಿದೆವೆಂದು ಫೋರ್ಡ್‌ ' 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೇವಲ ಮುನ್ನೂರು ವರ್ಷ ಮಾತ್ರ ವಯೆಸ್ಸಾ ಗಿರುವ ಅಮೆಂಕದೆ 


೨೩೪ 


`' ಜೀವನ ಚಿತ್ರಗಳು 


ಏಳಿಗೆಗೆ ಹಳೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಅಡ್ಡಿಯಾಗುವುದಾದರೆ ನಾಲ್ಕಾರು ಸಾವಿರ 
ವರುಷಗಳ ಇತಿಹಾಸವುಳ್ಳ ಸಾಧಾರಣನಾಗಿಯೇ ಸಂಪ್ರದಾಯಶರಣವಾದ 
ಭಾರತದ ಗತಿ ಏನು? 

ಭಾರತದ ಏಳಿಗೆ ಇರುವುದು, ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಸ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ. (ಪುಟ ೬೩) 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಮಹಾಪು ರುಷನನ್ನು ಮೆಚ್ಚು ವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಲೇಖಕರ ವ ಮನಸ್ಸು ಸಂತೃಪ್ತ 
ವಾಗದೆ, ಆ ಮೂಲಕ ಮಾತೃ A ಮುನ್ನ ಡೆಯನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಲೆಳಸುವುದ 
ಅವರ ರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರೇಮದ ಸಂಕೇತವೇ ಸರಿ. 

ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ದೇಶದ ಅದ್ವಿತೀಯ ತೇಜಸ್ವಿನಿಯಾದ ಜೋನ್‌ ಆಫ್‌ ಆರ್ಕ್‌ ಎಂಬಾ 
ಕೆಯ ದೇಶಭಕ್ತಿಯ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರ ಕುಶಲತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗ 
ದಿರದು. ವೀರಾಧಿವೀರರು ಕಂಗೆಟ್ಟಿದ್ದ ಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ , ಈ ಹಳ್ಳಿಯ ಮುಗ್ಧ ದ? ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ 
ದೇಶದ ಸ ನಡೆಸಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ವಿಸ ಯನನ್ನು, ರಟುಮಾಡಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಬಹಳ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಜಯನ ಮಾಡಿಕೆ ಇಬ್ಬಿರುವರು, ಅಂದಿನ ರಾಜಕೀಯ 
ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ, ವ ಸಂಗತಿಗಳು ಮೊದಲಾದವು ಗಳನ್ನು ಜೋನಳ ಮಹೆತ್ಯಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಎಷ್ಟು ಅಗತ್ಯವೋ ಅಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ, ಆಕೆ ವೀರರ ಮಣಿಯಾಗಿ, ವೀರಾವೇಶ 
ಸ ತನ್ನ ಅಂತರಂಗದ ವಾಣಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಹೇಗೆ ಕಾಳಗಗಳಲ್ಲಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ 
ದಳೆಂಬುದು ಸತ್ಯವೋ ಸೋಜಿಗವೋ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೇನು? ನಾಯಕರಿಗೆ ಒದಗುವ ದುರಂತ: ಆಕೆಯ ಪಾಲಿಗೂ ಒದಗಿತು. 
ಆಕೆಯನ್ನು ಅತಿಮಾನುಷಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಜನ, ಅವಳನ್ನು “ದೈವದ್ರೊ "ಯಿ, 
ಮಾಟಗಾತಿ, ವಿಗ್ರಹಾರಾಧಕಿ” ಎಂಬ ಆಪಾದನೆಗಳಿಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿ, ಕ್ಸ ಯಾರೆ ಬೆಂಕಿ 
ಇಟ್ಟು ಸುಟ್ಟರು. ಅವಳ ಭಸ್ಮವೂ ಸಿಗದಂತೆ ಇಂಗ್ಲಿಷರು ಅದನ್ನು ಸಯಲ ಕದಡಿದ 
ರಂತೆ” ಫಥ ನೀರನಾರಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಲೇಖಕರು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಒಂದೆರಡು ನುಡಿ 
ಗಳು ಅವಳ ಹೆಸರಿನ ಅಮರತ ವನ್ನು ಸಾರಿ ಹೇಳುವಂತಿವೆ : 


Ge 


ಜೋನಳು ಫ್ರಾನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದ್ದ ಉತ್ಪಾಹೆದ ಕಿಡಿ ಅವಳೊಡನೆ ಆರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು 
ಹುತಾತ್ಮಳಾದ ಹತ್ತೊ ಯತ್ತು ವರ್ಷಗಳೊಳಗೆ ಫ್ರೆಂಚರು ಇಂಗ್ಲಿಷರನ್ನು 
ಫ್ರಾನ್ಸಿ ನಿಂದ ಓಡಿಸಿದರು. ಯಾಂಗಾಗಿ ಅವಳು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ತೋ ಆ 
ಚಾರಲ್ಸನು ನಿರುಸದ್ರನನಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿದನು. ಆಗ ಚಾರಲ್ಪನು 
ಪಶ್ಚ್ರಾತ್ತಾಪದಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಬಂದಿದ್ದ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳುವ ಉದ್ದೆ ೇಶದಿಂದಲೋ ಜೋನಳ ನಿಚಾರತೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ನಡೆಸಿದನು 

"ರೂಯುನ್‌?ನಲ್ಲಿ' ಆಗ ಬದುಕಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲ ಬಂದು ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳಿದರು. "ಹಂದೆ ಅವಳಿಗೆ 
ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲ ಈಗ “ವಳ ಪರವಾಗಿಯೇ ಸಾಕ್ಷಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರು. ಅದರ 


೨೨೫. 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಫಲವಾಗಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೫೬ರಲ್ಲಿ ಜೋನಳು ನಿರಪರಾಧಿಯೆಂದು ಸಾರಲಾಯಿತು. 
ಅಂದಿನಿಂದ ಜೋನಳು ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ಒಬ್ಬ ರಕ್ಷಾದೇವತೆಯೆಂದು ಸರಿಗಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಳು. 
ಪೋಪರು ಅವಳಿಗೆ "ಸೆಂಟ್‌ ಜೋನ್‌ ಆಫ್‌ ಆರ್ಟ್‌? ಎಂದು ನಾಮಕರಣಮಾಡಿ 
ಚರ್ಚು ಅವಳ: ಸದ್ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿತೆಂಬ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದರು. (ಪುಟ 
೧೦.೨) 


ಎಲ್ಲ ಹುತಾತ್ಮರ ಹುರುಳೂ ಹೀಗೆಯೇ. ಇದ್ದಾಗ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಗುದ್ದಾಡಿದವರು, 
ಸತ್ತಾಗೆ ಬಾಯಿತುಂಬ ನೊಂಡಾಡುವರು. ಏನೇ ಇರಲಿ! ಸಾತ್ವಿಕ ಶಕ್ತಿ ಗೆ ಎಂದಿ 
ಗಾದರೂ ಜಯ ಲಭಿಸುವುದೆಂಬ ಭರವಸೆಯಾದರೂ ದೊರೆಯುವುದು ಮಹಾಭಾಗ್ಯ. 

ಈ ಪುಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರ ಜೀವನ ಪರಿಚಯ 
ಲೇಖಕರ ಸಂಗ್ರ ಹ ಕಲೆಗೆ ಒಂದು ಸಂಕೇತವೆನ್ನಬಹುದು. ಕೇವಲ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಪುಟ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕು ಅಖಂಡ ಜೀವನವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟಿ ರುವರು. ಅಂತೆಯೇ 
ಸಿದ್ಧಾ ರ್ಥನ ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ಸಹ ಸಹ ಚಿತಿ ಸಿರುವರು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, 
ಈ ಪುಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಸ ಜನರ ವ್ಯ ಕ್ಕ ಚಿತ್ರಗಳು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ RN; 


ಪಿ 


ಮಹಾ 3ತ್ಮ್ಮಾ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿ ತಲೆದೂಗುವ ಜನ್ಮ ಆತನ ಸತಿ 
ಯಾದ ಕಸ್ತೂ ರಿಬಾ ಅವರ ಜೀವನದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟೆ ೯ ಚೆನ್ನಾ] ಗಿ ತಿಳಿದಿರುವರೆಂದು 
ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ವ್ಯ ಕ್ರಿತ್ಥ ಶವ ಗಾಂಧೀಜಿಯನರ ವಕ್ತಿತ್ವ ತ್ರ ದ ಡೇದೀಸ್ಯಮಾನವಾದ 
ಅಮಿತ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು “ಗಮನಕ್ಕೆ ಭಾರವ ಕೋಡುಟೆ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಆದರೆ 
ಗಾಜಿ "ಆತ ಕಥೆಯನ್ನು ಓದಿದವರಿಗೆ, ಅವರ ಬದುಕಿನ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಕಸ್ತೂರಿಬಾ ಎಂತಹ “ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ಸ್ವವಿದಿತವಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಅಹಿಂಸಾವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಕಸ್ತೂರಿ ಬಾಯಿಯೇ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ 
ಳೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ.ಗಾ ಂಧೀಜಿಯವರ ಮಹೆತ್ವ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದಂತೆಲ್ಲ 
ಆಕೆ ತವರ" ನಡೆ ನುಡಿಗಳನ್ನು ನೆರಳಿನಂತೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಮಹಾಸತಿಯೆನ್ನಿ ಸಿದನು. ಆಕೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಕೃ ತಿಗಳಾ ವುವೂ ಇಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಆಕೆಯ ಮರಣದ ತರುಣದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಡಡ: ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರಕಟವಾದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರ ಸತೀ 
ಕಸ್ತೂರ ಬಾ? ಒಂದು, ಸಿದ್ದವ್ವ ವ ್ರನಹೆಳ್ಳಿ ಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮರ "ಕಸ್ತೂ ರಿ ಬಾ? ಇನ್ನೊ ೦ದು. 
ಲೇಖಕರಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ” ರಾ ಜೀಯ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 'ಜಿಸರು 
ಭಾನು ಇಂಥವರು ಈ ಎಲೆಮರೆಯ ಹೊವಿನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಬಹಳ ಸಹೆಜ 
ವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃ ತದಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರ ಪುಸ್ತಕದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಸ್ಫವೇನು ಎನ್ನು 
ವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸರಿಸಿದೆ. 


೨೩೬ 


ಜೀವನ ಚಿತ್ರಗಳು 


ಗೊರೂರರು ಕಸ್ತೂರಿ ಬಾ ಅವರ ಮರಣಕ್ಕಾಗಿ ಕಂಬನಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಕೆಯು ಆಗಾಖಾನರ ಸೆರೆಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ಸುದ್ದಿಯಿಂದ ದೇಶವಿದೇಶಗಳೇ ದುಃಖತಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ದುರ್ದಿನದಂದು 
ಲೇಖಕರ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಮಿಡಿದಿದೆಯೆನ್ನು ವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮನಗಾಣಬಹುದು. ಹೆಸ 
ಗೇನೋ ಅಂದು ಪರಮ ಪವಿತ್ರವಾದ ಶಿವರಾತ್ರಿ! ಆದರೆ ನಾಡಿನ ನಾಯಕನ ಪತ್ನಿಯ 
ಮರಣದಿಂದ ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸೂ ಕಲಕಿಹೋಗಿದೆ. ಶ್ರೀಮತಿ ಕಸ್ತೂರಿ ಬಾ ಭಾರತದ 
ಮಹಾ ಸಾದ್ವಿ ಯರಂತೆ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಆದರ್ಶವನ್ನೇ ತ್ರ ತ್ರಿಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನು 
ಸಂಸಿ ಗ ಅಕೆಗೆ ಬೇರಾವ ಪಟ್ಟಿವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೇನು? ಲೇಖಕರೇ 
ಹೇಳುವಂತೆ “ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಸೀತೆ ಚ ೨ಸಿದಂತೆ ಬಾರನರು ಗಾಂಧಿಯನ್ನು 
ಅನುಸಂಸಿದರು. ಆಂಜನೇಯ ಟಿ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಗಾಂಧಿಯನರ ಸೇವೆ ಮಾಡಿ 
ದರು. ಕೊನೆಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯಾಗಿ ಸುಮಂಗಲಿಯಾಗಿ ಗಂಡನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ತಲೆಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನಗುನಗುತ್ತಾ, ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಸಾನ್ಲಿಧ್ಯ ವನ್ನು ಸೇರಿದರು” (ಪು 1) 
ಕಸ್ತೂರಿ pe ಅವರ ಕೃತಾರ್ಥವಾದ ಈ ಬಾಳಿನ Se ಪುಟನನ್ನೂ ಮುಂದೆ 
ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿ ಸ ಸರಳವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿ ರುವರು. 
ಕಸೊ. ರಿ ಬಾ ಮತ್ತು i ರ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನದ ಪ್ರಾರಂಭಕಾಲ 
ಬಹು ನಸ ಯಕಾರಿಯಾದದ್ದು. ಓದು ಬರೆಹೆ ಬಾರದ ಆ. ಶ್ರೀಮಂತ ಕುನರಿಯನ್ನು 
ನೋಹನಲಾಲ ಕರಮಚಂದ ಗಾಂಧಿಯವರು ಮೊದಮೊದಲು ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಸ್ಕು ರವಾಗಿಯೇ 
ನಡೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದುಂಟು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಂಧೀಜಿಯನರು ದಕ್ಷಿಣ ಆಫ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 
ಸಿದ್ದಾಗ ಆಕೆಯನ್ನು ಮಿತಿಮಿಸಾರಿ ದಂಡಿಸಿದ್ದನ್ನೊ ನಾವು ಬಲ್ಲೆವು. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಆ 
ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಮಧ್ಯೆ ಕಸ್ತೂರಿ ಬಾ ಅವರ ಸಹನೆ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗಿ 
ಆಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಆದರ ಮೂಡಿತು. ಆ ಘಟನಾಪೂರ್ಣವಾದ 
ದಿನಗಳನ್ನು ಪೇಖಕರು ಬಹೆಳ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಕಸ್ತೂ ರಿಬಾ ಅವರಿಗೂ 
ನಗೂ ಮಾತುಕತೆಗಳು ಜೋರಾಗಿ ನಡೆದು ಒಬ್ಬ ತನೊ _ಬ್ಬರು ಪ್ರ ಪ ಗ್ರತಿಭಟಿಸಿ ನಿಂತ 
ಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ, ಕಡೆಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾ ನದಲ್ಲಿ" ಮುಗಿದ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು 
ಲೇಖಕರು ಗಾಂಧೀಜಿಯನರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವರು. “ಅದ್ವಿ 
ತೀಯವಾದ ಸಹನೆಯಿಂದ ಹೆಂಡತಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದಾ ಛ್ಛೆ?ಿ 
(ಪುಟ ೭) ಎಂಬ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಮಾತಿಗಿಂತಲೂ ಬಾ ಅವರಿಗೆ ಬೇರೆ ಮನ್ನಣೆ 
ಅಗತ್ಯನೆ ? 
Hl ಪ್ರತ ನಿಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಷ್ಕ ರೋ ಆಕೆಯೂ ಅಸ್ಟೇ 
ತಪಸ್ವಿನಿ. ದಕ್ಷಿಣ ಆಫಿ)ಕಾದಲ್ಲಿ ಬಮ ಆಕೆ ಅನಾರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ TEM 
ಫಂ ಕಠಿನವಾದ ಪಥ್ಯ ವನ್ನು “ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಕಸ್ತೂರಿ ಬಾ ಗಂಡನ ಮಾತಿಗೆ 
ಚಾಚೂ ತಪ್ಪ ದೆ ನಜೆದ ಕೊಂಡರು. ಗಾಂಧೀಜಿಯನರು ಬ್ರ ಪ್ರ `ಚರ್ಯಸಂಪಾಲನೆ ಮಾಡ 


೨೩೩ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


ತೊಡಗಿದಾಗೆ ಆಕೆ ನಡೆದುಕೊಂಡ ರೀತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಗಾಂಧೀಜಿ ಬೆರಗಾದರು. 
ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಬದುಕನ್ನು ದೇಶಸೇವೆ 
ಗಾಗಿ ಮಿಾಾಸಲಿಟ್ಟ ಬಳಿಕ ಇಬ್ಬರೂ ಪುಟಕ್ಕಿಟ್ಟ ಮಿಸುನಿಗಳಂತಾದರು. 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಆಫ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಫೀನಿಕ್ಸ್‌ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅಲ್ಲಿನ ಭಾರ 

ತೀಯರ ಮೇಲ್ಮೆಗಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸ ಸತೊಡಗಲು, ನವರ “ಜಿಗರೆಣೆಯಾನಿ ನಿಂತು. ದುಡಿದ 
ಭಗತ ¥ ಕಸ್ತೂ ರಿ ಬಾ. ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಹೋಗಲೂ ಹೆದರಿದವರಲ್ಲ. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು 
ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಚಳುವಳಿಗೆ ಸೇರುವಂತೆ ಹೇಳಿದರೂ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಗೆ 
ತಾವಾಗಿ “ಜೀಳಿರಲಿ್ಲ್ಲ ಆಗ ಕಸ್ತೂರಿಬಾ ತಾವಾಗಿಯೇ ಮುಂದೆ ಬಂದು “ಇದನ್ನೆ, ಲ್ಲಾ 
ನೀವು ಯಾಕೆ ನನಗೆ ಹೇಳುವುದಲ್ಲ. ನನಗೆ ನೋವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಹೊಗಲು 
ನನಗೆ ಅರ್ಹೆತೆಯಿಲ್ಲವೇ ? ಇತರರು ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಂತೆ ನೀವು ಬಯಸು 
ತ್ತೀರೋ ನಾನೂ ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತೇನೆ” (ಪುಟ ೧೪) ಎಂದರು. 

ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ತಾವು ಗೆಂಡನಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಬಲಾತೃರಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ, ಒಂದು ವೇಳೆ ಆಕೆ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಬೆದರಿ ಹಿಂತೆಗೆದರೆ ಅದು ತಮಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು, ಕಸ್ತೂರಿ ಬಾ ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಎಂದೆಂದಿಗೊ ಸ ಸ್ಮರಣಾರ್ಹ 
ವಾದುವು. ಸಾನು ಸೆರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕ್ಷಮಾಪಣೆ ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಬಂದರೆ ನೀವು ನನ್ನ 
ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡಬೇಡಿ. ನೀವೂ ಮಕ್ಕಳೂ ಸಹಿಸುವ ಕಷ್ಟ ನಾನೂ ಸಹಿಸುತ್ತೆ ತ 
ಖಂಡಿತ ಚಳುವಳಿ ಸೇರುತ್ತೇನೆ” (ಪುಟ ೧೪) ಎಂದರು. ಆಕೆ ಆಡಿದಂತೆಯೇ ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯವರು ಆಫ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿ ಯಾತನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಗುನಗುತ್ತ ತಾವೂ ಭಾಗಿಯಾದರು. 
ಕಸ್ತೂರಿಬಾ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಯಾವ ರೀತಿ ತಮ್ಮ ಸತಿಯ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಕಸಿತ 
ವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಈ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ಬಹೆಳ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ 
ನಿರೊಪಿಸಿರುವರು. 

pe ಬಂದ ಬಳಿಕ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮತ್ತಷ ಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾಯಿತು. 
ಸಮಸ್ತ ಭರತಖಂಡದ ನಾಯಕರಾದ ಅವರು ರೊಡ್ಡ ಸ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು 
ತೊಡೌದಾಗ, ಕಸ್ತೂರಿ ಬಾ ಅವರು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಾದ ಹೊಣೆಯನ್ನೂ "ಹಸನ್ಚು ಖದಿಂದ 
ಹೊತ್ತರು. ಗಾಂಧಿಜಿಯನರು ಹರಿಜನರ ಮೇಲ್ಮೆ ಗಾಗಿ ಆಂದೋಲನವನ್ನು ಫೈಕೊಂ 
ಡಾಗ್ಯ ಮೊದಮೊದಲು ಕಸ್ತೂರಿಬಾ ಅವರ ನಾಂಸ್ರದಾಯಿಕ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆ ಅಡ್ಡ ಗಬ್ಬ ನೈ ನಿಂತರೂ 
ಕಡೆಗೆ ಆಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗಿ ಹೋದರು. ಲಕ್ಷಿ ಯೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಹೆರಿಜನ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಮಗಳೆಂದೇ ಎಣಿಸಿ ಸಾಕಲು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಒಮ್ಮೆ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರಿಗೆ ಆರು 
ವರ್ಷಗಳ ಸಜೆ ಸಂಭವಿಸಲು, ಚಳುವಳಿಯ ಮೇಲ್ವಿ ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಬಾ ಅವರೇ ವಹಿ 
ಓದ ಸಂಗತಿ Py ಆಸ್ಟ್ರರ್ಯಕರವಾದುದು. "ಅವರಿಗೆ ಸೌಮ್ಯ ನಾ ನಾರಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಆಕೆ ಹೇಗೆ ಧೀರರಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದರೆಂ ಂಬುದನ್ನು ಲೇಖಕರು ಆಕೆಯಿತ್ತ "ಒಂದು ಸಂದೇಶದ 
ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸಿರುವರು : 


ಪಿಸಿ 


ಜೀವನ ಚಿತ್ರಗಳು 


ನನ್ನ್ನ ಸ್ರಿಯಸತಿಗೆ ಇಂದು ಆರು ವರುಷ ಕಾರಾಗೃಹೆ ಲಭಿಸಿದೆ. ಈ ದೀರ್ಫ 
ವಾದ ಶಿಕ್ಷೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಬಹು ವ್ಯಥೆ ಮಾಡಿರುವುದು ಠಿಜವಾದರೂ, ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ಇನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಅವಧಿಗಿಂತ ಮುಂಚಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾಜ 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನನಗೆ ಸ್ಪ zy ಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನವುಂಬಾಗಿದೆ. 
ಭಾರತ ಎಚ್ಚ ತ್ತು “ಂಗ್ರೆಸ್ಸಿ ನ ರಚನಾತ್ಮ' ಕೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರೆ ಗಾಂಧಿಯವ 
ರನ್ನು ಚಡುಗಜ” ಮಾಡುವುದು "ಮಾತ್ರವೇ ಶಲ ಕಳೆದ ಹೆದಿನೆಂಟು ತಿಂಗಳಿನಿಂದ 
ನಾವು ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಾ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆವೊ ಆ 
ಮೂರು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೂ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ತೀರ್ಮಾನವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಔಷಧಿ ನಮ ಕೈಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ನಮಗೆ ಅಪಜಯವಾದರೆ ತಪು ತೆ ನಮ್ಮದು. 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಪತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ನಾ ಿಸವುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರಿ ಸ್ಪೀಪುರುಷರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನಾನು 
ಕೇಳುವುದು ಜಳ ರಚನಾತ್ಮ ಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮಪ ಮನಸ್ಸಿ ಟ್ಟು” ಅದನ್ನು 
ಜಯೆಶಾಲಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ. (ಪುಟ ೨೦-೨೧) 


ಕಸ್ತೂರಿ ಬಾ ಅವರ ಈ ಸಹೆಜವಾಣಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ತರೂ ಸೂ ಂಡಲ್ರ. 
ತಮ್ಮ ಗಂಡನು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಾ ಅವರು ತೋರಿದ ಆ ಸ್ಥೆ ಸ್ಥೈರ್ಯ, 
ಊರೂರುಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕಂಗೆಟ್ಟ ಜನತೆಗೆ ಧೈರ್ಯ ಹೇಳಿದ ಆ ಕೆಚ್ಚು , ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ಸನ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನೇ € ಓದಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕಸ್ತೂರಿ ಬಾ ಕ ದೇಶಭಕ್ತಿ, 
ಸತಿಭಕಿ ಮತ್ತು ನೇವಾಕಾಂಕೆಗಳು ಸದ್ದುಗದ್ದಲವಿಲ್ಲದೆ ಸಹೆಜವಾಗಿ ಪಡಿಮೂಡು ನಾತೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪ ಪುಟ್ಟಿ ಸ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು, ಬಹಳ ಸಾ ರಸ್ಕವಾಗಿ ಸೋಣಿಸಿರುವರು. 

ಕಸ್ತೂರಿ ಬಾ ಅವರು ನತ ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆದರ್ಶ ಮಾತೆಯೂ ಆಗಿ 
ದರು. ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲಿನ ಮಮತೆ "ಹೇಳತೀರದು. ಆದರೆ ಅದು ಕೇವಲ 
ಕುರುಡು ವಾತ ಶೃ ಲ್ಯವಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಮಗನಾದ ಹೀರಾಲಾಲ್‌ ದಾರಿತಪ್ಪಿ ನಡೆದಾಗ, 
ಆಕೆ ಅವನಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳಲೂ 'ಹಿಂತೆಗೆದವರಲ್ಲ. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು "ಅಲಕ್ಷ್ಯ ದಿಂದಿ 
ದ್ಹರೂ ತಾಯಿಯಾದ ಬಾ ಸುಮ್ಮನಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆ ಸವ್ಯಂ ಬರೆದ ಪತ್ರ ಸದಕ್ಕೆ 
ಸೂಕ್ತ ನಿದರ್ಶನ. ಲೇಖಕರು ಕಸ್ತೂರಿ ಬಾ ಅವರ ಆ ಸತ್ರವನ್ನೇ ಉದಾಹರಿಸಿ ಆಕೆಯ 
ಮನೋಧರ್ನುನೆಂತಹುದು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಪ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುನರು. ಆ ಸತ್ರ 
ದಿಂದ ಒಂದೆರಡು ನಾಕ ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೆ ೇಖಿಸಬಹುದು : 


ನಿನಗೆ ನಾನು ಏನು ಹೇಳಲಿ. ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಧೀನವಿರಬೇಕೆಂದು 

ಇಷ್ಟು ವರುಷವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ನೀನು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ 
ಹೆಚು ಹೆಚ್ಚು ಕೆಡುತ್ತಿ ದಿ ಯೆ. ಈಗೆ ನನಗೆ ಜೀವದಿಂದಿರುವುದೇ ಕಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ನಿನ್ನ ವ್ಕ ದ್ಧ ಮಾತಾಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಅವರ ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ಜಟ ಮಾಡುವ 
ಬಂಸೆಯನ್ನು ಕುರಿತು Bm: 


೨೩೯ 


ಗೊರೊರು ಗೌರೆವೆಗ್ರೆಂಥ 


ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ಯಾರಿಗೂ ಏನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಈ ಹೊಡೆತೆ 
ಗಳಿಂದ ಅನರ ಹೃದಯ ಒಡೆಯುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತು. ಹೀಗೆ ನಮಗೆ | 
ಪದೇ ಪದೇ ಕೋವೂಟುಮಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ಪಾಸ. ನಮ್ಮ ಮಗನಾದರೂ ನೀನು | 
ಶತ್ರುವಿನಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವೆ. (ಪುಟ ೨೮) 


ಬಹು ದೀರ್ಫವಾದ ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದುತ್ತಿ ದ್ದ ಕೆ ಕಸ್ತೂರಿ ಬಾ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಮಗನ ಸಲುವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಯಾತನೆ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದ ರೆ ಎನ್ನುವುದು ಸ್ವ ವಿದಿತವಾಗು [| 
ತ್ತದೆ. ಒಂದೊಂದು ನ ಸಿಹಿಯೂ ಹೌದು; ಕಹಿಯೂ ಹೌದು! 

ಭರತಖಂಡದ ರಾಷ್ಟ್ರಿಯ ಚಳುವಳಿಯ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಕಸ್ತೂರಿ ಬಾ ಅವರ ಹೆಸರು 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಅಳಸಿ ಹೋಗುವಂತಹುದಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರದ ಆಸೆಯಾಗಲಿ, 
ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಮೆರೆಯಬೇಕೆಂಬ ಚಪಲವಾಗಲಿ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಇದ್ದಂತಿಲ್ಲ, ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಬಾ ನೆರಳಾಗಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುವುದರಲ್ಲೇ ಸಂತೃಪ್ತಿ. ೧೯೪೨ನೆಯ ಸಾಲಿನ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಯಾದ ಹುತಾತ್ಮರಲ್ಲಿ ಕಸ್ತೂರಿ ಬಾ ಒಬ್ಬರು. ಆಕೆ 
ಚಕ. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದರೆ ಡೇಹಾಲಕ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚ ಬೇಕಾಯಿತು. ಮ "ಹೃ ದಯವಿದ್ರಾ ವಕವಾದ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರಕೃತ ಪ ಪುಸ್ತಕ ಸಕ 
ದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಿನರವಾಗಿಯೇ ರೂಪಿಸಿದೆ ಇಡೀ ಜನತೆಯ ಕಳವಳ 'ವ್ಯಾಕುಲನನ 

ಇಂಧೀಜಿಯನರ ಸೆ ಸ್ಕೈೇರ್ಯಧೇರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಲೇಖಕರು ಬಹಳ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರ 
ಸರುವರು. ಮಹಾಸತಿ ಕಸ್ತೂರಿಬಾಯಿಯ “ಕೊನೆ ಹೀಗೆ ಆಯಿತು' ಎಂದು ಲೇಖಕರು 
ಮನಕರಗುವಂತೆ ಮುಕ್ತಾ ಯ ಮಾಡುವರು : 


ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ತೆರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಕೊನೆ ಬಂತು. ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ 
ನೀರು ಧಾರೆಯಾಗಿ ಹರಿಯಿತು. ಗಾಂಧಿ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ದೂಡಿದರು. 

ಎಲ್ಲರೂ ಸುತ್ತ ನಿಂತು ಕಸ್ತೂರಿ ಬಾ ಅವರೆ ಫ್ರಿ "ವಾಗಿದ್ದ, ಅವರ ಮುಂದೆ 
ಯಾನಾಗಲೂಿ. ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ SN ಎರಡು ನಿಮಿಷಗಳ ನಂತರ” | 
ತಾಯಿ ನಿಶೃ ಬ್ರರಾದರು. ಬಬ್ಬ ಡಿಟಿನ್ಯೂ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾವು ಊಟಿ ಮುಗಿಸಲಿ - 
ಎಂದು ಅವರು ಕಾದರು. ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲ ೬ ಘಂಟಿಗೆ ಕಡೆ ಊಟ. | 
ಅವರು ೭-೩೫ಕ್ಕೆ ಸ್ವ ಸ್ನ ರ್ಗಸ್ಥ ರಾದರು. (ಪುಟ ೩೭) 


ಕಸ್ತೂರಿ ಬಾ ಅವರು ಪ್ರಥಮತಃ ಆದರ್ಶ ಪತ್ತಿ. ಆ ಸೂತ್ರವೇ ಅವರ ಬಾಳಿನ ' 
ಗೆಲುವಿಗೆ" ಮುಖ್ಯ ಬೆಂಬಲವಾಯಿತು. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಸೇವಾಕ್ಷೇತ್ರ ವಿಸ್ತಾರ ! 
ವಾದಂತೆಲ್ಲ ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಸಹೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಯಿತು. ಮಹಾತ್ಮನ ಪತಿ ್ನಿಯಾಗು | 
ವುದು ಹೊವಿನ ಹಾಸುಗೆಯಲ್ಲ. ಆತನ ಅನಂತ ಕಷ್ಟಗಳ ಬೇಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಯ 
ಬದುಕು ಕುದಿಕುದಿದು ಸಂಪಕ್ವ ವಾಯಿತು. ಆಕೆ ತಬು , ಸೆಂಸಾರಾಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು, 


೨೪೦ 


ಆಗ 


| 
| 


ಜೀವನ ಚಿತ್ರ ಗಳು 


ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರ ಸಮಸ್ತ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನೂ ದೇಶ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ತಮ್ಮ ನಿಡಿದಾದ 
ಬಾಳನ್ನು pe ಲೇಖಕರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ “ಹೀಗೆ ಬಾ ಬೆ ವರುಷದ: 
ಆಯಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಕಳೆದರು. ಈ ನಾಡಿಗಾಗಿ ಜೀವ ತೇದರು. ಈ ನಾಡಿನ ಮಕ ಳನ್ನು ಹರಸಿ, 
ದರು. Wp ತ್ಯಾಗ ಎಂದಿಗೂ ಪ್ರರ್‌ವಾಣವ್ರನಿದ್ದ: (ಪುಟ ೪೦) 

ಕಸ್ತೂರಿಬಾ ಅವರನ್ನು ಕುಂತ ಈ ಸಣ್ಣ ಪುಸ್ತಕ ಆ ಮಹಾಸತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಎಂಡೆಂದಿಗೊ ವಿಯ ಬೆಳಗುವ ಒಂದು ಹಣತೆಯೇ ಸರಿ. ಈ ಜೊ ೀತಿಯಿಂದ ಆ 
ತರುವಾಯ ಕುಡಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿಕೊಂಡ ಇತರ ಹಲವಾರು ಹೆಹಿತೆಗಳುಂಟು. 
ಒಂದೊಂದು ಕೃತಿಯೂ ಆಕೆಯ ಸತೇತ್ವವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಣ ಭಾವವನ್ನೂ ಸಾರಿ ಹೇಳುವ 
ಕಿರುಗಾಣಿಕೆಯೇ ಸರಿ. 


ತ್ತಿ 

"ಮೌಲಾನಾ ಅಬುಲ್‌ ಕಲಾಂ ಆಜಾದ್‌ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಸಣ್ಣ ಪುಸ್ತಕ 
ಆಜಾದರ ಆತ್ಮೋನ್ನತಿಯನ್ನು ಸಾರಿ ಹೇಳುವ ಒಂದು ಸಂಡೇಶದಂತಿದೆ. ಆಜಾದರು 
ಎಂತಹ ಕುಲೀನಸ್ಥ ರೆಂಬುದನ್ನೂ, ಅವರು ಅರಾಬಿಕ್‌, ಪರ್ಷಿಯನ್‌ ಮತ್ತು ಉರ್ದು 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಪ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವನ್ನು ಸೆಂಪಾದಿಸಿದರೆಂಬುದನ್ನೂ, ಅವರು ಭಾರತದ. 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮುಕ್ತಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಇತರ ಮುಸಲ್ಮಾನ 
ರಿಗೆ ಆದರ್ಶಪಾ ಪ್ರಾಯರಾದರೆಂಬುದನ್ನೂ ಸಿ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ. 
ಪುಸ್ತಕ ಗಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿಲ್ಲ ಬದಿದ್ದ ರೂ ಸತ್ವದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪುಷ್ಟಿಯುತವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಓದಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 

ಸುಮಾರು ೧೦೦ ಪುಟಿಗಳಿರುವ ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ಆಜಾದರ ಮನೆತನದ 
ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಜಾದರ ಹಿರಿಯರು ಅಕ್ಬರನ ಕಾಲ 
ದಿಂದ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದವರು. ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಮತಗಳ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ 
ವಾಣಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದುದನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಭಟಸಲು ರಾಜನಿಗೂ ಹೆದರದವರು. ಆ ಸಲುವಾಗಿ ಭಾರತವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲೂ 
ಅಳುಕಿದವರಲ್ಲ. ಆಜಾದರ ತಂದೆಯಾದ ಮೌಲಾನಾ ಮಹಮ್ಮದ್‌ ಗಾಹಿರುದ್ದೀನ್‌ 
ದೇಶವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಮಕ್ಕಾದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನೆಲಸಬೇಕಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ೧೮೮೮ರಲ್ಲಿ 
»- ಮೌಲಾನಾ ಅಬುಲ್‌ ಕಲಾಂ ಆಜಾದರು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು . ಬಳಿಕ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ: 
ಈ ಮನೆತನದವರ ಹೆಸರು ಭಾರತದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಅಮರವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದ ಕೀರ್ತಿ ಆಜಾದರಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. 

ಆಜಾದರು ಸ್ವಭಾವತಃ ತುಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳೆಂಬುದು ಅವರ ಬಾಲ್ಯಚಂತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಓದಿದ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಲೇಖಕರು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಈ 


೩ 
ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ : 


16 ೨೪೧ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


ತಮ್ಮ ೧೫ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನ ವೇಳೆಗೆ ಆಜಾದರಿಗೆ ಕುರಾನಿನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾದ 

ಪಾಂಡಿತ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. "ಫೃ ಕೊವಿನ ಸ ರ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಆಲ್‌ ಅಜಹೆರ್‌ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಎರಡು ವರುಷ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಿದರು. ಅವರು ಹುಬ್ಬ 
ಬೆಳೆದುದು. ವೈದಿಕ ಸ ಸಮಾಜವಾದರೂ ಆಜಾದರು ಶಾಸ್ತ್ರದ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ ಹೊರತು ನಂಬುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೆಹೆ ಆಜಾದರು 
ತೋಂಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಹೊಸ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಹೆಳೆಯ ಕಾಲದೆ ಸಂಡಿತರಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಾಯಿತು. ಆಜಾದರು ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ಕಲಿಯದೆ ಉಳಿದ ಅರಾಬಿಕ್‌ 
ಸ್‌ ಹಿ ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಲಿತುದಕ್ಕೆ ನ ಕಾಲದ ಮೌಲ್ವಿಗಳ ಸಂಪು 
ದಾಯ ಶರಣತ್ವವೇ ಕಾರಣ. ಆಗ ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ಕಲಿಯುವುದು ಧರ ತ ವಿರುದ್ಧ 
ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಇಡ ಸಂಪ್ರದಾಯಶರಣರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತು. ಆಜಾದರ ತಂದೆ ಗಾಜಿ 
ರುದ್ದೀನ್‌ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಳೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯದವರು. (ಪುಟ ೧೪) 


ಈ ರೀತಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ಥ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಆಜಾದರು ತಮ್ಮ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಿಚಾರಶಕ್ಕಿಯಿಂದ ಭರತಖಂಡದ ರಾಜ ಜಕೀಯ : ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಬಕ ನ ಬಂಧು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೌಗೆ ಗಣ್ಯರಾದರೆನ್ನುವುದನ್ನು ಲೇಖಕರು. ಬಹೆಳ ಸೆರಳವಾಗಿ '್ರತಿಪಾದಿ 
ಸಿರುತ್ತಾ ರೆ. 

ಆಜಾದರು ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷು ಕಲಿತವರಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ 
ಯಾವ ವ್ಯಥೆಯೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ. ಬದಲಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಮಾಧಾನ. 
ತಾವು ಇಂಗ್ಲಿ ಷು ಕಲಿತುದನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರು ಹೀಗೆ ಬರೆದಿರುತ್ತಾ ತ್ರ 


೧೯೦೯ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸ್ನೇಹಿತರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹೆದಿಂದ ಶಬ್ದಕೋಶವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಇಂಗ್ಲಿಷು "ಕಲಿಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ. ನಮ್ಮ ತಂದೆ ನನ್ನನ ನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿ ಟಿ ಾಲೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸದುದರಿಂದ ನನಗೆ ದುಃಖವಿಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗದುದರಿಂದ ನನಗೆ 
ಏನೂ ನಷ್ಟ ವಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ಇಂಗ್ಲಿ ಸನ್ನು ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಕಲಿತುದರಿಂದ ನನಗೆ ಲಾಭವೇ ಆಗಿದೆ. ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿತಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವೆಚ್ಚ 
ವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ನನ್ನ ಕಾಲವನನ್ನೆ: ಲ್ಲಾ ನಾನು ಉಳಿಸಿದ್ದೆ ನೆ. (ಪುಟ ೧೫) 


ಆದರೆ ಆಜಾದರ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರವನ್ನು ಕಂಡವರಿಗೆ ಅವರಿಗೆ ಇಂಗಿ )ಿ ಷಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಪರಿಣಿತಿಯಿತ್ತೆಂದು ವ್ಯ ಕ್ರವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಜಕಿದರು 
ನವೀನ ಜಾ ವಾಹಿನಿಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಕಡೆಗಣಿಸಿದವರಲ್ಲ. ಅವರ ಭಾಷೆಗಳ ಪರಿ 
ಚಯವೂ € ಆಷ್ಟೇ ನಿಪುಲವಾಗಿತ್ತು. 

ಭರತಖಂಡದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಆಜಾದರು ಎರಡು ದ್ಧ ೈಷ್ಟಿಗೆಳಿಂದ ಸರ್ವಮಾನ್ಯರಾಗಿರು, 
ತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಅವರು ಮುಸಲಾ ನರಾದರೂ ಎಂದಿಗೂ ಕೋಮು ಭಾವನೆ 
ಯಿಂದ ಸಂಕುಚಿತಮನಸ್ಕರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮುಸಲಾ ನರು 


ವಿ೪೨ 


ಜೀವನ ಚಿತ್ರಗಳು 


ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಕಪಟ ನೀತಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಹಿಂದೂಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಸ್ರತ್ಯೈ "ಕವಾಗಿ ಉಳಿದು ಭಾರತದ 
ಮೇಲ್ಮೈ] ಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದಾಗ ಅವರು ಅದನ್ನು, KN ಕೇವಲ ತಮ 
ಹದಿನಾಲ್ಭನೆಯ ವಯಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೇ ಅವರು ಉರ್ದು ವಿನಲ್ಲಿ. ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ. 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದರು. ತಾನೇ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಆಮೂಲಕ 
ಜನಜಾಗೃತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದರು. ಮುಸಲ್ಮಾರಂಗೆ ಅವರ 
ಧರ್ಮಾಭಿಮಾನನನ್ನು ಕಂಡರೆ ತುಂಬ ಗೌರವವಿತ್ತು. ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥಗೆಳಲ್ಲಿ ತಮಗಿರುವ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಹೆಲವಾರು ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ಪಡಿಸಿದರು. ಈ ಆಳವಾದ ಅಧ್ಯಯನ ಅವರ ಜೀವಮಾನದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಮುಂದು 
ವರಿಯಿತು. ಪವಿತ್ರವಾದ ಕುರಾನನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರು ರಚಿಸಿರುವ "ತರ್ಜುಮಾನ್‌- 
ಉಲ್‌-ಕುರಾನ್‌ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನನೆ ಸಮಸ್ತ ಮಹೆನ್ಮುದೀಯ ಜನಾಂಗದ ಆದರಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಪ್ರಕಟಸಿರುವ ಧುನಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ತುಂಬ ಗೆಮನಾರ್ಹೆ 
ವಾದುದು ಎಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಪತ್ರಿಕಾಸಂಪಾದಕರಾಗಿ ಅವರು ನಿರ್ವಹಿಸಿದ 
ಕೆಲಸವೂ ಸಹೆ ಇಷ್ಟೆ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹವಾ ದುದು. "ಅಲ್‌ ಹಿಲಾಲ್‌? ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆಯ 
ಮೂಲಕ ಅವರು ಕಾಲದಲ್ಲ ಭಾರತದ ಮುಸ್ಲಿ ಮರನ್ನು ಎಚ್ಚ ಚತ ನಡುಗಿದರು. 
ಕೆಲವು ಸ್ವಾರ್ಥಪರರಾದ ಮುಸ್ಲಿ ಮ್‌ ನಾಯಕರು ಭಾರತದ ಮುಸ್ಲಿ ವರು ಭರತಖಂಡದೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಶ್ರ ಚಳುವಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ನಿಂತಾಗ ಆಜಾದರು ದಿಟ್ಟ ತನದಿಂದ ಆ 
ನಾಯಕರನ್ನು ಮೂದಲಿಸಿದ್ದು ವಸ ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾದ ಸ ಈ ಪವಿತ್ರ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾರಿ ಹೇಳುವೆ ಸಲುವಾಗಿ "ಅಲ್‌ ಹಿಲಾಲ್‌? ವಾರಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅಂದು ಅವರು ಮುಸ್ಲಿಂ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಇತ್ತ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಮಾತು 
ಗಳು ಇಂತಿವೆ: 
ಭಾರತದ ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಚರಿತ್ರೆ ಹಿರಿದಾದುದು. ಈ ದೇಶವನ್ನು ತಮ್ಮ ನಾಡಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮುಸಲಾ ನರು ಇಲ್ಲಿಯನರ ಕಷ್ಟಸುಖದಲ್ಲಿ ಭಾ ಗಿಗಳು ಗಬೇಕು. 
ಹಿಂದೂಗಳ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ದ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಮುಸಲ್ಮಾನರೂ ಹೆಗಲಿಗೆ ಹೆಗಲು 
ಕೊಟ್ಟು ನೆರವಾಗಬೇಕು. ಭಾರತದ ಮುಸ ಸಲ್ಮಾನರ ನಡವಳಿಕೆ ಜಗತ್ತಿನ ಮುಸೆ 
ಲ್ಮಾನರಿಗೆಲ್ಲಾ ಆದರ್ಶವಾಗಿರಬೇಕು. ಭಾರತದ ಮುಸಲ್ಮಾನರು ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ ಡೆ 
ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಗೆಳಿಗಿಂತ ಹಿಂಡೆ ಬೀಳೆಬಾರದು. (ಪುಟ ೨೧) 


ಆಜಾದರು ಈ ನಿಲುವನ್ನು ತಳೆದು ತಮ್ಮ ಜೀ ವನಸರ್ಯಂತ ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆದು 
ಸೊಂಡು ಭಾರತದ ಗ್ರಾ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವೀರರಲ್ಲಿ ಒಬ ರೆನಿಸಿದರು. ಭಾರತದ 
ಜಕರ ಮಾ ವರ್ತಿಸಿದ ಇತರ ಮುಸ್ಲಿಂ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಗ ಆಜಾದರ ಈ ಸಂದೇಶ 
ಸಮ ತೆವೆನ್ಸಿಸ ಲಿಲ್ಲ. ಅವರುಗೆಳು ದೂರ ದೂರವಾದರು. ಆದರೆ ಆಜಾದರು ಎಂದೆಂದಿಗೊ 
ತಮ್ಮ ಆ ಧೃಢವಾದ ನಿಲುವನ್ನು ಬದಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಗಾಮಿಗೆಳಾದ ಮುಸ್ಲಿಮರು ಜಾತಿಯ 


ಪಿಳಿ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಾಧನೆಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತಾಗೆಲೆಲ್ಲ ಅವರನ್ನು 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿದರು. ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರೆಂಬ ನೆನದಿಂದ ಅನರು ಮುಂದೊಡ್ಡು 

ತ್ತಿದ್ದ ಕಾರಣಗೆಳಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸ ಸಮಾಧಾನವನ್ನಿತ್ತು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ 

ಹ್‌ ಮುಸ್ಲಿಮನ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ಬರೆದ ಮಾತುಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಮನನೀಯವಾಗಿನೆ 


ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸ್ತಾ ್ಲಿನವೋ ಇನ್ಲಾ ೦ ಧರ್ಮ ಕ್ಟೂ ಆದೇ 
ಸ್ಥಾನ. ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮ ಇಲ್ಲಿಯನರ ಅನೇಕ ಸಾವಿರ ವರುಷಗಳ ಮತವಾಗಿ 
ದ್ದ ಕೆ ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮವೂ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರುಷಗಳ ಮತವಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆ 
ಬಂದುವಾದನ ನು ನಾನು ಭಾರತೀಯ, ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ ಅನುಯಾಯಿ ಎಂದು 
ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಹೇಳಬಹುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮುಸಲ್ಮಾನನೂ ನಾನು ಭಾರತೀಯ, 
ಇಸ್ಲಾಂ ಅನುಯಾಯಿ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಆವರಣವನ್ನು ನಾನು 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ವಿಸ್ತಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಭಾರತದ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರೂ ಸಹ, ನಾನು 
ಭಾರತೀಯ, ಭಾರತದ ಒಂದು ಧರ್ಮವಾದ ಕ್ರಿಸ್ತ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸು 
ತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. (ಪುಟ ೧೦೩-೧೦೪) 


ಈ ಹೆ ಸೈ ದಯವೈ ಶಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲುಭಾಗವಾದರೂ ಇತರ ಮುಸಲ್ಮಾನರಿಗೆ ಇದ್ದಿ ದ್ದ ರೆ, 
ಅಥವಾ ಜಳ ಸಂದೇಶ ಎಲ್ಲ ಮುಸಲ್ಮಾನರನ್ನೂ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ "ಒಂದು 
ಗೂಡಿಸಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಸ್ವತಂತ್ರಭಾರತ ಅಖಂಡವಾಗಿಯೇ ಬಾ ತ್ರೋ ಏನೋ! 
ಕುರಾಠಿನ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರಯುತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಬಲ್ಲ ಆಜಾದರ ವಾಣಿ, ರಾಜ 
ಕೀಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅವರ ಜನತೆಯನ್ನು ಸ ಮಗ್ರವಾಗಿ ಒಂದುಗೂಡಿಸದೆ ಹೋದುದು 
ಭರತಖಂಡದ ದುರ್ದೈವವೇ ಸರಿ. 

ಆಜಾದರಂತೂ ಭಾರತದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಅಪಾರವಾದ ತ್ಯಾಗೆ ಮಾಡಿ 
ದರು. ಭಾರತೀಯರಲ್ಲಿ ಜೆಕೆತು ಬಾಳಿದ ಆ ಹಿರಿಯರು ಸಾಧಿಸಿದ ಹಲವಾರು ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರು ಬಹಳ ಸೆತ್ವಶಾಲಿಯಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಭರತಖಂಡದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಚಳುವಳಿಯೊಂದಿಗೆ ಆಜಾದರ 
ಜೀವನದ ಎಳೆಗಳು ಹೇಗೆ ಹಳ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿದ್ದುವು ಎನ್ನುವುದನ್ನು 

ಇಲ್ಲಿನ ವಿವರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಜಾದರನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ 
ಸರ್ಕಾರದವರು ಕಲ್ಕತ್ತ ಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿ, ರಾಜದ್ರೋಹದ ಆಪಾದನೆಗಾಗಿ ಬಾತ 
ಮಾಡಿ, ಒಂದು ವರ್ಷ ಸಜಾ ವಿಧಿಸಿದಾಗ ಅವರ! ಇತ್ತ ಉರ್ದುವಿನ ಒಂದು ಹೇಳಿಕೆ 
ತುಂಬ ಮಹೆತ್ವ ಪೂರ್ಣವಾದುದು. ಆಜಾದರು ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರ ತೀರ್ಪನ್ನು ಕೇಳಿ ನಗು 
ನಗುತ್ತ, “ನಾನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದುದಕ್ಕಿಂತ ಕಡಮೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು” 
(ಪುಟ: ೪೦) ಎಂದರು. ಆ ತೀರ್ಮಾನನನ್ನು ಕೇಳಿದ ಅನರ ಪತಿ ್ನಿಯೂ ಅಷ್ಟೇ ವಿಸ್ಮಯ 
ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ, ಗಾಂಧೀಜಿಯನರಿಗೆ ಕೊಡಲಿ ಈ ರೀತಿ ತಿ ಕಳುಹಿಸಿದರು : 


ಪಿಳಳ 


ಜೀವನ ಚಿತ್ರ ಗಳು 


ನನ್ನ ಪತಿಯವರಾದ ಮೌಲಾನಾ ಅಬುಲ್‌ ಕಲಾಂ ಆಜಾದರ ಮೊಕದ್ದ ಮೆಯಲ್ಲಿ 

ಈ "ದನ ತೀರ್ಪು ಕೊಡಲ್ಪ ಟ್ರ ತು. ಅವರಿಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ವರುಷ ಸೆರೆವಾಸ 

ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ನಾನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಡ್ನ ವಾಗಿದ್ದುದಕ್ಕಿಂತ ಇದು ಬಹಳ ಕಡಮೆಯೇ. 

ದೇಶಸೇವೆಗೆ ಸೆರೆವಾಸವೂ ದಂಡವೂ ಬಹುಮಾನನವೆನ್ನು ಸ್ಲಿಪುದಾದರೆ ಆಜಾದರಿಗೆ 
ಸರಿಯಾದ ಬಹುಮಾನ ದೊರೆತಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀವು ಒಪ್ಪ 'ಠೇಜೇಕು. ಆಜಾದರು 
ಯಾವ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಅರ್ಹರೋ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ ಭಾಗ ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ ಇಂದು 

ದೊರಿತಿದೆ. (ಪುಟ ೪೦) 

ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸಮಾನ ಹೃದಯವುಳ್ಳ ಸತಿ ದೊರೆತಿದ್ದು ಆಜಾದರ ಮಹಾ 
ರಸದ ತೋರುತ್ತದೆ. ಭರತಖಂಡದ ಸ್ಥಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 3ದ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ 
ತಮ್ಮ ಪತಿಯ ಆದರ್ಶಕ್ಕೈ ತಕ್ಕಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದ ಮೆಹಾಸಾರ್ಲಿ ಯರು ಎಷ್ಟು ಜನವೋ 
ಹೇಳತೀರದು! ಇಂಥ ಆದರ್ಶ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಆಜಾದರು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಸ ಸನ್ಪಿ: 'ಜೀಶವಂತೂ 
ತುಂಬ ಹೃದಯವಿದ್ರಾವಕವಾಗಿದೆ. ೧೯೪೨ರಲ್ಲಿ ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಸೆರಿಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ದ್ಹಾಗ oN ತುತ್ತಾ ದರು. ಆಗ ಆಕೆಗೆ ತಮ್ಮ ಪತಿಯ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಲಭಿಸ 
ಹೋಯಿತು. ಆಜಾದರು ಆ ಯಾತನೆಯ ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನುಭವಿಸಿದರೋ ಅವರೇ 


ಮತಸ್ಥಾಸಕರಾದ ಸಾಧುಗಳು, ದೇವಾಂಶ ಪುರುಷರು, ವಿಜ್ಞಾನ 
ಹೊಸ ಹೊಸ ಶೋಧಕರು ಎಲ್ಲರೂ ನ್ಯಾಯಾಸ್ಕಾ ನದ ಮುಂದಿ ಬಂದ 
ಮೆಹೆನೀಯರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಅನೀತಿಯ ಸರ್ಕಾರ ತಮ್ಮ ಆಯುಧವಾದ ನ್ಯಾಯಾಸ್ಕಾನ ನದ 
ಮುಂದೆ, ತಪ್ಪಿ ತಸ ನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಂತೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆ. ನ್ಯಾಯಾಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ 
ಅನಾ ಯಗಳ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಪಟ್ಟ ಯಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಅನಾ ಯಗಳ ಮುಂಡೆ, 

ಹತ ಕಾರನಂತೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ದಂಡಿಸಿರುವ ಏಸು ನಮ ಕಣ್ಣಿ ಬ ಮೊದಲು ಬೀಳು 
ತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ತಾನು ಹೆಚ್ಚು ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್ದು ದೇ ತನ್ನ 
ತಪ್ಪಾಗಿ ವಿಷದಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಬಿಡುವ ಶಿಕ್ಷೆಗೊಳಗಾದ ಮಹಾತ್ಮಾ ಸಾಕ್ರಟೀಸನನ್ನು 
ಈ ಸಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ತನ್ನ ಕಾಲದ ಮೂಡರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾಗಿ, ತಾನು ಕಂಡ ನಿಜವಾದ ಅಂಶವನ್ನು ಜಗತ್ತಿ ನ ಮಂಗಳಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿ, 
ಆ ಮೂಡರ ಕೈಲಿ ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಯಾದ ಗೆಲಿಲಿಯೋವನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. 
ಅಂತಹೆ ಮಹೆನೀಯರು ನಿಂತಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವ ಅವಕಾಶವೂ ಅಂತಹೆ ಶಿಕ್ಷೆ 


೨೪೫ 


ಗೊರೂರು ಗೌರೆವಗ್ರಂಥ 


ಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸಂಭವವೂ ನನಗೆ ದೊರೆತುದರಿಂದ ನಾನು ಆನಂದಿತನಾಗಿ 
ದೇವರನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಪುಟ ೪೨-೪೨೩) 


ಆಜಾದರ ಈ ಪೀಠಿಕಾ ಾವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಅಚಲತೆ ಆಶ ಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡದೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ತರುವಾಯ ಅವರು 
ಸರ್ಕಾರದ ಉಗ್ರನೀತಿಯನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ್ಯವೆನ್ನುವುದು ಎಂತಹ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ವಸ್ತುವೆನ್ನುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾ ರಿ: 


ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ದೇವರೆ ಇಚ್ಛೆ. ಇದೇ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯಮ. 
ದೇವರ ಸೇವಕರನ್ನು ತನ್ನ ಗುಲಾಮರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯ 


ನಿಗೊ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರನ ಸರ್ಗಕ್ಕೂ ಹಕ್ಕು. ಇಲ್ಲ. ಗುಲಾಮಗಿರಿಯ ಸರಪಣಿ ಚಿನ್ನ 


ದ್ಹಾದರೂ ಅದು ಗುಲಾಮಗಿರಿಯೇ. ಹ 'ದೇವಇಜಿ ಗೂ ಆಜ್ಞೆ ಗೂ ವಿರೋಧ 
ವಾದುದೇ. ಆದುದರಿಂದ ಅಸ್ವಾತಂತ್ರ ದಿಂದ ವ್ರ ನಾಡನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದು ನನ 
ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿದೆ. (ಪುಟ ೪೪) 


ತಾವು ಜನ್ಮತಃ ಮುಸಲ್ಮಾನರಾಗಿದ್ದೆ ರೂ ಪೌರರಾಗಿ ಭಾರತೀಯರೆಂಬುದನ್ನು 
ಅವರು ಎಂದೂ ಮರೆತವರಲ್ಲ. ಹಾಗೂ, ತಾವು ಕ್ಸ ಕೊಂಡಿರುವ ಚಳುವಳಿ ಮುಸಲಾ ನರ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಎಷ್ಟು ಉಚಿತವಾದುದೆಂಬುದನ್ನೊ ವ್ರ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾ ಕ್ಷ 


ದೇಶದ ಏಳಿಗೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ಅವಕಾಶ ಕೊಡದ ಮುಸಲ್ಮಾನ ರಾಜ್ಯಾಂಗವನ್ನು 
ಸಹೆ ಎದುರಿಸುವುದು ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಕರ್ತವ್ಯ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಸ್ಲಾಂ ನಡತೆ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇಂದು 


ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಸರ್ಕಾರ ನಿರಂಕುಶಾಧಿಕಾರ. ಇಂತಹೆ ಸರ್ಕಾರವನ್ನು 


ಎದುರಿಸುವುದು ನಾನು ಮುಸಲ್ಮಾನನೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ. 
ಇಸ್ಲಾಂ ದೀರ್ಫದರ್ಶಿಯು ಮುಸಲ್ಮಾನರಿಗೆ ಈ ತತ್ವವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದ : "ದುಷ್ಟ 
ಸರ್ಕಾರದ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸೆ ಸತ್ಯವನ್ನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅದರ ಕಾರಣ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಮರಣವನ್ನು." ಅನುಭವಿಸುವನೋ ಅವನೇ ಪ್ಪ ಪುಣ್ಯ ವಂತ. ಯಾರು ದೇವರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಹೆದರುತ್ತಾರೆಯೋ, ತಮಗೆ ಸ ಸತ್ಯವೆಂದು ತೋರದುದನ್ನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ 
ಪ್ರ ಕಟಿಸ ುತಾ ಇ ಕೆಯೋ ಅವರೇ ನಿಜವಾದ ಮುಸಲಾ ನರು. ಮುಸಲ್ಮಾನರು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲ ಸತ್ಯತ್ಥೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಉಂ ಅವರು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಕೊಡದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. "ಅವರು ಸ ಸತ್ಯದ ಸಾಕ್ಷಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಖುರಾನಿನ ಬೋಧೆ. 
ಇಸ್ಲಾಂನಂತೆ "ಎಲ್ಲಿ ಯಾರೆಡೆ ಇದ್ದ ರೂ "ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ' ಎಂಬ ಮಾತು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮುಸಲ್ಮಾನನ ಧರ್ಮ. (ಪುಟ ೪೫-೪೬) 


೨೪೬ 


ಇರ್‌ ಗಳ - 


ಜೀವನ ಚಿತ್ರ ಗಳು 


ಆಜಾದರು ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕಿಪ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದರು. 
ಗಾಂಧೀಜಿಯಂತಹೆ ಗುರುಗಳು "ಮಗೆ ಲಭಿಸಿದ್ದು ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ವೆಂದು ಅವರು ಮುಚ್ಚು 
ಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ : 


ನನ್ನ ಬಾ ಬಾಲದಿಂದ ನನಗೆ ಸಾ ತಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ. ನನ್ನ ಅಯುಸ್ಸನ್ನೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಾಧನೆಗೇ ಕಳೆದಿದೆ ಸೇನೆ, ನನ್ನ ೧೮ನೆಯ ಟು ಗ ಈ ಆಸೆ ಉಂಟಾ 
ಜಪ ಘಿ ನನ್ನ ಜೀವನದ ಫೈ ವ ತಂತ್ರ $ಿನೆಂಬುದು ನನ್ನ 
ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿಯ es fa ನನಗೆ ೪ ನ ಸಂ ನಿಯಮಿ 
ಸಿದರು. ಆಗಲೂ ನಾನು ಭಾರತದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕ್ರೀ ಸಿದ್ಧ ನಾಡಿ. ಜನರನ್ನು 
ತಯಾರಿಸಿದೆ. ನಾನು ಬದುಕಿರುವುದು ಜು ಸ್ಪಾ ತತ್ರ ದ ಸ ಒಂದು ಗುರಿ 
ಗಾಗಿ; ಕುರಾನಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನನ್ನ ಅನುಷ್ಕಾ ನಗಳು ನನ್ನ ಬಾಳು, ಸಾವು, 
ಎಲ್ಲವೂ ಜಗತ್‌ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ದೇವಂಗಾಗಿಯೇ. ಭಾರತದ ಮುಸಲ್ಮಾನರು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲಾ ಚಳುವಳಿ ಮಾಡಿ 
ದವನೂ ನಾನೇ. 


೬. ಗಾಂಧೀಯನರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪೂರ್ಣನಂಬಿಕೆ. ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಭಾರ 

ತಕ್ಕ ಮುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಆ ಮಾರ್ಗ ಮಂಗಳಕರವಾದುದಲ್ಲ ಎಂಬುದು ನನ್ನ ದೃಢವಾದ 

ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಆಯುಧವಾಗಿ ಹೊಂದಿದ ಚಳುವಳಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ 

ಭಾರತಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾ ್ರಿತಂತ್ರ್ಯ್ಯ ಲಭಿಸುವುದು. ಭಾರತ ಜಯ ಹೊಂದಿದರೆ ಇದು ಜಗತ್ತಿನ 
. ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಜಯವಾಗುವುದು. (ಪುಟ ೪೨-೪೮) . 


ಪುಟಗಟ್ಟಲೆಯಿರುವ ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಆಜಾದರ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 

ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಷಿಯಂತಿದೆ. ಈ ತತ್ನ ನಿಷ್ಠೆ ಯಿಂದ ಭಾರತದ ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ ಕಂಕಣ 
ತೊಟ್ಟ ವ್ರ ಹಂಯ ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಬಂಧು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಇಂದು 
ಚಾಡಿ ಹೆಸರನ್ನೇ ಸಂಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಗಾಂಧೀಜಿಯನರ ಅನುಯಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮುಖರ ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಸೇರಿದವರು ಅವರಾ, ಇಂಥವರನ್ನು ಅಖಿಲ ಭಾರತ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸಿನ ಅಧ್ಯ ೈ ಕ್ರರನ್ನಾ, ಗಿ ಆರಿಸಿ ಭಾರತೀಯರು ಗೌರವಿಸಿದರು. ದೇಶವು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾದ ಮೇಲೆ ಜು ಭಾರತದ ಸಚಿವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೂ ಆಗಿದ್ದ ರು. 

ಆಜಾದರು ಆಜಾನುಬಾಹೆಗಳು. 'ಬಕೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಎಂತೋ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿಸ್ಸೀಮರು. ಸಹಸ್ರ ಸಹೆಸ್ರ ಜನಸ್ಕೊ ಮವನ್ನು ತನ್ಮು ಅಸ್ಪ ಲಿತನಾದ 
ವಾಣಿಯಿಂದ ಜೆತೆಗುಮಾಡಬಲ್ಲ ನೇತಾರರು. ವಿದ್ಯಾಪ ಸಭ್‌ ಸರೆಸಿಗಳು. ಸಮಸ್ತ 
ಮುಸ್ಲಿಂ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಅವರು ನೀಡಿರುವ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕೊಡುಗೆಯೆಂದರೆ ಅವರು 
ಕುರಾನಿಗೆ ಬರೆದಿರುವ ನೂತನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಅತ್ತ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಇತ್ತ 


೨೪೭ 


be 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 

ರಾಜಕೀಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಷ್ಟು ಸ್ಥಾನ ಮಾನಗ ಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳು ವಿರಳ, ಇಂಥ ಮಹೆನೀಯರ ಜೀವನವನ್ನು ಗೊರೂರರು ಬಹಳ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ 
ಕನ್ನ. ಡದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು. ಆಜಾದರನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರ ಪುಸ್ತ ಕದ ಮುಕ್ತಾ ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಆಡಿರುವ ಮಾತುಗಳು ಅಸ ಪರಂಜಿಯಂತಿವೆ : 


(ಆಜಾದರು) ಒಳ್ಳೆಯ ಜ್ಞಾನಿ, ದೇಶಭಕ್ತರು, ಧೀರರು....ಭಾ ರತದ ಸುಪುತ್ರ 
ರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯ ಕ ತಮ್ಮ “ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಸ ಕೊಂಡ ಭಾರತ 
ಸೇವೆಯ ದೀಕ್ಷೆಯ ಅವರು ಸ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕದಲಲಿಲ್ಲ. ಚ ಸೇವೆ ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಹೈದಯದ ಭಷಗ ಮಾತ್ರವೇ ಮಾಡಿದುದು. ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಬಾಹ್ಯಾಡಂಬರವೂ ಇವರಿಗೆ ಇಷ್ಟ ವಿಲ್ಲ. ಬೇಗಂ ಆಜಾದರಿಗಾಗಿ ಶೇಖರವಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ನಿಧಿಯನ್ನು ಸಹೆ ಅವರು ಬೇಡವೆಂದರು. ಇವರ ಹೈದಯ ವಿಶಾ ಇಲವಾದದ್ದು . 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ““ಸುಖವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ಗುರಿ. ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು 
ಇವರು ಸೆರ್ವಥಾ ಒಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲ. (ಪುಟ ೧೦೬) 


ಆಜಾದರ ಈ ಜೀನನಚಂತ್ರೆ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ಲೇಖಕರು ತುಂಬ 
ತಾದಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಿಂದ ಬರೆದಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿನ ಸರಳಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 

ಗೊರೂರರು ಯಾವ ಜೀವನಚಂತೆ ತ್ರಿಯನ್ನೂ ಉದ್ದೆ ಶ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರೌಢವಾಗಿ 

ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ, ಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಬರೆಯದೆ ಇರಬಹುದು. ಇದು ಅವರ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಅಲ್ಲ. 


ದರೆ ಭಾರತದ ಸ್ಥಾ ತಂತ್ರ ಸ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ, ಮಹಾತ್ಮಾ 


ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದ ಈ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಆ ಧೀರನ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಆದರ್ಶವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳೇ ಸರಿ. ತಮ್ಮ ಜೀವನಾದರ್ಶವನ್ನು 
ನಿರೊಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಅವರು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರಾಡಂಬರವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಕನಿಯೊಬ್ಬನು ಈ ಬಗ್ಗೆ ಆಡಿರುವ ನುಡಿ 
ಗಳು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮನನೀಯವಾಗಿವೆ. ಆ ಮಾತುಗಳೊಂದಿಗೆ ಈ ಲೇಖನವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಲು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ : 

Lives of greatmen all remind us 


We can make our lives sublime. 
LoxNGrELLow 


( ದ | 
ಸಾಹಿತ್ಯರತ್ಮಿ 


ಸಿ. ಪಿ. ಶೆ. 


ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾತಾಗಿ ಪರಿಣಮಿ 
ಸಿರುವ ಹೆಸರು. ಅದನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ; ಗೊರೂರು ಎಂದರೆ 
ಪಾಕು, ಹೇಮಾವತಿ ಎಂದರೆ ಸಾಕು, ಆ ಹೆಸರು ತಾನಾಗಿಯೆ ಧ್ವನಿಗೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. 
ಗೊರೂರು, ಹೇಮಾವತಿಗಳು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಅಮರ 
ವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದು ಊರಿನೊಡನೆ, ನದಿಯೊಡನೆ ತಮ್ಮ ಹೆಸರು ಬೆರಸಿದ ಲೇಖ 
ರು ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮಂದಿಯಿಲ್ಲ; ಯಾವ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಾ ದರೂ ಕಡಮೆಯೆ. 

ಸ್ರಬಂಧ ಕತೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಲೇಖಕರೆಂದೆ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾ 
ರರು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತರಾಗಿರುವುದು : ಅದರಲ್ಲೂ ಅವರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಅವರನ್ನು 
ನಗೆಬರಹೆಗಾರರಿಂದೆ ಕನ್ನಡಿಗೆರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪರಿಚಯಿಸಿ ಆತ್ಮೀಯರನ್ನಾಗಿಸಿವೆ. 
ಆದರೆ ಗೊರೂರರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಹಾಗೂ ಲೇಖನ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖವೂ ಇದೆ : 
ವಿಮರ್ಶೆ ವಿಚಾರ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಂಥನಗಳಲ್ಲೂ ಅವರು ಗೆಟ್ಟ ಕುಳ. ನಗಬಲ್ಲ, ನಗಿಸಬಲ್ಲ 
ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸೆಲೂ ಬಲ್ಲರು; ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ತೇಲಾಡಬಲ್ಲರಪ್ಪೆ 
'ಅಲ್ಲ, ಆಳಕ್ಕೆ ಮುಳುಗಲೂ ಬಲ್ಲರು. ಬರಿಯ ಮರಳಲ್ಲ, ಉಸುಬಲ್ಲ ಅವರ ಬರವಣಿಗೆ ; 
ಈ ಪದರಗಳ ಕೆಳಗೆ ಅಥವಾ ಜೊತೆಗೆ ಶಿಲಾಸ್ತರವೂ ಉಂಟು. 

ಗೊರೂರರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಹಾಗೊ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವೈಚಾರಿಕ ಮುಖಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿಯುವ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಶಪ್ರಾಯವಾದದ್ದು ಅವರ *ಸಾಹಿತ್ಯರಶ್ಮಿ'. ಈ ಶೀರ್ಷಿಕೆ ಸಂಕುಚಿತ 
ವೆನ್ನಬೇಕು ;: ಏಕಂದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಹೊತ್ತಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾತ್ರವೆ ಚರ್ಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ; 
ಲೇಖಕರ ದೃಸ್ಟಿ ಪ್ರಸಾರ ಇನ್ನೂ ವ್ಯಾಸಕವಾಗಿದ್ದು ಜೀವನದ ಹೆಲವಾರು ಶಾಖೆ 
ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ, ಶಿಲ್ಪಕಲೆ, ಚಿತ್ರಕಲೆ, ಶಿಕ್ಷಣ, ವೃತ್ತ ಪತ್ರಿಕೆ ಜೀವನ 


೨೪೯ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥೆ 


ತತ್ತ್ವ--ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿವೇಚನೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿರುನ ವೈ ವಿಧ್ಯ 
ಜ್‌ ವಿಚಾರಸಂಪನ್ನವೂ ಆದ ಗ ಗ್ರಂಥ "ಸ “ಸಾಹಿತ್ಯರತಶ್ಲಿ.? 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಕಲಿತವಾಗಿರುವ ಇಸ್ಪತ್ತನಾಲ್ಡು ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರ ಬಹು 

ಮುಖಾಭಿರುಚಿ, ಬಹುಭಾಷಾಭಿಜ್ಞ 3ನೆ ವ್ಯೈತ್ಸತ್ತಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳೂ ವಿಚಾರ 
ವಿಮರ್ಶನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿವೆ. ಒಂದೊಂದು ಲೇಖನದಲ್ಲ. 
ಗೊರೂರರು ಉದ್ದಿಸ್ಟ ನಿಷಯನನ್ನು ಸರಳವಾಗಿ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ನಿರ್ದಷ್ಟವಾಗಿ ಸ 
ಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ ರೆ; ಸಾಹಿತ ಕ್ಕು ಸೊಬಂಧಿಸಿದ ನ ಷಯವಾದಕೆ "ಮೂಲದಿಂದ 
ವಿಪುಲವಾಗಿ ಉದ್ದ ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆಸ್ತಾ ದನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿ ಸುತ್ತಾರೆ. 

ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಎತ್ತಿ ಫಡ ವಿಷಯಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದುವರಿಗೆ 
ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹಿ : ಅವುಗಳನ್ನನರು ಕನ್ನಡಿಗಂಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅರಿವಿನ 
ದಿಗಂತವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಜನ ಓದಿ “ಸವಿಯಜೇಕಾದ, ಮೆಲುಕು ಹಾಕ 
ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಹೆಳ ಇಡೆ; ಕೇವಲ ಪ್ರನೇಶ ದೊರಕಿಸಿ, ಹೆಸಿವು ಹುಟ್ಟಿಸಿ 
ಇನ್ನೂ ಶ್ರೀಮಂತವಾದುದರತ್ತ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಜಿ ಜಡಿ ಸಾಕಷ್ಟಿದೆ. 

ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿನ ಬರಹೆಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು 
Ch: ಉಪಯುಕ್ತ ವಾಗುತ್ತವೆ. 

ಮೊದಲು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಬಹುದು. 

"ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು' ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಗುರಿ, ತಂತ್ರಕೌಶಲ, ಉತ್ಸೃಷ್ಟ ಕಾವ್ಯದ 
ಗುಣಗಳು, ಕವಿ ದಾರ್ಶನಿಕ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗೆಳ ಸಂಬಂಧ, ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ಮುಖತಾಡುನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪರಂಪರಾಗತವಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೇ ಒಂದೆಡೆ ಕ್ರೊ ಡಢೀಕಂಸಲಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯದ 
ಗುರಿಯ ಬಗೆಗೆ ಗೊರೂರರು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕಿಸ ಆತಾ ನಂದನನ್ನು ಕೊಡುವವರೆಗೆ ಕಾವ್ಯ 
ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ.? (ಪುಟ ೧೪೮) ತಂತ್ರದ 
ಬಗೆ: ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ : “ಕಲೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಬೇಕಾದರೆ ನಿರ್ದೋಷವಾದ ತಂತ್ರ 
ಪ್ರ ಯೋಗ ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆ. ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿವೆ....ಕವಿ ತಂತ್ರ ತ 
ಮೇಲಿ ಅಷ್ಟೊ ಂದು ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ತಂತ್ರ ಅವನಿಗೂ ಇರಬೇಕೆಂಬುದು 
ವಿಜ. ಆದರೆ” ಕಾನ್ಯಸೃಷ್ಟಿ Wh ಯ ಕಾವಿನಲ್ಲಿ ತಂತ್ರ, ಗೌಣಸ್ಥ್ಯಾ ನನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ.” 
(ಪುಟ ೧೪೯) ಕಾವ್ಯದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಗೆ ಮೂರು ಗುಣಗಳ ಸಾಮರಸ್ಯೆ ಅವಶ್ಯ : 
“ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ, ಮಾತು ಭಾವಗಳ ಪಾರಿಶುದ್ಧ ತೆ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಸ್ತು, ಸತ್ಯದ 
ದಿವ್ಯದರ್ಶನ, ” (ಪುಟ ೧೫೧) ಆಧುನಿಕ ಕವಿತೆಯ ಭಂದೊಲಾಬತ್ಯ ವನ್ನು ಕುಂತು 
ಗೊರೂರರ ಮಾತುಗೆಳು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ : “ಆಧುನಿಕ ಕವಿತೆ ಭವಸ ಸನ್ನು ಹಾರಿ 
ಸಿದೆ. ಇದರ ಪ್ರಯೋಗ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ಇಟಲಿ ಅಮೆರಿಕ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ನಡೆದಿದೆ. ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ 
ಕಾರ್ಪೆಂಟರ್‌, ವಾಲ್ಟ್‌ ಮಿಟಮನ್‌ ಮುಂತಾದವರು ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸಿದ್ಧಿ 
ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದುದು, ತಮ್ಮ ಕಾನ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ 


೨೫೦ 


ಹ್‌ 


"ಸಾಹಿತ್ಯರಶ್ಮಿ' 


ಹೊರತು ಬರಿಯ ಭಂದಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟುದರಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಛ ಸಿ ಬಿಡುವುದು, 
ಕಾವ್ಯದ ಮಂಗೆಳ ಭವಿಷ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾಧುವೇ ಅಸಾಧುವೇ ಎಂಬುದರ ಮೇಲೆ 
ಕಡೆಯ ಮಾತು ಈಗಲೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದುವರೆಗಿನ ಸರಂ 
ಪರಾಗತವಾದ ಛಂದೋಬದ್ಧ ವಾದ ವರಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಗಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕುವ ಕಾವ್ಯ, 
 ಛಂದಸ್ಸುರಹಿತವಾದ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವವರೆಗೆ ಪರಂಪರಾಗತವಾದ ಕವಿತೆಯ ಬಾಹ್ಯಾ 
ಇರದ ಸ್ವರೂಪದ ಸ್ಥಾನ ಸುಭದ್ರವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ.” (ಪುಟ ೧೫೧) ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಚಿಂತನಮುಕ್ತ ಕಗಳನ್ನು ಮ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು : “ಕಾನ್ನದ ಗುರಿ 
ಬರಿಯ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಛಾಯಾಗ್ರಹಣವಲ್ಲ ಅಥವಾ ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿಯ ಬರಿಯ ಅನುಕರಣ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ” (ಪುಟಿ ೧೫೩) ; “ಕವಿಯ ದರ್ಶನ, ಧರ್ಮ, ಅವನ ತತ್ತ ಸೆ ಇವೆಲ್ಲ 
ಅವನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವಸ್ತುಗಳಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವು ಎಂದಿಗೂ ಅವನ ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮ 
ವಾಗಲಾರವು. ಕಾವೃದ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರೇರಣಶಕ್ತಿ ಅದರ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿ” (ಪುಟ ೧೫೪): 
“ವಾಸ್ತ ವಿಕತೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದರಿಂದ ಕಾವ್ಯ ತನ್ನ ಗುರಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಲಾರದು. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಕಲೆ ವಿಜ್ಞಾನನಲ್ಲ....ಬಾಹ್ಯೆ ಕೃತಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗದೆ, 
ತನ್ನ ಅಂತರಂಗದ ಸಜೀವ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಮಾಣ ಮಟ್ಟದಿಂದಲೇ ಕೃತಿರಚನೆ ಮಾಡಬೇಕು” 
ಪುಟ ೧೫೫) ಇತ್ಯಾದಿ. 

"ಕನ್ನಡ ಗ್ರೆಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯರಚನೆ? ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಯಾಗಿದೆ. 
“ವಡ್ಡಾ ಇಧನೆ'ಯಿಂದ ಎ.ಆರ್‌.ಕೃ .ವರೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯ ಬೆಳೆದುಬಂದ ಬಗೆಯನ್ನು 
ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಪುಟಗಟ್ಟಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು 
ಅನುಚಿತ ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಯಾವೊಬ್ಬ ಲೇಖಕನ ಗದ್ಯದ ಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾದರೆ ಎರಡು ಮೂರು ಸಾಲು ಸಾಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಸಾಕಷ್ಟು ದೂರ ಹಿಂಬಾಲಿ 
೩ಯೆ ಅದರ ನಡಗೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ತನನ್ನು ಗುರುತಿಸಬೇಕು. 

“ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಯ ಬಗೆಗೆ ಲೇಖಕರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : “ಇಲ್ಲಿ ಕಥನಕಲೆಯೂ 
ಗದ್ಯಶೈಲಿಯೂ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿವೆ (ಪುಟ ೪)....ಕನ್ನಡನನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅಡಿ 
ಯಾಳು ಮಾಡದೆ ತನ್ನ ಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ತಾನು ನಿಲ್ಲುನಂತೆ ಮಾಡಿದ ಕೃತಿ 
ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ. ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಧೀರವಾದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಹೆಜ್ಜೆ.” 
(ಪುಟಿ ೫) ಮುಂದೆ ಪಂಪನ ಗದ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು: “ಸಂಸನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಗಳ 
ಸುಖವಾದ ಸಮ ಬೆರಕೆ ಇದೆ.” (ಅಲ್ಲೆ ಲ) “ಪಂಪನ ಗದ್ಯ ಶೈಲಿಯೂ ಜೇನುಕೊಡವೆ. 
ಅದೊಂದು ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಚಲು. ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಶ್ವಾಸದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊಳೆಸುತ್ತಾನೆ. ಗದ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ ಪದ್ಯದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಪಂಪನ. ಸಮಾನರು 
ಹುಟ ಲಿಲ್ಲ. ಪುಟ ೬) ಅನಂತರ ಚಾವುಂಡರಾಯನ ಗದ್ಯದ ಪ್ರಸ್ತಾಸ : «ಇಾವುಂಡ 
ರಾಯನನ್ನು, ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ದೇಸಿಯ ಬಳಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ತಂದ 


೨೫೧ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಗದ್ಗ ಕಾರನೆನ್ನಬ ಹುದು.” rs ೬) ದುರ್ಗ ಸಿಂಹೆನ ಗೆ ಗೆದ ವನ್ನು ಹೀಗೆ ಪರಿಚಯಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ : meee Kee ಬಂಧವಾದ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಈ ಗದ್ಯ ಪ್ರೌಢ ಚಂಪುವಿನ ಹೊರೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹೆಗುರವಾಗಿದೆ.” 
(ಪುಟ ೭) ಅಂತೆಯೇ “ನಯಸೇನನ ॥ ಗದ್ಯ, ಈತ ಗದ್ಯದ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ತೆಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಉಲ್ಲಾಸವಾಯಿತು.” (ಪುಟ ೯) ಇನರಲ್ಲಜೆ' “ಚಂಪೂ ಗದ್ಯ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿನ ನ ಗದ್ಯೆಸಿದ್ದಿ ಸ್ಯಾ ಪಡೆದವನು ನಾಗಚಂದ್ರ” (ಪುಟ ೧೦) ಎಂದಿದ್ದಾ ರಿ 
ಬೇಕು. ಇಷ್ಟಾ ಿದಮೇಲೆ ವಚನಕಾರರ ಗದ್ಯದ ವಿವೇಚನೆ ಬಂದಿದೆ. ನಚನಗಳ 
“ಆಕಾರ ಗದ್ಯವಾದರೂ ಇವು ಮೂಲತಃ ಕಾವ್ಯ” (ಪುಟ ೧೧) ಎಂದೂ “ವಚನ 
ಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವಾದ 
ಅನುಭವವೂಟಾಯಿತು. ಆತ್ಮಾನುಭನ, ಹೃದಯ ಮತ್ತುದ್ಧ ಷ್ಟಿ ವೈಶಾಲ್ಯ, ಸೃ ಸ ಸಿ ಯೆ 
ರಹಸ್ಯದರ್ಶನ, ಭೇದನ ಇನು ಗಳ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಗದ್ಯ ಹೆದವಾಗಿ ಒಡಗುಪ್ತರುಲಹಹ ೩ 
ಕವಿಗಳು ಅರಿತರು” (ಪುಟ ೧೫) ಎಂದೂ ms ವಚನಕಾರರಾದ ಭೋ 
ಹೆರಿಹರ : “ಹೆರಿಹೆರ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಔನ್ನ ಶವನ ಸಡೆದನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಕನ್ನ; 
ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಭಾಲಿ ಕೊಟ್ಟನು” (ಅಲ್ಲೆ ತ “ಹೆರಿಹರನ ಗದ್ಯ ತ 
ಸಾ ಏಶ್ಯದ ಉತ್ತ ಷ್ಟಗದ್ಯ.' ' (ಪುಟ ಗಟ “ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ನ ರಗಳೆ'ಯನ್ನು ಬರೆ "ವೂ 
ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಕ್ಸಿಂತ ಗದ್ಯವೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ” (ಅಲ್ಲೆ ೧ ಎಂದಿ 
ದ್ದಾರಿ. “ಹಿಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡ ಗೆದ್ದ ಕೈ ಹರಿಹರನೇ ಉನ್ನತ ಶಿಖರವೆನ್ನ 
ಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಭಜಿ ಮೈ ಸೂರು ಚಿಕ್ಕರೇನರಾಜರ ಕಾಲದವರೆಗೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ 
ಮೆರೆವ ಗದ್ಯ ಗ್ರಂಥ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ.” (ಪುಟ ೨೧) “ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯ ಸಂಶಾವಳಿ' 
ನ್ನು ಕುರಿತು “ಗೆದ್ಯ ಶಕ್ತಿಯೇ ಅದರ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿ | (ಅಲ್ಲೆ ೮) ಎಂದೂ “ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಮತ್ತು. ಹಳಗನ್ನಡ ಸ ಇರನೆನ್ನು ಹೀರಿ ಆತ್ಮಸ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ನಡೆಯುವ ಧೀರ ಹುಟ್ಟು 
ಕನ್ನಡ ಶೈಲಿ ತುತ ಲಾರ ನಡು” (ಅಲ್ಲೇ) ಎಂದೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, “*ಚಿಕ್ಕದೇನ 
ರಾಜ ವಂಶಾವಳಿ'ಯ ಗದ್ಯ. ನಿಜವಾದ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯ. ಇದು ತಿರುಮಲೆ ಲೆಯಾರ್ಯನ ಸರ್ವ 
ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಗೆದ್ಯಗ್ರಂಥ” (ಪುಟ ೨೩) ಎಂಬ, “ತಿರುವ ಮಲಾರ್ಯ ಒಳೆಯ 
ೈಲಿಕಾರ” (ಪುಟ ೨೬) ಎಂಬ ಹೊಗಳಿಕೆ ಸಂದಿದೆ. “ತಿರುಮಲಾರ್ಕ ನ ಗದ್ಯ ಳೆ ಫೆಲವೆಡೆ 
ಶುಷ್ಕವಾಗಿಯೂ ಕೃ ತ್ರಿನುವಾಗಿಯೂ ತೋರುವುದು ನಿಜ”(ಪುಟಿ ಜೂ) ಎಂಬ ಬೇಕೆಯೂ 
ಬಂದಿದೆ. “ಚಿಕ್ಕ ಕುವ ವಂಶಾವಳಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೆಳಗನ್ನಃ ಡದ ರೀತಿಯ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯ 
ಕೊನೆಯಾಯಿತೊದು ಹೇಳಬಹುದು.” (ಪುಟ ೩೦) ಈಸಿ ಗಮನಾರ್ಹವಾದದ್ದು 
“ಮುದ್ರಾನುಂಜೂಷು. ಆದರೆ “ಇದರ ಕನ ಡವನ್ನು ಅಚ್ಚ, ಹೊಸೆಗನ್ನಡ ಶೈಲಿಯ 
ಆದರ್ಶ ದರ ತೆಗೆದುಕೊಳು ವುದು ಸಾಧ್ಯ ನಿಂ. ಈ ಶೈಲಿ ಹೆಳಗನ್ನಡ 
ಹೊಸಗನ್ನ] ಡಗಳ ಅಸ್ಟೆ "ಮೂ ಹಿತನಲ್ಲದ "ಸ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಣದ” ಫಲ. ಹ (ಅಲ್ಲೆ ಲ ಮಾಜಿ 
ಮುದ್ದ ಇಸ ಬಗ್ಗೆ : ರಾಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಗದ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಸಗನ್ನಡ 


೨೫೨ 


ತ್ತೆ ಈ er « 


ವಾಯಿತು. ಆದರೂ ಹಳಗನ್ನಡದ ಆಕರ್ಷಣೆ, ಅದರ ಸ ಸತ್ತಯುಕ್ತವಾದ ಗರಡಿ 
ಸಾಧನೆ, ಇಸ ನೃತ್ತನೆಯ ಅಕರ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮುದ್ದಣನನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ... 


ಮುದ್ದಣನ ಸ ಹೆಳಗನ್ನಡ ಗಡ್ಯವಿರುವುದು ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧದಲ್ಲಿ.” (ಪುಟ 
೩೦-೩೧) 

ಮುಂದೆ, ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯದ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಪರಂಪರೆಯ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಗೊರೂರರು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ : “ಕನ್ನಡ ; ಗದ್ಯ ಜ್‌ ಶತಮಾನದ ಜನ 
ತಾದಿಗೆಳಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯ ಸರಸ್ವ ತಿಯಾಗಿ, ಪಂಪಾದಿಗಳ ಚಂಪು ಪೂಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸದ್ಯಗಳ 
ಸಾಟಯಾಗಿ, ವಡಾ ರ ಭದ ಚಾವುಂಡರಾಯ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ರೂಪ ಪಡೆದು 
ಹೆರಿಹೆರನಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಿಹಿಕ್ಕವಾಯಿತೆಂದು. ಹೇಳಬಹುದು. ಸದ್ಯದ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕಂಡಿರಬಹುವಾದ ಗದ್ಯ, ಏರು ತಗ್ಗು ಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಹರಿಹರನಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಪ್ರವಾಹೆವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಜನದ ಬಾಳ್ಕು ದೇಸಿ, ಜನಪದಗಳ ಆಡುಮಾತು ಇವುಗಳ 
ನ್ಲೆಲ ಕೊಂಡು ಮಹಃ ಸತ್ಯ ವೇದಾಂತಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು 
ತಾನು ಶಕ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದೆ. ಕನ್ನಡ ಗೆದ್ಯ ಇದುವರೆಗೆ ಸಾಧಿಸದ ಕೆಲಸ 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಕನ್ನ ಡ ಜನತೆಯ "ಬಾಳನ್ನು ತಿದ್ದ & ಈ ಗದ್ಯವೇ ನಮಗೆ ಗತಿ. 
ಹೊಸಗನ್ನ ಡ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ತಿ ಎಂದಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಜವಾಬಾ ಯಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ಜಗತ್ತಿನ 
ಜಓಲಸಮಸೈಗಳಿೆ ಕನ್ನಡಿಗರನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡುವ ಹೊಣೆ ಕನ್ನ ಡ ಗದ್ಯದ್ದು ತಟ ೩೨) 
ಕಡೆಯದಾಗಿ, "ಹೆೊಸೆಗನ್ನ ಡ ಗದ್ಯಃಕ್ತೆ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು, ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ 
ನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಲೇಖಕರು. ಏಕೆಂದರೆ “ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಪೂಜನೀಯ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಸೇವೆ ಹಿರಿದಾದುದು. : (ಪುಟ ೩೩) ಅವರ ಬರಹ 
ಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಕೃ ಷ್ಲಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಗೆದ್ಯ ಹೊಸ ಗನ್ನಡ 
ಗದ್ಯದ ಒಂದು ಸ ಕಂಸನ ಹೊರತು ₹೯ ದರ. ಎಲ್ಲ ವೈನಿಧ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಿರರ್ಶಿಸ 
ಲಾರದು. ಅಂತೂ ಅದೊಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಘಟ್ಟವಾದ್ದರಿಂದ ಗೊರೂರರು ಅಲ್ಲಿಗೇ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಸಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. “ಇಂತಹೆ ಭಾಷೆಯಿಂದ 
ಜಗತಿ ತ್ರಿ ನಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಲಾರದ ಕೆಲಸ ಯಾನದ: ನ (ಪುಟ ೪೩) ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ 
ಲೇಖನ ಮುಕ್ತಾ ಯಗೊಂಡಿದೆ. ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಗಳನ್ನೂ ಪರಿಗಣಿಸಿ 
ದಾಗ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಸ ರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಒಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರು ಪ್ರ ಸುದೀರ್ಫ್ಥ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಗದ್ಯದ ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಚಿತ್ರವ ನನ್ನು "ನಿಮರ್ಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಒಡಮೂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಸಹಸ ಶಾಪ? ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತದ ಆ ಪ್ರಸಂಗದ ನಿರೂಪಣೆ; 
ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಮೂಲದ ಗದ್ಯಾನುವಾದ. “ಪ್ರ ಲೇಖನದ rk  ಕ್ಫೂ ಕುಮಾರ 
ವ್ಯಾಸನ ಗಡೆ ಗಳನ್ನೇ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ.” (ಪುಟ ks ಎಂದು ಲೇಖಕರೆ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. "ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತದ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರ ಸಂಗವನ್ನು ಕುರಿತ 


೨೫4 


ಗೊರೂರು ಗೌರೆವಗ್ರಂಥ 


“ರುಧಿರದ ತಿಲಕವಾದನಲೈ ಧರಾಂಗನೆಗೆ ಎಂಬ ಲೇಖನದ್ದೂ ಇದೇ ಸ್ವರೂಪ. 
ದುರ್ಯೋಧನ ಪಾತ್ರದ ಬಗೆಗೆ ಲೇಖಕರ ಈ ನುಡಿಗಳು ಮನಸಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ : 
ಹ್ಗ ತ ಮೂಲ ಬಾಜಾ! ವ್ಯಾಸ ಸಮಹೆರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಓಡಿದು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ 
ವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳ ಗುರಿಯೂ ಭೀಮನನ್ನೇ ಗದಾಯುದ್ಧದ ನ ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ವುದಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ದುಶ್ಯೋಧನನೇ ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ದುರ್ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ, ನೆಯ ಫಳಿಗೆಯನಿರಿಗ ತಾನೇ ಗದಾಯವ್ಯದ ನಾಯಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನ ನು ಪಂಪ ಸರನ್ನರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡಷ್ಟು ಉಜ್ವಲ 
ನಾಗಿ ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ಉಳಿದ ಹಿಂದಲ ಒಂಬ ತ್ತ ಪರ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿದುದಕ್ಕಿ ತ 
ಹೆಚ್ಚು ಮಹನೀಯನಾ ಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ.” (ಪುಟ '೪) ಅಂತೆಯೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತ ಊಹೆಯೂ ವಿಜಾರಾರ್ಹೆವಾಗಿದೆ : “ಸೋತ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ನಮಗೆ ಸಹಾನುಭೂತಿ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಾವಿನೊಂದಿಗೆ ಸ 
ಮುಗಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಯಾರಿಗೆ ಪಟ್ಟ ವಾದಶರೇನು? ಬಿಟ್ಟ ರೇನು? 
ಛಲದಿಂದ ಭಾರತ ಕಾವ್ಯಸೈಪ್ಟಿಯೋ ಆ AE ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ 

ಕಣರಣದಿಂದಲೇ ಇರಬೇಕು, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಗದಾಸರ್ವದೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಭಾರತ 
ವನ್ನು ಮುಕ್ತಾ ph ಈ (ಪುಟ ೨೯ ೭) 

ತ ಶೈ ಮಿನಿ ಭಾರತದ ಅನೇಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ ಮೈದಳೆದಿರುವ ಪರಿಯನ್ನು 
ಎವೇಚಿಸುತ್ತದೆ “ಕನಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ” ಎಂಬ ಲೇಖನ. “ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು ತನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 3 
ವನ್ನೂ ಕಠಾಶಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನೂ, ತೋಂಸಿ ಜೆಮಿನಿ ಭಾರತವು ಕೆಲವು ದೃಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಮತು. ಹೆಳೆಯ ಕಂತೆಗಳ ಸುಖಕರವಾದ ಮಿಳನವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ (ಪುಟ 
೭೫) "ಎಂಬುದು ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದ ಬಗ್ಗೆ ಗೊರೂರರ . ತೀರ್ಪು. ಅವನ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು. ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : “ಲಕ್ಷಿ ಶನ ಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯವಿದೆ ; ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ವಿದೆ; ಮಿತಿ ಇಡೆ; ಬಗೆಯೆನ್ನು ಉನ್ರ. 5A ಏರಿಸುವ ಕರೆಯ ಗುರಿಯಿದೆ. * (ಪುಟ ೭೫) 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ಸರಸ್ವತೀ ಸೊ ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸತಾಯೆನಗೆ ತಾಯೆ ನಗೆಗೊಡಿ ನೋಡಿ” ಎಂಬ 
ಮಾ ಬಂದಿರುವುದು ಆಕ್ಸಿ ಕನಲ್ಲ ಎಂಬ ಲೇಖಕರ ಮಾತು ಅವರ ಸೂಕ್ಷ N 
ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಶುದ್ಧ ಹಾಸ ಸ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಶ್ಭ್ರ ೦ಗಾರದೊಡಗೂಡಿದ 
ಹ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ ಮೆರೆದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅವರು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನಿ ತ್ತಿದ್ದಾ ಶೆ. 
ಆದರೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾದ ಚಂಡಿಯ ಕತೆಯ ಬ ಹೆಜೆ ತ್ತೇನೂ ಹೇಳದೆ “ಸಂಜಯ 
ಕಥೆಯ ಸಿಶೂಸಣೆಯನ್ಲಿಯೂ ಕವಿ ಗುರುವು ಬಹೆಳ ಜರ್‌ ಸರವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಫೆ” 
(ಪುಟ ೮೮) ಎಂದಷ್ಟೆ ್ಟೀ ಹೇಳಿ ನಾಲ್ಕಾರು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಗುಂ ಮುಗಿಸಿರುವುದು 
ಅರಕೆಯ ಭಾವನೆಯನ್ನು! ಉಟುಮಾಡಬಹುದು. ಅಂತೂ ಲಕ್ಷಿ ಶನ ಕಾವ್ಯದ ಒಂದು 
ಗಣ್ಯವಾದ ಪಾಶಣ್ವ ಕ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಅನಾವರಣಗೊಂಡಿದೆ. 

“ರತ್ನಾಕರ x ಲೇಖನ "ಭರತೇಶ ವೈಭವವನ್ನು ಕುರಿತುದಾಗಿವೆ. ಈ ಕಾವ್ಯದ 


೨೫೪ 


"ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ 2 


ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಗೊರೂರರು ತಿಳಿಸುವುದು ಹೀಗೆ: “ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದೆಯೇ ಒಂಬತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಸಾಂಗತ್ಯ ಪದ್ಯಗಳು ಸಾಗಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ನಾವು ಕತೆಯಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನರಾಗು 
ತ್ಮೇವೆ. ಕನಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುತ್ತಾ ನೆ” (ಪುಟ ೩೨೭) "ಭೋಗವಿಜಯ'ದ ಬಗೆಗೆ 
ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : “ಭೋಗವಿಜಯ ರತ್ನಾಕರನ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಬೆಳಕು; ಭರತೇಶ 
ವೈಭವದ ಗುರಿ ಕಾವ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭೋಗವಿಜ ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾದಿತನಾಗನ ಎಂದು 
ಹ ಳಬಹುದು.? (ಪುಟ ೩೨೮) ರತಾ ಕರನ ಸ್ವಂತಿಕೆ ವೈಶಿಷ್ಟ 3ಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಗುರುತಿಸೆ 

ಗಿದೆ : “ಜೈನ ನ ಕತೆಗಳನ್ನು ರಾ ಸಂಪ; ಇಯೆನನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ, ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಿಯ ಭೋಗವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಹೊಸ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ರತಾ. ಕರ ತನ್ನ ಜಾಣೆ ಯನ್ನೂ ಲೋಗರ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಇನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರತಿರು 
ವುದಸ್ನೂ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ೫1 (ಅಲ್ಲಲ) «ಸಂಪ್ರದ ಇಯಬದ್ಧ ವಾಗಿ ಅದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಮತಸಂಬಂಧವಾದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ, ಸಂಚಕಲ್ಯಾಣಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹೆನಾದ ಚಕ್ರಿಯ 
ಭೋಗವಿಲಾಸವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವವರಗೆ ಎಜೆಗಾರಕೆ ಬೇಕು. ಭೋಗ, ಯೋಗದ ಹಾದಿ 
ಎಂದು ತೋರಿಸುವುದು ಕತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವ ವರಸೆ; ಮಿತಿ ತಪ್ಪಿದರೂ ಕತೆ 
ಹಾದರದ ಕತೆಯಾಗುವುದು. ಈ ಶೃಂಗಾರ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಅನಾಸಕ್ತಿ ಹೊ ೀಗೆದಂತೆ 
ಅನಾಸಕ್ತಿ ಶೃಂಗಾರ. ಈ ಕಥ ಎ. ರತಾ ಕರನ ಸ್ಥ ಸ್ಕಿ ೦ತ.” (ಪಟ ನೇಡ ಒಬ್ಬ 
ಸಂಸಾರಿಯ ಬಾಳನ್ನು, ಸಂಸಾ ರದಲ್ಲಿ ಅತ್ತೆ “ನೆಯ ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ರತಾ ಕರ 
ತನ್ನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ೪ ಣಕ್ತಿಯಲ್ಲೂ ತಥ್ಯವಿದೆ. 

ಇವು ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ೇಖನಗಳಾ ದರೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತವಾಗಿವೆ. 

"ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ” ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧ ಆ ವರಕವಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ಲಿತ್ರವನ್ನು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ pe ಸೊಗಸಾಗಿ ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತದೆ. “ವಿಶಾ ಲವಾದ ಹೆಣೆ; 
ಎತ್ತರವೂ ಕುಳ ಳ್ಳೂ ಅಲ್ಲದ ದೇಹೆ; ಹಾಸ್ಯದಿಂದಲೂ “ಚಕಮಕ ಚಂಚಲ'ದಿಂದಲೂ 
ಜ್ಯೋತಿಯ ತಿಜಿಯಂತೆ ಹೊಳೆಯವ ಕಣ್ಣುಗಳು, ತಲೆಯ ಮೇಲೇರಿಸಿದ ಖಾದಿ 
ಅರಿವೆಯ ಟೋಪಿ; ಮುಖದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಧೈರ್ಯ, ಕೆಚ್ಚು, ತ್ಯಾಗ ಅನಾ 
ಸಕ್ತಿ; ವ್ರ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಮರೆತು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಎಹಂಸುತಿ ರುವಂತಹೆ ನರದ "ಕೋಟ; 
ಬೇಕ ಯಾವುದೋ ಉತ್ತಮವಾದ "ರೋಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ಬಂದು 

ಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಮಿಳಿತವಾಗುತ್ತಿದಾ  ನೇನೋ ಎಂಬ ಗಂಭೀರವಾದ ಯೋಗಿಯ ಮುಖಭಾವ” 
(ಪಟ್ಟೆಯ) ಇದು ಜೇಂದ್ರೆಯನ ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರ. “ಅವರ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗಿಂತ ಅವರು 
ಹಿರಿಯರು” (ಪು ಪುಟ ೪೫) ; “ಅಲ್ಪವಾದುದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿ ಸೋಲುತ್ತಾ ಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ವಾದುದ 
ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೀರುವಿನಷ್ಟು ಸೋರುವುದಿಲ್ಲ' (ಪುಟ ೪೮); “ ಬಾಳಿನ ನ ಶೋರಾಟಿವೆಲ್ಲಾ 
ಈ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ, ಮ ಸನ್ನು ಮೃದುಮಾಡಿ ಆದನ್ರಿಮಾ ಗಿವೆ” (ಅ ಲ್ಲೇ); 
...ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ ನ ಅಸ್ತ ಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ NR ನಿಂತ ವಸಿಷ್ಠ ನ ಬ್ರಹ್ಮ ಹೆ ದಂಡದಂತೆ ಕೆಚ್ಚೆದೆ ದೆಯ 


೨೫೫ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


ಆಳು ತನ್ನ ಬಾಳಿನ ಗುರಿಯ ನ್ನು ಮರೆಯದೆ ನಿಂತಿದ್ವಾ ನೆ” (ಪು ಪುಟ ೪೮) -ಮುಂತಾದೆ 
ಮಾತುಗಳೂ ಕವಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವನ್ನು ಸೂತ್ರಪ್ರಾ ಯವಾಗಿ ಅರುಹುತ್ತವೆ. ಬೇಂದ್ರೆ 
ಯವರ ಕಾವ್ಯದ ಜೀರ ಹಿನ “ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ ್ರಚ್ಣಿಯನ್ನೂ ಜಾನಪದ ಗುಣ 
ವನ್ನೂ ಗೊರೂರರು ನಿದರ್ಶನಸೆಹಿತ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ೯ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ "ಸಾಧಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು, ಅಂದಕೆ ರಾಜಕೀಯವಾದ ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಜನ 
ಜಾಗ್ರ ತೆಯನ್ನು ಮತ್ತಾವ ಕವಿಯೂ ಸಾಧಿಸಿಲ್ಲ” (ಪುಟ ೫೨); “ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕವನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉದ (ಕ್ಯೂ ಬಡವರ ಮೇಲಿನ ಈ ಕನಿಕರ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತದೆ... ಅನ್ಫಾವತಾರ 
ದಂತಹ ಒಂದು ಪದ್ಯ, ಬಂಗಾಳಾ ಕ್ಷಾಮವನ್ನು ಕುರಿತ ನೂರು ವರದಿಗಳು ಮಾಡ 
ದಿರುವ ಕೆಲಸವನ್ನು "ಮಾಡಿದೆ? (ಪುಟ ೫೪); “ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕಲೆ, ಕಲ್ಪ ))ನೆಯು, 
ಸಚ್ಚಿದಾನಂದದ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಭೈಂಗದ ಬೆನ್ನೇರಿ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ವ್ಯ ಅವರ ಬೇರು “ಜನನದ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇಡೆ” (ಪಟ ೫೯ ) ಮೊದಲಾದ ವಿಮರ್ಶೊಃಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಬಹುದು. 
ಹೀಗೆಯೆ, "ನಿಕಟ ಪರಿಚಯ' ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮ ಪ್ಪ pd ನವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ಹಾಗೂ ವಾಜ್ಮ ಯದ ಸ್ವರೂಪ ವನ್ನು ಅಚು ಕಟ್ಟಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. « “ಬಸ್ಸಿ ಬಸ್ಸಿ, 
ನೀವು ಮಾಡಿದ. ಪಾಫವನ್ನು ನೀವೇ. ಅನುಭವಿಸಬೇಕು” (ಪುಟ ೧೩೧) ಎಂಬ ತಿಮ್ಮ 
ಪ್ಪಯ್ಯನವರ ಮಾತಿನಿಂದ ನಾಟಕೀಯವಾ ಗಿ, ಕುತೂಹೆಲಕಾರಿಯಾಗಿ ಆರಂಭಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ ಲೇಖನ. ಮುಂದುವರಿದಂತೆ ಆ ವಿದ್ವ ನ್ಮ ಜಿಯ ನಿಕಟ ಪರಿಚಯ ಓದುಗರಿಗೂ 
ಆಗುತ್ತದೆ. “ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ಸ್ಪಯ್ಯನವರದು ಬಹಳ ಸರಳ ಸ್ವಭಾವ. ಮನಸ್ಸು 
ಮಕ್ಕಳ ಮನ ಸ್ಸಿನಂತೆ ಮೃದು. ವ್‌: ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಕೃತ್ತಿ ೈತ್ರಿಮತೆಯೂ ಸಾತಿ ಕತನವೂ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯವೂ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ ಜ್ಞಾನ ಎರಡು ಬಗೆಯದು : ಒಂದು 
ಆಳವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯಪ್ರೌಢ, ಆನೇಕ ಗ ಗ್ರಂಥಾನುಭವಜರಿತ ಸಂಸ್ಕೃತಜ್ಞಾ ನ; ಎರಡನೆ 
ಯದು ಆಳವೂ ವಿಶಾಲವೂ ಆದ ಯಕ್ಷಗಾನ, ದೇಸಿ, ನುಡಿಗಬ್ಬ » ಗಾದ್ಕೆ ಸರ್ವಜ್ಞ, 
ತಾಳಮದ್ದಲೆ, ತುಳುಭಾಷೆ, ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಆಚಾರ ನಡೆನುಡಿ ಭಾಷೆ ಈ 
ಎಲ್ಲವುಗಳ ಅನುಭವ ರಸಾಯನಜ್ಞಾ ನ” (ಪುಟ ೧೩೨); “ಮಾತು, ವೇಷ ಹಳೆಯ 
ಇಗಿದ್ದರೂ ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು 
ep ನಿಕಟ ಪರಿಚಯವಿದ್ದ ನನ್ನ ಂತಹೆವರಿಗೆ ಸೊತ್ತು. i (ಪುಟ ೧೩೪); “ "ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ಪ ಸ್ಪಯ್ಯ 
ನವರ ಬಾಳು ಆಳವಾದ AS ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಫ ಫಲ, ಜೀವನದ ಮನಾ 
ಅನುಭವಗಳ ಪರಿಪಕ್ತ ಪರಿಣಾಮ, ಸರ್ನರಲ್ಲಿಯನಿ ಮೈತ್ರಿಭಾವ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಪುನೀತವಾಗಿತ್ನು ಸ” (ಪುಟ ೧೪೬) ಇಂಥ ಮಾತುಗಳು ಕೀಲಿ ಗಳಾಗಿವೆ. ವಿಮರ್ಶ 
ಕರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗಿತ್ತ ಸ “ಜನತೆಯ ರುಚಿ 
ಯನ್ನು ತಿದ್ದಜೇಕಾದ "ನಿಸುರ್ಶಕ ಗ್ರಂಥವನ್ನೇ ಓದದೆ ವಿಮರ್ಶಿಸಿಬಿಡುವುಜಿ? ಇದೇನು 
ವಿಮರ್ಶೆಯೋ ಕಾಡಹೆರಟಿಯೋ? ಸಂಪ ವಿಮರ್ಶಕ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನಿಗೂ ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶಕನಾಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಈಗ ಗ್ರಂಥ ಬರೆಯಲು ತಿಳಿಯದವರೆಲ್ಲ ವಿಮರ್ಶಕ 


೨೫೬ 


"ಸಾಹಿ ತ್ಯೈರಶ್ಮಿ” 


ರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ದುಪೆಗ್ಸವ.” (ಪುಟ ೧೩೫) ಈ ಮಾತು ಇಂದಿಗೂ 
ಅಸ್ರಸ್ಮುತವೇನಲ್ಲ. ' 

೯ "1ಶ್ರ;ನಿವಾಸ ಸರ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳು? ಆ ವಿಷಯಕ್ಕೊಂದು ಸಮರ್ಥ ಪ್ರವೇಶವಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ಕತೆಗಳ ಸ್ತ ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಗೊರೂರರು ಇಲ್ಲಿ ನ್ನಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ದ್ಹಾರೆ. “ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ಬರೆದಿರುವ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾಗದವು ನಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ, 
ನಮ್ಮ ಸಂಸಾರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟವು ವು. ಅವರು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ರಸ 
ಶ್ಭ್ರ 1166 ಹೇಳುವ ಕ್ರಮ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ ; ಮಧುರವಾಗಿ 

ಸಾಸ ಮಾತು ಮತ್ತು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ವಾಕ್ಯಗಳು: ವಾಕ್ಯ ಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು ಇರುವ ಸಾಮ್ಯಗಳು ; ಕತೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕಾಣದಿದ್ದ ರೂ ಹೂವಿನ 
ಪರಿಮಳದಂತೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಒವರಸಿಕುವ ಆದರ್ಶ; ಓದಿದ ಮೇಲೆ ಉಂಬಾಗು 
ವುದು ಮುಂದಲ ಶುಭ, ಮುಂದಲ ಒಳ್ಳೆಯದರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ; ಸ ಸತ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಶಾಂತಿ 
ಗಳಿಗೇ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಜಯವೆಂಬ ಸಾತಿ ಓಕಭಾವನೆ, ಕಥಾವಸ್ತುವಿಗೂ ಶೈಲಿಗೂ 
ಪಾತ್ರರಚನೆಗೂ ಹೇಳುವ ಕ್ರಮಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಆನಂದ. ಇವು 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ಸ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ ಗಳು. ” (ಪುಟ ೧೦೮) ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಶೃಂಗಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಬೀಗ ಹೇಳೇ ಲಾಗಿದೆ: “ಸ್ಟೀಯರಲ್ಲಿ ತಮಗಿರುವ ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕವಾದ ಗೌರವದಿಂದ ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ಶೃಂಗಾರ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಿತವಾಗಿ ಮಿತವಾಗಿ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿದೆ.” (ರ ೧೧೦) ಹೀಗೆಯೇ, “ನಮ್ಮ ಜನರ ಸ್ನ ಸಾಪ ಭತ 
ವುದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ಪ್ರತಿಭೆ ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು ಷ್ಣ ಸಲು ೧೧೧) “ಶ್ರೀನಿವಾಸರ 
ಕತೆಗಳನ್ನು ಓದಿದನಂತರ, ಒಂದು ಬಗೆಯ ಗಂಭೀರವಾದ ಶಾಂತವಾದ ವಾತಾವರಣ 
ನಮ್ಮನ್ನು. ಮುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಡೆ” (ಪುಟ ೧೧೬) ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಗಳೂ ಉಸಪಾಡೇಯ 
ವಾಗಿವೆ. 

"ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು” ಎಂಬುದು ಬಹೆಳ ಹಿಂದೆ ಬರೆದ ರೇಖಾಪ್ರಾಯವಾದ 
ಲೇಖನ, ಮೊದಲು ಸೆ ಸಣ್ಣ ಕತೆಯ ಸ _ರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವಂಶಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
ಲೇಖಕರು. “ಈಗ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದುವು ಭಾರತದ 
ಇತರ ಭಾಷೆಗಳ ಉತ್ತ ಮ "ಕತೆಗಳಿಗೂ A "ಪಾಶಾ ತಾತ್ಯ ಉತ್ತಮ ಕತೆಗಳಿಗೂ 
ಯಾನ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ “ಕಡಮೆ ಅಲ್ಲ” (ಪುಟ ೧೯೩) ಎಂದು ಮೆಚ ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಭು ಇನ್ನೊ! ಂದೆಡಿ “ಈವರೆಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಅನೇಕ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠ 

ರ್ಗಕ್ಕೆ ಪಾ ನಮ್ಮ ಬಾಳಿನ ಅನೇಕ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ಆ ಮುಟ್ಟಿ ಯೇ 

ಕೆ ಪುಟ ೧೯೨) ಎಂದಿರುವುದನ್ನೂ ಮಾ ಇಂದಿಗೂ ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯ. 
ಅಂತೆಯೆ ಈ ಕೆಲವು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳ ಇ ನಮ್ಮ ಕತೆಗಾರರು ಗಮನಿಸತಕ್ಕ 
ಚು “ಮೇಲು ಮೀನಿನ ಶೃಂಗಾರವಾ ಗಲಿ ಕಾಲೇಜು ಹುಡುಗ ಹುಡುಗಿಯರ 
ಸ ಜೀವನವಾಗಲಿ ಮಾತ್ರ ವೇ ಚಿತ್ರಿತವಾದರೆ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ಉಂಟಾಗುವು 
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ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


ದಿಲ್ಲ” (ಪುಟ ೧೯೩); “ಯುವಕಸಾಶತಿಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಜನರ 
ಬಾಳಿನಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಜನರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಬೇಕು ಚಿಡಬೇಕು. ಸಮತೆಯ ದೃ ಸಿ ಯಿಲ್ಲಡೆ ಯ ಪರಸಂಸ್ಥೆ ತಿಯನೂ ಶಿ ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಜನರ ಮೇಲೆ ಚಟ ಪ್ರ ಯತ್ತಿ ಸಬಾರದು. ಸಂಸ್ಥುತ ಗೊಡ್ಡು ಹೇಗೆ 
ಒಂದು ಪಿತ ಮೋ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೊಡ್ಡು ಹೇಗೆ ಒಂದು ಪಿತ್ಯವೋ, ರಷ್ಯ ಗೊಡ್ಡು 
ಹಾಗೆಯೇ ಬಂದು ವಿಧವಾದ ಪಿತ್ಥ” (ಪ್ರ ಗತಿಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯ? ವನ್ನು ದಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆಡಿರುವ ಮಾತು; ಆದರೆ ಅದರ ತಾತ್ಸ ರ್ಯ ಇಂದಿಗೂ ನಿಬ್ಬುವಂಥದು) 
(ಪುಟ ೧೯೬-೯೭); “ಹೊಸದಾಗಿ ಸಾಹಿತಿಗಳಾಗುತ್ತಿ ರುವವರೊ, ಹೆಳೆಯ ಹೆಸೂಾದ 
ನುರಿತ ಸಾಹಿತಿಗಳೂ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶ ಮತ್ತೊ, ದಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ಜಾ ಸ್ಲಿನಾರ್ಜ 
ನೆಯ ಸೌಕರ್ಯದಿಂದ ಜನರಲ್ಲಿ ತಿಳಿವಿನ ಮಟ್ಟ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ಅವರು 
ಶತೆಗಾರನಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಉತ ತ್ರಮತೆಯೆನ್ನು "ಶೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ತ್ರ ಆಯಕ ನಾಗೆಂಕ 
ತೆಯ ಸೆ ಕಾಕರ್ಯಗಳಿಂದ, ಒಬ ಲ ಕ್ತ ತಿಯನ್ನು. ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನ ಕೃ ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿ 
ಸಲು ಅನುಕೂಲಗಳಿವೆ.? (ಪುಟ ಗ 
ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಎರಡು ಲೇಖನಗಳು.."ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ? 
ಮತ್ತು “ನಾಲಡಿಯಾರಾ?... "ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ'ಯಲ್ಲಿ ಸೆ ಸೇರಿವೆ. ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ'ಯಲ್ಲಿ 
ಆಳ್ವಾ ರ್‌ ನಾಯನ್‌ಮಾರುಗಳ ಭಾಗವತ ಕಲ್ಪನೆಯ ಸ್ರ ಪಾದನೆಯಿದ್ದ ರೆ, "ನಾಲಡಿ 
ಯಾರ್‌ನ ಲ್ಲಿ ಆ ಹೆಸರಿನ ಪ್ರಾಚೀನ ತಮಿಳು ಗ್ರಂಥದ ಸೊಗಸು ಬಿತ್ತ ಕೆಸೊಂಡಿದೆ. 
ಸ್ಮ ವಾಜ್ಮಯಕ್ಕೈ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮೂರು ಲೇಖನಗಳು : "ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕೆಲವು 
ಸರಸೋಫ್ಲಿ ಗಳು», "ಒಂದು ಭಕ್ತಿಗೀತೆ ಹಾಗೂ "ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ.? "ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ಫೆಲವು ಸರಸೋತ್ತಿ ಗಳು' ಕೇವಲ ಒಂದು. ಸುಭಾಷಿತ ಮಾಲಿಕೆ. "ಒಂದು ಭಕ್ತಿಗೀತೆ? 
"ಯಾಮುನಾಜಾರ್ಯರ ಆಳವಂದಾರ್‌ ಸ್ತೋತ್ರದ ಸರಿಚಯೆ. “ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಪಂಥ 
ದವರ ಭಗವದಿ (ತೆ ಎನ್ನಬಹುದು? (ಪುಟ ೨೩೦) ಎಂದೂ “ಶಾಂತರಸೆ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿ 
ರಸಕ್ಕೆ ಈ ಸಣ್ಣ ಕಾವ್ಯ ಸು ಉದಾಹೆರಣೆ” (ಪುಟ ೨೬೪) ಎಂದೂ ಲೇಖಕರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ಜಗನಂತನನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸ ಸುವ ಕೆಲವು ಮೂಲಸ ಸದ್ಯಗಳನ ನ್ನೂ ಅವುಗಳ 
ಅನುವಾದವನ್ನೂ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕೆದಿಡಲಾಗಿದೆ. "ನಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ? ಅಷ್ಟೇನೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಲ್ಲದ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಕೃತಿಯತ್ತ ನನ್ಮು ಗಮನ ಸೆಳೆಯುವ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ಯುತ ಲೇಖನವಾಗಿದೆ. ಮೆಕಟಾದ ೨ರಿ ಎಂಬ ಕವಿ' ರಚಿಸಿದ್ದು “ವಿಶ್ವ ಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ? 
ಕಾವ್ಯ, ಕನಿ “ಭಾರತದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪರ್ಯಟನಮಾಡಿ ಎರಡು ವಸ ದೇವತೆಗಳ 
ಸಂಭಾ ಷಣೆಯ ನೆಪದಿಂದ ಭಾರತದ ನಾನಾ ಭಾಗೆದ ಜನರ ವೇಷಭೂಷಣ ಆಚಾರ 
ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಗುಣಗಳೇ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದಾನೆ.” (ಪುಟ 
೩೨೩) ಯಾವನ ವಸು ಬವಿನಲ್ಲೂ ಬರಿಯ ಗುಣಗಳೆ ತುಂಬಿರುವುದಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಬರಿಯ 
ದೋಷಗಳ ತುಂಬಿರಿವುದಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಗುಣದೋಷಗಳಿರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು 


ವಿಳಲ 


"ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ? 
ಹೃದ್ಯವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವ ಈ ಅಸರೂಪದ ಕೃತಿಯನ್ನು ಗೊರೂರರು ಸರಿಚಯ ಮಾಡಿ 


ಕ ತೊಟ್ಟಿ ರುವುದು ಸ್ತು ತ್ಯರ್ಹವಾದ ಕೆಲಸೆ. 


“ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರು? ಲೇಖಕರೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ “ಒಂದು ಸೆಂಕಿಸ್ತ 
ಸಮಗ್ರ ಸಿಂಹಾವಲೋಕನ.” ಠಾಕೂರರ ಜೀವನ, ಬಹುಮುಖ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಹಾಗೂ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ಥೂಲ ಪರಾಮರ್ಶೆ ಈ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿದೆ. ಗೊರೂರರು ರವೀಂದ್ರರನ್ನು 
ಕುಂತು. ಭಾ ವಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : “ಜೀವನಪೂರಿತವಾದ ದೊಡ್ಡ ಸ 
ತನ್ನ ಗಮನದ ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಉಪಪ್ರವಾಹೆಗಳಾಗಿ `ಒಡೆದು, 
ಒಂದೊಂದು ಪ್ರವಾಹೆವೂ ಮೂಲನದಿಯಷ್ಟೇ ಜಲಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವೇಗವಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಮೈಲಿಗಳು ಹರಿದು ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಬೆಳೆಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ, ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದಾಗಿ 
ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಡುವಂತೆ, ಠಾಕೂರರು ಒಂದೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ 


“ಜೀವನ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ಜೀವನದ ಕಾರ ವನ್ನೇ ಮಾಡಿದರೂ, ಅವರ 


ಜೀವಿತದ ಒಟ್ಟು ಸಾಧನೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲನರ ಮೊತ್ತ ಕ್ಸಿಂತ ಸರು. ಪಾಲು ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು.” 
(ಪುಟ ೩೪೭) ಠಾಕೂರರ ವಿಶ್ವ ಕುಟುಂಬ ಪ್ರವೃ ತ್ರಿ ತ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಾ ತಂತ್ರ ಫದ ಕಲ್ಪನೆ 
ಯನ್ನೂಲೆ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಸ ಷ್ಟ ಪಡಿಸಲಾಗಿ ಗಿದೆ. ಸಬು ಪುಟ್ಟ RNS ವನಚಂತ್ರೆ ಯೆ KN 
ಗೊರೂರರು 0 ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಪಾಶಾ ತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ 
ps FE ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ "ಗೆಯಟಿ, "ಥಾಮಸ್‌ ಹಾರ್ಡಿ? ಮತ್ತು 
ಪೂರ್ಣ ಲೇಖನಗಳು. ಗಯಟಿ, ಹಾರ್ಡಿ, ವಿಟ್ಟನ ನ್ನು ರಂಥ 
pe ು ಲ್‌ ಸಭ ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮ( ಲ್ಲಿ ಏನು ಬಂದಿದೆ? ಅವರನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 


ಮಾಡಿರುವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 'ಪ್ರಾಧ್ಯಾನ ಪಕರು. ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ? ಅವರು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಗೊರೂರರು ಸಣ್ಣ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿಮಾದರೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದಾರೆ. ಸಾಧನೆ ಅಭಿಸಂಷನಿ]ಯ ವಾದದ್ದು. "ಗಯಬೆ? ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 


ರು 
ಗಯಟಿಗೆ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಾದ ಜರ್ಮನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ಕಿ ತಿಗತಿಗಳನ್ನು ನಿಶದಪಡಿಸಿ, ಕವಿಯ 


೬ ಹ ರ್‌ "ಇ 
ಜೀವನವೃತ್ತನನ್ನು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವನ ಜೀ; ವನತತ್ತ ಎಗಳನ್ನೂ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃಷಿಯನ್ನೂ ಲೆ ಲೇಖಕರು ದಿಗ ಸ ರ್ಶನಪ್ರಾಯವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. "ಥಾಮಸ್‌ 


ಹಾರ್ಡಿ'ಯಲ್ಲೂ ಅಸ್ಟೆ. “ಥಾಮಸ್‌. ಹಾರ್ಡಿಯನ್ನು ಅನೇಕರು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗೊಬೆ 
ಯೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ” (ಪುಟ ೨ ೨೦) ಎಂದು ಆಸಕ್ತಿ ಕೆರಳ ಬೂ ಮೊದಲುಮಾಡಿ, 
ಅವನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂೂದಗಿದ ಸಮಕಾಲೀನ ಪ್ರೇರಣೆಗಳನ್ನು ಳಿಸಿ ಅನನ ಜೀವನ 
ಸಥೆಯೆನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ₹ ಅನಂತರ ಹಾರ್ಡಿಯ ಯ ಸಾಬನ ಸರಿಚಯ. 
“ಸ್ವಲ್ಪ ಜೀವನದ ಹೋರಾಟ, ಎಲ್ಲೋ ಸ್ವಲ್ಪ ನಗು; ಕೂಡಲೇ ಜೀವನವನ್ನು 
ಸುಖವಾಗಿ : ಮಾಡುವ ಆ ಮಂಕುಗಳೂ ಹೆರಿದುಹೋಗುತ್ತವೆ. ಆಮೇಲೆ ಪೂರ್ಣ 
ಅಂಧಕಾರ. ಆ ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ಈಚೆಗೆ ದಾರಿ ಇಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎಲ್ಲಾ ಸಿಂಹೆಗಳೂ 
ಪ್ಯೂ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದು ಈಚೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಹಾರ್ಡಿ ಈಚೆಗೆ ಬರು 


`` ೨೫೯ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥೆ 


ವುದೇ ಇಲ್ಲ” (ಪುಟ ೨೨೫) ಮುಂತಾದ ಮಾತುಗಳು ಸೂತ್ರಸದ ೈಶವಾಗಿವೆ. “ಕಾರ್ಡಿ 
ನಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾಲದ ನೆಸೆಕ್ಸನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜನ ಭಾಷೆ ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆ 
ದುಡಿಮೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಇವೆಲ್ಲ ವೆಸೆಕ್ಸ್‌ಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. ಆದರೆ ಆ ಜನತೆಯ ಅದೃಷ್ಟ 
ಪ್ರಾಜೇಶಿಕವಾದುದಲ್ಲ. ಅವರ ದುಃಖ ಕತೆಗಳು ಜಗತ್ತಿನ ಯಾವುದೇ ಭಾಗದ ಜನತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಬಹುದಾದ ಪ್ರೀತಿ ದ್ದೆ ಸಷ ದುಃಖ ಇವುಗಳ ಸುತ್ತ ನೆಯ್ದು ಕೊಂಡಿವೆ? 
(ಪುಟ ೨೩೦) ಎಂಬ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಹಾರ್ಡಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಿರಿಮೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. 
«ಜನತೆಯ ಕವಿ' ಎಂಬುದು ನಿಟ್ಮನ್ನನ "ಗರುಕೆಯ ದಳಗಳು? ಕೃತಿಯ ಅವಲೋಕನ. 
“ಅವನ ಬಾಳಿನ ಒಂದೇ ಗುರಿ ಡೆಮಾಕ್ರಸಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವವಾಗಿತ್ತು. ಕಲೆ ' 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ತಾನು ಕೈಯಿಟ್ಟ ಸಮಸ್ತ ನ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ' 
ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಸ್ಮಾನಿಸಲು ಅವನು ಹೆಣಗಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು 
ಛಂದೋಬದ್ಧವಾದ ಕನಿತೆಯನ್ನೂ ಕೃತಕವಾದ ಒಣ ಆಡಂಬರದ ಹೊರಬೆಡಗಿನ ಶೈಲಿ 

ನ್ನೂ ಮೀರಿದನು. ಜನತೆಯ ಮಾತೇ ಅವನ ಶೈಲಿಯಾಯಿತು” (ಪುಟ ೨೪೫); 
“ಪ್ರಜಾತಂತ್ರ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸುವುದು, ಪ್ರಜಾತಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ತನ್ನ ಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು. ಈ ಧ್ಯೇಯ ವಿಟ್ಮನ್ನರ ಕವನಗಳ ಗುರಿ” (ಪುಟ 
೨೫೫) ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಟ್ಮನ್ನನ ಕೃತಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ರ್ಯವೆಲ್ಲ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಮೂರೂ ಲೇಖನಗಳು ಆಯಾ ಕವಿಗಳ ಕೃತಿಗಳ ಸಮಗ್ರ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಪ್ರಚೋದಕ 
ವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

ಭಾರತದ ಶಿಲ್ಪ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಕಲೆ' ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಜಂತ ' 
ಎಲ್ಲೋರಗಳ ಸಮಾಕ್ಷೆಯಿದ್ದರೂ, ಭಾರತೀಯ ಶಿಲ್ಪ, ಚಿತ್ರಕಲೆಗಳ ಪರಂಪರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥೂಲ 
ವಾಗಿ ರೇಖಿತವಾಗಿದೆ. ವೇದಕಾಲೀನ ಖುಸಿಗಳು ಶಿಲ್ಪಕಲೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಚಿತ್ರಕಲೆ 
ಯನ್ನಾಗಲಿ ಸೃಜಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನ್ನು ಗೊರೂರರು ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವುದು 
ಹೀಗೆ : “ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಕಲೆಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದ ಉಗಮವನ್ನು ನಾವು 
ಸುಮಾರು ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರುಷಗಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಕಾಣಬಹುದು. ವೇದಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಖುಷಿಗಳ ಮನೋನೇತ್ರದ ಎದುರಿಗೆ, ಅನೇಕ ಸಹೆಸ್ತ್ರ ನೇತ್ರಗಳ ನಾನಾ 
ವರ್ಣಗಳ ಅಂತರಿಕ್ಷವೂ, ಸರ್ವತ ವೃಕ್ಷ ನದಿಗಳ ರಮಣೇಯ ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಬೆಳಗು 
ಬೈಗುಗಳ ನಿತ್ಯನೂತನ ಬದಲಾವಣೆಗಳೂ, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ 
ದೇದೀಪ್ಯಮಾನ ಸ್ಫುರದ್ರೂಪವೂ, ದೇವಕನ್ನಿಕೆಯರ ಚಸಲ ಮಣಿಮಂಜೀರ ನೂಪುರ 
ಧ್ವನಿಮಿಶ್ರ ಅಪಾಂಗ ಭಂಗಿಯೂ ಹೊಳೆದಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಆ ರೂಪಗಳನ್ನು ಶಿಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲಿ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಅವರು ಹಿಡಿದು ಇಡಲಿಲ್ಲ.” (ಪುಟ ೬೧) ಮುಂಜಿ 
ಅಜಂತದ ಚಿತ್ರಕಲೆಯ ಸುರಸ ವಿಮರ್ಶೆ ಹೆರಡಿಕೊಂಡಿದೆ. “ಅಜಂತ ಗುಹಾಂತರ 
ದೇವಾಲಯ ಭಿತ್ತಿಚಿತ್ರಗಳು, ಭಾರತದ ಚಿತ್ರಕಲೆಯ ಪ್ರಥಮ ಸಾಧನೆ ಎನ್ನಬಹುದು... 
ಭಾರತ, ತಾನು ಭಾರತವೇ ಆಗಿದ್ದಾಗ ಚಿತ್ರಿಸಿದ, ಭಾರತದ ಆತ್ಮನನ್ನೊಳಗೊಂಡ 


೨೬೦ 
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"ಸಾಹಿತ್ಯರಶ್ಶ್ಮಿ? 


೧ 


ಸಲಾಕೃತಿಗಳು ಅವು” (ಪುಟ ೬೧); “ಆ ಅಸ್ಸತಿಗಳಲಿ ಹೊರತೋರುವ ಬಾಳಿನ 


ಉತ್ಸಾಹ, ಜೀವನವು ಮಹೋತ್ಸವವೆಂಬ ಭಾವ, ಬಾಳಿನ ವ್ಟೈ ಭವ, ನೋಟಕರನ್ನು 
ಬೆರಗು ಮಾಡುತ್ತದೆ... ಕೆಲವೆಡೆ si ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೇ ರೂಪಿಸಿಬಿ ಟ್ಟದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ 
ಆ ಕಣ್ಣು ಗಳ ನ್ಟ ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಯಾಃ ನನಯೌವನನಿಂದೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ 
ನಮ್ಮು: "ಮುಂದೆ. ಹಾಯ್ದ ತೆ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತ ಅಜಂತದ ಚಿತ್ರಗಳು ಹಸೆ 
ಅಂದಿನ ಬಾಳಿನ ಅನುಕರಣ, ಪ್ರತಿದಿನದ ಬಾಳ ನ್ನ್ನ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕೆಂಬ 
ಫ್ಯೇಯದ ಪ್ರತೀಕ” (ಪುಟ ೬೩); “ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ರೇಖೆಗಳು ಹೆರಿಯುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತ 
ತ್‌್‌ ಮುಂದಲ ಗೆಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಜೀವಗೊಂಡು, ಓಡಾಡುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ 
ತೋರುವುವು.” (ಪುಟ ೬೫) ಬಗೆಯೇ ಎಲ್ಲೋರದ ಶಿಲ್ಪ ಕಲೆಯೂ ವಿಮರ್ಶಿತವಾಗಿದೆ. 
“ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಕಲೆಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಶಿ ) ದ್ಲೆಯಾಗಗಿ ಪ್ರಾಚೀನ ವೈಭವ 
ವನ್ನು ವ ಮುಟ್ಟುವನರು * ಇನ್ನೂ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ” (ಪುಟ ೬.೨) ಎಂದು ಸ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಡುತ್ತಾ ರೆ. ವಾತ್ಸ್ಯಾ 4ಯೆನನ ಕಾಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರುವ “ರೂಪ 
ಭೇದಾಃ ಸ್ರಮಾಣಾಿ... ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಸಷ ವ್ಯಾಖ ಇ್ಯಸಿಸಿ ಶಿಲ್ಪಚಿತ್ರ 


ಫಣಿಗಳ ಸ್ವರೂಪ ವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವುದು RA RES 


ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಜನಜೀವನಕ್ಕೂ ಆರಾ ಷದ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಲೆಗಳಿಗೂ ಇರುವ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಜಾಗತಿಕ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಡಿರುವ ೬ ಲೇಖನ «ರಾ ಸ್ತ್ರೀಯ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಕಲೆ.' “ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಕಲೆಗ ಈ ವೈಭವದ ಕಾಲವೇ ಶಾಸ 
ಅಭ್ಯುದಯ ಶಾಲ” (ಪುಟ ೯೫) ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದು ಈ ಲೇಖನದ 
ಒಂದು ಮುಖವಾದರೆ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಅಸವಾದಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸುವುದು ಇನ್ನೊಂದು 
ಮುಖ. “ರಾಷ್ಟ್ರದ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಲ! ಕೆಲವು ವೇಳೆ ರಾಷ್ಟ್ರದ 


ವೈಭವ ಸೂರಿನ ಅಸ್ತೈಮಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ” (ಪುಟ 2) 


೪ಎ. 
ಎಂದಿರುವ ಲೇಖಕರು: «ಒಂದೂ ps ಕೂಡ, ಒಂದು ಘಡ ರಾವ 


ಖಿ 


ಜೀವನ ವೈಭವದ ತಿನ್ನು 
ತಲೆಯ ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
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ಬಕ (ಫಟ ೧೦೪) ಎಂದು 


ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಕಡೆಯದಾಗಿ ಅ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಗೆ ನೀಡಿರುವ ಉಪದೇಶ ಅಮೂಲ್ಯ 
ವಾದದ್ದು : “ನಿಮಗೆ ಬರೆಯುವ ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ದೇಶದ ರಾಷ್ಟ್ರಜೀವನವನ್ನು 
ಹುರಿತು ಸಮ್ಮ ಭಾಷೆಯೆಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿರಿ... ಪ್ರತಿ ಭಾರತಿ ಯನೂ ಅವನು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಸರಿಯೆ ಜತ ನದುದನ್ನೂ ಘಹ್ಟೀಲಸವನದುದನ್ಯ ಪ್ರೀತಿಸುವ ಮನೋಭಾವ 


ವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ.” (ಪುಟ ೧೦೫-೬) ಒ ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ನಿಚಾರಗರ್ಭಿತವಾ ಪ್ರಬಂಧೆ 
ವಿದು. 


ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣದ ರೂಸರೇಖೆಗಳು' ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅತ್ಯುಪಯುಕ 
ಒಂ 
ಇದ ಲೇಖನ “ಶಿಕ್ಷಣ ಜೀವನದ ಬೆಳಕು. ಧನಿಕರು ಬ ಎ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ ಗೈೆಂಥೆ 


ಇದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆವಶ್ಯಕ” (ಪುಟಿ ೧೧೮) ಎಂದು ಲೇಖಕರು ಆರಂಭಿಸಿ, “ಹೊಶದೆ 


ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನ, ರಿತು ವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ನೊಡಬೇಕು....ಸು ಸ್ಕುನೆ ಶಾಲೆಗಳ ಮತ್ತು 


ಕಾಲೇಜುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವು ವೈದರಿಂದ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಶಿಕಣ ಸಮಸ್ಯೆ 


9h ps) 


ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಿ್ಲ” (ಪುಟ ೧೧೯) ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ . ನಮ್ಮ 


ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕವಾದ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗಬೆ ಸೀಕೆಂದುದು ಅನರ 


ನಿಲುವು. “ಇದುವರೆಗೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಸಂಯಾದ ಶಿಕ್ಷಣದ ಅವ 
ಕಾಶ ದೊರೆಯದೆ ಬಹಳ ಅನ್ಯಾಯವಾ ಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಪರದೇಶದ ಸಸ್ವಾರವೇ 

ಇರಣ. ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಸರ್ಕಾರಗಳು ಈ ಕೊರತೆಯನು ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಹೋಗಲಾಡಿಸ 
ಬೇಕು.” (ಪುಟ ೧೨೦) ಹಿಂದಿನ ಶಿಕ್ಷಣದ ರೋಷನನ್ನು ಅವರು ಎತ್ತಿ ತೋರಿ 
ದ್ದಾರೆ: «ಒಂದೆ ನಮ್ಮ ಆಳರಸರು ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಮೇಲಿನಿಂದ ಪಾ ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಕೆಲವು ಕಾಲೇಜುಗಳನ್ನೂ. ಹೈಸ್ಫೂಲುಗಳನ್ನೂ ಸ್ಥಾ ವಿಸುವುದ ಜ್‌ ಜ್ಞಾನ ಸೋ 


ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹೆರಡುವುದೆಂದು ಅವರು ನಂಬಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಜ್ಞಾನ ಅಷ್ಟು ಸುಲಭ ' 


ವಾಗಿ "ಹೆಂಜುವು ದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಹಿಂದಲ ಸರ್ಕಾರಗಳ ಈ ನೀತಿಯಿಂದ ದರಿದ್ರ, 
ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ಕುರ್ಚಿಭೂಷಣರೂ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರೂ ವಕೀಲರೂ ಮಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಶಯ 1 (ಪುಟ ೧೨೪) ಶಿಕ್ಷಣದ ಗುರಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : ಿಕ್ಷಗಾದ 
ಗುರಿ ನೀತಿಜೀನನನನ್ನು ಕಲಿಸುವುದೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಅದರಿಂದಲೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗೆ ಸಮಾನ 


ತೆಯೂ ಅವನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಮರಸವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಸಾಮಾಜಿಕ ' 


ಜೀವನದ ಕಟ್ಟಡದ ಭದ್ರವಾದ ಅಡಿಗಲ್ಲು.” (ಪುಟ ೧೨೦) ಮೂಲಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 


ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜಾರಿಗೆ ತರಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾ ಕೆ ಲೇಖಕರು. “ವಯಸ್ಕ ರ ಶಿಕ್ಷಣದ pe 


ವಾದ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕ ಶಕ್ತಿಯನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕು” (ಪುಟ ೧೨೧) ಎಂಬುದು ಅವರ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ಯ "ಅರೆ 
ಪುನಕುಜ್ಜಿ ೀವನವಾದ ಹೊರತು ಹೊಸ ಚ್ಚ ತನ್ಯ ಸಾಧ್ಯ ಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾನ 
ಒಪ್ಪು ತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ed ಅಭಿವೃ ಡ್ಧಿಯೂ ಬುದ್ಧಿಯ ನ 
ಕ್‌ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ನಾಣ್ಯದ ಎರಡು ಮುಖಗಳು” (ಅಲ್ಲಿ?) ಎಂಬ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ವಿದೆ. 

ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಿಜ್ಞಾ ನದ ಸ್ಥಾನವೇನೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಗೊರೂರರು ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
“ದೋಷ ನಿಜ್ಞಾ ನದ್ದಲ್ಲ, ನರವು ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸದಿದ್ದರೆ ದೋಷ 
ನಮ್ಮ! ದು? (ಪ್ರಜ ೧೨೩) ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸ ಪ್ರ ಕೃತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಐಶ್ಚರ್ಯ ಅಡಗಿದೆ. ಗಣಿಗಳು ಕಾಡುಗಳು ಭೂವ್ಯವಸಾಯ ಇವೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ 
ಮೂಲಧನಗಳು. ಸಂಶೋಧನೆಯಿಂದ ಇನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಆಧುನಿಕ we ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ” 
(ಅಲ್ಲೇ) ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. “ನಮ್ಮ ವಿಜ್ಞಾ ¥ ಜಾ ್ಲಾನವನ್ನು ನಿತ್ಯದ ಬಾಳ್ವಿ ಕೆಗೆ 


೨೬೨ ಡಿ 


Cg 
bonis a ಮಟಕಾ ಗಾ ಇ 


"ಸಾಹಿತ್ಯರಶ್ಮಿ? 


ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು” (ಪುಟ ೧೨೫) ಎಂದು ಹೇಳಿ, “ವ್ಯ ಕ್ರಿಯ ಮಂಗೆಳವೆಂಬ ಮಟ್ಟಿ 
ದಿಂದ ಸಮಾಜ ಮಂಗೆಳವೆಂಬ ಮೇಲುನುಟ್ಟ ವನ್ನು ನಿಜಾ. ನ” ಒತ್ತಿ ಹೇಳು ತ್ತಿದೆ, ನ 

ನರ್ಮಗಳಲ್ಲಾ ಜೋಧಿಸಿದುದು ಇದನ್ನೆ ಯೆ (ಪುಟ ೧೨೭೮) ಎಂದೂ, (ಧಾ ರತೀ A 
ವೇದಾಂತ, ವಿಜ್ಞಾನ ನದ ಬೆಳ 'ವಜಿಗೆಯನ್ನು, ಎಂದಿಗೊ ಹ (ತಸ ೨೮) ಎಂದೂ 


ವಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. "ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ಈ ನಿಶಾಲಭಾವನೆ 


ಗಳನ್ನು ಪ್ರಜಾರಸಡಿಸುನ ಕೆಿದ್ರಗಲಾಗಬೇಕು.... ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಗೆ ಹೆತ್ತಿರದ ಕಾಲು 
ದಾರಿ ಇಲ್ಲ. ಜನಾಂಗದ ಮುಂದಲ ನಾಯಕರಾಗುವವರು ರಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾನ 


ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕು....ನಿಜವಾದ ಜ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ ಬ್ಲದವರ ಕೈಲಿ ದೇಶದ ಆಳ್ವಿಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ 
ತಾ 


ಪ್ರಜಾಸ್ರಭುತ್ವ ಮರೆಯಾಗುವುದು” (ಪುಟ ಬಂ) ಆ! ಲೇಖಕರ ಮು ಕಾಯ 
ಭಾಗೆ. ಶಿಕ್ಷಣತಜ್ಞರು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಎಷ್ಟೋ ಉಕ್ತಿಗಳು ಈ ಬರಹೆದಲ್ಲಿವೆ. 
ಗೊರೂರರ ಪ್ರಜಾಸತ್ತಾ ತ್ಮಕ ಉದಾರ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲಿ ಸುವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಶಿಕ್ಷಣ 
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ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಡ, ಅರ್ಹರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಾಸಲಾಗಿರಲಿ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬಂದಮೇಲೆ 
ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಹಾಳಾಗಿಹೋಯಿತು, ಬ್ರಿಟಿಷರ ಕಾಲದಲ್ಲೆ ಜಿನ್ನಾಗಿತ , ಈಗೆ 
ಯಾಕೊ ಯಾರೊ ಸ ಬರುವ ಂತಾಯಿತು ಎಂದೆಲ್ಲ ಸದಾ ಗೊಣಗುತ್ತ ವಿ 

ಇರುವ (ದುರ್‌) ಬ ಬುದ್ದಿ ಜಿ ಗಳು ಈ ಹೊತ್ತು ನಮ 
ರಿಗೂ ಗೊರೂರು ಉಮಸ್ವಾಮಿ ॥ ಅಯ್ಯಂಗಾರರಿಗೂ ಎಷ್ಟು ಅಂತ 

“ಬಾಲ್‌ಸ್ಟಾ ಯ್‌ರವರ ತತ್ತ್ವ ಗಳು? ಎಂಬ ಲೇಖನ ಆ ಮಹಾಪುರುಷನ "ಜೀವನ? 
ಎಂಬ ಕೃತಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ Nee ಪಶ್ಯ "ಹಳ್ಳಿಗಳ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಇಸ್ಟು ಗ್ರಾ “'ಮಾಣ ಪ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವಾರ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿ ಗಿದೆ. ಲೇಖನನನ್ನೊ ದಮೆ "ನಮಗೆ ಇ 
ಇರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎನಿಸುತ್ತದೆ ದೆ 

ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರದು ಸನಾತನ-ನೂತನಗಳ, ಮೂಡಣ- 
ಪಡುವಣಗಳ ಸಾಮರಸ್ಯ ದಿಂದ ಹೆಸನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ. ಆ ಚೇತನರ ತನ್ನ ಕಿಟಿಕಿ 
ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೆರೆದಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಿಂದ ಗಾಳಿ ಬೆಳಕುಗಳನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂಥದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾನುದೇ ಉಪಾಧಿ ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹಗಳಿಗೆ, ವಿಕಾರ ಅತಿರೇಕಗಳಿ ೩ 
ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ. ಯಜುತ್ತೆ, ನಿರ್ಮಲತೆಗಳು ಅದರ ಸಾರ ಗುಣಗಳು. "ಸಾಹಿತ್ಯ ರತ್ಮಿ'ಯ 
ಬರಹಗಳು Re ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಉದ್ದ ಕ್ಫೂ ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತವೆ. 

ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರೆಂಥದಲ್ಲಿ ತ ತ್ತಿದ್ದ ಅದರ ಭಾರ ಜಟಲತೆಗಳು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ; 


ಪ್ರತಿಯಾಗಿ, ಅತಿ ಸರಳತೆಯ ಅಪಾಯ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ತಲೆಹಾಕಬಹುದು. ಹೆಗುರ 


ಜ್‌ 
ವಾದರೂ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ರಹಿತವಲ್ಲಿದ, ಹೆದವಾದ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಶೈಲಿ ಗೊರೂರರಿಗೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿಸಿದೆ. ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ'ಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಷಯಕವಾದ ಲೇಖನಗಳ ಬಹು 


ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಗ ವಿಮರ್ಶೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪರಿಚಯಾತ್ಮಕ 


೨೬ಪ್ಲಿ 


ಅಥವಾ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ಎನ್ನಬಹುದು. ಈ ವಿಮರ್ಶ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೂ ಅದರದೇ 
ಸ ೆೆಬೆರೆಗಳುಂಟು. ಇದು ಇತರ ಬಗೆಯ ವಿಮರ್ಶೆಗಳಿಗೆ ಮೆಟ್ಟಲೂ ತೊಬ್ಟ್ಬಿಲೂ 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಬಲ್ಲುದು. ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ವಿಮರ್ಶೆಗೊ ಸದಭಿರುಚಿ, ಸಹೈ "ಯತೆ, 
ಹೂ ಇದಿ ಗುಣಗಳು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ಅತ್ಯು ತ್ತಮ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮೂಲಕ್ಕೆ ತಿಯಿಂದ 
ಆರಿಸುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಸ ಸುಲಭವಾದ ಕಾರ್ಯವೇನಲ್ಲ. ತಗೆ ಎತ್ತಿ 
ಸೊಬಟ್ಬಾಗ್ಯೆ ಯಾವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಓದುಗ ತಾನಾಗಿಯೆ ಅದನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿ ಆಸ್ಥಾ ದಿಸಬಲ್ಲ. ಇದು ಒಳ್ಳೆಯ ಭಾಗೆವೆಂಬ ಸೂಚನೆ ಸಾಕಾದೀತು. 
ವಿಶೇಷಜ್ಞರಲ್ಲ ರಲದ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯರಗಂತೂ ಇಂತಹೆ ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ ಮಹೋಪಕಾರವಾಗು 
ತ್ತದೆ; ಶ್ರಜೂಂದು ರೀತಿಯ ದೀಕ್ಷಾ ಪ್ರಯೋಜನ. 
ಗೊರೂರು ರಾಮಸಾ ಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯ ಗಾರರ ವಿಮರ್ಶೆ ಪಂಡಿತರಿಗಿಂತ ಪಾ ಪಾಮರರನ್ನು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಯ ದಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡದ್ದ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳ ಅವರಿಗೆ 
ಈ ಜನಶಾಂತದಗ್ಯಿಸಿ ಸಹಜವಾ ಗಿದ್ದು, ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯಸೆಮಸ್ತೆ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿದೆ. 


ರ್‌ ಇತ್‌ 


"ಸಾಹಿತ್ಯದ ಜೀವಾಳ? 


ಎಚ್‌. ಎಂ. ಚನ್ನಯ್ಯ 


“ಸಾಹಿತ್ಯದ ಜೀವಾಳ: ಸೋಪನ್‌ಹೌರನ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಅನುವಾದ. ಹೆಗೆಲನ 
ಸಮಕಾಲೀನನಾದ ಸೋಪನ್‌ಹೌರನು ನೋವಾಲಿಸ್‌ ಮತ್ತು ಹಾಫ್‌ಮನ್‌ರಂಥ 
: ಸೊಮ್ಯಾಂಓಕರ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದಂಥವನು ; ಇಂಡಿಯಾದ ಉಪನಿಷ 
ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮಗಳ ತತ್ವಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಭಾನಿತನಾದಂಥವನು ; ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಲೆ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ. 

"ಲೇಖನ ಕಲ, . "ತನ ಸ್ಟಕ್ಯೆ ತಾನು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುವುದು”, “ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗ, “ಶೈಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಬಂಧಗಳಿನೆ. ಈ 

ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಸಷೋಪನ"ಹೌರನು ಆ ವಿಷಯಗಳನು, ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸುವಾಗ, ಸಾಹಿ 
ವ್ರ ಬಗ್ಗೆ. ಅದರ ಸ್ವರೂಪದ ಬಗ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ, ಷಯ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗಾಗಿ ಬರೆಯುವ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು 
ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅಂಥನ ಬ: ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಸೆಲು ಅರ್ಹೆವಾದುವೆಂದು ತಮಗೆ 
ತೋರುವ ಯೋಚನೆಗಳೂ ಅನುಭವಗಳೂ ಉಂಬಾಗಿರ ರುತ್ತ ವೆ.” (ಪುಟ ೧) ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕೇವಲ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬರೆಯುವವರ ರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದೇನೂ 


ಇಲ್ಲದೆ ಅವರು ಕೇವಲ ಹೆಣಕ್ಳಾಗಿ ಕ್‌ ಕ್ಕಿ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. “ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಳಾಗಿಯೇ ಯಾವನು " ಬರೆಯುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅವನಿಗೆ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹ 


ವಾದುದು ಏನೂ ಇಲ್ಲ.” (ಅಲ್ಲೇ) “ಜನರು ಹೆಣಸೆಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಅಂಥವುಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯುತ್ತಿರುವುದೇ ಸಾಹಿತ ವು ಈಗ ಇಷ್ಟು ಹೀನಾ ಇವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರಲು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ” 
(ಅಲ್ಲೇ) ಎಂಬ ಈ ಗಗ ಮಾತ ಮತ್ತು ವಿಷಯಪ್ರತಿಸ ಪಾದನೆಗೆ ಮಹೆತ್ವ 
ಕೊಡುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. $ 

“ಮತ್ತೆ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಗೆಯನರಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಯೋಚನೆ 


೨೬೫ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥೆ 


ಮಾಡದೆ ಬರೆಯುವವರು ಮೊದಲನೆಯವರು. ಅವರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ ನೆನಪು 
ಗಳಿಂದ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಇತರರ ಪುಸ್ತಕದಿಂದಲೇ ನೇರವಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಬರೆಯಬಹುದು. ಆ ಗುಂಪೆ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದು. ಬರೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಆಶೋಚನೆ 
ಮಾಡುವವರದು ಎರಡನೆಯದು. ಅವರು ಯೋಚನೆ ಮಾಡುವುದು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ. ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆಯಾದರೂ ಕಡಮೆಯಿ್ಲ. ಬರೆವಣಿಗೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ 
ಕಿಂತ ಮುಂಜೆ ಯೋಚನೆ ಮಾಡುವ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರೆ, ಕೊನೆಯ ಪಂಗಡದವರು. 
ಅವರು ಬಹೆಳ ವಿರಳ.” (ಪುಟ ೨) ಆದರೆ, ಕೊನೆಯ ಪಂಗಡದ ಲೇಖಕರೇ ನಿಜ 
ವಾಗಿಯು ತಮ್ಮದೇ ಆದದ್ದನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುತ್ತಾ ರೆ; ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗ್ರಂಥಕರ್ತ 
ರೆಲ್ಲಾ ಈ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಹೊಸ ಗ್ರಂಥಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ, ಹೊಸದಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಯಾವ ಗ್ರಂಥವೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಹೇಳಿ, “ಅನೇಕವೇಳೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮತ್ತು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಹಳೆಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹೊಸೆ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕುವುದುಂಟು. 
ಅಂತಹೆ ಹೊಸೆ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೆಣದಾಸೆಯಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿ ಸ್ನೇಹಿತರ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ 
ಪಾತ್ರವಾಗಿ ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತವೆ? (ಪುಟ ೫) ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟೂ ಮೂಲ ಲೇಖಕರನ್ನೇ ಓದಬೇಕು; ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿ 
ರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಕರತಲಾಮಲಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡಮೇಲೆ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಬರೆದ 
ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದಬೇಕು; ಮೂಲವನ್ನೇ ಓದದೆ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು 
ಓದಿ ತೃಪ್ತರಾಗಬಾರದು. ಹಾಗೇ, ಪುಸ್ತ ಕಕ್ಕೆ ಇಡಬೇಕಾದ ಹೆಸೆರು ಉಚಿತವಾಗಿರ 
ಬೇಕು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಹೇಳಿ, "ವಸ್ತು'ನಿನ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾನೆ. “ವಸ್ತುವಿನಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲದ ಲೇಖ 
ಕರೂ ಬರೆಯಬಹುದು” (ಪುಟ ೭) “ಕಾವ್ಯ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕುರಿತು ಕವಿಯ ಆಲೋಚನೆ 
ಗಳೇನು ಎನ್ನುವುದೇ ಗ್ರಂಥಕ್ಕಿರುವ ನಿಜವಾದ ಬೆಲೆ.” (ಅಲ್ಲೇ) “ಜನತೆಗೆ ರೂಪಕ್ವಿಂತ 
ವಸ್ತುವೇ ಹೆಚ್ಚು ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅದರ ಸಂಸ್ಕೈತಿಯು ಅಷ್ಟೇನೂ ಉಚ್ಚ 
ತರವಾದುದಾಗಿಲ್ಲ.” (ಪುಟ ೮) “ರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಪ್ರಾಶಸ್ಕನನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು ಬಹಳ ಅಂದವಾದ ಯುಟ್ರೀಹಿಯ ಕಲಶವನ್ನು ಕಂಡು ಅದರ ಆಕೃತಿ 
ಮತ್ತು ಬಣ್ಣ ಕ್ಟಾಗಿ ಆನಂದಿಸುವ ಬದಲು ಆ ಮಣ್ಣು ಯಾವುದು, ಆ ಬಣ್ಣ ಯಾವುದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಅದನ್ನು ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ ರೀತಿ ಸರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. (ಅಲ್ಲೇ) 
ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯ ಪ್ರತಿಷಾದಿತವಾಗಿದೆ : "ವಸ್ತು? 
ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ; ಆ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಕವಿ ತಂದುಕೊಡುವ “ಸತ್ವ? ಮುಖ್ಯ ; ಅದು, ಉತ್ತಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ತಕ್ಕ ಅನಿವಾರ್ಯದ "ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿರುತ್ತದೆ. 

ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿಯೂ ಷೋಪನ್‌ಹೌರನು ಆಲೋಚನೆಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ 
ಕೊಟ್ಟು, ಅತಿಯಾಗಿ ಓದುವುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಸ್ಥಿ ತಿಸ್ಮಾಸನಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದು 


೨೬೬ 


ತ್ಯದ ಜಿ 
ಕೂಸ ಓದಿದ ನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಹ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಮಾ 
ಕೊಳದಿ ರೆ ಅದು ಉಸಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ರಾ ತ 

“ಪುಸ್ತ "ತಗಳ ಪಗಳ ತಮ್ಮ, ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ನಡೆಸಿರುವವಕೆ ಪಂಡಿತರು. ಆದರೆ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪುಸ್ತಕನನ ನೇರವಾಗಿ ಹೊಗುನವರೇ ಷ್ಟ ವ ಮತ್ತು 
ಪೃತಿಭಾಶಾಲಿಗಳು. ಪ್ರಶುಚಕ್ಕೆ ಜಾ ನ್ಲಿನದ ಬೆಳಕನ ನ್ನ ಕೊಟ್ಟು ಅ ಅದನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವವರೇ ಅವರು? (ಪುಟ ೧೧). ಹು ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿ. 
ತನ್ನ ಅನುಭವದಿಂದ--ಆ ಜಾ ಸ್ಲನವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕೆ, ಅದು ಅವನಿಗೆ ಪುಸ್ತಕ 
ಜಾ ಇ'ನಕ್ಫಿಂತ ನೂರರಷ ರಿ ಸಾವಿರದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು. ಬೆರೆಯಾದುದ ರಿ.” (ಸ ುಟಂ೨;ನ ನಮ್ಮ 
ಸ್ವ ತ್ರ ಆರೋಟನೆಗಳದ ಸೆಂಪಾದಿಃ ಸಿದ ಸತ್ಯವು, ನಮ್ಮ ಸ್ನ ಸ್ವಂತ ಅವಯವದ ಜಗ್ಗ 


(ಪುಟ೧ಜ) ಹಾಗೆ ಯೋಚನೆಮಾಡುವ “ಮನಸ್ಸು ಓದಿದುದನ್ನೆಲಾ ಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಆಲೋಚನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಹ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 


ಸತ ವುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ತೀರ್ಮಾನ ನ ಮತ್ತು ಭೂ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ ವಾ್‌ (ಪುಟ ೧೭); ಆದಕ್ಕೆ " "ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬರುವವಂಗಿಂತ 
ಸುಮ್ಮನೆ ನಂಬುವ ಮಾರ್ಗೆ ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವವರೇ ಜಗತಿ ತ್ರಿ ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು” (ಪುಟ ೧೮) 
—ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳು, ಸಿದ. ಸತ್ಯಗಳ ಳನ್ನು ಎರನಲು ನಜಿದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳದೆ ತಾನೇ 
ಅನ್ರೇಷಣೆಮಾಡಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಸತ್ಯವೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗೆ ಅತ್ಯಮೂಲ್ಯವಾದದ್ದು 
ಎನ್ನುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಸಡಿಸುತ್ತ ವೆ. 

ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಬೇರೆಯನರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದುವಾಗ 
ಯಾವ ಧೋರಣೆ ತಾಳಬೇಕು ಎನ್ನುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸಲಾಗಿದೆ. “ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕುದುರೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು ನಡೆಯು ವದನ್ನು ಮಠೆಯುವಂತೆ? ( ಪುಟ ೨೧), 
ಪ್ರತಿಕ್ಷಣನನ್ನೂ ಬೇಕಿಯನರು ಬರೆದದ್ದನೆ ನ್ನು ಓದುವುಡರಲ್ಲಿರೆ ಯೇ ಕಳೆದರೆ, ಮನಸ್ಸು 
ಸ್ಪತಃ ಆಲೋಚಿಸುನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಕಳೆಮೆಕೊಂಡು ಸೆ ದಾ ಅದು "ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನ ಆಟದ 
ಬಯಲಾಗಿ? (ಅಲ್ಲ) ಪೌಣಮಿಸುತ್ತ ೧ “ಮನಸ್ಸು ಮೆಲಕುಮಾಡಿ ಧ್ಯಾನ MOT 
ಕಾಲವೇ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ” (ಪುಟ. ೨೨) 

ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಳೆಗಳಂತಿರುವ ಕುಕಾವ್ಯಗಳು ಜನರ ಲಕ್ಷ್ಯನನ್ನೂ ಹೆಣನನ್ನೂ ಅಸ 
ಹೆರಿಸಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಅಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೆಣಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಹೆೊರಟಿರುತ್ತವೆ.. «ಪ್ರ 
`ಹಣಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಲೇಖಕನೂ ಪ್ರಕಾಶಕನೂ ವಿನುರ್ಶಕನೂ ಒಂದಾಗಿ ಪಿತೂರಿ 
ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ.? (ಪುಟ ೨ ೨೪) “ಸಾಹಿತ್ಯ ಪತ್ರಿ ಕೆಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ಅಲ್ಪ ನಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತೊೌಡಗಿರುವುದಂಿಂದ ಜನರ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಕಾಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಸಹೆರಿಸುತ್ತವೆ.? 


ಸ 


ಬ 


ಲ್ನ 
ಅಕ್ಷ) ಈ ಮಾತುಗಳು ಸೋಪನ್‌ಹೌರನ ಕಾಲದ ಯೂರೋಪಿನ ಸುಸ್ಥಿತಿಗೆ 


ಎಸ್ವರಮೆಬ್ಟಿಗೆ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತ ವೆಯೋ ಅಷ್ಟೇ ಈಗಿನ ನಮ್ಮ ಸರಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಿಗೊ 
ಅನ್ವಯನಾಗುತ್ತ ವೆ ಎನ್ನಿಸುತ್ತ ದೆ. 


೨೬೭ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 

ಕೊನೆಯ *ಶೈಲಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಷೋಪನ್‌ಹೌರನು, ಆ ಬಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. “ಲೇಖಕನ ಮನಸ್ಸಿನ ನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಅವನ ಶೈಲಿಯಿಂದ ದ ತಿಳಿಯಬಹುದು” (ಪುಟ ೨೯) ಬ ಹೇಳಿ, ಸರಳವಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಬರೆಯುವ ರೀತಿಯನ್ನು « ಅವನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ ನೆ; ಆಡಂಬರದ ತ್ರಿಲಿಯೆನ್ನು 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಾನೆ. 

ಕೆಲವರು, ತಮ್ಮ ಯೋಚನೆಗಳು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಆಳವಾದಂಥವು 
ಎಂಬ ಸ್ನ ನಮೆ ಹುಟ್ಟ ಸಲು, ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕನಾದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡೆ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳು 
ಇರೆ; ತಮ್ಮ ಭಾವಗಳಿಗೆ ವೇಷ ಬಣ್ಣ ಹಾಕುತ್ತಾ ರೆ ಅನೃಶ್ವಭಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸು ನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಶೆಲ್ಲಿಂಗ್‌ ಮತ್ತು ಭಟ್‌ಚೆ, ಅವರ ಬರವಣಿಗೆ 

ನಸ ಸರ ಎಂದು ಹೇಳುತಾ ಕಿ. ಅಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲವೆ “ಇದಕ್ಕೆ ಅಸಯ್ಯ ಸ್ರ ಪ್ರಲಾ 
ದ ಹೆಗೇಲಿಯನ್ಸ್‌ (Hegelians)é¢ « ಉದಾಹರಣೆ”. (ಪುಟ ೩೧) ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ 
ಬಗೆ ಮುಂದುನಂಯುತ್ತಾ, “ ...ಯಾರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗದಂತೆ ಬರೆಂ ಸ 
ಸುಲಭವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಯೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಗಹೆಪವಾಧ 
ನಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಸುಲಭವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ. 
(ಪುಟ ೩೨); "ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಕೆಟ್ಟ ಶೈಲಿ ಎಂದರೆ ಮಂಕಾದ ಮತ್ತು ಮಂದವಾದ ಬುದ್ಧಿ 
ಎಂದರ್ಥ” (ಪುಟ ೩೩); “ ಭೀಖಕನ ಅಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾದಶೆ ೈಲಿಯನ್ನು ಅರಿಸುವ್ನ ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವೆ. ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸಿದ್ಧಾ2ತಗಳನ್ನು ಆ ಹೆದರುವ , ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಗ್ರಂಥಕರ್ತಂಸೆ ಈ ಬಗೆಯೆ ಶೈಲಿಯು ತುಂಬ ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ” (ಪುಟ ೩೫): 
“ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಆಡಂಬರವನ್ನುು ತೋಂಸುವುದು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆ ಸ್ರತಿಸ್ಕೆ 
ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದಂತೆ? (ಪುಟ ೩೮) ; "“ಆದುದರಾದ, ಸಾಧ ವಾದರೆ ಲೇಖಕನು 
ಮ ಸಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬೇಕು....ಕೆಲವೇ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಭಾವಗಳನ್ನು 
ಶೇಖರಿಸುವುದು ಮೇಧಾವಿಯ ಗುಣ” ಹೀ ೪೦)- ಈ ಮಾ ಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಸನ್‌ 

ರಾ ಆಡಂಬರದ ಅಸ್ಪೃನ್ಯೃವ ಇದ. ಬರವಣಿಗೆಯ ರೀತಿಯ ವಿರುದ್ಧ: ವಾದ ತನ್ನ 


ಥ 


ವಾಗಿ ನ ಕ್ಸು ಸ ಸ ಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿದಾ 


1 ಹೆಗೆಲನ. ಬಗ್ಗೆ ಸೋಪನ್‌ ಹೌರನಿಗೆ ಇದ್ದ ಅಸೂಯೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬಹುದು. 
ಹೆಗೆಲನ ಉಪನ್ಯಾ ಸಗಳಿದ್ದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸೋಪನ್‌ ಹೌರನು ತನ್ನ ಉಪನಾ ಸಗಳಸ್ನೂ 
ಇಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಡನ ನಂತೆ; ಕಾರಣ ಹೆಗೆಲನ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಫೇ ಳುತ್ತಿ ಚ ವರನ ಗ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ಆಕರ್ಷಿಸುವುದು. ಜ್‌ ಪರಿಣಾಮ ಹಾಗಾಗದೆ, ಸೋಪನ್‌ ಹೌರನ ಉಪನ ಸಗಳಿಗೆ 
ಯಾರೂ ಬರೆದೆ, ಹೆಗೆಲನ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳಿಗೆಃ ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗಲು ತೊಡಗಿದರಂತೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಸೋಪನ್‌ ಹೌರನೇ ಉಪನ್ಯಾಸ ಕೊಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನಂತೆ. Bertrand Russel: History 
of Western Philosophy, p. 723. 


ಬಿ೬ಲೆ 


«kd ಈ 


"ಸಾಹಿತ್ಯದ ಜೀವಾಳ? 


೧೯೪೨ರಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಈ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಂದು, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ನೊಬ್ಬನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಕುರಿತಾದ ಆಲೋಚನೆಗಳು ಕನ ಡಿಗರಿಗೆ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಕನ್ನಡ 
ಸರಳವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಆಗಿದೆ. 


ಇ 
"ಭಾರತ ಭಾಗ್ಯವಿಧಾತ 


ಎಚ್‌. ತಿಪ್ಟೇರುದ್ರಸ್ವಾನಿು 


ಜನಮನದ ಶಕ್ತಿ ಯೇ ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ನ್ಮ ತಪ್ಪದೆ ಎಳೆದು ತರುತ್ತ ದೆಂಬ ಕವಿ 
ವಾಣಿಯ ಆಂತರಿಕ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಜಗತ್ತಿನ ಮಹಾ ತ್ಮರೆಲ್ಲರ ಜೀವನವೇ ಸ್ಪಾ ಸಮಷ್ಟಿ 
ಮನಸ್ಸು ಅರಿತೋ ರೂಕಾ "ತಮಸೋ ಸ್‌ ಹೊಟಿಗ್‌ವಯು: —ಿಂಬ 
ಅಭೀಪ್ಸೆ ಸ ಕತ್ತಲಿನಾಜೆ ಕ್ಸ ಚಾಚಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವರ ಹಾಕ್ಕೆ 'ಕೆಯೇ 
i ಬೆಳಕಿನ ಆವಿರ್ಭಾವವಾಗುತ್ತದೆ. "ಥಟ್ಟನೆ ಬಂದ ಆ ಬೆಳಕಿನಿಂದ 
ಕಣ್ಣು ಕೋರ್ಸ ಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಅದರೊಡನೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಡಲು ಕಲಿ 
ಯುತ್ತಿ ರುವ ಸಸಿ ಮಿಂಚು ಮಠೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿದ ಕತ್ತ ಜೆ ಇನ್ನೂ ದಟ್ಟಿ 
ವಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು ತಾತಾ ಲಿಕ. ಜ್‌ ನಡೆದ. ಬೆಳಕಿನ ಹೆಡೆ 
ಗಳು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಬುದ್ಧ, ಕ್ರಿಸ್ತ ಮೊದಲಾದವರು ಅಂತಹ 
ಬೆಳಕಿನ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಾಗಿ ರಸಿಕ ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಆಗಮನ ಮತ್ತು 
ನಿರ್ಗಮನಗಳು ಮಾನವನ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ « ಅಂತಹೆ ಉಜ್ವಲ-ಘಟ್ಟವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿವೆ. 

ಇಂದಿನ ತರುಣ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಗಾಂಧೀಜಿ ಕೇವಲ ಣೆಸರು ಮಾತ್ರವಾಗಿ ಉಳಿದಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ಅವರ ಹೆಸೆರಿನ ಸುತ್ತ ಸತ್ಯ ಅಹಿಂಸೆ ವ ಕೆಲವು 
ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಂಟಿಸಿರುವುದನ್ನು ಅವರು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಬುಡದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು. ಅವುಗಳನ್ನು ಸುಂದರ ಮುಖವಾಡಗಳನ್ನಾನಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರ ಅನು 
ಯಾಯಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿಕೆಳ್ಳು ರಷ್ಟು ಕಂಡು ಆ ಮೂಲಕ ಗಾಂಧೀಜಿ ಯವರನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕಾದರೆ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾ i 
ಅವರ ಕೃತಿಗಳಿಗೇ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ವ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗ 
ರೂಪವಾದ ಅವರ ಮಾತು ಮತ್ತು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದು ಬಂದಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಅವ 
ರೊಡನೆ ಸಂಸಕ ೯ವನ್ನು ಸಡೆದ ಕೆಲವು. ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕ ಸಾಧಕರು ಅದೃಷ್ಟ ವಶಾತ್‌ 


೭೦ 


"ಭಾರತ ಭಾಗ್ಯವಿಧಾತ? 


ಇನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲದ್ದಾರೆ; ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ - ವಿರಾಬ್‌ವ್ನಕಿ ಢಕೈತ್ತ ನನ್ನು ತಾವು 

ಕಂಡಂತೆ ಸರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಪ್ರಯತ್ನನನ್ನೂ ರ ರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ 

ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರೂ ಒಬ್ಬರು; ಅವರ "ಭಾರತ ಭಾಗ್ಯ 
ವಿಧಾತ, ಅಂತಹೆ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆ ಸ ಪ್ರಯತ್ನ. 
ಸು ಕನ್ನಡ ಸಾದಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಟ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಲ 

ತಮ್ಮ ಸರಿಸೆರದಲ್ಲಿ ಚಕಿತ, Wi: ವಿವಿಧ ಸ್ಮರಗಳನ್ನು ತೆರೆದ ಹ ನೋಡಿ 
ಡಿಸ 


ಹಿ 
ಹಾಸ್ನದ ಹೊದಿಕೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಡಮೂ 


3 ಸ ಟ್ರ 
“ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಆಗುಗಣ್ಳಾರಾದವರು, “ನನ್ನು Sh ರಸಿಕರು? 
ಮರೆಯಲಾಗದ ಅವರ ಕೃತಿ. ಅಂತೆಯೇ "ಶಿವರಾತ್ರಿ? ಮೊದಲಾನ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ, 
“ಗೆರುಡಗಂಬಡ ದಾಸಯ್ಯ” ಮೊದಲಾದ ಲಘುಸ್ರಬಂಧಗಳನ್ನೂ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


ಸೆ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿಲ್ಲಾ "ಭಾರತ ಭಾಗ್ಯ 
ಲ್ರ ೧೧) 


ದ ಮಹಾ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 

ಸಾಲ್ಗೊ ಂಡವರು; ಗಾಂಧೀಜಿಯನ್ನು. ಹೆತ್ತಿರದಿಂದ ಕರವರು ; ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ 

: ಅವರ ತತ್ತಗಳಿಗೆ ಜ್‌ ನು ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡವರು ; ನಿಷೆ ಯಿಂದ 
2 A 


'ಆ' “ಜೀವನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನಡಯುತ್ತಿ ರುವವರು. -ಇವರು ಗಾಂಧೀಜಿಯವರನ್ನು 
ಸುರಿತು ಬರೆದ ಕೃತಿ ಸಹೆಜವಾಗಿಯೇ ಕುತೂಹೆಲನನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿರೀಕ್ಷೆಯನ್ನೂ 
ತ ರಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೃತಿ ರೂಪುಗೊಂಡು ಓದುಗರನ್ನು 


ಲ 
ಹುಟ್ಟ ಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನಿರಾಶೆಯ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತ ದೆ. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಮೇಲೆ 'ಇನ್ನೆಸೆ ಸ್ಟೇ ಕೃತಿಗಳು ಬಂದರೂ 
ಇದು ಹೆಳತಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಮೂಡಿ ಬದದ 4. ಭಾರತ ಭಾಗ್ಯ 


ಇದು. ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲ.  ಗಾಂಧೀಜಿಯನರ ಬಹುಮುಖ ಜೀವನವನ್ನು 
ಶುರಿತು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾರ್ಷಿಕ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಲೇಖನಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ. “ಆದರೆ ಗಾಂಧಿಯವರ ನಾನಾ ಚಟುವಟಕೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಬರೆದ ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಬಂಧಗಳೂ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜೀವಿತದ 
ಇ ರುತುಗಳಾಗಿರುವುದು ನ ಕಂಡಾಗ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಈಗಿರುವಂತೆ ಒಂದುಗೂಡಿ 
ಸಿಜೆ” (ಪುಟ 111) ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಲೇಖಕರು. ಬರೆದ ಕಾಲ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದರೂ 
ಸಂದರ್ಭ ಭಿನ್ನವಾದರೂ ಇವಳಲ್ಲಿ ಏಕತೆಯ ಸೂತ್ರ ಕಾಣುವ್ರದಲ್ಲದೆ. ಗಾಂಧೀಜಿಯ 


ವರ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವ ಬ ಉಜ್ಜಲ ಚಿತ್ರ ಮೂಡಿಬ ರಲು ಸ ಇಧ್ಯೆ ವಾಗಿದೆ. 


ಪ 
ಗ್ರಂಥ. ಪ್ರಾರಂಭವೇ 'ಕುತೂಹಲಕಾರಯಾಗಿದೆ. ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಗಾಂಧೀಜಿ 
ನವರು. ೧೯೩೬ರಲ್ಲಿ ನಂದಿಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ ತಂಗಿದ್ದಾಗ ಅ ಅವರನ್ನು ಕಾಣಲು 


ರೈ, ತಿರುಪತಿಗೆ ಯಾತ್ರಿಕರು ಹೊರ 


ಖಾ 
೪ 
ಹ ಗ 6 


ಅ; ತಮ್ಮ. ಮಿತ ತ್ರಕೊಡನೆ ಯ: 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಟಿಂತೆ ಈ ಗಾಂಧೀಯಾತ್ರೆಗೆ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಭಾರತದ ಕಣ್ಣಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ ಸಂದಿ 
ಬೆಟ್ಟವನ್ನೂ `ಅಲ್ಲಿ ಗಾರೀಚಜ ಕಾರ್ಯವಿಧಾನಗಳನ್ನೂ 'ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಧನ್ಯ 
ತೆಯ ಉದಾರ ತೆಗೆಯುವ ಜನಸ ಮುದಾಯವನ್ನೂ ಗೊರೂರರ. ಚಿತ್ರವತ್ತಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಹಾತ್ಮರಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಅವರ ಟಪಾಲಿನ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಗೋಣೀಚೀಲದ ತುಂಬ ತುಂಬಿದ ಟಪಾಲನ್ನು ಹೊತ್ತು ಒಬ್ಬನು ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ 
ಮೆಟ್ಟಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಗೊರೂರರಿಗೆ ಆ ಕಾಗದೆ 
ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ವೈವಿಧ್ಯದ ಕಲ್ಪನೆ ಬರುತ್ತ ದೆ. ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಗಹೆನವಾದ 
ಸ ನಿದ ಹಡಿದು ಖಾದಿಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಒಣಗಿಸುವ ಖಾಸಗೀ 
ಯದವರಿಗೆ ಇಡೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ಅವರ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದೆ ಎಂದು ಅವರು 
ನಾಳ ರೀತಿ ಗಾ ಂದೀಜಿಯವರ ಬಹುಮುಖ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಮೇಲೆ ಬೀರುವ 
ಹ ಬೆಳಕು. ಅವರಿಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಕಿರಿದಲ್ಲ; ಗೌಣವಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ 
ಅದರದರ ಮಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡುವ ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿಯ ಜೀವನ ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಜಾ ನಿಜವಾ ಗ ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವರಿಗೆ ವ ಮಹಾತಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿರುವುದು. ದೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಟ್ಟುದು ಆ ವಿರಾಟ್‌ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ದ ಒಂದು ಅಂಶ ಅಷ್ಟೆ. ಜ್‌ ನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸಂಕೇತ ಗಿ ಟಿಪಾಲಿನ 
ಪ್ರಸಂಗನನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿರುವುದು ಅರ್ಥವತ್ತಾ ಗಿದೆ. 
ಅನಂತರ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಗಾಂಧೀಜಿಯ. ದರ್ಶನ. ಜನರ ಉತ್ಸಾಹ ಭಕ್ತಿಭಾವ 
ಪ್ರಾರ್ಥನಾ We ಮೊದಲಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಗೊರೂರರು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ನಾವೂ ಅವರೊಡನೆ ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ ಭಾಗ ಭಾಸ 11೫೫3] ದೆ. “ಸ್ವತಃ ಗಾಂಧಿಯೇ 
ಭಗನಂತ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ ಅದ್ಭುತ ಕಾವ ” (ಪುಟ ೫) ನಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಅವರು 
ಹೇಳುವ ಮಾ ಇತಿ ಸರಿಣಾಮಳಾಂಯಾಗಿದ್ದು, ಆ ಮಾತುಗಳ ಸತ್ಯ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸಂಜೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ 
ಲ್ಲದೆ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ; ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಣುವಿನಂತೆ ಕುಳಿತ ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿ 
ಯವರ ದಿವ್ಯವಿಗ್ರಹೆ, ಗೀತೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅನುರಣನ ಧ್ವನಿ- ಇವುಗಳ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ 
ಖಕರು ಮೈ ಮರೆಯುತ್ತಾರೆ; ಓದುಗರನ್ನೂ ಮೈ ಮರೆಸುತ್ತಾರೆ. "ನಂದಿಬೆಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ 
"ಣು? ಸಃ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಕರೆದಿರುವುದೂ ಅರ್ಥವತ್ತಾ ಗಿದೆ. 
ಮುಂದಿನ ಸೂ: "ಭಾರತ ಜಸ ಸದ ಒಂದು ನೋಟ) ಭಾರತದ ರಾಜ 
ಕೇಯ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ pg ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ದೀರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಚರ್ಚಿಸಿ ಅದರ ಆಂತರಿಕ ಶಕ್ತಿಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಮ 
ವಿಭಾಗ, ಲೇಖಕರೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಲಾಲಾ ಲಜಪತರಾಯರು ಬರೆದ ಯಂಗ್‌ 
ಇಂಡಿಯಾ? ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಬರೆದುದು. ಅಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ ಅಂಶ 
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«ಭಾರತ ಭಾಗ್ಯ ವಿಧಾತ” 


ಗಳನ್ನು ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯವರ ಆಗಮನಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ಭಾರತದ ಸಿತಿ ಹತ್ರೆ ಂಬುದರ ಚಿತ್ರ ಇಲ್ಲಿದೆ. ವಿದೇಶೀ 
ಯರ "ಆಳ್ವಿಕೆಯಿಂದ ಸಿಸ್ಪತ್ತ ವವಾಗಿದ್ದರೂ ಭಾರತ ತನ್ನ ಅಂತಸ್ಪ ತ್ತ್ವದಿಂದ 
ಮತ್ತೊ ಮ್ಮೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಭಗತ ಸ ತನ್ನ? ಸಂದೇಶವನ್ನು ರ್‌? ಆಧ್ಯಾ Ks ಶಕ್ತಿ 

ಸಂಪನ್ನ ವಾಗಿತ್ತು. ಆ “ಅಂತಂತೆ ಶಕಿ $ಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ದ್ರಷ್ಟಾ ರನ ಆಗಮನ 
ಕ್ಸಾಗಿ “ಭಾರತದ ಅಂದಿನ ರಾಜಕೀಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ರಂಗಗಳು ಕಾಯುತ್ತಿ ದ್ವ ವು. 

ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಕಹಳೆ ಆಗಲೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮೊಳಗುತ್ತಿತ್ತು. ಭಾರತದ ಅದಮ್ಯ ಧ್ಯಾ 
ತಿಕ ಶಕ್ತಿ ಮೈ ಕೊಡವಿಕೊಂಡು ಮೇಲೇಳಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಸಮಸಿ ಕ ಯ 
ನಿಧಿಯೂ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೂ ಆಗಿ ಮೂಡಿಬಂದ ಮಹಾಚೇತನ ಗಾಂಧೀಜಿ. ಈ ಭಾವನೆ 
ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ ಮೂಡುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿನ ಪುಟಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿ ದ್ದರೆ. 

"ಭಾರತ 'ಭಾಗ್ಯವಿಧಾತ' ಎಂಬ 'ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ” 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಲೇಖನ. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ Mk: ವ್ಯಕಿ ಕ್ಲಿತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಕುಂತ ತ? ಚಿತ್ರ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಅವರ ಸ ಸತ್ಯಾನ್ವೆ ೇಷಣೆಯ ಸಾಧನೆ ಕ್ರ ಮೀಣ ಬೆಳೆ 
ಯುತ್ತಾ ಹೋದ ಬಗೆಯನ್ನೂ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂಜಿ ತೋರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ ಲೇಖಕರು. ದಕ್ಷಿಣ ಆಫ್ರಿಕ ಅವರ ಸಾಧನೆಯ ಮೊದಲ ರಂಗವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ 
ದುದರ ವರ್ಣನೆ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ದೊರೆತ ಅಮೂಲ್ಯ 
ಅನುಭವ, ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಯಿತು. ಸರ್ವೋದಯದ 
ಕಲ್ಪನೆ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಗಾಂಧೀಜಿಯವರಿಗೆ ಮೂಡಿದುದು ಇಲ್ಲಿಯೇ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾದ ರಸ್ಪಿನ್ನ ನ ಗ್ರಂಥ ಮೂರು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಮನವಂಕೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿತು : 

(೧) ಎಲ್ಲರ ಅಭ್ಯುದಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಭ್ಯುದಯ ಅಡಗಿದೆ. 

(೨) ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ದುಡಿಮೆಯ ಫಲ ಸೆ ಮನಾಗಿರಬೇಕು. ವಕೀಲನಿಗೆ ದೊರೆ 

ಯುವಸಷ್ಟು ಪ್ರತಿಫಲವೇ ಬಡಗಿ ಹೆಜಾಮನಿಗೂ ದೊರೆಯಬೇಕು. 

(೨) WEE ರೆ ೈ ತನ, ದೇಹೆಶ್ರಮದಿಂದ ಕಸುಬು ಮಾಡುವವ 

ಬದುಕೇ ಸಸ ಬದುಕು. 

—ಈ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳ ಶಾಶ್ವತ ಸತ್ಯವನ್ನು ಅವರು ಮನಗಂಡುದಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೆಣಗಿದರು. ಅವರ ವೈಯಕ್ತಿ ಕ ಸತ್ಯಾನ್ವೆ (ಷೆ 
ಣೆಯ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೂ, ರಾಜಕೀಯ ಹೋರಾಟಕ್ಕೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಆಂದೋಳನಕ್ಕೂ 
ಇದೇ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ರಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ಈ 
ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಾಹ, ಬ್ರಹ ಚಕ್ಕಿ, ಆತ ಯಜ್ಞ, 
ಸತ್ಯಾಗ್ರ ಪದ ಸ್ವರೂಪ, ಅಹಿಂಸಾ ಸತ್ಯ ಅಸ್ತೇಯಾದಿ 'ನಿಕಾದಶ ವ್ರತಗಳು ಈ 
ಸಸಯ ಕುರಿತ ಅವರ ದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಗೊರೂರರು. 

“ಸತ್ಯಾಗ್ರಹೆ ಸೂರ್ಯ] ಎಂಬ ಧೆ ಅಧ್ಯಾಯನಂತೂ "ಅವರು ಕಂಡ ಸತ್ಯಾ 
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ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಗ್ರಹೆದ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ವಿಸ ಸ್ರಾರಗೆಳನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡು 
ತ್ರ ದೆ. ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬಂಡೊಡನೇ ಅವರು ಕ್ಸೈ ಗೆತ್ತಿಕೊಂಡ ಚಂಪಾರಣ್ಯದ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹೆ 
ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದ ರೆ. ಚಂಪಾರಣ್ಯಕ್ಕ” ಅನರು ಬಂದುದು, ರೈತರ ಅಹೆವಾಲನ್ನು 
ಕೇಳಿ “ವರ ಶೋಚನೀಯ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವಿಧಾನವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ದುದು, ಸರ್ಕಾರದ ವಿರೋಧವನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ ರೀತಿ. ಪ್ರಾರಂಭದ ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕ 
ಗಳು, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಪಡೆದ ಜಯ... ಈ ವಿವರಗಳೆಲ್ಲಾ ಕೋಮಾಂಚಕಾರಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ | ತಿಯಾಗುವಂತಹೆವು. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಜೀವನ ವೇ ಒಂದು ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
ವಾಗಿ' ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿತು. ಈ ಘಟನೆಯ ಕೆಲವು ವಿವರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರು 

ಮ್ಮ ಸರಳ ಆಕರ್ಷಕ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿ ಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಮುಂದೆ ಅಹಿಂಸೆಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯನ್ನು ; ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಕಂಡ ಮೆತ್ತು ಅದನ್ನು 
ವಿವಿಧ ರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದರ ವಿವೇಚನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಿಂಸೆ ಮತ್ತು ಅಹಿಂಸೆ 
ಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿಶ ಶೇಷಣೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. “ಹಿಂಸೆ ಮತ್ತು ಹೇಡಿತನ ಇವೆರಡರ ಪೈಕಿ ನಾನು 
ಒಂಸೆಯನ್ನೇ ಒಪ್ಪು ತ್ತೇನೆ... ಕೊಲ್ಲದೆ ಸಾಯುನ ಬ ಮಿತವಾದ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ನಾನು 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿ we ನೀನೆ. ಆದರೆ. ಈ ಧೈರ್ಯ ಯಾರಿಗೆ ಇಲ್ಲವೋ ಅವರು ಕೊಲ್ಲುವ 
ಮತ್ತು ಕತ್ತಿಗೆ ಎದೆಯೊಡ್ಡುವ ವ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕು.” (ಪುಟ ೧೫) 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಹಿಂಸೆ 
ಕೇವಲ ರಾಜಕೀಯರಂಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಕಷ್ಟ ಗಳಿಗೂ ಇದರಲ್ಲಿ 
ನಿವಾರಣೋಪಾಯಗಳಿವೆ. ಎಂದು ಅದರಿಂದ ರೂಪಿತವಾದ. ಜೀವನ ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿ ಕಂಡ ಅಹಿಂಸಾ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಕೆಲವು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿಗೆ ಅಹಿಂಸೆ ಹೇಗೆ ವಜ ೨ ಕವಚವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನೂ. ತಾರಕಶಕ್ತಿಯಾ 
ಯಿತೆಂಬುದನ್ನೂ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದಾ ಶೆ. 

ಅನಂತರದ “ಅಧ್ಯಾಯ "೧೯೪೧ರಲ್ಲಿ ವಾರ್ಧಾದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಗಾ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕುಂತದ್ದು. ಗೊರೂರರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಕೈ ಗೊಂಡುದರ 


ವಣ ಇದು ಪಾ ರಂಭವಾಗುತ್ತ ದೆ. Nol EE ಸರಸ ಶ್ಛೈ ಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿವೇಶನದ ಸಿದ್ಧ ತೆಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿನ leu ಕ್ಟ ನಿರೂಪಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟದ "ಮಹಾ ಮಹಾ ಕ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿದ ಆ 


ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯದ ಅತಿ ಗಹೆನ ಚರ್ಚೆಯಿಂದ ಜಡಿದು, ಊಟದ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ವ ವಿನೋದಗಳವರೆಗೂ ಅದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಹಬ್ಬಿದೆ. ಈ ಅಧಿವೇಶನ 
ದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧಿಯವರ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಕೆಲವೇ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಿದ್ದರೂ ಅವರ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ. 

ಮುಂದೆ ಭಾರತ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಹೂಡಿದ ಸತ್ಯಾ ಗುಹೆ 


ವಿ೭ಿ೪ 


"ಭಾರತ ಭಾಗ್ಯವಿಧಾತ? 
ಸಮರದ ಪ್ರಮುಖ ಘಟ್ಟಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಅದ್ಭುತವಾದ ಒಂದು ಹೊಸ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಗಾಂಧೀಜಿ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಮದ್ದು ಗುಂಡುಗಳ ನೆರವಿಲ್ಲದೆ ನ್ಫೈ ತಿಕ ಜಂಟ 
ಮತ್ತು ಆತ್ಮಶಕ್ತಿ ಯದ ಅಸುರೀಬಲವನ್ನು ಅಳಿಸಿಹಾಕುವ ಆ ಸಾಧನೆ ರೋಮಾಂ 
ಚನತಾಂಯಾದ ಸಾಹೆಸ ಕಥೆ. ಅಂದಿನ ರಾಜಕೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಆ 

ಅಸಹಕಾರ ಚಳುವಳಿ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಜನಜಾಗೃ ತಿ, ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ 
ಸ ಮಹೆತ್ತರವಾದ ಸವಾಡದಂತಾಯಿತು. ಅದು "ಬಿಳೆದುಬ ಂದ ಕೆಲವು 


ಪ್ರಮುಖವಾದ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನು ಗೊರೂರರು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


“ಕರ್ಮಯೋಗಿ” ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾಯ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಬಾಳಿನ ಪೂರ್ಣ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಭಾರತದ ಕಲ್ಯಾಣ, ದರಿದ್ರ ನಾರಾಯಣನ ಸೇನೆ, 
ಜಗತ್ತಿನ ಮಂಗಳ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕರ್ಮ ತಪಸ್ಸುಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಭಗವಂತನ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮಾರ- ಇವೇ ಈ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯ ಧ್ಯೇಯಗಳ ೨ ಎಂದು ಅವರ ಬಾಳಿನ 
ಧ್ಯೇಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಒಂದೊಂದು ಆದರ್ಶವನ್ನೂ ಅವರು ಸಾಧಿಸಿದ 
ರೀತಿಯನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸತ್ಯ ವೇ ದೇವರು ಎಂಬ ಅವರ ಸೂತ್ರದ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದೇಶ, ದೇವರು, ಮೋಕ್ಷ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ 
ಹೋರಾಟ, ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪಂಶುದ್ಧಿ, ದೀನದಲಿತರ ಸೇವೆ, ಪ್ರಾರ್ಥನೆ.ಈ ಮೊದ 
ಲಾದುವು ಪರಸ್ಪರ ನಿರೋಧಗಳಲ್ಲ ನಂದೂ ಪೂರಕಗಳೆಂದೂ ಅವರು ಸಾಧಿಸಿ ತೋರಿ 
ಸಿದ ಬಗೆ ಅಥನಿನತ್ತಾ ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಪ ಕ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. 

ಸ್ಮಿತಪ್ಪ ಪ್ರಜ್ಞನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು TR ಕರ್ಮಕೌಶ ಲ್ಯ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ 
ಬಾಳಿಕೆ ಒಂಪೊಂದು. ಘಟನೆಯಲ್ಲೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. “ಗಾಂಧಿಯವರ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಗೆಳಿಗೆಯೂ ನಿಶ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲ. 'ಅವರು' ಮಾಡಿದ ಒಂದೊಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಸಾಧಾರಣರಾದವರಿಗೆ ನೂರು ನೂರು ವರುಷಗಳಾದರೂ ಬೇಕು. ಆ ಯಾವ ಕೆಲಸ 
ಗಳೂ ಅಪೂರ್ಣಗಳಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಆಗಬೇಕೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿವೆ. 
ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಮ ಕೌಶಲ್ಯ ಕಡಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ.? (ಪುಟ ೨೧೫) ಒಂದು ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ದರಿದ್ರ ನಾರಾಯಣನ ಸೇವೆ, ಅವರ ನಿಜವಾದ ಪ್ರ ಸು ಸಾ 
ನಿರಂತರ ಜಾಗೃತಿ, ಸ್ವಂತ ಇಚ್ಛಿಯಿಂದ ಕೈಕೊಂಡ ದಾರಿದ $ನ ಶ್ರುತ; ಇನ್ನೊ ಸ 
ಫಡೆಯಲ್ಲಿ ನಜ ದೇಶವನ್ನು 'ಎಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸಿ ಮೇಲೆತ್ತುವ ಸಾಹಸ --ಇವುಗೆ ಛ ಸೂಕ್ತ 
ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಗಾ ಂಧೀಜಿಯದರ ಮಾತುಗೆಳಲ್ಲಿ "ನಿರೂಪಿಸಿ ವ ರೀತಿ ಪರಿಣಾಮ 
ಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 

ಯಾವ ಕೆಲಸವ ಸ್ಟೇ ಆಗಲಿ ಮೊದಲು ಆಚರಿಸಿ ಅನಂತರ ಬೋಧಿಸುವುದು 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಪದ್ಧತಿ. ಹೆರಿಜನ ಬಂಧುವನ್ನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 


d 


ಡ್ಮೆ 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರ ಉದ್ದಾರ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಬಾಳಿನ 


ಉಸರಾ ಗಿದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನು ವ ನನಗಾಣಿಸಿಕೊ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾ ೌ ಶೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅನ ರು ಉದಾಹರಿಸಿರುವ 


ಎ೭೫ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥೆ 


ಮಾತುಗಳು ತುಂಬಾ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿವೆ: “ನಾನು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತಾ ನಿವಾರಣೆಯನ್ನು, ಮದುವೆಯಾದೆ... 
ನನ್ನ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಠಿಣ ಪರಿ? ry "ಬಂದಿತ್ತು. ಇಲ್ಲ ಜಸ ನಂಗಾಗಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಬೇಕು; ಇಲ್ಲ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ನಾನೇನೋ ಮೊದಲನೆಯದನ್ನೇ 
ಆರಿಸಿ ಹೊತ್ತೆ ದ್ದೆ, ಆದರೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ ಅದು ತಪ್ಪಿ ತು” (ಪುಟ 
೪೪) ಎನ್ನುವ ಅವರ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, “ನನಗೆ ಈಗ 'ಮೋಕ್ರ ಬರ 
ದಿದ್ದ ರೆ ಯ್‌ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ಭಂಗಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟು ವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು 
ದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ” (ಪುಟ ೨೪೪). ಎಂಬ ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಸನಾತನಿ ಹಿಂದು ಎಂದು ಗಾಂಧೀಜಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡರು. 
ಆದರೆ ಆ ಸನಾತನತ್ವಕ್ಕೆ ಅವರು ಕೊಡುವ ಅರ್ಥ ವ್ಯಾಪಕವಾದದ್ದು ; ವಿಚಾರಶೀಲ 
ವಾದದ್ದು. ಕಂದಾ Hy ಸಂಪ್ರದಾಯವಲ್ಲ ಅವರ ಸನಾತನತೆ. ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರೆಹಿಸನೇ ಹೋದರೆ” ಅವರ ನರ್ಣಾಶ್ರವ ಮ ವಿವೇಚನೆ ತೊಡಕನ್ನು ಬು 
ಮಾಡುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಆ ವಿಷಯನನ್ನು 


ದೀರ್ಫವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಗೊರೂರರು. ಸನಾತನ ಸತ್ಯಗಳ ಮೇಲಿ 
ರೂಪಿತವಾದ ಅವರ ಕಾ ್ರಂತಿಕಾರಕ ದ ೃಷ್ಟ್ರಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. 


ಮುಂದೆ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಚರೈಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಾ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವರದು ಶುಕಮುನಿಯ ಬ ಪ್ರಿಹ್ಮಚರ್ಯೆಯನ್ಲ; ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ ಸೆಂಸಾರಿಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆ ಎಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನಂತರ ಅವರ ಅನಾಸಕ್ತಿ ಯೋಗದ 
ಮೀಮಾಂಸೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಅವರ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳ ನಿಯಂತ್ರಕಶಕ್ತಿ ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲದೆ: ತಾರಕಮಂತ್ರವೂ ಹೌದು. ಅವರು. “ಆತ್ಮನ್ಯೇವಾತ್ಮನಾ ತುಪ್ಪ” ಆಗಿರು 
ವುದಕ್ಕೂ, ಅವರ ವಿನೋದಶೀಲತೆಗೂ ಇದೇ ಮೂಲ ಎನ್ನು ತ್ತ್ವಾ ಕ್ತ ಸಿರ್‌: ಅದಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೆಲವು ಪ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ತ 

ಅಜಾತಶತ್ರು ಎಂಬ ಹೆಸರು SESH "ೆಎಸ್ವಯಿಸುವುದಾದರೆ ಅದು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು ಗಾಂಧೀಜಿಯನರಿಗೆ. ಅನಂಗೆ ಶತು; ತ್ರಿಗಳೆನ್ನುವವರೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಯಾರ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಅಸಹಕಾರದ ಹೋರಾಟವನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದ ಕೋ ಅವ 
ರನ್ನು ಮಿತ್ರ ಕೆಂದೇ ಕಂಡರು. ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಅವರೊಡನೆ ನಿರೋಧವುಳ್ಳ ವರು ಕೂಡಾ 
ಜಯ್‌ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಗೌರವದ ಭಾನನೆಯನ್ನು ತಾ ತ್ತಿದ್ದೆರು. ಅಂತಹ 
ಅಪೂರ್ವ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಅವರದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅವರ ಅನಾ ಸಕ್ತಿ ಯೋಗ. ಇದನ್ನು 
ಲೇಖಕರು ಇಲ್ಲಿ ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಮುಂದೆ ಗಾಂಧ್ಲೀಕಯನರ ರಾಜ ದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಅವರು ಕೈಕೊಂಡ 
ಗ್ರಾ ಮೋದ್ಧಾ ರದ ಕಾರ್ಯಗಳ ವಿ ವರಣೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಟಾಂ ಮತ್ತು ಧರ್ಮವನ್ನು 


೨೭೬ 


“ಭಾರತ ಭಾಗ್ಯವಿಧಾತ? 


ಅವರು ಬೆಸೆದ ಬಗೆ, ಅವರ ಗ್ರಾಮ ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. "ಗಾಂಧೀ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ: ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾಯ ಅವರ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅವರ ಕಠೋರನಿಸ್ಕೆ ವಜ್ರದಷ್ಟು ಕಠಿಣ; ಆದರೆ ಅವರ 
ಮನಸ್ಸು ಕುಸುಮದಷ್ಟು ಕೋಮಲ ಎಂಬುದೆನ್ನೂ, ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಅವರ ಮನಸ್ಸು 
ಮಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ಬಹೆಳ ಕುತೂಹಲಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬಂದಿತು. ಆದರೆ ಅದು ಗಾಂಧೀಜಿ ಬಯಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಲ್ಲ. 
ಟಟ ಸತು ಪಾಕಿಸ್ತಾನ ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತು. ಆದರೂ ಮತಧರ್ಮಗಳ 

ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ತಪಾತ ನಜಿಯೆವುದು ತಪ್ಪ ಲಿಲ್ಲ. , ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಲೆ ಊಟ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳು 
ಅಟ್ಟಹಾಸ ಗ್ಗೆ ಗದುವು. ನವಖಲಿ ಜೀ ಫಿಯೆಲ ಇದರ. 'ವಿಕಟ ನರ್ತನ, ಮಾನವತೆಯ 
ವಿಕ ತಿಯ ದ ಳ ಮುಖನನ್ನು ತೋರಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿನ ಹೆತ್ಯಾಕಾಂಡವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಗಾಂಧೀಜಿ ತಲ್ಲಣಿಸಿದರು. : ತಮ ಲ ಜೀವನವನ್ನು ಪಣವಾಗಿಟ್ಟು ನವಖಲಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಫಾದಯಾತ್ರೆ ಕೈಗೊಂಡರು. ಅವರ ಸತ್ವಸಾಧನೆಯ ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು "ಗಾಂಧೀಜಿಯ 
ನವಖಲಿ ಯಾತ್ರೆ ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜಾತಿಯ 
ದ್ವೇಷದಿಂದ ಹೆತ್ತಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿ ಸುಮಾರು ಐವತ್ತು ದಿನ 
ಗಳ ಕಾಲ ಹಳ್ಳಿ ಯಂದ ಹಳಿ "ಹೋಗುತ್ತಾ "ಅಹಿಂಸೆಯ ಸೆಂದೇಶವನ್ನಿತ್ತು ದಾನನ 
ನನ್ನು ಮಾನವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ದೈವಿಕ ಸ ಸಾಹೆಸೆ ಒಂದು Ne ಜಾಸಯಾಜ 
ಸಜ್ಜಿ ದೀರ್ಪವಾದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಮೂಡಿ ಬಂದಿದೆ. 
ರುದ್ರಭೀಕರ ಜ್ವಾಲೆಯ ಮಧ್ಯದಲಿ ಅಮೃತ ಮೇಘದಿಂದ ಮಳೆಗರೆಯುವ ಸ್ಥಿಗ್ಗ 
ಸ್ನೇಹದ ಅಲೌಕಿಕ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕಾಚಿಸುತ್ತದೆ. 

ಇಂತಹ ಮಹಾಚೇತನಕ್ಕೆ ಮರಣ ಇಲ್ಲ. ಅವರ ದೇಹೆ ಮರೆಯಾದರೂ ಅವರು 
ಅಮರರು. ಯಾವ ಉದ್ದೆ ಶಶ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ, ಅವರು ಜೀವನ ಪರ್ಯಂತ ಶ್ರಮಿಸಿದರೋ 
ಆ ಉದ್ದೆ (ಶಕ್ಕ್ಯಾಗಿಯೇ “ಜೀವನವನು ಪಿ ಮುಡಿಪಾಗಿಟ್ಟರು. ಆ ಸಾಹೆಸದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೊನೆಯ ಉಸಿರೆಳೆದರು. ಈ ಸೆನ್ಸ: ನವನ್ನು ಗೊರೂರು ಸರಿಣಾವ ಮಕಾಂಯಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶಾಂತಿಯೇ ಮೈವೆತ್ತ ಂತೆ " ಪ್ರಾರ್ಥನಾಮುದಿರದತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಮೇಲೆ ಗುಂಡನ್ನು" ಹಾರಿಸಿ ಕೊಲೆಗೈದ ಹೈದಯವಿದ್ರಾವ ವಕ ಫಟಕೆ 
ಮಾನನನ ಇತಿಹಾಸ ಸೆದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಳಂಕದ ಜು ಏಕೆಂದರೆ, “ಮಹಾತ್ಮಗಾಂಧಿ 
ಭಾರತಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೇರಿದವರಲ್ಲ. ಅವರು ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಭನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳ ಬಾವುಟ 
ಗಳನ್ನೂ, "ಒಬ್ಬ ಖಾಸೆಗೀ "ವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಿ 'ತಗ್ಗಿಃ ಸಿದ ಉದಾಹೆರಣೆ ಮತ್ತೆ ಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳೂ ಮ ರಾಜ್ಯಾಂಗ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು 'ಗಾಂಧಿಯವರ 
ನಿಧತಕ್ಕಾಗಿ "ಶೋಕ ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡಿದುವು. ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಷ ಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳೂ ನೂರೆಂಟು ಉಸನಿಸತ್ತುಗಳೂ ಹೊಗಳಿದರೂ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ 


೨ಿ೭ಪಿ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಪರಮಾತ ನೆ ಭಕ್ತರಾದ ಗಾಂಧಿಯವರ ವಿಷಯವೂ 
ಹಾಗೆಯೇ.” (ಪುಟ ೩೮೫) ಎನ್ನುತ್ತಾ ಕಿ ಲೇಖಕರು. ಅನಂತರ ನೆಹರೂ ಪಟೇಲ್‌ 
ರಾಜಾಜಿ, ರಾಜೇಂದ್ರಬಾಬು, ಸೆಕಸೇಜಿನಿನಾಯ್ದು. ಆಜಾದ್‌, ಪ್ಯೂರೇಲಾಲ್‌ 
ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲದೆ ಮೌಂಟ್‌ ಬಾ $ಟನ್‌, ನೋಯೆಲ್‌ ಬಾಕರ್‌, ಆಂಡಿ ಗ್ರೊಮಿಕೊ, 
ಕ್ಲೆಮೆಂಟ್‌ ಅಟ್ಟಿ, ಜಫರುಲ್ಲಾ A: ಮೊದಲಾಗಿ ವಿಶ್ವದ ನಾಯಕರೆಲ್ಲರೂ 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರನ್ನು ಕುರಿತು ನುಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಒಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. 
ಮತ್ತು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ: ಇದು “ವಿಶ್ನ ಜ್ಯೋತಿಗೆ ವಿಶ್ವ ವರ್ಷಿಸಿದ ಬಾಷ್ಪ ೦ 
ಜಲಿ. ಗಾಂಧಿಯವರನ್ನು ಪಡೆದ ನಾವು ಎಂತಹ ಧನ್ಯ ಕೆಂಬುದನ್ನು ಸೊಚಿಸುತ್ತತೆ. 


ಇಂತಹೆ ವಿಭೂತಿಗೆ ಅರ್ಥಂ ಯೋಗ್ಯತೆ ನಮಗೆ ಉಂಟಾಗಲಿ” (ಪಟ ೪೬) 


ಎಂಬುದಾಗಿ. 

ಮುಂದೆ ಮಹಾತ್ಮಾ! ಜಿಯವರ ಭಾವನೆಗಳ ರತ್ಸ ಗಣಿಗೆ ಸೊಚನೆಯ ರೂಪವಾಗಿ 
ರುವ “ಡೆಲ್ಲಿ ಕೈಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. “ನಮ್ಮ. ನೆರೆ ಹೊರೆಯನಕೊಂದಿಗೆ ವ್ಯವ 
ಹರಿಸುವುದರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಜಗತಿ ತ್ರ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ವಿಶ್ವಭ್ರಾತೃತ್ವದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರಲು 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಆದರ್ಶಗಳು ೪ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ಕೋಚೆತವಾಗಿವೆ. (4 (ಪುಟ ೪೭೭) ಅನಂತರ 
ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರು ಕಂಡ "ಸರ್ವೋದಯ ಸಮಾಜದ ಸುಂದರ ಚಿತ್ರ ಬರು 
ತ್ತದೆ. ಆಸರ ದೃಷ್ಟಿ ಯ ರಾಮರಾಜ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಮುಂದುವಂಯುತ್ತ ದೆ. 

ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾ ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯನರ ಜೀವನವನ್ನು ಒ ಒಟ್ಟು ನೋಟ 
ದಿಂದ ನೋಡುವ ಪ ಸ್ರಯತ್ಪ 'ಹಂಡುಬರುತ' ದೆ. "ಪೂರ್ಣಪುರುಷ ಗಾಂಧಿ'ಯ ಬ ಒಂದು 
ಕಡೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕೆ ಗೆ ಆತ್ಮಶ್ರೀ ಯ, ಧರ್ಮದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯೆನರು, ಆತೊ ನ್ನ, ತಿಯ ಸತ್ಯಶೋಧನೆಯ ಸ್ವ ಸ್ಪಂತ, ಕತ್ತಿಯ ಅಲು 
ಗಿನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರೂ, ಅವರು ಭಾರತ ಜನತೆಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾದುದಂಂದ 
ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡುವುದು ಅವರ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಯಿತು. ಫ್ರಿ ದೃ ಸ್ಪ ಯಿಂದ ನೋಡುವಾಗ ಗಾಂಧಿಯವರು ಒಂದೆಡೆ ನಮಗೆ 
ದೃಷ್ಟಿಗೂ ಎಟುಕದ ಅತ್ಯಂತ ಎತ್ತರವಾದ ಹಿಮಾಚಲದ ಉನ್ನತ ಶಿಖರವಾಗಿದ್ದ ರು. 
ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ನಮ್ಮ ನಿತ್ಯನ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿ ದಿನದಿನದ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ, 
ಈ ಕ್ಷಣಿಕ ಜಗತ್ತಿನ ಸಂಸಾರದ ಕೋಟಲೆಗೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ದುರ್ಬಲವುಳ್ಳ 
ಹುಲು ಮಾನಿಸನಿಗೆ ಸೆಹೆ ಸಮನಾಗಿದ್ದರು. ಆತ್ಮೋನ್ನತಿಯ ಆ ಶಿಖರವನ್ನು ಏರಿ 
ದವರು ತಮ್ಮ ಮಹೆತ್‌ ಎತ್ತರದ ಮಟ್ಟದಿಂದ ಯಾವುದು ಅಲ್ಪವೆಂದು ಗಣಿಸು 


ತ್ತಿದ್ದ rk ಅಷ್ಟೇ ಎತ್ತರದ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿದರೂ, ಗಾಂಧಿಯವರು ಈ ಬಾಳನ್ನೂ 


ಇದರ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಪವೆಂದು ಎಣಿಸಲಿಲ್ಲ” (ಪುಟ ೫೧೩-೧೪) ಎಂಬ 
ಮುಂತಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನವಂ ಪೂರ್ಣಜೀವನನನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಣು 
ವಿನಲ್ಲಿ ಅಣುವಾಗಿ, ಮಹೆತ್ತಿಗಿಂತ ಮಹೆತ್ತಾ ಗಿದ್ದ ಅವರ ಆ ಪೂರ್ಣ ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ 


೨೭೮ 


"ಭಾರತ ಭಾಗ್ಯವಿಧಾತ? 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಅದು “ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಗೈಹೆಸ್ಸ ನಾಗಿ ಸರ್ವಸಂಗಸರಿತ್ಯಾಗಿಯಾಗಿ ವಿಶ್ವ ಪ್ರೇಮಿಯಾಗಿ ರಾಜಕಾರಣ 
ಪಟುವಾಗಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಗುರುವಾಗಿ .ಪೂರ್ಣವೂ ದೋಷರಹಿತವೂ ಕೃತಕೃತ್ಯವೂ 
ಆದುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿ ದ್ವಿತು.? (ಪುಟ ಚ) 
| ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾ ನಂಧಿಯವರು ಭಾರತ ಸಂಸೆ ಸ್ಫೃತಿಯ ತಿರುಳೆಂಬುದನ್ನು ನಮ ಸಂಸ, 

ತಿಯ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ: “ಮಹಾತ್ಮಾ : ಗಾಂಧಿಯವರು ಭಾ “be ಸೆ ಪತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಕ ಷ್ಟ ವಾದುದು ಯಾವುದೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಪ ್ರೈತೀಕ. ಭಿ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ದು ಸತ್ಯವೋ ಶಿನವೋ ಸುಂದರವೋ ಅವು ಸಳೆಲ್ಲದರ *ಿರೀಟವಾ 
ಗಾಂಧಿಯವರು ತಲೆದೋರಿದರು. ಭಾರತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೂ, ಗಾಂಧಿಯವರ ie 
ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ, ಗಾಂಧಿಯವರು ಭಾರತದಲ್ಲಬ್ಲದೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
೨ ರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಈ ವಿಭೂತಿ ಬೇರಾವ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಾದರೂ ಜನಿಸಿದ್ದರೆ, 

ಶ್ರಾಯಶಃ ಕಲ್ಲಿನ ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹೂವಿನಂತೆ ಅರೆದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೇನೋ. 

ಪ್ರ ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ, "ಆಟಿಂಬಾಂಬಿನ ಅಮೆರಿಕಾದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಕ್ಸ 'ಗಾರಿಕೆಯೆ 
ಜಪಾನಿನಲ್ಲಾಗೆಲೀ ; ಗಾಂಧಿಯನರಂತಹೆ ಮಹೋನ್ಸ:; ಜೀವಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ಣ 'ಜಿಳವಣಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.” (ಪುಟ ೫೬೩)- -ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭಾರತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ 
ಜ್‌ ಪೋಷಿತರಾದವಶರೆಂಬ ದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಅವರು ಈ ಸೆಂಸ್ಥತಿಯ ಸಾರ; ವನ್ನು ಹೀರಿ ಬೆಳೆದವರು ನಿಜ. ಆದಕೆ ಅದನ್ನು 
ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕು ಹೊಸ ಜಿ ತನ್ಯವ ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ವರು. ಹೊಸ ಕಣ್ಣನ ನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ವರು. "ರಾಷ್ಟ್ರಪಿತ TE "ಭಾರತ. ಭಾಗ್ಯವಿಧಾತ'ರಾಗಿ TT 
ಗೊರೂರರು ಇದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಈ ಹೆಸರೂ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿದೆ; ಗಾಂಧೀಜಿ ಯನರನ್ನು 
ಕುರಿತ ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಸ್ಯೋತಕವಾಗಿನೆ. ಆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬಿಸಿದೆ ಈ ಕೃತಿ. 

ಇದು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ರೀತಿಯ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲ; ಆದರೆ ಗಾಂಧೀಜಿ 

ಯವರ ಜೀವನದ ಬಹುಮುಖಗಳನ್ನು ಬಡಿದಿಟ್ಟಿ ರುವ ಕೃತಿ. ಅವರ ಹಿಮಾಚಲ 
ಸದೃಶವಾದ ಔನ ತ್ಯ ವೈಶಾಲ್ಯಗಳನ್ನು ಸ ಸರಳ RT, ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟ 
ರುಪ ಲೇಖಕರ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ತಾವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ಇ ಅಳವಡಿಸಿರುವ ಕ್ರಮ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಏಕಮುಖವಾದ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ನ ಸಹಾಯಕವಾಗುವಂತಿದೆ. ಭಾರತದ ಭಾಗ್ಯ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಬಹು 
ಮುಖ ಸಾಧನೆಯೊಡನೆ ಬೆರೆತುಹೋಗಿ ಕ್ರಮೇಣ ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 


ಎಂ 


ದತ್ತ ಮುನ್ನ ಡೆದುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ಛಬಹದಾಗದೆ. ಒಟ್ಟಿ ನಲಿ ಇದು ಗೊರೂರರ 


೧೧ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೈ ಸ್ಟಿಯ ವೈವಿಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸತ್ವ ಶಾಲಿಯಾಗಿ ಜಸ ಲೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೃತಿ. 


"ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರ ದಕ್ಷಿಣ ಯಾತ್ರೆ? 


ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ 


ಪ್ರಂಥದ ಹೆಸರೇ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಇದು ಒಂದು ಪ್ರವಾಸ ಕಥನ. ಮಹಾತ್ಮರು 
೧೯೪೬ರ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ತಿಂಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೈ ಕೊಂಡ ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದ ಸಂಚಾರದ ವರ್ಣನೆ 
ಇದರಲ್ಲಿದೆ. . ಬಂಗಾಳದಿಂದ ಹೊರಟು ಅವರು ದಕ್ಷಿಣದ ಮದರಾಸಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ದಕ್ಷಿಣ 
ಭಾರತ ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿ ಪ್ರಚಾರಸಭೆಯ ರಜತೋತ್ಸವದ ಫಓಕೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಭಾಗ 
ವಹಿಸಿ ಆ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಚಾರವನ್ನು ತೀವ್ರಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ. ಬಂಗಾಳದ ಸೋದೆ 
ಪುರದಿಂದ ಹೊರಟ ಗಾಂಧಿ ಸ್ಪೆಷಲ್‌ ರೈಲು ಮದರಾಸಿನ ಆಂಬತ್ತೂರು ನಿಲ್ದಾಣ 
ಸೇರುವವರೆಗೆ ಮಧ್ಯೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ರೈಲು ನಿಂತರೂ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಭೆ ಸೇರಿದ್ದ ಜನರಿಗೆ ಗಾಂಧೀಜಿ 
'ಯವರು ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ 
ದರು. ನಾವು ಸ್ವರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಹೆರಾಗಬೇಕಾದರೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಹೆಲವು ಕೆಲಸೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ತೆ ಭಾರತಕ್ಕೂ ಹೊಂದುವಂಥ ಭಾಷೆ ಅದೇ ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿ ಯನ್ನು ಕಲಿ 
ಯುವುದೂ ಒಂದು. ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತ, ಉತ್ತರ ಭಾರತ ಎಂಬ ಭೇದಭಾವ ಉಳಿಯ 
ದಂತೆ ಸಮಸ್ತರೂ ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿ ಕಲಿತು ಪರಸ್ಪರ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೂ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಭಾವೈಕ್ಯ ಉಂಟಾಗಬೇಕಾದಕೆ ಸಮಸ್ತ ಭಾರತೀಯ 
ರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗುವ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾಷೆ ಇರಬೇಕೆಂದೂ, ಅಂಥ ಸಂಪರ್ಕ 
ಭಾಷೆ ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಆಗುವ ಸೆಂಭವವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅವರ 
ನಂಬಿಕೆ. ಅದನ್ನು ಹೋದ ಕಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಡೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. 
ಹಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಭಾಷಣ ಮಾಡಲು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಒಂದೂಸ್ತಾನಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಮಾತನಾಡಿದರು. ಅದನ್ನು ತೆಲುಗು, ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡುವ ಅವಕಾಶವನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. ಬಹೆಳ ದಿನ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ 


ಪಿಳಿಂ 


"ಮಹಾತ ಗ ssf ರಾತಿ? 
ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರ ದಕ್ಷಿಣಯಾಕ್ರೆ 


ನಂಬಿಕೊಂಡಿರದೆ ಜನ ಬೇಗ ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿ ಕಲಿಯಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ ಗಾಂಧೀಜಿಯ 
ವರದು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವರು ಮದರಾಸಿನ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತ ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿ 
ಪ್ರಚಾರ ಸಭೆಯ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಿ ಸೇವಾಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಏರ್ಪಾ 
ನ್ನು ಕೈ ಬಿಟ್ಟು ಎ ಬಾತ್ರಿಯನ್ನು ಸೈ ಕೈಕೊಂಡರು. 
| ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ ತಂಗಿ ಮಹಾತ್ಮಾ ರು ಮಧುರೆ ಮತ್ತು ಪಳನಿ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳಿಗೆ ಯಾತ್ರೆ "ಹೋಗಿ ಬಂದರು. ಅವೆರಡೂ ಮದರಾಸು ಪ ಪ್ರಾಂತನ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳು. ಮಧುರೆಯ ವಿನಾನಾಕ್ಷೀ ಸುಂದರೇಶ್ವರರ ದೇವಾಲಯ ಲೋಕಸ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಪಳನಿ ಶ್ರೀ ಸುಬ್ರಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿ ನೆಲಸಿರುವ ಪುಣ್ಯಸ್ಸಲ. ಈ ಎರಡು ಸ್ಥಳಗಳಿಗೂ 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಹೋಗಿ ಆ ದೇವಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ದೀರ್ಪಕಾಲ ನಿಂತಿದ್ದು ದೇವರ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ವಿಗ್ರಹಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಂಗೆ ಹಾಗೆ ಜು 
ಉತ್ಸಾಹೆ ಏನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಸ ಸತ್ಯವೇ ದೇವರೆಂದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾರಿದ ಮಹಾ 
'ತ್ಮರು. ಆದರೂ ಅವರು ಈ ಎರಡು ದೇವಮಂದಿರಗೆಳಿಗೆ ಸ ಬಂದರು; ಅಲ್ಲಿ 
ಶ್ರ ತ್ತಿ ಯಿಂದ ಪೂಜಿ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ಮಾನಾಕ್ಷಿ ಅಮ್ಮನವರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿನ ಅರ್ಚಕರು 
ಅಸ್ಟೋತ್ತ ರ ನಾಮಾವಳಿಯನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಲು ಡಾ ತತ್ಮರು "ಠೇರೊ? 
ಎಂದು ತಡೆದು ಭಕ್ತರೂ ಅನುಸಂಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಹಾಗೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
“ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಆಜಿಣಿಸಿದರು ! ಈ ಶ್ರದ್ಧೆ ಏಕೆ? ಅಡಕ್ಕೆ ಮಹಾತ ರೇ ಉತ್ತರ ನೀಡಿ 
ದ್ವಾರೆ. “ಮೂರ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ಪೊಜೆ ಮಾಡುವುದು ಹಿಂದು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮುಖ್ಯ ಭಾಗ. ಇಂತಹೆ ಪೂಜೆಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಳವುಂಟು. 
(ಪುಟ ೧೭೩) 

ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ: ಕೆಲವರು ಹೆರಿಜನ ಭಕ್ತರೂ ಮಾನಾಕ್ಷಿ 
ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ರಾಜಾಜಿಯವರು ಸರ್ಕಾರ ನಡೆಸು 
ತ್ರಿದ್ರಾಗ” ಮಾನಾಕ್ಷಿ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೆರಿಜನರ ಪ್ರವೇಶವಾಗಿತ್ತು. ಮಹಾತ್ಮರ ಉತಾ 


ಬ 
ಹಕ್ಕೆ ಇದೂ ಬಂದು. ಕಾರಣ. “ಅಸ್ಪೃಶ್ಯ ತೆ ನನ್ನ ಶತ್ರು” ಪಟ ೧೭೩). "ಎಂಬುದು 
ಅವರ ಸ್ಪಷ್ಟ ಹೇಳಿಕೆ. ಆ ಶತ್ರುವಿನ ನಾಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ “ky ಅವರಿಗೆ ಆಪ್ತರು. 
ಮಿನಾನಾಕ್ಷಿ ಮಂದಿರ ಅಂಥ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿತ್ತು. ಸ್ಪೃಶ್ಯತಾ ನಿವಾರಣೆ. ಹೆರಿ 


ಜನ ಸೇವೆ. ಇದು ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ತು ಜ್‌ ನಾವು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
“ಬೇಕಾದ ಸಿದ್ಧ ತೆಯೆಂದು ಮಹಾತ್ಮರು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿ ಜನರಿಗೆ ಮನವರಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ರು. ಈ ಮಧುರೆ ಮತ್ತು ಸಳನಿ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಗೊರೂರು 
ರಾಮಸ್ವಾ ಬ ಹ ತಮ ಸಹೆಜವಾದ ಸರಳ ಗ ಗವ ದ ರಸಸ್ಯೆಂದಿಯಾದ 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದು ಮಧುರಾ ನಗರ, ದೇವಾಲಯ, 
ಅರ್ಚಕರು, ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಜನ, ಎಲ್ಲ "ಅಪೂರ್ವವಾದ ಒಂದು ದಿವ್ಯಾನುಭವವನ್ನು 


PR 
ಹೊಂದಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿನ ಜನರ ಸಂಭ್ರಮ ಒಂದು ರಥೋತ್ಸವದ 


೨೪೧ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥೆ 


ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ಹೋಲುವಂತಿತ್ತು. ಪಳನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ರೀತಿ ನಡೆಯಿತು. 
ಮಹಾತ್ಮ! ರ ಸಾನಿ ಧ್ಯುದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಯಾವ ಸೆ ಸ್ಯ ಳವಾದರೂ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇನ್ನು ಪ್ಯೂಕ್ಷತ್ರ ಕ್ಟೇ ಬಂದರೆ ಹೇಳಬೇಕೆ? ಈ ಸ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಜನ ಮೆಹಾತ್ಮಾಜಿಯನರ 
ದರ್ಶನ ಪಡೆದು ಪುಳಕಿತರಾದರು. ಮಿಸಾನಾಕ್ಷಿ ಸುಂದರೇಶ್ವ ರರನ್ನು ನೋಡಿ ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯವರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಾಯಿತೋ ಈ ಕಕ ಅ.೨ ಸತ್ಯವು ತ ಹರಿಜನೋ 
ದ್ಹಾರಕ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರನ್ನು ಕಂಡು ಮಿಸಾನಾಕ್ಷೀ ಸುಂದರೇಶ್ವರರಿಗೂ ಅಷ್ಟೇ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಗೊರೂರರು ಹೇಳಿರುವುದು ಸಮುಚಿತವಾಗಿದೆ. 

ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಗೊರೂರರು ಗಾಂಧೀಜಿಯನರ ಈ ದಕ್ಷಿಣಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಒಂದೆ ಪುರಾಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕೊಂಡ ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಗ್ರಂಥದ ಉದ್ದಕ್ಳೂ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಪ್ರ ಪ್ರವಾಸದ ಹೋಲಿಕೆಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯವರ ಸ್ಪೆಷಲ್‌ ಕೈಲನ್ನು ನಡೆಸಿದ ಸಿಬ್ಬ ೦ದಿಯವರನ್ನು ಒಂದೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಗಂಗೆ ದಾಟಿಸಿದ ಗುಹನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ನಾಮುದಾರ 

ಇಸಿ ಸ್ಲಿಗಳನ್ನು ಭೇಟಿ ಮಾಡಿ ಅವರೊಡನೆ ಮಹಾತ್ಮರು ನಡೆಸಿದ ಸಂಭಾಷಣೆಯ 
ಲಂತು a SE. ಸಾರವೇ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ 
ಇದ್ದ ತೀವ್ರವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಭೇದ ಅವರ ಮ್ಳ ತ್ರಿಗೆ, ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಕಂಟಕವಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ ರಾಮ, ಸೀತೆ, ಗುಹೆ, ಮೊದಲಾದವರ ಸ್ಮರಣೆ ಬಂದಿದ್ದ ರೂ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಖರ, ದೂಷಣ, ಕಬಂಧ ಮೊದಲಾದವರ ಹೋಲಿಕೆ” ಕೊಡಬೇಕಾದ 
ಅಗತ್ಯ ಬರಲಿಲ್ಲ! 

ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧೀಜಿ ಯವರು ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದ ಇತರ ಸ್ಹಳಗಳಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಸಭೆ ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಿದ ಹಲವು ಭಾಷಣಗಳ ಸ ಇರಾಂಶ ಈ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಭಾರತಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬರುವ ಮುಂಚೆ ಜನರ 
ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಾ ತ್ಯಾಗ, ಔದಾರ್ಯಗೆಳ 
ದೃಷ್ಟಾ ಂತಗಳು ಈ ಪ್ರವಾಸ ಕಥನದಲ್ಲಿ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದಿವೆ. ಸ್ಟ್ರಾ ತಂತ್ರ ಶ್ರ 
ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಹೋದವರು, ಓಜಾ ದೇಶದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ವಕೀಲಿ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ತೊರೆದು ಈ ಸಾಗ; ಮಗ್ನರಾದವರು ಅನೇಕರು. 
ಅವರು ತಮ್ಮ ತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪ್ರ ತಿಫಲವನ್ನೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ, ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. 
ಅಂದು ಜನರಿಗೆ ಭಾರತದ- ನಾಯಿ ಮಹಾತ್ಮಾಜಿಯವರಲ್ಲಿದ್ದ ಆಳವಾದ 
ಭಕ್ತಿ ಗೌರವಗಳ ಚಿತ್ರಣ ಈ ಗ್ರೆಂಥದಲ್ಲಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಬರಿಯ ಒಂದು 
ಪ್ರವಾಸ ಕಥನವಷ್ಟೇ ಆಗಿರದೆ ಅಂದಿನ ಭಾರತದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಮಹಾ 
ತ ರ ಜೀವನದ ಆರಗ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಅವರು ರೂಪಿಸಿದ ರಾಷ್ಠನಿರ್ಮಾಣ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ದೀನದಲಿತರ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ವಹಿಸಿದ ದೀಕ್ಷೆ, ತಮ್ಮ 
ಭಕ್ತರು, ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನು ಅವರು ಈ ದೇಶಭಕ್ತಿಯ, ದೇಶಸೇವೆಯ, ಮಹಾ' 


೨೮೨ 


ಕ 
| 
pe 
ತ. 


"ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರ ದಕ್ಷಿಣಿಯಾತ್ರೆ” 


ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಿದ ರೀತಿ, ಜನಸಾಮಾನ್ಯರೊಡನೆ ಅವರು ನಡೆದುಕೊಂಡ 
ಬಗೆ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಹಲವು ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ನಿಧಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ರೀತಿ. _ಈ ಎಲ್ಲ 
ವಿಚಾರಗಳ ವಿವರಣೆ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಚಸಿರುವುದಂಂಧ್ಯ ಇದು ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯವರ ಒಂದು ಜೀವನಚಿತ್ರನೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದರೆ ತ ಪ್ಪಲ್ಲ. ಮಹಾತ್ಮಾ ಜಿಯನರ ಒಂದು 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರ ಇಲ್ಲಿದೆ. 
| ಮಗೆ ಎಷ್ಟೇ ಶ್ರಮವಾದರೂ, ಬಹೆಳ ಆಯಾಸವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮ ಭೇಟ 

ಇಗಿ ಕಾದಿದ್ದ ಜನರಿಗೆ ದರ್ಶನ ಕೊಡಲು ಹಿಂತೆಗೆಯದ ಅನರ ಅಪಾರ ಸಹನೆ 
ಹ ಸ್ತು ತಪ್ಪಿ ಗಲಾಟಿ ಮಾಡಿದ ಜನರನ್ನು iy ವಾಕ್ಚ ಹಾರದಿಂದಲೇ ದಂಡಿಸಿ ಸರ 
ತಂದ ಚನುತಾರ ಇಲ್ಲಿ RE ರಿಬನನಿದಿಗೆ ಒಂದು ಹೆಳ್ಳಿಯ ಜನ ಹೆದಿ 
ನೈ ದು ರೂಪಾಯಿಗಳ "ಕಾಣಿಕೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾ ಹೆಣ ಅತ್ಯಲ್ಪ ೫» ಎಂದು ಸಂಕೋಚ 
ಪಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗ 1 ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು “ಹಳ್ಳಿಯ ಬಡತನ ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ಈ ಸಣ್ಣ 
ನಿಧಿಯ ಹಿಂದಿರುವ ಮೂಲ ಹೃದಯ ನಾನು ಕಂಡಿದ್ದೆ ನೆ” (ಪುಟ ೧೭೩-೧೭೪) 
ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ಸುತ ಸಿದರು, ಆದರೆ ಮದರಾಸಿನ ಸಿಂಧಿನರ್ತಕರು ಹೆತ್ತು 
ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಕಾಣಿಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದಾಗ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ನಗುತ್ತಾ “ಇಷ್ಟೇಯೆ? 
ನೀವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಒಳ್ಳೆ ವ್ಯಾಪ ಪಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವುದು ನನಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ನಿಧಿ 
ಇನ್ನೊ ಹೆಚ ಬೇಕು” (ಪುಟ ೧೫೯-೬೦) ಎಂದು ಆಕ್ಷೇನಿಸಬಲ್ಲವರಾದರು. ಆದರೆ 
ಆ ಸಿಂಧಿನರ್ತಕರು ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲ. ಅವರು ಗಾಂಧೀಜಿಯವರಿಗೂ ಸಮಜಾಯಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾ : “ನಾವು ಸಿಂಧ್‌ನಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ್‌ ನೆಹ್ರುಗಳಿಗೆ ಆಗಲೆ ಐನತ್ತುಸಾವಿರ 
ರೂಪಾಯಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ” ಎಂದರು. (ಪುಟ ೧೫೯) ಆದರೆ ಗಾಂಧೀಜಿ ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಸೋತಾರೆ? “ಅಂದಮೇಲೆ ನನಗೂ ಅಷ್ಟಾದರೂ ಕೊಡಬೇಕಲ್ಲ” (ಪುಟಿ ೧೬೦) 
ಎಂದರು. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು "ಬನಿಯ' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ಹುದುಂಟು. ಆದರೆ 
ಆ "ಬನಿಯೆ'ನಿಗೂ ಈ ಸಿಂಧಿಯವರು ಚೌಕಾಶಿ ಮಾಡದೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. “ಆಗಲಿ. ತಾವು 
ಸಿಂಧಗೆ ಬಂದಾಗ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ” (ಪುಟ ೧೬೦) ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ಸಾಣಿಕೆಯನ್ನು 
ಹತ್ತುಸಾ ಸಾವಿರಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು! ಆಯಿತು, ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ, ಚೌಕಾತಿಯಲ್ಲ 
ಒಬ್ಬ ಶೇ ಗೆಲ್ಲುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಈ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಚಾಣಾಕ್ಷರಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಮಹಾತ್ಮರು ಪಾತ್ತಾ ್ರ್ರಾಪಾತ್ರವಂತು ತಮ್ಮ ಚೌಕಾಶಿಯ ದಾಳಿಯನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬ" ಬಾಲಕ ಸಭೆಯ ನಡುನೆ ನುಗ್ಗಿಬಂದು ರುಕ್‌ ನ. ಕಾಣಿಕೆ 
ಅರ್ಪಿಸಿದಾಗ ಅದನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸನ್ನ: ತೆಯಿಂದ. ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮುಗುಳುನಗೆ ಬೀರಿ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಹೆರಸಿದರಂತೆ ! 

ಜಾ ಪ್ರವಾಸದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹರಾಜು ಹಾಕಲು ಹೊರಟಾಗ, ಹಿಂದೀ ಪ್ರಚಾರಸಭೆಯ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರು 

ಅವುಗಳ ಬೆಲೆ ಹೆತ್ತುಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳೆಂದು ಅಂದಾಜು ಮಾಡಿದರಂತೆ. ಆದರೆ 


೨೮ತಿ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಅದನ್ನು ಸುತರಾಂ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. “ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರಿಗೆ ಬೆಲೆ ಏನು 
ಗೊತ್ತು? ಅವರು ನಿಮಗೆ ಒಂದಿ ಕಲಿಸುತ್ತಾರೆ ಅಷ್ಟೆ. ಪದಾರ್ಥಗಳ ಬೆಲೆ ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತು. ನಾನು ಬನಿಯ.” (ಪುಟ ೧೫೦) "ಎಂದು pA ಹಾಕಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವರ್ತಕ 
ರನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ “ಒಂದು ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂಡುಕೊಂಡುಬಿಡಿ. 
ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ತೊಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ, ಹೆರಿಜನ ನಿಧಿಗೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ” 
(ಪುಟ ೧೫೦-೫೧) ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದರಂತೆ ! ಅಷ್ಟು ಬೆಲೆಬಾಳುವ ದಾರ್ಥ 
ಗಳೆಂದರೆ ಮೂರು ಕೈಕೋಲುಗಳು, ಒಂದು ಗಜಲಕ್ಷ್ಮಿ ವಿಗೃ ಹೆ, ಒಂದು ಮುರಳೀಧರ 
ವಿಗ್ರಹೆ! ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಸವಾಲಿಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ೫3 ರ ನೀಡಲು ಆ ಧನಿಕರು 
ಅಂದು ಸೆಂಜೆಯ ತನಕ ಅವಕಾಶ ಬೇಡಬೇಕಾಯಿತು! ಅಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾ ದದ್ದು ಆ 
ವಸ್ತುಗೆಳ ಬೆಲೆಯಲ್ಲ. ಅವು ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಕ್ಸ ಮುಟ್ಟಿದ್ದು ನೆಂಬುದೇ 
ಪ್ರಧಾನ ಆಕರ್ಷಣೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಜನ” ಅತ್ಯಂತ ಸೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊ. ಸುರಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಹೆಣ ಮಹಾತ್ಮರ ಕೈಸೇರಿ ರಾಷ್ಟ್ರಜತಕ್ಕೆ ನಿನಿಯೋಗವಾಗುವುದೆಂಬ 
ದೃಢ ವಿಶ್ನಾ ್ರಿಸೆ ಎಲ್ಲ ಜನರಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೂರಿತ್ತು. ಅನೇಕ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರು 
ತಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾ ಗಿದ್ದ ಸೆ ರ್ಣಾಭರಣಗಳನ್ನೇ ಸಿರಾಲೋಚನೆಯಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಕೊಟ್ಟ ರು. ಇಂಥ ಅಪಾರ ತ್ಯಾಗ ವೆ ಿಯನ್ನು ವ ಮೂಡಿಸಬಲ್ಲ ಮಹಾತ್ಮನ ಸ ಸಂದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದವರೇ ಧನ್ಯರು. ಆ ನಂಬಿಕೆ, ಆ ಭಕ್ತಿ ಗೌರವಗಳು ಜನರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬರಲು 
ಕಾರಣರಾದ ಮಹಾತ್ಮರ ತಪಸ್ಪು, ತ್ಯಾಗೆ ಅಸಾಧಾರಣವಾದುವು. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟದ್ದು ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೇ ಕೊಟ್ಟ ತೆ ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೊ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆ 
ಅಗ್ರಿನಾರಾಯಣನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸಂದೇಹ ತಾಳಬೇಕು? ಸಹೆನೆ, ತ್ಯಾಗ, 
ಶಾಂತಿ, ಧರ್ಮ, ನೀತಿಗಳನ್ನು ತಾನು ಆಚರಿಸಿ ತೋರಿಸಿ ಇತರರಿಗೆ ಉದ್ಭೋಥೆ 
ಮಾಡಿದೆ ಅಂಥಾ ಜನನಾಯಕ ಬೇರೊಬ್ಬ ಯಾರು? ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಅಂಥ 
ನಾಯಕನೊಬ್ಬ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಲ್ಲವೆ? 

ಗಾಂಧೀ ಮಹಾತ್ಮರು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ : ಬರಲಿ, ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರಲಿ, ಅವರು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿ 
ರಾಷ್ಟ್ರಜತಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಜನ ಗಾಂಪು ""ಕೂಡುತ್ತಾ ರೆ... ಅದು ಅನಿ 
ನಹನ ಮಹಾತ್ಮರು ಹಿಂದೊಸಾ ನಿ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮದರಾಸಿಗೆ ಬಂದಾಗೆ ಅವರ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ ನಿರ್ಮಾಣ ಕಾರ್ಯಗಳಿಲ್ಲ ಮಗ್ಗರಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕ ಮುಖಂಡರೂ 
ಬಂದಿದ್ದರು. FL ರಾಜೇಂದ್ರಪ್ರಸಾದ್‌, 'ಥಕ್ಕರ್‌ ಬಾಷ್‌ ಶಮಲನಯನ ಬಜಾಜ್‌, 
ಕುಮಾರಪ್ಪ, ಜಿ. ರಾಮಚಂದ್ರನ್‌ ಮೊದಲಾದವರನೇಕರು ಬಂದಿದ್ದರು. ಗ್ರಾಮ 
ಸುಧಾರಣೆ, ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಣ, ಸಾಕ್ಷರತಾ ಪ್ರಚಾರ, ಹೆರಿಜನಸೇವೆ, “ ಪಾನನಿಕೋಧ 
ಮುಂತಾದ ಹಲವು ಮುಖ್ಯ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಗೋಷ್ಠಿಗಳು ನಡೆದು 
ವಿಚಾರವಿನಿಮಯವಾಯಿತು. ಖಾದಿ ಪ್ರಚಾರದ ik ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯ ವಿಚಾರ. ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ನಾಲ್ಕು ಭಾಷಾ ಪ್ರಾಂತಗಳಾದ 
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"ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರ ದಕ್ಷಿಣಯಾತ್ರೆ? 


ತಮಿಳು, ಕೇರಳ, ತೆಲುಗು ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ನಾಡುಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಖಾದಿ ಕೆಲಸಗಾರರ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಭೆ ಸೇರಿ ತಮ್ಮ ಅನೇಕ ಸ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿ ಪರಿಹಾರ ಕಂಡುಕೊಂಡರು. ಹೀಗೆ ಗಾಂಧೀಜಿಯನಂದ್ದ ಕಡೆ ಸಮಸ್ತ 
ಭಾರತದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸಭೆಯೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ವಾರ್ಧಕೃದಲ್ಲಿಯಾ 
ಮಹಾತ್ಮಾಜಿಯವರು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಜನ ಹಿತಚಿಂತನೆ ಮಾಡುತ್ತ, ಬದುಕಿನ ಎಲ್ಲ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವದೇಶಿ, ಸ್ವಾಭಿಮಾನ, ಸತ್ಯ, ಅಹಿಂಸೆ, ಶಾಂತಿಗಳು 
ನೆಲಸುವಂತಾಗಬೇಕೆಂಬ ತೀವ್ರ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ, ಕೂಲಿಕಾರರಿಂದ ತೊಡಗಿ: ಕಲೆ 
ಗಾರರವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಿಗಳ, ಎಲ್ಲ ದರ್ಜೆಗಳ ಜನಕ್ಕೂ ಉಪದೇಶ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ರಾಷ್ಟ್ರಹಿತಚಿಂತನೆಯೇ ಅವರ ಜೀವದ ಜೀವವಾಗಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಂತಭೇದ, 
ಭಾಷಾಭೇದ, ವರ್ಣಭೇದ, ಮತಭೇದ, ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಎಡೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಈ ಗ್ರಂಥ ಮಹಾತ್ಮಾ , ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಜೀವಿತ ಕಾಲದ, ಭಾರತ ಸ್ವತಂತ್ರ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಯು ರಚಿತವಾಗಿದ್ದು, ಆ ಕಾಲದ ನವ ಮ್ಮ ಜನರ ಜೀವನ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಪಂಹಾರಕ್ಕೆ ಮಹಾ 
ತ್ಮಾಜಿ ಸೂಚಿಸಿದ ಮಲ ನಿರೂಸಣೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಈಗೆ ಭಾರತ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ವರ್ಷಗಳೇ ಆದುವು. ಇಂದಿಗೊ. ಆ ಕೆಲವು ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳನು ನ್ನು ಬಿಡಿಸಲಾಗಿಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು ಮುಖ್ಯ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಗಾಂಧೀಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಹಳ "ದೂರ ಸಂದಿರುವೆವೆಂಬ ಸಂಶಯ ತೋರುತ್ತಿ ದೆ. ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲ 
ತವಾಗಿ SE ಸೂತ್ರ. ಇಂದು ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಳ 
ಹಿಂಸೆ ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತಿದೆ. ಮಹಾತ್ಮರು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ ಸೂತ ತ್ರವನ್ನು 
ವಿಕೃತಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಕರಣಗಳೂ ನಡೆದಿವೆ. “ಸತ್ಯಾಗ್ರಹಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಎದು 
ರಾಳಿಯೆ ಮೇಲೆ ದ್ವೇಷವಿರಬಾರದು. ಹೋರಾಟದ ಕಾರಣ ನಿಜವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಅಲ್ಪ ವಿಷಯವಾಗಬಾರದು” (ಪುಟ ೭೩) ಎಂಬ ಸ ಉಲ್ಲಂಘನೆ ಸದೇ ಪದೇ 
ನಡೆದಿದೆ, ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ ಇಂದು ಅಹಿಂಸೆಯ ಸ್ಥಾ )ಿ ಫವೇನು ? 
“ಬಿಂಸಾಕೃತ್ಯಗೆಳಿಂದ ರಾಮರಾಜ್ಯ ನಮಗೆ ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ” (ಪೆ ಟಿ ೯೧) ಎಂದು 
ಇಪ್ಟ್ರಪಿತನು ಹೇಳಿದ ಹಿತೋಕ್ತಿ ಯನ್ನು ನಾವು ನೆನಪಿ ಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವೆನೆ? 
“ಅಹಿಂಸೆಯಿಂದಲೇ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಸಾಧ್ಯ .... ಅಹಿಂಸೆಯೇ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮಾರ್ಗ. 
ಇನೆ ನು, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ನಮ್ಮ brie ಆದರೆ ಹಿಂಸಾಕೃ ತ್ಯಗಳಿಂದ 
ಅದನ್ನು ನಾವು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ. ೇವೆ? (ಪುಟ ೯೧) ಎಂಬ ಅವರ ಉಪದೇಶ ವಾಕ್ಯ 
ನನ್ನು ಈಗ ನಾವೆಲ್ಲ ಮನನಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೆ ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಅಹಿಂಸೆಗೆ ಮನ್ನ ಣೆ ಲಭಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. | 

ಇನ್ನು I Re ವಿಚಾರ. ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಮದ್ಯಪಾನ 
ನಿಸೇಧಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಮಹತ್ವ ವನ್ನು ಕೊಬ್ಬಿದ್ದ ರೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಚಾರ 


೨೮೫ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


ಹರಿಜನರ ಉದ್ದಾ ರಕ್ಕೆ ಇದು ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವೆಂದು ಅವರು ನಂಬಿದ್ದರು. 
ಅನೇಕ RNIN ಇದು ತಾರಕ ಮಾರ್ಗವೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಮನಗಂಡಿದ್ದ ರು 
ಮದ್ಯಪಾನವನ್ನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬೀಡಿ, ಚುಟ್ಟಾ ಮುಂತಾಡುವುಗಳ ಸೇವನೆಯನ್ನೂ 
ಅವರು ತೀವ್ರವಾಗಿ ನಿರೋಧಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗದಷ್ಟು ಕೆಡಕು ರಾಸ್ಟ್ರಕ್ಕೆ 
ಒದಗುವುದೆಂದು ಅವರು ತಿಳಿಯಹೇಳಿದರು. ದುರ್ದೈವದಿಂದ ೫ ಪಾನನಿಕೋಧ 
ವನ್ನು ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಸರ್ಕಾರಗಳೇ ರದ್ದುಪಡಿಸಿನೆ. ಹಿಂದೆ, ಎಂದೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿ" ಡು ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರ ದಲ್ಲಿ "ನಿದೇಶಿ? ಮದ್ಯದ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ನನ್ನು ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ತಯಾರಿಸೆಲಾಗುತ್ತಿ ಜಿಯೆಂಬ ಸಮಜಾಯಿಸಿಯುನ್ನು ಕೊಡು 
ವ್ರದಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಸ ಟ್ರ ವರು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹಿಂತೆಗೆದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಂತ ಇಜೆ ರಡಿ ಫಾನ 
ನಿರೋಧವನ್ನು ಜಾಗೆ” ತಂದ ಜನರೂ ಇಂದು ಅದನ್ನು ಮರೆತಂತಿದೆ. ಮದ್ಯಪ ಪಾನ 
ನಿಷೇಧವನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತರಲು ಚಳವಳಿ ನಡೆಸಿ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಹೋದವರು ಎಷ್ಟೋ ಜನ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ! ಈಚಲುಮರ ಕಡಿದು ಮದ್ಯದ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೇ ಕುಂದಕ ತರ 
ಬೇಕೆಂದು "ಅರಣ್ಯ ಸತ್ಯಾಗ್ರ ಗೃಹೆ' ಮಾಡಿ ಲಾಠಿ ಏಟು, ಸೆರೆಮನೆವಾಸ್ಕ ಮೊದಲಾದು 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಅನುಭವಿಸಿದ ದೇಶಭಕ್ತರು ಇಂದು ತನ್ನು ಥೆ ಹೀಯನಾದನನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿದ 
ನನ್ನ ಅವಿವೇಕಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಸಂಕಟಸಟ್ಟಿ ಹು ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಈಗೆ ನಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸ ಗೆ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು ಬೀಡಿ, ಚುಟಾ ಬ್ರಾ, ಸಿಗರೇಟುಗಳ ಇಂದಿನ ಭೋ: ಯಾರು ಅರಿ 
ಯರು? ತಗೆ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗರೂ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ರಾಜಬೀದಿಗಳಲ್ಲೇ ಹೊಗೆಸೇದುತ್ತ 
ವಿಹೆರಿಸುತಿ ತಿ ರುವುದನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಬಾಲಕರು, ಯುವಕರು, 
ಈ ದುಶ್ಚಟಕ್ಕಿ ಬಲಿಬಿದ್ದು ಜನತೆಯ ದೇಹೆದಾಢಣ್ಯಕ್ಕೇ ತೀವ್ರ ಹಾನಿಯೊದಗಿಜೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಇನ್ನೂ ಮನಗೆಂಡಿಲ್ಲ. “Smoking is a dirty habit. 
It is worse than drink.” (“ಹೊಗೆ ಸೇದುವುದು ಕೊಳಕು ಅಭ್ಯಾಸೆ. ಅದು 
ಮದ್ಯಪಾನಕ್ಕಿಂತ ಕೆಟ್ಟದ್ದು”) ಎಂದು ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರು ಮೈಸೂರು ಮಹಾ 
ರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನ ಕ್ರಿಕೆಟ್‌ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ನನ್ನ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹಸುರಾಗಿದೆ. ಗಾಂಧೀ ಜಯಂತಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಚರಿ 
ಸುವ ನಾವು ಆ ಪುಣ್ಯಪುರುಷನು ಹೇಳಿದ ಈ ಆರೋಗ್ಯಸೂತ್ರಗಳನ್ನಾದರೂ ಪರಿ 
ಪಾಲಿಸಜೇಡನೆ ? 

ಹರಿಜನೋದ್ಧಾರ, ಅಲ್ಲ, ಹೆರಿಜನಸೇವೆ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಕಾರ್ಯ. ಅವರು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಭಂಗಿಗಳ ಠಿವಾಸಗಳ ನಡುವೆ ವಾಸೆ "ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಹಂದೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ. “ಹೆರಿಜನರೆಲ್ಲರ ಉನ್ನತಿಗಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ದುಡಿಯಬೇಕು” (ಪುಟ 
೧೩೧); "ಹರಿಜನರು ಅಹಿಂಸಾಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೋರಾಡಿ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ $3ನನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು? (ಪುಟ ೧೩೧) ; “ಅಂತರ ಜಾತೀಯ ಭೋಜನ, ನಾ ಇವು 


ಪಿಲಿ 


i ಬಸವಾ ವಾಯು 


"ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರ ದಕ್ಷಿಣಯಾತ್ರೆ? 


 ಸ್ರಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂದು ನೀವು ಭಾವಿಸುವುದಾದರೆ ತಪ್ಪು” (ಪುಟ ೧೩೧-೩೨); “ಹರಿ 


ps 


ಜನನಿಧಿಗೆ ಹೆಣ ಕೊಡಿ. ಆದರೆ ಬರಿಯ ಹೆಣದಿಂದ ಏನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೃದಯ 
ಪರಿವರ್ತನೆಯಾದ ಹೊರತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.” (ಪುಟ ೧೭೪) ಎಂಬ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಗಾಂಧೀಜಿ ಮತ್ತು ಅವರ ಸಹೆಕಾರ್ಯಕರ್ತರ ಮಹಾವಾಕ್ಯ ಗಳು ಈ 
ಪ್ರವಾಸ ಕಥನದಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. ಈ ಸೂಕ್ತಿಗಳು ಸ್ಥಾ ತಂತ್ರ್ಯಾನಂತರವಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 


ಸಮುಚಿತವಾಗಿವೆ, ಅಗತ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ನಚ್ಚಿ ನ ನಾವು ಇನ್ನೂ ಬಹುದೂರ 


ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಈಗ ಅತ್ಯಂತ ವಿವಾದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಹಿಂದುಸ್ತಾನಿ ಪ್ರಚಾರದ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆಯನ್ನು ಕುಂತು ಮಹಾತ್ಮ ರು ಹೇಳಿದ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯ ಗಳು ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ « ಅಡಕ 
ವಾಗಿವೆ. "ದಕ್ಷಿಣ ದರು ಅಗತ್ಯ ವಾಗಿ ಹಿಂದುಸ್ಸ ನಿ ಕಲಿಯಲೇಬೇಕೆಂಬುಡು 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ. ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತು . ಆದರೆ ಅದು ಕೇವಲ ಸೆಂಸರ್ಕ 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ; ಸರಸ್ಪರ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಾಗಿ. ಉತ್ತರದವರೂ ಒಂದು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನಾದರೂ ಕಲಿಯುವುದು ಅಗತ್ಯ ವೆಂಬ ಮಾತೂ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿ ಪ್ರಚಾರವಾದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು, ಕನ್ನಡ, ಮಲೆಯಾಳಿ ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಚಾರ "ನಡೆದಿಲ್ಲ. 'ಅದಕ್ಕೆ 
ರಾಷ್ಟ್ರನಾಯಕರು es ಮಹೆತ್ವ ಕೊಟ ನ ಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸುವೇದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಇರಣದಿಂದಲೇ ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆ (ತೆಗ ಸ ನಿ” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಕ್ಸ ಬಿಡ 
ಲಾಗಿದೆ)ಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಲವಂತದಿಂದ 'ಹೇರಲ ಾಗುತ್ತಿ RS ಜಾವ 
ಮೂಡಿ ಅಸಮಾಧಾನ, ಅಸೆಂತೃಪ್ತಿಗಳುಂಬಾಗಿ ಹಿಂದೀ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ, ೫ ಇಲೆ ಕಾಲೇಜು 
ಗಳಲ್ಲಿ: ಹಿಂದಿ ಶಿಕ್ಷಣ ನಡೆಸುವ 'ನಿಜಾರಕ್ಕೆ, ವಿರೋಧ ಆಗಾಗೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೀ 
ಕೇವಲ ಸಂಪರ್ಕ ಭಾಷೆಯಾಗಿರಬೇಕೇ ಹೊರತು ಭಾರತದ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ 
ಮೆಟ್ಟಿ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ವಿಜೃಂಭಿಸುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಸಲ್ಲದು. ಅಧಿಕಾರ ಬಲದಿಂದ, 
ಸಂಖ್ಯಾಬಾಹುಳ್ಯದ ಒಂದೇ ಕಾರಣವನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ವುಳ್ಳ 
ಇತರ ಹೆಲವು ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು. ಅಲಕ್ಷಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಭಾರತೀಯರ ಮೇಲೂ 
ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ ಇಂಬ ರದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಹಿಂದೀ 
ಮಾತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲದ ಜನಕ್ಕೆ ರಾಜಕೀಯ, ಶಿಕ್ಷಣ, ಆಡಳಿತ, ಮುಂತಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ತೀವ್ರವಾದ ಹಾನಿ ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದೂ ಅವರಲ್ಲ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆ ವರ್ಗದ ನಾಗ 
ರಿಕರಾಗುವರೆಂದೂ ಅನೇಕ ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳು ವಾದಿಸುವಂತೆ ಆಯಿತು. ಹಿಂದೀ 
ಪ್ರಚಾರ ಸಾಕಷ್ಟು ಆಗುವವರೆಗೆ, ಹಿಂದೀತರ ಪ್ರಾಂತಗಳು ತಾವಾಗಿ ಕೋರುನವರಿಗೆ 
ಈೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಆಡಳಿತ ಬಾಗ ಮುಂದುವರೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಪ್ರಜಾ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೂ ಸಂಸತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹೊರಗೆಡೆಯೂ ವಾದಿಸಿದ್ದು ಎಲ್ಲ 
ಸಸ ತಿಳಿದ ವಿಚಾರ. ಈ ಭಾಷಾಗೊಂದಲ ರಾಷ್ಟ್ರದ' ಅನೇಕ ನಿಚಾರನರರಿಗೆ. 


ಪಿ೮೭ 


ಗೊರೂರು ಗೌರೆವಗ್ರಂಥ 


ತೀವ್ರವಾದ ಮನೋವೇದನೆಯನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಪ್ರಾಂತಭಾಷೆ, ಮಾತೃಭಾಷೆ, 
ರಾಷ್ಟ್ರಭಾಷೆ. ಇವುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ ಹೇಗಿರಬೇಕು, ಯಾವ ಭಾಷೆಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಸಲ್ಲಬೇಕು ಎಂಬ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ನಿಕಾಭಿಪ್ರಾಯ ಸಿದ್ದಿ ಸಿಲ್ಲ. ಈ 
ಗಹನವಾದ ನಿಚಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಮಹಾ ತ್ಮಾ “ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು, ಅವರ ಕೆಲನರು. ಅನು 
ಯಾಯಿಗಳು, ಈ ದಕ್ಷಿಣ ಯಾತ್ರೆ ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 

ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುನನ್ನು ಮೆನನಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಗತ್ಯ |] 
ವೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ : ಜಿ 

“ಪ್ರಾಂತ್ಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಂತ್ಯಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ * 
ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಮತ್ತು ಅಂತರ ಪ್ರಾಂತೀಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ಹಿಂದುಸ್ತಾನಿ ಇರೆ 
ಬೇಕು” (ಪುಟ ೧೩೬) 

“ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶವೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದುಸ್ತಾನಿಮಯವಾಗುವವರೆಗೆ ನೀವು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಹೊಂದೆ ' 
ಕೂಡದು: ಕ (ಪುಟ ೧೨೯) 

“ಈಚೆಗೆ ಹಿಂದಿ ಮತ್ತು ಉರ್ದು ಇವುಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಇವೆರಡರ 
ಮಿಳನದಿಂದ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ರಾಷ್ಟ್ರಭಾಷೆ ಹಿಂದುಸ್ತಾನಿಯನ್ನು ನಾವು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ.” (ಪುಟ ೧೨೮) 

“ಭಾರತಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾಷೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ೨೩ ಕೋಟ ಜನರು ಮಾತ : 

ನಾಡುವ ಹಿಂದುಸ್ತಾ ನಿಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾ ಸ್ರ ವೆದೂ ರಾಷ್ಟ್ರಭಾಷೆಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.” 
ಜ್‌ ೧೨೭) 

“ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದವರು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಶಕ್ತರು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿವಂತರು... 
ಇಂತಹವರಿಗೆ ಹಿಂದುಸ್ತಾನಿ ಕಲಿಯುವುದು ಕಷ್ಟವಲ್ಲ.” (ಪುಟ ೧೨೭) 

“ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆ. ನಮಗೆ ಚಿನ್ನದ ಸಂಕೋಲಿ। ಮಾತೃಭಾಷೆ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ 
ಯಿದ್ದೆ ತೆ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಂಗ್ಲಿ ಸನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ ಮೋಸ 
ಮಾಡಿದಂತೆ.” (ಪುಟ ೧೪೭) 

“ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಭಾಷೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡುದರಿಂದ ಅದು ನಿಮ್ಮ ಪರಾ 
ಧೀನತೆಯನ್ನು ಸಸ. ತಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡಿ.” (ಪುಟ ೧೨೭) 

“ಭಾರತೇಯರ ಹೆಸರುಗಳು ಸೆಹೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿವೆ. ಇದು ನಿಜ 
ವಾದ ಗುಲಾಮಗಿರಿ.” (ಪುಟ ೧೨೬) 

“ಹಿಂದೀ ಪ್ರಚಾರಕರು ದೇಶಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕು. ದೇಶ ಭಾಷೆಗೆ ಹಿಂದು 
ಸ್ತಾನಿಯಿಂದ ಹಾನಿಯಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.” (ಪುಟ ೧೨೭) 

gc rei ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಂತಭಾಷೆಗಳಿಗೊ” ನಿಶೋಧವಿರಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ರಾಷ 
ಭಾಷೆ ದೇಶಭಾಷೆಗಳು ಒಟ್ಟಾ ಗಿ ಒಂದರ ಕ್ಲೈಯನ್ನೊಂದು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬೆಳೆಯ. 
ಬೇಕು.” (ಪುಟ ೧೧೩) 


೨೮೮೪೮ 


"ಮುಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರ ದೆಕ್ಷಿಣಿಯಾತ್ರಿ? 


“ನಮ್ಮ ಪೂರ್ಣ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಮಾತೃ ಭಾಷೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕ. 
ನಮ್ಮ ಸೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದರೆ, ನಮ್ಮ ಹೃದಯದ ಆಂತರಂಗಿಕವಾದ Rs 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಬೇಕಾದರೆ, ನಮಗೆ ನನ್ನಿ ಮಾತೃಭ ಸೆಯೇ ಬೇಕು....ದೇಶಭಾಷೆ 
ಗಳೆಲ್ಲ” ಬೇಕಾದಂತೆ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯವಿದೆ. ಅವು ಕಾಲಚಕ್ರದ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಯೂ ಉಳಿದು 
ನೊಂಡಿವೆ. ಈ ಸಾಹಿತ ವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳು ವುದು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ಮುಂದೆ ಬೆಳಸು 
"ವುದೂ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ. ಕ (ಪುಟ ೧೧೨-೧೫೩) 

«ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ದೇಶಭಾಷೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅ | ಕ 
ಇದರ ರೆ ಉತ್ತ ಅಂ ತ್‌ ದರೂ ಒಂದು ಸ ಯಕ 


“ತ ಸೂಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಾ ವಳಿಯನ್ನು ನ ದಾಗ ತ ನ್ರೈಭಾಷೆ ae 
ಪರಸ್ಪ ಸಂಬಂಧ ಸರ್ಜಯದಕ್ಳಿರುವ ತೊಡಕುಗಳ ಅರಿವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ 
ತೊಡಕುಗಳನ್ನೂ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ ಸ್ಭ್ರಪುದರಲ್ಲೇ ನಮ್ಮ ಜಾಣತನವಿದೆ. 
ವೈ ಮನಸ್ಕಗಳಿಗೆ ಎಿಡೆಗೊಡಪೆ ಈ ಗೋ ಜನ್ನು ನಷ್ಟು ಬೇಗೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡೆ ಅಷ 
ಮೇಲು. 
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ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಬರೆಹಗಳು 


"ಆತ್ಮಕಥೆ ಅಥವಾ ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆ? 


ಪ್ರಧಾನ್‌ ಗುರುದತ್ತ 


೧ 


ಗೊರೂರು ' ರಾಮಸ್ವಾ ಮಿ ಹ ಗ ಅವರನ್ನು ಅವರ ಎಸ್ರತ್ತ ನೆಯೆ 
ಹೆಟ್ಟು ಹೆಬ್ಬದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸನಾ ನಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೊರತರಲಿರುವ ಅಭಿನಂದನ 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಗೊರೂರರು ಅನುವಾದಿಸಿರುವ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ “ಆತ್ಮಕಥೆ'ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ನ್ನೊಳಗೊಂಡಂಥ ಲೇಖನವೊಂದನ್ನು ಬರೆದುಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರ ರ ಧಾನ ಸಂಪಾದಕರು 
ನನಗೆ ಸೂಚನೆ ಕೊಟ್ಟಾಗ ಜ್‌ ತುಂಬ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿ. ಕನ್ನಡ ನಾಡು ನುಡಿ 
ಗಳಿಗೆ ಬಹುಮುಖವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಸ್ತುತ್ಯರೂ ಪೂಜ್ಯರೂ ಆಗಿರುವ 
ಗೊರೂರರನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಸ ಸಹಸ್ರ ಸಹಸ್ರ ಕನ್ನ ಡಗರಲ್ಲಿ ನಾನೂ 
ಒಬ್ಬ. ಗೊರಾರರು ಹೆಲವಾರು ಬಗೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ಭಾಸ್‌ ಸೇವೆ 
ಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿರುವ ಹಾಗೂ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ “ಆತ್ಮಕಥೆಯನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿರುವ 
Ej ನನಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಓದಿದ್ದೆ ನಾದರೂ, "ಆತ್ಮಕಥೆ'ಯ 

ನ್ನಡ ಆವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ನಾನು ಈ ಮೊದಲು ಓದಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ನೆಪ ದಲ್ಲಾ ದರೂ 
“ಅತ ಕಥಯ ಕನ್ನ ಹ ಆವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಓದುವ ಅವಕಾಶ ಜೊರೆತದ್ದು ನನಗೆ "ತುಂಬ 
ಸಂತೋಷನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಈ ಅನಕಾಶ ಅನುವಾದಗಳ ತೌಲನಿಕ ಪರೀಕ್ಷೆಗೂ 
ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ದರಿಂದ ಈ ಅಧ್ಯಯನ ವೈಯಕ್ತಿ ಕವಾಗಿ ನನಗೆ ತುಂಬ ಉಪ 
ಕಾರಿಯೂ ಆಗಿ ARAN ಇಂಥ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದ್ದ ಕ್ವಾಗಿ ನ್ಯ 
ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು. 


೧ 
ಪಂ 


"ಆತ್ಮಕಥೆ ಅಥವಾ ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆ 

೨ 
ಭರತಖಂಡದ. ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ, ನಿಶ್ವದೆ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ರಾಜ 
ಕೀಯ ಇತಿಹಾಸ ಕಂಡು ಅರಿತಿರುವ ಮಾನವತೆಯ ಮಹಾನ್‌ ಆರಾಧಕರಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯವರೂ ಒಬ್ಬರು. ಬುದ್ದ ಕ್ರೈಸ್ತರ ಜ್ಯೋತಿಶ್ರೇಣಿಯನ್ನು ಸೇರಿರುವ ಮಹಾತ್ಮರು 
ಮಾನವ ಜೇತನದ ಸಾಧನೆಯ ಆಯಾಮವನ್ನು ವಿಸ್ಮರಿಸಿರುವ ಮಹಾಮಾನವರು; 
ಜನತಾ ಜನಾರ್ಧನನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಬಾಳನ್ನು ಮುಡಿಪಾಗಿಟ್ಟು, ಸೇವೆಯ 
ಮೂಲಕವೇ ದೈವತ್ಚದ ನೆಲೆಗೇಂದ ಸರಮಸೊಜ್ಯರು ; ಅಹಿಂಸೆಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ಹಿಂಸೆಯ ವಿಕಟಾಟ್ಬಹಾಸವೂ ಮುಗ್ದ ಶಿಶುವಿನ ತೊದಲುಲಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತ 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಾರಿ ಹೇಳಿದ, ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಪ್ರವಾದಿ,” ಪವಾಡಪುರುಷ ; 
ಭಾರತೀಯರ ಪಾರತಂತ್ರ $ದ'ಶೃಂಖಲೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆದ ಸ್ಲಾತಂತ್ರ 3 ಶಿಲ್ಪಿ; ಜೀವಿತಾ 
ವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಜಗದ್ವಂದ್ಯರಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ ಆದರ್ಶಜೀವಿ. ಗಾಂಧೀಜಿಯನರ 
ಬದುಕು ಇಷ್ಟು ಮಹಿಮಾಪೂರ್ಣವಾದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ರವೀಂದ್ರರು 
ತಮ್ಮ ಒಂದು ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದ್ದಾರೆ : “ಎಲ್ಲ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ದೇಶಭಕ್ತರಿದ್ದಾರೆ. ಗಾಂಧೀಜಿ ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 
ದಕೊ ಅಷ್ಟೇ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದವರೂ, ಗಾಂಧೀಜಿ ಸಹಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ತೀವ್ರತರವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಧಾರ್ಮಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರನನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಅಷ್ಟೆ. ಈ ದೇಶದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳ ತಪೋಜೀವನದ ಕ್ಲಿಷ್ಟತರ 
ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಜೀವನ ಅಷ್ಟೇನೂ ಕಷ್ಟತರ 
ಇಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಈ ದೇಶಭಕ್ತರೆಲ್ಲ ಕೇವಲ ದೇಶ 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು ಕೇವಲ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಕ್ರೀಡಾಸಟುಗಳು ; 
ತಮ್ಮ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣಗಳಿಂದಲೇ ಬದ್ಧರಾಗಿ ಮಾನವ ಮಾತ್ರರಾಗಿಬಿಟ್ಟರುನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು. 
ಆದರೆ, ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮಾಂ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ; ಆ ಗುಣಗಳಷ್ಟೇ ಹಿರಿಯ 
ನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ.”: ಇಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಯಾವುದೇ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಆಸ್ತಿ. ಶತ 
ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ ಅವರು ನಾಡಿಗೆ ದಾರಿದೀಪವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಜೀವನ 
ಸಾಧನೆ ಮತ್ತು ಬೋಧನೆಗಳು ಶಾಶ್ವತ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಸ್ರೋತಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ *ಆತ್ಮಕಥೆ' ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕವಾಗಿ ಉಳಿಯು 
ವಂಥ ರಚನೆ. ಜೀವನದ ಶಾಶ್ವತ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಶ್ರದ್ಧೆ, ನಿಸ್ತೆ ಮತ್ತು ಅನು 
ಷ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಚೇತನವೂ ಯಾವ ಎತ್ತ ರಕ್ಕೆ ಏರಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಗಾಂಧೀಜಿಯನರ “ಆತ್ಮಕಥೆ? ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. 


ಇಟ್‌ 


1 ನೋಡಿ; "ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿ, ಪುಟ ೧೮, ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ ೧ (ಪ್ರಧಾನ್‌ 
`ಗುರುದತ್ತ ಅನರ ಅನುವಾದ) 


ಗೊ ು:ರೂರು ಗೌ ರನಗ್ರಂಥೆ 


"ಆತ್ಮಕಥೆ' ಧಾರಾವಾಹಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುದಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿರುವೆ ಒಂದು ಘಟನೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೆ ಉನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. Np 
ಯವರ ತಪ್ಪೊಸ್ಪಿಗೆಯ ಪ್ರ ಧಗ ನ್ನು ಓದಿ ಖೇದಗೊಂಡ ವ $ಕ್ಕಿಯೊಬ್ಬ , “ನಿಮ್ಮನು 
ನಾ "ಮಹಾತ್ಮ 'ರೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇವೆ. ನೀನು ನಿ ಮ್ಮ ಮ್ರು ಸಣ್ಣ, ತನದ 'ನರಗಳನ್ನ ಲ ೨, 
EA ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಬಗೆಗೆ ದುರಭಿಪ್ರಾಯ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ' ಜಳ ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದನಂತೆ. “ನೀವು ಇ ಮಹಾತ್ಮನೆಂದು ಭಾವಿಸುನ ವ್ಯಕ್ತಿ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಸಣ್ಣ ವನಾಗಿದ್ದ, ನೋಡಿ. ಅಂಥ ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ವ ವ್ಯಕ್ತಿ 3 ನೀವು 
ಭಾವಿಸು; ವಂತೆ, ಈ ನಿತ ತ್ತರಕ್ಕೆ ಏರುನುದು ಸಾಧ್ಯ ವಾ ಗಬಹುದಾದರೆ, ಅವೆ ) ಯಾವೂ 
ಇಲ್ಲದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಎತ ತ್ತರಕ್ಕೆ ಟ್‌ ಹುದಲ್ಲವೆ ? ಧಿ ಉದ್ದೇಶ 
ಸಾಧಿತವಾದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬರೆಹ ಬಾರ್ಥತ್‌ ಎಂದು ಗಾಂಧೀಜಿ ಉತ್ತ ರಿಸಿದ್ದರಂತೆ. 
ಗಾಂಧೀಜಿಯನರ ಬದುಕು-ಬರೆಹೆಗೆಳು ಜನಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಭಾವಬೀರುತ್ತಿ ದ್ದೆ 
ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರಸಂಗೆ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣ ಉದಾ ಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಯಾವುದೇ ಬಗೆಯ 
ಆವರಣವೂ ಇಲ್ಲದ ಅವರ 'ಅತ್ಮಕಥೆ?, ಆತ್ಮಕಥೆಗಳ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲೇ ಅಭೂತಪೂರ್ವ 
ರಚನೆಂ ಯಾಗಿದೆ. 


"ಆತ್ಮ ಕಥೆಯ ರಚನೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಗ್ಯ ನೀಠಿಕಾ ಭಾಗದಲ್ಲೂ, ಕೆಲವೊಂದು 


ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ವಿನರಿಸಿದ್ದಾರೆ : “ನಾಲ್ಕೈದು ವರುಷಗಳ ಕೆಳಗೆ, ನನ್ನ 
ನಿಕಟವರ್ತಿಗಳಾದ ಸಹಕಾರ್ಯಕರ್ತರ” ಸೂಚನೆಯಂತೆ, ನನ್ನ ಆತ್ಮಕಥೆಯನ್ನು 


ಬರೆಯಲು ಒಪ್ಟಿ ದೆನು. ನಾನು ಕೆಲಸನನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮೊದಲನೆಯ ಹಾಳೆಯನ್ನು 
ಭುಸಿವದಲಿಳಗಾಗ ಬೊಂಬಾಯಿನಲ್ಲಿ ಹೂಂ ಟಪಾ )ರಂಭವಾದುದರಿಂದ ಕೆಲಸ 
ಅಸೆ ಕ್ಸ ರಿಂತುಹೋಯಿತು. ಅನಂತರ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳು ನಡೆದು ಕೊನೆಗೆ 
ಜರಿ ಸೆರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನ ನ್ನ ಬಂಧನವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನೊ ಂದಿಗೆ ಕ್ಸ ದಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಶ್ರೀ ಜಯರಾಮದಾಸೆರು, A ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಆತ್ಮಕಥೆಯನ್ನು ನಿ ಬರೆದು 
ಮುಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ. ಉತ್ತ ಹ ಫೆ ಆಗಲೇ ಒಂದು ವ್ಯಾಸಂಗ 
ಕಸುವನ್ನು ಏರ್ನಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ (ನೆಂದೂ, 'ಅದನ್ನು ಮುಗಿಸುನವಕೆಗೆ ಮತಾ ಸ ವುದನ್ನೂ 
ಮಾಡಲೇ) ಯೋಚಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ 'ಹೇಲಜೆನು. ಯರವಾಡದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಶಿಕ್ಷೆಯ » ಪೊ್ಯ್ಯಾ ಅವಧಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆತ್ಮಕಥೆಯನ್ನು ಬಚವಾನಿಯೂ 
ಮುಗಿಸೆಬಹೆದ್ಳಾಗಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದಾಗ. ನಾನು ಇನ್ನೂ 
ಒಂದು ವರ್ಷ 'ಿಕಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ತು. ಸ್ವಾಮೀ ಆನಂದರು ಅದೇ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಈಗ ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಮುಂಜಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ದಕ್ಷಿಣ ಆಫ್ರಿಕಾದ 
ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ ಇತಿಹಾಸವು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ "ನವಜೀವನೆ'ಕ್ಟಾಗಿ ನನ್ನ 
ಆತ್ಮಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆಂ ಮನಸ್ಸು ಉಂಟಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಆತ್ಮಕಥೆಯನ್ನು ಪುಸ್ತಕ” 
ರೂಸ ದಲ್ಲಿ ಪ ್ರಕಟಸಲು ಓನುಕೂಲವಾಗುತೂತೆ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ಸ್ವಾ ಮೀ ರಂಪ 


೨೯೨ 


"ಆತ್ಮಕಥೆ ಅಥವಾ ಸತ್ಯಾನ್ಕೆ (ಸಣೆ? 


ಬಯಸಿದರು. ಆದರೆ ನನಗೆ ಸಮಯವಿಲ್ಲ. ನಾನು ವಾರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾ ಯವನ್ನು 
ಜ್‌ ಬರೆಯಬಲ್ಲೆನು.  “ನನಜೀವನ'ಕೃಂತೂ ಪ್ರತಿವಾರವೂ ಎನನ್ನಾದರೂ 

ರೆಯಲೇಬೇಕು. ಅದು ಆತ್ಮಕಥೆಯೇ ಏಕೆ ಆಗಬಾರದು? ನನ್ನ ಸಲಹೆಗೆ ಸ್ವಾಮೀ 
ಒಪ್ಪಿ ದರು. ಇದೋ ನಾನು ಬರೆಯುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದೆ ವೆ.” (ನೀಡಿಕೆ, ಪುಟ ೧) 
ಇದು ಆತ ಕಥೆಯ ರಚನೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆ. 

೫ ೫0 ಸಕಳ ಯು. ಉದ್ದೇಶ ಮತ್ತು ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯವರು ಈ ರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ : ...ಯಥಾವತಾ. ವ ಆತ್ಮಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆಯಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವುದು ನನ್ನ್ನ ಉದ್ದೆ ಇವಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳಬಯಸುವುದು ನ ಸತ್ಯತೋಧನೆಯ 

ನನ್ನ For ಪ್ರ ಕ ಕಥೆಯನ್ನು ra ನನ್ನ ಜೀವನ ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳ 
ಹೊರತು ಮತ್ತೇನೂ ಅಲ್ಲ. aE ಈ ಕಥೆ, ಆತ್ಮಕಥೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದೂ ಸತ (ಆ ಅದೇ, ಪುಟ ೨) ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ, "ಸಹೋದ್ಯೊ (ಗಳನ್ನು ಸ ಸಂತೈಸು 
ವುದೂ ಮತು ಅವರಿಗೆ ಆತ ಚಿಂತನಕ್ಕೆ ಸಾನುಗ್ರಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸ ಗವುದೊ' (ಭಾಗ೨ ೨, 
ಪುಟ ೪೦) ತಮ್ಮ ಉದ್ದೆ ೭ಶಗಳಲ್ಲ ಒಂದಾ ಗಿತ್ತೆಂದು ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ಅಂತೆಯೇ, ಜೀವನದ. ಶಾಶ್ವತ ಮೌಲ್ಯಗಳೆಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಸೆತ್ಯ, 
ಧರ್ಮ, ಅಹಿಂಸೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಅಂತಸ್ಸ ಂಬಂಧವನ್ನೂ, ಪಾರಸ್ಸೆ ರಕ ಮಹತ್ವವನ್ನೂ 
ಉದ್ಭೋಹಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ಇಜಿ ಯಾಗಿತ್ತು. ಆತ್ಮ] ಕಥೆಯ” ಈ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು 
ಅವರು ಈ ರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ: “ಈ ಕಥೆಯ ಪ್ರತಿ ್ರಟವೂ, "ಅಹಿಂಸೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಸತ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ” ಎಂಬುದನ್ನು ಸ ಸಾರಿ ಹೇಳದಿದ್ದ ಲಿ ಇದನ್ನು ಬರೆಯಲು 
ನಾ of ಪಟ್ಟ ಶ್ರುಮನೆಲ್ಲ "ರ್ಥವಾಯಿಸೆಂದು ಭಾನಿಸುತ್ತೆ (ನೆ. » (ಆದೇ, ಪುಟ ೩೭.೨) 
ಸತ್ಯ ವಿಷಯಕವಾ ಇದ ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಗಾಂಧೀಜಿಯನರು ಎಷ್ಟು 
ಮಹೆತ್ತ ಎಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆಂಬುದು ಅವರ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ಜ್‌ 
“ನನ್ನ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ನಾನು ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತೇನೆ. ಅವುಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದೇ ನಿಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬರೆಯಲು ನಾನು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದೆ ನೆಂದು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಬಲ್ಲೆ ನು. ಸತ್ಯವನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿದಂತೆ, ನಾನು ಅದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ನಿನಂಸುವುದು ನನ್ನ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ವಾಗಿದೆ.” (ಅ ಅಜ) ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ವೈಯಕ್ತಿತ "ನಿಲವೇನು ಎಂಬ ಕುತೂಹೆಲದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳಬಹು 
ಸ್ಟ? ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಈ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಧಾ ದ್ದಾರೆ, ಸ ಟ್ಟ ವ್ರ 
. ಮಾತುಗಳ ಮೂಲಕ : “ನನ್ನ ಪ್ರಯೋಗೆಗಳು ರಹೆಸ್ಯದ ನಡೆದಿಲ್ಲ” ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ 
ಸಿನ ಹೀಗೆ ಮೌಡುವುದರಿಂದೆ ಅವುಗಳ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ KY 'ಬೆಲೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಜಿಯೆಂದು 
ನು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತಿ ಗೂ ಅವನ ಸ ಷ್ಟಿ ಎ ಕರ್ತಫಿಗೂ ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿದಿರುವ 
ಹ ವಿಷಯಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬ ಹಃ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ರಿಗೆ EE ಇಧ್ಯವೇ 


ವಿಕ್ಕಿ 


ಓೊರೂರು ಗೌರೆನಗ್ರಂಥ 


ಇಲ್ಲ. ನಾನು ವಿವರಿಸಿರುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಅಂತಹವುಗಳಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವು ಅಧಾ ಕ 
ವಾದುವು ಅಥವಾ ಕೈತಿಕವಾದುವು.... ಯ ಪೀಠಿಕೆ, ಪುಟ ೩) ಅಷ್ಟೆ 
ಅಲ್ಲ, “ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿನೆಯೆಂದು ನಾನ 
ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರೆ. ವಿಜ್ಞಾ ವಿಯ ಕೊಬ್ಬ "ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಾನೂ ನನ್ನ ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೂ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆ. ಅನನು ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಎಚ್ಚರಿಕೆ, ಮುಂದಾ 
ಲೋಚನೆ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಿಧಾನದಿಂದ ನಡೆಸಿದರೂ, ತನ್ನ ತೀರ್ಮಾನಗಳೇ ಕೊನೆಯ 
ನಿರ್ಧಾರಗಳೆಂದು ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳದೆ, ಅವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೆರೆದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ತೀವ್ರವಾದ ಆತ್ಮಶೋಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ; 
ನನ್ನ ನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾನಸಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನೂ. ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ವಿಮರ್ಶೆ "ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೂ ಸೆಹೆ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 
ಕೊನೆಯ ತಿಲ್ಕಾನಗಳೆಂದಾಗಲೀ ನಿರ್ದೋಷವಾದುವೆಂದಾಗಲೀ ನಾನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ” 
(ಅದೇ, ಪುಟ ೪) ಎಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟಸಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಸತ್ಯವೇ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ 
ಜೀವನದ ಸಾರ್ವಭೌಮ ತತ್ತ ವ್ರ ಅವರ ಪ್ರಯೋಗಗಳೆಲ್ಲ ಸೆತ್ಯಸಾಕ್ಷಾತ್ಕರಣದ 
ಸೋಪಾನಗಳು. ಅವರು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನೆಚ್ಚಿನಡೆದುದು ಈಸ ಸತ್ಯವನ್ನ ನಗಿ ತೋರಿದ 
ಬೆಳಕಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ನಾನು ಮುಂದುನಂದಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ವೇಳೆ, ಸರಮಾತ್ಮನೆಂಬ ಆ ಪರಮ ಸತ್ಯದ ಕಿರುನೋಟ ಲಭಿಸಿದೆ. ಅವನೊಬ್ಬನೇ 
ಶಾಶ್ವತ, ಉಳಿದುವೆಲ್ಲ ಅಶಾಶ್ವತ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಈ ನಂಬಿಕೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಲಗೊಂಡಿತೆಂಬುದನ್ನು, ಇಷ್ಟವುಳ್ಳವ 
ಅರಿಯಲಿ. ಅವರು ನನ್ನನ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ನನ್ನ್ನ “ಧಂಬಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೊೂ 
ಭಾಗಿಗಳಾಗಲಿ.” (ಆದೇ, ಪುಟ ೫-೬) 

ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಥ್ಯೇಯಥೋರಣೆಗಳು ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಚರ್ಚೆಯ ವಿಷಯ ಮಾತ್ರ 
ವಾಗಿ ಉಳಿಯದೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಗೊಂಡ ಸರಮಸತ್ಯಗಳಾಗಿದ್ದು ವು. ಸೆತ್ಯ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ತನ್ಮು ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಇತಿಹಾಸನನ್ನು ಕಂಡರಿಸಲು ಕುಳಿತಾಗ ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ದಾಖಶೆಗಳಾಗಲೀ, ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾದ ಯಾವ್ರೆದೇ ಒಂದು ಯೋಜನೆ 
ಯಾಗಲೀ, ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ 
ವಾಗಲೀ, ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಕಥೆ ಸಮಕಾಲೀನ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗಬೇಕೊಬ 
ಹೆಟಿವಾಗೆಲೀ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ) ರೆಲಿಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನೂ ENS ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ : 
“ಇದನ್ನು ಬರೆಯಲು “ಧಾಕಂಭಿಸಿದಾಗೈ ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಮುಂಜಿ ಯಾವ ಯೋಜನೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳ 
ಕಥೆಗೆ ಆಧಾರವಾದ ದಿನಚರಿಯಾಗಲೀ, ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. ಬರೆಯಲು 
ಕುಳಿತಾಗ, ಅಂತರಾತ್ಮ ಪ್ರೇರಿಸಿದಂತೆ ನಾನು ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ.” (ಭಾಗ ೨, ಪುಟ ೩೯) 


ರ೯೪ 


"ಆತ್ಮಕಥೆ ಅಥವಾ ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆ? 


ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿಯೇ "ನನಜೀನನ' ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ವಾರವಾರವೂ ಒದಗಿಸಿದ ಸಮಯ 
“ಸಾಹಿತ್ಯ ಶುದ್ಧ ' `ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಶಾಶ್ವತ ಸಾಹಿತ್ಯ ವೂ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಸಹಜ 
ವಾಗಿಯೇ ಬರೆವಣಿಗೆಯ ಅವಧಿಯ? ಅವರು ಧರ್ಮಸೇಂಕಟವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿರುವು 
ದುಂಟು: “ಯಾವುದನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಬೇಕು ಯಾವುದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು ಇದು ಒಂದು 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಸಮಸ್ಯೆ. ಹೇಳಬೇಕಾದುದನ್ನು ಹೇಳದೆ ಬಿಟ್ಟ Fy ಸತ್ಯದ ಕಾಂತಿಗೆ ಮಂಕು 
ಬಳಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ ಕ (ಅದೇ, ಪುಟ ೪೦) ಹೀಗಾಗಿ, “ೆಂವೂಮ್ಮೆ “ಈ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಕೆಯಜಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುವುದೇ ಉತ್ತಮವಲ್ಲವೇ” (ಅದೇ, ಪುಟ ೪೧) ಬಡು 
ಯೋಚಿಸಿದರೂ, “ಅಂತರಾತ ನಿಂದ ಪ್ರ ಬಂಧಕ ಬರುವವರೆಗೆ ನಾನು ಬರೆಯುವುದನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಬಾರದು. ಒಂದು ಸಲ ಪ್ರಾ ತ್ರಾರಂಭಿಸಿದುದನ್ನು, ಅದು ನೈತಿಕವಾಗಿ ತಪ್ಪು hy 
ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗುವವ ವರಿಗೆ ಬಿಡಬಾರದು ಎಂಬ ನ್ಯಾಯನನ್ನು' ನಾನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು” 
(ಅಲ್ಲೇ) ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದಾಗಿ ಆತ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಅವರೇ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಆತ ಕಥೆ ಅನೇಕ: ವೇಳೆ, ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಗಳೂ -ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳ ಸಮರ್ಥ 
ನೆಯ ಸಂದಳಿಗಳಾಗಬಿಡುವ ಅಪಾಯವುಂಟು. ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಕಥೆ 
ಯಾಗಲೀ, ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯಾಗಲೀ ತನ್ನ ನೈಜ ಉದ್ದೇಶ ದಿಂದ ರುವಾಗ 
ಕುಶಲ ನ್ಯಾಯವಾದಿಯ ಚಾತುರ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ವಾದ ಅಥವಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾತ್ರ 
ವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ; ಆತ್ಮಸಮರ್ಥನೆಯ ಅಥವಾ ಆರಾಧ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾತ್ರ 
ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸು ತಡೆ; ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ವಾಚನಯೋಗ್ಯವಾಗುವ ಬದಲು 
ಪಂಥೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ರ, ಆದರೆ, ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ “ಆತ್ಮಕಥೆ? 
ಸ ಒಂದು ಅಪವಾದ. ಅವರೇ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: “ಆತ್ಮಕಥೆಗಳು ಡಂ ತ್ರೆ 

ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಹೆಳ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಓದಿದ್ದರ ಅರ್ಥ” ಇಂದು ನನಗೆ 
his ಗಿ ಆಗುತ್ತಿದೆ....ಸತ್ಯದ ಸಲುವಾಗಿ ಎಷ್ಟನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು, ಎಷ ಸ್ಟನ ನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು 
ಎಂಬುದನ್ನು REF ಮತ್ತು ನನ್ನ “ಜೀವಮಾನ ನದ ಸ ಸಂಗತಿಗಳ 
ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ, ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುನ ನಿಕಪಶ್ತೀಯವಾದ ವಿವರಣೆಗೆ ನ್ಯಾಯಾಸ್ಥಾನದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಯೇನು ? ಯಾರಾದರೂ ಪುರುಸತ್ತು ಇರುನವರು....ನನ್ನನ್ನು 
“ಫಾಟೀಸವಾಲು” ಮಾಡಿದರೆ ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಳಕನ್ನು ಬೀರ 

ಬಲ್ಲರು....ನಾನು ಟೀಕಾಕಾರರನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುವ ದಕ್ಕಾಗಿ ks har ನ್ನು 

ಬರೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವುದೇ ಸೌದ್‌ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು... 
ಸ್ವಾಮೀ ಆನಂದ್‌ ಮತ್ತು ಜಯರಾಮದಾಸ್‌ ತಮ್ಮ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ 
ಹೇಳದಿದ್ದ ರೆ ನಾನು ಇದನ್ನು ಬಹುಶಃ ಬರೆಯುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 4 (ಅದೇ, ಪುಟ ೪೦- ೪೧) 

ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ, “ನೆನಪಿರುವುದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ” (ಅದೇ, 
ಪುಟ ೪೦) ಎಂದು ಅವರೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ” ಕಾರಣಗಕೇನೆಂಬ ದನ್ನು 


೨೯೫ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 
ಅನರೇ ಬೇರೊಂದಿಡೆ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದ್ದಾರೆ: “ನಾನು ಅನೇಕ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ನಾಟಕದ ಕೆಲವು ಪಾತ್ರಗಳು ಇನ್ನೂ ಜೀವಂತ 
ರ. ರೆ. ಅವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ, ಅವರ ಅನುನುತಿಯಿಲ್ಲಿದೆ ಅವರ 
ಹೆಸರನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಅವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸು 
ವುದೂ, ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅವರು ಓದಿ, ತಿದ್ದುವಂತೆ 
ಮಾಡುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಕ್ರಮ, ಈ ಆಕ" ಕಥೆಯ ಮಿತಿಗೆ ಮೀಂದು 
ದಾಗಿದೆ. RT, ಈ ಕಥೆಯ ಉಳಿದ ಭಾಗವನ್ನು--ಸತ್ಯ ಶೋಧಕರಿಗೆ ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳದುದಾದರೂ... ಅನಿವಾರ್ಯ ವಾಗಿ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟೀ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.” (ಅದೇ, ಪುಟ .೨೨೧ 
“ಸ್ಟ ಲ್ಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಷಯೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಕ್ತಿ” (ಅದೇ, ಪುಟ ೩೪೯) 
ತಮಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಮುಖಂಡರು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದೆ. ಕೆಂದು ಗಾಂಧೀಜಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಈರ "ಆತೆ ಕಥೆಯನ್ನೂ, ಇನ್ನಿತರ ಬರೆಹೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದವರಿಗೆ, 
ಇಸ್ತೆ ವವಾಗಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯನರ ಬರೆಹದ ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದಾಗಿದೆ 
ಯೆಶಬ ಅಂಶ ಮನದಟ್ಟಾ ಗುತ್ತದೆ. "ಅತ್ಮ [ಕಥೆಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ವಿಧಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ  ಸಂಯೆಮುವೂ ಮಗೆ ಆಶ್ಚ ಈಸ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಡೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ “ಈ 
ಹೋರಾಟದ (ಖೇಡಾ ಸ ಸತ್ಯಾಗ ಗ್ರಹೆ) ಬ ನೆಗಾಗಿ ಅನೇಕ ಅಧಾ ಸಯೆಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಬರೆಯಲಾಕೆನು. ಕ್ಕ. ಈ ಸಂಬಂಧವಾದ ಅನೇಕ ಮಧುರಸ ಎತೆಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕಾಗಿದೆ? (ಅದೇ, ಪುಟ ೨೭೪) ಎಂದೂ, “ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು. "ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಳನ್ನು (ಖಾದಿಯ ಅಭಿನೃದ್ಧಿಯ ಮುನ್ನ ಡೆಗೆ) ನಾನು ಇಲ್ಲಿ RE ಇಲ್ಲ 
ನನ್ನ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು, ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಬಂದಮೇಲೆ, ಅದರ 


ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು ಈ ಅ ಕ: ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಗೆ ಹೊರಗಾದುದು. ಜೂ. 


ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಿಸಬಾರದು” (ಅದೆ ಪುಟ ೩೬.೨) ಎಂದೂ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ 
ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿತೊಂಡಿರುವುದನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ಸಂಯಮ, ಈ ಔಚಿತ್ಯಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಸಿದ್ಧಲೇಖಕರಲ್ಲಿಯೂ ರಳ. 

"ಅತ್ಮಕಥೆ' ಧಾರಾವಾಹಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಮತ್ತು 
ವಾಚಕರ ನಡುವೆ ಎಂಥ ಮಧುರ ಆತಿ ಯ ಸಂಬಂಧ ಏಸ ರ್ಪಟ್ಟ ತ್ಕೆಂಬುದು ವಾಚಕರನ್ನು 
ಬೀಳ್ಳೊಳ್ಳು ವಾಗಿನ ಅವರ ಮನೋವೇದನೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ನ್ನೂ SRN 
ಬೀಳ್ಳೊ ಳ್ಳುವುದು ನನ್ನ ಮನ ಸ್ಫಿಗೆ ನೋವಾಗದೆ ಇಲ್ಲ.” (ಅದೇ, ಪುಟ ೩೭.೨) ಇದು 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಚನುಭಔ ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ; ವಾಚಕರ ಅನುಭವವೂ ಹೌದು. ಗ್ರಂಥ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ "ಆತ ಕಥೆ'ಯನ್ನು ಓದಿದಾಗಲೂ ಈ ಅನುಭವ ವಾಚಕರಿಗೆ ಉಂಟಾಗದೆ 
ಇರದು. "'ಶೇಖಕ- -ವಾಚಕರ ನಡುವೆ ಇಂಥ ತಾದಾತ ಕ ನಿನ ರ್ಪಡುವುದು ವಿರಳ. ಇದು 
ಲೇಖಕನ ಬರೆವಣಿಗೆಯ ಸಾರ್ಥಕ್ಯದ ಪ್ರತೀಕವೂ ಹೌದು. ಇಂಥ ಅಪೂರ್ವ 


ಎಪಿ ೬ 


ಇತ್ರ 


ಷ್‌ 


«ಆತ ಥೆ ಅಥವಾ ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆ? 

'ಯಶಸ್ಸೆನ್ನು ಗಳಿಸಿದ ಕೃತಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ ಎಡೆ ದೊರೆಯುವುದು ಸೆಹೆಜ, 
ಅನಿವಾರ್ಯ. 
ಷ್‌ ತ್ತಿ ಯಿಂದಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಗಾಂದೀ 


ಜಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಹಿತಿಯಾಗಿದ್ದನರು 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ತಾವು ಸಾಬಿತಿಯೆಂದು ಅವರು ಎಂದೂ ಘೋಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ, 
ನಾನು ನಾಹಿತ್ರಿನ ಸೋಗು ಹ yA ಲಾಗ ಗುಜರಾತಿಯೊಡನೆ, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 
'ಯಾವುದೇ ಸಾಹಿತ ದೊಡನೆ ನನ್ನ ಪರಿಚಯ ಸೊನ್ನೆ” ನಿಂದೂ, “ನನ್ನ ಬರೆಹೆ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನನ್ನ ದೇಹದೊಡನೆಯೇ ಸುಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು. ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಕೆಲಸ 


ಉಳಿಯುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ನಾನು ಆಡಿದ್ದು, ಬರೆದದ್ದು ಅಲ್ಲ”: ಎಂದೂ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಟು. ಇಷ್ಟಾ ದರೂ, ಗುಜರಾತಿ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಶಕಪುರುಷರೆಂದೂ, 
ತೈಲಿನಿರ್ಮಾಪ ಸಕರೆಂದೂ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವರ ಶೈಲಿಯ ಬಗೆ: ಫೆ. ಎಂ. ಮುನ್ನಿ 
ಅವರು-ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕೆ: "ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸ ರಿಯಾದ ಪದವನ್ನು ಬಳಸು 
ವಂತೆಯೇ, ಅವರ ವ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಿಂದಲೂ, ಅವರ ಗರ್ಜನೆ ಘನಗಾಂಭೀರ್ಯ ವನ್ನು ಸ್‌ 
ತ್ತ ದೆ. ಮನನಿಯಲ್ಲಿ ಒತ್ತಾಸೆ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ; ನಿವೇದನೆಯಲ್ಲಿ ರತಿ ಕೂಡಿ 
ಇಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅವರು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ವೈ ವಿಧ್ಯಕ್ಕಿಸಿತ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಏಕತಾನತೆಯನ್ನೆ ಇಷ್ಟ 
ಹ ರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕಿ ಕ್ತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಸತ್ಯದ ತು ಬರ ಕಾರಿ 
'ತೃದೆ. ಅವರ ಪ್ರ ಸೇ ಸಾಲಿನ ನಿರಲಂಕೃತ ಶುದ್ದ ಮರ್ಮಭೇದಿಶಕ್ತಿ'ಯ 
ಮೋಡಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಓದುಗನೂ ಸಿಲುಕುತಾ ನೆ. ಈ ಬರವಣಿಗೆ ಯಾವುದೋ 
'ಮಹೆತ್ತರ ಭಾವಾವೇಶದ ಒತ್ತಡದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೈ ಬ ಲ್ಲಿನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ವಾನಾಡಂಬರದ, ಸಾಂಡಿತ್ಯಪ್ಪ ದರ್ಶನದ, ಅತಿ Wien. 
ಸತಿಯ ಸ್ರತರಾಪಾ ಡಿಂಗ ಗನದಿಂದ ಮುಕ್ತ ಗೊಳಿಸಿ ಸಹೆಜತೆಯ ವಾತಾವರಣ 
ಪ್ರೈತಂತ್ರವಾಗಿ ವಿಹರಿಸಲು ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಬ್ಬಿದ ರ 


ಬ್‌ ಕ 
ಸಿಶಿಷ್ಟ ಕಣಣಿಕೆ. ಅವರ ಕಾರ್ಯಾತ್ಮಕ ಕೈ ಶೈಲಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ ಇವನ್ನು ಡಾ. ಎಂ. ಕೆ. 


ನಾಯಕ್‌ ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ ; ಜ್‌ ಫೈಲಿಯ ಸೊ ಬಗನ್ನು ಉದ್ದೆ ಶಶ 
'ಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ದೂರವಿರಿಸಿದ್ದರೆಂದಾಗಲಿ, ಅವರ ಶೈಲಿ ಬೋಳಾದುದು, ವಿಶಿಷ್ಠ ಗುಣ 
ವಿಹೀನವಾದುದು ಎಂದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಅವರು sy ಸುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಲುಂಗಿ ಗೆ 
ಸದಾ ಅಸ್ಪಲಿತವಾಗಿ ಚೊಕ್ಕ ಟವಾಗಿರುತ್ತಿ ತ್ತೋ ಅದರ ಮಡಿಕೆಗಳು ಹೇಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 

ಲವೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಸತ ನಿಕಾಗಿರುತ್ತಿ ದ್ಹವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅವರ ಶೈ ಹ ಯೂ 


ಮ ಸ ಉಸಮೇಯಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ಅವರ ಅಭಿಪಾ ತ್ರಾಯನನ್ನು ಸರಿ 
ಸ ಆಟ 
1 "ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿ, ಪುಟಿ ೯ (ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕರ 
ಅದೇ, ಪುಟಿ ೬೬ (ಎಂ. ರಾಮರಾವ್‌ ಅವರ ಅನುವಾದ) 
3 ಅದೇ, ಪುಟ ೧೦ (ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕರ 


೨೯೭ 


ಗೊರೂರು ಗೌರೆನಗ್ರಂಥ 


ಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ವ್ಯ ಕೃಸಡಿಸಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. ನ ಅವರ ಉಪಮಾನೆ 
ಉಪಮೇಯಗಳು ಸುಮ್ಮನೆ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲೂ ಬರುವು ದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಕೆಲಸೆ 
ಕೇವಲ ಔಸಯೋಗಿಕ.?'3 

ಇಂಥ ವಿಶಿಷ್ಟ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿರುವ "ಆತ್ಮಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲ 3 ಸಂದಿನ ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ, "ಆತ ಸಥ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಬದುಕನ್ನು 
ರೂಪಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿ ಗಳ ಚಿತ್ರಶಾಲೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಗಾಂಧೀಜಿಯನಕೆಂತೆ 
ಒಂದು ಶಕ್ತಿ ಜಾಗತಿಕ ಇತಿಹಾಸದ ಮೇಲೆ ಎಂಡೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ಅಸದ್ಭ ಶವಾಗಿ ಮನಗಾಣಿಸುನ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ದಾಖಲೆ. ಕಥನ ಕೌಶಲ, ಆ 
Ms RE ಔಚಿತ ಸಜ್ಜೆ , ನಾಟಕೀಯಾಂಶಗಳ ಅಳವಡಿಕೆ. -ಇವು ಆತ್ಮಕಥೆಯನ್ನು 


ಸರಸವೂ, ರಸಮಯೆವೂ ಆಗಿಸಿವೆ. "ಆತ ಕಥೆಯ ಈ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುನ 


ನೂರಾರು ಪಾತ್ರಗಳು- -ಅಕಿಂಚನಥಿಂದ ಮಹನೀಯರವಕೆಗೆ ಹಿನ್ನೆ ಸಿ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಪೋಷಕ 
ಪಾತ್ರಗಳಾಗಿ ಉಳಿದು, ಗಾಂಧೀಜಿಯನ್ನೇ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ಭವ್ಯವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ಕನರಿಗೊಂತೆ ಕಣೆಯನ್ನು ಮನಸಿಕೆಯುವಂತೆ ಬಿತ್ತ ರಿಸುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದೊಂದು 
ಪಾತ್ರವೂ, ಒಂದೊಂದು ಸನ್ನಿವೇಶವೂ, ಒಂದೊಂದು ವರ್ಣನೆಯೂ “ಮುಕ್ತಕ'ದಂತೆ 
ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದು, , ಸನುಗ್ರ ಕಥೆಯನ್ನೂ ವರ್ಣರಂಜಿತವಾಗಿ ಗಿಸಿವೆ. 
ಇಂತ ಕೃತಿ ಮೂಲ ಅಂದರೆ- -ಗುಜರಾತಿ- ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಭ ಮಹತ್ವ ಪೂರ್ಣ ಸ್ಥಾನ 
ಗಳಿಸಿದೆ. ಎಂಬುದನ್ನು ಕೆ. ಎಂ. ಮುನ್ಸಿ ಅವರು ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ: 
“ಸಾಹಿತ್ಯಕಲೆಯ ಒಂದು ಮಾದರಿಯಾಗಿ, "ಆತ್ಮಕಥಾ? ಗುಜರಾತಿ ಗದ್ಯದ 
ಕ ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆದಿದೆ...ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿದೆ, 
ಪರವಶತೆಯಿಲ್ಲ. ಅದು ಪುಷ್ಕಳ ಮನೋಧರ್ಮದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯಲ್ಲ; ಅದರಲ್ಲಿ ಗಚ್ಛ 
ಲೋಹೆದ ಗುಣವಿದೆ... ಅದು ಅತ್ಯವ ಮೂಲ್ಯ ಮಾನನೀಯ ದಾಖರೆಗಳಲ್ಲ ಒಂದು. 1 
ಈ ಮಾತು ಗುಜರಾತಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರನಲ್ಲ, ಇತರ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸುವಂಥದು. 


೩ 

"ಆತ್ಮಕಥೆ' ಮೊದಲಿಗೆ ಗುಜರಾತಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದು, ಅನಂತರ, ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಆವೃತ್ತಿಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲಿ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಅ ನುವಾದಗೊಂಡಿತು. 
"ಆತ್ಮ ಕಥೆಯ 'ಬಿದಕಿಯ ಭಾಗದ ೨೯ರಿಂದ ೪೩ರ ವರೆಗಿನ ಹದಿನೈದು ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಳನು ಪ್ಯಾರೇಲಾಲರು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉಳಿದ ಭಾಗವನ್ನು RS 


ER 
ವವರು ಮಹದೇವ ದೇಸಾಯಿ ಅವರು. ೧೯೨೭ರಿಂದ ೭.೨ರ ವರಿನಿನ ನಲವತ್ತೆ ದು 


1 ಅದೇ ಪುಟಿ ೬೭ (ಎಂ. ರಾಮರಾವ್‌ ಅವರೆ ಅನುನಾದ) 
2 ಅದೇ, ಪುಟ ೧೦ (ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕರ ಅನುವಾದ) 


೨೯೮ 


ಹ ತ. 


ಆತ್ಮಕ ಥೆವಾ wu 7 
ಆ A ಥೆ ಅಥವ ಸತ್ಯಾ ಸ್ಟೇಷಣೆ 


ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಾಸೆಯೊಂದರಕೆ ಲ್ಲಿಯೇ ಹನ್ನೆರಡು ಆವೃತ್ತಿ ಗಳು 
ಹೊರಬಂದಿದ್ದು, ಒಟ್ಟು ಎರಡು ಲಕ್ಷದ ಆರುಸಾವಿರ. ಪ್ರತಿಗಳು ಅಚ್ಚಾಗಿವೆ. "ಆತ್ಮ 
ಕಥೆಯ ನುವಾಡನನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲದಿರುವ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಜೀವಂತ ಭಾಷೆಯಿಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಮಾತು ಇಂದು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾಗಿಲ್ಲ.: ಬಹುಶಃ ಭರತಖಂಡದ ಬೇರಾವ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃ ಕ್ಷತಿಯೂ ಇಷೊ ಸಂದು ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಅನುವಾದಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಈದ್ದ ಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಇದೊಂದು 'ಅಪೂರ್ನ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ವಿಕ್ರಮ. ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಈ ವಿಕ್ರಮ ಬಹುಶಃ 
ಅನುಸ್ಲಂಘ್ಯವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಾ ಮೊದಲ ಅನುವಾದ ಹೊರಬಂದದ್ದು ೧೯೨೮ರಲ್ಲಿ 
(ಪ್ರಭವ ಸಂವತ್ಸರ) ಅಂದರೆ, "ಆತ್ಮಕಥೆ'ಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಆವೃತ್ತಿ ಹೊರಬಂದ ತರುಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ. ಐದು ಪ್ರತ ಈ 'ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಅದನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿ ಹೊರತಂದನರು 
"ಇಬ್ಬರು ಕನ್ನಡಿಗರು. ೩೦ರಲ್ಲಿ (ಪ್ರುಮೋದೂತ ; ಸಂವತ್ಸರ) ಅದು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ 
ವನ್ನು ಕಂಡಿತು. ಒಂದು ಸಂಪುಟವಾಗಿಯೂ ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಲಾ ಯಿತು. ಗಾಂಧೀ 
ಸಾ ರಕ ನಿಧಿಯ ಕರ್ನಾಟಕ ಶಾಖೆಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ “ಆ ತ್ಮಕಥೆ'ಯ ಸಂ ಕ್ಲಿಸ್ತ ಆವೃತ್ತಿ 
ಯೊಂದನ್ನು «ಸ ಸಮಗ್ರ ಗಾಂಧೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ'ಯ ಮೊದಲ ಪ ರ ಕಟಿಣೆಯಾಗಿ ಬಿಡುತ 
ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. ೧೯೬೨ರಲ್ಲಿ ಇದೇ ಸಂಸ್ಥೆ ಈ ಮಾಲೆಯ ಕೊನಯ ನಟ 
"ಆತ್ಮ' ಕಥೆಯ ಸಮಗ್ರ ಆವೃ ತ್ತಿಯ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿತು. ಈ 
pe ದವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿ ದವರು RA ರಾ ಫಾ ಅಯ್ಯ ಗಾರ್‌ ಕನ 
ಇದನ್ನು ಎರಡು. ೨ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರತರಲಾಗಿದೆ. ಮೊದಲ ಸಂಪುಟ "ಆತ ಕಥೆಯ 
ಮೊದಲ ಮೂರು ಭಾಗಗಳನ ಶು ಳಾ, ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟ ನಾಲ್ಕು ಮತ್ತು ಐದನೆಯ ॥ ಭಾಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಈ Ey ಆವೃತ್ತಿಯ ಪರಿಶೀಲನೆಯೇ ಪ್ರ ಸ್ತು ತ ಪ್ರಬಂಧದ 
ಮುಖ್ಯೋದ್ಹೇಶ.3 

ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ--ಅಂತೆಯೇ, ಬಹುವ ಟ್ಟಿಗೆ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳ ಅನುವಾದಗಳು 
ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು BNE; ಅನುವಾದ ತತ್ತ್ವಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 

ಟರುವಾಡಡ ತಕುನಾಡ'ನೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ; ಅನುವಾದದ. ನನಾ ಇಡರುವಾಗಿ 
ಅದ ಮೂಲದಿಂದ ಎರಡು ಮಾರು ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭ 

ಲ ಎರಡನೆಯ ಅನುವಾದವನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಮೂಲದೊಡೆಕೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡು 
1 "ಪ್ರಜಾವಾಣಿ?, ಸಾಪ್ತಾಹಿಕ ಪುರವಣಿ, ದಿನಾಂಕ ೨೫-೩-೧೯೭೩ 


2 ಈ ಲೇಖನ ಅಚ್ಚಿಗೆ ಹೋಗಲಿದ್ದಾಗ, ಸಿದ್ದವನ ಹಳ್ಳಿ ಕ್ರಷ್ಣ ಶರ್ಮರು ಹಾಗೂ 
ಮತೊ ತ ಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅನುವಾದಿಸಿರುವ "ರಿತ್ಮಕಥೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ಕನ್ನಡ ಆನ ಸಹಿಯ 
ಇದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀ ಜಿ. ಬ. ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಎಚ್ಚೆ ಸ್ಕೈ ಅವರು ನನ್ನ 
ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದಿದ್ದೆ. ಅವರ ಈ ಸೂಚನೆಗೆ ಕೃತಜ್ಞ ನಾಗಿದ್ದೇಸೆ. ಅದಕೆ" ಸಮುಯಾಭಾನ 


ದಿಂದಾಗಿ ತೌಲನಿಕ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಈ ಆನೃ ತ್ತಿಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಕ್‌ೆ ಸ್‌ 
ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥೆ 
ರಾ” 


೪ 


ವುದು ಉತ್ತನು ನು ಫಲವನ್ನೇನೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ, ಭಾಷಾಂತರದ ಗುಣ- 


| ರ 


ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲಿ ಎರಡನೆಯ ಮೂಲವ ನನ್ನೆ €-ಅಂದರೆ ಮೊದಲ 


ಅನುವಾದನನ್ನೇ (ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅವೃತ್ತಿ ಯನ್ನ) -ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪರೀಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತ ದ “ಯಂಗ್‌ ಇಂಡಿಯಾ? ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಆವೃತ್ತಿ ಧಾರಾವಾಹಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾದಾಗ, ಅದು ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆಯೂ ಹಾದು 
ಹೋಗಿತ್ತೆಂದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತಂತ ಮಹೆದೇವ ದೇಸಾಯಿ 
ಅವರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ, ಪ್ರಕೃತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರವಾಗಿರುವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ವಾಸ್ತವ ವಾಗಿ ಮೊದಲ ಮೂಲವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಗಾಂಧೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಎಂ. ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯರು 
"ಆತ್ಮಕಥೆಯ ಕನ್ನಡ ಆನೃತ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದ್ದಾರೆ: “ಈ 
ಎರಡೂ ಸಂಪುಟಗಳ ಭಾಷಾ ನಂತರಕಾರ್ಯೆವ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಬರೆಹ 
ಗಾರರಾದ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯ ಟ್‌ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು 
ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಸಾರೀ ಎಂಬುದು ಗಮನೀಯ; 
ಭಾಷಾ ಸವಸ. ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಭಾಷಾಂತರದ ಸಂಸ್ಕರಣಕಾರ್ಯವನ್ನು ಜಾತ ಇ ಮಂಡಲಿಯ ಮೂವರು 
ಸೆದಸ್ಯರು ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎನ್‌. ಭದ್ರಯ್ಯನವರು ಒಂದು ಮತ್ತು 
ಎರಡನೆಯ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ, ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೋ. ಸ ಸಂಪದ್ಗಿರಿ ಇಯನು ಮೂರು ಮತ್ತು 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಟ್ಟ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸಿದ್ದವ ವನಷ್ಳಿ ಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮರು ಐದನೆಯ 
ಭಾಗವತ ತ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ, ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧಾ ನಂತರೂ ಸ ಸಮರ್ಥರೂ ಆದ ಮಹನೀಯರು 
ಗಳ ಸಂಯುಕ್ತ ಪ್ರಯತ್ನ ದ ಫಲವಾದ ಈ ಎರಡೂ ಸಂಪುಟಗಳು ಎಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಮಾಚಕರಿಗೂ ನ ತ್ತು ಗಾಂಧೀ ವಿಚಾರ ಪ್ರೇಮಿಗಳಿಗೂ ೭ eres 4 ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ 
ಹಾಗೂ ಆನಂದದ ಅಗರವಾಗುತ ತ್ತವೆಂದು ಆಶಿಸಲಾಗಿದೆ.”* 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ “ಆತ್ಮಕಥೆಯ `ಧುವಾದದ ಇತಿಹಾಸದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದು 
ಎರಡನೆಯ ಅನುವಾದವಾಗಿರುವುದರಿಂದ* ಹಾಗೂ ಗಾಂಧೀ ಗ್ರೆಂಥಮಾಲೆಯ ಪ್ರಕಟಣೆ 
ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ "ಅಧಿಕೃತ ಅನುವಾದ? ವೆಂಬ ಭಾವನೆ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಗಾಂಧೀ 
ಸ್ಮಾರಕನಿಧಿಯ ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಾಖೆ ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ಗೊರೂರರಂತಹೆ ಹೆಸರಾಂತ 
ಲೇಖಕರನ್ನು 1 ದು ಮತ್ತು ಅನುವಾದದ LM re ಮಾಡಿದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಇವನ್ನು ಗಮ ನಿಸಿದಕೆ “ಆತ್ಮ ಕತೆಯ ಮೊದಲ ಆವೃತ್ತಿಗಿಂತ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಅನು 

1M. K. Gandhi: An Autobiography, 1೩/75181೦'5 Preface, p. iii 

3 ಆತ್ಮಕಥೆ, ಭಾಗ ೧, ಸಂಪಾದಕೀಯ, ಪುಟ ೪111-1% 

3 ಆತ್ಮಕಥೆಯ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ 


ಸಿ೦೦ 


ಬ ರರ ಒಟ ಕಟುಟಟೂಟಪಪಕಡಟ Da a a cami ೬ 


Sai Mi a ಟಟ ಚಟ 


/ "ಆತ್ಮಕಥೆ ಅಥವಾ ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆ” 


ವಾದವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡನೆಯ ಅನುವಾದದ 
ಅಗತ್ಯವೇಸಿತ್ತೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಏಳುತ್ತ 

"ಆತ್ಮಕಥೆಯ ಈ ಅನುವಾದದ ಪರಿಶೀಲನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಅನುಸಂಸಿರುವ ವಿಧಾನ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಆಮೂಲಾಗ್ರ 
ವಾಗಿ ಮೂಲದೊಡನೆ ಅನುವಾದವ ನ್ಸು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿ, ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಸಟ್ಟ 


"ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನಿಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಸುವ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯ 
ವರೆಗೂ ಓದಿ, ಸುಂದರವೆನಿಸಿದ ಹಾಗೂ. ಅನುವಾದದ ಮೂರಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಭಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಗಿದೆ. ಅನುವಾದ ಪ್ರಶಂಸೆನೀಯವಾಗಿದೆಯೆಂಬ 
ನಾವನೆಯೇ ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡುತ್ತ ಹೋಯಿತು. ಅನುವಾದದ ಮೂರಿ ಹೊಡೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದ ಸಲ್ಲ ಇದೇಕೆ ಹೀಗಾಗಿಜೆಯೆಂಬ ಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಆವೃತ್ತಿ ದಿ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡತೊಡಗಿದೆ. ಮೊದಲಿಗೆ ಮೋಜೆನಿಸಿತು 
ಸ್ಚೈರ್ಯವೆನಿಸಿತು; ಮುಂದೆ ದಿಗ್ಭ್ರಮೆಯೂ ಆಯಿತು. ಕುತೂಹಲ 
ನುನ ಸತಃ ಫಥೆ'ಯೆ ಮೊದಲ ಕನ್ನ! ಅನುವಾದದೊಡನೆಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಸಿ 
ನೋಡಿದೆ. ಬಗಗ: ಅನುವಾದಗಳ ಕ ಪರಿಶೀಲನೆಗೂ € ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. 
ಮುಂದಿನ ಪ್ರೆ ್ರಟಿಗಳಲ್ಲಿರುನ ಸಮೀಾಕ್ಷೆ ಕ್ಲೆ ನನ್ನ ಈ ಆನಂದ ಆಶ ಶ್ಸರ್ಯ ದಿಗ್ಗ ಮರೂಸಪ 


A 
ವಾದ ಸು ಸು ವಿಶ್ಲೆ ಷಣೆಯಾಗಿದೆ. 


tl 


ನು ಬದಿಗಿರಿಸಿ, ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ನೇರ, ಸರಳ, ಸುಂದರ, ಹೈ ದಯಂಗಮ 
ಶೈಲಿಯ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿರುವ ಹಲವಾರು ಪ್ರಸಂಗಗಳ ಅನುವಾದವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ, 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಥ ಸ್ವತ ತಂತ್ರವಾಗಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಕೃತಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಇದು ಓದಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ; ಅನುವಾದ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯಶ) ಯಾಗಿದೆ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾಹೆರಣೆಗೆ, 
ಈ ಕೆಲವು ಪ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು. ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು : 

(ಅ) ಪಾಪದ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಜಾರಲಿದ್ದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ನಾದಾಗಿನ ಕ್ಷಣದ ಮನೋವ್ನತ್ತಿಯನ್ನು, ವಣಿ 
ಮೂಡಿದೆ : 


ಸ 
ಹ 
೭೬ 
ವ್‌ 
ನಿ 
ಇ. 
TL 
[e 

ಕ 
೬೬ 
36 
x 
wp 


ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಯಿತು. ಎಚ್ಚರಗೊಂಡೆನು. ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೇ ಆ ಮಿತ್ರನಿಗೆ 


ಕೃತಜ್ಞ ಜ್ತ ತೆಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದೆನು. ಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಎದುರಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ 


ತ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿದೆನು. ನಾನು ನಡುಗು 
ತ್ತಿದ್ದೆನು. ಎ ಡನಡವನೆ ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ಬೇಟಿಗಾರಕ ಕ್ಸೆಯಿಂದ 


ತಫಿ 


ಬ ಸಿಕೊಂಡ ಪ್ರಾಣಿಯಂತೆ ಓಡಿದೆನು. (ಪ್ರಟ ೧೧೪-೧೫) 


೩೦೧ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


(ಆ) ಉಪಾಸನೆಯ ಮಹೆತ್ವವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಕಾವ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ 
ಅವರ ಶೈಲಿಯ ಸೊಬಗು ಒಳ ಕುತುತು ಹೀಗೆ : 


ಇಂತಹ ಉಪಾಸನೆಯೂ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೂ ಬರಿಯ ನಚನನ್ಸೈಭವವಲ್ಲ. ಅದರ 
ಮೂಲ ಕಂಠವಲ್ಲ, ಹೃದಯ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಪ್ರೇಮದ ಹೊರತು 
ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಹೃದಯ ಪಾರಿಶುದ್ದ ಕತೆಯನ್ನು ಸಂಟ 
ಹೈ ವೆಯದ ತಂತಿಗಳನ್ನೆ. ಲ್ಲ ಸುಸಂಘಟತವಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ, ಆಗ ಹೈದಯದಿಂದ 
ಹೊರಡುವ ಸ್ವರ Din TTA ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ನಾಲಿಗೆಯ ಆವಶ್ನಕತೆ 
ಇಲ್ಲ. ಚಡ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಅದ್ಭುತ ಪ ಇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಒಳ 
ಪಟ್ಟು ದಲ್ಲ. ಹೆ 'ದೆಯನನ್ನು ವಿಕಾರರೂಸದ ಕಶ್ಮಲದಿಂದ ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸೆಬೇಕಾದರೆ, 
ಊರನ" ಜೀವನ ಕಡ್ಡಿ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸೆಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಇದರೊಡನೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ನಮ್ರತೆ ಬೆಳೆಯಬೇಕು. ಗ್ರುಟ ೧೧೬) 


(ಇ) ತಾಂತ್ರಿ ಕ ಕೌಶಲದ ಒಂದು ಅ. ರಚನೆಯಾಗಿರುವ ಈಫೆಲ್‌ ಗೋಪುರ 
ವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ PRA ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಯಾವ ಭಾವನೆ 
ಹ ತಂಬುದನ್ನು ಕಂಡರಿಸುವ Hedy 


ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪು, ಮಾದಕೆವಸ್ತು ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಕಟ್ಟದ ಸಿದ್ದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದರ 
ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ 'ಒಳೆಗಾದವನು, ಮದ್ಯಪಾಯಿ ಎಂದಿಗೊ ಸಹಸ ಥೆ )ರ್ಯಗೊಳ್ಳದೆ 
ದುಷ್ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಎಸಗುತ್ತಾನೆ. ಮದ್ಯ, ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪು ಮನುಷ್ಯ ನ ಬುದಿ ಸಿಯನ್ನು : AE ಅವನು ಗಾಳಿ- 
ಗೋಪುರ ಕಟ್ಟುವ ಮಾಡುತ್ತ ದೆ. ನಿಂತಹೆ ಸ ಪ್ರಭಾ ಎವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದವನೊಬ್ಬನ 
ಒಂದು ಸೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಈ ಫೆಲ್‌ ಗೋಪುರ. ಆ ಗೋಪುರದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಕಲೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಪ್ರದರ್ಶನದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಈಫೆಲ್‌ ಗೋಪುರ 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸಲಿ್ಲ. ಅದು ಅದ್ವಿತೀಯ ಆಕಾರದ ನೂತನ ವಸ್ತುವಾ ದುದರಿಂದೆ ಜನ 
ಹ ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಹತು ಸ್ತ ವುದಕ್ಕೂ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅದೇ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಬೊಂಬೆ ಆಗಿದ್ದಿತು. ನಾವು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ವ ಮಕ್ಕಳೇ “ಗಿ 
ಇರುತ್ತೆ ವಯೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಜ್ಯ ನಮ್ಮನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತವೆ. ನಾವು 
ಬೊಂಜಿಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಸಿ ತರಾದ ಮಕ್ಕಳು ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಲು ಈಫೆಲ್‌ 
ಗೋಪುರ ಒಳ್ಳೆಯ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಈಫೆಲ್‌ ಸ ಕತ ಸಾಧಿಸಿದ ಉದ್ದೇಶ 
ಅದೇ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. (ಪುಟ ೧೨೪-೫) 


(ಈ) ಕೆಲವೇ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೀಡುವ ಗಾಂಧೀಜಿಯವ 
ಲೇಖನ ಕೌಶಲದ ಕುರುಹಾಗಿರುವ ಈ ಸ್ರಸೆಂಗೆ ಅದೆಷ್ಟು ಸಹೆಜವಾಗಿ ಮೂಡಿದೆ : 


ಸಿ೦೨ 


"ಆತ್ಮಕಥೆ ಅಥವಾ ಸತ್ಯಾನ್ಮೇಷಣೆ? 


ಸರ್‌ ಫಿಕೋಜ್‌ಷಾ ನನಗೆ ಹಿಮಾಲಯದಂತೆ ಕಂಡಿದ್ದರು. ರೋಕಮಾನ್ಯರು 

ಸಾಗರದಂತೆ ಕಂಡಿದ್ದ ರು. ಆದರೆ ಗೋಖಲೆ ಗಂಗಾ ಹ ರು. ಆ ಫವಿತ್ರ 
ವಾದ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಬೇಕಾದರೂ ಜೆ ಸತನ್ಯ ದಾಯಕ ಸ ಎ 
ಗಿದ್ದಿತು. ಹಿಮಾಲಯವನ್ನು ಹೆತ್ತುವುದು pc ವಿರಲಿಲ್ಲ; ನ ದಲ್ಲಿ ಯಾನ 
ಮಾಡುವುದೂ ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಆವಕ ಗೆಂಗಾ ವ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಆಡಲ್ಕು ಹೈದೆಯದಲ್ಲಿ ನಲಿದಾಡಲು ಆಹಾ ನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಪುಟ್ಟಿ 
ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ಹಾಕುತ್ತಾ ಇದ್ದು ಅದೇ ಒಂದು ಹದ 
(ಪುಟ ೨೮೨) 


(ಉ) ಸವಿತ್ರಕ್ಷೇತ್ರುವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿರುವ ಜುಗುಪ್ಸೆಯ 
ವರ್ಣನೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮೈದಳೆಯುತ್ತದೆ : 


ಎಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನ, ಭಗಪದ್ವಿ ಸಯ್ಯ ಚಿಂತನೆ ಇವು ಇರುವುದೆಂದು ಜನ ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 
ತಾ ೧ ಕೆಯೋ, ಅಂತಹ "ಕದಿ ಅವುಗಳ ಹೆಸ ೫ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಭಕ, ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡುಕೆ ಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಗದ _ಲವನ್ನೇ ಮರೆತು 
ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಲೀನರಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕ ಭಗಿಧಿಯರನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದೆನು. ಆದ 
ನೀನನ್ನ "ನದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಇದರ ಕೀರ್ತಿ ಸಬ್ಲತಕ್ಕುದ ದಲ್ಲ. ದೇವ ಸ್ಥಾನದ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳು ಸವಸ ನಜಲ್ಲ ದೈಹಿಕ ಮತ್ತು ಆಧ್ಧಾತಿ ತ್ಮಿಕವಾದ ಶುದ್ಧವಾದ, 
ಮಧುರವಾದ ವ ಇತ್‌ವರಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ 5' ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರಬೇಕು. 
`ಅದರ ಬದಲು ನಾನು ನೋಡಿದುದು ತಂತಿ ಸಾದ ಫೀಗಡಿಯನು ನರು ಜನರಿಗೆ 
ಮಿಠಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಆಧುನಿಕ ರೀತಿಯ ಬೊಂಬೆಗಳನ್ನೂ ಮಾರುತ್ತಿ ದ್ದ ಅಂ 
ಬೀದಿಯನ್ನು. (ಪುಟ ೩೭೬) 


© 
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(ಊ) ಭಾರತದ ಬಡತನದ ದಾರುಣಚಿತ್ರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ 
ವಾಗಿ ಮೂಡಿದೆ : 


...ಓಂದು ಸಣ್ಣ ಹಳ್ಳಿ ಗೆ ನಾನು ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ರ 

ಬಹಳ ಕೊಳಕು ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ನಾನು ನನ್ನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ “ಅವರು ಏಕೆ 
ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಒಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 
ಅವಳು ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಯೊಳಕೆ ಪ್ರ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು. “ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿ. ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನಿಡಲು ನೆಟ್ಟ ಗೆಯಾಗಲೀ 
ಬೀರುವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಸೀರೆಯೊಂಜೇ ನನ್ನ ಲ್ಲ ಇರು 
ವುದು. ಇದನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಒಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿ? ನನಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಸ4ರೆಯನ್ನು 
ಒದಗಿಸುವುದಾ ದರೆ ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ಸೌ ನ ಮಾಡಿ ಶುಭ್ರ ವಾ ದ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸುವೆನು.” (ಭಾಗ ೨, ಪುಟ ೨೫೫1) 


ಷಿ೦ತ್ಲಿ 


ಗೊ ರೂರು ಗೌ ರವಗೃಂಥ 


(ಖು) ಜೀವನದ ಅತ್ಯಂತ se eee, ಗುರುತಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲ 
ಗಾಂಧೀಜಿಯನರ ಕೌಶಲಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿರುವ ಸನ್ಸಿವೇಶದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ ಹೀಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ: 


ಮಾತು ಅವಳನ್ನು ಬಾಣದಂತೆ ಚುಚ್ಚಿ ತು. ಮನೆಯನ್ನು ನೀವೇ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳಿ,. ನಾನು “ಹೊರಟಿ” ಎಂದು "ಟ್ಟ Ek ಗಾ ರವಿತ್ತ ಳು. ನನ್ನನ್ನೇ 
ನಾನು ಮರೆತೆ. ನನ್ನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ದಯೆಯ ಸೆಲೆ ಬತ್ತಿ ಹೋಯಿತು. ನಾನು 
ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಒಡಿದುಕೆ. ಇಂಡು ಏಣಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಇದ್ದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಆ 
ನಿಸ್ಸಹಾಯಕ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ದರದರನೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅವಳನು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ತಳ್ಳುವ ಉದೆ 5 ಔೆದಿಂದ 'ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಕೆಯಶತೊಡಗಿದೆನು. ಅವಳ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ 
ನೀರು ಧಾರಾಕಾರವಾ ಗಿ ಹೆಂಯುತ್ತಿ. ದ್ದಿತು. ಆಕೆ “ನಿಮಗೆ ಸೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಾಚಿಕೆಯೇ 
ಬೇಡವೆ? ಇಷ್ಟ ರನುಟ್ಟಿ ಗೆ ನೀವು ಮೈಮರೆಯುವುದೆ ? ನಾನು ನಂಗೆ ಹೋಗಲಿ? 
ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಡೋಗುವದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ಮನೆ ಇಡೆಯೆ 1 ? ನಿಮ್ಮ 
ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಹೊಡೆತ ಒದೆತಗೆಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ತಿನ್ನಬೇಕೆಂದು 
ನೀವು ಭಾವಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಅಯ್ಯೋ ದೇವರೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾ ನಿಗೂ ನಾಚಿಕೆ “ಜೀಡವೆ? 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿ ನಮ್ಮ ಈ ರಾದಾ ್ಲಿಂತವನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ' ಬಂದು 
ಕಂಡಾರು... (ಆದೇ, ಪುಟಿ ೩೭) 


(ಜೂ) ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ ಹೇಳಿಕೆಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಗುರುತ್ವ-ಮಹತ್ತ್ವಗಳು ಇನ್ನೆಷ್ಟು 
ಸಹೆಜವಾಗಿ ತಾನೇ ಮೈವೆತ್ತಿ ಯಾವೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮೂಡಿಸುವ ಈ ಪ್ರಸಂಗ 
ede ತಗ ಸ 

ವನ್ನು ನೋಡಿ : N 


ಕ್ರಿಮಿನಲ್‌ ಪ್ರೊಸೀಜರ್‌ ಕೋಡಿನ ೧೪೪ನೆಯ ಅಧಿನಿಯಮದ ಪ್ರಕಾರ ಸರಕಾರ 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಳು ಮಾಡಿದ ಅಪ ರೃಣೆಯನ್ನು ತಿರಸ ಸೃರಿಸಿದಂತೆ ತೋರುವ ಈ 
ಗೆಂಭೀರವಾದ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ನಾನು ಇಕೆ ಇಟ್ಟಿ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಹೇಳಿಕೆ 
ಯನ್ನು ನ್ಯಾಯಾಸ್ಕಾ ನದ. ಅಪ ದ್ರೆ ಸಡೆದುಲ ಸಂಕ್ಷೇಷವಾಗಿ ಹೇಳಲೆಳಸುತ್ತೇನೆ. 
ಇದು ಸದ ಅಧಿಕೌರಿಗಳಿಗೊ” ನನಗೂ ಇರುವ. ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯದ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಎಂಬುದು ನನ್ನ ನಮ್ರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ನಾನು ಈ ಪ್ರಾಂತ ಕ್ಕೆ ಬಂದಿಕುವುಡ. 
ಜನೋಸಕಾರನನ್ನೂ ರಾಷ್ಟ್ರಸೇವೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ನಾನು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿರುವುದು ತರ ಒತ್ತಾಯಪೂರ್ನಕ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ....ಆದರೆ ಯಾರಿ 
ಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದೆ ಶೀ ನೆಯೋ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಭ್ರ "a ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು (ಕಾನೂನು ಪಾಲನೆ) ನನ್ನಿ, ದ ಸಾಧ್ಯವಿರ 
ಲಿಬ್ಲ...ಭಾರತದ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ, ನನ್ನಂತಹೆ ಸ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 


ತ್ಲಿಂ೪ 


| 
। 


ಆತ ಥೆ ಅಥವಾ ಸತ್ಯಾ ನ್ನ (ಷಣೆ” 


ವವನು, ಸರಿಯಾದ ಮೇಲುಪಂಕಿ ಕ್ಷಿಯನ್ನು ಹಾಕಬೇಕೆಂಬುದು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅರಿವಾಗಿದೆ. ನಾವು ಇಂದು ಬಹಳ ತಾಂ ರಾಜಕೀಯ ಸಂವಿಧಾನದಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಇಂತಹೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆತ ಬಗೌರವವುಳ್ಳ ನನ್ನನ್ನು 
ಇದಿರುಸುತ್ತಿ ರುದ. ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ನಾನು ಅನುಸಂಸಲು ತೀರಾ 'ನಿಸಿರುವುದೇ 
| ನಿರಪಾಯವಾದ ಮತ್ತು ಮಾನವನಾದ ಮಾರ್ಗ-ಸಪ್ರತಿಭಟಿಸದೆ « ಆಡೊ ಗ್ಲೀಲ್ಲಂಘ 
ನೆಯ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಗಾಗುವುದು. (ಅದೇ, ಪುಟ ೨೪೧-೪೨) 


(ಎ) ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಮಿಡಿತ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೊ ನಮಗೆ ಅ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದು ಅವರ ಆತ್ಮ: ವಿಶ್ರೆ ; (ಪಣಿಸಿಿಂದ. ಅಂಥ ಒಂದು ನಿಶ್ಲೀ ಷಣೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಮೂಡುತ್ತದೆ: 


ಈ ಅಭಿನಂದನೆ ಮತ್ತು ವೈ ಸರಾಯರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ 
ನಾಡಲು ನಾನೇ ಮೊಡಲನಯವ ಎಂಬುದು ನನ್ನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರಾಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ನೋವ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾಡಿತು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಕುಗ್ಗಿ ಹೋದೆನು. ನಂದೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ, ಆ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಲು ಸೇರಿದ್ದ ಜ್ಞ ಆ ದೇಶ 
ಭಾಷೆಗೇ ಇಬ್ನ ನನ್ನಂತಹ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಹಿಂದೂಸ್ತಾ ನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ 

` ನಾಡಿದರೆ ಅದಕ್ಕಾ ಅಭಿನಂದನೆ ! ಇದು ಎಂತಹೆ 'ದುಃ ಖಕರ ಪ್ರಸಂಗ! ಇಂತಹೆ 
ಸಂಗತಿಗಳು ಆ ಅಧೋಗತಿಗೆ ಇಳಿದಿರುವೆವೆಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರು 
ತ್ತವೆ. (ಅದೇ, ಚಿ ೨೮೬ ೬) 


(ಏ) ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಗಳು ಮುನ್ನೆಲೆಯ ಹಿರಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ? ಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸೀಮಿತವಾಗಿಲ್ಲ; ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ಸ್ಟಾ ಸಮಾನ. ಗಳಿಸದೆ ಇರುವ, ಆದರೂ ತಮ್ಮ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ್ನೆದ ವೈಶಿಷ್ಟ ಸ್ರಿದಿಂದ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ವ ನನವ ವನ್ನು ಸೆಳೆದ ಹಿ ನೆಲೆಯ ಹ 
ಪಾತ್ರೆ ನನ ಿ ಅವು ಒಳಗೊಳು ತ್ತವೆ. ಅಂಥ ಎರಡು ಚಿತ್ರ ಣಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸ 
ಬಹುದು : 


(1) ೧೯೧೭ನೆಯ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಬರೋಚದ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಮ್ಮೇಳನ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿ 

ಸಲು ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ತ ತಿ "ಮಿತ್ರ ರು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಆ ಅದ್ವಿ ತೀಯಳಾ ದ ಶ್ರೀಮತಿ ತ್‌್‌ ಮಜುಂದಾರಳನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 
ಆಕೆ ಚ ವಿಧವೆ. ಆದರೆ ಅವಳ ಸಾಹೆಸಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನ] 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಅಷ್ಟೆ ಕ್ಟೇನೂ ಶಿಕ್ಷಿತಳಲ್ಲ. ಆದರೆ ಧ್ಲೈರ್ಯ, ವಿವೇಕ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಕೆ ನಮ್ಮ ಗು ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಮೀರಿಸಿದಳು. 
ಆಕೆ ಆಗಲೇ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯ ತೆಯ ಕಳಂಕವನ್ನು ತೊಯ ನಿರ್ಚಯವಾ ಾಗಿ ಅವರೊಂದಿಗೆ 
ಬೆರೆತು ಅವರ ಸೆ ಸುತ್ತಿ ದ್ವರು. (ಅದೇ, ಪುಟ ೩೫೪-೫೫) 


20 ೩೦೫ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ ಗ್ರಂಥ 


(11) ಖಾದಿಯ ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ ಈ ದಂಪತಿಗಳು. (ನೇಕಾರ ಶ್ರೀರಾಮಜೀ ಮತ್ತು 
ಗಂಗಾಬಾಯಿ) ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವೇನೋ ಬಹಳ ಗಣನೀಯವಾದುದು. ಅವರು 
ಗುಜರಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕರಿಗೆ pairs ನೇಯು 
ವುದನ್ನು ಕಲಿಸಿದರು. ಮಗ್ಗದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ಗಂಗಾಬಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡು 
ತ ಭಾವಪೂರಿತ ದೃಶ್ಯ. ಈ ಅನಕ್ಷರಸ್ತ ಆದರೆ ಆತ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಹೋದರಿ ತನ್ನ ಮಗ್ಗದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ನೇಯುವಾಗ, ಅವಳು ಅದರಲ್ಲಿಯೆ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲೇನವಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ pei: 
ಭನ ಹಾಗೆಯೇ ಅನಳ ದ್ದ ೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅವಳೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಗೆ ದಿಂದ 
ಮೈಡೆಗೆ ಎಳೆಯುವುದೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. (ಅದೇ, ಪುಟ ೩೫೯) 


ಶಾಬ್ದಿಕ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತೊಡಗದೆ ಭಾವವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅನುವಾದ 
ಸಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಗೆಮನಿಸಬಹುದು : 


“That is just like you.” (ಪುಟ 97) 

“ನೀವು ಹೇಳುವುದು ನಿನ್ಮು ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಮಾತು.” (ಪುಟ ೨೦೮) 

ಕನ್ನಡದ ನುಡಿಗಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ನುಡಿಗಟ್ಟನ್ನು N 
ಅನುವಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಜಾಣ್ಮೆಯೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಮುಗ್ಬರನ್ನಾಗಿಸುತ್ತ ಜೆ: 

(1) “But truth is hard as adamant and tender as blossom” 
(ಪುಟ 110) 

“ಆದರೆ ಸತ್ಯವು ವಜ್ರದಂತೆ ಕಠಿಣ, ಕಮಲದಂತೆ ಕೋಮಲ.” (ಪುಟ ೨೨೩.೫) 

(ii) “What we wanted was work and not name, substance 
and not shadow.” (ಪುಟ 310) 

“ನಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದುದು, ಕೆಲಸೆ; ತಿರುಳೇ ಹೊರತು ನೆರಳಲ್ಲ.” (ಭಾಗೆ ೨, 
ಪುಟ .೨೩೯) 

ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ವೈನಿಧ್ಯಮಯ ಶೈಲಯ ಬಹುಮುಖಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ 
ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗಗಳ ಅನುವಾದವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ಅನುವಾದ ಎಷ್ಟು ಸಹಜವೂ 
ಯಶಸ್ವಿಯೂ ಆಗಿದೆಯೆಂಬ ಸಂತೋಷ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅನುವಾದಕರೂ, ಸರಿ 
ಷೃರಣಕರ್ತರೂ ಅಭಿನೆಂದನೀಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಅನು 
ವಾದದ ಬಹುಭಾಗೆ ಹೀಗೆ ಓದಿ? ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವ ಗುಣವನ್ನೇನೋ ಹೊಂದಿದೆ. ದಕ ಇದು 
ಈ ಅನುವಾದದ ಒಂದು ಮುಖ ಮಾತ್ರ. 

ಈ ಅನುವಾದದ ಇನ್ನೊಂದು ಚಾ ಅಷ್ಟೇನೂ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಅನು 
ವಾದದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬಂದಿರುನ ದೋಷಗಳು ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಗೆಯವು. ಇವು 


೩೦೬ 


ದ ಸಂಬಂಧಿ ಹಾಗೂ ತ ಹ್‌ ಸ ಸೋಪಗಳನ್ನು ಗುರು 
ತಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗುವ ಉದಾಹೆರಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಜು 
ಬಗೆಯ ದೋಷಗಳು ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಪರಿಶೀಲನ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಸನು 
ರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಅಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ, ಆಯಾ ಸೆಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಘಾನಾ 
ಗುರುತಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. nn ಹಾಗೊ ಅಗತ್ಯ ಕಂಡಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ 
ಗಳ ತೌಲನಿಕ "ಸಂಿಶೀಲನೆಯನೂ ಿ ನಡೆಸಿರುವುದರಿಂದ, ವಿಮರ್ಶನ ಸೆ ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಮುಂದಿನ ವಿಶ್ಲೆ ೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯವಾದ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ “ಇಬ್ಬರು ಕನ್ನಡಿಗರು” ಮುಂದಿರಿ 
ಸಿರುವ ಕನ್ನಡ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು "ಇ. ಕ. ಆವೃತ್ತಿ' ಎಂದೂ, ಗಾಂಧೀ ಸ್ಮಾರಕ 
ನಿಧಿಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರು ಮುಂದಿರಿಸಿರುವ ಕನ್ನಡ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು "ಗಾ. ಸಾ. 
ಆವೃತ್ತಿ'ಯೆಂದೂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸೆಲಾಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ, ಮೂಲ ಉದಾಹೈ ತವಾಗಿರುವಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಮಹೆದೇವ ದೇಸಾಯಿ ಅವರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಆವೃತ್ತಿ (೧೯೭೨ರ ಆವೃತ್ತಿ) ಅಭಿಪ್ರೇತ 
ವಾಗಿದೆ. 


ಸಂಪಾದನ ಸಂಬಂಧಿ ದೋಷಗಳು 


ಸಂಪಾದನ ಸಂಬಂಧಿ ' ದೋಷಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಾಗಿವೆ : 
(೧) ತಾರೀಖಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸ, (೨) ಏಕಸೂತ್ರದ ಅಭಾವ, (೩) ಉಚ್ಛಾ ಚ್ಚಾರಣೆಯ ವ ವ್ಯತ್ಯಾಸೆ 
3 


[9) 
ಗಳು, ಮತ್ತು (೪) ತಪ್ಪು ರೂಸಗಳು ಮತ್ತು ತಪ್ಪು ಉದ್ದ ರಣಗಳು, 


ತಾರೀಖಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 


ವೈಸ್‌ರಾಯ್‌ ಅವರಿಗೆ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಬರೆದ ಪತ್ರದ ತಾರೀಖು ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೬. 
(ಮೂಲ, ಪುಟ 338) ಇದು ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಏಪ್ರಿಲ್‌ .೨೬. ಎಂದಾಗಿದೆ. "ಆ 
ಕಥೆ'ಯಂತಹೆ ಮಹೆತ್ವ ಪೂರ್ಣ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 3 ಸಂಗ್ರಾಮದ ದಿಕ್ಕನ್ನೇ ಬದ 
ಲಾಯಿಸಿದಂಥ ಘಟನೆಯ ತಾರೀಖೆ ರೇ ತಪ್ಪಾಗಿ (?) ನಮೂದಿತವಾಗ ವದು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯವಲ್ಲ.3 


1 ಕುತೂಹಲದೆ ಸಂಗತಿಯೆಂದ ದಕ್ಕಿ ಇ. ಕ. ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ತಾರೀಖು ಖಃ 
ಎಂದಿರುವುದು. (ನೋಡಿ : ಭಾಗ ೫, ಪುಟ ೧೨೯) ೧೯೨ ಠಿ 

ದರೂ ಈ ತಾರೀಖು ೨೫ ಎಂದೇ ಇದೆ 
ಲಾಯಿತೋ ಅಥವಾ ೧೯೭೨ರ ಆವ 
ಗಾ. ಸಾ. ಆನತ್ತಿಗೆ ಯಾನ ನರ್ಷದ (1 
ಹೇಗೂ ಇತರ ಆಕರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಹ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥೆ 
ಏಕಸೂತ್ರದ ಅಭಾವ 

ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವಾಗ ಯಾವುದೇ ಏಕಸೂತ್ರ 
ಅಥವಾ ಸಾಮಾನ್ಯ `ನಿಯಮನನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರನ್ನೂ 
ಭಾಷಾಂತರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ET 

(1) ಸಾಲ್ಟ್‌ರವರು ಬರೆದ “ಶಾಕಾಹಾರ- ಒಂದು ವಿನಂತಿ” (ಪುಟ ೭೮) 

(11) ಹವರ್ಡ್‌ ವಿಲಿಯಂಸ್‌ನ "ಆಹಾರ ನೀತಿ” (ಪುಟ ೭೯) 

(111) ಡಾ. ಆನಾ ಕೆಂಗ್ಸ್‌ ಫರ್ಡ್‌ ಎಂಬಾಕೆ ಬರೆದಿದ್ದ “ಆಹಾರದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಮಾರ್ಗ” (ಪುಟ ೭೯) 

ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರನ್ನು ಲಿಪ್ಕಂತರಿಸಿ, ಆ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ಉಪ ನಜೇಯವಾದ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿರುವುದುಂಟು : 


) 
ಇನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಲಿಪ್ಯಂತರವಲ್ಲದೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಲಿಪಿಯಲ್ಲೂ ಶೀರ್ಷಿಕೆ 
ಧನಾನಿ - 
ಸ್ಟೆ ಲ್‌ (57611) ಎಂಬುವನು ಬರೆದಿರುವ ಈಕ್ವ ಬಿ (Equity) (ಪುಟ ೧೨೮) 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅನುವಾದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೂ, pa ಲಿಸ್ಕಂತರ ಅರ್ಧ ಅನುವಾದ 
ದಿಂದಲೂ ತೃ ಪ್ರರಾಗಿರುವುದುಂಟು ; ಅನುವಾದವನ್ನು ಮೊದಲು ಕ ಇಟ್ಟು ಅನಂತರ 
ಮೂಲ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಲಿಸಿಯಲ್ಲೂ ಕೊಬ್ಬಿರುವುದುಂಟು : 
(1) ಹೊಸೆ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯು (ಪುಟ ೧೧೦) 
(11) ಥಿಯಾಸಫಿಯ ಕೀಲಿಕ್ಟೆ (Key to Theosophy) (ಪುಟ ೧೦೯) 
(111) "ವಿಭೂತಿಪುರುಷರು ಮತ್ತು ಅವರ ಪೂಜೆ” (Heroes ಹ Hero Wor- 
ship) (ಪ್ರಟ ೧೧೧) ಸ್ಯ 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಶೀಷಿ ೯ಕೆಯನ್ನು ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಲಿಪಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೂಟ ತರುವುದೂ, ಶೀರ್ಷಿಕೆಯನ್ನು ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನುವಾದಿಸಿರುವುದೂ, 
ಒಂದೇ ಶೀರ್ಜಿಕೆಯನು ್ಸಿ ಬೇರಿ ಬೇರೆ ಹೆಸರ ಅನುವಾದಿಸಿರುವುದೂ, ಒಂದೇ 


ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ಒಂದೇ ಪುಟದ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಹ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪರ್ಯಾಯಗಳನ್ನು 


ಬಳಸಿರುವುದೂ ಉಂಟು : 


(i) The Song Celestial (ಪುಟ 50) ಅನುವಾ ಇದದಲ್ಲಿ Song Celestial 
ಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. (ಪುಟ ೧೦೭) 


ಫ್ಲರಿಳ' 


(11) Life of Mahomet and His Successors (ಪಿಟ 119) ಹ ಪ್‌ 
ಮತ್ತು ಆತನ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಗಳು (ಪುಟ ೨೫೨) ಎಂದಾಗಿದೆ. 

(111) The Kingdom of Godis Within You (ಪುಟ 65) ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆ 
“ದೇವರ ಸಾಮಾಜ ಜ್ಯ ನಿಮ್ಮ ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿದೆ' (ಪುಟ ೧೪೧) ಎಂ ದೂ, “ಪರಮಾತ್ಮ 
ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ? “(ಪುಟ ೨ ನ ಎಂದೂ ಅನುವಾದಿತವಾಗಿದೆ. 

(iv) ಹಲ್‌ ಟಿಸ್ಟ್ರಮೆಂಟ್‌ (ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ) (ಪುಟ ೧೧೦) ಎಂದೂ, "ಹೊಸೆ 
ಒಡಂಬಡಿಕೆಯು” (ಅಲ್ಲಲ) ಎಂದೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಮೇಲ್ತಂಡ ಉದ್ಭರಣಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮನ ವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಅನುವಾದ ಹಾಗೊ 
ಲಿಸ್ಯಂತರಗೆಳ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಲೇಖನ ಚಿಹ್ನೆಗಳ (ಉದ್ದರಣ ಚಿಹ್ನೆ 
ಗಳ) ಬಳಕೆಯೂ ಯಾದ್ಭಚ್ಛೆ ಕವಾಗಿದೆ, ಏಕವಚನ ಬಹುವಚನಗಳ ಬಳಕೆಯೂ 
ಯಾದೃ ಚ್ಛಿಕವಾಗಿಡೆ ಎಂಬ ಅಂಶಗಳೂ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಹೆಸರನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಲಿನಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಡುವಾಗ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಓರೆ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೊಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನೂ ಪಾಲಿಸಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ 
ಇವೆಲ್ಲ ಗೌಣವಾದ ಸಂಗತಿಗಳೇ. ಆದರೆ, ಈ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿ 
ಸದೆಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಅನೇಕ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಎಡೆದೊರೆತುಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ : 


(1) ““Dr. Allinson’s writings on health and hygiene” (ಪುಟ 36) 
ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ “ಡಾ. ಆಲಿಸನ*ರು ಬರೆದ “ಆಹಾರ ನೈರ್ಮಲ್ಯ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ದಿಂದಲೂ” (ಪುಟ ೭೯) ಎಂದಾಗಿದೆ, ಆಹಾರ ಮತ್ತು ನೈರ್ಮಲ್ಯದ ಬಗೆಗಿನ ಡಾ. 
ಆಲಿನ್‌ಸನ್ನರ ಬರೆಹಗಳಿಂದ ಎಂಬುದ ದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ. 

(11) “Bell's Standard Elocutionist”” (ಪುಟ 38) ಎಂಬುದು “ಬೆಲ್ಸ್‌ 
ಸ್ಟಾಂಡರ್ಡ್‌ ಎಲೊಕ್ಕೂಷಸನಿಸ್ಟ್‌” ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕ (ಪುಟ ೮೩) ಎಂದಾಗಿದೆ. 

“Bell's ಶಬ್ದ ನೇರ (ರೋಮನ್‌) ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಸಂಬಂಧಕಾರ ಕನನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ "ಅಪಾಸ್ಟ್ರಫಿ ಸಹಿತವಾದ *ಎಸ್‌?ನೊಡಗೂಡಿ ಅಚ್ಚ್ರಾಗರುವುದನ್ನೂ, 
ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರು. ಓರೆ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರುತ್ತ? ಗಮನಿಸಿದ್ದರೆ ಈ 
ತಪ್ಪು ಆಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಹೆಸರೂ ಗ್ರೆಂಥದ ಹೆಸ ಬಂತೆ 
ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. "ಜೊತಿಗೆ, ತನ್ನ ಡದ '`ಂಬಂಧಕಾರಕ ಸ ಪ್ರತ್ಯಯ ಆ ಶಬ್ಧ ಕ್ಕೆ ಸೇರದಿರು 
ವುದು, ಇದು ಮುದ್ರಣ ದೋಷ ವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ದೃಢನಡಿಸುತ್ತ ದೆ.1 ಎರಡು ಪಂಕ್ತಿ 


1 ಏಕಸೂತ್ರದ ಅಭಾನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಎರಡನೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ (ಪುಟಿ 4೦೮) 
*ನಿಲಿಯಂಸ್‌ನ?' ಎಂಬ ರೂಪವಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಬೆಲ್ಸ್‌? 
ಎಂಬುದನ್ನೇ ಪೂರ್ಣ ಹೆಸರಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದ್ದರೂ "ನ? ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 


4೯ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಗಳ ತರುವಾಯ "ಬೆಲ್‌ ಸಾಹೇಬ' ಎಂಬ ಮಾತು ಬಂದಿದ್ದರೂ, ಈ ದೋಷ 


ಗೋಚರಿಸದೆ ಹೋಗಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ೯ದ ವಿಷಯ. 


ಮೊದಲ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಮತ್ತೊ ಮ್ಮೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ 

ತಪ್ಪುಗಳಿಗೂ ಎಡೆಡೊರೆತಿರುವ ಅಂಶ ಸ ಷ್ಟ ಾಗುತ್ತ ಫಟ್‌ ಅಂಕಿತನಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಹೆಸೆರಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಗಮನ ಕೊಡದೆ ಇರುವುದು. ಸ ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಲ್ಲಿ 
"ಡಾ. *ಲಿನ್‌ಸನ್‌' ಅವರು ಇಡಾ. ಆಲಿಸನ್‌ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಶನ "ಡಾ. ಆನಾ 
ಕಿಂಗ್ಸ್‌ ಫರ್ಡ್‌? ಅವರು *ಕೆಂಗ್ಸ್‌ ಫರ್ಡ್‌? ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಅಂಕಿತನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಗ! ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ನ ಬ 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಲ್ಲ. 'ಕಲನೆಜಿಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಲಿಪ್ಕಂತರದ ಜೊತೆಗೆ ಆ 
ಹೆಸರನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಲಿಪಿಯಲ್ಲೂ ಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾರೆ : 

ಮಿ. ಹಿಲ್ಸ್‌ (111115) (ಪುಟ ೯೬); ಹೋವರ್ಡ್‌ (Howard) (ಪುಟ ೯ ೯೮); 
ಸೈಲ್‌ (Snell) (ಪುಟ ೧೨೮) 

ಕೊನೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ, ಎರಡೇ ಪಂಕ್ಕಿಗಳ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು “ವೈಟ್‌ ನುತ್ತು ಟ್ಯೂಡರ್‌ ಕ (ಅಲ್ಲೆ €) ಎಂದು 1 
ಕಾಣಿಸಿರುವುದುಂಟು. 


೭೬ 
ಆ 
| 
30% 


ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು 


ಮೇಲ್ಭೃಂಡವೆಲ್ಲ ಅಂಥ ಗಮನಾರ್ಹೆ ದೋಷಗಳಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೆ, ಒಬ್ಬ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೆಸರೇ ಬೇರೆ ಬೇರಿ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಹೇಗೆ? 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ, "Hಂwಷrd' «ಹವರ್ಡ್‌? (ಪುಟ ೭೯) ಮತ್ತು "ಹೋವರ್ಡ್‌' (ಪುಟ 
೯೮). ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, “Mn "ಮೇನ್‌ (ಪುಟ ೧೨೯) ಮತ್ತು "ಮೇಯಿನ್‌' 
(ಪುಟ ೧೪೮), ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ. ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ. ಅಂತೆಯೇ "Tyeb’ ಅವರು 
"ತಯ್ಯಾಬ್‌? (ಪುಟ ೨೦೦), "ತಯಬ್‌? (ಪುಟ ೨೧೩), "ತಯಾಬ್‌ (ಅಲ್ಲೇ) ಆಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ. ಕೊನೆಯ ಎರಡು ರೂಪಗಳಂತೂ ಒಂದೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ವೆ. ನಗರಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಹಾಗೂ ಗುಣವಾಚಕಗಳೂ ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿಲ್ಲ. 
‘Johannesburg’ *ಜೋಹಾನೆಸ್‌ ಬರ್ಗ್‌? (ಭಾಗ ೨, ಪುಟ ೮೮) ಎಂದೂ, 
"ಜೋಹಾನ್ಸ್‌ ಬರ್ಗ್‌ (ಅದೇ, ಪುಟ ೧೩೫) ಎಂದೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. "Judicial? 
ಎಂಬುದು "ಜುಡಿಷಿಯಲ್‌ (ಪುಟ ೩೭೯) ಎಂದೂ, "ಜುಡಿಶೀಯಲ್‌? (ಪುಟ ೩೮೦) 
ಎಂದೂ ರೂಪ್ಪ ರ್ರದಳೆಯುತ್ತ ದೆ. 


1 ಇದು ಅಚ್ಚಿನ ತಪ ಆಗಿರಬಹುದು. ಆದರೂ, ಅಂಕಿತನಾಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಎಚ್ಚ ರ ಅಃ ಗತ್ಯ ವಸ್ಥೆ . 


೩೧೦ 


"ಆತ್ಮಕಥೆ ಅಥವಾ ಸತ್ಯಾನ್ಮೇಷಣೆ? 
ತಪ್ಪು ರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ತಪ್ಪು ಉದ್ಭರಣಗಳು 


"ಪ್ರಾಯಶಃ, “ಕ್ಲಪ್ತ? Mi “ಯೌವ್ವನ'--ಇಂತಹೆ ತಪ್ಪು ರೂಪಗಳೂ 
ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಕಾಣಿಸಿತಇಳ್ಳುತ್ತಿ ರುತ್ತವೆ. "ಕಾಯೇನ ವಾಚಾ ಮನಸಾ? ಎಂಬ 
ಉದ್ದೆ ರಣ". ಆಜ ಚಾರ್‌ ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಗುಜರಾತಿ ಸ ಸಂಸ್ಥತಾದಿ ಮೂಲಗಳಿಂದ ಉದ್ದ ರಿಸುವಾಗಲೂ ಕಾಗುಣಿತ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ತಪ್ಪುಗಳು ನುಸುಳಿಕೊಂಡಿವೆ. ಉದಾ: "ಕೋಟಿ ಉಪಾಯ” ಎಂಬುದು “ಕೋಟಿ 
| ಉಪಾಯವಾಗಿದೆ. js ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಹ್ರಸ್ಟ "ಎ ಕಾರವೇ ಇಲ್ಲದಿರುನಾಗ "ನಿವರ್ತತೆ' 
ಎಂದು ಟಾ ಅದೇ ಶ್ಣೊ ಕದ ಮೊದಲ ಶಬವ ವನ್ನು 
“ವಿನಿವರ್ತಂತೆ? ಎಂದು ಲಿಪ್ಯಂತರಗೊಳಿಸಿರುವಾಗ. ಅಷ್ಟೇನೂ ಅನೇಕ್ಷಜೀಯನಲ್ಲ. 
ಅಂತೆಯೇ, ಸ್ವರಲೋಪವಾಗಿರುವ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ" ಬಳಸಿರುವ 
ಅವಗ್ರಹೆ (8) ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟ ರುವುದೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ. (ಪುಟ ೩೩೧) 

ಕ್‌ ಮತ್ತ; ಷ್ಟು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ನಜೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತೆ ಂಬುದು ಮೇಲ್ಮ್ವಾ 
ಣಿಸಿದ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ವಿಶದವಾಗುತ್ತದೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 


ಅನುವಾದ ಸಂಬಂಧಿ ದೋಷಗಳು 
ಅನುವಾದ ಸೆಂಬಂಧಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೆದಿನ್ಸೈ ದು ಬಗೆಯಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹುದು : 
(1) ತಪ್ಪು ಅನುವಾದ, (2) ವಿರುದ್ಧಾ Ceci) (3) ಲೋಷ, (4) ವಿಸ್ತಾರ, 
(೨) ಭಾ ಗುತ. (6) ಅವಧಾರಣ ವ್ಯತ್ಯ ಯ, (7) ಯಾದ್ಯಚ್ಛೆ ಕ್ರ ಭಾವಾನುವಾದ, 
(8) ಶಬ್ದ ಪ್ರತಿನಿದಾನ, (9) ವಾ 3ಕ್ಯರಚನೆ, (10) EE (11) ಅನುಚಿತ 
ಶಬ್ದ ಗಳು (12) ಆವರಣಾಂಕಿತ ಶಬ ಗಳು, (13) ಅಸೆಂತೋಷಕರ ಪರ್ಯಾಯಗಳು, 
(14) ವ್ಯಾ ಕರಣ, ಮತ್ತು (15) ಲೇಖನ ಚಿಹ್ನೆ ಸಂಬಂಧಿ 


ತಪ್ಪು ಅನುವಾದಗಳು 


(i) ““...And the cloud deceived me,” (ಪುಟ 10-11) 

“ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಆಚಾ ನಿದಿತವಾಗಿತ್ತು .” (ಪುಟ ೨೯) 

«cloud» ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯವಾದ "ಮೋಡ' ಎಂಬುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದ 
ಯಾವ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಮೂಲದ 4660019061 ಶಬ್ಧ ಅನುವಾದ 
ದಲ್ಲಿ ಬರದೆ ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಅನುವಾದದ ಓದುಗ “ಅಂತರಿಕ್ಷ ಸೋಡಗೆಳಿಂದ 

1 ಆತ್ಮಕಥೆ, ಭಾಗ ೧, ಪುಟ ೩4೦ ; ಭಾಗ ೨, ಪುಬಿ 2೨, ೩೭೩ ೩೭೪ 

2 ಅದೇ ಭಾಗ ೧, ಪುಟಿ ೨೧. ಇದು ಅಚ್ಚಿನ ತಪ್ಪು ಆಗಿರಲೂಬಹುದು 


"೩೧೧ 


ಹಾಕೆ ಕ್ಯಾ ಕತ ಕ್ರಾಗ್‌್‌ 
ಗೊ ಶೋರು ಗಿ ಾರವಗಂಥ 
— 


ಆಚ್ಛ್ರಾದಿತ' ವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ “ಗಾಂಧೀಜಿ ಮೋಸ ಹೋದರು” ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ರ ಪ್ಟಸಡಿಸುವ ವಾಕ್ಯ ವಾದರೂ 
ಬಂದಿದ್ದರೆ ರಿ, ದನ್ನು ವಿಸಾ ಇರಾನುವಾದ ಎಂದು "ಭಾವಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ES 
ಇರುವುದರಿಂದ ಈ "ಹೇಳಿಕೆ. ಅನ ನಗತ್ಯವಾಗಿ ತೂರಿಸಿದ ವಾಕ್ಯವಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಿ ಭಾವ 
ಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ ; ಬೇರೊಂದು ಭಾವವನ್ನೆ ಮೂಡಿಸಿದೆ. 


(ii) “I can well recollect those days, including the names 
and other particulars of theteachers who taught me.” 
 ಪಟಿ3) 
“ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬೋಧಿಸಿದ ಉಪಾ ಧ್ಯಾಯರ ಹೆಸರುಗಳು, ಮೊದಲಾದ ವಿವರ 
ಗಳೆಲ್ಲ ನನಗೆ 'ಚಿನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿದೆ.” (ಪುಟ ದ ೫) 
ಬೋಧಿಸಿದ a ಹೆಸರು ಮತ್ತಿತರ ವಿವರಗಳೂ ಸೇರಿದಂತೆ ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸ ಸದ ಅವಧಿಯ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯರರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಮೂಲದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ, ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ 
“ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ... ಸನ್ನ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಹೆಸರುಗಳು ಮೊದಲಾದ ವಿವರಗಳೆಲ್ಲ 
ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿದೆ? ಎಂದು ಈ ವಾಕ್ಯರ ೂಪುದಳೆದಿರುವುದರಿಂದ, ಉಪಾಧ್ಯಾಯ 
ಸಂಬಂಧಿ ಹ ಮಾತ್ರ ನೆನನಿವೆ ಸ ಅರ್ಥ ಮೂಡುತ್ತದೆ ದೆ. ಉಸವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮೊದಲು CSA ಅನಂತರ ಪ್ರಧಾನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಯಥಾ 
ನತ್ತಾಗಿ ಭಾಷ ಷಾಂತರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೆ ಈ ತಪು ಬ ಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವೆನ್ಸ: ಬಹುದು. ಸತ್ತ 
108' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮಹತ್ವ ನ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ‘those days’ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ವಿಭಕ್ತಿ ಪಲ್ಲಟ ತಾಗ ಇಷ್ಟ ಈ ತಪ್ಪು ಆಗಲಿಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತೊ ಂದು ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. 
(111) ““Those pearl-drops of love cleansed my heart and washed 
my sin away.” (ಪುಟ 19 
“ಆ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಮುತ್ತಿನ ಹನಿಗೆಳ ಪ್ರೇಮಜಾಣ, ನ ನನ್ನ ಕಲ್ಮಶವನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ 
ಹಾಕಿತು. ನಾನು ಶುದ್ಧನಾದೆನು.” (ಪುಟ ೪೭) 


ಪ್ರೇಮದ ಮುತ್ತಿನ ಹೆನಿಗಳು? ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ "ಮುತ್ತಿನ ಹೆನಿಗಳ ಪ್ರೇಮಬಾಣ? 
ವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗುತ್ತ ವೆ. ಅವು ಹೆ ಶದಯವನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾಗಿಸಿ, ಪಾಪವನ್ನು 
ತೊಳೆದುಹಾಕಿದುವು ಎನ್ನುವ ವ ಭಾವ ಅ ಸ್ರೇಮಬಾಣ? -ಕೊಚಿ ಮಹಿ 
ವಸ್ತುವಾಗಿ, ಈ ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 4 ಬಳಿಕ ಗಾ a ಶುದ ತೆಯನ್ನು ಪಡೆದರೆಂಬ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ಯಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಉಪಮೆಯ ೭ ಬದೆಲಾ ಪಜಯ ಆಗಬಹುದಾದ 
ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ. 


೧೨ 


(1೪) ಇದೇ ರೀತಿ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ "ಪೆ ಶ್ರೀಮಜಾಣ?ವು "ರಾಮಬಾಣ'ವಾಗಿ ಪ 
ವರ್ತ ನೆಗೊಂಡಿದೆ : 


“Only he who is smitten with the arrows of love knows its 
power.’ (ಪುಟ 20) 
“ರಾಮಬಾಣ ಹೊಕ್ಕವನು ಮಾತ್ರ ಅದರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅರಿಯಬಲ್ಲ.” (ಪುಟ ೪೭) 


“ರಾಮಬಾಣ? ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ದಿವೌ ಕೈಷಧ, ಅಂತಿಮ ಪರಿಹಾರ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಅರ್ಥಗಳೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗೆ "ಫೆ ಪ್ರೇಮಜಾಣ'ಕ್ಕೆ ಸಹ್ಯುಯವ್ನಾಿ ಅದನ್ನು ಬಳಸು 
ವುದು ಸಂಗತವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ "ರಾಮಬಾಣ?ದ ಸಂಹಾರಕಶಕಿಯ ನೆನಪು 

ಹ 
ಹ.ಸಂಗೆದ ಸ್ತಾರಸ್ನೆಕ್ಕೆ ಭಂಗವನ್ನು, ಂಟುಮಾಡುತ ದೆ. 
ಎ) ಕ ನಿ ದ. ಇವಿ 
(೪) “I had nothing but admiration for it.” (ಪುಟ 21) 


[44 pS ು್ಮ್ಮ 


..ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿದೆನು.? (ಪುಟ ೫೦) 


ರೋಗಿಯಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾಗಲೂ ಶುಚಿತ್ವಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ತಂದೆ ಕೊಡುತ್ತಿ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು, ಆ ಮನೋವೃತ್ತಿಯ ಬ 
Fe ಗೆ ಅಥವಾ *ಪ್ರಶಂಸೆ' ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿೀಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. “1” 
ನ್ನುವ ನಪುಂಸಕ ಸನ ರ್ವನಾಮವನ್ನು ಅನುವಾದಕರು ಗಮನಿಸಿದಂತಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ, 


ಸು ದೆ ಬಗೆಗಿನ ಪ್ರಶಂಸೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ವರ್ಗಾವಣೆಗೊಂಡಿದೆ. 


ಕಟ 


(vi) ““Interpretation of pledges has been a fruitful source of 
strife all the world over.” (ಪುಟ 43) 


«ವ್ರತ ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಅರ್ಥವೇನು ಎಂಬುದರ ಚರ್ಚೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಬೇಕಾದಂತೆ ವಾಗ್ದಾದ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ.” (ಪುಟ ೯೩) 

“ಚರ್ಚೆಯಿಂದ... ವಾಗ್ವಾದ ನಮಿ ಡೆ” ಎಂಬ ನಿರರ್ಥಕ ವಾ ಕ್ಯೃರಚನೆಯೆನ್ನು 
'ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ತ್ರ ಅನುವಾದ, ಪತಿಜಗಳ ಗಳ ಬಗೆಗಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ 
ವಿಶ್ವಾದ್ಯಂತ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಹ್‌ ದ ನೆಲೆಯಾ 
'ಯನ್ನು ಮೂಡಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ. 

(vii) “Rejection of these two rules gives rise to strife and 
‘inequality, which are rooted in untruthfulness.” (ಪುಟ 43) 

ಈ ಎರಡು ಉತ್ತಮ ಭ್ಯ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಅನ್ಯಾಯ 
'ವಲ್ಲದೆ ಹೋರಾಟ, ಅಸತ್ಯ ಸಂಭವಿಸುತ್ತವೆ.” (ಪುಟ ೯೪) 


of 


ಅಸೆತ್ನವೇ ಹೋರಾಟ ಮತು ಅಸೆಮಾನತೆಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಭಾವ 
ಥಿ ಥಲ 


೩ಿ೧ತಿ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥೆ 


ವನ್ನು ಮೂಡಿಸುವ ಬದಲು ಅನ್ಯಾಯ, ಹೋರಾಟ ಮತ್ತು ಅಸತ್ಯಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಬೇರಾ 
ವುದೋ ಸಂಗತಿ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ವಿಕೃತಾರ್ಥ ಇಲ್ಲಿ ಮೊಡುತ್ತ ದೆ. 


PR 4 


(viii) “Keeping terms” (ಪುಟ 58) 
“ಟ್ರರ್ಮುಗಳನ್ನು ಉಳಿಸುವುದು” (ಪುಟ ೧೨೫) 


"ಹಾಜರಿ ಹಾಕುವುದು! ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ಬದಲಿಗೆ “ಟ್ರರ್ಮುಗಳನ್ನು ಉಳಿಸು'ವುದೂ | 
ಉಂಟೇನೋ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಗೂ ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಡುವಂತಹೆ ಅನುವಾದವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 

(ix) ““For one night, 1 was the guest ೦1 Sir Charles Bruce, the 
Governor of the colony.” (ಪುಟ 167) 

“ನಾನು ಒಂದು ದಿನ ಅಲ್ಲಿನ ಗವರ್ಫರ್‌ ಆದ ಸರ್‌ ಚಾರಲ್ಸ್‌ ಬ್ರೂಸ್‌ರ ಅತಿಥಿ 
ಯಾಗಿದ್ದೆ ನು.” (ಪುಟ ೩೪೭) 


ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ "ಒಂದು ರಾತ್ರಿ” ಎಂಬುದು "ಒಂದು ದಿನ'ವಾಗಿ, "ಕಾಲನಿಯ? 
ಎಂಬ ನಾಮಸದ "ಅಲ್ಲಿನ' ಎಂಬ ನಿರ್ದೇಶಕ semis ಬದಲಾವಣೆ. 
ಹೊಂದಿದೆ. 


(x) “°....bracelets on their wrists,....” (ಪುಟ 173) 
“ಕೆಗೆ ಬಳೆ (ಬಾಜುಬಂದ್‌)....” (ಪುಟ ೩೫೯) 
2 ( 


ಕಂಕಣಕ್ಕೂ ಬಳೆಗೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾ ಸನನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ರಾಜಮಹಾ 
ರಾಜರುಗಳು ಹೆಂಗಸರಂತೆ ವಸ್ತ್ರಾಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಕರ್ಜನ್ನನೆ ದರ್ಬಾರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಬಳೆ' ಎಂಬ ಮಾತು ಉಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ 
ಮೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಆವರಣ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ 
ರುವ *ಬಾಜುಬಂದ್‌? ಶಬ್ದ ತೋಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಆಭರಣವನ್ನು ಸಟ. 
ತ್ರೆ ದೆಯೇ ಹೊರತು ಮಣಿಕಓ ನಲ್ಲಿ ಧಂಸುವುದನ್ನ ಲ್ಲ” ಹೀಗಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವ 
ಯಾನ ಶಬ್ದವೂ ಮೂಲದ ಕರಿ ) ನೆಯನ್ನು ಮೂಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


(x) “<,..had one or two costly pairs” (ಪುಟ 260) 
...ಬೆಲೆಯಾದ ಒಂದು, ಎರಡು ಬೈನಾಕುಲರ್‌ಗಳು ಇದ್ದುವು.” (ಭಾಗೆ ೨, 
ಪುಟ: ೧೩೯) 
1 Keep a term, to give the regular attendance during a period 


of study ; Chambers’s Twentieth Century Dictionary, p. 1137. 
(Edn. 1954) 


, ಷ್ಲಿಂ೪ 


"ಅತ್ಮಕಥೆ ಅಥವಾ ಸತ್ಯಾ ನ್ವೇಷಣೆ? 

ವಿಕಲಾ ್ಸಿರ್ಥಕವಾಗಿ "ಅಥವಾ? ಶಬ ವನ್ನು ಇಲ್ಲವೇ “ಓ'ಕಾರವನ್ನು (ಒಂದೋ 
ಎರಡೋ) ಬಳಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿರುವುದು ಹೇಗೆ ಎದು ಕಾಣುವಂಥ 
ತಪ್ಪಿ ಗೆ ಅವಕಾಶ: ಮಾಡಿಕೆಷ್ಟು ದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು. 

(xi1) “But the Government came, as it were, to my rescue,’ 
(ಪುಟ 359) 

“ಆದರೆ ಸರಕಾರ, ನನ್ನ ಶತಕದ )ಗಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಆಚೆರಿಸಿತು.” (ಭಾಗ 
೨, ಪುಟ ೩೨೯) 


ಪ್ರಸ್ತುತ ವಾಕ್ಯದ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಎಸ್ಟು. ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನುಡಿಗಟ ನ್ನ್ನ SES ಳ್ಳುವ ವಲ್ಲಿ ಇಂಥ 


ತಪ್ಪುಗಳಾ ಗುತ ತ್ರವೆನ್ನುವುದು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಗು ನಿಲುಕದ ಸಂಗತಿ. 


(xiii) ""! had to experience the effect of both these regulations.” 
(ಪುಟ 95) 

"ಈ ಎರಡೂ ಕಾನೂನುಗಳ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ ನಾನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಯಿತು.” 
(ಪುಟ ೨೦೫) 


ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎಂಥ ಅಸಂಗತ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಬಂದು ತೂರಿಕೊಂಡಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥಪ್ಪ ಸ ವಾಚನದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೇ ನಮ್ಮನ್ನು ತಿವಿ 
ದೆಬ್ಬಿ ಸಸುವಂಥ ಈ ದೋಷಗಳು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಶ್ರ ದು 
ನಿಜಕ್ಕೂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ.3 


(xiv) ಅಂತೆಯೇ ‘Prime Minister’ "ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿ'ಯಾಗುವ *ಸೆಕ್ರೆಟಬಿರಿ'ಯು 
«ಜನರಲ್‌ ಸೆಕ್ರೆಟರಿ'ಯಾಗುವ, "ಸಾರ್ಜೆಂಟ್‌? ತನ್ನ ಪದವಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು, 
ವಂತಹೆ ಪ್ರಸಂಗಗಳೂ ಇವೆ: 

(1) ““If your father was Prime Minister there...” (ಪುಟ 109) 

( ಸ್ನ ಈ p ಇ © 

“ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ಅಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿ*ಯಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ,.... ' (ಪುಟ ೨೩೩) 

(2) ‘“Babu Bhupendranath Basu and 51. Ghosal were the 
secretaries.” (ಪುಟ 169) 


1.2 «ಆಗಮಿಸಿತು, "ಅನುಭನಿಸಬೇಕಾಯಿತು?, ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳು ತಪ್ಪಾಗಿ ಅಚ್ಚಾ ಗಿರುವ 
ಸಂಭವವೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಎಲ್ಲ ತೆಪ್ಪಿಗೂ ಮುದ್ರ ಕರನ್ನು ದೋಷಿಯಾಗಿಸುವುದು ಸರಿಯೆ? 
8 ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೋಶದ. ಅರ್ಥ ಗ್ರಾಹ್ಯ ವ್ಸ; ಪ್ರಸಿದ್ದ ವ )ಕಾಯೆಂಬ ಸೂಚ್ಯಾರ್ಥವೇ 


ತೆ 
ಗ್ರಾ ಸ್ಯ 


೩೦೫ 


ರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


“ಬಾಬು ಭೂಪೇಂದ್ರನಾಥ ಬಸು ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಘೋಷಾಲ್‌ರನರು ಜನರಲ್‌ 
ಸೆಕ್ರೆಟರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರು.” (ಪುಟ ೩೫೧) 


ವಿರುದ್ಧಾನುವಾದಗಳು 

(1) “...had my love for her been absolutely untainted with 
lust, she would bea learned lady today;” (ಪುಟ 9) 

“ನನ್ನ ಪ್ರೇಮ, ನಿಷಯವಾಸನೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿರದಿದ್ದರೆ, ಇಂದು ಆಕೆ 
ವಿದಾ ,ವಂತೆಯಾಗಿರುತ್ತಿ ದ್ದಳು.” (ಪುಟ ೨೬ 


“ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ್ದರೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ *ಹೊಂದಿರದಿದ್ದರೆ ರಿ ಎಂಬ 
ನಿಷೇಧಾರ್ಥಕ ರೂಪ ಬಂದು ಮೂಲದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ- _ವಿಷಯವಾಸೆನೆಯಿಂದ ದೂಹಿತ 
ವಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ಕಸ್ತೂರ್‌ ಬಾ ವಿದ್ಯಾವತಿಯಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂಬ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಭಂಗ 
ಬಂದಿದೆ. ಎರಡು ನಿಸೇಧಾರ್ಥಕಗೆಳು ಬಂದು ಒಂದು ಇತ್ಯಾತ್ಮಕ ಅರ್ಥ ಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದು 
ದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ನಿಷೇಧಾರ್ಥಕ ಬಂದು ಅನರ್ಥವನ್ನೆ ಸಗಿದೆ.3 

(11) “For money could be freely spent if it had only to be 
spent once instead of thrice.” (ಪುಟ 6) 

“ಮೂರು ಬಾರಿ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಖರ್ಚನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬಹುದು.” (ಪುಟ ೨೦) 


ಮೂರು ಬಾರಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಒಂದೇ ಬಾರಿ ಖರ್ಚುಮಾಡುವುದಾದಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳ 
ವಾಗಿ ಖರ್ಚುಮಾಡಬಹುದೆಂಬ ಅರ್ಥ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವಿಕೃ ತಗೊಂಡು, ಆ 
ವಾಕ್ಯ ವಿರುದ್ಧಾ ರ್ಥವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಹೆಚ್ಚಿನ ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಅನಗತ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. 2 


ಲೋಪಗಳು 


ಈ ದೋಷಗಳನ್ನು ಶಬ್ದಲೋಪ, ಉಪವಾಕ್ಯಲೋಪ, ವಾಕ್ಯಲೋಪ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ವರ್ಗೀಕರಿಸೆಬಹುದು. ಇಂಥ ಲೋಪಗಳಿಂದಾಗಿ ಅರ್ಥದ ಸ್ವಾ ರಸ್ಕೃ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ ; 
ಅರ್ಥ ಸಂದಿಗ್ಧ ವಾಗಿದೆ ; ಕಥನ ಸೀರಸೆವಾಗಿದೆ. 


2 ಇ. ಕ. ಆನ್ನತ್ತಿಯ ಅನುವಾದನನ ನೋಡಿ : “ನಾನು ಆಗ ಮೋಹದಿಂದ ದೂಷಿತ 
ನಾಗಿರದಿದ್ದ ರೆ ಆಕೆಯು. ಇಂದು ವಿದ್ವಾ ಸಣಿಸತೆ ದ್ದೆ ಳೆಂದು ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟು.” (ಭಾಗ ೧, 
ಪುಟ ೨೧). 

3 ಇ, ಕ. ಅವೃತ್ತಿ ಯ ಅನುವಾದೆ ಹೀಗಿದೆ : “ಮೂರಾವರ್ತಿ ಖರ್ಚಿನ ಬದಲು ಒಂದೇ ಸಲ 
ಖರ್ಚು ಮಾಡಬೇಕಾದುಹೆರಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಹಿಡಿತವಿಲ್ಲದೆ ಚೆಲ್ಲಬಹುದು.? (ಭಾಗ ೧, ಪುಟ ೧೨) 
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ಸರಗ ಈ. 


"ಆತ್ಮಕಥೆ ಅಥವಾ ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆ? 
(ಅ) ಶಬ್ದಲೋಪ 
(1) ಮಹತ್ತ್ವದ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟ ರುವುದು : 

(1) “What we wanted was work and not name...” (ಪುಟ 310) 

“ನಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದುದು ಕೆಲಸ....” (ಭಾಗ ೨, ಪುಟ ೨೯) 

(11) ““Hindus and Indians of other faiths, whether Musalmans, 
Parsis, Christians or Jews.” (ಪುಟ 207) 

“..,. ಹಿಂದೂಗಳು ಮತ್ತು ಮುಸಲ್ಮಾನರು, ಪಾರಸೀಗಳು, ಕ್ರೈ |ಸ್ಪರು, ಯೆಹೂದಿ 
ಕ ಎಂ Ha ೪.೨ 1. 
ಗಳನ್ನ? (ಭಾಗ ೨, ಪುಟ ೩೫) 

(111) ““ ‘Which of the two do you prize more’, asked Raychand 
bhai, ‘the love of Mrs. Gladstone for her husband as his wife, 
or her devoted service irrespective of her relation to Mr. Glad 
stone 2...” (ಪುಟ 153) 


“ನೀವು ಎರಡು ಪ್ರೇಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಚಿಲೆಕೊಡುತ್ತೀರಿ? ಗಂಡ 
೧೧ ನ್ನ ಇಚೆ ಇದಿ 
ನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಗ್ದಾ ಸಡ್‌ಸ್ಪನ್‌ರ ಅಥವಾ ಆಕೆಯ ಸೇವಾಭಾವಕ್ಕೋ WN (ಪುಟ 


೨೧ | 
(iv) “Unto This Last made it clear ೩5 daylight for me that the 
second and the third were contained in the first’”’ (ಪುಟ 224) 


“ಎರಡನೆಯದೂ, ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ಆ ತಡಕವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಅನ್‌ ಬು ದಿಸ್‌ 
ಲಾಸ್ಕ್‌ ೧? ನನಗೆ ಸ್ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸೂರೊ ದ ದಯದಂತೆ ತೋರಿಸಿತು. ” (ಭಾಗ ೨, ಪುಟ ೭೦) 


(11) ತಲ ಕೈಬಿಟ್ಟರುವುದು : 

(1) “The es tune moved me deeply,” (ಪುಟ 4) 

“ಆ ರಾಗ, ನನ್ನ ಹೈದಯವನ್ನು ಕರಗಿಸಿತು.” (ಪುಟ ೧೭) 

(ii) “It took me nine months of fairly hard labour to read 
through the Common Law of England.” (ಪುಟ 60) 

“ಣ್ತಂಗೆ ಸ ಂಡಿನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾನೂನನ್ನು ನಾನು ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳ ಕಠಿಣ ಅಭ್ಲಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು.” (ಪುಟ ೧೨೮) 

(iii) ““But I hit upon a much simpler plan.” (ಪುಟ 126) 

“ಅದಕ್ಕೆ ನಾನೊಂದು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದೆನು.'' (ಪುಟ ೨೬೭) 

(iv) ““...the superflous starch continually droffed off ಜಾ 
(ಪುಟ 159) 

“ಅದರಿಂದ ಹಿಟ್ಟು ಉದುರುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು.” (ಪುಟ ೩೨೩೨) 


ಸಿ೧೬ 


ಸೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರ ೦ಥ 


(೪) ““....in this great book of Ruskin,....’” (ಪುಟ 224) 

“ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ...” (ಭಾಗ ೨, ಪುಟ ೬೯) 

(vi) .. direct, definite and ಸಾಲು contribution...” (ಪುಟ 340) 
.... ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ಮತ್ತು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾದ ಸೇವೆ...” (ಭಾಗೆ ೨, ಪುಟ ೨೯೪) 


(ಆ) ಉಪವಾಕ್ಯಲೋಷ ` 

(1) “An Assistant Political ನಿತ“ spoke 17501117811) of the 
Rajkot Thakore Saheb, his chief....” (ಪುಟ 2) 

“ಒಂದು ಸಲ ಒಬ್ಬ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಪೊಲಿಟಿಕಲ್‌ ಏಜೆಂಟರು ರಾಜಕೋಟಿ ಠಾಕೂರ್‌ 
ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಅವಮಾನ ಮರಾಡಲು....” (ಪುಟ ೧೨) 

(11) ‘“There is another incident... .and which is worth record- 
ing.” (ಪುಟ 3) 

“.... ಘಟನೆಯೊಂದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು.” (ಪುಟ ೧೫) 

(111) ‘Vegetarians. . .abjured the flesh of birds and beasts,.. .'' 
(ಪುಟ Ni 


(ಇ) ವಾಕ್ಯವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೇ ಕೈಬಿಟ್ಟರುವುದು 


“I saw that, if animal passion had not blinded me, I should 
have been spared the torture of separation from my father during 
his last moments. 1 should have been massaging him, and he 
would have died in my arms.” (ಪುಟ 22) 

“ಮಾನು ವಿಷಯಾಂಧನಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರೆ ಅಂತ್ಯಕಾಲದ ವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ಒತು ತ್ತ ಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದೆ ದ್ರೆ. ಅವರು ನ ನನ್ನ ಸ್ಮಗಳ ಮೇಲೆ ಅವಸಾನ ಹೊಂದು 
ತ್ರಿ ದ್ದರು `ು ತ (ಪುಟ ೫೧) 


ನಿಸ್ತಾರಾನುವಾದದ ದೋಷಗಳು 


ಈ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿ ಬರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಶ ಬ್ಲವಿಸ್ತಾರ, ಭಾವ 
ಹಾಗೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೆಂಬುದಾಗಿ ವರ್ಗೀಕಂಸಬಹುದು. ಅನೆವಾದಕನಿಗೆ 


ದ್‌್‌ 

(9) 

ಅಯಿ 
ಸೂಕ್ತ ಸರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದ ಗೋಚರಿಸೆದೆ ಹೋದಾಗ, ಮೂಲದ ಭಾವವನ ನ್ನು ಸಮರ್ಪಕ 


ವಾಗಿ ಅನುವಾದಿಸಿ ಖನೆಂದು ತೋರಿದಾಗ, ಭಾವವನ್ನು ಮತ ಷ್ಟು ವಿಶದೀಕರಸ 


ಪಾವ 


ಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿದಾಗ ey ಬಗೆಯ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಎಡೆ ದೊರೆಯುತ ತ್ತದೆ. 


ಸಿ೧೮ 


(ಅ) ಶಬ್ದನಿಸ್ತಾರ 
(1) “I was married, not betrothed.” (ಪುಟ 5) 


“ನನಗೆ ಆದುದು ಮದುವೆಯೇ ಹೊರತು, ಮುಂಡೆ ಮದುನೆಯಾಗುವ 
ಒಪ್ಪಂದವಲ್ಲ.” (ಪುಟ ೧೮) ("ನಿಶ್ಚಿ ತಾರ್ಥ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ) 


(11) “....and was called for an interview.” (ಪುಟ 69) 
“ಎದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಂಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಕರಿ ಬಂದಿತು.” (ಪುಟ ೧೫೦) 
("ಸೆಂ ಸಂದರ್ಶನ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬ ಲಾಗಿ) 
(111) “So I shall expect you....” (ಪುಟ 89) 
“ಹಾಗಾದರೆ....ನೀವು ಬರುವುದನ್ನು ಗ ಕಾಯುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ.” (ಪುಟ 
೯೨) (" ನಿರೀಕ್ಷಿಸು' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ) 


(iv) ““Mauritius was one of the ports of call,” (ಪ್ರಟ 167) 
“ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರಿಷನ್‌ ರೇನಿನಲ್ಲಿ ಹಡಗು ನಿಲ್ಲುವುದಾಗಿದ್ದಿತು.” (ಪುಟ 
; ೩೪೭) ಗ್ದ ನಾಡ ನಿಲಾ ಗ ಣ' ಎಂಬುದಕೆ ಡೆ ಬದಲಾಗಿ) 


(೪) ಸ Roberts... .had received a mortal wound.” (ಪುಟ 162) 

“ಟ್ರ. ರಾಬ .ಪ್ರಾಣಾಪಾಯೆಳರವಾದ ಗಾಯೆನನ್ನು (ಗುಂಡು) 
ಹೊಂದಿ ಸೆ | ಭೂನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರು.” (ಪುಟ ೩೩೮) ("ಪ್ರಾಣಾಂತ 
ಗಾಯವಾಗಿತ್ತು? ಎಂಬುದೆ ಬದಲಾಗಿ). 


(ಆ) ಭಾವನಿಸ್ತಾರ 


(i) “I know that nothing is impossible for pure love.” 
(ಪುಟ 9) 

“ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲನಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇ 
ವೆಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು.” (ಪುಟ ೨೬) 

(11) “How was he to understand the---habits...?” (ಪುಟ 184) 

“...ಒಳ್ಳೆಯ-ಕೆಟ್ಟಿ ಪದ್ಧತಿಗಳು... ಇವೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಗಬೇಕು?” (ಪುಟ 


೩೮೧) 


(iii) ““They would be deeply shocked.” (3 16) 
“ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ಸಂಕಟಿಪಡುವರೆಂದೂ ವಜ್ರಾಘಾತ ಹೊಂದುವರೆಂದೂ 


ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿತು.” (ಪುಟ ೪೧) 


ಗೊರೂರು ಗಳರವಗ್ರಂಥ 


(ಇ) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

(i) “Renunciation of objects, without the renunciation of 
desires, is short lived, however hard you may try.” (ಪುಟ 6) 

“ಭೋಗವನ್ನು ಸವಿಯುವ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ವೈರಾಗ್ಯ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತ್ಯಾಗವೆಂಬುದು ಒಂದು ಮನೋವೃತ್ತಿ. 
ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಜಾಹ್ಯವರ್ತನೆಯಿಂದ ಶಾಶ್ವತ ಫಲ ದೊರೆಯು 
ವುದಿಲ್ಲ.” (ಪುಟ ೨೧) 

(ii) ““...1 had then passed the stage of unbelief; but the 
arguments in proof of Jesus being the only incarnation of God 
and the mediator between God and man left me unmoved.” 
A 

...ನನ್ನ ನಾಸ್ತಿ ಕತೆ ಆ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ “ಏಸು 
ವೊಬ್ಬ ನೇ ದೀವರ ಅವತಾರ, ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೂ ದೇವರಿಗೂ ನಡುವೆ ಅವನೇ ರಾಯಭಾರಿ; 
ಅನಸೊಬ ತನನ್ನು ಮರೆಹೊಗುಪ್ರದರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಭಗವಂತನ ಕರುಣೆ 
ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ ವಾದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಗ (ಪುಟ ೧೯೬ ) 


(111) ""1 will tell you the genesis of the franchise question.” 
(ಪುಟ 103) 

“ನಾನು ನಿಮಗೆ ಈ ಫ್ರಾಂಜೈಸ್‌ನ ಮೂಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. (ಅಲ್ಲಿ ಫ್ರಾಂಚೈಸ್‌ 
ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪದವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತಾಧಿಕಾರನೆಂದರೆ 
ಯಾರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪದಗಳು 
ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿದ್ದವು.”) (ಪುಟ ೨೨೨) 


ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವಿಸ್ತಾರ ಭಾಷೆಯ ಅಗತ್ಯಗಳಿಂದಾಗಿ 
ಅನಿವಾರ್ಯ ವಾಗಿರುವಂಥದಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು (amplification conditioned by 
the exigencies of RE ಗಮನಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅನುವಾದಕನಲ್ಲಿರುವ 
ವ್ಧಾ ಜ್‌ ಎಚ್ಚತ್ತು ಕಾರ್ಯೊನ್ಮುಖನಾಗಿರುವು ದಕ್ಕೆ ಬಹುಪಾಲು ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. ಅನುವಾದಕ ಆದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೂ ಈ ಬಗೆಯ ಅಪಾಯದಿಂದ 
ದೂರವಾಗಿರಜೇಕು. ಕೊನೆಯ ಉದಾಹೆರಣೆಯಲ್ಲಿ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ವಿವರಣೆಗೆ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಆಧಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಈ ಅನುವಾದಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರವಾಗಿರುವ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನಾದರೂ ಇದೆಯೋ 
ಎಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಬಹುಶಃ ವಾಚಕರ ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಸುರವಾಗಿ ಅನು 
ಇದಕರೋ, ಪರಷ್ಠರಣಕರ್ತರೋ, ಸಂಪಾದಕರೋ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವಿವರಣೆ ಇದಾಗಿರೆ 


ತ್ಥಿ೨೦ 


ಭಇ 


KAA ಹ್ಗ 


"ಆತ್ಮಕಥೆ ಅಥನಾ ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆ” 


ಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತ ಜೆ. ಇಂಥೆ ಸೆಂದರ್ಭ ಗಳಲ್ಲಿ ಪಠ  ಭಾಗದೊಡನೆ ಸ್ಥ ಸೈ ನಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಸೇರಿಸುನ ಬದಲು "ಓಪ್ಪಣಿ ಅಥವಾ ಅಡಿಟಿಪ್ಪ ಚಯ ರೂಸದಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿ 
ಕೊಳು ವುದೇ ಉತ್ತಮ ಕ್ರಮವೆಂದು ತೋರುತ್ತ ದೆ. 


ಶಬಲೀಕರಣ 
ಅನುವಾದದ ನಿಂದ್ಯ ದೋಷಗಳಲ ಶಬಲೀಕರಣವೂ (6110100) ಒಂದು. 


ಇದು ಸೊದ್ದಿಷ್ಟ ವಾಗಿರಬಹುದು, ಅನುದ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರಬಹುದು, ಅನುವಾದಕನ 
ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಫಲವೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಅಂಥ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಈಗ 
ಗಮನಿಸಬಹುದು : 

“At times they were painful too, containing, as they did, 
strictures on public men.” (ಪುಟ 174) 

“ಕಲವು ವೇಳೆ ಅವು ದುಃಖದಾಯಕವೂ ಆಗಿರುತ್ತಿ ದ್ದುವು ವ್ರ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವು 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಮುಖಂಡರ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿನಿದುದಾಗಿರುತ್ತಿ ದ್ಲುವು.” 
(ಪುಟ ೩೬೧) 


ಮೂಲದ ತೀಕ್ಷ್ಣತೆ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಕಾಣದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸೃಷ್ನಿಯಲಿ ಭಾವಶಬಲತೆ ಡೋಷನೆಂದು ಸರಿಗಣಿತವಾಗುನಂತೆ, ಅನುವಾದದಲಿ 
"ಬ ೧೧ ) [ಸ 
ಶಬಲೀಕರಣ ಕೂಡ. 


ಅನಧಾರಣ ವ್ಯತ್ಯಯ ಅಥವಾ ಒತ್ತು ಬದಲಾಗುವಿಕೆ 

ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ. ಅಂಶವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಲಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅದೇ ಅಂಶಕ್ಕೆ 
ಅನುವಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಅನಧಾರಣ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ದೊರೆಯಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ 
ಬೇರಾ ವ್ರಜೋ. ಅಂಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ದೊರೆತರೆ ಅದು ಸಾರ ಗುತ್ತದೆ. 

(i) “The authors of the Smritis, as I knew even then, have 


laid the greatest emphasis on cleanliness both inward and 
outward.” (ಪುಟ 128) 


“ಆಗಲೇ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದಂತೆ, ಸ್ಮೃತಿಗಳ ಲೇಖಕರು ಅಂತರಂಗ ಬಹಿರಂಗ ಪಾರಿ 
ಶುದ್ಧತೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.” (ಪುಟ ೨೭೦) 


1 ತಪ್ಪು ಅನುನಾದದ ಎರಡನೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನೂ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸ 
ಬಹುದು, "ಗಂ 68)5'ನ ಅವಧಾರಣೆ "ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸಿದ ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಗೆ ನಗಾ ೯ವಣೆ 
ಗೊಂಡಿದೆ. (ನೋಡಿ ; ಪುಟಿ 4೧೨) 


21 ೩೨೧ 


nnn ವ 
ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥೆ 


ಇವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಂತೆ ಅವರು ಹೇಳಿಲ್ಲ; ಅವರು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದು ಆ 
ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೇ ಇವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಮೂಡು 
ತ್ತದೆ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಉತ್ತಮ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ 
ಅವಧಾರಣದಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿತ್ತೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗ ಇರದು ಹಾಗೊ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಬಾರದು. 
ಇಂಥದೇ ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹೆರಣೆಯೆನ್ನು ಗಮನಿಸಿ : 


(11) “I belive in the Hindu theory of Guru and his importance 
in spiritual realisation.” (ಪುಟ 65) 


ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಗುರುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮುಹತ್ವಸ್ಥ್ಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಅವರ ಪ್ರ ಮುಖತೆಯಲ್ಲಿಯೂ. ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆ.” 
(ಪುಟ ೧೪೧) 


ಗುರುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮಹೆತ್ವ (his 18800888706) ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಗುರು 
ಸ್ದಾ ನಕ್ಕೆ ("ಅದರ ಪ್ರಮುಖತೆ?) rand ಎಂಬುದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಅವಧಾರಣಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಬರದಂತೆ ವ್ರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಭಾಂತಿ 
ವುದು ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಕಾರ್ಯವೇನೂ ಅಲ್ಲ. 


ಯಾದೃಚ್ಛಿಕ ಭಾವಾನುವಾದ 


ಕೆಲನೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಒರಟು ಒರಟಾಗಿ ಭಾವವನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿರು 
ವುದೂ ಉಂಟು. ಭಾವ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ವಾಗಿದ್ದು, ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಭಾಷೆ ಆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಭಾವಕ್ಕೆ ವಾಹೆಕವಾಗಲು ಸಮರ್ಪನಾಗೂ ಚ) ಬಾ| ನುವಾದ ಸಹ್ಯ ವಾಗೆ 
ಬಟ ಆದರೆ ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಿನೆ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಮೂಲದ ಕಾ ಯಥಾ 
ವತ್ತಾಗಿ ಬಿಂಬಿಸಬಹುದಾ ಗಿತ್ತೆಂಬ ಅನಿಸಿಕೆ ವಾಚಕರಿಗೆ ಉಂಟಾದಲ್ಲಿ ಆಗ ಅದು 
ಅನುವಾದದ ದೋಷವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


.. ೩5 one of the days happened to be a Sunday, and Mr. 


Baker and his party would not travel on the sabbath.” (ಪುಟ 
100-1) 


“ಏಕೆಂದರೆ ಭಾನುವಾರ (ಸಾಬತ್‌) ಮಿ. ಬೇಕರ್‌ ಮತ್ತು ಸಂಗಡಿಗರು ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.” (ಪುಟ ೨೧೬) 


ಪ್ರಯಾಣದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ “ಓಂದು ದಿವಸೆ ಭಾನುವಾರವಾಗಿದ್ದುದ ದರಿಂದ ಹಾಗೂ "ಬಿಡು 


"ಆತ್ಮಕಥೆ ಅಥವಾ ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆ? 


ವಿನ ದಿವಸ" ಬೇಕರ್‌ ಮತ್ತು ಅವರ ಸಂಗಡಿಗರು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದ 
ರಿಂದ” ಒಂದು ದಿನ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಯಿತು ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಇನ್ಟೊ ಂದು 
ಸಂಕೋಚಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಬೇಕಾದ ಅಗೆತ್ಯನಿರಲಿಲ್ಲ. "ಸೆಬತ್‌? ಅನ್ನು ಅನುವಾದಿಸ ಡೆಯೇ 
ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಇಡುವ ಅಗತ್ಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಶಬ್ದ ಪ್ರತಿನಿದಾನ 


ಎಂ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ, "ಸಂದಿಗ್ಗೆ ತೆಗೆ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ತಾಃ ಅನುವಾದಕ ಈ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಎಚ್ಚರದ: ದಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ' ನುಡಿಗಟ್ಟು ಗಳಶ ಬ್ಹಶಃ ಅನುವಾದ 
ಎಂಥ ಕೃ ತಕತೆಗೆ ಎಡೆಗೊಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಈ ಸೇಗನವುಗಳನ್ನು 
ಫಂಶೀಲಿಸಬಹುದು - 


ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹಾಕುವುದು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಕೃತಕತೆಗೆ, ತಪ್ಪು 


(i) “....had earned a name...” (ಪುಟ 1) 

_ .. ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದರು.” (ಪುಟ ೧೨) 

(11) “"...1115 me with shame.” (ಪುಟ 6) 

4 ...ನನ್ನಲ್ಲಿ ಲಜ್ತೆ ಯನ್ನು ತುಂಬುತ್ತದೆ.” (ಪುಟ ೨೨) 

(111) "“..1 may claim a certain share with Mr. Hume...” (ಪುಟ 170) 

“....ಮಿ. ಹ್ಯೊಮರೊಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಭಾಗವೂ ಸೈ ಲ್ಪ ಇದ್ದಿತು...” (ಪುಟ ೩೫೩) 

(4) ""...10)/ work was no 107868 in South Africa but in India.” 
(ಪುಟಿ 164) 

“ನನ್ನ ಕೆಲಸ ಇರುವುದು ದಕ್ಷಿಣ ಆಫ್ರಿಕಾದಲ್ಲಲ್ಲ ಆದರೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ.” 
(ಪುಟ ೩೪೨) 

(೪) “°....oppose my application...” (ಪುಟಿ 195) 

ನನ್ನ, ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಲಿಲ್ಲ.” (ಭಾಗ ೨, ಪುಟ ೧೨) 

(wi) "“...!0 do their bit in the war...” (ಪುಟ 262) 

"ಯುದ ದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಭಾಗವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕೆಂಬುದು'' (ಅದೇ, ಪುಟ 

ಎ ಣಿ 

೧೪.೨) 

(vii) “....on the Chaupati sands” (ಪುಟ 355) 

“ಫೌಾಪಾತಿಯ ಮರಳಿನ ಮೇಲೆ...” (ಅದೇ, ಪುಟ ೩೨೧) 


3೩ ನೋಡಿ: Sabbath... a time of rest; Chambers’s Twentieth 
Century Dictionary, p. 968 (Edn. 1954) 


ತ್ಲಿ೨ಿತ್ಸಿ 


ಗೊ ಇರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 
ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆ ಅಗತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ಮೂಡಬೇಕಾದೆ 
ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಮೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾ: 


(1) New World (ಪುಟ 55) 
ನವೀನ ಜಗತ್ತು (ಪುಟ ೧೧೯) 


ವಾಸ್ತವವಾಗಿ "New World’ ಎನ್ನುವ ಶಬ್ದವ ವನ್ನು ಬಳಸುವುದು ಉತ್ತರ ಮತ್ತು 
ದಕ್ಷಿಣ ಅಮೆಂಕಾಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪುದಕ್ಕಾಗಿ'. ಒಮ್ಮೆ ಯಾದರೂ ದ್ಯ ವಿವರಣೆಯನು ಸ್ಟ 
ಕೊಟ್ಟ ಲ್ಲಿ, ಮುಂದೆ ಪಾಂಭಾಷಿಕನಾಗಿಯೇ ಬಳಸಲು ಅಡಿ ಯಿಲ್ಲ. 


ವಾಕ್ಯ ರಚನೆ 

ತ ಸಹೆಜ, ಸಾಮಾನ್ಯ, ಜೀವಂತ ಶೈಲಿಯೂ ಏಕೋ ಅನುವಾದದ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೃ ತಕವಾಗಿ ಸಂಭಿಮಿಸುತ್ತ ದೆ. ಪ್ರಸ್ತು ತೆ ಅನುವಾದದ ವಾಕ್ಯರಚನಾ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹುದು : (ಅ) ಕೃತಕ ರಚನೆ, 
(ಆ) ಕತ್ಛ ಡು ಯೆಗಳ ಅಸಾಮಂಜಸ್ಯ, (ಇ) ದೀರ್ಫಲಂಬಿತ ವಾಕ್ಯಶ್ಛೆಲಿ, ಮತ್ತು 
(ಈ) ಕರ್ಮಣಿ: ಪ್ರಯೋಗ. 


(ಅ) ಕೃತಕ ರಚನೆಗಳು: 

(1) ""...೦೧೦ Saturday, when we had school in the morning...” 
(ಪುಟ 10) 

ಓಂದು ಶನಿವಾರ ನಮ್ಮ ಶಾಲೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಇತ್ತು.” (ಪುಟ ೨೯) 

(ii) “But whatI failed to get there I obtained from my nurse, 
an old servant of the family ...” (ಪುಟ 23) 


“ಆದಕೆ ದೇವಾಲಯದಿಂದ ಕಲಿಯದುದನ್ನು. ಮ್ಮ ಕುಟುಂಬದ ಬಹುಕಾಲದ * 


ನೌಕರಳಾದ ಸೇವಕಿಯಿಂದ ಅರಿತೆನು.” (ಪುಟ ೫೨) 


| 
ಫಾ| 


(iii) “So I decided... to remove from place to place ೩೦೦೦೯- ' 


ding to the wook I had to do, thus gaining experience at the 
same time.” (ಪುಟ 39) 

ನನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಅನುಭವವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದ 
ಕ್ಲಾಗಿಯೂ ಕೊಠಡಿಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವುದನ್ನ್ಹೂ ನಿಶ್ವಯಿಸಿದೆನು.” 
(ಪುಟ ೮೫) 


1 ನೋಡ; New World, North and South America; Chambers’s 
Twentieth Century Dictionary, p. 720 (Edn. 1954) 


ಫ್ಲಿ೨ಿ೪ 


* ಶಾಡೊ ಬೇಪಾಗಿಲ ., 


I 


"ಆತ್ಮಕಥೆ ಅಥನಾ ಸತ್ಯಾನ್ಫೇಷಣೆ? 


ಅಂತೆಯೇ. “ನಾನಾದರೋ ಯಾವಾಗ ಮನೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತೇನೊ 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆನು.” (ಪುಟ ೧೦೩) ಹಾಗೂ “ಕಾಥೆವಾಡದ 
ಪೊಲಿಟಕಲ ಏಜೆಂಟರ ಜುಡಿಷಿಯಲ್‌ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟರ ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯ 
ಬೇಕಾದ “ಅಪೀಲ್‌.” ವ ನತ್ತೊಂದು ಜಾಮನ ಗರದಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಒರಿಜಿನಲ್‌ 
KN ಮೆಯಾಗಿದ್ದಿ ಘು (ಪುಟ ೩೭೯) ಎಂಬಂಥ ವಾ ಕ್ಯ ಗಳೂ ದೊಕೆಯುತ್ತ ವೆ. 


(ಆ) ಕರ್ತೃಸಕ್ರಿಯೆಗಳ ಅಸಾಮಂಜಸ್ಯ : 


“ಅದನ್ನು ಧಂಸುವವನಿಗೆ, ಹೆಚ್ಚು ಉನ್ನತವಾ ದ ಹೆಚ್ಚು, ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಜೀವನದ 
ಕಡೆಗೆ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕ ಸ್ರಯತ್ನಪಡಬೇಕು.” (ಭಾಗ. ೨, ಪುಟ ೧೨) 


(ಇ) ದೀರ್ಥಲಂಬಿತ ವಾಕ್ಯಗಳು: 


ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ತಾಳಿಕೊಳ, ಬ ನ ಬಹೆದಾದುದಕ್ಸಿಂತಲೂ ಭಾರವಾಗಿರುವ ದೀರ್ಫ್ಥ 
ಲಂಬಿತ ವಾ ಇಕ್ಯಗಳು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ" "ಮೂಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸುತ್ತು ಬಳಸಿನವಾಕ್ಯ ಗಳು 
ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಕಾಣದೊರೆಯುತ್ತ ವೆ. 


(1) “Thus, whilst this movement for the preservation of 
non-violence was making steady though slow progress on the 
one hand, Government’s policy of lawless repression was in full 
career on the other, and was mainfesting itself in the Punjab 
an all its nakedness.” (ಪುಟ 358) 

"ಹೀಗೆ ಒಂದು ಕಡೆ ಶ ಇಂತಿರಕ್ಷಣೆಯ ಚಳುವಳಿ ನಿಧಾನವಾಗಿಯಾದರೂ ತಪ್ಪದೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಸರಕಾರದ ಅರಾಜಕ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ಪೂರ್ಣವೇಗದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಾ ಪಂಜಾ ನಲ್ಲಿನ ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕರಾಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ವ ರುಕಟವಾಯಿತು.? 
(ಭಾಗ ೨, ಪುಟ ೩೨೭) 


(11) “Please go and Inform the Police Superintendent, with 
my compliments, that a person living with me has misbehaved 
himself. I donot want to keep him in my house, but he refuses 
to leave. I shall be much obliged if police help can be sent 
he,” (ಪುಟ 122) 

“ದಯವಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ ಪೋಲೀಸ್‌ ಸೂಪರಿಂಟಿಂಡೆಂಟರಿಗೆ ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ವಿಶ್ವಾಸ ಘಾತಕ ತನದಿಂದ ನಡೆದಿದ್ದಾ ನೆಂದೂ, ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಲು ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಆದರೆ ಅವನು ಮನೆಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಲು ತಿರಸ್ಫರಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾನೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡಿಸಲು 


೩೨೫ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನೆಗ್ರಂಥೆ 


ಪೋಲೀಸ್‌ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರೆ ಕೃ ತಜ್ಞನ ನಾಗಿರುವೆಕೆಂದೂ ಹೇಳಿ. (ಪುಟ ಟಿ ೨೫೮) 

(iii) “However serious a CIN may be inthe eyes of the 
man who suffers from it, he will be but one of the numerous 
people invading the editors office, each with a grievance of 
his own.” (ಪುಟ 0) 

“ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಷ್ಟ ಎಷ್ಟೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಲಿ, 
ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕನಿಗೆ ಅವನೂ ಎಲ್ಲರೇತೆ ಈ ಕಸ ವುಳ್ಳ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬರುನ ಅನೇಕರ 
ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬ ಮಾತ್ರ.” (ಪುಟ ೨೮೬) 


(ಈ) ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗ: 


ಕನ್ನಡದ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಒಗ್ಗದ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಬಳಕೆಯೂ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಭ್‌ 

(1) “ನಾನು ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ದಡ ನೆಂದು ಸರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರಲಿಲ್ಲ.” ಪುಟ ೨೭) 

(1) “...ಮುಂದೆ ಸರಿಯಾದ ಸ್ತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಡುವುವು.” (ಪುಟ ೩೩೫) 

ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯ ಸಮರ್ಥನೆ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಬಾಡ ವಾಕ್ಯಗಳು ಕೃತಕವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತವೆ. 


ಕಾಲಪರಿನರ್ತನೆ 

ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಿಯೆಯ ಕಾಲ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಬದಲಾಗಿರುವುದಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ * 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ : 

(i) ““I promised to bless themand givethem, asareward used 
postage stamps which I had collected.” (ಪುಟ 126) 

“ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಾನು ಅವರನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ನಾನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿದ ತಾಸ ಚೀಟಿಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟೆನು. ” (ಪುಟ ೨೬೭) 

(11) “Thus service of the Indians in South Africa ever 
revealed to me new implications of truth at every stage.” 
(ಪುಟ 164) 

“ಹೀಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ಆಫ್ರಿಕಾದ ಭಾರತೀಯರ ಸೇನೆ, ನನಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಯದ ಹೊಸ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಕಲಿಸುತ್ತಿದೆ. > 
(ಪುಟ ೩೪೧) 

(111) “We knew nothing about it.” (ಪುಟ 103) 

“ನಮಗೆ ಇದರ ವಿಷಯ ಏನೂ ತಿಳಿಯದು. (ಪುಟ ೨೨೨) 


ಷ್ಲಿ೨ಿ೬ 


"ಆತ್ಮಕಥೆ ಅಥವಾ ಸತ್ಯಾ ನ್ನೇಸಷಣೆ” 
ಅನುಚಿತ ಶಬ್ದಗಳು 


ಈ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಎದು ಕಾಣುವ ದೋಷನೆಂದಕಿ ಅಸೂಕ_ ಶಬ ಗಳ 


ಎ ಇವಿ ೦ 
ಬಳಕೆ. ಅಂಥ ಕೆಲವು' ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಟ್ಟಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ : 
Vow ನಿಯಮ income ಉತ್ಪನ್ನ 
hymn ಗೀತೆ ಕ interpretation ಅರ್ಥ 
arms ಹೆಸ್ತಗಳು memorial ; ನಿವೇದನ ಪತ್ರಿಕೆ 


pride ಗರ್ವ 
ಬಹುಶಃ ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಶಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ, | 
ತೋಳು) ಅಭಿಮಾನ, ಆದಾಯ (ಅಥವಾ ವರಮಾನ), ವ್ಯಾಖ್ಯೆ, ಬಿನ್ನವತ್ತಳೆ ಶಬ 
ಗಳನ್ನು ಬಳಸಬಹೆ ುದಾಗಿತ್ತು - 
“ವಿರುದ್ಧವಾದ? ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ "ವಿರೋಧವಾದ? ಎಂಬ ಶಬ್ದ ರೊನದ ಬಳ 
ಕನೆಯೂ ಇದೆ. (ಪುಟ ೩೮೫) ಮುಂದಿನ ಪುಟದಲ್ಲಿಯೇ "ವಿರುದ್ಧ ವಾದ? ಎಂಬ ಸರಿ 
ಯಾದ ರೂಪವೇ ಇದೆ. (ಪುಟ ೩೮೬) 


ಆನರಣಾಂಕಿತ ಶಬ್ದ ಗಳು 
ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅವ ವರಣಾಂಕಿತ ಪ! ಸ 


ಎರ ತ್ನು 
ಇಂಥ ಅಗತ್ಯ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ನಿಜವಾದರೂ, ಔಚಿತ್ಯ 
ವರಿತು ಈ ನಿಧಾನ ನವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ 3 ಈ ಕೆಳಗಿನ ಕೆಲವು ಉದಾಹೆರಣೆಗಳು 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ 


ಹ್ಯಾಟ್‌ (ಟೋಪಿ), ಪದವಿ (ಡಿಗ್ರಿ). ಬಸ್ಪಣಿ (ನೋಟ್ಸ್‌), ಕಾಲುದಾರಿ (ಪುಟ್‌ 
` ಪಾತ್‌), ಮಿತವಾಗಿ (ತಗ್ಗಿ ಸಿ), ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಲಯ (ಹಾ ಸ್ಟಲ್‌), ಸಿಸ್ಟರ್‌ (ಭಗಿನಿ), 
ಅಧಿಕಾರ (ಯೋಗ್ಯ ತೆ) ,ಜೋಡು (ಪಾದರಕ್ಷೆ), ಚೀಪೆಟ್ಟು (ಛೀಮಾರಿ), ಚಪ್ಪರ ಬದನೆ 
(ಟೊಮಾಟೊ), ಸೆಕ್ಷನ್‌ ಆ 3ಫೀಸರು (ವಿಭಾಗದ ಯಜ ಮಾನು, ಕಂದುಕೊಟ ಬ್ರೆಡ್‌) 
ತಾರು (ಕೇಬಲ್‌), ಮುಖ್ಯ ಅಧಿಕಾರಿ (ಚೀಫ್‌ ಆಫೀಸೆರ್‌), ಷರ್‌ಫೆಕ್ಟ್‌ (ಸಂಪೂರ್ಣ) 


ಅಸಂತೋಷಕರ ಪರ್ಯಾಯಗಳು 

ಪ್ರೂಫ್‌, ಸ್ಮಾಲ್‌ಕಾಸ್‌, ಡೆಕ್‌, ಕ್ಯಾಬಿನ್‌, ಕಾಲರ್‌ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಗಳನ್ನು ಅ ಅನುವಾದಿಸದೆಯೇ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಅಥವಾ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆವರಣಾ 
ಕತ ನರ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವಾಗೆ "ಟಕ ಶಬ ವ _ವನ್ನು "ಕಂತ ಬಂಧ 


ಎಂದೂ "85!60807' ಶಬ್ದ ವನ್ನು "ಡೋಲಿ' ಹಾಗೂ ಹೆಗಲುಮುಂಚ” ಎಂದೂ ಅ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥೆ 

ವಾದಿಸಿರುವೆದರ ಔಚಿತ್ಯ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ . “AppೀaI’'ನಂತಹೆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಒಂದೇ 

ಪುಟದಲ್ಲಿ (ಪುಟ ೨೪೧) “ಮನವಿ? ಹ! ಬನ್ನಹ? ಎಂದೂ ಅನುವಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. 
೧೧ 

“propagation’ ಶಬ್ದವನ್ನು "ತಿಶುನಿರ್ಮಾಣ? (ಭಾಗ ೨, ಪುಟ ೯೫) ಎಂದು 

ಅನುವಾದಿಸಿರುವುದಂತೂ ತುಂಬ ಅಸಂತೋಷಕರ. 


ವ್ಯಾಕರಣ ಸಂಬಂಧಿ ದೋಷಗಳು 


(1) “ನೆರೆಹೊರೆಯವರ ಪಾಂತಿಯನ್ನೂ ಸಹೆ, ಭಂಗೆಸಡಿಸುತ್ತಾರೆ.” (ಪುಟ ೧೯). 
(11) “ನಿಮ್ಮ ಕುಟುಂಬದವರು, ಸೇಠ್‌ ಅಬ್ದುಲ್ಲಾರಿಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


(ಪುಟ ೨೩೭) 

(ii) “ಅವರ ಈ ಸಲಹೆ ನನಗೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ.” (ಪುಟ ೨೮೦) 

(iv) «...ಎಲ್ಲರೊ...ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು. ತೋಟದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಎಲ್ಲಿ 
ನಿಗೂ ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು.” (ಭಾಗ ೨ ಪುಟ ೧೨೩) 

(೪) “ಇಂಗೆ ಸಂಡಿನೆಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ ನಾನು ಅದರ ಯುದ್ಧಶಕ್ತಿಯ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ 

ಪವ್ಹೇನೆ (ಅದೇ, ಪುಟ ೧೪೭) | 

“qi “ಅದನ್ನು ಧಂಸುವವನಿಗೆ.... ಪ್ರಯತ್ನಪಡಬೇಕು.” (ಅದೇ, ಪುಟ ೨೧೨) 

(vii) " ಜೀಡಾಜಿಲ್ಲೆಯವರನ್ನೂ ಇತರರನ್ನೂ ನಾನು ಸವಿನಯ ಕಾಯಿದೆ ಭಂಗೆ 
ವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳಿದುದು. ತಪ್ಪು” (ಅದೇ, ಪುಟ ೩೨೪) 


ಅವಧಾರಣ ದ್ವಿರುಕ್ತಿ, ಕರ್ತೃ-ಕ್ರಿಯಾ ಅ ಭಾಸನ 3 ರು ಧತ್ಯಯ, ಕಾಲ. 


ವ್ಯತ್ಯಯ ಮೊದ£ ಲಾದ ಶೋಷ ಸೂರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಎಡೆ ದೊರೆತಿರುವುದು ನಿಜಕ್ಕೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದ 
ಸಂಗ 


ಭನ 


ಲೇಖನ ಚಿಹ್ನೆಗಳು 


ಲೇಖನ ಚಿಹ್ನೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಗಮನ ಹೆರದಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸಾಕ್ಷಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಕ್ಯ ಪ್ರಶ್ವಾರ್ಥಕವಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ 


ವಾಕ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಕ್ಯವಾಗಿಯೂ ಬದಲಾ ವಣೆಗೊಂಡಿರುವ ಈ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು 


ಇಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು : 
೧೧ 


(1) "“....0( the ceremony had to be gone through.” (ಪುಟ 6) 
“ಆದರೆ ವಿವಾಹವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕಾಗಲೀ, ಬಿಡುವುದಕ್ಟಾಗಲೀ 
ಆಗುತ್ತದೆಯೇ?” (ಪುಟಿ ೨೧) 

(11) “Settled in Bombay?” (ಪುಟ 183) 

“ಬೊಂಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿಜೆನು” (ಪುಟ ೩ ೩೭೮) 


ಎ೨೮ 


"ಆತ್ಮಕಥೆ ಅಥನಾ ಸತ್ಯಾನ್ಮೇಷಣೆ? 


ಮುದ್ರಣಸಂಬಂಧಿ ದೋಷಗಳು 


A 


ನ ತನ್ಪುಗಳು ಈ ಆನೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿವೆ. ಉದಾಹೆರ 
ಣೆಗೆ "ಯಾಚಿಸಿದನು' ಎಂಬುದು ಯೋಚಿಸಿ ದನು ಎಂದೂ (ಪುಟ ೨೦೮), "ಹುಟ್ಟು 
ಗುಣ, ಎಂಬುದು "ಹುಚ್ಚು ಗುಣ? ಎಂದೂ, (ಭಾ ಇಗ ೨, ಪುಟ ೭೯) "ಅಮೃತಸರ 
ಎಂಬುದು “ಅಮೃತಸರ (ಅದೇ ೩೪೩) ಎಂದೂ ಆಗಿದೆ. ಇಂಥ ಹು ತಲೆವಣಿ 


'ಯಾಗಿರುವಂಥ RN ತಪ್ಪು ನಗೆಯ ಅಲೆ ಲೆಯೆನ್ನೂ ಚಿಮ್ಮಿಸುತ್ತದೆ 


Kl 


ಸರಮ ಟಾ ಮುಖಂಡ ರೋಗಿಗೆ ನನ್ನ ಅಭಿಪ ನಿಯ ಭೇದನನು 
ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಕಓಸುವುದು ತಪ್ಪುತ್ತ ಷೋ (ಆ ಅದೇ, ಪುಟ ೩೪೫) (ಮುಖಂಡ 
ಕೊಂದಿಗೆ ಎ ಬದ ಬದಲಾಗಿ) 


ಭಾಷಾಂತರಗಳ ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯ ಯನ 


ಗಾಂಧೀ ಸ್ಕಾ ರಕ ನಿಧಿಯ ಆವೃತ್ತಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ ಆತ್ಮಕಥೆಯ ಎರಡನೆಯ 
ಅಸುವಾದವಾಗಿರುವ ದರಿಂದ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿಯಾದರೂ ಭಾಷಾಂತರಗಳ ತೌಲನಿಕ 
ಅಧ್ಯಯನ ಅಫೇಕ್ಷಣೇಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಆವೃತ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಗಾ. ಸಾ. ಅವೃತ್ತಿಯನ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಸರಿಶೀಲಿಸಿ 
ದಾಗ ಹಡಗದ ಹಂದೆ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಅಡಿ ಟಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸೆದೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕ್ಲೆ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಆವೃತ್ತಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಎಲ್ಲ ಅಡಿ 
ಓಪ್ಪಣಿಗಳೂ: ಕನ್ನಡ ಆವೃತ್ತಿಗೆ ಅಗತ್ಯನೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. ಉದಾ : 
*“ಮೋಕ್ಛ, "ಚತುರ್ಮಾಸ, “ಸಪ ಸ್ರ ಪಿ, "ಅಹಿಂಸಾ, *ಬ್ರಹ್ಮೆಚರ್ಯ', "ಏಕಾದಶಿ? 
“ಮನುಸ್ಮೃತಿ”, "ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ, "ಜ್ಞಾನಿ, "ಮಾಯಾ, "ಸಮಾಜ್‌, "ವರ್ಣಧರ್ಮ, 
“ದಕ್ಷಿಣೆ, "ಪೂಜೆ', ಇತ ತ್ಯಾದಿ. ಆದಕಿ ವಿವರಣೆ ಅ ಅಗತ್ಯವಾಗಿರುನೂಥ "ಚಂದ್ರಾಯಣ' 
“ಕನ್ಸರ್‌ (?), "ನಿರ್ಬಲ ಕೇ ಬಲರಾಮ”, “ಛಾಯಾ (ಉಣ್ಣಿ), ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ, ಉಲ್ಲಿಖಿತಗ್ರೆಂ ಥಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ನ ಜಾಗ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ವಿವರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಮತ್ತು ಮೂಲದಲ್ಲಿಯೇ" ಅನವಧಾನದಿಂದ ಆಗಿರುವ 
ದೋಷವನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಸೂಚನೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಅಡಿ ಓಸ್ಸಣಿಗಳನ್ನು 
ಕ್ಲೈ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದು ಏಕೆಂಬುದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇ.ಕ. ಆವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 

ಈ ಆವೃತ್ತಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ಕೊರತೆ ವಿಷಯ ಸಭಯ ಅಳವಡಿಸಿಲ್ಲದಿರುವುದು. 
“ಇಂಥ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಇದರ ಉಪಯುಕ್ತತೆ ತೆ ಎಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿರುವ ನಿಚಾರವೆಂದರೆ ಇ.ಕ. ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ವಿಷಯ 


೩೨೯ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥೆ 


ಸೂಚಿ ಇದೆಯೆಂಬುದು. ಓದುಗರ ಅನುಕೂಲದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಿಗೆ, ಸ 
ಗಳಿಗೆ ಹಾಗೊ ಕೆಲವು ಗಮನಾರ್ಹ ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹೆಚ್ಚಿ ನಟಪ್ಸಣಿಗಳನ್ನೂ 
ಈ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಗಾ.ಸಾ. ಆವೃತ್ತಿ ಈ 'ನುಕೊಲ್ಯಗಳಿಂದ' 
ವಂಚಿತವಾಗಿದೆ. 

ಚಿತ್ರಗಳ ಅಳವಡಿಕೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗಾ.ಸಾ. ಆವೃತ್ತಿ ವೈಶಿಷ್ಟ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 
ಮಾಡುತ ಜೀವನದ 'ಿವಿಧ ಘಟನೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೆರಡು ಚಿತ್ರ 

ಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟಾ ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು !) ಈ ಆವೃತ್ತಿ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 

ಇ.ಕ. ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯನರ ಚು ಚಿತ್ರ ಗಳು ಮಾತ್ರ ಇನೆ. 

ಉದ್ದ ರಣಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ, ಗಾ.ಸಾ. ಅವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೊಸಗನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅನುವಾದವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇತರ ಭಾಷಾ ಮೂಲಗಳಿಂದ ಶಸನ 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುನಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯಾನುವಾದನನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇ.ಕ. ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸದ್ಯಾನುವಾದನನ್ನೂ A ಗದ್ಯ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 

ಅಧ್ಯಾಯದ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸುವಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ಗುಣ ದೋಷಗಳು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಕನ್ನಡದ ನುಡಿಗಟ್ಟಿಗೆ ಸೆಹೆಜವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೊ ಅಡಕವಾಗಿ 
ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಉದಾ : "ನಾವೊಂದು. ನೆನೆದಕಿ 
ದೇವರು ಮತ್ತೊ ಂದನ್ನು Where ನೆ” (Man proposes, God disposes; 
ಹೋಲಿಸಿ : "ಮನುಷ್ಯಪ್ರ ಯತ್ನವೊಂದಾದರೆ ದೈ ವೇಚ್ಛೆ ಇನ್ನೊಂದು'-ಇ.ಕ. ಆವೃತ್ತಿ) 
“ಗೈ ಹೆಸ್ನ ನಾಗಿ? (As a HB seks FE ನ್‌: ದೀವ 
ನಾ ಗ ಕ. ಆವೃತ್ತಿ) -ಕಾಣದೊರೆಯುವಂತೆಯೇ, (ಪಕ್ಕೆ “ಉದಾ : 
"ಆಫ್ರಿಕಾ ಕ್ಸ ಕು ಸಿದ್ಧ ತೆ? (Preparing for South a. ; ಹೋಲಿಸಿ: 
“ದಕ್ಷಿಣ ಆಫ್ರಿಕಾಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧ ನಾದುದು?-ಇ. ಕ. ಆವೃತ್ತಿ), "ನೈರ್ಮ ಲ್ಯ 
ಮತ್ತು ಕ್ಲಾಮನಿವಾರಣೆ' (Sanitary Reform and famine Relief; 
ಹೋಲಿಸಿ: “ನೈರ್ಮಲ್ಯ ಸುಧಾರಣೆ ಮತ್ತು ಕ್ಷಾಮ ನಿವಾರಣೆ'-ಇ.ಕ. ಆವೃತ್ತಿ), 
ವಿಸ್ತಾರಾನುವಾದಕ್ಕೆ. ಉದಾ : "ತುಲನಾತ್ಮಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಧರ್ಮಗಳ ಜ್ಞಾ ನ 
ವನ್ನು ಪಡೆದುದು” (Comparative Study hy RE bp ಹೋಲಿ» : 
"ಧರ್ಮಗಳ ತುಲಾನಾತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನ'-ಇ.ಕ. ಆನೃತ್ತಿ)--ಕೂಡ ಎಡೆ ದೊರೆತಿದೆ. 

ಸಂದರ್ಭಾನುಗುಣವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ, ಕೋಶಬದ್ಧ ವಾದ ಮೊದಲ 

ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಗ್ರಾಹ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವ ಒಂದು ಉದಾಹೆರಣೆಯೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 

ಆ ಪ ದ್ರಸಂಗೆ ಈ ರೀತಿ ಇದೆ: ಮೊದಲ ಭಾಗದ 19ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದ ಶೀರ್ಷಿಕೆ. 
‘The Canker of Untruth’ ಎಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ canker ಕಬ್ಬಕ್ಕಿ. ‘an eating 
sore ; a gangrene; ...venomous’ ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌- 


Chambers’s Twentieth Century Dictionary, p. 153 (Edn. 1954) 
ತಿಂ 


4 ಆತ್ಮಕಥೆ ಅಥವಾ ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆ” 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕೋಶದಲ್ಲಿ "ವಿದ್ರಧಿಃ, .ಪ್ರಣಃ, ಫಲನಾಶೀ ಕೇಟಿ, ಕಲಂಕಃ, ವಿಷ? 
ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ." "ವಿದ್ರಧಿ' ಎಂದರೂ *ವ್ರಣ' ಎಂದೇ ಅರ್ಥ.3 
ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ "ವ್ರಣ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸ್ವೀಕಂಸಿ, ಶೀರ್ಷಿಕೆಯನ್ನು "ಅಸತ್ಯವೆಂಬ 
ಪ್ರಣ” ಎಂದು ಅನುವಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ “I thus purged myself of the 
canker of untruth” (ಪುಟ 49) ಎಂಬ ಮೂಲವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿನ ‘purged’ ಎಂಬ 
ಕ್ರಿಯಾಪದ ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ-ಅಂತೆಯೇ, ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿ- "€೩ಗkೀr' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
“ವ್ರಣ? ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. “ನನ್ನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅಸತ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರಣದಿಂದ ನಾನು ಹೀಗೆ ಮುಕ್ತನಾದೆನು” (ಪುಟ ೧೦೭) ಎಂದು ಭಾಷಾಂ 
ತರಿಸಿದಾಗ ಅದು ಒರಟು ಭಾವಾನುವಾದವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, “ವ್ರಣದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗು' ಎಂಬಂಥ ಅಸಹಜ ನುಡಿಗಟ್ಟಿ ಗೂ ಎಡೆಗೊಡುತ್ತದೆ. "ಗಾಯ ವಾಸಿ 
ಯಾಯಿತು? ಎಂದೋ, "ಗಾಯ ಮಾಯಿತು' ಎಂದೇ ಹೇಳುತ್ತೇವೆಯೇ ಹೊರತು "ವ್ರಣ 
ಮುಕ್ತನಾದ” ಅಥವಾ “ವ್ರಣಮುಕ್ತಿ'ಯಾಯಿತು ಎಂದಲ್ಲ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, “ಈ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸತ್ಯವೆಂಬ ವಿಷವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆನು” (ಭಾಗೆ ೧, 
ಪುಟ ೧೨೮) ಎಂಬ ಇ.ಕ. ಆವೃತ್ತಿಯ ಅನುವಾದವೇ ಗಾ.ಸಾ. ಆವೃತ್ತಿಯ ಅನು 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಹ್ಯವಾಗಿದೆ ಹಾಗೂ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇ.ಕ. ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿರುನ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಮೇಲ್ವಂಡಂತೆ 
ಭಾಷಾಂತರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕೊಂಚ ಅರ್ಥವಾಗದ ಸಂಗತಿ. 


ದ 
2 


ಇ.ಕ. ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಹಲವಾರು ದೋಷಗಳಿವೆ. 
ಉದಾ : "Shyness my shield’ ಎಂಬುದನ್ನು "ಲಜ್ಜಾಶೀಲತೆ, ನನ್ನ ಆಶ್ರಯ” 


ಎcದೂ, “Experiments in Dietics’ ಎಂಬುದನ್ನು "ಆಹಾರ ವಿಷಯಕವಾದ 
ಶೋಧನೆಗಳು” ಎಂದೂ ಅನುವಾದಿಸಲಾಗಿದೆ.* "My ಲಿ80106' ಎಂಬುದು "ನಾನು 
ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಾಖಾಹಾರಿಯಾದುದು' ಎಂದೂ, “My 11010105570553 
ಎಂಬುದು "ನನಗೆ ದಾರಿಕಾಣದೆ ಹೋದುದು ಎಂದೂ ವಿಸ್ತಾ ರಾನುವಾದವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗೆಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಾ.ಸಾ. ಆವೃತ್ತಿ ಯ ಅನುವಾದಗಳು--- 
“ಲಜ್ಜೆ ಯೇ ನನ್ನ ರಕ್ಷಕ, "ಆಹಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು', “ನನ್ನ ಆಯ್ತೆ?, 
"ನನ್ನ ನಿಸ್ಸಹಾಯಕತೆ:. _ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. 


11, 5. Apte: The Student’s English-Sanskrit Dictionary, p. 47 
(Edn. 1963) 

21/5, Apte: The Student’s Sanskrit- English Dictionary, 0.511 
(Edn. 1963) 

8 ಗ್ರಂಥದ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿ “Experiments with Truth” ಎಂಬ ಪದಪುಂಜನನ್ನು 
"ಸತ್ಯ ಶೋಧನೆ? ಎಂದು ಭಾಷಾ೦ತರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಉಚಿತವೂ, ಸಹ್ಯವೂ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಉರು 
ಸೃ 


ಷಿತಿ೧ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗೃಂಥ 


ಇ.ಕೆ. ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭದನ್ಲಿ* ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಒಂದು 
ಪ್ರಮಾದದ ಸಂದರ್ಭ ನನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. (ಇಂಥ ಪ್ರಮಾದ ಸಂಭವಿಸುವುದು 
ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ !) ಆ ಸಂದರ್ಭ ಈ ರೀತಿ ಇದೆ : 

“I must regard my participation in Congress proceedings at 
Amritsar as my real entrance into the congress politics.” 
(ಪುಟ 369) 

ಇ.ಕ. ಆವೃತ್ತಿ: “ಅಮೃತಸರದ ಮಹಾಸಭೆಯ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಿ 
ಯಾದುದರಿಂದ ನಾನು ವಸ್ತುತಃ ಮಹಾಸಭೆಯ ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆನೆಂದು 
ನಾನು ಎಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” (ಭಾಗ ೫, ಪುಟ ೨೦೩) 

ಇ.ಕ. ಆವೃತ್ತಿಯ ಈ ವಾಕ್ಯ ಮೂಲಕ್ಕೆ ತದ್ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತದೆ. ಮೂಲ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಯಾವೊಂದು ಶಬ್ದವೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಹೀಗಾಗಿ, ಇದನ್ನು ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿ 
ರುವ ಪ್ರಮಾದನೆಂದು ಭಾನಿಸಜೇಕಾಗಿದೆ.: ಗಾ.ಸಾ. ಆವೃತ್ತಿಯ ಅನುವಾದ 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಯೇ ಇದೆ : 

“ಅಮೃತಸರದ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ಭಾಗವಹಿಸಿದುದೇ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ 
ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನಿಜವಾದ ಪ್ರವೇಶವೆಂದು. ನಾನು ಭಾವಿಸಬೇಕು? (ಭಾಗ ೨, 
ಪುಟಿ ೩೪೮) 

ಹೀಗೆ, ಹಿಂದಿನ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿದ್ದ ದೋಷ(ಗಳು ?) ಗಾ.ಸಾ. ಆವೃತ್ತಿಯ ಅನು 
ವಾದದಲ್ಲಿ ದೂರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಗಾ.ಸಾ, ಆವೃತ್ತಿಯ ಅನುವಾದ ಇ.ಕ. ಆವೃತ್ತಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆ ಮೂಡಬಹುದು. ಆದರೆ, ಇದು ಆಕಸ್ಮಿಕ 
ವಾಗಿ, ಅನುದ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಆಗಿರುವ ಉತ್ತಮಿಕೆಯೇ ಹೊರತು, ಮೊದಲ ಆವೃತ್ತಿಯ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದ ಅಂಗವಾಗಿ ಈ ಉತ್ತಮಿಕೆ 
ಸಾಧಿತವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಈ ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿರುವ ಒಂದೆರಡು ಪ್ರಸೆಂಗೆಗಳ ಹೋಲಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ 

(1) “...or else, I shall have to call a police constable to push you 
out.” (ಪುಟ 82) 

ಗಾ.ಸಾ. ಆವೃತ್ತಿ : “ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪೋಲೀಸ್‌ ಕಾನ್‌ಸ್ಟೇಬಲ್‌ನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. 
ನಾನೇ ಕತ್ತು ಹಿಡಿದು ದಬ್ಬುತ್ತೇನೆ...? (ಪುಟ ೧೭೭) 

೩ ಇ,ಕ., ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ, ಅನೂಲಾಗ್ರನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿಲ್ಲ; ನೂಲ 
ದೊಡನೆ ತಾಳೆ ನೋಡಿಲ್ಲ. 


[ae] 
2 ಎರಡನೆಯ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ದೋಷನನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲಾಗಿದೆಯೇ ಎಂಬುದು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯದು. ಆ ಅನೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿಲ್ಲ. 


ಸಿತ್ನಿ3ಿ 


"ಆತ್ಮಕಥೆ ಅಥವಾ ಸತಾ ನೆ ೇಷಣೆ' 


ಗಾಂಧೀಜಿಯನರು ದಕ್ಷಿಣ ಆಫ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಈ ಅನ್ಯಾಯದ 
ಪ್ರಸಂಗ ಲೋಕವಿದಿತವಾಗಿರುವಂಥದು. ಮ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಲಿ, 
ಸಂಹದೇಹವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. “call a police constable to push you out’, 
ಎಂಬ ಗಾರ್ಡ್‌ನ ಮಾತನ್ನು “ಪೋಲೀಸ್‌ ಕಾ ನನ್‌ಸ್ಟೇಬಲ್‌ನ ನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. ನಾನೇ 
ಕತ್ತು ಹಿಡಿದು ದಬ್ಬುತ್ತೆ ಕ ಎಂದು ಅನುವಾದಿಸುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ತರ್ಕ ಕೂ ನಿವೇ 
ಕಕ್ಕ ಅಸಂಗತ. ಗಾರ್ಡ್‌ ಕತ್ತು ಹಿಡಿದು ದಬ್ಬು ವುದಕ್ಕೆ ಹಲಸು ಕಾನ್ಸ್‌ 
ಟೇಬಲ್‌ ಸಾಕ್ಷಿ ಮಾತ್ರವಾಗಲು ಅಲಗೆ ಆಗಮಿ ಸಬೇಕೆ ? ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್‌ 
ಆವೃತ್ತಿಯ ಅನುವಾದ "ಸಹ್ಯವಾಗಿಯ! ಇದೆ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ : 


ತಂಟೆ ಮಾಡಿದರೆ ಪೋಲೀಸಿನನನನ್ನು ಕರೆದು ಶಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.” (ಭಾಗ ೨, 
ಪುಟ ೪೭) 

(11) “Badruddin Tyabji’s wonderful power of argument inspires 
the judge with awe.” (ಪುಟ ರ 


“ಬದು ುದ್ದಿನ್‌ ತ್ಸೆಯಬ್ಬಿ ಯವರ ಅದ್ಭುತವಾದ ಶಕ್ತಿ ಜಡ್ಡಿ ಗಳಿಂದ ಸಹ 
ಅವರಿಗೆ ಗೌರವವನ್ನು ಸರಸಾದಿಸಿ ಕೊಡುತ. ಡೆ.” (ಪುಟ ೧೪೭). 


“power of argument’ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ "ಅದ್ದು ತವಾದ ಭಕ ಸರಿಣಮಿ 


ವಿದೆ. ವಿಶೇಷಣ ವ್ಯಾಮೋಹೆದಿಂದಾಗಿ «ಶಕ್ತಿ? ಶಬ್ದ "ವಾದ? ಶಬ್ದವ ನ್ನು ವಿಶೇಷಣ 
ದತ್ತ ತಳ್ಳಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ ಜಿ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇದು "ಅದ್ಭು ತ ವಾದಶಕ್ತಿ 'ಯಾಗಿದ್ದು. , ಅಚ್ಚಿ ನಲ್ಲಿ 
"ಅದ್ದು ನ ಶಕ್ತಿ 'ಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರಬೇಕು. ರನ್ನೂ 1750105. ೫1! awe’ 


ಪದಪುಂಜವನ್ನು "ಗೌರವವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡು' ಎಂದು ಅನುವಾದಿಸಿರುವುದು ಸಹ್ಯ 


ವಲ್ಲ. ಚಪಸ್ಸೆಂತಲೂ ಇ.ಕ. ಆವೃತ್ತಿಯ ಕೆಳಕಂಡ ಅನುವಾದವೇ ಉತ್ತ ಮವಾಗಿದ 
ಇ ೫ K 
ಎನ್ಲಿಸುತ್ತದೆ - 


“ಬ್ರ ಬ (ನ್‌ ತೆಯ ಬಿ ಯವರ ವಾದ ಕೌಶಲ್ಯದ ಮುಂದೆ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರೂ 


(iii) “Pray don’t worry. Not a soul shall know anything that 
is confident between us. But 1 do intend cultivating the 
acquaintance of the other party.” (ಪುಟ 81) 


“ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ರಹಸ ವಾಗಿರುವ ವಿಷಯ ಮತ್ತೆ ಯಾವ Ey ತಿಳಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಈ 'ಎಷಯದಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸದೇ ಸ್ನ ಹದಿಂದಿರಚಿಃ ಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಇಷ್ಟ” 
(ಪುಟ ೧೭೫) 

ತಿ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


"ಯೋಚಿಸದೇ ಸ್ನೇಹೆದಿಂದಿರುವುದು' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಏನು ಅರ್ಥ? ಮೂಲದ 
ಮೊದಲ ಪಂಕ್ತೆಯಲ್ಲಿರುವ ‘Pray don’t worry’ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಂದು 
ಬೆಸೆದುಕೊಂಡಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದೇ ಕಷ್ಟ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇ.ಕ. 
ಆವೃತ್ತಿಯ ಅನುವಾದವನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು : 


“ನೀವು ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿರಿ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ಗುಟ್ಟನ್ನೂ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಗೂ 
ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನು ಸ್ರತಿಸಕ್ಷದನರ ಸರಿಚಯನನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 


ಬೇಕೆಂದಿರುವುದೇನೋ ನಿಜ.” (ಭಾಗ ೨, ಪುಟ ೪೫) 


ಗಾ.ಸಾ. ಆವೃತ್ತಿಯ ಅನುವಾದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಅನುವಾದ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಹ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. 

ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ, "ಆತ್ಮಕಥೆಯ ಅಧಿಕೃತ ಕನ್ನಡ ಆವೃತ್ತಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸದವಕಾಶ 
ವನ್ನು ಈ ಅನುವಾದ ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಅನುವಾದ 
ವಿಚಕ್ಷಣೆಯುಳ್ಳ ಓದುಗರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಪ್ತಿಯನ್ನೂ ಅಸಮಾಧಾನವನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆಯುವ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಹೀಕೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರ 
ಅನೌಚಿತ್ಯ ಎಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಆದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಎಂದಾದರೂ "ಆತ್ಮ 
ಕಥೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ಆವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊರತರುವ ಸಂದರ್ಭ ಗಾಂಧೀ ಸ್ಮಾರಕ ನಿಧಿಗೆ 
ಒದಗಿಬಂದಲ್ಲಿ, ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವರು ಈ ಅನುವಾದವನ್ನು ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಆಮೂಲಾಗ್ರ 
ಪಾಗಿ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಲಾದರೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿ ಹಾಗೂ ಹಾಗೆ ಸರಿಷ್ಕರಿಸಬೇಕಾದ 
ಅಗತ್ಯ ಎಷ್ಟಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಈ ಆವೃತ್ತಿಯ ಲೋಸದೋಷಗಳತ್ತ ಈ ಅಭಿನಂದನ ಗ್ರೆಂಥದ ಓದುಗರ ಗಮನ 
ಸೆಳೆಯಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಗೊರೂರರಿಗೆ ಉಪಕಾರವಾಗುವ 
ಸಂಭವವಂತೂ ಇಲ್ಲ; ನನ್ನ ಟೀಕೆಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಅಸಕಾರವಾಗುವುದೂ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದೆ. ನಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇಂದು ಸ್ಮುತಿನಿಂದೆಗಳಿಗೆ ಅತೀತರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಗೊರೂರರಿಗೆ 
ಈ ಕಾರ್ಯ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯಾಗಬಹುದೆಂದೂ ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರಷ್ಟು ಅಲಿಪ್ತ, 
ವಸ್ತು ನಿಷ್ಕ ದೃಷ್ಟಿಯ ರಸೆಜ್ಞರು ಹಾಗೂ ನ್ಸೈ ಜಸರಿಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯವುಳ್ಳ ಸಾಹಿತಿಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
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ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಅವರ ಹೈದಯದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ನುಡಿಮುತ್ತುಗಳು ಭಾರತ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಮರಡೆ 
ಮೈ ಲಿಗಲ್ಲುಗಳೆನಿಸಿವೆ. 
ಪೂಜ್ಯ ಗಾಂಧೀಜಿಯನರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸುಮಾರು ೩೯ 
ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಗೊರೂರರು ಅತ್ಯಂತ ಸಫಲವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಕನ್ನಡಿ 
ದಾರೆ. ಈ ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಷಯ-ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಚಿಂತನಸರತೆ ಮತ್ತು ಭಾವ 
ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯನ್ನು ಬೇಕೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಯಾನ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಅಪಚಾರ 
ವೆಸಗದಂತೆ ಕನ್ನಡಿಸುವುದು ಅಂತಹೆ ಸುಲಭ ಕಾರ್ಯವೇನಲ್ಲ. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ 
ಭಾಷಣಗಳ ಕೇಂದ್ರ ಸತ್ಯ, ಧರ್ಮ, ಅಹಿಂಸೆ, ನ್ಯಾಯ ಮೊದಲಾದ ಗುಣವಿಶೇಷ 
ಗಳು. ಭಾರತಾಂಬೆಯ ನೂಲಿನಲ್ಲಿ ಮ್ಬೆ ವೆತ್ತ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಗುಣವಿಶೇಷಗಳು 
ಮೈಗೂಡಿ ಅವರ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಜೀನ್‌ ಸಾಂದಿಮಾಗಲೆಬುದು ಅವರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ಅಭಿಮತ. ಅಹಿಂಸೆಯ ವಾರುಣಾಸ್ಪದ ಸಿಂಚನೆಯಿಂದ ಹಿಂಸೆ, ಕ್ರೌರ್ಯ, ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ 
ಗಳ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತೋಯಿಸಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯನನ್ನು ಜರಿಸಿ ದಿವ್ಯಜೇತನ 
ಅವರದು. ಗೊರೂರರ ಭಾಷ ಇಂತಕದಲ್ಲಿಯೂ ತ ತತ್ತ್ವಗಳ ನಿರೂಪಣೆ ಯಥಾ 
ವತ್ತಾಗಿ ಮೂಡಿ ಮೈ ದಳೆದುಬಂದಿದೆ. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಇ ಸಾ ಮತ್ತು ಹೇಳಿಕೆ 
ಗಳ "ಸಂಚಯ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿಯೇ ಆಗಿದೆ. 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಭಾಷಣದ ವಿಧಾನವೇ ವಿಶೇಷ ವೈ ಖರಿಯೆದಾಗಿತ್ತು. ವಿಚಾರ 
ಪ್ರಚೋದನೆ ಅವರ ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯ ಮುಖ್ಯ ಅಭಿಪ್ರೆ "ತವಾಗಿತ್ತು. ಹೆತ್ತು ಜನಕ 
ಜೊತೆಗಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಸಾವಿರಾರು ' ಜನರು ನೆರೆದಿರುವ ಜನನಿಬಿಡ  ಸಭೆಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ, 
ಅವರು ಮಾತನಾಡುವ ರೀತಿ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿತ್ತು. ಸರಳವಾದ, ಶಬ್ದಾ ಡಂಬರವಿಲ್ಲದ 
ಮೊನಚಾದ ಭಾಷೆ, ಉದೆ ಕ್ರೀಗೆಕ್ಸಿಂತಲೂ ವಿಚಾರನ ರತೆ ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದು ಶ್ರೋತೃಗಳ 
ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ತೆರೆದಿಡುತ್ತಿ ದ್ಧ ಹೃದಯ ಅವರದು. ಒಂದೊಂದು ಮಾತೂ ಕತ್ತಿಯ 
ಅಲಗಿನಂತೆ ಸರಾ ಟಾಡುು ಅವರ ಭಾಷಣಗಳು ಜನತೆ ಕೇವಲ ಕೇಳಿ 
ಮರೆಯುವಷ್ಟೆ ಸ್ಟೇ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡದೆ, ಆಂದೋಳನದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯ 
ವಾಗಿ ಧುಮುಕಿ ಕಾರ್ಯತತ್ಸ ರರಾಗಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವಂತಿದ್ದುವು. ವ್ಯ ಯಕಿ ಕಿತ ಜೀವನದ 
ಸರಳತೆ, ಸತ್ಯ ಸಂಧತೆ, ತಪೋಜೀವನ ಮತ್ತು ನಿಸ್ಸ್ವಾರ್ಥ ಟಾ! ಅವರ ನುಡಿಗೆ 
ಮೆರಗು ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದುವು. ಜನತೆ ಮಂತ ತ್ರಮುಗ್ಗ ವಾಗಿ, ತ್ಯಾಗನನ್ನೂ ಸೇವಾಧರ್ಮವನ್ನೂ 
ಅನುಸಂಸುತ್ತಿತ್ತು. ಉಪದೇಶ ಸಲಹೆಗಳು ಕೇವಲ ವೇದಿಕೆಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗದೆ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಜಿ ಬೇರೂರಿ, ಮ ಹೆನ್ಮುರವಾ ಾಗುವಷ್ಟು ಸಕ್ಷಮತೆ ಹೊಂದಿದು ವ್ರ. ನಮ್ರತೆ, 
ನಿರ್ಭೀಕತೆ, ನುಡಿದಂತೆ' ನಡೆಯುವಿಕೆ ಅವರ ವಕ್ತಿತ್ವ ತ್ವವನ್ನು ಆರಾಧ್ಯವನ್ನಾ ಗಿಸಿದುವು. 
ಭಾಷ ನಾನ ಇವೇ ಭಾವನೆಗಳು eas es ವಿಷಯವ್ಯಾಸ್ತಿ 
ಅಗಾಧವಾಗಿದೆ. ಅನಾಯಾಸವಾಗಿಯೆ ಅಂತಃಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಹೊರಸು ಹೇಳಿಕೆ 
ಗಳು ಈ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಅನರ್ಫ್ಯರತ್ನಗಳಂತಿವೆ. ದೇಶದ, ಸಮಾಜದ 


ಷ್ಠ 


"ಭಾಷಣಗಳು ಮತ್ತು ಹೇಳಿಕೆಗಳು” 


ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಚಾರಗಳು ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ 
ವಿಸ್ತೃತ ಅನುಭವದಿಂದ ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಆಫ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಷದದಲಿತರಾಗಿದ್ದ 
ಹ ದೆ ೈನ್ಯಸ್ತಿ ಸತಿಯ ಮನತಾಗುವ ನರ್ಣನೆಗಳಂದ ಹಡಿದು, ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ, 
ಜಾತೀಯತೆ, ಸ್ರ ಶ್ರತೆಗಳನರೆಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಜ್ವಲಂತ ಸ ಬಟ ಬಗ್ಗೆ 
ಕಳಕಳಿ ತೋ ರುಪ "ಮನಸ್ಸಿನ ನ ಹತ್ತಾರು ಮುಖಗಳನ್ನು ER ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 

| ಇಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಕವಾದ, 'ುರನೊಂಟಿತ ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗೆ ಕನ್ನಡಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಪರಿಣತಿ ಆವಶ್ಯಕ. ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯಂಥ ರಾಷ್ಟ್ರಚೇತನವನ್ನು ಜನತೆಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು ಅಂತಹೆ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವೇನಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿಸ್ತೃ ತೆ 
ಅನುಭವ, ಆ ಮಹಾಚೇತನದೊಂದಿಗೆ ಸಾಮರಸ್ಯ, ಪೂರ್ಣ ವಿಶ್ರಾಸ ಮತ್ತು ಅಪ 
ಶ್ರಡ್ನೆ ಅತ್ಯಗೆತ್ಯ. ಇಂಥ ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಿ ಜೀನ ತುಂಬುವುದು ನಾಡುನುದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ನಶ ಆದರವಿರುವ ಮತ್ತು ಜನತೆಯ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಬಲ್ಲ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾತೃವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ; ಅ ರಿಗೆ ಕನಸ ಸೈಸಾಧ್ಯದ ಮಾತಾಗುವುದು, 
ಎಟುಕದ ಹೊವಾಗುವುದು. 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ವ್ಯಕ್ತಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಸಾಮೂಹಿಕ ಜೀವನದ ಚೇತನಶಕ್ತ 


ಕಗಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರು; ಒಂದು ಸೆಂಸ್ಥೆಯಾಗಿದ್ದರು. ಈ ಚೇತನದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಶ್ರೀ 
ಯನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿಕೊಂಡ ಜನರು ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ. ಅವರೆಲ್ಲ ವಿಸ್ಟಾ ರ್ಡವಾಡ, 
ಚೊಕ್ಕ ಖಜುಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಬಾಳಿನ ಪಥದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುವಂತಾದರು. ಇಂಥ 
ಅಧ್ವರ್ಯುಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬರಾದ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯವರ ಶಿಸ್ತಿನ ಹಿಂಬಾಲಕರು. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ನಿಭಿನ್ನ ವಿಚಾರ ವಾಹಿನಿಯ ವೀಚಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನಮ್ಮ ನ್ನೂ ಮಖಾಯಿಸಿರುನ ಅವರ ಕೆಲವು ಗಾಂಧೀ ವಿಷಯಕ ಕೃತಿ 
ಲಾದ "ಪೂರ್ಣ ಸ್ವದೇಶಿ, "ಭಾರತ ಭಾಗ್ಯ ವಿಧಾತ, "ಜೋನ್‌ ಆಫ್‌ ಆರ್ಕ್‌ 
ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮ ಸಾ ಮೊದಲಾದುವು ";ೊರೂರರು ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಬಗ್ಗೆ 
ತಳೆದರುವ ತತ ರತ, ಶ್ರಜ್ನೆ, ವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲೂ ಸಹ 
ಅಡಿಗೆಡಿಗೂ ಚ ಗುಣವಿಶೆ "ಸಗಳೆ ಮೇಲಿದ. ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಗೊರೂರರ ಭಾಷಾಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಸಹೆಜತೆಯಿದೆ, ನುಡಿಯ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸಟವಿಜೆ, ಭಾಷೆಯ! ಓಜಸ್ಸು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮೆರೆದಿದೆ. ಕೆಲವಾರು ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಂತಹೆ ತೀಕ್ಷೃಮತಿಗೊ ಹವ ಭಾಷಾಂತರ 
ವೊಂದನ್ನು ಓದುತಿ ತಿದ್ದೇನೆಂಬ ಅಂವಾ ಗಡಿ, ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೆ 
ಭಾಷಣ ಮಾಡುತ. ದಾ ರೆಂಬ: ಭಾವನೆ ಮೂಡಿಬರುನಂತಿದೆ. ಸಂ ವ್ಬೆಖರಿ ಓದುಗೆ 

ನನ್ನು ಸೆಕಿಹಿಡಿಯುವಂತಿದೆ. 
ಸಾಮಾನ ರೀತಿಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸುವಾಗ ವಹಿಸಬೇಕಾದ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಗಿಂತ ವಿಶೇಷವಾದ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡುವಾಗ 


ಶ್ಲ 
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ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ವಹಿಸಬೇಕು. ಭಾಷಣ ಮೌಖಿಕವಾದುದು. ಭಾಷಣಕಾರನ ಭಾವಸೆರಸ್ಸಿನಿಂದ ತರಂಗ 
ಗೆಳು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಏಳುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಹೆಂಸಗಮನದಂತೆ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಏಳಬಹುದು, 
ಗೆಜಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ ವ ಮುಂಬರುತ್ತಿ ರಬಹುದು, ಇಲ್ಲವೆ ಭಾವೋದ್ವೆ (ಗದ ಸಮೀರಣ 
ಬೀಸಿ ಹಿರಿಯಲೆಗಳು ಹೆಮ್ಮರಗಳಾತೆ ಮೂಡಿ ಶ್ರೋತೃ ಗಳನ್ನು "ನಿಚಾರವೀಚಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತೇಲಿಸಬಹುದು, ಅಲೊ ೀಲಕಲ್ಲೊ "ಲವುಂಟುಮಾಡಬಹುದು, ಚಿಂತನಪರರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಭಾಷಣದ ಚಕ್ಕಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಭೂತ ಪೂರ್ವಶಕ್ತಿಯಿರುತ್ತದೆ. 
ಮೂಲ ಭಾಷೆಯ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ, ಶಬ್ದ ಸಂಪ ಸತ್ತು, ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಭಾಷಣದ 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ ಪರಿಕರಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಸಾರ್ವಜನಿಕ “ಜೀವನದ ವಿವಿಧ ಮುಖ 
ಗಳಾದ ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯವರು ಎಷ್ಟು ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಭಾಷಣಗಳು 
ಕುರುಹಾಗಿವೆ. 

ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಬೋಧಿಸುವುದು ಬಹು ಸುಲಭ. ಆದರೆ ಅವನ್ನೇ 
ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ತರುವುದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ವಿಚಾರಧಾಕೆ 
ಯನ್ನು ಗೊರೂರರು ಎಷ್ಟ ಕೈರಮಟ್ಟಿಗೆ ಮ್ಸೆ )ಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಅವರ 
“ಮೆರವಣಿಗೆ, "ಹೇಮಾವತಿ, "ಕೌ ಚನಥ (ಭಾ (ಭಾಷಾಂತರ) ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಮೆರವಣಿಗೇಯ ಸುದರ್ಶನನಿಗಾದರೋ ಸಬರಮತಿ 
ಆಶ್ರ "ಮುದ ಮರ್ಕ ಕಲ್ಲ ಲ್ಲು ಹಾಗೂ ಹುಲ್ಲಿನ ಎಸಳಿನಲ್ಲೆ ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಹೆಜ್ಜೆ ಯ ಸೆಪ್ಪಳೆ 
ತೇಳಿಬರುತ್ತ ದೆ. "ಹೇಮಾವತಿ'ಯಲ್ಲಾದರೋ ಗೊರೂರರು ಗಾಂಧೀಜಿಯವರನ್ನೆ € ಒಂದು 
ಚಿಕ್ಕ ಪಾತ್ರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ತತ್ತ್ವಗಳು ಅವರ ಕೃತಿಗಳ 
ಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ತತ್ತ್ವ ಮತ್ತು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪಿಯಾಗಿ ಗೊರೂರರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಏನೋ ಈ 
ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಗಾಂಧೀಜಿಯವರೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುನರೇನೊ ಎಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷಣಗಳ ಮತ್ತು ಹೇಳಿಕೆಗಳ ಈ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಾಕಷ್ಟು ದೀರ್ಫ 
ವಾಗಿಯೂ ಪನ್ನಗ ಚಿಕ್ಕನಾಗಿಯೂ ಚೊಕ್ಕವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಆಫ್ರಿಕಾ 
ದಲ್ಲಿನ ಭಾರತೀಯರ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ೧೮೯೬ರಲ್ಲಿ ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ “ಮಾಡಿದ 
ಭಾಷಣ ೩೪ ಪುಟಗಳಸ್ಟಿ ದೆ” ಚಿನ್ನ. pe ನಾಡು ಎನಿಸಿದ್ದ ದಕ್ಷಿಣ ಆಫಿ ಕಾದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ 
ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಭಾರತ ಪ್ರ ಜೆಗಳು ಪಡುತ್ತಿ ದ ಬವಣೆಯನ್ನು ಸವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿ 
ಬಾಪೂಜಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತೀಯರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅಲ್ಲಿಯವರಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿಯೆ ವಿರೋಧವಿತ್ತು. ಕಾನೂನಿನ ಬಿಗಿಮುಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತೊಳಲಾಡಬೇಕಿದ್ದ ಅವರ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಅತಿ ಶೋಚನೀಯವಾಗಿತ್ತು. ತಾರತಮ್ಯಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಭಾರತೀಯನೂ "ಕೂಲಿ'ಯಾಗಿದ್ದ. ಭಾರತೀಯ ಅಧ್ಯಾಪಕರು "ಕೂಲಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ' 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಅಂಗಡಿಕಾರರು "ಕೂಲಿ ಅಂಗಡಿಕಾರರಾಗಿದ್ದರು. ಭಾರತೀಯರ ಒಡೆ 


ಷಲ 


«ಭಾಷಣಗಳು ಮತ್ತು ಹೇಳಿಕೆಗಳು? 


ತನದಲ್ಲಿದ್ದ ಹೆಡಗುಗಳು ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ "ಕೂಲಿ ಹೆಡಗು'ಗಳಾಗಿದ್ದವು. “ಇಲಿಗೆಳಂತೆ 
ಭಾರತೀಯರನ್ನು ಗುಂಡು ಕನ ಕೊಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಷಾದ 
ವಾಗಿದೆ” (ಪುಟ ೬) ಎಂಬ ಮಟ್ಟಿಗೆ ರಾಜಾರೋಷವಾದ ಧೋರಣೆ ತಳೆದಿದ್ದ ಐರೋಪ್ಯರ 
ನಡುವೆ ಗುಲಾಮರಂತೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಭಾರತೀಯರ ಬವಣೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ಕಡಮೆಯೆ. ವರ್ಣನೆ ಎಷ್ಟು ವಿಚಾರಪ್ರಜೋದಕವಾಗಿದೆಯೆಂದರೆ 
ಈಗಲೂ ಈ ಕಟುಸತ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಚಿಂತನನರನಾದ ಭಾರತೀಯನ 
ರಕ್ತ ಕುದಿಯುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮದ್ರಾಸ್‌ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸನ್ಮಾನ ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ೧೯೧೫ರಲ್ಲಿ ಗಂಟ 
ಯವರು ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಸದಿ ದೈ ಯ ವಿವರಣೆ" ಅತ್ಯ ೦ತ ಮನೋಜ್ಞವಾ ವಾಗಿ 
ಇಂಥ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಕ್ಕೆ ಭಾನಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಮೆರಗನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ದಂತಿದೆ. ಉದಾ 
ಹೆರಣೆಗೆ, “ಭಾರತಮಾತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಸನು ಖಿ, ಮ್ಳ ) ದುಭಾಸಿ ಸುಗಂಧಿ, 
ಸರ್ವಶಕ್ತಳು, ಸತ್ಯಮಯೆ, ಮಂಗಳರೂಪಿ, ಹಾಲು ಇನು ಹರಿಯುತ್ತಿ ರುವ ನಾಡು. 
ಮಾಗಿದ. ಪೈರಿನ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಹೊಲಗಳುಳ್ಳವಳು; ೫ ಇರತದ ಸುವರ್ಣ ಯುಗದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ, ನಮ್ಮ _ ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಎಲ್ಲೋ ಒಂದೇ ಬಾರಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಮಹೆದ್‌ 
ವ KA ಗೆಳು ಜೀನಿಸುತ್ತಿ ರುವ ನಾಡು, 'ಎಂದೆಲ್ಲ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ ನೆ” ಕವಿ ನಮ್ಮ 
ಮುಂಜ ಚಿತ್ರಿಸುವ `ಭಾರತ, ಪಾಶವೀಶಕ್ತಿಯಿಂದಲ್ಲ ಆತ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯ 
ಪ್ರುಸಂಚವನ್ನು, ಅಖಿಲ ಜಗತ್ತನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆಲಿಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ' 'ಭಾರತ. ? (ಪುಟ ೩೮) 
ಭಾಷಾಂತರಕಾರನ ಪ್ರತಿಭೆ ಇಂಥ ಕಡೆಗಳಲ್ಲ ಭಾವಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಸೆಹೆಜವಾಗಿ 
ಉಂಟುಮಾಡಿ ಭಾಷೆಯ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ನಿಜವಾದ ವಿದ್ಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ “ನಿಮ್ಮನ್ನೇ ಪಂತ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯ 
ವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ದಬ್ಬಾ ಛಿಫೆ ಎದ್ದ ರೊ ನ "ಅದನ್ನು" ಎದುರಿಸಿ; "ಮ್ಮ 
ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ ಸಕ್ಸ ಅಡಿ ಬರುವುದನ್ನು ಎದುರಿಸಿ. ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಜಾನೀಡಕನ ರಕ್ತ ವನ್ನು 
ಚಿ ಅಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಶರ್ಮ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದು ಅದಲ್ಲ. ನನ್ನು ಧರ್ಮದ ತಳಹದಿ 
ಅಹಿಂಸೆ; ಅದರ ಸ್ರ ಯ ರೂಪ, ಪ್ರೇಮದ ಹೊರತು "ಬೇರೇನೂ ಅಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ನೆರೆ 
ಹೊರೆ, ಮಿತ್ರರು ಇವರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರೇಮನಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೇಮ. p 
(ಪುಟ ೪೦) ಸ್‌ ರು, ವಾಕ್ಯವೂ ಎಷ್ಟು ಸ್ಫುಟ, "ತಕ್ಷ ಮತ್ತು ಅಸಂದಿಗ್ನೆ 
ವಾಗಿದೆ, ಹೃದಯವನ್ನು ತಾಗುನಂತಿದೆ. 

ಗಾಂಧೀಜಿಯವರಿಗೆ ಭಾಷಣ ಮಾಡುವ ಚಟ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸರ್ಜನಾತ್ಮಕ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಲು ಅನರು ಇಷ್ಟ ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ವಿನಾ ತವೆ ರು ವಾಗ್ಸ್ಯರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೋತೃ ಗಣ ತೊಯ್ದು ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಮ ಭೀಪ್ಸೆ ಅವರಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಶಿ ಹಿಂದೂ 
 ವಿಶ್ವವಿದಾ ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭೋತ್ಸ ವದಲ್ಲಿ ತಡ ಭಾಷಣವೊಂದರಲ್ಲಿ, 

“ಭಾಷಣಗಳು ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು ಎಂದರೆ ನನ್ನ್ನ ತಲೆಗೆ ಚಿಟ್ಟು ಆಗುತಿ ದಿ....ಭಾಷಣ 


ಎ 


೩೩೯ 


ಗೊರೂರು ಗೌರೆವಗ್ರ ೦ಥ 


ಮಾಡುವ ನನ್ನು ಸ ಸಾಧನಗಳು ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿವೆ. ನಮ್ಮ ಕಿವಿಗೆ ಹಬ್ಬ ವಾದರೆ, ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಹಬ್ಬವಾದರೆ ಸ ಸಾಲದು, . ..ನಮ್ಮ ಕೈ ಉಡಿ ಚಲಿಸಬೇಕು... (4 ೪೫) ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮ] ಕವಲ್ಲದ ಭಾಷಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಅಸ ಸಮ್ಮತಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಾಂತೀಯ “ಭಾಷೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು. ಈ ರೀತಿ. ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ಕಿ; 
“ಈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ಇಲ್ಲಿಗ ಬರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಅವರ ಪ್ರಾಂತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಸೊಕೆಯುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸುವುದೆಂದು ನಾನು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳು 
ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ. ನಮ್ಮ ಭಾಷೆ ಮಹೆದ್ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಅಶಕ್ತವೆಂದು ನೀವು 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗ ಎಷ್ಟು ಬೇಗ ನಾಶವಾದರೆ ನಮಗೆ ಅಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆ ಯದು 

.. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಮೂಲಕ ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರತಿ ಯುನಕನೂ ತನ್ನೆ ಬಾಳಿಕೆ 
ಅಮೌಲ್ಯವಾದ ಆರು ವರುಷಗಳನ್ನು ಅನ್ಯಾಯನಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಷೆ. 
(ಪುಟ ೪೬) 

ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯನರ ದಿಟ್ಟತನ ಮೆಚ್ಚ ತಕ್ಕದ್ದು. ಉದಾಹೆರಣೆಗೆ, 
“ವೈಸ ಸ್‌ರಾಯರು ವಾರಾಣಾಸಿಯ ರಸ್ತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ಪಾಸ ನಾವೆಲ್ಲ ತುಂಬ 
ಕಾತುರವಾಗಿದ್ದೆ ವು. ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳನ್ನಿ' ಗುಸ್ತ ಪೋಲೀಸ ರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ ದ್ವರು. 
ನಾವೆಲ್ಲ. ಭಯಭ್ರಾಂತರಾಜಿವು. ಈ ಅಪನಂಬಿಕೆ ಯಾಕೆ? ಹೀಗೆ ಬದುಕಿ ಸಾಯು 
ವುದಶ್ವಿಂತ ಸಾಯುವುದೇ ಲಾರ್ಡ್‌ ಹಾರ್ಡಿಂಜ್‌ರಿಗೂ ಉತ್ತಮವಲ್ಲನೆ ?” (ಪುಟ ೫೧) 
ಎಂಥ ನಿರ್ಭೀಕತೆಯ ಮಾತುಗಳಿವು. ಸತ್ಯ ಪರಿಪಾಲನೆಯಿಂದ ಮೂಡಿದ ಆತ್ಮನಿಶ್ವಾಸ 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆಯೆ ಸ್ವದೇಶಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯವರು “ಈ ಸ್ವದೇಶಿ, ಆತ್ಮಸರೀಕ್ಷೆ ಕ್ಲೆ (ಶೋಧನೆ) ಮತ್ತು ಸತತ ಎಚ್ಚ ರದೊಂದಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದಾ ದ ಜಿ ತನ್ಯಪೂರ್ಣರತ್ತಿ ಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ. ಇದು 
ಸೋಮಾರಿಗಳಿಗಲ್ಲ. ಅಹಿಂಸೆಗಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪ್ರಾಣನನ್ನಾದರೂ ಅರ್ಪಿಸಲು 
ಸಿದ್ದರಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಅದು” (ಪುಟ ೬೧) ಎಂಬುದಾಗಿ ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಕ್ರೈಸ್ತೆ 
ಮತಾಂತರವನ್ನು ಕುರಿತು ಮದರಾಸಿನ ಮಿಸೆ ನೆನಂ ಸಮನೆ ೀಳನದಲ್ಲಿ ಅವರು ನುಡಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಬೇಕಾದರೆ ಬೇರಾರಿಗಾದರೂ ಬಹಳ ಎಜೆಗಾಳಿಕೆ ಬೇಕು. “ಮಹಾನ್‌ 
ಮಿಶನರಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು, ತಮ್ಮ ಮೆತಾಂತರ ಗುರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಇತರ ತಮ್ಮ 
ಜನೋಪಕಾರಿ * ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು Se ಆ ಕ್ರಿಸ್ತ ಮತಂ. 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ?....ಯೂರೋಪನಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿರುವ ಭಯಂಕರ" ಅನ್ಯಾ “ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಏಸುವಿನ ಸಂದೇಶ, ಶಾಂತಿಪುತ್ರನ 
ಆ ಸಂದೇಶ ಅವರಿಗೆ cand. ಇಲ್ಲ. ಪೂರ್ವದೇಶದ ಬೆಳಕು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬೀಳ 
ಬೇಕಾಗಬಹುದು.” (ಪುಟ ೬೬-೬೭) 

ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪ್ರಾಂತಭಾಷೆಗಳ ಮೂಲಕ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಂತಭಾಷೆಗಳೂ 
ವೈಭವಯುಕ್ತವ ವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವೆಂಬ ಅವರ ಹೇಳಿಕೆ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳು ಶಿಕ್ಷಣ 


೩೪೦ 


"ಭಾಷಣಗಳು ಮತ್ತು ಹೇಳಿಕೆಗಳು? 


ಮಾಧ್ಯಮವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹೆವಲ್ಲನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವವರ ಬಾಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಸು 
ವಂತಿದೆ. ಜಾತಿಮತಗಳ ಬಾಹ್ಯಕಾರಕಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತಾ ಅವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ದರು: "....ಸಾವಿರಾರು ಹಿಂದೂಗಳು ಮುಸಲಾ ನರ ಮನೆಯ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದರ 
ಬದಲು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ ಶಾ6 ಂವುಥಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ.” (ಪಟ ೭೧) ಈ 
ಮಾತು ಜಾತ್ಯಂಧತೆಯ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ ಯಷ್ಪಲ್ಲದೆ “ಕೆ ಸೀನು 7 ಆರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು ನೈತಿಕ 
ಅಭಿವ ದ್ಧಿ ಗಳಿಗೆ ಪ ಪರಸ್ಸರ ಸಂಬಂಧ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕು ತಿಕತೆಯ ಅಡಿಪಾಯದ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲ 
ದಿರುವ ಆರ್ಥಿಕ ಉನ್ನತಿ ದೇಶದ ನೈಜ ನ ಉಲ್ಲೆ ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಲಾರದೆಂದು ಹೇಳಿ, 
“ಸೂಜಿಯ ಕಣ್ಣಿನ ಮೂಲಕ ಹೋಗುವುದು 'ಒಂಟಿಗೆ, ಧನಿಕರು ದೇವರ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸುಲಭ?” (ಪುಟ ೭೮೪) ಎಂದು ಹೋಲಿಸಿ ನೀತಿಧವ Wa: 
ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಣ ಮತ್ತು ದೇವರು ಎರಡನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸೇವೆಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಆರ್ಥಿಕ ನಿಯಮ. 
ನೈತಿಕ ತಳಹೆದಿಯಿಲ್ಲದ ಸಹೆಕಾರ ಬಡವರಿಗೆ ಶೂಲವಿದ್ದಂತೆ. “ಸಾಲಪದ್ಧತಿ ಈ 
ಸುಂದರವಾದ ಭೂವಿ ಮಿಯನ್ನು ಹಾವಿನ ಸುರುಳಿಯಂತೆ ಸುತ್ತಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದೆ. ನಾವು 
ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದಿರದಿದ್ದ ಕೆ ಅದು ನಮ್ಮನ್ನು ಉಸಿರುಗಟ್ಟಿ ಸಿ. ಸಾಯಿಸಬಹುದು? 
(ಪುಟ ೮೭) ಎಂಬ ಹೊಲಿಕೆ ಸರಿಸಿ ತಿಯ ಭೀಕರತೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನದಟ್ಟು 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಸಮಾಜ ಸೇವೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು 
“ಧರ್ಮವಿಲ್ಲದ ಬಾಳು ನಿಷ್ಠೆ ಯಿಲ್ಲದ ಬಾಳು ಎಂದು ನಾನು ಭಾ ಿಸುತ್ತೆ (ನೆ. ನಿಷ್ಕೆಯಿಲ್ಲದ 
ಇಳು ಚುಕ್ಕಾಣಿ (ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ)ಯಿಲ್ಲದ ಹೆಡಗಿನಂತೆ. ಚುಕ್ಕಾಣಿಯಿಲ್ಲದ ಹೆಡ 
ಗನ್ನು,ನಾವಿಕ ನಡೆಸುವಾಗ ಹೆಡಗು ಜಿಸ್ಕೃಭನಂದ ಳೈ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಎಂದಿಗೂ ಗುರಿ 
ಮುಟ್ಟಲು ಗದ್ದೆ, ಧರ್ಮವ ವನ್ನು ಹೈ ದಯಕ್ಕೈ ಅನ್ಬಿಕೊಳ್ಳ ದ ಮನುಷ್ಯ, 
ತನ್ಸ ಗುರಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟದೆ ದೆ ಭ್ರಮಿಸಿ ಅಲೆಯುತ್ತ ರುತಾ ಎ (ಪ ಪುಟ ₹೯ ಮ) ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿ ಸಮಾಜಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ಕೆ ಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಸತ್ಯ, ಅಹಿಂಸೆ, ಅಸ್ಲಾ ದ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮೆ: po ಸ್ವದೇಶಿ ತ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣವೊಂದ ದರಲ್ಲಿ ಗಾಧಿಉಯರು ಅಸ್ತೇಯ ಭಾವನೆ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ ಯಕ್ಷ 
ಮುಟ್ಟಿದೆ ದೆ. ತತ್‌ಕ್ಷಣದ ಅವಶ್ಯಕತೆಗೆ ಬೇಕಾಗದ ಯಾವು ದಾದರೂ ವಸ್ತುವನ್ನು “3ಗಿದು 
ಚಂಡು ತತ ಕೂಡ ಅವರ ದ ೈಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅದೂ ಕಳ್ಳತನವೆ. "ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತು ಲಕ್ಷ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಜನತೆ ದಿನಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಊಟದೊಂದಿಗೆ ತೃಫ ಪ್ತರಾಗಿರಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬರಿಯ ಒಂದು ಚಿಟಿಕೆ ಉಪ್ಪು ಮಾತ್ರ; ಜಿಡ್ಡು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ 
ಮೂವತ್ತು ಲಕ್ಷ ಜನರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಅನ್ನ ವಸ ದೊರೆಯುವವ ರೆಗೆ 
ನಮ್ಮ ಬಳಿ ಇರುವ ಯಾವ ವಸೆ ವಿಗೊ. ನಮಗೆ ಹ ಹೆಕ್ಟು ಇಲ್ಲ” (ಪುಟ 
೧೦೫ ೬)ಎಂಬ ಬಾಪೂಜಿಯನರ "ಹೇಳಿಕೆ ನಾಡಿನ ದಲಿತ ಜನತೆಯ ಬಗ್ಗೆ 'ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತ ದೆ. 
೩೪೧ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ ಗ್ರಂಥ 


ಗ್ರಹೆ, ಅಹಿಂಸೆ, ಪ್ರೇಮಗಳಿಂದ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಪಡೆಯಬಹುದೇ ವಿನಾ ಹಿಂಸಾ 
ತ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಈ ಮಾತುಗಳು ಭಾ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ. “ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಹತ್ತಿಸಿ ದ ಬೆಂಕಿಯ ರತ್‌ ಕಲ್ಲು 
ಹೈದಯ ಸೆಹೆ ಕರಗುವುದು. ಫ್ರೇಮು ಎದುರಾದಾಗ ನೀರೋ ಕ್ರೂರಿಯಾದ 
ಜಮ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸಹೆ ಕುರಿಮರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ. 
ಇದು ಬೀಜಗಣಿತದ ಸೂತ್ರದಷ್ಟೇ ನಿಶ್ಚಯ. ಈ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹವೇ ಭಾರತದ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ 
ಆಯುಧ.” (ಪುಟ ೧೩೪) ಜೊ. Ph ಮತ್ತು ಸತ್ಯಾ! ಗೃಹದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ 
ಎರಡರಲ್ಲಿರುವ ಭಿನ್ನತೆಯನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾಗಿ ಎತ್ತಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಇಂದಿನ ಐಹಿಕ 
ಭೋಗಸ್ರ ಧಾನ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಅನಿವಾರೀ ಫಲಸೆ ಬೊಕ್ಸೆವಿಸಂ. ಅತಿಯಾಗಿ ಐಹಿಕ' 
ಭೋಗವನ್ನು ಪೊಜಿಸುವ ಈ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಒಂದು ತ ತ್ತ್ವಪ್ರಣಾಳಿಯುಳ್ಳ ಜನೆ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಭೌತಿಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯೊಂದೇ ಅವರ ಗುರಿ. ಬಾಳುವೆಯ ಅಂತ್ಯ 
ಮೌಲ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವರಿಗೆ ಸಂಪರ್ಕವೇ ಇಲ್ಲ. ಭೋಗವೇ ಜೊಕ್ಪೆವಿಸಂನ ಧರ್ಮ, 
ಸಂಯನು ಸೆತ್ಯಾಗ್ರಹೆದ ಧರ್ಮ.” (ಪುಟ ೧೫೩) 
ಹೀಗೆಯೇ ೧೯೩೦ರಲ್ಲಿ ಭಟಗಾಂನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ "ನಿಮ್ಮ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಶೋಧನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ? ಎಂಬ ಭಾಷಣ ಅತ್ಯಂತ ಭಾವನಾಪೂರಿತವಾಗಿದೆ. “ಕದ್ದ ಆಹಾರ, 
ಶುದ್ಧಿ ಮಾಜಿದ ಪಾದರಸವನ್ನು ಸೇನಿಸಿದಂತೆ” ಎಂಬಂತೆ ಬಡದೇಶದ ಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಮೀರಿ, 
ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುವುದು “ದ್ದ ಆಹಾರವನ್ನು ತಿಂದಂತೆ ಎಂಬುದು ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯವರ ಅಭಿಮತವಾಗಿತ್ತು. ಹೋರಾಟಿದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ “.... ಹೋರಾಟ 
ಮುಂದುವರಿಯುವುದು. `ನಾನು ಒಬ ನೆ ಆದರೂ ಸಂಯೆ ಅಥವಾ ಸಾ ಜೀ ಮಂದಿ: 
ನನ್ನ ಜೊತೆ ಸೇರಿದರೂ ಸರಿಯೆ ಪ ಚಳುವಳಿಯಿಂದ ನಾನು ವಿಮುಖನಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 
ನಾತ ನಾಯಿಯಂತೆ ಸತ್ತರೂ ಸೆರಿ; ನಾಯಿಗಳು ನನ್ನ್ನ ಮೂಳೆಯನ್ನು ನೆಕ್ಕಿದರೂ 
ಸರಿ. ನಾನಂತೂ ನಿರುತ್ಸಾ ಹೆದಿಂದ ಜೀವಚ್ಚೆ ವವಾಗಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ.” 
(ಪುಟ ೨೪೬) ಭಾರತ ಭಾಗ್ಯ ವಿಧಾತನ ಪೌರುಷಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಉದಾಹರಣೆ ಬೇಕೆ? 
ಮೇಲೆ ಉದಾಹೆರಿಸಿದ ಹೇಳಿಕೆಗಳಿಂದ ಗೊರೂರರ ಭಾಷಾಂತರ ಎಷ್ಟು ಸೆಹೆಜವಾಗಿ 
ಬಂದಿದೆಯೆಂಬುದು ವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಗ್ರೆಂಥದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. ಒಂದೊಂದೂ ಒಳಚೇತನನನ್ನು ಚಾಟಿಯೇಓನಿಂದ ಹೊಡೆ 
ದೆಬ್ಬಿಸಿ ಚುರುಕುಮುಟ್ಟಿ ಸುನಂತಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಹ: ನಿ ದೆರೋ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರನ್ನು 
ಕುರಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ ಸಾಕಷ್ಟ ದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರ ಗಾಂಧೀವಿಷಯಕವಾದ ಮತ್ತಿತರ 
ನಿರ್ಮಿತಿಯೊಡನೆ ಈ “ಶಕ್ತ ಭಾಷಾಂತರವೂ ತನ್ನದೇ ಆದ ಸ್ಥಾ ) ಮಾನಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದಿದೆ. 
ಎರಡೂ ಭಾಷೆಗಳ gr: ಮತ್ತು ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಕೈ ಭಾಷೆ) ಸ ಸಾಕಷ್ಟು ಪರಿಜ್ಞಾನ 
ವುಳ್ಳ ಭಾಷಾಂತರಕಾರ ಎಷ್ಟೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭಾನೆಯ ವಿಶುದ್ಧ ಜಾಯೆನಾನವನ್ನನು 


೩೪೨ 


"ಭಾಷಣಗಳು ಮತ್ತು ಹೇಳಿಕೆಗಳು? 


ಸರಿಸಿ ಬರೆದರೂ ಮೂಲಭಾಷೆಯ ಮೋಡಿಯಿಂದ ಹೊರಬರಲು ಕಷ್ಟಕರವಾಗಿ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಂವಾದಿಯಾದ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು, ಪದಗುಚ್ಛ ಗಳು ತನ್ನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆಯೆಂದು 
ಕಲ್ಪಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸಾಮರಸ್ಯ 
ವುಂಟಾಗಿ ಭಾಷೆಯ ಕ ಶೈಲಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಇದು ಅನುವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು 
ಸಮಾಧಾನದ ವಿಷಯ. ಪ್ರಸಕ್ತ ಕೃ ತಿಯೆಲ್ಲೂ ಇಂಥ ಕೆಲವಾರು ಶಬ್ದ ಸಮೂಹೆಗಳನ್ನು 
'ನುಡಿಯ ಜಾಯ ಮಾಕಜೊಳಗ ep ಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, "ಇಲಿ ಹೆಗ್ಗೆ ಣಗಳ 
ಪಿತೃಗಳು? (ಪುಟ ೬), "ಭಾರತದ ಆಸೆಯಾದ ನಿಮ್ಮೊ ಡನೆ? (ಪುಟ ರ) 'ಹೊದ 
ಲಾದುವ್ರೆ. 

“ಇಂದ್ರಿಯಂಗಳ ಜಯಿಸಿ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯ ಬಯಸಿ....ದೈವಸಂಪನ್ಮಾರ್ಗ ದರ್ಶಕಂ 

ಇಂಧಿಯೆಲ್ಲೆ, » ಎಂಬ ಕವಿವಾಣಿಯಂತೆ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ದಿನ್ನಚೇತನ ಭಾರತೀಯರ: 
ಮ ಹೈನ್ನ] ನಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಾ ದಾರಿದೀವಿಗೆಯಾಗಿದೆ. "ಭಾಷಣಗಳು ಮತ್ತು ಹೇಳಿಕೆಗಳು? 
ಆ ದಿವ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲೂ ಬೆಳಗಿಸುವ ಜು ಅವುಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಮಸುಗದಂತೆ ಗೊರೂರರು ಅವುಗಳನ್ನು ಕನ ಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಗಾ ಇಂಧೀಜಿಯವರ ಬರೆಹಗಳು 


"ಸತ್ಯ-ಅಹಿಂಸೆ' 


ಟ. ವಿ. ವೆಂಕಟಾಚಲ ಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ಗಾಂಧೀ ಗ್ರೆಂಥಮಾಲೆಯ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಟನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇಂರುವ “ಸತ್ಯ-ಅಹಿಂಸೆ?, 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರಜೀವನಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಅವಳಿ ತತ್ತ್ವಗಳ ಪಾತ್ರವೇನು, ಪ್ರಭಾವ 
ಎಂತಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಂಕಲನ. ಈ ಸಂಕಲನ 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಸ್ವತಃ "ಹೆರಿಜನ', "ಯಂಗ್‌ ಇಂಡಿಯಾ” ಮೊದಲಾದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ, 
ಸ ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ, ಬರೆದ ವೈಚಾರಿಕ ಲೇಖನಗಳ ಅನುವಾದ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. 
ಅನುವಾದ ಕಾ ರ್ಯವನ್ನು ಕ್ಸ ಕೊಂಡು ಯಶ ಶಸ್ತಿಯಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿರುವ ಮಹೆನೀಯ 
pS ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಮತ್ತು ಕೆ. ಸಂಸದ್ಲಿರರಾವ್‌ 
ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಗಣ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರತಕ್ಕವರು ; ಗಾಂಧೀಜಿಯರ 
ಮಹೆನೀಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ವನ್ನು ಒಲಿದವರು, ಅವರ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ ಪಥವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನಡೆದವರು. ಇಬ್ಬರೂ ಗಾಂಧೀನಿರ್ದೇಶನದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ ಚಳವಳಿಯ ಯೋಧರು, 
“ಸ್ವದೇಶಿ” ಪ್ರತ ದೀಕ್ಷಿತರು. ಭೋಗೆಸೆಂಸನ್ನೆ ಜೀವನವನ್ನು ತೊರೆದು, ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ರ 
ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಕಣ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು "ಸೇವೆಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಸಿಗಿಪಹಪ್‌ಲ ಸ, 
ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರದೂ ಗಣ್ಯ ತೆ ಪಡೆದ 
ಹೆಸರುಗಳು. 
ಪ್ರಸ್ತುತ, “ಸತ್ಯ- -ಅಹಿಂಸೆ' ಎಂಬ ಸೆಂಕಲನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ, ಸೆಂಪದ್ದಿ ರಿರಾಯೆರು 
ಸ ಒಂಬತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನೂ ಗೊರೂರರು ನಾಲ್ಕು ಅಧ್ಯಾ 'ಯಗಳನ್ನೂ 
ಕನ್ನಡಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು *ಸ ಪ್ರಕಾಶಕೀಯ'. ಸೂಚನೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. (ಸಟ ಸ 
ಗೊರೂರರ ೭೦ನೆಯ ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬದಂದು ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಗೌರವಗ್ರಂಥಕ್ಟಾಗಿ 


೩೪೪ 


1 ಸತ್ಯ. ಅಹಿಂಸೆ? 


ದಿರುವ ಈ ಸಾಮಯಿಕ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರ ಅನುವಾದ ಭಾಗವ ಸ್ಟೇ ನಿವೇಚನೆ 
ಗೆತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇಂಥ ಸಾಹಿತ್ಯೇತರ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿನೇಚನೆಯ ವಿಧಾನ ಹೇಗಿರಬೇಕು 
ಎಂಬುದರ ನಿರ್ಣಯ ಕಷ್ಟ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಅಹಿಂಸೆ ಎಂಬೆರಡು ತತ್ತ್ವಗಳ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಚಿಂತನೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯ ವಸ್ತು; ತತ್ತ್ವನಿರೂಪಕ ತರ್ಕಬದ್ಧ ವಾಕ್ಯ 
ವಿನ್ಯಾಸವೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಶೈಲಿ. ಇನ್ನು ಅನುವಾದದ `ರೀತಿಫೀತಿಗಳನ್ನು ಮನಿಸುವು 
ದೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿರುವ ಮೂಲ ಕನ್ನಡ ಗಾಂಧೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಸಂಪಾದ 
ಮಂಡಲಿ ಸಂಕಲಿಸಿದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ. ಹೀಗಾಗಿ ಸ್ಪೋಪಜ್ಞವಾದ ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಫಲನಗಳನ್ನಷ್ಟೆ ಷ್ಟ 
ಲ್ಲಿ ಕೊಡುವುದು ಶಕ್ಯ. ಇದಾದರೂ ಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವ್ಯಾಪಕ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ, 
ಗಾಂಧೀಮಾರ್ಗದ ಗಾಢ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಹೆರಿತಗೊಂಡದ್ದು ಅಲ್ಲ. 

ಗೊರೂರರು ಗಾಂಧೀ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಯ್ಕೆ ಗೊಂಡಿರುವುದು 
'ಬಹು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ನೇತಾರರಾಗಿ ನಡಸಿದ ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಚಳವಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವರು ನೇರವಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದವರು; ಹೋರಾಟದ ಕಷ್ಠ ನಷ್ಟಗಳ ನ್ನು ತನುಂ 
ಮನಸ್ಸು ಹೆದಗೊಂಡವರು; ಗಾಂಧೀ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಎ ಡಿದವರ 
ಗಾಂದೀತತ್ತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಟ್ಟು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವವರು. BA SE 
“ಚಿಂತನೆ ಸ ಸಂಪನ್ನ ವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂಬ "ಕ್ತಿ ಗೆಸ ತ್ಷ್ಯ ವಾಗಿ ಎನ್ನು ವಂತೆ, ಗಾಂಧೀಜಿಯ 
ವರಿಗೆ ಬಹು ಇಷ್ಟವಾ ಗಿದ್ದ ಗಾ ಪ್ರಾಮಜೀವನವಾಸ, ಅಶ್ರೀಮಂತ ಸರಳಿಜೀವನ, “ಸ್ವದೇಶಿ? 
ವ ತ್ರತಾನುಷ್ಠಾನ, ಸೆ ಪ್ರಸನ್ನಮನಸ್ಥತೆ-ಇಂಥ ಗುಣಗಳನು ನ್ನ ಮೈಗೊಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರು 
ತ್ರಿರುವವರು. ಇಂಥ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡವರು ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವರು 
ಕನ್ನಡ ರಾಜ್ಯದ ವಿಧಾನ ಸಂಸತ್ತಿನ ಸದಸ್ಯೆ ರಾಗಿ ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ಆಯ್ಕೆ ಗೊಂಡರು 
ಎಂಬುದನ್ನಿಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬಹುದು. ಬೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅವರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸರಸ 
ಈ ಅನುವಾದಕಾರ್ಯ ಸೆಫಲನಾಗಿರುವು ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು, ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಥೆ: ತಿಯ ಉತ್ತಮಾಂಶಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ದಿಂದಲೂ ಅನುಷ್ಕಾ ನದಿಂದಲೂ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡ ಪು ಣ್ಯಾಪುರುಷರು. ಆ ಉತ್ತಮಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಅಹಿಂಸೆ-ಈ ಎರಡು ತತ್ತ್ವಗಳು ಸರ್ವಶ್ರೀ ವು: ಸರ್ವವ್ಥಾಸಕವೂ 
ಅದನೆಂಬುನನ್ನು ಅವರು ಕಠಿನ ತಸಶ 4 ದಂಥ ತಮ್ಮ ಸಾ ಾಧನೆಯಿಂದ ಮನಗೆಂಡದ್ದು, 
'ಭಾರತದ ಉದ್ದಾರಕ್ಕೆ ನಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮ! "ದಂಡವಾ ಯಿತು. ಇವೇನೂ ಜಾ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲ, 
ತಾವೇನೂ ಪ್ರುನಾದಿಯಲ್ಲ. ಎಂದು ಅವರು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಾರಿದರೂ, ರಾಷ್ಟ್ರಜೀವನದ 
ಜಾಗೃತಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಅಸ್ತ್ರ ಗಳಾಗಿ. ಬಳಸಿದ ಬ ತಂತ್ರ ಸರಿ ಹ ಹೊಸತೇ 
ಆಗಿತ್ತು : i ಅವಂಗೆ. ರಾಷ್ಟ್ರವಿತಪದವೂ ಕಾದಿತ್ತು. 

,ಸತ್ಯಸಂಧತೆೆ. ಅಹಿಂಸಾಮಾರ್ಗ ಎಂಬೆರಡು ತತ್ತ್ವಗಳು ವೈಯಕ್ತಿಕ ಹಾಗೂ 
ರಾಷ್ಟ ಜೀವನವನ್ನು ಶುದ್ಧ ಪಡಿಸುವ ಹಾಗೂ ಮೇಲೆತ್ತುವ ಮಹಾಶಕ್ತಿಗಳು ಎಂಬುದು 
ಗಾಂಧೀಜಿಯನರು "ತಳೆದ ದೃಢನಿಶ್ವಾ ಸವಾಗಿತ್ತು. ಈ ವಿಶಾ ್ರಿಸವನ್ನು ಅವರು ಹೊರಿಹೊರೆ 


೩೪೫ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಸಿದ್ಧಾ ತ ಗ್ರಂಥಗಳ ಓದಾಣಿಕೆಯಿಂದ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ; ಯಾವೊಬ್ಬ ಗುರುವಿಂದ ಉಪದೇಶ 
ಸಜಿದು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ; ಸ್ವಂತ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಗಟ್ಟ ಯಾದ್ದು ಆ ನಂಬುಗೆ. ಬುದ್ಧ 
ಮಹಾವೀರರು, ಗೀತೆ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಅವರ ಮೇಲೆ ಪ ಗ್ರಭಾವ ಬೀರಲಿಲ್ಲ ಎಂದಾ 
ಇದರ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅನರು ಅವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ, 
ತಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. “ಪರ್ವತಗಳಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಚೀನ” ಸತ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಐದಾರು ದಶಕಗಳ ಕಾಲದ ಚಿಂತನನುಂಥನಗಳಿಂದ ಸ್ವ ಸಂವೇದ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡ, 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಜಗೆತ್ತಿನ ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ ಉಜ್ಜಿ ಉಜ್ಜಿ ಅವುಗಳ ಚೆಲೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡ 
ಮಹಾಪುರುಷರು ಅವರು. ತನ್ನ ಬದುಕು, ತನ್ನ ನಾಡಿನ ಬದುಕು ಉತ್ತಮವಾಗ. 
ಬೇಕಾದರೆ, ಅದು ಖುಜುಸ್ವಭಾವ ಎಂಬ "ಸತ್ಯ, ರಾಗದ್ವೇಷವಿರಹಿತ ವರ್ತನೆಯೆಂಬ 
"ಅಹಿಂಸೆ' ಈ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಬಲವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. -ಎನ್ನುವುದು ಅವರ 
ದೃಷ್ಟಿ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ತಮ್ಮನ್ನೇ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಪ್ರಯೋಗ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ಗುರಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು, ದೇಹವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ದಂಡಿಸಿದರು, ದುಡಿಸಿ 
ದರು. 

“ಸತ್ಯ ನನಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಬಂದಿತು, ಅಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಹೋರಾಟದಿಂದ ಗಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡೆ? (ಪುಟ ೪೭೫)ಎಂದು ಅವರೇ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಆ ಶ್ರಮನನ್ನು ನಾವು 
ಕಾಣಬಹುದು. ಸುಳ್ಳು ಹೇಳದಿರುವುದು ಸತ್ನ, ಹಿಂಸೆ ಮಾಡದಿರುವುದು ಅಹಿಂಸೆ 
--ಎನ್ನುವ ಸುಲಭ ಶಬ್ದಗಳಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುವ ಈ ಶಬ್ದಗಳು, ವೈಯಕ್ತಿಕ ಹಾಗೂ 
ರಾಷ್ಟ್ರಜೀವನಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯವಾಗುವ ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಲ್ಲಿ, ಅಷ್ಟೇ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ನಿಲ್ಲಲಾರವು. ಅವು ಬಗೆಬಗೆಯ ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸೆಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಧರ್ಮ 
ಸೂಕ್ಷ ಗಳಿಗೆ ಎಡೆಗೊಡುತ್ತವೆ ಎನ್ನುವುದು ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು ಹಾದುಹೋಗು. 
ವಾಗ ನಮಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅವಳಿ ತತ್ತ ೨ಗಳ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಮಹೆತ್ತ್ವ 
ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದ ಹಾಗೂ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಹಿರಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಮಣಿದ ಹೆಲವರು, ದೇಶ 
ವಿದೇಶದವರು, ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಜಗತ್ತಿನ ತತ್ಕಾಲೀನ ವಿಷಮ ಪ್ರಸಂಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ ತತ್ತ್ವ 
ಗಳನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಹೇಗೆ ಬಳಸುವುದು. -ಎನ್ನುವುದು ತೋರದೆ, ಮಾರ್ಗದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರತ್ತ ನೋಡಿರುವುದುಂಟು, ನಡೆನುಡಿಗಳೊಂದಾದ, ನೇರ ಬದುಕಿನ 
ಘನತೆಗೆ ಹೆಸರೆತ್ತಿದ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಭರವಸೆಯಿದ್ದುದು ಸಹೆಜನೇ. ಇವ 
ರಾದರೂ ಯಾನ ಪೂರ್ವಗ್ರೆ ಹೆಪೀಜಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ತಾವು ಅಚಲ ನಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ನಂಜಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸತ್ಯ- -ಅಹಿಂಸೆಗೆಳ ಸಿದ್ಧೌ ಷಧಗಳನ್ನೇ ಅನುಪಾನವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತ ಇದ್ದ ರು. 
ಅವನ್ನು ಯಾವಾಗ, ಹೇಗೆ ಬಳಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿವಿಧಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವಾಗ, ಅವಕ್ಕೆ Be ಸೂಚಿಸುವಾಗ. ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಸ್ಪಟಿಕ ಶುದ್ಧ ನಿರ್ಮಲಾಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲನಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ "ಸತ್ಯದ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಯನ್ನೋ ತಾನವಾದ ಅಂತರ್ನಾಣಿ'ಯ ಅಪ ಕ್ರಣೆಯನ್ನೋ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಶ್ರು ಯಿ 
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«ಸತ ಅಹಿಂಸೆ? 


ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ತಮ್ಮ ಸಾಧನೆಯ ಕಷ್ಟ ಸುಖಗಳನ್ನು ಇತರರೊಡನೆ ಮುಕ್ತಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಹಗ ದ ಕೆ. ಎಂದೂ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪಾ ್ರಯಗಳನ್ನು ಇತರರ ಮೇಲೆ ಪ ಹೇರುತ್ತಿ ರ 

ಲ್ಲ; ಇತರರ ನಂಃ ಬುಗೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಗ ಗಳನ್ನು ee ತಮ ದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಛಲ 
ಗ ರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಾವೊಫ್ಪಿದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಾವೊಬ್ಬ ಕ ಒಬ್ಬರಾಗಿ ನಡೆಯುವ 


ಬ 
ಸಮಯ ಬಂದಾಗ ಖಂಡಿತ ಬಗಯ ಸ್‌ ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ರು. 


ಸತ್ಯ-ಅಹಿಂಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಅನನ್ಯ ಶ್ರದ್ಧೆ, ಅವುಗಳ ಶಕ್ತ ಪ್ರಯೋಜ ನಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗಿದ್ದ ಅಸೀಮ ವಿಶ್ವಾಸ ಇವೇ ಆ ದಾಢಗ್ಯಿದ ಮೂಲ. 

ಹಾಡಿದರೆ ಈ ಶಕ್ತಿಗಳ ಸ್ವರೂಸವೇನು? ಪ್ರಸ್ತುತ್ಕ ಅಹಿಂಸೆಯ ವಿಷಯ 
ನೋಡೋಣ : 

"ಅಹಿಂಸೆ ಎಂದರೆ ಹಿಂಸೆಮಾಡದಿರುವುದು. ಕಾಯಿಕ ಹಿಂಸೆಯೇ ಹಿಂಸೆ ಸೆಯಲ್ಲ, 
ವಾಚಿಕ ಮಾನಸಿಕ ಹಿಂಸೆಯೂ ಹಿಂಸೆಯೇ. ಎಂದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ದೇಹಕ್ಕೆ ಬಾಜಿ 
ಯಾಗುವಂತೆ ಪೆಟ್ಟು ಕೊಡುವುದು, ಕೊಲ್ಲುವುದು ಕಾಯಿಕ ಹಿಂಸೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರ 
ಮನಸ ರಿ ನೋಯುವಾತೆ, ಅವರಿಗೆ ಮುಖಭಂಗವಾಗುವಂತೆ ಮಾತನಾಡುವುದು ip 
ಅಂಥ ಕೃ ಗಳನ್ನು ನೆನೆಯುವುದು ವಾಚಿಕ ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕ ಹಿಂಸೆ. ಈ ಹಿಂಸೆಯ 
ಭಾವನೆ ನ ಯಲ್ಲ ಏಕೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ? ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರೀತಿ ಹೆಟ್ಟು ವಂತೆ ಹಿಂಸೆ 
ಯಿಂದ ಹಿಂಸೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತ ದೆ pe ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಇಬ್ಬ hs ವ್ಯವಹಾರ 
ದಲ್ಲಿ, ಸಮಾನವಾದ ರಾಸ್‌ ಆಚರಣೆಗಳಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಸವಗರ, ಸ Hee ಸಾರಿ 
ತ್ರ ಜೆ; ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥೆ ್ಲೇಹೆವಿರುತ್ತ ದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾ ದಪ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಒದಗಿದರೆ ಸ ಸರಸ್ಸೆ ರರಲ್ಲಿ 
ಅಸೆಹೆಕಾರ. ಇನೆನೋರಿ: ಅದು ವಿರಸ ವೈ ಮನಸ್ಯಗಳಿಗೆ "ಕೋಷತ್ತೆ ೀಷಗಳಿಗೆ ಎಡಿ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆಗೆ ವ್ಯವಹಾರ ವಿಮುಖವಾಗುತ್ತದೆ ; ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂಸೆ ವ ಳೆಯ ಯುತ್ತದೆ. 
ಈ ಭಾವನೆ ಹೆಟ್ಟಿ ತೆಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ತಿಳಿಯಾದ ಮನಸ್ಸು ಕದಡಿ ಘಾತಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಜಾಗ್ರತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರಬಲನಾಗಿದ್ದರೆ ಆತನಿಗೆ 
ಇಷ್ಟ ನಾಗದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಘಾತಿಸೆಲ್ಸಡುತ್ತಾ ರೆ; ದುರ್ಬಲನಾಗಿದ್ದರೆ, ಎದುರುನಿಂತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೇ 
ಆತನನ್ನು ಘಾತಿಸುತ್ತಾನೆ. ನೀಚವಾದ ಭಾವನೆಗಳು ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಸಹೆಜ 
ವಾಸನೆಗಳಾದ್ದ ರಿಂದ ಬಹು ಬೇಗ ಘಾತಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಉದ್ರಿಕ್ತ ಗೊಂಡು, ಅದಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಯಾದವರು ತ್ರಿವಿಧ ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದರ ಪೀಡೆಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಹಿಂಸೆ ಮತ್ಸರದಿಂದೆ ಹಿಡಿದು ಮಹಾಯುದ್ದದವರೆಗೆ ವಿವಿಧ ಆಯಾಮಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಕೋರೆದಾಡೆಗಳನ್ನು ನಿಕಟವಾಗಿ ತೆರೆಯಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಹಾವಾಗಿ ಹೆದರಿಸಿದ್ದು 
ಹೊವಾಗಿ ಮುಡಿಯುವಂತಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? 

ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಎದುರು ನಿಂತ ಯಕ್ಷ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದು. ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕು, 
ಹೆದಂಸೆಬೇಕು; ಹೇಗೆ? ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳುಂಟು : ಒಂದು, ಶರಣಾಗತಿ ; 
ಇನ್ನೊಂದು, ಸ್ರುತಿಹಿಂಸಾಪುಯೋಗ. ದುರ್ಬಲನು ಮೊದಲನೆಯ ದಾರಿ ಹಿಡಿಯು 


ತಿಳಿ, 


ಗೊರೂರು ಗಳರನಗ್ರಂಥ 
ತ್ತಾನೆ. ಹಿಂಸೆಗೆ ತೊಡಗೆದ ಈತ "ಅಹಿಂಸಕ' ಎನ್ಬಿ; ಸೆಲಾರ. ಪ್ರತಿಕಕ್ಷಿಯನ್ನು ಎದುರಿ 
ಸಲು ಕೈಯಲ್ಲಾ ಗದೆ ರೋಷತ್ವೆ ೇಷಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಯಶ್ಲೇ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ದಾಸ್ಯವನ್ನೋ ಸ್ಥೆ ್ಲೇಹೆವನ್ನೋ ಮುಂಶೊಡ್ಡು ವವನು ಈತ. "ಈತ ಹೇಡಿ, ಅತ್ತೆ ಬಲವಿಲ್ಲ 
ದವನು. ಆರಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಾಗ ಹಿಂಸೆಗೆ ತಿನಡಗುವನನು. ಆದ್ದೆರಿಂದ ಇವನ “ಹಿಂಸೆ 
ಅಶಕ್ತರ ಅಹಿಂಸೆ, ದುರ್ಬಲರ ಸಹಿಷ್ಣುತೆ. ಇದು ಅಪಮಾನಕರ, ಆತ್ಮನಾಶಕರ. 
ಎರಡನೆಯದು ಪ್ರತಿಜಂಸಾಪ ಸ್ರಯೋಗಮಾರ್ಗ. ಇದು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಲಿಷ್ಮರ 
ನಡುನಣ ಸನ್‌ ಬ ಸ್‌ ಮತ್ಸ ನ್ಯಾಯ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅವಿರಾಮವಾಗಿ ಕ್ಲೇಶಸರಂಸರೆಯನ್ನು ಇತನ ವಕ; ಇಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸುತ್ತವೆ. 
ಹೊತ್ತಿದ ಬೆಂಕಿ ಒನ್ಮೆ ತೆಕ್ಕೆ ಗೆ ಚ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಕಂಕುಮಾಡುತ್ತ ಡೆ, 
ಇನ್ನೊ. ಮ್ಮೆ ಒಳಗೇ ಹೊಸೆಯಾಡುತ. ದೆ. ಹೆಲ್ಲಿಗ ಹೆಲ್ಲು, ನೆತ್ತ ರಗೆ ನೆತ್ತರು, ಮುಯ್ಯಿಗೆ 
ಮುಯ್ಯಿ--ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಮಾನವಸಂತಾನವನ್ನೂ "ಬಿಡದಿ ಕಾಡುವೆ ಶಾಸವಾಗಿರುವ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯಗಳು. "ಜಗತ್ತಿನ ನಿರ್ಬಲ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳನ್ನು (ಹಾಗೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವವರನ್ನು) 
ಲೂಟಮಾಡುವ ಅಮಾನುಸ' ಸ್ಪರ್ಧೆಯೇ ಇಂದಿನ ಯುದ್ಧ ಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ 
ವಲ್ಲವೇ?” (ಪುಟ ೪೩೭) ಎಂದಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಸೂಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬಹುದು. 
ಹಾಗಾದರೆ ಹಿಂಸೆಯನ್ನೆದುರಿಸುವ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವಿಡೆಯೇ ? ಅಹಿಂಸೆಯೆಂಬ 
ತಾರಕಮಂತ್ರವೇ ಅದು ಎಂದರು ಗಾಂಧೀಜಿ. ಇದರ ಸ್ಪರೂಸವೇನು ? 9? ಹಿಂಸೆ ಸೆಯನ್ನು 
ಹಿಂಸೆಯಿಂದ RS ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಸಬಲರ ಜಂತ 
ಸ ಎಂಥ ವಿಷಮ ಸೌದರ್ಭ ಬಂದಾಗಲೂ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರವಾಗಲಿ 
ಂಸಕನನ್ನು ನಿಷ್ಟಲಂಕ ಪ್ರೇಮ ಮೂಲವಾದ ಸದ್ಯಾ ವನೆಯಿಂದ ಒಲಿಸಿಕೊಳು ವುದೇ, 
ವನ ವಿಶ್ವಃ ತವಾದ ಮನಸ್ಸು ಕೂಡ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡು ಕರಗುವ ಹಾಗೆ ಕೊರಗುವ 
ಭಿ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವುದೇ ಆ ಬಗೆಯ ಅಹಿಂಸೆಯ ಲಕ್ಷಣ. ಇದನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಪಣವಾಗಿಡಬೇಕಾಗಬಹೆದು, ಕ್ರೋಧಕಸಾಯನನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನುಂಗಿಕೊಂಡು ಮರಣಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ ಯೇಸುವಿನ ಹಾಗೆ ಅಕ್ಷುಬ್ಧ 
ಪ್ರಸನ್ನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ತೋರಬೇಕಾಗಬಹುದು. “ಅಹಿಂಸೆಯೆ ಭಕ್ತ ಭಯದಿಂದ 
ಬಿಡುಗೆಡೆಹೊಂದಲು, ಅತ್ಯುನ್ನ ತ ತ್ಯಾಗೆದ ಶ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ತನ್ನ 
ಭೂಮಿ ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ-ಇವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳು ವ್ರದೂ ಅವನಿಗೆ ಜಿಕ. 
ವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಭಯನನ್ನೂ 'ಜಯಿಸದೆ ಇರುವವನು ಅಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಆಚಂಸಲಾರ.? (ಪುಟ ೪೦೯) ಇದು ಗಾಂಧೀವಾಣಿ. ಇಂಥ ನಡವಂಕೆಗೆ ಉನ್ನತ 
ಮಟ್ಟದ ಆತ್ಮಶಕ್ತಿ, ನೈತಿಕ ಧೈರ್ಯ ಬೇಕು. ಆದರೆ ಇದು ಸಾಧ್ಯನೇ 2 ಬುಡು 
ಪ ತ್ನ, ಈ ಬಸ್ಗೆ SD ಡನೆ ROSE ರಾಕ್ಗ ಸೆಕಲರನ್ನೂ ಮ 
ಚಲನಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕಾಡಿದೆ. ಅಹಿಂಸೆಯ ಶಕ್ತಿ-ಪ್ರಯೋಜನಗಳಲ್ಲಿ ಅದಮ್ಯವೂ 


4೪೮ 


"ಸತ್ಯ ಅಹಿಂಸೆ] 


ಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ನಂಬುಗೆಯುಳ್ಳ ಸಾಧಕಂಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅದು ಸಾಧ್ಯ. ವು 
ನಂಬುಗೆ ಹುಟ್ಟು ನಂತೆ ಜನರಿಗೆ ಶಿಕ ಕೊಡಬೇಕು. ಅಹಿಂಸಾಯೋಧರನ್ನು ನ 
ಜಯಾನಿಸೆರೇಶು ಇಲ್ಲಿ ಇಂಥವರ ಸಂಖ್ಯಾಬಲ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ, ಅಲ್ಪ ಹ ಆದರಿ 
ಸಬಲವಾದ ಅಹಿಂಸಾಬಲ ಮಹೆತ್ತಾದ ಹಾಗೂ ಪ್ರಬಲವಾದ ಹಿಂಸೆಯ ಬಲವನ್ನು 
ಹೆಟಉಿ ನೈಿಡಗಿಸುವುದು ಸಾಧ ನೈ. ಭಾರತದ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ನಡಸಿದ ಅಹಿಂಸಾ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳಿಸಿದ ಯಶಸ್ಸು ಜಾಗತಿಕ ರಂಗದ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೂ ಯಶಸ್ಸು ದೊರಕಿಸಿಕೊಡ 
ಬಜ... ಇದು ಇಂಧೀಜಿಯೆನರ ಆಶ್ವಾ ಸನ 

ಅಹಿಂಸೆ ಜೀವನಧರ್ಮ ಎಂಬುದು ಗಾಂಧೀಟಿಯನರು ತಮ್ಮ ತ ಇಧನೆಯಿಂದ 
ಮನಗೆಂಡ ತ ಆ ಬಳಿಕವೇ ಅವರು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅದನ್ನು ಸಾರಿ ಪ್ರೇಮ, 
ವಿನಯ, ಅನಸೂಯತೆ, ಅಕ್ರೋಧ, ರಾಗದ್ಟಿ ಷವಿರಹಿತತೆ, ಸವಸ ಮಭಾವ, 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ಚರಖದಲ್ಲಿ ನೂಲುವುದು. -ಇವು ದ: ಉಪಕರಣಗಳು, ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಶೀಲವನ್ನು ಅಹಿಂಸೆಯೊಡನೆ ಬೆಸೆಯತಕ್ಕ ಗುಣಗಳು. ಹೀಗೆ 7 ಗಟ್ಟಿ ಗೊಂಡ ಅಹಿಂಸೆ 
ದ್ವೇಷ po ಮಾತ್ಸರ್ಯ ಮುಂತಾದ ವಿರುದ್ಧ ಪ್ರಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ತೊಡೆದುಬಿಡುತ್ತ ಧಿ ಫಲ ಮಾ ಒಲಿಯುವಂತೈೆ ಅಹಿಂಸಕನು 
ಅಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಸ ಭಜ ಜೀವ ನಂಬುಗೆಯನ್ನು ತಳೆಯುವು 
ದಾದರೆ, ವಿಕೃತಿಯಾದ ಹಿಂಸೆ ನೆ ನೆಲೆಗೆ! ಟ್ಟು ಸ ಪ್ರಶೃತಿಯಾಡ ಅಹಿಂಸೆ ಫೆರೆಗೊಂಡು ವ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಮತ್ತು ರಾನ್ಟ್ರ ಜೀವನದ ಕಲ್ಯಾಣ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. “ನಾವು ಆಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಯ! 
ಇಳಬೇಕು, “ ಹಸೆ ಭು ಲಿಯೇ ಚಲಿಸಬೇಕು, ಅಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು.” 
(ಪುಟ ೩೬ ನ ಸಂಸಾರದ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿತ ಅಹಿಂಸೆಯ ಪಾಠ ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. “ಈ ಅಣುಬಾಂಬಿನ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಹಿಂಸೆಯ ಸಿ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿದ ತಂತ ಶ್ರವನ್ನೂ ಚಕಿತಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿ —ಶುದ್ಧ ವಾದ 
ಅಹಿಂಸೆಯೊಂದೇ .” (ಪ್ರಟ ೪೬೧) ಇದು ಗಾಂಧೀವಾದದ ಶ್ರುತಿ. 

ಇವೆಲ್ಲ ಪ್ರಯೋಗೆ ಸಾಧ್ಯಾ ೫ VN ಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇದು ಗುರಿ ತಪ್ಪದೆ 
ಫಲಕಾರಿಯಾಗಬಹುದೆ?_ ಎಂಬ ಪು ಪ್ರಶ್ನೆ ಶ್ಲೆಗಳನ್ನು ಗಾಂಧ್ಲೀಜಿಯನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿದಿರು 
ವವರು ಕೂಡೆ ಕೇಳಿರುವುದುಂಟು. ಹರ್‌ ವರು ಇಂತಹೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಆಗಾಗ 
ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರೆ : ತಮಗೆ ಅಹಿಂಸೆಯ ಶಕ್ತಿ-ಪ್ರಯೋಜನಗಳಲ್ಲಿ, ಅದು ಜಗತ್ತಿನ 
ಮೇಲಿ ಬೀರುವ "ಸಾತ್ರಿ ಎಕ ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ ಸೆರಿಪೊರ್ಣ ವಿಶ್ವಾ ಸಪುಂಟು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಂದೇಹೆವಾದಿಗಳಾಗಿ ಕ್‌ ನಿಂತರೂ ತಾವೊಬ್ಬರೇ ಆ ಪಥದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನ, ಜಿಯಲು 
ಸಿದ್ಧ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅಹಿಂಸೆಯ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ, ಅದರ ಮಹತ್ತ ನನ್ನು. ಜನರಿಗೆ 
ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಡುನುದರಲ್ಲಿ ತಾವು ಸೋತಿರಬಹುದು, ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳಲ್ಲ ದೋಷ 
ವಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದು ಆ ತತ್ತ್ವದ ತಪ್ಪಲ, ತಮ್ಮ ದೌರ್ಬಲ್ಯದ ತಪ್ಪಿರ 
ಬಹುದು. ಭರತಖಂಡ ಅಹಿಂಸಾ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆ 'ಫಡಿಯುತ್ತಿ ರುವುಡೀ ಕಿ 


೩೪೯ 


ol 


ನ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ತತ್ತ್ವದ ಉನ್ನತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಭಾವೀ ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾರತದ ತಾರಕ 
ಶಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. -ಇದು ಅವರ ನಿಲುವು. 

ಈಚಿನ ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಒಲವು ನಿಲವುಗಳು ಯಾವುವು ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ತಾ ನಿಸಬೇಕಾದ್ದಿ ಲ, ಅದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದದ್ದೇ. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ತಮ್ಮನ ನ್ನು 
“ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಧ್ಯೇಯವಾದಿ' ಎಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು. ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದರೂ 
ಭಾರತಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ ಅವರನ್ನು ಅರಿತ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅವರೊಬ್ಬ "ಥೈ ಯವಾದಿ', ಅವರ 
ಮಾತು ಬರಿಯ 'ಫ್ರೇಯನಾದ', ಅವರು "ವ್ಯ ನಸ ಅವರ ಮಾತು 
“ವ್ಯವಹಾರ್ಯ'ವಲ್ಲ ಎಂದು ಕಂಡಿದ್ದರೆ. -ಅದಕ್ಕೆ ರೂ ಸೋಜಿಗೆಪಡಬೇಕಾದ್ದಿ ಲ್ಸ. 
ಲೋಕ ಲೋಕವೇ ! 

ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಈ ಮಾತು ನೋಡಿ: “ಪ್ರವಾದಿಗಳೂ ಅವತಾರ ಪುರುಷರೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಅಹಿಂಸೆಯ ಪಾಠಗಳನ್ನೇ ಬೋಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಕಲಿಸು 
ತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಅವರಾರೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಇುತಿ ತ್ತೇನು ತಾನೆ "ಸಾಧ್ಯ ? 
ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮನುಷ ಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿ ಹಿಂಸೆ; ಆಕ 
ವಾಗಿ ಅಹಿಂಸೆ. ಒಳಗಿರುವ ಆತ್ಮ ಜಾಗೈತವಾದ ಕೂಡಲೇ ಅವನು ಒಂಸಕನಾಗಿ' 
ಉಳಿಯಲಾರ. ಅನನು ಅಹಿಂಸೆಯ ಎಜಿಗೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಾನೆ; ಇಲ್ಲವೇ ತನ್ನ 
ನಾಶಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರವಾದಿಗಳೂ ಅವತಾರಗಳೂ, ಅಹಿಂಸೆಯ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಾದ ಸತ್ಯ -ಸಾಮರಸ್ಯ- ಭ್ರಾತೃತ್ವ. -ನ್ಯಾಯ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಬೋಧಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ.” (ಪುಟ ೩೯೦-೯೧) 

ತಮ್ಮ ಬಾಳನ್ನು ಅಹಿಂಸಾಧರ್ಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಭಾರತ ಸೇವೆಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡೆ ಭಜ; ತಮಗಿಷ್ಟವಿಲ್ಲವಾದರೂ ತಾವೂ ಒಬ್ಬ ಪ್ರವಾದಿಯೂ 
ಅವತಾರ ಪುರುಷನೂ ಆಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾದ್ದು » ಲೋಕ ಲೋಕವಾಗಿಯೇ ಉಳಿ 
ದದ್ದು ಕೂಡ ಸೋಜಿಗದ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಮಾನವ್ಯದ ಮುಂದೆ ಅದು ಎಂದಿನ 
ಠೀವಿಯ ವಿಧಿಯ ನಿಕಟಾಟ್ಟ ಹಾಸ ! 


ಇಷಿತ್ತ ಸತ್ತೆ 


ಡ್‌್‌ 


"ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಧರ್ಮ? 


ಶಂಸ ಐತಾಳ 


“ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಧರ್ಮ? ಹಳೆಯ ತಲೆಮಾರಿನ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ಗೊರೂರು 
ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರು ಇತರರ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಲೇಖನಗಳ 
ಸಂಕಲನ. ಹೆದಿನ್ಸೈದು ತಿಂಗಳು ಸೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಬೇಸರಿಕೆ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅಲ್ಲಿ ಓದಿದ ಹಳೆಯ ಪತ್ರಿಕೆ ಮತ್ತು ಪುಸ್ತಕಗಳಿಂದ ಗುರುತುಹಾಕಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡ ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳು ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿವೆ. ದೀನಬಂಧು ಸಿ. ಎಫ್‌. 
ಆಂಡ್ರೊಸ್‌, ಲಾಲಾ ಲಜ ಪತಾ ಯ್‌ ಜವಾಹೆರಲಾಲ್‌ ನೆಹರೂ, ಲಿನ್‌ ಯು 
ಟಾಂಗ್‌. ಮತ್ತು ಟಾಗೋರ್‌ ಬರೆದ ಹಾಗೂ "ಮರಾಠಾ? ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾದ 
ಕೆಲವು. ಮ ಇಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಗೊಂಡಿವೆ. 

ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ವರ್ಷ ಅಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಲೇಖನಗಳೆಲ್ಲ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆಯಲಾದುವೆಂಬುದು ಥಿರ್ವಿವಾದ. ಆ ಕಾಲ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಶಾಂತಿ ಅಸಹನೆ ದುಃಖ ದಾಂದ್ರ ಕ್ರಿಗಳು ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಕಾಲ. ಬ್ರಿಟಿಷರ 
ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಜನಕೋಟಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲ. ತಮ್ಮ ನಲನ 
ವನ್ನೇ ಸಣವಾಗಿಟ್ಟು ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲ. ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲೂ ಸ್ಟಾ ತಂತ್ರ ಶ್ರ್ಯೂದ 
ಬಯಕೆಯ ಕಿಡಿ ಪ್ರಜ ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭ ಭಾರತೀಯರು "ಏಕದ ಎಲ್ಲ 
ಬರಹೆಗಳೆಲ್ಲೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರಾ 2ಸೇತ್ಸೆಯ ಮನೋಭಾವ, ಪ 'ಪಾಶ್ಚಾ ಶ್ರತ್ಯರ ಕುರಿತು ಫೃಣೆ 
ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಜನರನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಲು ಅವರಲ್ಲಿ ತುಂಬುವ ಉತ್ಸಾಹ- -ಇವು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಹೆಜ. ಈ ಮಾತಿಗೆ "ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಧರ್ಮ? ಸಂಕಲನದ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಲೇಖನಗಳೂ ಹೊರತಾಗಿಲ್ಲ. 

"ಒಟ್ಟು ಹೆದಿಮೂರು ಲೇಖನಗಳಿರುವ ಈ ಸಂಗ್ರೆಹೆದ ಮೂರು ಲೇಖನಗಳು ನೇರ 
ವಾಗಿ ಬಂತೆ ಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆ. 


೩೫೧ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


ಸಂಕಲನದ ಹೆಸರಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ “ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯ ಎಲ್ಲಾ ದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಎಂಬ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ವಿದೇಶೀಯನೊಬ್ಬನು ಭಾರತೀಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ Wigs ಮನೆ 
ದಟ್ಟು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. ಬ್ರಿಟಿಷರ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ A ಸನ ಬೂಟ ಶಾ ಟಔಕೆಯ 
ನ ನಗಳನ್ನು ನಂಬಬಾರದೆಂದೂ, ಅವರ ಯುದ್ಧದ ಗುರಿ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕ 
ಕೊಡುವುದಲ್ಲನೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ ಲಿನ್‌ ಯು ಟಾಂಗ್‌ ಪೂರ್ವಜೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
Rh: ದೊಡ್ಡ ರಾಷ್ಟ್ರವಾದ, ೪೦ ಕೋಟಿ (ಆಗೆ) ಭಾರತೀಯರಿರುವ, ಈ ರಕ 

ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾಗ ಎಷ್ಯಾ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾಗದೆಂದು ಭವಿಷ್ಯ ನುಡಿಯುತ್ತಾ ನೆ. ಲಿನ್‌ ಯು 


ಬಾಂಗ್‌ " "ನನ್ನ ಪಾಡು ನನಗೆ, ಹೊರಗಿನ ಸ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ನನಗೂ ಏನಾ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ೫ 
(ಪುಟ ೨ ೨೫೨) ಎನ್ನುವ ಮನೋಭಾವದವನಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದೆ ಅವನಿಗೆ ಭಾರತದ ಬಗ್ಗೆ 


ಕುತೂಹೆಲ. ಇಷ್ಟು. ದೊಡ್ಡ ರಾಷ್ಟ್ರವ ವನ್ನು ಉದಾ ಸೀನ ಮಾಡಿ ಜಗತ್ತಿನ ಭವಿಷ್ಯ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಎಂದಿಗೂ ಸ ಗಧ್ಯ 'ನಿಲ್ಲನೆಂದು ನಂಬಿದವರಲ್ಲಿ ಅನನೂ ಒಬ್ಬ. 
ಪಶ್ಚಿಮ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವದೇಶಗಳು ಸ್ಪೇಹೆದಿಂದ ಸಮಾನವಾಗಿ ಒಂದಾದ ಹೊರತು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ, ಸುಖ, ಸಮಾಧಾನಗಳು ವಧ ಭಳ ಇನ್‌ ಅನನ ದೃಢ 


ವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಭಾರತ ಸ್ವತಂತ್ರವಾ ಾಗಬೇಕಾದ್ದು ಅವಶ್ಯವೆಂದು 


ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದ ಅನನು ಜನತೆಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯವಾಗಿ ಒಗ್ಗಬ್ಟಾ ಗೆಲು ಕಠೆನೀಡುತ್ತಾ ಕೆ. 

ಆಂಡ್ರೂಸರ ಮೂರು ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ "ಬೃಂದಾವನ? ಚಿಕ್ಕದಾದ ಒಂದು ಲಘು 
ಪ್ರಬಂಧ. ಯಮುನಾ ನದೀ ತೀರದ ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿರುವ ಬೃಂದಾವನದ ಲತಾಕುಂಜ 
ಉಪವನನಗಳ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಈ ರಸದ ಲೇಖಕರು ಪೂರ್ವ-ಪಶ್ಚಿ ಮ 
ರಾಷ ಗೆಳನ್ನು ಸಾಮಯಿಕವಾಗಿ ತುಲನೆಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅಂಡೆಬ್ರಿಸ್‌ 
ಗಾಂೀಜಿಯನರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಬಡವರ ಸೇವೆಮಾಡಿ ಕಷ್ಟ ದ ಅನುಭವ ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ದವರು. ಅವರದು ಸಮರಸನಿಲ್ಲಿದ ಬದುಕು. ಹೂಕವನೀದ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ “ಆತ್ಮ 
ಹೋದರೆ ಹೋಗಲಿ, ರಾ ಜಕೀಯಕ್ಕೆ ಜಯವಾಗಲಿ? (ಪುಟ ೧೦) ಎಂಬ ಪೈಶಾಚಿಕ 
ಮನೋವೃತ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ಜುಗುಪ್ಸೆ. ಭಾರತೀಯರ ಅಂತಿಮಗುರಿ ಸೆಮಸ್ತ 
ES RE ಬಿಡುಗೆಡೆ ಪಡೆದು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಪಡಿಸುವುದು ಎಂಬುದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಸ್ಟಾ ತಂತ್ರ ಶ್ಯೂ "ಸಮರದಲ್ಲಿ ಬಹು ಕಾಲ 
ಜನರು ಸಟ್ಟ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ, ಬೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ಸ ಆ ಶಾಂತಿವನದಲ್ಲಿ, ಅವರು 
ಪಡೆದ ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭವವನ್ನೂ ನೆನಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಲೇಖಕರು “ಬಾಳು 
ಬರಿಯ ಕಾದಾಟ, ಪ್ಲೇಗು, ಕ್ಷಾನುಗೆಳ ಚಕ್ರನಲ್ಲ...ದುಃಖ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಇದೆ ಎಂಬ 
ಮಾತು ನಿಜ....ಆದರೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಗೆಯೂ, ಆನಂದವೂ, ಮಕ್ಕಳ ಧ್ವನಿಯೂ ಇರು 
ವುದೂ ನಿಜ....ಬಾಳಿಗೂ ಬೃಂದಾವನವಿದೆ? (ಪುಟ ೧೪) ಎಂಬ ಚೆಂಸತ್ಯವನ್ನು ಅರುಹಿ 
ಜನರ ಹೈ ದಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಾ ಿಹೆವನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಾ ಕೆ. 

ಆಂಡ್ರೊಸ ಸರ "ಎರಡನೆಯ ಲೇಖನ ಗಾಂಧೀಜಿ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ ನಾಗರಿಕತೆ.” 


ತ್ಲಿ೫ಿ೨ 


| 
| 
| 


"ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಧರ್ಮ? 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರನ್ನು ಕುರಿತು ಓರ್ವ ಲೇಖಕನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಸರಳ ಜೀವನ ಸುಖವಾದ ಕಾಡು. 
ಪ್ರಾಣಿಯ ಜೀವನನೆಂದೂ, ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ತಂದುಕೊಡುನ ಸೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನು 
ಷ್ಯನ ಬಾಳು ನಾಯಿಬಾಳಿನಂತಾಗುವುದೆಂದೂ, ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ನಾಗಂಕತೆ ಮತ್ತು 
ಗರಿಕತೆ ಕೊಡುವ ಎಲ್ಲ ಸುಖ ಸೌಕರ್ಯಗಳಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಶತ್ರುವೆಂದೂ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಸಟ್ಟಿ ಲೇಖಕನ ಕುರಿತು ಕನಿಕರಸಡುತ್ತಾ ಆಂಡ್ರೂಸ್‌ ಕೇವಲ ಸುಖಸೌಲಭ್ಯ 
ಗಳೇ ಮಾನನಜೀವನದ ಉದ್ದೆ (ಶವಲ್ಲ. ಇಂಥ ಭಾವನೆ ವಿದ್ಯಾವಂತರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ವರಲ್ಲೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು ದುರದೃಷ್ಟಕರ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಕಡೆ ಮೋಟಾರು. 
ಕಾರು, ರೈಲು, ಶ್ರೀಮಂತ ಡಾಕ್ಟರು ಲಾಯರುಗಳು. ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಅರೆಬೆತ್ತಲೆ 
ದರಿದ್ರರು. ಕೆಲವರ ಸುಖ ಉಳಿದ ಲಕ್ಷಾಂತರ ಮಂದಿಯ ಕಷ್ಟ ಕೋಟಿಲೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುವುದು. ಶ್ರೀಮಂತ ಮತ್ತು ದರಿದ್ರರ ನಡುವಿರುವ ಮಹಾ ಅಂತರ. ಇದೇ 
ನಾಗರಿಕತೆಯಲ್ಲ. ಆಧುನಿಕ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಪೂರ್ಣ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಫಲವನ್ನೂ ಗಮಃ 
ರಿಸಬೇಕಾದಕೆ ನಾವು ಸ್ಲಮ್ಸ್‌ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾರ್ಲಾನೆಗಳ ಕೂಲಿಗಾರರಿರುವ 
ಬಡವರ ಗುಡಿಸಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಶ್ರೀಮಂತರು ಅನುಭವಿಸುವ ಸುಖಲೋಲು. 
ಪತೆಗೆ ಬಹುಮಂದಿ ಹೆಸಿದವರು ದುಡಿಯುವ ಈ ದುರಂತಕ್ಕೆ ಎಂದು ಕೊನೆ? ಇದೇ 
ನಾಗಂಕತೆಯಾದರೆ ಇಂಥ ನಾಗರಿಕತೆ ನಮಗೆ ಬೇಡ. ಈ ಆ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲೂ, ಈಗಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ 
ಇತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಈಜಿಪ್ಟ್‌, ರೋಮ್‌, ಬಿಜಾಂಟೈೈನ್‌ ಮುಂತಾ 
ಉದಾಹೆರಣೆಗಳೊಡನೆ ತಿಳಿಸಿದ ಲೇಖಕರು ಜನರು ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ “ಸರಳ ಜೀವನ- 
ಉನ್ರತ ವಿಚಾರ' ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 

"ಬಡವರ ಮೇಲೆ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ಆಂಡ್ರೂಸರ ಮತ್ತೊಂದು ಲೇಖನ. ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಆರ್ಥಿಕ ಅಸಮಾನತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗಿರುವ ಜುಗುಪ್ಸೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಚಾಂದ್‌ 
ಪುರದ ಟೀ ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ ದುಡಿಯುವ ಕೆಲಸಗಾರರ ಮೇಲೆ ಸರಕಾರ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ 
ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯಿಂದ ರೊಚ್ಚಿಗೆದ್ದ ಆಂಡ್ರೂಸ್‌ ಇಂಥ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯೇ ಭಾರತದ ಪ್ರಮುಖ 
ಸಮಸ್ಯೆಯೆಂದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಅಂತ್ಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕ್ರವಿಂದಲೇ ಎಂದೂ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಹೋದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅವರ ಸುತ್ತ ಜನರು ಒಟ್ಟು ಗೂಡುವ, ಅವರ ಬೋಧನೆ 
ಯನ್ನು ಅಕ್ಷರಶಃ ಅನುಮೋದಿಸುವ, ಅನುಸರಿಸುವ, "ಗಾಂಧೀಜಿ ಕೀ ಜೆ ಎಂಬ. 
ಘೋಷಣೆಯೇ ಎಳೆಯ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲೂ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ತುಂಬುವ ಚಿತ್ರ ಕಂಡಾಗ ನಮಗೆ 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪವಾಡ ಪುರುಷರು ಎನ್ನಿಸುತ್ತ ದೆ. ಜನರು ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯವರಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಮುಕ್ತಿ ಎಂದು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದರು. ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದ ಜನ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅಖಿಲ ಭಾರತದ ಎಲ್ಲರೂ. 

ಈ ಸಂಕಲನದ ಮೂರು ಉತ್ತಮ ಲೇಖನಗಳು. -ಲಾಲಾ ಲಜಪತರಾಯ್‌ ಅವರು 
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ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರೆಂಥ 

೧೯೦೬ರಲ್ಲಿ ಮಾಂಡಲೆ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಬರೆದ "ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಸಂದೇಶ, 
ರವೀಂದ್ರನಾಥ್‌ ಟಾಗೋರ್‌ ಅವರ ವಿಚಾರ ವಾಹಿನಿ” ಮತ್ತು ಜವಾಹರಲಾಲ್‌ 
ನೆಹೊ, ಅವರ “ಜಡ್ತಿ ಯ SR } 

“ಭಗವದಿ ತೆಯ. ಸಂದೇಶ' ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ತದ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ ಣೆ ಗ್ರಂಥವೂ, 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಟ ರು ಗಳಿಸಿದ ಗ್ರಂಥವೂ ಆದ "ಗೀತೆಯ 
ಸೆಂದೇಶನೇನೆಂಬುದನ್ನು ಆ ಕಾಲದ ಪರಿಸಿತಿಗಳೆನಡಿಸಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಲೇಖಕರು 
ಗೀತೆಯ ಮುಖ್ಯ ಸುಜೇಶವನ್ನು ಹೀಗೆ pa ದ್ದಾರೆ: 


ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸರಸ್ಪರ ಬಡಿದಾಟ, ಹೊಡೆದಾಟ, ಪಾಪ, ದುಃಖ 
ಗಳು ಸುಖ ಸತ್ಯಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಾಂಡನವಾಡುತ್ತವೆ. ನಿರುತ್ಪಾಹೆ, ಅಲ್ಪತೆ, 
ತೆಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಚಿವೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೈದಯ ವೈಶಾಲ್ಯ, 


ತುಚ 

ಭ 
ಸೌಹಾರ್ದಗಳು ತೋರುವುದು ಎಕ ಲೋ ಅಸರೂಸವಾ ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ 
ಮಾತ್ರ....ಜೀವನದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಈಸ ಸರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ಗಳ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಎ: ಇರಿ 
ಗಾಗಿ ಎಂದೆಂದಿಗೊ 'ಸಂಹಂಸುವುದೇ ಗೀತೆಯ ಗುರಿ....(ಪುಟ ೧೮-೧೯) 


ನನ ENE ಬಗೆಹೆಂಸುವುದರೆ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಬೀಳಬಹುದಾದ 
ಗೆ ಗೀತೆ ಊಹಿಸಿ ಅವನನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಆ ಸಂಶಯದ ಮು ಮುಳ್ಳು 
Tees ಬನ ಮಾಡುತ್ತದೆ... (ಪುಟ ೨೩) 
ಜೀವನವೊಂದು ಯಜ್ಞ. ಧರ್ಮವೇ ಅದರ ಮೂಲತತ್ತ ವ್ರ" ಇದು ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಸತ್ಯ. ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಇದು ಬದಲಾವಣೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಮೋಕ್ಷವೂ 
ಆನಂದವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸೆರಿಸೆಲು ನಮಗೆ. ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ೈವೋ ಅಷ್ಟ ರ ಮಟ್ಟಿ ಗೆನ ನಮ್ಮ ಬಾಳು ಉತ್ತಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜನನ ಡಕ ಬಿಡುಗಣೆಯೂ ಆನಂದವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ... 
(ಪುಟ ೨೭) 


ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣುವಂತೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧಗಳಿದ್ದ ರೂ ಅವು ವಿರುದ್ಧಗಳಲ್ಲ 
ಉಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದೇ ಗೀತೆಯ ಉದ್ದೆ (ಶ....(ಪುಟ ೧೯) 


ಲಾಲಾ ಲಜಪಶ್‌ರಾಯ್‌ ಅವರು “ಗೀತೆಯ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಘೋಷಿಸುವುದ 
ಕೊಂದಿಗೆ, ತಳಕು ಹೇಳಿರುವುದೆಲ್ಲ "ಮಹಾಭಾರತ'ಕಿಂತಲೂ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ 
ಜನನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಂಚೆ ಹೆಟ್ಟಿದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೂ, ತತ್ತ ತ್ಹೃಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲೂ ಅಡಕವಾಗಿ 
ಲ್ಲವೇ? ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದ. ಯಾವುದಾದರೂ ಹೊಸತನ್ನು "ಗೀತೆ? 1 ಬೋಧಿಸುವುದೇ 
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\ 


ಹ ಷಿ ಇಟು hii 


| "್ಟ್ಟೃ್ಯ 


"ಸ್ವಾತಂತ್ರ ನೇ ಧರ್ಮ? 


ಎಂದೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಹುಡುಕುವ ಪ್ರಯತ್ನ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
*ಗೀತೆ'ಯು ಹೊಸತೇನನ್ನೂ ಬೋಧಿಸಿಲ್ಲ, ನಿಜ. ಆದರೆ ಪ್ರತಿ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಹೊಂದಿ 
ಹೊಂಡು "ಗೀತೆಯು ಹೊಸ ಹೊಸ ಸಂದೇಶಗಳ ನ್ನು ನೀಡಬಲ್ಲದು. ಏಕೆಂದರೆ 
“ಗೀತೆ'ಯ ಕತೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಅನ್ವ 
ಯಿಸತಕ್ಕದ್ದೇ ಆಗಿದೆ. “ಗೀತೆಯ. ಸಂದೇಶ ಎಲ್ಲ ಸತ್ಯಾನ್ವೇಹಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನೊ 
ಕೂಡಲೇ ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 

ಈ ಪೀಠಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಳ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಸಾರಾಂಶವಿದೆ. ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಮತ್ತು "ಕರ್ಮಯೋಗಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿ 
ಸಿದ ಲೇಖಕರು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, “ಭಗನದಿ (ತೆಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯುವ ' ಎಲ್ಲ ಲರೂ 
ಮಾಡುವಂತೆ, ಅದರ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾಲದ ಸಮಸ್ಸೆಗಳಿಗೆ ಅಳವಡಿ ಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟವನ್ನೇ ಮಹಾಭಾರತ ಯುದ್ಧ ವೆಂದು ಸರಿಗಣಿಸಿ, 
ಜನತೆ ಸ್ಟ್ರಾ 15] ವನ್ನು ಸಡೆಯಲು ಅನಾಸಕ್ತ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ 
ಯಾವ 4 ವೇ. ಎದುರಾದರೂ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮವನ್ನು ಚ ಹಾಗಲ ಬಸಿ ಯ ಎಚ್ಚರಿಸಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ಜೇಬಿನವ ಮುಕ್ತಾಯವೂ ತುಂಬ ಚೆನ್ನಾ| ಗಿಜಿ: 


¥ 


೨ 


ದೇಶದ ಏಳಿಗೆಗೂ ವ್ಚಭವಕ್ಕೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಂಥ ಜ್ಞಾ ನಿಯೂ ಅರ್ಜುನನಂಥ 
ಧೀರನೂ ಬೇಕು.... (ಗೀತೆಯ) ಸಂದೇಶ ಈಗ ಧ್ಯ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ 
ಸಂತತಿಯವರಾದ ಸ್‌ ಈಗೆ ನಾವು ಅಜ್ಞಾನ ಸ್ವನ, ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳಿಗೆ 
ತುತ್ತಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಧರ್ಮಕರ್ಮದ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಡಿಗಳಾಗಿದ್ದೆ "ವೆ. ಕರ್ಮ 
ಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಮಾಡು. ಬಂದದ್ದು ಬರಲಿ. ಆದದ್ದು “ಎಗರಿ ಎಂಬ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅ ಅನುಸರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಲಿಯೇ ಇಂದಿನ ಭಾರತಿ €ಯರ ಮುಕ್ತಿ 
ಅಡಗಿದೆ. ಕೃಷ್ಣನ £ ಅನ್ನು ಸರ ಸತವ ನಮಗೆ ಈಗ ಅಧೋಗತಿ, ನಿರಾಶೆ 
ನಿರುತ್ಬಾಹೆ, ಸೈ ಕ್ಯಹೀನತೆ, ಸ ಸುಖಾಭಿಲಾಸೆ, ಹೇಗಾದರೂ ಜೇನಿಸಿದ್ದರೆ ಸಾಕು 
ಎಂಬ ಜಪ ಭಯವೂ ಹಿಂದೆಂದೂ ಇಬ್ಲದಿದ್ದಷ್ಟು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಸಂದೇಶ ಈಗ ನಮಗೆ ಬೇಕು. ಈಗ ಗೀತೆಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ನಾವು ಧ್ಯಾನಿ 
ಸೋಣ. ನಮ್ಮ ಹೇಡಿತನ ಪಲಾಯನವಾಗುವುದು. ಫ್ಲೈರ್ಯ ಸಾಹೆಸಗಳು 
ನಮ್ಮ ಮ್ಸೆ ಗೂಡುವುವು. ನಮ್ಮ ದೇಶ ಹಿಂದಲ ವೈಭವವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದು. ಕೃಷ ರನ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಯೋಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಅನರ್ಹವಾದ 
ತಪ್ಪು ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಭಃ ಸನ್ಯಾಸ್ಕ ತ್ಯಾಗದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ತಪ್ಪು ಅರ್ಥವ ನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬೆ ಪುರುಷ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಬಡಕೂಡದು. 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತ ಯಾವ ಸ ಭಾವಗಳೂ ಬಾಜೀ ರರ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಕುಗ್ಗಿ ಸದಿದ್ದರಿ ನಮ್ಮ ಭವಿಷ್ಯ ಅರ್ಜುನನ ಜಯದಂತೆ ಮಂಗಳದಾಯಕವಾಗು 
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ಫ್ರಿ , 


ವುದು. ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ ಭಯವಿನ್ಲ. ಭೀಷ್ಮ 
ದ್ರೋಣರಂಥ "ಅತಿರಥ ಮಹಾರಥರು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎದುರಿಸಲಿಲ್ಲವೆ ? (ಪುಟ 
೪೮-೪೯) 


ಜಡ್ಡಿಯ ಮನಸ್ಸು? ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಜವಾಹೆರಲಾಲ್‌ ನೆಹರೂ ಅವರು, ಕ್ರಿಮಿನಲ್‌ 
ಖಟ್ಲೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು ನೀಡುವಾಗ, ನ್ಯಾ ಯಾಧಿಪತಿಗೆ ಆಗುವ 
ಹೃ ದಯದ ತುಮುಲಗಳನ್ನು ತುಂಬ ಭಾವನಾತ್ಮ ಕವಾಗಿ “ೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ 
ಅನರಾಧಿಗಳಿಗೆ ನೀಡಿದ ಶಿಕ್ಷಯ ವಿವರದ ಕೆಲವು ದಾಖರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನೆಹರೂ 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಚಿಕ್ಕ ತಪು ಗಳಿಗೂ ಹೇಗೆ ದೊಡ್ಡ ಶಿಕ್ಷೆಗಳು ಅಸರ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಪರಾಧಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ Ay MOS ಸಂ. ಆದರೆ 'ಅಸರಾಧಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಒಳತೋಟಿ 
ಯನ್ನು ಅಂಯಲು ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ ಸ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರಬೇಕು. ಶಿಕ್ಷಾ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲೂ 
ಮಾನವೀಯ ಅಂಶವಿರಬೇಕು. “ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನ್ಯಾಯಾಧಿನ ಪತಿಯೂ, ಮ್ಯಾಜಿ ಜಿಸೆ ಟೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಕೈ ಕೈದಿಯಾಗಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಜೈ ನಲ್ಲಿ ಕಳೆಯಬೇಕು? 'ಪ್ರುಟ ೧೩೯) ಎಂಬ 
ಬರ್ನಾರ್ಡ್‌ ದ ಅವರ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ನೆಹರೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟ ಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವರು ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಛಡಿ ಏಟು, ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಜನ್ಮ ಕಾರಾಗ್ಗೆ ಡೆವಾಸಕ್ಕಿಂತ ಪುರಣ 
ದಂಡನೆ ಉತ ತ್ರಮವೆನ್ನುವ ನೆಹೆರೂ, ಮರಣದಂಡನೆಯ ಈಗಿನ ವಿಧಾನ ಬದಲಾಗೆ 
ಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಸಾಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಸರಾಧಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯಾಗದಂಥ ವಿಧಾನ 
ಎಂಗೆ ತರಜೇತು; ವಿಷಪಾನ ನಿಪ್ರೆ ಉತ್ಪನು ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ ನೆಹರೂ. 
ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : | 


ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಒಂಸೆಕೊಟ್ಟು ದೇಹಕ್ಕೂ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ನೋವನ್ನು ಉಂಟು | 
ಮಾಡುವುದು ಯಾರನ್ನೂ ತಿದ್ದುವ ದಾರಿಯಲ್ಲ. ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು ತಿರಚಿ ಅವನ" 
ಬೆನ್ನಮೂಳೆ ಮುರಿಯಬಹುದು. ಅದು ಅವನನ್ನು ತಿದ್ದು ವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಬದಲು" 
ಈ ಶಿಕ್ಷೆ, ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡುವವನನ್ನೇ ಸಶುವಾಗಿ ಜಟ ಮಾಡುತ ಜೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಕ್ರೌರ್ಯ ಮತ್ತು ಹಿಂಸೆಗಳ sions ದ ಫಲಗಳೇನೆಂದಕೆ ಅವು ಹಿಂಸೆ ” 
ಒಳ] ಇದವನನ್ನೂ, ಹಿಂಸೆ ಕೊಡುವವನನ್ನೂ, ಇಬ್ಬ ರನ್ನೂ ನೀಚರನ್ನಾ, ಗಿ. ಮಾಡು ' 
ತ್ತವೆ. (ಪುಟ ೧೪೭) 

ಅಲ್ಲದೆ, ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ತಪ್ಪ ಮಾಡುವ 
ಚಾಳಿ ಗುಣವಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜೈಲು” ಇರುವುದು ಕೈದಿಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಸುಧಾರಣೆ ಮಾಡು 


ವುದಕ್ಕೆ, ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲ. ಈ ಮಾತುಗಳು ಇಂದೂ. ಸೆಹೆ ನ್ಯಾಯಾಂಗಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಮನನ ಮಾಡಬೇಕಾದುವೇ ಆಗಿವೆ. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ "ಜಡ್ಡಿಯ 


4೫೬ 


*ಸ್ವ್ಯಾತಂತ್ರ್ಯ್ಯ ವೇ ಧರ್ಮ 


ಷ್‌ 


pA >: ಲೇಖನ ಮೃದುಹೃ ದಯಿ ನೆಹೆರೂ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ದ ಒಂದು ಮುಖದ 
ಸಮಗ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಓದುಗರ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ ಎನ್ನ ೫೫18 


ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಟಾಗೋರರ ಲೇಖನಗೆಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು ರಣಹೆದ್ದು 
ತೆ ಭಾರತದ ಸುಭಿಕ್ಷ ಸ್ಪ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆಕ್ರ ಮಿಸಿಕೊಂಡ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ದರ್ಪ 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯನ್ನು ತು. ತಿರಸ್ಕಾರ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಪ್ರಬಲವಾದ ಧ್ಯೇಯ 
ಸಸ ಸುವುದಲ್ಲ, ಕೊಲ್ಲುವುದು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಟಾಗೋರ್‌. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳು 
ತಮಗಿಂತ ನೂರಾರು ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದಿನ ದೊಡ್ಡ ದೇಶಗಳ ಜನರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕನಿದುಕೊಂಡು ಅವ ಮನುಷ್ಯತ್ವ ವನ್ನೇ € ಅಪಹೆರಿಸಿವೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ನಾಗರಿ 
ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಹ ಹಾ ಆತ್ಮ! ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವೆಂಬುದು 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದ ಟಾಗೋ್‌ ಭಾರತವನ್ನು ಮ ನುನ ನಿಗೂ ಪಶ್ಚಿಮ ರಾ 2ಶ್ಟ್ರಗಳನ್ನು 
ಯಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಸಿ, ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ವಿದ್ಯಾಸೊಸೆ ಗಳೆಲ್ಲ" ಪರರ ಊಟದ 
ಎಂಜಲುಗಳು. ನಮಗೆ ಭಿಕ್ಷೆ ಸ್ಪಭಾವವಾಗುತ್ತಾ ಇದೆ. ಹೀಗುಗೆಬಾರದು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನು? ಉತ್ತರ ಒಂದೇ: "ಹೋರಾಟ. 
ಟಾಗೋರರ ಒಂದು ಮಾತು ಹೀಗಿದೆ : 

ರೇಶಿಮೆ ಹುಳುವು ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇದ್ದಾಗ 

ಮಾತ್ರವೇ ಅದು ಸೆರೆಯಾಳಾಗುತ್ತದೆ....(ಪುಟ ೨೫೭) 

ಈಗೆ ಭಾರತೀಯರೆ ರೆಕ್ಸೆ ಳು ಬೆಳೆದಿವೆ; ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಲು 

ಸಾತರಸಡಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತಾ ಕೆ ಟಾಗೋರ್‌. 

""ಗುಂಡುಸೊಜಿ? ಹನಿನಾಲ್ಟು ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಲೇಖನಗಳ ಸಂಗ್ರ ಹೆ. ಇಲ್ಲಿ ರ 
ಮೋಹೆನರಾಯ್‌, ಏಳನೆ ಎಡ್ಟ ರ್ಡ್‌ ರಾಜರ ದುಂದುವೆಚ , ಶಿಕ್ಷಿಗಿ ಸೆಂಬಂಧಿಸಿ 
ಸಾನೊನುಗಳು, ಕುದುರಿ ಜು ಭಾರತೀಯರ ಸ ' ಪ್ರಾಚೀನ ಮಿತ 
ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿ, ಪಂಜಾಬಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅತ್ಯಾಚಾರ ಈ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಲೇಖನಗಳಿವೆ. RE ಎಲ್ಲ ಲೇಖನೆಗೆಳಲ್ಲೂ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ 
ಗುಣ ವಿಡಂಬನ. ಲೇಖನಗಳು ಚಿಕ್ಕವನಾದರೂ ವಸ್ತು ಗಂಭೀರವಾಗಿದ್ದು ಶೈಲಿ ಹರಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಉದಾಹೆರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ : 
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ಜೈಲುಗಳೇ ಇರಬಾರದು. ಜೈಲುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗಳಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸಬೇಕು. 
(ಪುಟ ೨೦೧) 

ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಸೆಟ್ರೋಲಿನಿಂದ ಆರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿ. (ಪುಟ 
೨೦೩) 

ಸ್ತ್ರೀಯರು ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಕೆಟ್ಟದ್ದು, ಅಕ್ರಮ, ಅವಮರ್ಯಾದೆ 


೩೫೭ 


ಇ. 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 
ಎಂದು ಪುರುಷರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆಯೋ, ಅಂತಹುದನೆ 
ಬಾರದು. (ಪುಟ ೨೦೪) 
ಕುದುರೆ ಜೂಜಿನ ರೂಸವನ್ನೂ ಇತರ ಜೂಜುಗಳಂತೆ ಕಾನೂನು ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿಯೇ ತಪ್ಪಿ ಸಬೇಕು. ಲಾರ್ಡ್‌ಗಳೂ ಲೇಡಿಗಳೂ ಏನಾದರೂ ಹೇಳಲಿ, 
ಏನಾದರೂ ಮಾಡಲಿ. (ಪುಟ ೨೦೫) 


ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮೇಲಿನನರು ನೋಡಿದರೂ, ನೋಡದವರಂತೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿರುತಾ ರೋ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅಸಪ್ರಚಾರವೇ ನಡೆಯಬೇಕು. (ಪುಟ 50೬) 


ಹೀಗೆ ಸಂಕಲನದ ಬಹುತೇಕ ಲೇಖನಗಳು, ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯ 
ಕ್ಪಾಗಿ ತಹೆತಹಿಸುತ್ತಿರುನ, ಬ್ರಿಟಿಷರ ಕಟುವಾದ "ಆಡಳಿತ ಕ್ರಮದ ಬೆ ಉರಿ? 
ಕಾರುತ್ತಿರುವ ಜನತ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುನಂತೆ. ಇವೆ. 
ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದುದರ ಔಚಿತ್ಯ ಅರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. "ಸ್ತ್ರೀ ಯೋಧರ ಪ ಗ್ರವೇಶ ಎಂಬ ಲೇಖನ : ರಷ್ಯಾದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕಮ್ಯುನಿಸ್ಟ್‌ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮೊದಲ ಮೂರು ಸಮ್ಮೇಳನಗಳ ವರದಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಕೊನೆಯ ಜಾ 
ಪಠಾನ್‌ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹಿಗಳ ಮೇಲೆ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸೆ ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿ ಆಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದಾಗ, ಅದನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ, ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಹೆನ್ನೊಂದು 
ವರ್ಷದ ಸೆರೆಮನೆವಾಸದ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾದ, ದೇಶಸ್ತೆ ಕ್ರೀಮಿಯಾದ ಚಂದ್ರಸಿಂಗ್‌ ಅವರ | 
ಆತ್ಮಕಥೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿದೆ. 

ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆ, ಮಾರಾಟದ ವ ವ್ಯವ ವಸ್ಥಿತ ಕಾ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ಇನ್ನೂ 


ಪರವ ಹೆಂತದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಇಂಥದೊಂದು ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಧೈರ್ಯ 
ಮಾಡಿದ ಗೊರೂರರು ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹೆರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಟ sh ಫಿ 


ಡಿ ಎಬ ಥೆ ಡಿ 


Ae, © 


le 


"ಮಹಾದೇವ. ದೇಸಾಯಿಯವರ ಕೃತಿಗಳು' 


ರಾಗಾ 


ಗೊರೂರರು ಸ್ವಾತಂ ತ್ರ್ಯ ಚಳವಳಿ ಹೋರಾಟಗಾರರೆಂದೂ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಹೋರಾಟ ಎರಡು ಬಗೆಯದು : ವಡ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವುದು ಒಂದು, ಬರೆಹೆಗಳ 
ಸಕ ಪ್ರಚೋದಿಸುವುದು ಮತ್ತೊಂದು. ಗೊರೂರರು ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. 

ತಂತ್ರ ಸಮರದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ತನ್ನು ಸ್ನಂತ ಬರನಣಿಗೆಯ 
ak ಅನುವಾದದ ಮೂಲಕವೂ ಅವರು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹೆ ಅವರ 
ಒಂದು ಅನುವಾದದ ಕೃತಿ "ಮಹಾದೇವ ದೇಸಾಯಿಯವರ ಕೃತಿಗಳು. 

ಇದು ಗಾಂಧೀಜಿಯನ ಹಂಸ ಶಿಷ್ಯರೂ ಆಪ್ತ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯೂ ಮಹಾ 
ನೀಧಾವಿಯೂ ಆದ ಮಹಾದೇವ ದೇಸಾಯಿಯವರ ಲೇಖನಗಳ ಅನುವಾದ ಸಂಗ್ರಹ. 
೧೯೪೪ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ಬ? ಇಸ್ಪತ್ತನಾಲ್ಪು ಬರೆಹೆಗಳಿವೆ. ಮೂಲತಃ 
"ನವಜೀವನ, "ಯಂಗ್‌ಇಂಡಿಯಾ' ಮತ್ತು “ಹೆರಿಜನ' ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ 
ದೇಸಾಯಿಯವರ ಅಸೆಂ ಖ್ಯಾತ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಲವನ್ನು ಆಯ್ದು ಕನ್ನ। ಕ್ಸ 
ಅನುವಾದಿಸಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇವು ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು 
ಗಳಲ್ಲ, ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಾಹಿ ತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವುಗಳು; ಇಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್ಲ ರ 
ಚಳವಳಿಯ ಕಥೆಯೇ. ಮುಖಗಳು .ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಂತೆ ಕಂಡರೂ, ಉದ್ದೇಶಿತ ವಿಷಯ 
ಒಂದೇ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಎಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳ ಒಡಲಿನಲ್ಲಿ ಏಕಸೂತ್ರ ತೆಯೊಂದು ಕಾ 
ಕೊಂಡಿದೆ. 


OAS SE VE ಜಡ 
ಗಾಂಧೀಜಿಯನರ ದೈನಂದಿನ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನೂ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು 
[4 


ಆ) 
ಸ 
ತ್‌ 
ಒಕ 


ಡೆ 


ಹ ಹ್‌ ್‌ ತಾಲ ಇನ್ನೊ [= AN 

ದೇಸಾಯಿ ಅವರು ಸೊಂತ ತತವಾಗಿ ಬರಯುತ್ತಿದ್ದರು ಗಂಟಿ ಜಿಯವರ ರಾಜಕೀಯ, 
ಕ್ಯ ವಾರು ಅ pS ದಿಸಾ ಪಜ 2 ಸಲಿ pe 

ಧಾರ್ಮಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಚಾರಧಾರೆಗಳನ್ನು ಈ ಲೇಖನಗಳ ಮೂಲಕ 

ನಿ ದ AVN 


ಕ 
ಖಡಿದಿರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. “ಗಾಂಧಿಯವರು ಯೋಚಿಸಿ ರಿರ್ಣಯಿಸುತಿ 


ಆ ಯೋಚನೆಗೆ ಆಕಾರಕೊಟ್ಟು ಜಗತ್ತಿನ ಮುಂದೆ ಅದನ್ನು ಇಡುತ್ತಿದ್ದರು” ಎಂಬ 
ಮಾತು ಸತ್ಯವಾದುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉಜ್ವಲ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ ಪ್ರ ಕೃ 3 ಕೃತಿ. 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿತವಾಗಿರುನ ವಿಷಯಗಳು ಹೆಲವು ಬಗೆಯವು; ದೀಶದ 4 ಪ್ರಮುಖ 
ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು ಕುರಿತವು. ಆದರೆ ಇವುಗೆಳಲ್ಲಿ ೨ ಗಾಂಧೀಜಿಯನರ ವಿಚಾರಗಳು ಹಾಸು 
ಹೊಕ್ಕಾಗಿವೆ; ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮದ ಸಂಗತಿ ಘಟಿ ನೆ ಧ್ಯೇಯೋದ್ದೆ ೇಶಗಳ ವಿವರಣೆ 
ಇದೆ. RIEL ರಾಜಕೀಯ ಸ್ವಾ ತಂತ p ಸಾಧನೆಯ 'ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಯೇ 
ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ ಹಾಗೂ ಬೌದ್ಧಿ ಕ ಕ್ರಾಂತಿಗಳೆನ್ನೊ ತಂದರು. ಈ ಸ ಉಬಂಧಿಯಾದ 
ಹೆಲವಾರು ವಿಚಾರಗಳು ಇಲ್ಲಿನ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯನರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಚಿತ್ರವೊಂದನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಟ್ಟು , ವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಶೃತಿ ಹ ಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ -ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಗಳ ಸರಿಚಯವಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂಥದೊಂದು. ಹೈದ್ಯ ಚಿತ್ರ ನ” ಚೀನೀ ದಂಡನಾಯಕ ಕ್ಸ ಷೆ ಷೇಕರ 
ಮತ್ತು ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಭೇಟ, ಕೈ ಸೇಕ ದಂಪತಿಗಳ ಜೀವನದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಕೈ ಷೇಕರ 
ನಾಯಕತ್ವ-ಕಾರ್ಯ ನೀತಿಗಳು ಈ ಬರೆಹೆದ ಮೂರು ಮುಖಗಳು. * ನಿಯಾನ್‌ ಪ್ರಸಂಗೆ? 
“ಒಂದು ಸೆ | ರಣೀಯ ಲೀಯ. ಈ ಬಗೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ಲೇಖನವಾದ "ಜಮನಾಲಾಲಜಿ' 
ಯಲ್ಲಿ, ಜನುನಲಾಲರ ತ್ಯಾಗಜೀವನ, ಔದಾ ರು, ಸತ ನಿಷ್ಠೆ, ಸೇನಾಮನೋಭಾವ 
ಮೊದಲಾ ಇದವುಗಳ ರಮ್ಯು ಚಿತ್ರಣವಿದ್ದು, ಲೇಖನ ಒಂದು ಸೆ 1 ೧ ಕಥೆಯಂತೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ. 
ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಕಗಾವ ಮತ್ತು ಡಾ ತ ರ್‌ಮಾಟ್‌ರ ಭೇಟಿಗೆ ಸ ಉಬಂಧಿಸಿದ ಎರಡು ಪೇಖನೆಗಳು 
ಚೆನ್ನಾ. ಗಿವೆ.ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ನಿಯೂ scot ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯ 
ಪಾಶ್ಚಿಕ ನೋಟವಿದೆ ; ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಗಾಂಧಿಜಿಯವಕೊಡನೆ ನಡೆಸಿದ ಸಂಭಾಷಣೆ 
“ಒಂದು ಮನೋಹೆರ ಭಾಗೆ. ಇಂಥದೇ ಮೆಗುದೊಂದು ಲೇಖನ "ಒಬ್ಬ ಬೌದ್ಧ ನೊಂದಿಗೆ 
ಸಂಭಾಷಣೆ.” ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ಧ್ಯಾನ, ಕರ್ಮ ಮುಂತಾದ ಆತ್ಮವಿಕಾಸಕ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿ ತಂತೆ ಡಾ. ಘಾಬ್ರಿಯವರು ಗಾಂಧೀಜಿಯವರೊಡನೆ ನಡೆಸಿದ 
ಸ ದದ ಸಾರವಿನೆ. ಒಂದಿನ ಎರಡು ಕಖನಗಳಂತೆ ಇದೂ ಹೈ ದಯಸ್ಪೆ ರ್ಶಿಯಾಗಿದೆ, 
ಸ್ಟೇ ತಲಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗಿದೆ ಕೂಡ. "ಕವಿಯ ಭೇಟ? ಸಬರನುತಿ 'ಿಶ್ರಮತ್ಯ ರವೀಂದ್ರರು 
ಇ ಭೇಔಯ ಬಗೆಗಿನ ಲೇಖನ. ಇದರಲ್ಲಿ ಟಾಗೊರರ ಮತ್ತು Eh ANN 
ನಡುವೆ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆ, ಕವಿ ಮಾತಾಡಿದ ಬಗೆಬಗೆಯ ವಿಷಯಗಳೂ `ಿರೂಪಿತೆ 
ಇಗಿವೆ. ನೆಲ-ಬಾನಿನ ಅಸ್ಪ ಗೆಯನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ; ಲೇಖನ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಭಾವ 
ಗೀತದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ `ತೀಖನಗಳು ಜೀವನ ಚತ್ರ ಯ 
ಮಾದರಿಯವು. ಅದರ ಬಗೆಬಗೆಯ ಭಾಗೆಗಳು ; ಇದರಲ್ಲಿ ದೇಸಾಯಿಯವರ ನಿರೂಸಕ 
ಶಕ್ತಿ, ಕಥನಕಲೆ, ಸಂವಾದ ಚತುರತೆಗಳು ಸೊಗಸಾಗಿ ನ ಕ್ರ ಗೊಂಡಿವೆ. 
“ತ್ರ ಗಳು ಅಥವಾ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಕೇಂದ್ರವಾಗಿ? ಸಕ ಲೇಖನಗಳು ಕೆಲವು 


.&೬೦ 


ಡಿ ಅಕಕ ಕ 
"ಮುಹಾದೇವ ದೇಸಾಯಿಯನರೆ ಕೃತಿಗಳು? 


ಇಲ್ಲಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಸೆರದ ತ್ರಣದೊಡನೆ ಸಮಸ್ಯೆಯ 
ಚರ್ಚೆಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. "ಕಾಶೀ ನಿಶ್ವನಿದ ಇ್ಯಲಯ', "ಯಸಿಕೇಶದ ಒಂದು ನೋಟ, 
“ಹೊಸ ಡೆಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ನೋಟ? ಮತ್ತು "ಸಿಮ್ಹಾದಲ್ಲಿ ಯ ಬಡವರು?- ಈ ರೀತಿಯ 
ಲೇಖನಗಳಾಗಿವೆ. ಮೊದಲ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕಾಶಿಯ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವಾತಾವರಣ, 

'ಮಾಳವೀಯರ ದರ್ಶನ, ವಿದ್ಯಾಪೀಠದ ಸ್ಥಿ ಸಿ ತಿಗತಿ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಶಿಸು ಸ್ತ-ಐಕೃ ಕಾರ್ಯ 
ಶೀಲತೆ, ವಿದ್ಧ್ವಾ ವಿಧಾನ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 


ಗಮನ ಸೆಳೆವ ಜ್‌ ವಿಷಯವೆಂದರೆ, ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು. 
ಹುರಿತು ಹೇಳಿದ ಮಾತು: “ನಮಗೆ ನಮ ೩ ಭಾಷೆಗಳ ಮೂಲಕ ಶಿಕ್ಷಣ ದೊರೆತಿದ್ದರೆ 


ಇಂದು ನಾವು ಏನಾಗಿರುತ್ತಿ ದ್ದೆವ್ನ ) ? ಇಂದನ ನಮ್ಮ ದೇಶ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರುತ್ತಿ ದ್ವಿ ತು. 


ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾವಂತರು ಸ್ಥಾನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸರಕೀಯರಂತೆ ED ಘ 


(ಪುಟ ೧೮) ಇದು ಅಂದು ಎಷ್ಟು ಸತ್ಯವಾಗಿತ್ತೊ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿತ್ತೊ ಇಂದೂ x 
ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಆವಶ್ಯಕವಾ ಗಿದೆ. ನಿರಡಕೆಯದರಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು. ಸಾಧು ಸನ್ಯಾಸಿ 
ಗೆಳ ನಿಸ್ಕಿ೨್ರಿಯತೆ ತ್ತು ಯಜ್ಞ ದ ನಿರರ್ಥಕತೆಯ ಕಡಿಗೆ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ ಫಾ 
ಯಸಿಕೇರನಲ್ಲ ನಡೆದ ಮಜ್ಜವು ಸಂದರ ಭಾಃ ವಹಿಸಿದ್ದ ವಿನರಣೆ ಕೊಡುತ್ತ ದೇಸಾ 
ಯಿಯನರು “ಈಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಸ್ರಯೋಜಕವಾದ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಅವಶೇಷ” (ಪುಟ ೩೦) ಎಂದು ಹೇಳಿದುದಲ್ಲದೆ, “ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗ 
ಮಹಿಸಿದ್ದವರೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರೂ ಧರ್ಮವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ತಮ ಇವು ಮೋಸಸಡಿಸಿ 
ಹೊಳು ತ್ತಿ ದ್ವರು. ಫೆ (ಪುಟ ೩೧) ಎಂದೂ ಬ ಕೆಯುತ್ತಾ ಕೆ. ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಿ, ಲೇಖಕರು 
ಸಡ್ಲ ಗುಡಿಸುವವರ ಕೇರಿಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ದಾಗ ಕಂಡ ಹೃದಯವಿದ್ರಾನ ವ 
ಮಃ ಸ್ಥಿತಿಯ ಯ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. ಇಂದಿಗೂ ಇದು ಜೀವಂತ ಸವ ಸೈಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಪರಿಸ್ಥಿ ತೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವ ಗ ದೋಷ ಒಂದು ಕಾರಣವಾದರೆ, 
ಅವರನ್ನು ಸರಯಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ,ದ ಇತರರ ಕರ್ತವ ವ್ಯ ವಿಮುಖತೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಡೆಯದರಲ್ಲಿ ನಿವ ಹ್ಹಾ ಲಿನ ಬಡವರ, ಬಡತನದ ಚಿತ್ರವಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿನ ಇಬ್ಬ ರು ಮಿತ್ರರ ಕಥೆ ಭಾರತೀಯ ಬಡತನದ ಒಂದು ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಮಾತ್ರ. 
"ಒಬ್ಬ ಹೀಳುವ “ನಮ್ಮ ಅನಾರೋಗ್ಯದಿಂದ ನಿಮಗೆ pd ಧರ್‌ 3» 
(ಪುಟ ೧೬೩) ಎಂಬ ಮಾತು ಕಟುವಾದರೂ ಸತ್ಯ ವಾದುದಾಗಿದೆ. ಲೇಖನದ "ಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹೆರಿಸಲಾಗಿರುವ ಸ್ಯಾಮುಯೆಲ್‌ ಜಾನ್‌ಸೆನ್‌ರ is ಇದ ಕ್ಕೊಂದು 
ಅರ್ಥವಂತಿಕೆಯನ್ನು ತಂದಿದೆ. ಅವರು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ : “ಜೀವನ ಕಹಿ. ಆ ಗುಳಿಗೆಗೆ 
ಸಕ್ಕರೆ ಸೆವರಜಿ WES ದು ಯಾರಿಗೊ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬಡವರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಆ ಸಕ್ಕರೆ ಪೂರ್ತ ತೆಗೆಯುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನ ಮಗೆ ಸ ಅವರಿಗೆ ಕ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ, ನಾವು ನ ನಮ್ಮ ಅಸಮಾಧಾನ ತೋರಿಸುತ್ತೇವೆ. ನಮಗೆ ನಾಚಿಕೆಯೇ 


ಇಲ್ಲ.” (ಪುಟ ೧೬೫) 


(ಭು 


ನ್ನೇ ತ 


ER: 


೩೬೧ 


ಗ್ರಂಥದ ಇನ್ನು ಲೇಖನಗಳು ವಿಶೇಷ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕುಂತೆ ಬಕಿದಂಥವುಗಳು. 
ಇವೊತ್ತಿಗೂ ಜ್ವಲಂತವಾಗಿಯೇ ತ ವರ್ಣ ದ್ವೇಷ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. "ಅಮೆಂಕನ್‌ರೆ 
ವರ್ಣಶ್ರೇಷ', "ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಮತ್ತು ಅನೆ ಮೆ೨ಕನ್‌ರ ನಾಜಿಇಸಂ- ಇವು ಈ ಬಗೆಯ 
ಎರಡು ಲೇಖನಗಳು. ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ಚೀಣಾದವರನ್ನು ಅಮೆಂಕ ನಡೆಸಿಕೊಂಡ 
ನಿದರ್ಶನದಿಂದಲೂ, ಎರಡನೆಯದನ್ನು ಡಾ. ಕಾರ್ವರ್‌ ಅವರೆ ಉದಾಹೆರಣೆಯಿಂದಲೂ 
ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಹೆರಿಜನ ಸಮಸ್ಯೆ ಮತ್ತೊಂದು. ಅಸ್ಪ ಎಶ್ಯುತಾ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಬಹಳ ಹೋರಾಡಿದರು. ಅವರ ಈ ಹೋರಾಟ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕ್ರಾಂತಿಗೆ 
ಹೊಸ. ಮುಖವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿತು. ಇದನ್ನು ಕುರಿತ "ಒಂದು ವಿಷಾದದ ಪ್ರಸಂಗ 
ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯನರು ಚರ್ಚಿಸಿದ ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: “ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತಾ ಥಿವಾರಣೆಯು ಅಹಿಂಸೆಯ. ಅತ್ಯಂತ 
ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಕಟನೆ. ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆ ನಾಶವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮವೇ ನಾಶವಾಗು 
ವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ನನ್ನ ನಿತ್ಯದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ.” (ಪುಟ ೧೦೮) ಇದರಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯವರ ಆತ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಕ್ಲಿಯೆನ್ನೂ ನೈತಿಕ ಸ್ಥ ಸ್ಪ ಸ ಕೈವನ್ನೂ ಕಳಕಳಿಯ ಭಾವವನ್ನೂ ಉದ್ದಾ 
ರೇಜ್ಛೆ ಯನ್ನೂ ಪ್ರಬಲತರನಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿತ- 
ಮಸ ಹಾಜನರ ದೇವಾಲಯ ೫ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಕುರಿತು. ದೇಸಾಯಿಯವರ ಪತ್ನಿ 
ಹೆರಿಜನ ಪ್ರವೇಶವಿರದ ಪುರಿ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋದುದರಿಂದ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರಿಗೆ ಆದ 
ನೋವು, ದೇಸಾಯಿಯವರ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಈ ಘಟನೆಯ ಮೇಲೆ ಬೆಳೆದ ಬರೆಹೆವಿದು. 
ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹವನ್ನು ಕುರಿತ ವಿನರ ಪೂರ್ಣವಾದ ಲೇಖನವೊಂದು ಇದರಲ್ಲಿದೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಜೆ ಬಾಂಬು ಹಾಕುವುದು, ಅಸನಂಬಿಕೆಯೆ ಯುವಜನ, ತ್ಯಾಗದ ಚಿಲಿ, 
ಗ್ರಾಮಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ವೇಗದಿಂದಾಗುವ ಪರಿಣಾಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಲೇಖನ 
ಗಳೂ ಇದರಲ್ಲಿವೆ. ಬ್ರಿಟಿಷರು ೧೯೪೨ರಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಗಡಿನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಾಂಬು ಹಾಕಿದೆ 
ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಕುಂತು ಟೀಕಿಸಿ ಬರೆದ ಲೇಖನ "ಬಾಂಬು ಹಾಕಲು ಹಕ್ಕು: ಎನ್ನು 
ವುದು. *ಶ್ರದ್ಧೆ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಸಂಚಕಾರ' ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ರಹಿತ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಸಮೂಹೆದೊಂದಿಗೆ ನಡೆಸಿದ ಮಾತುಕತೆಯ ಸಾರವಿದೆ; ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಶ್ಲೆ ಕ್ಲೇಷಣಾತ್ಮಕ ವಿವರಣೆಗಳೊಡನೆ ಸತ್ಯ, ಅಹಿಂಸೆ: ಸರಳ ಜೀವನ 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಚಳವಳಿಯ 
ಕರೆಗೆ ಒಮ್ಮೆ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ, ಮತ್ತೊ ಷ್ಟ _ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಫಲ ಕೇಳುವವರ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹಂಗ ತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ. ಇಂದು ಬೆಲೆ ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದಾರೆ ರೆ. ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತ, “ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಂತಹೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ. ತ್ಯಾಗದಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ರುವುದಿಲ್ಲ” (ಸ್ರಟಿ ೮೬) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಯಥೋಚಿತನಾಗಿದೆ ; ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 
ರಿ ತಿಯೊಂದರ ಕಡೆಗೆ ಗನುನ ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಗ್ರಾಮುಸಂಸ್ಕೈತಿಗೆ ವೇಗದಿಂದಾಗುವೆ 
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"ಮಹಾದೇವ ದೇಸಾಯಿಯವರ ಕೃತಿಗಳು? 


ಅಪಾಯನನ್ನು "ವೇಗವು ಸಾಸಂಸ್ಟತಿಗೆ ವಿರೋಧವಾದುದು' ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಲಾ ಗಿದೆ. ಬಡವರಿಗಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ಉಪಯೋಗೆ ಮತ್ತು ಯಂತ್ರ ವಿಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಕಡಿದುಕೊಳ ಳ್ಳದೆ ಅದರ ನಿರಂತರ ಸಂಬಂಧವ ನು 
ಹೊಂದಿರಬೇಕಾದ ಅಗತ ಇವೆರೆಡು ಪ್ರಸ್ತುತ ಹ ರ್ರಮುಖ ವಿಚಾರಗಳು. 
ಇತ್ಮರ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ, ಜ್‌ ವಾತಾವರಣದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತಮ್ಮ 
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ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡವರ ಕಥೆಗಳು ಜ್‌ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. 
"ಒಂದು ಬದಲಾವಣೆಯ ಕಥೆ” ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿನ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನ ಸರಿವರ್ತಿತ 
ಇತಿಹಾಸ ತುಂಬ ರೋಚಕವಾಗಿದೆ ; ಸಣ್ಣ ಕಥೆಯ ಜಾಯಮಾನ ಅದಕ್ಕಿದೆ. "ಸೇವಾ 
ಗ್ರಾಮದ ಸುದ್ದಿಗಳು” ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿನ ಗೋರಕ್ಷಕ ಹರಿಜನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ 
ಜೀವನವೂ ಒಂದು ಅದ್ಭುತ ಕಥೆ. ಪ್ರಕೃತ ಕೃತಿಯ ರಮಣೀಯತೆಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರ ಸಂಗಗಳೂ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. "ವಾರ್ಧಾಕ್ಸೆ ಅರ್ಹೆನಾದುದಲ್ಲ? ಎಂಬ 
ಚು ನಕ್‌-ಪಾರಸಿಯ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. ಜೊತೆಗೆ, 
ಡಾ. ಘಾಜ್ರಿ ಮತ್ತು ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಕಡೆಯ ಭಾಗ ಮತ್ತು 
ಶಸ ರಿ ಬಾ ಹಾಗೂ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ನಡುನಣ ಒಂದು ಸಂವಾದ, ಇವುಗಳನ್ನೂ 

ಬಕರ, ಹಾಸೆ ದ ಹಿಂದೆಯೇ ಜೀವನದ ತಿಳಿವನ್ನೂ ಇವು ತಂದುಕೊಡುತ್ತವೆ. 

ತಿಯ ಕಡೆಯ ಲೇಖನವಾದ "ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾದಿಗಳ ಗ್ಯಾಂಗು ೧೯೪೨ರ ಆಗಸ್ಟ್‌ 

ನ peel ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ದೇಸಾಯಿಯವರ: ಕೊನೆಯ ಲೇಖನನೆದು 
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ತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಂತು ಅವರ ಜೀವನ ಚಿತ್ರವೇ ನ ಗುತ್ತದೆ. "ಒಂದು 
ವಿಷಾದದ ಸ ಪ್ರಸಂಗ' ಮತ್ತು "ನಮ್ಮ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾವು ದೇವರಿ ಗಾ 
ಎಂಬೆರಡು ಲೇಖನಗಳು ಈ ಬಗೆಯ ಬರೆಹೆಗಳಾಗಿದ್ದು, ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಟಾ ಸ್ಯವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಂಧೀಜಿ ಮತ್ತು ದೇಸಾಯಿಯವರ ಹೃದಯ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಿಡಿದಿದೆ. ಇಡೀ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಕಥೆ ಒಂದು ಕಡೆ ಕಂಡರೆ, 
(ಸಾಯಿಯವರ ಆತ್ಮಕಥೆಯೂ ಒಂದು ಕಡೆ ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದಿ. ಒಬ್ಬಾರೆ, ದೇಶದ 
ಅಂದಿನ ಆಗುಹೋಗಿನ ಕಥೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೂ ಸೇಂಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಕೃತಿಯ ಉದ್ದ ಕ್ಯೂ ಉಕ್ತ ಂಡಿರುವ ಹೆಲವಾರು ಚಿಂತನೆಗಳು ಮು 
ಮಾತುಗಳಾಗಿ ಕ್ಸ Wi ಮಹೆತ್ತ ನ್ನು ಸಾರುತ್ತವೆ ವೆ; ಲೇಖಕರ ಸೃಷ್ಟಾ ತತ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. ಸಂತ್‌ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲನೆನ್ನಿ ಲಿ ಉದಾಹೆಂಸಬ 
ಜನ ॥ ಜೇಕಾದರೂ ಸಾಯಲಿ ಆದರೆ ಆ 3 ಸಾವಿರ ಜಂ ಪೋಷಕ ಸಾಯುವೆ 
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“ಅಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ ಸತ್ಯವಿರುವುದು, ಸತ್ಯದಲ್ಲಿದೆ ಅಹಿಂಸೆ”; “ಪ್ರಯತ್ನದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಾವೇ ರಾಜರು, ಫಲದ ಕಾಟ ದೇವರೇ ರಾಜ? ; “ಹೆಣದ ಬಲ ದೊರೆತ ಗಳಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಸತಿ ಶಕ್ತಿಯ ದಿವಾಳಿಯಾಗುವುದು” ; “ಪಾ ಶಿರ್ಥನೆ ಒಬ್ಬನ ಸ್ವಗತ 
ಭಾಷಣವಲ್ಲ, ಅದು ಇಬ್ಬರ ಸಂಭಾ ಾಷಣೆ.' “ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ಉದಾ ಇಹರಿಸಿದವುಗಳಾಗಿವೆ. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನು 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ದೇಸಾಯಿಯನರಿಗಿಂಶ ಮಿಗಿಲಾದವರು ಪಣ 
ಅವರ ಹಾಗೆ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರನ್ನು ಅರಿತವರೂ ಸೇವಿಸಿದವರೂ ವಿರಳ. 

ದೇಸಾಯಿಯವರ ಈ ಲೇಖನಗಳು ಪೂರ್ಮೋಕ್ತ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಓದುಗರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವಬ್ಲದೆ, ವಿಚಾರಪರರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರ ಪೀಳಿಗೆಯ ಜನರಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪೂರ್ವದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ಸರಿಚಯಿಸಿಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸೃತಿ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ದೇಸಾಯಿ 
ಯವರ ಸ್ಮರಣಶಕ್ತಿ, ಬರೆವಣಿಗೆ "ಠಿ ಅಗಾಧವಾದುದು. ಶುದ್ಧ ವಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಬರೆವಣಿಗೆ ಶಿವನೆ ಸ; ಭಾಷೆ; ಹೈದ್ಯವೂ ಮೋಹವೂ ಆದ ಲಿ; 
ಸ್ಕೊ ಲ ರೇಖೆಯನ್ಲಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುವ ನ್ನು Kh ಚಿತ್ರಕಶಕ್ತಿಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತಿ ದ್ದು X ಒಬ್ಬಾರೆ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಸೂಣಾಮನನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದವು. ಕನ್ನಡದ 
ಅನುವಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಇವು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಒಡಮೂಡಿವೆ. 

ಮ ಗ್ರಂಥದ ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳು ಮೂಲದ ಯಥಾವತ್ತಾದ ಅನುವಾದಗಳಾದರೆ, 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಭಾವಾನುವಾದಗಳೆನಿಸಿವೆ. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯೆ ಮೊದಲು ಬಕೆದಂತೆನಿಸು 
ವಷ್ಟ 'ಕಿಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಇವು ಮೂಲಾಮೆಸಾಕಿಯಾಸತೆ. ಮೂಲವನ್ನು ಓದಿದಷ್ಟೇ ಅನುಭವ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಸರಳತೆ, ಖಚಿತತೆ, ನಿರರ್ಗಳತೆಗಳು ಕನ್ನಡ 'ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ 
'ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ cli ಭಾಷಾಶ್ಸೈಬಿಗಳು ಓದಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವ ಗುಣನನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದು, ಗೊರೂರರು ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅನುವಾದಕರೆನ್ನುವುದನ್ನು 
ಸಾಬೀತು ಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಒಟ್ಟು ಸ್ಥೆ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ ಯಶಸ್ವಿ ಆಸಿ ಪ್ರ 
ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಮದ್‌ ಉತ್ತಮ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿದೆ. ಗೊರೂರರೆ 
ಅಸ್ಪಲಿತ ಬರೆವಣಿಗೆ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಶಕ್ತಿಯುತವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸಿದೆ. 


"ಮುದ್ಯಪಾನದಿಂದ ವಿಮೋಚನೆ? 


ಹ. ಕ. ರಾಜೇಗೌಡ 


ವು Be LY ೨ ಇದೊ ಳಿ 3 
ಮದ್ಧಪಾನ ಪ್ರಾಯಃ ಮಾನವನ ಉಗಮದ ಚರತ್ರೆಯಷ್ಲೇ ಹಳೆಯದೆಂದು ತೋರು 


ತ್ತದೆ. ಈಗೆ ಉಪಲಬ್ಧ ವಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸ್ವರೂಸ 

ಇದ ಪ್ರಾಚೀನ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಲಾಗಿರುನ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಡೆಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಡಿತದ ಕೆಡಕುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಅಂದ ಮೇಲೆ 
ಮದ್ದಪಾನದಿಂದ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಡಕುಗಳು ಎಷ್ಟು ಮೊತ್ತದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸ 
ಬಹುದು. ಯಾವುದೇ ಪ್ರಸಂಗ ಆ ಅ ಶಿಬಾನಿ ಮಾತ್ರ ಅದರಿಂದ ವಿಮೋಚನೆಯ 
ಮಾರ್ಗ ಹುಡುಕುವುದು ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ತೊಂದರೆ ಅನುಭವಿಸುವವರ ಸದ್ಧ ತಿ 
ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ hee PN ಹುಟ್ಟಿದ ಸ್ಥಳ ಯಾವುದು ಎಂಬ 
ಬಗ್ಗೆ ನಿಖರವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಇದು ಚೀಣಾ, ಈಜಿಪ್ಟ್‌, ಸ ಪರ್ಷಿಯ, ಭಾರತ ಹೀಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಸ್ಕುತಿಯನ್ನುಳ್ಳ ಎಲ್ಲಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬೇ ರುಬಿಟ್ಟು ಫೊಂಡಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿಯಂತೂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಸ್‌ ಮದ್ದ 
ಪಾನಜ ಇರಿಯಲ್ಲಿತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ" ವಿಪುಲವಾದ ಯ ದಾಹೆರಣೆಗಳುಂಟು. ಹುಡುಕುತ್ತಾ 
ಹೊರಟರೆ ಸಾನ ಮೆತ್ತ ದೇವತೆಗಳೇ ನಮಗೆದುರಾಗುತಾ ರೆ. ಇನ್ನು ಮನುಷ 


ಮಾತೇಕೆ! ಆದರೆ ಉದ್ದ ಕ್ಕೂ ಸಾತ್ವಿಕರು ಈ ಕೆಟ್ಟ ಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಜ 
ಜತೆಗೇ ಹೋರಾಟ ನಡೆಸಿ ರುವುದನ್ನು ಯು 

ಮದ್ಯಪಾನ ಏಕೆ? ಹೇಗೆ? ಆರಂಭವಾಯಿತೆನ್ನುವ ಬಗ್ಗೆ ನಿಖರವಾದ ಆಧಾರ 
ಗಳು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಹೊತ್ತಿಗೂ ಅದನ್ನು ಪಾನ ಮಾಡುವ ಜನರ ಅಧ್ಲಯನದ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಮನಶ್ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವರು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ 
ದುರಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿರುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು. ಆದುದರಿಂದ ಎಂದೋ ಒಂದು ದಿನ ತನ್ನ 
ಲೌಕಿಕ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಮರೆಯಲು ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬ ಇಂಥದೊಂದು ಮಾಧ್ಯಮ 


೩೬೫ 


ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾನು. ಅನಂತರ ಅದರ ಸೋಂಕು ಕ್ರಮೇಣ ಅನೇಕರಿಗೆ ಹೆಬ್ಬಿ 
ಆತು. ಇದು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಆರಂಭವಾಗಿ, ಕ್ರಮೇಣ ಸಮಾಜದ ಅನೇಕ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೇರುಬಿಟ್ಟು ಅ ಅನಾಹುತ ಪರಂಪರೆಗಳು ಆರಂಭವಾದಾಗೆ ಸರ್ಕಾರ, ಸಮಾಜ ಇತ್ತ 
ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸಿ ಅದನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟ ಲು ಯತ್ನಿಸಿರಬೇಕು. ಅಂತಹೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು 
ನಮಗೆ ಬುಗ್ವೆ "ದದಿಂದ sho ಇಲ್ಲಿಯವರಿಗೆ ಲೆಕ್ಕ ವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಒಂದು ಕಡೆ ಮದ್ಯಪಾನ ರಿರೋಧದ ಕಾನೂನು ಜಾ ಭಜ ಇದನ್ನು ತಡೆಯುವ 
ಯತ್ನವಾದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಸಾಹಿತಿ, ಸಾತ್ವಿಕ, ಬರಹಗಾರ ಈ ಕೆಟ್ಟ ಚಟದ 
ಸಾಟ್‌ ಪರಂಸರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿವರಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಜನರು ದೂರವಿರುವಂತೆ ಮಾಡಳು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಒಂದು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪ್ರಯತ್ನ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರ "ಮದ್ಯಪಾ ನಡಿಂದ ವಿಮೋಚನೆ” ಎಂಬ ಕೃ ಗೆ 

ಭಾರತಕ್ಕೆ ಪಾಶ್ಚ್ರಾತ್ಯರೆ ಆಗಮನ ಮದ್ಯಪಾನಾಸಕ್ತ pF ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರೆ 
ವಾಯಿತೆನ್ಸ. ಬೇಕು. ನ ಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಒ ಒರಟು ರೀತಿಯ ಮದ್ಯ ಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅವರ ಅತ್ಯಾ 
ಧುನಿಕ ಬೀರ್‌, ರಮ್‌, ವಿಸ್ಕಿ, ಬ್ರಾಂದಿಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಂಡವು. ಇದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಆದಾಯ ಬರತೊಡಗಿತು. ಭಾರತದ ಹೆಣ ಚಿನ್ನದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿದೇಶಗಳಿಗೆ ಗುಳೇ 
ಹೋಯಿತು. ಆದರೆ ಸ ತಡೆಯುನನರು ಯಾರು? ಬ್ರಿಟಷಂಗೆ ಇದನ್ನು ತಡೆ 
ಯುವ ಯೋಚನೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಅವರಿಗೆ ಭಾರತೀಯರ ಅರೋಗ್ಯ ತ, 
ಆದಾಯ ಮುಖ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗಾಗಿ ಮದ್ಯಪಾನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸರ್ನತೋಮು 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಸಂಜೆಯವರೆಗೆ ಬೆನಂ ಸುರಿಸಿ ao 
ಕೊಲಿಯನ್ನು ಹೆಂಡದ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹಾಕಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಾರಂಭಿಸಿದ ಕಾರ್ಮಿಕ. 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಉಪವಾಸ. ಅಷ್ಟೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಬಾಧಕವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕುಡಿದು 
ಸ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನಾಹುತ. ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕೊಂದ, ಮಕ ಳನ್ನು ಕತ್ತು 

ಸುಕಿ ಕೊಂದ ಪಾನಮತ್ತ ರ ಕಥೆ ಭೆಯಂಕರ. a: ಪರಿಸ್ಸಿ ತಿಯ ಬಸ್ಗೆ ಮೃನಸ್ಥಿ ತ ತೆ 
ಸ ಹೋರಾಟ ನಜೆಸರು ಟೊಂಕ ಕಟ್ಟ ದವರು ಗಾಂಧೀಜಿ. ಅವರು. ಮದ್ಯಪಾ 
ದಿಂದ ಆಗುವ ವಿಪತ್‌ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಜಾತ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದರು, ಟೆ 
ಬರೆದರು. ಈ ಮಹೆತ್ಭಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಗಾಂಧೀಜಿಯವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರು. 

ಮದ್ಯಪಾನದ ಕೆಡುಕುಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಪ್ರ ಪ್ರಕಟವಾದುವು. 

ಬಂಗಾಳದ ಗೌರ್ನರ್‌ ಆಗಿದ್ದ ಎಚ್‌. ಸಿ. ಮುಖರ್ಜಿಯವರ Prohibition 
Why? ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲಿ ಇ ಗ್ರಂಥದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ "ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ವಿಮೋಚನೆ? 
ಎಂಬ ತಮ್ಮ ಕೃತಿ "ರಚಿಸಿರುವ ಇಗಿ ಗೊರೂರರು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಮುಖರ್ಜಿ 
ಯನರ ಕೃತಿ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡ ದು. ಅವರು ಪ ಗ್ರಸಂಚದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ವೈದ್ಯರ, ಸಾಹಿತಿಗಳ, ರಾ ಫಿ ಗಭ ಸಮಾಜ SR ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೃತಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮದ್ಯಪಾನದ ಬಗೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ವಾದ ವಿವಾದ 


೫ಬಿ 


2೬ 


At 


1 


"ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ನಿಮೋಚನೆ? 


ಗಳಿಗೊ ಆಯಾ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರಾದವರ ಹೇಳಿಕೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡ 
ಇಗಿದೆ. ಇಂತಹೆ ಒಂದು ಗ್ರಂಥದ ಸಾರ ಸಂಗ್ರೆಹೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಗೊರೂರರು ಕನ್ನಡಿ 
ಗರಿಗೆ ಉಪಕರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಕೃತಿಗಳ ಅನುವಾದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, 
ಮದ್ಯಪಾನದ ಅನಾಹುತಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಮತ್ತೊ ೦ದು ಕೃತಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗೊರೂರರ "ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ನಿನೋಚನೆ' ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ ಓದಬಲ್ಲನನಿಗೆ ಮದ್ಯದಿಂದ ಆಗುವ 
ಅನಾಹುತ ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. | 
ಗೊರೂರರು ಕಟ್ಟಾ ಗಾಂಧೀವಾದಿ. ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಥೆತಿಯ ಸಕಲ ಉತ್ತಮ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುನವರು. ಶೀಗಾಗಿ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಮದ್ದಪಾನ ನನು 


ಸಮಾಜದ ಆರ್ಥಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ನೈತಿಕ ಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಬೀರಬಹುದಾದ 


ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಬೀರಿ ಬೇಕೆ: ಮೂಲಗಳಿಂದ ಸೂಗ್ರಹಿಸಿಕೊ ನ್ಡ 
ನಿಜಲಿಂಗಪ್ಪನವರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ, “ಬರಿಯ ಕಾನೂನಿನಿಂದ ಮಾತ್ರನೇ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಮಾದಕವಸ್ತು ಸೇವನೆಯಿಂದ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ನಾನಾ 
೨ಪಾಯಗಳು ನಮ್ಮ ಜನತೆಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನದಟ್ಟಾ ಗಬೇಕು. ಇದು ಸಮಾಜ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಕಾರ್ಯದ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಭಾಗೆ. ಇಂತಹೆ ಮನಃಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥ ತುಂಬಾ 
ಸೆಹಾಯವಾಗುವುದು.? (ಎರಡು ಮಾತ್ಕು ಪುಟ ೧) ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ, ಕೃತಿ 
ಸಮಾಜ ಕಲ್ಯಾಣ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರಿಗೆ ಕೈನಿಡಿಯಂತಿದೆ. ಅನೇಕ ಮಟದ ಮಕ್ಕಳು 
ಸಹೆ ಓದಿ ಮದ್ಯದಿಂದಾಗುವ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಉಪಯೋಗೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಕನ್ನಡಿಗರ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. | 
ಮೆದ್ದೆಪಾನ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಕೆಡಕುಗಳು ಅನೇಕ. ಮದ್ಯವನ್ನು 


(9 


ಸೇವಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲಿನ ಹಿಡಿತ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸೆಮಾಜಕಂಟಕ 


ಕೌ 


ಎಕಾ ಮಿ (ಲ) ದಾರು ಖಿ ಯಿ pS ಗ್‌ಗೌಟ್‌ ್‌ಚಜಘ ಫ್‌, 9 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. “ಮದ್ಯಪಾನ ಸಮಸ್ಯೆ ಖು ಒಂದು ಬೆಳೆಯುತಿ ರುವ ಸಾಮಾಜಿಕ 


ದುಷ್ಟ ಪದ್ಧತಿ. ರಾಜ್ಯವು ತನಗೆ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಇದನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಲು 
ಪ್ರೆಯತ್ನಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಇದರ ಉದ್ದೇಶ ಸರ್ವವಿದಿತ. ಇದರ ಹಾನಿಯಿಂದ ಕೂಲಿ 
ಗಾರರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹೆರಿಜನರನ್ನೂ ತಪ್ಪಿ ಸಬೇಕೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಉದ್ದೆ ೇಶ. ಇದೊಂದು 
ಮಹಾ ಸಮಸ್ಯೆ,” ಈ ಮಹಾ ಸಮಸ್ಯೆಯ ನಿವಾರಣೆಗೆ ಗಾಂಧೀಜಿ ಸತತವಾಗಿ 
ಹೋರಾಡಿದರು. ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದಾಗುವ ಕೆಡಕುಗಳು ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡ 
ಬಹುದು. “ಯಾವ ದೇಶ ಕುಡಿತದ ಆ ಸ್ಯಾಸೆಕ್ಸೆ ತುತ್ತಾಗಿದೆಯೊ ಆ ದೇಶಕ್ಕೆ ವಿನಾಶ 
ವಲ್ಲಜಿ ಬೇರೆ ಗೆತಿಯಿಲ್ಲ. ಈ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದ ಚಕ್ರಾಧಿಸತ್ಯಗಳು ನಾಶವಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ಚರಿತ್ರೆ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕುಲದವರಾದ 


೧೧ 


1 ಸಮಾಜ ಧರ್ಮ, ಪುಟ ೨೫೧ 


2೬೭ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥೆ 


ಯಾದವರು ಇದರಿಂದ ನಾಶ ಹೊಂದಿದರು. ಈ ಪ್ಸೈ ಇಚಿಕ ದುಷ್ಟಪದ್ದ ತಿಯು ರೋಮ್‌ 
ದೇಶದ ವಿನಾಶ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆಂಬುದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹೆ.”! ಹೀಗೆ ಮದ್ಯಪಾನ 
ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಕೆಡಕನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಗೊರೂರರು ಗ್ರಂಥದ ಆದಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿ, ನೆಹರೂ, ರಾಜಾಜಿ, ಸಿ ವಿ. 
ರಾಮನ್‌ ಮುಂತಾದವರು ಮಾದಕವಸ್ತುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನೀಡಿರುವ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. “ನಾನೊಂದು ಗಂಟಿ ಅಖಿಲ ಭಾರತದ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ 
ಯಾದರೆ, ನಾ ಮಾಡುವ ಪ್ರಥಮ ಕಾರ್ಯ ಈ ರೀತಿ ಇದ್ದೀತು; ಯಾವ ಪರಿ 
ಹಾರವನ್ನೂ ಕೊಡದೆ ಎಲ್ಲಾ ಪಾನದಂಗಡಿಗಳನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿಸುನೆನು. ಗುಜರಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಇರುವಂಥ ಹೆಂಡ ಕೊಡುವ ತಾಳೆವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಿಸುವೆನು. ಎಲ್ಲ ಗಿರಣೀ 


ಮಾಲೀಕರೂ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಮಿಕರಿಗೆ ಮನೋರಂಜನೆ ಮತ್ತು ಹೆ ವಿನೋದಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿ 


ಸಲು ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಗಿರಣಿ ಮಾಲೀಕರು ಧನಾಭಾವದ ಕಾರಣವನ್ನು 


8 
ಎತ್ತಿದರೆ, ಗಿರೆಣಿಗೆಳನ್ನೇ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನಾನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಾನವರ್ಜಕ 
ನಾದುದರಿಂದ, ಒಂದೇ ಗಂಟೆಯ ಕಾಲ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯಾದರೂ ನನ್ನ ಅಪ್ರಮತ್ತ 


ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ವೈದ್ಯಕೀಯ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಬ್ರಾಂದಿ ಮತ್ತಿತರ 
ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ನನ್ನ ಐರೋಪ್ಯ ಮತ್ತು ಇತರ ರೋಗಗ್ರಸ್ತ ಗೆಳೆಯಂಗೆ 
ಅವು ಸರ್ಕಾರದ ವೆಚ್ಚದಿಂದಲೇ ಪರಿಣತ ವೈದ್ಯರಿಂದ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು ;”* 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಈ ಒಂದೊಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮದ್ಯಪಾನ ಉಂಟು ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ತೀವ್ರ ಹಾನಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಕಳಕಳಿ ತುಂಬಿದೆ. ಗೊರೂರರು ಇಂತಹೆ ಉಪಯುಕ್ತ 
ಇದ ಅನೇಕ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರೆಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಿಜ್ಞಾನಿ ಸರ್‌. ಸಿ. ವಿ. ರಾಮನ್‌ ಅವರ “ಆಲ್ಫೊ ಹಾಲ್‌ ಮತ್ತು ನಿಕೋಟಿನ್‌ 
ಇವು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಈ ವರೆಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೂರವಾದುನೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾವು ಎಂದೂ ಮರೆಯಬಾರದು?” (ಪುಟ ೯) ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 
ವ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಮಾತಿರಲಿ ವಿದ್ಯಾವಂತರಿಗೂ ದಾ ಕೃತಿ ಮದ್ಯಪಾನ 
ದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಅನಾಹುತಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಮದ್ಯಪಾನ ದೇಶದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯ ಮೇಲೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಪ್ರಭಾವ 
ಬೀರುತ್ತದೆ. ಈಗ ಇದರಿಂದ ದೇಶದ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಕೋಟ್ಯಂತರ ರೂಪಾಯಿಗಳ 
ಆದಾಯ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಮದ್ಯಪಾನ ನಿರೋಧ ಜಾರಿಗೆ ಬಂದರೆ ದೇಶದ ಆದಾಯ 
ಕುಂಠಿತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಕೆಲವರ ವಾದ. ಆದರೆ ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರದ 


ಪ್ರಜೆಗಳ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯ ಮೇಲೆ ಅದು ಉಂಟುಮಾಡುವ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು 


ದೇಶ ಅದರಲ್ಲೂ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವವಾದಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಗಮನಿಸಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
1 "ಸಮಾಜ ಧರ್ಮ], ಪುಟ ೨೫೩ 
2 "ಸಮಾಜ ಧರ್ಮ, ಪುಟಿ ೨೮೬.೭ 


ತ್ಲಿ೬ಲ 


ಇತ್‌ ೪, 


ಮ ಮೂವ್‌ ನ ಕ್ಸ್‌ 


"ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ವಿಮೋಚನೆ” 


ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗಾಗಿ ಎಂಬ ಘೋಷಣೆ ಹೊತ್ತ ಸರ್ಕಾರಗಳು ಹಣ ಸಂಪಾದನೆ: 
ಗಿಂತ ಪ್ರಜೆಗಳ ಕ್ಷೇಮಾಭಿನೃದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಮನಿಸ ಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ. 
'ಬರುವ ರಾಜಾದಾಯವನ್ನು ಬೇರೆ ಮೂಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಕಷ್ಟವೇನಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ತೆರಿಗೆ ಕೊಡುವವರು ಪ್ರಜೆಗಳು ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ಕಡಿತ 
ವನ್ನು ಬೇರೆಯ ಕಡೆ ರಾ ಪ್ರಸಂಚದ ಯಾವುದೇ ರಾಷ್ಟ್ರ ಮದ್ಯ 
ಪಾನದಿಂದ ಬರುವ ಆದಾಯವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪರಿಗೆಣಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು. ಹೇಳಿರುವಂತೆ, “ಆದಾಯ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಕೇವಲ. 
ತೋರಿಕೆ. ಅವನತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವ ಈ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದರೆ, ಕುಡುಕ, 
ಎಂದರೆ ತೆರಿಗೆ ಕೊಡುವವನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಉತ್ತಮವಾಗಿ ನೆಚ್ಚಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೂ ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅಮೋಘ ಲಾಭದ ಜೊತೆಗೆ ರಾಷ್ಟ ಸ್ಟಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ರಮಾಣದ ಆರ್ಥಿಕ ಲಾಭವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಕಟ್ಟ ಅಭ್ಯಾಸವೊಂದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ದೇಶದ ಪ್ರಜೆ ಖುಜುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂತೆ hE ದೇಶೋನ್ನತಿಯ 
ಕ್ರಮವೇ ವಿನಾ ಆರ್ಥಿಕ ಹಾ ನಿಯಂತೂ ಖಂಡಿತ ಅಲ್ಲ. 

ಇಂದು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಕಾರ್ಮಿಕರ ಸ್ಥಿತಿ ಏನಾಗಿದೆ? ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಸಂಜೆಯವರೆಗೆ 
ತಾನು ದುಡಿದ ಕೂನಿಯ ಹಣವ ನ್ದ ಅವನು ಕುಡಿತಕ್ಕೆ ದುಂದುಮಾಡಿ ತಾನು ಹಾಳಾಗು 
ವುಡರ ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನ ಇಡೀ ದಮ ವನ್ನು ಆರ್ಥಿಕ "ಅವನತಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ ನೆ. 
ಈ ಮದ್ಯಪಾನದ ಚಟ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆ ಕೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹಣವಂತರು ವಿದ್ಯಾವಂತರನ್ನೂ 
ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇತ್ತಿ ಜೆಗೆ ip: ದ ಎಲ್ಲಾ ಅಂಗಗಳಿಗೂ ಹೆಬ್ಬಿ ದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಮ ಮನೆ ಘಃ ಕಳೆದುಕೊಂಡನರುಂಟು. ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕುಡಿತದ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ಕೆಡದವರುಂಟು, ಆದುದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಸಮಾಜ, 

ಹ ದೇಶ ಇದರಿಂದ ವಿಮೋಚನೆ ಪಡೆಯುವುದು ಪ್ರಗತಿಯ ಸಂಕೇತ. ಈ ದಿಸೆ 

ಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರ ಕೃತಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಮಹತ್ವ ಉಂಟು. ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದಾಗುವ ಆರ್ಥಿಕ 

Sad ನ ುನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಅದು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದೆ. ಪರಿ 
ಣಾಮದ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ ತಾ ಬನ ಒತ್ತ ಡದಿಂದ. ಕುಡಿತವನ್ನು ಕಲಿಯುವುದರತ್ತ 
ಒಲಿಯುವವರಿಗೆ ಈ ಹೊತ್ತಗೆ ಮಾರ್ಗದಶ ರ್ಶಕವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಆ ಕೆಟ್ಟ ದಾರಿಯಿಂದ 
ವಿಮುಖರನ್ನಾಗಿಸಲು ನೆರವಾಗುತ್ತ ದೆ, 

ಕುಡಿತ ಮತ್ತು ಆರೋಗ್ಯ ಈ ವಿಚಾರ ಕುಂತು ಗೊರೂರರು ಸುದೀರ್ಫ ವಿವರಣೆ 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಅನೇಕರು ತಮ್ಮ ಪ್ತ ಕೆಟ್ಟ ಅ ್ಯಸವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಆರೋಗ್ಯದ 
ಕಾರಣ ಹೇಳುವುದುಂಟು. SR ಈ ಕೃತಿ ವೈದ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಸೂಕ್ತ ಉತ್ತರ ನೀಡುತ್ತದೆ. “ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೂ, ಬದುಕಿರು 
ವಾಗಲೂ, ಸಾವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮನುಷ್ಯ ರ ಪರೀಕ್ಷೆಯಿಂದಲೂ ಮುಂದಲ ವಿಷಯಗಳು 
ನ್‌್‌ ಸಸನಾಾಜ ಧರ್ಮ], ಪುಟಿ ೨೭೭ 


BH! ೩೬೯ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಸ್ಪ ಸರ್ಚ್‌ ಭರ -” ಅವಯವನನ್ನು ಬಲಹೀನಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ, ದೇಹವನ್ನು 
ದಸ್ಪ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಸ್ಥಾ ್ಲಿಯುಗಳೆನ್ನು ಸಡಿಲಗೊಳಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಬ್ಬನ್ನು ಬೆಳೆಸು 
ತ್ನದ. ವೃದ್ಧಾ ಪ್ಯದಲ್ಲಿ "ಔೊದಲೆ ದುರ್ಜಲವಾಗಕುವ ಹೃದಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಇನ್ನೂ 
ಶಕ್ತಿ ಹೀನನಾಗುತ. ಡೆ ಇದರಿಂದ ಸಶಕ್ತವಾದ ಹೈದಯುಗೆಳುಳ್ಳ ವರಿಗಿಂತ ದುರ್ಬಲ 
ಹೈ ` ದಯದನರು ನ್ಯೂಮೋನಿಯಾ ಇನ್‌ಫ್ಲು ಯೆನ್‌ಜಾ ಮುಂತಾದ ರೋಗಗಳಿಗೆ 
ತುತ್ತಾ ಗೆತ್ತಾರೆ.” (ಪುಟ ೪೭-೪೮) ಹೀಗೆ ಕುಡಿತದಿಂದ ದೇಹೆದ ಮೇಲೆ ಉಂಬಾಗುವ 
ಅನಾರೋಗ್ಯಕರವಾದ ಪ ಪರಿಣಾಮಗಳ ಪೂರ್ಣ ವಿವರ ಆಯಾ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಣತ 
ರಾದವರ ಪ್ರಯೋಗ ವ ಭನನ ತೀರ್ಮಾನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿರುವುದು ಈ ಕೃತಿಯ 
ಘನತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ 

ಪಾ ಕೃತಿಗೆ ಅ ಬರೆದಿರುವವರು ವೈದ್ಯರು. ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಹೇಳಿಕೆಯೂ ವೈದ್ಯರ ಪ್ರಯೋಗದ ಫಲಿತಾಂಶವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಗೊರೂರರ 
ಅಧ್ಯಯನದ ಮಹೆತ್ವ ನಮುಗರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಷಯ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸಿರುವ ಡಾ. 
ಎನ್‌. ಎ. ಐಯಂಗಾರ್‌ ಅವರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ. “ ಕ್ರೀಮಾನ್‌ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 
ಐಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ನಾನಾ ಮುಖಗಳಿಂದ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರ ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಕಡಿಮೆಯೇ, ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೊ 
ಅರ್ಥವಾಗುವಂತಹ ಸುಲಭವಾದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ವಾದಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಮನ ಮುಟ್ಟುತ್ತ ವೆ ? (ಪುಟ “೫) ಕಳ ಭಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ಬಡಿದು 
ಅತ್ಯಾಧುನಿಕ ಯಂತ್ರೀಕೃತ ಟಃ 'ತಯಾರಕೆ ವಿಧಾನಗಳ ಬಗೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಅನೆಕ ವಿವರಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಗೊರೊರರ ಅಧ್ಯಯನಶೀಲತೆ ಈರ ತಾ; 
ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡದಿರದು. 

ಕಡೆಯದಾಗಿ ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಪೂರ್ಣ ವಿಮೋಚನೆ ಸಾಧ್ಯವೆ? ಎಂಬ ಜಟಿಲ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ತಲೆ ಎತ್ತುತ್ತದೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬಂದ ಇಸ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರವೂ ನಮ್ಮ 
ಸರ್ಕಾರಗೆಳು ಜನತೆಯನ್ನು ಈ ಘೋರ ಮಾಗು ಸುಡ ವಿಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು, 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿಲ್ಲ. ಗಾಂೀಟಿಯನರ ಮನವೊಲಿಸೆರೊ, ಜನತೆಗೆ ಸೂ ಏನಾದರೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹೇವೆಂದು ತೋರಿಸಲೊ ಮದ್ಯಪಾನ ನಿರೋಧ ಜಾರಿಗೆ ತಂದ ರಾಜ್ಯ 
ಸರ್ಕಾರಗಳೂ ಮತ್ತೆ ಮೊದಲ ಸ್ಥಿತಿಗೇ ಬಂದಿವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇಂತಹೆ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ 
ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಹೆಜವಾಗಿಯೇ ಏಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರ ಸತ್ಯ. ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಓದಿದ ಕೆಲವರಾದರೂ ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಆಗುವ 
ಅನಾಹುತ ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಅರಿತು ಅದರಿಂದ ದೂರವಿದ್ದಾರು, ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡುವ 
ಒಬ್ಬಿ ಬ್ಬರಾದರೂ ಈ ಭಯಂಕರ ಶಾಪದಿಂದ ವಿಮೋಚನೆ ಪಡೆದು. ಸತ, ಜೆಗಳಾದಾರು. 
ಇಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥ ಉಪಯುಕ್ತ. ಭಯಂಕರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪೀಡೆಯೊಂದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಆಳ” ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ ಜನರನ್ನು ಎಚ್ಚೆರಿಸಿರುವ ಗೊರೂರರು ಅಭಿನಂದ 
ನಾರ್ಹರು. 


qb 


ಹ ಸ್ಟ ದೇಶಿ' ಮತ್ತು "ಭಕ್ತಿಯೋಗ' 


ಎಂ.  ಠಾಮಕೃಃ ಸ್ಸ 


೧ 
ಜೀವನ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದು ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅಳವಡುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವಂತನಾದುದು 
ನಿರಂತರ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯ ಎಂದರೇನು ಎಂದಾಗ ವೈದ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ರೀತ್ಯಾ ವಿಭಜಿಸಿ, ವಿಂಗಡಿಸಿ, ಭೌತಿಕ ಸೂತ್ರವೊಂದನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಿಬಿಡು 
ವುದು ಅಸಾಧು, ಅಸಾಧ್ಯ. ಒಂದು ಪರಮಾಣುವಿನ ನ್ಯೂ ಕ್ಲಿಯಸ್ಸಿ ನ್ನ ಸುತ್ತ ನಿರಂತರೆ 
ಪರಿಭ)ಮಣದಲ್ಲಿರುವ ಎಲೆ ಲೆಕ್ಟ್ರಾನುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲವೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮನುಷ್ಯನ ಭೌತಿಕ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪರಿಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಮನಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಜಡಿದಿ 
ಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಲೋಕದ ಪ್ರಗತಿ ಬಾಹ್ಯೆಗತಿಯಿಂದ 2 SE 
ಆದುದರಿಂದ dR ಸನುಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ನಾವು ಕೊಡುವ ಪರಿಹಾರ, ನೀಡುವ ಸಮಾ 
ಧಾನ, ತೋರುವ ಮಾರ್ಗ, ಪೂರ್ಣ ದ ೈಷ್ಟಿಗೆ ಅಸಮಂಜಸೆ, ಅಸೆಮರ್ನಕ, ಅಸೆಹೆಜ 
ವಾಗಿ ಕಂಡರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಜೀವನ ಸರತವಾಗಿರುವಾಗ ಪರಿಹಾರವೂ ಸೆರಳವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಬದುಕು ಸಂಕೀರ್ಣವಾದಾಗ ಸೆರಳ ಪರಿಹಾರಗಳು ನಗೆಗೀಡಾಗುತ್ತವೆ. ನಗೆ 
ನೀಡು ಮಾಡುವುದೇ ಮೇಧಾವಿಗಳ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲ. ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಸೋಲು ಬ ಬುದ್ದಿ ಜೀವಿಗೆ ಸ ಇಲು. 

ಮಾನವನ ವಿಜ್ಞಾನ ಕ್ಷೇ ಕೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಗತಿ ಹೊಂದಿದರೂ ದೈಹಿಕ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿಲ್ಲ. "ಹಸಿವು. ತೃಷೆಗಳುಂಟು; ಕಾಮ ಕ್ರೋಧಗಳಿವೆ ; ನೋವು 
ನಲಿವುಗಳಿಗೆ ದೂರನಲ್ಲ; dds ಮುಕ್ತನೂ ಅಲ್ಲ. ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ ಹಿಂಜಿ 
ನಗುತ್ತಿ ದ್ವಂತೆ ನಗುವುದಾಗಲೀ, ` ಅತ್ತರೆ ಕಣ್ಣೀರು ಬರುವುದಾಗಲೀ, ಜರಾಮರಣ 
ಗಳಿಗೆ ಪಕ್ಕಾಗುವುದಾಗಲೀ ಫಕ್ಕನೆ ಮಾಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಅಂದಮೇಲೆ ಮೂಲಭೂತ 


ಕಿ೭೧ 


ಗೊರೂರು ಗ ನಿರವಗೆ ೦ಥೆ 


ಅಂಶಗಳೂ ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯ ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಆಯಾಮಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಒಂದು ಸುಲಭ ಜೀವನ, "ಮತ್ತೊ ಂದು ಸುಖ ಜೀವನ. ಮೊದಲ 
ನೆಯದಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ವಸ್ತುವಿಷಯಗಳು ಎರಡನೆಯದಕ್ಕೆ ಅಧಿವಾರ್ಯವಾಗಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅನೆರಡೂ ಹೊಂದಾ ಡಕೆಯಿಂದಲೂ ಇರಬಹುದು, ಸಿಡಿದು ದೂರವಿರಲೂ 
ಸಾಧ್ಯ. ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ಬಯಸಿ ಪ್ರೀತಿಸಿದವನು ಎರಡನೆಯದರ ಭ್ರಮೆಯಲ್ಲಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಎರಡನೆಯದನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸಿದವನು ಇತರರ ತಾತ್ಸಾರ ಕುಹಕಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರ 
ನಾದರೂ ತನ ಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸ ನೆಮ್ಮದಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ತ್ಯಾಗರಾ ಜರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
“ಶಾಂತಮುಲೇಕ ಸೌಖ್ಯಮುಲೇದು.” ಸುಲಭ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಯಾಂತ್ರಿಕ ಪ್ರಗತಿ 
ಪೂರಕ, ಪೋಷಕ. ಸುಖಜೀವನ ಬಾಹ್ಯವಸ್ತು ನಿರಪೇಕ್ಟಕ. 

ಗಾಂಧೀಜಿಯವರಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚ ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸಿತೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇತರಂಗೂ ಕಂಡುಬರ 
ದಿದ್ದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾರ ತಪ್ಪೂ ಇಲ್ಲ. ದೃಷ್ಟಿಯಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯನರಿಗೆ 
ಸುಲಭ ಜೀ ವನಕ್ಕಿಂತ ಸುಖ "ಜೀವನದ ಕಡೆರ್ಗ ಒಲವು. ಅವರು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸುವಾಗ ತಮ್ಮ ದೇ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟನ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಯಾವ ಮಟ್ಟ 
ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಮಾತನಾಡುವಕೋ ಆ 'ಮೆಟ್ಟಕ್ಕ ಏರನಿರುವವರಿಗೆ ವಾದ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರೂ ತಮಗೆ ಬಹು ಸಲೀಸಾಗಿರುವಂಥದು ಇತರ 
"ರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾ ಇಗುತ್ತದೆಂದೇ ನಂಬಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಸ್ವದೇಶಿ 

ಇದವೂ ಮೂಡಿ ಬುದಿತು. ಭಾರತಕ್ಕೆ ಸಾ ತಂತ್ರ ೧ ಸಿಗಬೇಕಾದರೆ ಭಾರತೀಯರು 

ಸ್ವದೇಶಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. ಸ್ವದೇಶ ಎಂದರೇನು? ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ದೃಷ್ಟಿ" 
ಯಲ ಸ್ವದೇಶಿ ಎನ್ನುವುದು ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾಸಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನುಳ್ಳಿ ದ್ದು. ಸ್ವದೇಶಿಗೆ 
ಇನ್ನೊ ಂದು ಹೆಸರೆಂದರೆ ಸ್ವಾವಲಂಬನೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಗಾಂಧೀಜಿಯ ನರು ಕಂಡ ಕನಸು. 
ಪಂಚಾಯತಿ ರಾಜ್ಯ. ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮ ಪಂಚಾಯತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಅಧಿಕಾರ 
ವಿರುತ್ತದೆ. ಸರ್ಕಾರದ ಜವಾಬ್ದಾ ° ಕಡಿಮೆ. ಅಧಿಕಾರದ ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣವೇ ಅಂತೆ 
ರಾರ್ಥ, ಆದರೆ ಅಧಿಕಾರದ ಕೇಂದ್ರೀಕರಣವಾಗುತ್ತ ಲೇ ಇರುನ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯವನರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಕ್ಕೆ ಮಾಕ್ಯತೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆಯೆ? 

ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು. ಭಾರತವನ್ನು ಮತ್ತೊ ತ್ಮ ಅನಾಗರಕಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದವರುಂಟು. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಯೋಚನಾಲಹಂಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ವರಿಗೆ ತಟ್ಟ “ನೆ ಹಾಗೆಸ್ಟಿ ಸಿದರೆ ಆಶ ಶ್ರರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನಿಧಾನವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿದಕೆ 
ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳು ಸರಿ ಎನ್ನ; ಸುತ್ತವೆ. ಆಧುನಿಕ ಜಗತ್ತಿನ ನಾಗಾಲೋಟದಲ್ಲಿ 
Rd ಯಾರು ಕಾಣಬಲ್ಲರೆ 9) ಟು ಅರ್ಥರಹಿತವಾದಾಗ. ಜೀವನ ಭ | ಮನಿರಸೆನ 

ಇಗುತ್ತದೆ. “ಮೇಲೆ ಆಸಕ್ತನಾದರೂ ಒಳಗೆ ಶಾಂತನಾಗಿರುವವನ ಸೆ ಕತ್ತು ಈ ಜಗತ್ತು” 
ಎಂಬ ಮಾತು ಸಾ _ರಸ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾದುದು. ಜಗತ್ತಿನ ಗಡಿಬಿಡಿ ಮ ಶಾಂತಿಯನ್ನೇ 

ಾಇಶಮಾಡುವುದಾದರೆ ಸುಖವನ್ನೂ ಅಸಹರಿಸಿದಂತೆಯೇ. 


ಷಿ 


"ಪೂರ್ಣ ಸ್ಟ ದೇಶಿ? ಮತ್ತು «ಭಕ್ತಿಯೋಗ 


ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಸ್ನ ದೇಶಿವಾದದಲ್ಲಿ ಚರಕ ಪ್ರಥಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 
"ಖಾದಿಗೆ ಅವರು ಐ ಸಮು ಕೊಟ್ಟ ದು ನಿರುದ್ಯೋಗವನ್ನು ನಿವಾ ರಸಜೇಕಿಂಬ ನಿರ್ಧಾರ 
ದಿಂದ. ಯಂತ, ತ್ರಗಳನ್ನು ಗ ನ ಮೆಚ್ಚ ದಿದ್ದರೂ, ನಿರುದ್ಯೋಗವನ್ನು ಟು 
ಮಾಡದ ಯಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪುತಿ ಇರೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಯಂತ್ರ ಗಳು ಅನಾವಶ ಕವೋ 
ಅಂತಹೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ೬ ಅವರ ಗ ಒಂದು ಯಂತ 
ಸೆಹೆಸ್ರಾರು ಜನರನ್ನು ನಿರುದ್ಯೋಗಿಗಳನ್ನಾ] ಗಿ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಅದು ನರದು 
ಅವರ ಮೂ. ಇ ಬಃ ಹೆಚ್ಚಿ ದಂತೆಲ್ಲ ಗ್ರಾಮಗಳಿಂದ ಜನರು ನಗರಗಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಕಾರ್ಮಿಕರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಮೂಲ ಕಸುಬು ಮರೆತುಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಅವರ ಕಲೆಯೂ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ಸಾವಿರಾರು ಜನರಿಗೆ ಉದ್ಯೋಗ ಒದಗಿಸುವ 
ಕಾರ್ಯಾನೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಾಂತರ ಜನರನ್ನು Fim 
: ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 3ಸಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಪಾನೆಗಳು ಬ್ರಿಟನ್ನಿನಲ್ಲಿ 
ದ್ಹೆರೊ ಭಾರತದಿಂದ ಕಚ್ಚಾ ಪ ಎಕ ಭೋಗ ತ್ತು. ಇಲ್ಲಿನ ಕಚ್ಚಾ ಪದಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸುಲಭ ಬೆಲೆಗೆ ಪಡೆದು ಸಿ ಸಿದ್ಧ ಪದಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಬೆಲೆಗೆ ಮಾರು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಇದು ಬಡ ಜನರನ್ನು ತೋಷಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಗಾಂಧೀಜಿಯನರ 
ಆಲೋಚನೆ ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹರಿದುದರಿಂದ ಯಂತ್ರಗಳ ಥೀ ನಿವಾರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದರು. 
ಆದರೆ ಯಂತ್ರರಹಿತ ಸ ಗ ಹ್‌ ಮಾತ್ರ ಸ ್ರೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಗ್ರಾಮ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳು ಅವರ ಇನ್ನೊ. ಹನ್‌ ಮೆಚ್ಚಿನ ವಿಷಯ. ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲ 
ಸವಿದರು] ಚತುರ ಉದ್ಯೋಗಿಗಳು ನಿರಾಶರಾಗೆಬಾರದು. ಚರಕದಿಂದ ನೂಲು 
ತೆಗೆಯುವುದು, ಕೊಟ್ಟಣದ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುದು, ಗಾಣದ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು 
: ತೆಗೆಯುವುದು, ಹೆದಮಾಡುವುದು ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಾಮ ಕೆ ಕ್ಸೆಗಾಂಕೆಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ವಾದಿಸಿದರು. ಜಾಸೆ ಬಟ್ಟಿ ಹೆಣೆಯುವುದು, ಮಡಕೆ 
ತಯಾರಿಸುವುದು ಇವುಗಳು ಕುಶಲ ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಜೀವನೋಪಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಸೊಡುತ್ತವೆ. ಇವರಿಂದ ತಯಾರಾದ ಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಜನಗಳು ಕೊಂಡರೆ ಆ ಜು 
ರಿಗೆ ಜೀನನೋಪಾಯವ ನ್ನು ತೋರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ, ಇದರಂದ ಹೊರದೇಶದ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಬೇಡಿಕೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಣದ ಚಲಾವಣೆ ದೇಶದ ಒಳಗೇ ಇರು 
ವುದರಿಂದ ಏರುಪೇರುಗಳು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿರುದ್ಯೋಗ ಪರಿಹಾರವಾ 
ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಸುಧಾರಿಸಿ ಜನರಲ್ಲಿ ನೆಮ್ಮದಿ ೆಲೆಗೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ವ್ಯವಸಾಯ 
ಕಾರ್ಯ ಇಲ್ಲದ ವರ್ಷದ ಆರು ತಿಂಗಳ “ಾಲವನ್ನು ಉಪಕಸುಬುಗಳಿಂದ ತುಂಬ 
ಬಹುದು. ಸೋಮಾರಿತನವೂ, ಅದರ ಫಲವಾದ ದುರ್ಯವಹಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲವಾ 
ತ್ತನೆ. ಇದರಿಂದ ನೈತಿಕ ಸುಧಾರಣೆಯೂ ಸಾ ತನಾದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಗ್ರಾಮಗಳ 
ಫಿಯೇ ಜನರು ನೆಲಸುವುದರಿಂದ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಚನ ಖ್ಯ ಮುತಿಮಾರಡೆ, ವಸತಿ, ನೀರು, 


we 


ಮೊದಲಾದ ಅಗತ್ಯಗಳ ಅಭಾವವಿರದೆ, ಬೆಲೆಯ ಏಂಕೆ ತಪ್ಪಿ, ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹದ 
೩೭ಸಿ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 

ಗೆಡುವುದು ತಪ್ಪುತ ತ್ತ ತೃದೆ. ಕಾರ್ಲಾನೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದು ಮುಷ್ಕರಗಳು 
ಮಾಯವಾಗಿ, ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲ ತಪ್ಪಿ ನಗರ ಜೀವನವೂ ಗ್ರಾ ಶಿ 
ಶಾಂತವಾದಾಗ ರಾಜಕೀಯ ಪರಿಸಿ ತಿಯೊ ಉತ್ತಮಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದೆಲ್ಲ ಯಾರ 
ಹುಚ್ಚು ಕಲ್ಪನೆ ಎನ್ನು ವಿರಾ? ಹುಚ್ಚರ ರು ಯಾರೆಂಬುದೇ ಇನ್ನೂ lw 
ಉಳಿದಿದೆ. 

““Industrialise or perish” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ಸರ್‌ ಎಂ. ವಿ. ಅವರು. ಆದರೆ 
ಈ ಘೋಷಣೆಯ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಹೂವೂ ಇದೆ, ಹಾವೂ ಇದೆ. ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಸುಭಿಕ್ರ 
ನೆಲೆಸಬೇಕಾದರೆ ಕೇವಲ ಕಾರ್ಲಾನೆಗಳು ಸಾಲದು. ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನ ಸುಖಮಯ? 
ವಾಗಲೂ ಆಂತರಿಕ ಆವಶ್ಯಕತೆಗಳು ಅನೇಕವಿನೆ. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಕನಸಿನ ಲೋಕ. 
ಯುದ್ದ ರಹಿತ ಲೋಕವಾದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ ಕಾರ್ಬಾಣೆ 
ಗಳು ಅನಗತ್ಯವಾಗುತ್ತ ವೆ. ಗ್ರಾನು ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳ ಅಭಿನ್ಸ ದ್ಧಿ ಯಿಂದೆ, ಬಟ್ಟಿಯ ಗಿರಣಿ, 
ಎಣ್ಣೆ ಗಿರಣಿ, ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಪಾನೆಗಳು ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತ ವೆ. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು. 
ಆಯುರ್ವೇದ, ಹೋಮಿಯೋ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚು ವುದರಿಂದ ಔಷಧ ತಯಾರಿಸುವ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಲಾನೆಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ “ರಾಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಗಾತ್ರದ ಕಾರ್ಲಾನೆಗಳು ಮರೆಯಾಗಿ ' 
ಸಣ್ಣಿ ಸಣ್ಣ ಗ್ರಾಮ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳು ಏಳುತ್ತವೆ. 

"ಅಧುನಿಕ ಸ ಗ್ರಪಂಚ ಗಾಂಧೀವಾದವನ್ನು ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನ: 
ಕೇವಲಸ್ನಾ ತಂತ್ರ ಕ್ರಿ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಮಾತ್ರ ನಮ ತಿಳಿಯಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಸ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಹುಸಿಯೂ' ಅಲ್ಲ. ಕೆಲವು ವಾದಗಳು ಕೆಲವು. ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಆದರ್ಶ 
ವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಅನಂತರ ಮರೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಹೊವು ಹೂವೇ ಆಗಿ 
ಸದಾಕಾಲ ಇರದೆ ಕಾಯಿಗೆ, ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಸ್ಥಳ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಮಾತ್ರ ಸತ್ಯ 
—ಯೆಂತ್ರೆ ನಾಗೆಕತೆಯ ಫಲವಾದ, ವೇಗ, ಸದ್ದು, ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳಿಂದ ಮಾನವ ನುಚ್ಚು 
ನೂರಾಗುತ್ತಿ ದ್ಹಾನೆ. ಫಿರಾಶೆ ಜಫ್ಪೀ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇಣುಕು ಹಾಕುತ್ತಿದೆ. ಇದು 
ಸುಖವೋ ಅಸುಖವೋ ಅವನಿಗೇ ತಿಳಿಯದು. ಗಾಂಧೀವಾದ ಇಂದಿನ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಹಿಡಿಸದಿದ್ದರೆ ಅದು ಆ ವಾದದ ತಪ್ಪ ನಲ್ಲ. ಆವಶ್ಯಕತೆಗಳನ್ನು “ಆದಷ್ಟು ಕಡಿಮೆಮಾಡಿ 
ಕೊಳು ವುದರಲ್ಲಿ ಯೇ ನೈಜವಾದ ಸು ಅಡಗಿದೆ. ಎಂಬ ಸತ್ಯ ಮನಸಿಗೆ ತಟ್ಟಿದಂದು 

ಇಂದೀವಾದ "ಮರುಹುಟ್ಟು ಪಡೆದೀತು. 

ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ಸ್‌ ಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರು ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಲೇಖನೆ 
ಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿ ಜ್ರ ಪುಸ್ತಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಸಿರುವುದರಿಂದ ಹಲವಾರು 
ಪುನರುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಖಾದಿ, ಚರಕ, ಗ್ರಾಮಕೈೆ ಗಾರಿಕೆಗಳ ವಿಷಯ, ವಾಡೆ 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮೂಲದ ಕೃತಿಯೂ ಸಹ ಸಂಕಲನ ಕೃತಿಯೇ 
ಆಗಿದೆ. ಗೊರೂರರು ಅನುವಾದಿಸಿರುವ ಕೃತಿಯ ಹೆಸರು Cent per Cent Swadeshi 


ಫ್ಲಿ೭೪ 


Me © ೫. 


"ಪೂರ್ಣ ಸ್ವದೇಶಿ? ಮತ್ತು «ಭಕ್ತಿಯೋಗ? 


or The Economics of Village Industries. ಇದನ್ನು ಸಂಕಲಿಸಿ ಪ್ರಕಟ 
ಪಡಿಸಿದನರು ಅಹೆಮದಾಬಾದಿನ ನನಜೀನನ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌ನನರು. ಮೂಲ ಕೃತಿಯ 
ಲ್ಲಿರುವ ಒಂದೆರಡು ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳು ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಲ್ಲ. ಮೂಲ ಕೃತಿಯ ಶೀರ್ಷಿಕೆ 
ಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಕುಳಿತು ಬರೆದ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲ. ಕೆಲವು “ಹೆರಿಜನ' ಪತ್ರಿಕೆಗಾಗಿ ಬರೆದ 
ಲೇಖನಗಳು. ಉಳಿದುವು ಗಾಂಧೇಜಿಯವರ ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಬರೆದುಕೊಂಡ ಮಹೆದೇವ 
ದೇಸಾಯಿ, ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಶುಕ್ಲ ಇವರ ಓಸ್ಬಣಿ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಂದ ದೊರೆತ ಸಾಹಿತ್ಯ. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ "Swadesh, ‘Village Industries’, ‘No Disappo- 
intment’, ‘Great Experiment’. ‘Unique Exhibition’, ‘True Patrio- 
tism’, ‘Giant and Dwarf’, ‘Village Tanning’ ಮೊದಲಾದ ಶೀರ್ಷಿಕೆ 
ಗಳು “ಸ್ವದೇಶಿ”, "ಗ್ರಾಮ ಕ್ಸೆಗಾರಿಕೆಗಳು?, "ನಿರಾಸೆ ಇಲ್ಲ?, "ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಯೋಗ', 
"ಹೊಸ ಬಗೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನ, "ನಿಜವಾದ ದೇಶಪ್ರೇಮ”, "ದೈತ್ಯ ಮತ್ತು ಗುಜ್ಜಾರಿ', 
"ಚರ್ಮ ಹೆದಮಾಡುವುದು' ಎಂಬಂತೆ ಭಾಷಾಂತರ ಹೊಂದಿವೆ. ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು 
ಗೊರೂರಿನ ಮೈಸೂರು ಗ್ರಾಮ ಸೇವಾ ಸಂಘದ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದುದಂಂದ 
ಕೃತಿಯ ಅನುವಾದಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೇವಲ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಮಾಡಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ತಮ್ಮು ಸಂಘದ ಚಟುನಟಕೆಗಳಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಸನುರ್ಥನೆಯೂ 
ದೊರೆಯಬೇಕು, ಸ್ವದೇಶಿ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂಬ ಪ್ರಚಾರದ. 
ಉದ್ದೇಶ ಇದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ. ಮೂಲತಃ ಗಾಂಧೀಜಿಯನರೂ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರಚಿಸಿದವರಲ್ಲ. ಜನತೆಯ ಉದ್ದಾರ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಉದ್ದೇಶ 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಬರೆದರು, ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದರು. ಬಸವಣ್ಣ ನವರು ಹೇಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚಿಸಲಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಸಹೆ. ಆದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಸಮಾಜ 
ಸುಧಾರಕರಾದುದರಿಂದ, ಕವಿಹೈದಯವುಳ್ಳ ನರಾದುದರಿಂದ, ಅವರು ಬರೆದದ್ದು 
ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಆಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಗೊರೂರರ ಅನುವಾದ ಕೃತಿ ಸಹೆ ಪ್ರಚಾರ 
ಮಾಧ್ಯಮವೂ ಆಗಿರುವುದು ದೋಷವೇನಲ್ಲ. 

ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಪ್ರಚಂಡ ವಾಗ್ಮಿಗಳೂ ಅಲ್ಲ, ಉದ್ದಾಮ ಸಾಹಿತಿಯೂ ಅಲ್ಲ. 
ಅವರ ಭಾಷೆ ಸರಳ, ವಿಷಯವೂ ಸರಳ. ಓದುವವರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗು 
ವಂತೆಯೇ (ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ) ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ವಿಷಯಸ್ರಸಾರನೇ ಪ್ರಧಾನ 
ಉದ್ದೇಶವಾದುದರಿಂದ ಅಲಂಕೃತ ಕೈಲಿಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಪಮೆ, ರೂಪಕ ಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷ ಅಂಶಗಳನು ಕಾಣಲಾರೆವು. ಅವರ ಉಡುಪು, 
ಅವರ ಆಹಾರ, ಅವರ ಮನೋರಂಜನೆ ಎಷ್ಟು ಸರಳವೋ ಬರವಣಿಗೆಯೂ ಅಷ್ಟೇ. 

ಗೊರೂರರೂ ಸಹೆ ಸೆರಳ ಜೀವನ ನಡೆಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಾದುದರಿಂದ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ 


ಇದಿ 


ಶೆಲಿ ಇವರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ತಿಳಿಯಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. "ಪೂರ್ಣ ಸ್ವದೇಶಿ'ಯನ್ನು ಓದುವಾಗ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಭಾಷಾಂತರ ಕೃತಿ 


ಗೊರೂರು ಗೌ ರವಸ್ರೆಂ ಥೆ 


೫. 


ಗಲೂ ಸುಲಭವೇ. ವಸ್ತು, ವಿಷಯಗಳು ಅರ್ಥವಾಗೆದಿದ್ದಾಗ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಬಲವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದು ಒಂದಕ್ಷರವನ್ನೂ "ಬಿಡದೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತರುವುದು ಸೋಲಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗು 
ತೃಜೆ. ಭಾವ ಸೆಮತಾನದಲ್ಲಿ ಮಿಡಿಯುವಾಗೆ' ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ದಿ. 
ನ ಷ್‌ ಮತ್ತು ಕನ್ನ ಡ ಕೃ ತಿಗಳ ಒಂದೆರಡು ಭ ನಾಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮೇಲಿನ 
ಮಾತು ಸ್ಪಷ್ಟ ನಾಗುತ. ದೆ 
(i) 110/06 I have given enough illustrationsto show how best 
and uncultivated this field of true Swadeshi is. It is capable 
of limitless expansion and of producing without any capital 
outlay, new wealth in the country and providing honourable 
employment to those who are today starving for want of it. 
Fz 13-14) 
ಸ್ವದೇಶಿ ಬಯಲು ಎಷ್ಟು ಉತ್ತ ಮವಾದುದು ಮತ್ತು ವ್ಯವಸಾಯವಿಲ್ಲದುದು 
ತಕ, ತೋರಿಸಲು ನಾನು 'ಜೇಕಾದಷ್ಟು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ 
ನೆಂದು ಊಹಸುತೆ ತ್ತೇನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. 
ಮೂಲಧನದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ ದೆ ಈ ಹೊಸೆ ಐಶ್ನ ಸ್ವರ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಗಳಿಸ 
ಬಹುದು ಮತ್ತು ಉದ್ಯೋಗವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಯುತ್ತಿ ಕವ We ಗೌರವವಾದ 
ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡಬಹುದು. (ಪುಟ ೧೩) 


ಯೆಂದು ಅನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವಸ್ತು ಸಂಪೂರ್ಣ ಮನದಟ್ಟಾದರೆ ನಿರೂಪಣೆ ಯಾವಾ 


(11) You are right, but the world is not governed entirely by 
logic. Life itself involves some kind of violence and we 
have to choose the path of least violence. (ಪುಟ 16) 


ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಿಜ. ಆದರೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ವಿವೇಕ ಮಾತ್ರವೇ ಆಳು 

ಪ ಲ್ಲ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯಾದ ಹಿಂಸೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಅತ ಲ್ಬವಾದ 
ಂಸೆಯ ದಾ ರಿಯನ್ನು ನಾವು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ (ಪುಟ ೧೭) 

ಗ್‌ Birth Control to me isa ಸೆ abyss. (ಪುಟ 49) 


: “ನನಗೆ ಸಂತಾನ ನಿಯಮವು ಕತ್ತಲು ತುಂಬಿರುವೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಪಾತಾಳ 
ದಂತಿದೆ. (ಪುಟ ೮೦) 


(iv) Our tastes have been so debased that miracles happen- 

ing before our very eyes appear like so much dust or clay 

and trifles coming from abroad become exquisite pieces of 

art; water from a spring in far off Europe with the witchery 

of ತ unintelligble name becomes invested with miraculous 
ಎ೭೬ 


"ಪೂರ್ಣ ಸ್ವದೇಶಿ? ಮುತ್ತು «ಭಕ್ತಿಯೋಗ? 


quality while the water of the holy Ganges which is said to 
be a purifier and a natural disinfectant seems to be no better 
than water froma dirty pool. (ಪುಟ 60-61) 


'ಮುಂದೆ ಇರುವ ಸಜೀವವಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ ಅಷ್ಟೂ ಮಣ್ಣು 
ಮತ್ತು ಧೊಳಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬರುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಸಣ್ಣ 
ಸಾಮಾನುಗಳೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಲಾಪ್ರತಿಮೆಗಳಂತೆ ನಮಗೆ ಕಾಣು 
ತ್ತವೆ. ಮೊರ ದೇಶವಾದ ಯೂರೋಪಿನ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಬುಗ್ಗೆಯ ನೀರು 
ನಮಗೆ ಅರ್ಥವಾಗೆದ ಒಂದು ಮೋಸದ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವುದೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿಯ ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗೆಯ ನೀರನ್ನಾ 
ಹರೋ. ದೇಹವನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡುವುದೆಂದೂ ಕ್ರಿಮಿನಾಶಕವೆಂದೂ ತಿಳಿದಾಗ್ಲೂ 
___ನಾವು ಅಶುದ್ಧ ವಾದ ಕೊಳದ ನೀರಿನಂತೆ ಕಾಣುವೆವು. (ಪುಟ ೧೨೪) 


ದ್‌ ೨ ೨೨೧ 0ನಿಗಲೆಂ 9% ೦ pe pe 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಅಭಿರುಚಿಗಳೆ ಕೀಳಾಗಿ ಕ್ಷೀಣವಾಗಿವೆ. ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣ 


ಮೇಲಿನ ಅನುವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಶಬ್ದಗೆಳ ವಿನಾ ಉಳಿದ ಭಾಗೆ ಸೆರಿಯಾಗಿ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ¢ Cent per Cent Swadeshi 
ಎನ್ನುವುದರ ಬದಲು 700716 51446511 ಎಂದಿದ್ದರೆ ಸೆಂಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. “ಸ್ವದೇಶಿ? 
ಎನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ ತಾಂತ್ರಿಕ ಶಬ್ದವೋ *ಪೊರ್ಣ?ವೂ ತಾಂತ್ರಿಕ ಶಬ್ದ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಗೊರೂರರು “ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರು ಸ್ವದೇಶಿ? ಎನ್ನದೆ “ಪೂರ್ಣ ಸ್ವದೇಶಿ” ಎಂದು ಕರೆದಿರು 
ವುದು ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 


೨ 


"ಭಕ್ತಿಯೋಗ? ಎನ್ನುವ ಪುಸ್ತಕ ಸ್ವಾಮಿ ವಿವೇಕಾನಂದರ “ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಎನ್ನುವ 
“ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ರಚನೆಯ ಅನುವಾದ. “ಭಕ್ತಿಯೋಗ? ಸ್ವಾಮೀಜಿಯವರ ಕುಶಲನಿರೂಪಣ 
ಶಕ್ತಿಗೆ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ಜತೆಗೆ ಉಪಸೆಂಹಾ 
ರವೂ ಸೇಂದೆ. ಭಕ್ತಿ ಎಂದರೇನು. ಎನ್ನು ವುದರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಅದರ ವಿವಿಧ ಸ್ವರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ವಿನರಿಸಿ, ಅದರ ಗುರಿಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗೊರೂರು ರಾಮ 
ಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು “ಭಕ್ತಿ ಯೋಗ'ವನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಲು ಯೋಚಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಆ ಭಾಗವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಹೊತ್ತಗೆಯು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಆವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಿತು. ಸ್ವಾಮೀಜಿಯವರ “ಕೃತಿಶ್ರೇಣಿ” ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆ 
ಸಾರಿ ಬಂದದ್ದು ಹೆತ್ತು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮಾತ್ರ. ಅಂದರೆ "ಕೃತಿಶ್ರೇಣಿ? ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಇನ್ನೂ ಇಸ್ಪತ್ತೆ ರಡು ವರ್ಷಗಳಿದ್ದಂತೆಯೇ ಗೊರೂರರು ಅನುವಾದ 
'ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿರುವುದು ಶ್ಲಾಘನೀಯ ಕಾರ್ಯ. ಗೊರೂರರು ಅನುವಾದಿಸಿರುವ 


೩೭೭ 


ಗೊರೂರು ಗೌರೆನಗ್ರಂಥ 


"ಭಕ್ತಿಯೋಗ? ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಸುಮಾರು ಹದಿನೆಂಟು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ 
ತುಸು ಕಡಿಮೆ ದೊರೆತಿದೆ. ಗೊರೂರರ ಅನುವಾದ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
"ಭಕ್ತಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳು' ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾಯವಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಹೇಗೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆಂಬುದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. “ದೇವರಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗಿರುನವೆ 
ತ್ಯ ಂತ ತೀವ್ರವಾದ ಪ್ರೇಮವೇ ಭಕ್ತಿ.” ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ದರ್ಜೆಗಳಿವೆ. ಅನು 
ಸ್ಪರ ಭಿನ್ನವೂ ಅಲ್ಲ, ವಿರುದ್ದವೂ ಅಲ್ಲ. ಒಂದರ ವಿಸ್ತೃತ ರೂಸವೇ ಇನ್ನೊಂದು 
ಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಮಜಲುಗಳು. ಮೊದಲನೆಯದು ಗೌಣಭಕ್ತಿ ; ಎರಡನೆ 
ಯದು ಪರಾಭಕ್ತಿ. ಗೌಣಭಕ್ತಿ ಮಜಲಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾರಂಭದ. ದೆಸೆಯಲ್ಲಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಆತನಿಗೆ ವಿಗ್ರಹೆಗಳು ಬೇಕು. ಪೂಜಾನಸ್ಸುಗಳು ಆವಶ್ಯಕ. ಮಾನವ 
ದೇಹದ. ಗುರು ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಮಂತ್ರಗಳ ಪಠನ, ಮೂರ್ತಿಗಳ ಆರಾಧನೆ, ಮೊದ 
ಲಾದುವು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಭಕ್ತ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಹೆತ್ತಿ 
ನಡೆದಂತೆಲ್ಲ ಹಿಂದಿನ ಅಗತ್ಯಗಳು ನನಾ ಇಹ ವೆ. ಇದನ್ನೇ ವಿಕಾಸೆ 
ಎನ್ನುವುದು. ಮನುಷ್ಯ ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ಪೌ ಶ್ರಢಾವಸ್ಗೆ ಗೆ ತಲುಪಿದಾಗಲೂ ಸೆಹೆ ತೈಶವಾ 
ವಸ್ಥೆಯ ವಿನೋದ, ಕ್ರೀಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತೀವ್ರವಾಗಿ ತೊಡಗುವುದು ಆತನ ಮಾನಸಿಕ 
ಕುಬ್ಜ ತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮೂರು ವರ್ಷದ ಮಗು ಆಟವಾಡಿದೆ 
ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪೆದವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಕ ಹಾಸ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. 
ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಕೊಡಲು ಕಾರಣವೇನು? ಕರ್ಮಯೋಗ, 
ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಹಾಗೊ ರಾಜಯೋಗೆಗಳಿಗಿಂತ ಇದು ಹೇಗೆ ಜನಪ್ರಿಯವಾಯಿತು? 
ಮನುಷ್ಯ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೌಲಭ್ಯಾಕಾಂಕ್ರಿ, ಹೊಳೆ ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೆರಿಯುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾನನಚೇತನವೂ ತನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯುತ್ತ ದೆ. ರಾಜಯೋಗವೆನ್ನು ವುದು ದೈಹಿಕಸಂಯಮನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತ 
ನ್ರೀಯುತ್ತದೆ. ಏಕಾಂತವಾಸ, ಅಹೆರ್ನಿಶಿ ಧ್ಯಾನ, ಆಹಾರ ವಿಹಾರಗೆಳಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಒಂದೊಂದೂ ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯನನ್ನು ಗಾಬರಿಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಫಲ 
ದೊರೆಯುವುದಾದರೆ ಆ ತೀವ್ರತೆಗೆ ಮಾನನ ಚೇತನ ತಡೆಯಲಾರದು. ಜ್ಞಾನ 
ಯೋಗವೂ ಸಹ ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಜ್ಞಾ ಸ್ಲಿನಖಡ್ಡ ದಿಂದ ಅಜಾ ನವನ್ನು ಸೀಳುತ್ತಾ ನಡೆಯ 
ಬೇಕು. ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಿ ಒಬ್ಬ ಮಹಾಯೋಜಿ, ಶಾಶ್ಚ ತ. ಶಾಸ್ತ ಗಳನ್ನು ನ ಥಕ್ಕರಿಸಿ 
ನೋಡುತ್ತ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ, ಜಗತ್ತನ್ನೇ ತೈ ಣಪ್ರಾಯ 
ಇಗಿ ಕೌಡು “ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಸತ್ಯ ಜಗೆನಿ ಥ್ಯಾ” ಎಂಬ ತತ್ವ ವನ್ನು ಹಡಿದು ನಿರಂತರವೂ 
ಸರಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿಯ ಕಾಲಕಳೆಯುವುದು ಕನ. ಕರ್ಮಯೋಗ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಓಡು” ಯೋಗಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದುದು. ಆ ಎರಡು ಯೋಗಗಳ ಅನುಷ್ಕಾ 
ನಕ್ಕೆ ಸಂಸಾರಿ ಅರ್ಹೆನಾಗುವುದು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯ. ಇನ್ನು ಕರ್ಮಯೋಗ ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾದುದೇ. *ಗೀತೆ'ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ “ಕರ್ಮಣಿ ಏನ ಅಧಿಕಾರಕ್ತೇ ಮಾ 


ಷ್ಲಿ೭ಲೆ 


"ಪೂರ್ಣ ಸ್ವದೇಶಿ' ಮತ್ತು "ಭಕ್ತಿಯೋಗ 


ಬದುಕಬೇಕು. ಮನು ಫಲವ ನ್ನು ಬಯಸಿಯೇ 


ಅ ಟೆ 
ಉದ್ಯೋಗಿಯಾಗುವುದು. ಅನಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಸಾರದಲ್ಲಿದ್ದು ಸೇವಾ ಮನೋಭಾವ 
ದಿಂದ ಮನೆ-ಜಗತು ಗಳನ್ನು ಒಂದಾಗಿ ax ಜೀವನ ನಡೆಸುವುದು ಕರ್ಮ 


ಯೋಗಿಯ ಲಕ್ಷಣ. “ಅನಾಸಕ್ತನಾಗಿರಬಲ್ಲೆ....ಆದರೆ ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರೆ 
ತತ ಬಾತ ಎನ್ನುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲದು. ಹಗಲಿರುಳು ದುಡಿಯುತ್ತಿ, ದ್ದರೂ 
ವಿಚಲಿತನಾಗದೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದೇ ವರಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸವಾಗಿಟ್ಟು ಬದುಕಬೇಕು. ಅರಿಯದವರ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆತ ತೀರ ಲೌಕಿಕ. ಅರಿತವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸತ್ಯಗೋಚರ. ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗ ಕಡೆಯದೆಂದು ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಸಾಗ ಭ್ರ ಮಾರ್ಗ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದು 
ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸ್ವಾಮೀಜಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪೃತ್ತನೆ ಶತಮಾನದ ಸೆಂಸಾರಿ 
ತೀವ್ರ Ee ಮಧ್ಯೆ ಬಾಳು ಸಾಗಿಸ ಸೀರ ವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಗತಿಯಿಂದ 
ಷಾ ದೇವಲೋಕವೇನೋ ಎಂಬ ಭ್ರ ಮೆಯೂ ಮೂಡಿದೆ: ಸಭ ಜೀವನ 
ವಂತೂ ಅಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಸದ್ದು ಗದ್ದಲ; ಸ ಮುದ್ದೆ ಯಾಗಿದೆ. ಲೋಕ. ಸಂಕೀರ್ಣ 
ವಾಗಿದೆ ಜನಕ ಕಾಣದ ಕೈಗಳು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತವೆ. ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಸಂಬಂಧಗಳೇರ್ಪಟ್ಟು ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಏಕೆ ಬೇಕಾಗುವರೆಂದು ಕೂಡಲೇ 
ಹೇಳಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಇಂತಹೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುವ ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಸಾಧನೆಯನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವುದು ಶ್ರೀಯಸ್ಯರವೆ ತೆಂಬುದು ಸಂತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ಆಧುನಿಕ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಪುರಸ್ಕಾರ. ಉಳಿದ ಮಾರ್ಗಗಳು 
ಒಂದೊಂದು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟವೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗ ಸುಲಭವೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ವುದು ತಪು RY ದಾಸರು “ಭಕುತಿ ಚರ ಶ್ರೀಹೆರಿ ಭಕುತಿ ಸುಲಭವಲ್ಲ” ಎಂದೂ, 
ಬಸವಣ್ಣ ಸವರು “ಭಕ್ತಿಯೆಂಬುದ ಮಾಡಬಾರದು: ಗರಗಸದಂತೆ ಹೋಗುತ್ತ 
ಕೊಯ್ದು ನದು ಬರುತ್ತ ಕೊಯ್ವುದು” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೂ 1 ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ಭಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗ ಸಂಸಾರಿ ಜೀವಕ್ಕೆ ಹಿತಕರವಾದುದು ಎಂದಾಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಸಾರಿ 
ಗಳಿಗೂ, ಎಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಎಂದಲ್ಲ; ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರಿ ಭೇದವಿದೆ. 

ಗುರುವಿನ ಮಹೆತ ವೂ ಕಡೆಗೆಣಿಸಲಾಗದ ಅಂಶ. ದೇಹವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಆತ್ಮ 
ನಿರಾಕಾರ ನಿರ್ಗುಣ ಕಬ ಹೊ ಪಾಸನೆಗೆ ಒಲಿಯುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ud 
ಗುರುವಿನ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವೂ ಕಷ್ಟ ವೇ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅರ್ಹತೆಯುಳ್ಳ ಯೋಗ್ಯ 
ಗುರು ದೊರೆತಾಗ ಮು ಮುಕ್ತುವಾದ. ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಉತ್ತನೆ ಮ ನಿರ್ದೇಶನ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಭಕ್ತನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಗುರು ಬೇಕೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇಷ್ಟ ವಿಗ್ರಹವೂ ಬೇಕು. ಆ ಮೂರ್ತಿಯ 
ಆರಾಧನೆಯ ಮೂಲಕ ದೇವರನ್ನು ಮುಟ್ಟು ತ್ತಾನೆ ಬ 

ಗೌಣೀ ಭಕ್ತಿಯ ಮಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ ಎಸ್ಟೋ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸೀಮಿತ ನಾಗಿಯೂ, 


ಸೂತ್ರ ಬದ್ಧೆ ನಾಗಿಯೂ, ಸ್ವ್‌ಸರ. ಭಾವವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಇರುತಾ ನೆ. ಆದರೆ ಸಾಧನೆ 


೩೭೯ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ ಗ್ರಂಥ 


ಮುಂದುವರೆದು ಸಾಧಕ ಪರಾಭಕ್ತಿಯ ಪರಿಧಿಯೊಳಗೆ ಬಂದಾಗ ವೈರಾಗ್ಯ — ಪ್ರೇಮ 
ಗಳೆಂಬ ಎರಡು ನೂತನ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಜಗತ ತ್ತನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ನಿಷೇಧಾ 
ತ್ಮಕ (Negative); ಇನ್ನೊಂದು ನಿಧಾಯಕಾತ್ಮ ಕ (Positive). ಕು ಬಿಟ್ಟು 
ಎಲ್ಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಸುತ್ತುಮುತ್ತು ಇರುವ ಕಟ್ಟೆಯನ್ನು ತ ಹಹ 
ಮುರಿದು ವಿಶಾಲ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಸೇರಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಆಗ ತನ್ನ ದೇಶ, ತನ್ನ ಮತ, ತನ್ನ 
ಧರ್ಮ ಮೊದಲಾದ ನುಡಿಗಳು ಅರ್ಥರಹತವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವನಿಗೆ ಸರ್ವಭೂತಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ದೇವರೇ ಕಾಣುವುದರಿಂದ ವಿಶ್ಠ ವನ್ನೇ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಹೈ ದಯುದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇಮ ಕಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಪ್ರೇಮದ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಂದರೆ ಪ್ಯಾವಾಣಿ ಮನೋಭಾವ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ, ನಿರ್ಭಯತೆ, ಪ್ರತಿಕಕ್ಷಿಯ ಅಭಾವ. ಇಂತಹ ಪ್ರೇಮನನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವ ಸಾಧಕ ಮುಕ್ತನೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಸ್ವಾ ಮೀಜಿಯವರ ಎಲ್ಲಾ ಕೃತಿಗಳೂ ಹೆತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಹೆತ್ತು ಭಾಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ "ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇ ವತಂಸಿದುವೆ: ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ “ಭಕ್ತಿ ಜೋಗದ 
ಅನುವಾ ದ “ಸೊರೂರರೆ ಅನುವಾದಗಳೆರಡನ್ನೂ ನೋಡಿದಾಗ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ನ ಶೈಲಿ ಎನ್ನುನುದು ಸಾಹಿತಿಯ ಸೆ ಸ್ವಂತ ರೀತಿ. «Style is man” 
ನ್ನುವುದೂ ಉಂಟು. ಸ್ಟಾ ಮೀಜಿಯವರ ಶೈಲಿ ಓಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದುದು. ಗೌಡೀ 
yy ವಾಕ್ಯದ ಓಟ, ಶಬ್ಧ ಗಳ ನಾದಮಾಧು್ಯ ಅಪೂರ್ವವಾದುದು. “ಕೃತಿಶ್ರೇಣಿ'ಯ 
ಶೈಲಿಯೂ FL ಶೈಲಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲು ಯತ್ತಿ ಸದೆ, ಆದ್ದ ಕು ವಾಕ್ಯದ 
ಬಿಗಿಯಾದ ಬಂಧ, ' ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದ ಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ. ಸೌಂದರ್ಯದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಕೃತಿತ್ರೇಯೆಯ ಅನುವಾದ ಗೊರೂರರ ಅನುವಾದಕ್ಕಿಂತ 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಗೊರೂರರ ಅನುವಾದ ಸರಳವಾಗಿದೆ. 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳ ಪ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗು 
ವಂತಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳು ಕಡಿಮೆ. ಸ: ವೂ ಸರಳವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಶಿಥಿ 
ಲವೂ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಉದಾ: 


“ಕೃತಿಶ್ರೀಣಿ' ಅನುವಾದ : *ಸ್ಮೆರಿಸಲ್ಪಡುವ ವಸ್ತುವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಬಹೆಳ 

ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಧ್ರುವಾನುಸಂಧಾನ ಪ್ರತ ಕ್ಷ ಅನುಭವ 

ದಂತೆ ಯಾರಿಗೆ ನಂದಾವರ ಅವರಿಗೆ ಸರಮಾತ್ಮನ ನ್‌ ಲಾಭವಾಗು 

ವುದು. (ಪುಟ ೭-೮) 

ಗೊರೂರರ ಅನುವಾದ : ಚಾಡಿ ಯಾರಿಗೆ ಧ್ಯಾ ನವು ದೇವರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯ ಶಸ. 
ಇಗಿ ಕಂಡಷ್ಟು ಇಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೋ ಅವನೇ ಆತ್ಮ ಕ ಬೇಕಾದವನಾಗಿತಾ ನೆ ನೆ. 

ಅಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆತ್ಮವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತದೆ. (ಪುಟ ೬) 


ಸ್ವಾಮೀಜಿಯವರ ಭಾವಾವೇಶದಿಂದ ಕಾವುಗೊಂಡು ಸಿಡಿದು, ಸಿಡಿಲಾಗಿ ಬಡಿದು 


ಷ್ಠಿಲಿ೦ 


"ಪೂರ್ಣ ಸ್ವದೇಶಿ? ಮತ್ತು "ಭಕ್ತಿಯೋಗ' 


ಬಲವಾಗಿ ಎಚ್ಚ ರಿಸುವ ಡಮರು ಧ್ವನಿಯ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನು "ಕೃತಿಶ್ರೇಣಿ'ಯಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬಹುದು ; 


ಸುಂದರವಾಗಿರುವ ಭವ್ಯ ವಾಗಿರುವ ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿರುವ ಭಾಗ ನನ್ನೆಲ್ಲ, ದೇವ 
ರೆಡೆಗೆ ತಪ್ಪು ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನ ಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಹಸುಗೂಸಿಗೆ ಸಹಾಯಕ 
ವಾಗುವ ಭಾ ಗವನ್ನೆಲ್ಲ ಸ] ಯತಿ ಸುವ ಶುಷ್ಟ ನಾ 
ಚತವ ದ ಧರ್ಮಗಳು- -ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಿ ಕ ಚಾವಣಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತವಾದ ಮೂಲ 
ಸ್ಮಂಭಗಳನ್ನೇ ಕಿತ್ಕೊಗೆಯಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿ ರುನ ಧರ್ಮಾ ti ತನ್ನು ಅಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ 
ಮೌಢ್ಯತೆಯಿಂದ ಯಾವುದೋ ಒಂದನ್ನು : ಸತ್ಯವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ, ಜೇವ ಪೋಷಕ 
ಇದುದನೆ ಲ Rens: ವಿಕಾಸವಾಗುತ್ತಿ ರುವ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಕ ತರುವಿಗೆ ಸಾರ 
ಭೂತವಾದ ಪೋಷಕ ನ ವನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಮಾಡಲೆತ್ತಿ: ಸುವ ಧರ್ಮಗಳು. -ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಕೊನೆಗೆ ಯಾತರ ತಿರುಳಿಲ್ಲ ದ ಬರಿಯ ಕರಟ, ಅಸ ಸಂಖ್ಯಾತ ಹುರುಳಿಲ್ಲದೆ 
ಶಬ್ದಜಾಲ ಮತ್ತು ವಿತಂಡನಾದವೆಂದು. ಬಹಳ ಬೇಗ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು.” (ಪು ಟಿ೧೮) 


ಗೊರೂರರ ಅನುವಾದ 


ಮತಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಕಾವ್ಯಭಾವಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಸ ದು, ಗಂಭೀರವಾ 
ದುದು ದೇವರ "ದಾಂಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋ ಗೆ ತಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳಂತಹ ಮನ. 
ಸ್ಸುಳ್ಳವಂಗೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕುದು ಯಾವುದೋ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೊಡೆದು, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಮತಗಳ ಸೂರಿನ ಕಂಬಗಳನ್ನೆ ೀ ಮುಂದು ಸತ್ಯ; ವೆಂಬುದನ್ನೇ ಅಪಾರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೂ ಆತ್ಮದ ವ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಬರತಕ್ಕ 
ಮತಭ್ರಾಂತರ ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಮಾತಿನ ಬಯಲುತನವೂ ಆತ್ಮ ಗಳ ಸುಧಾರಣೆ 
ಸಮಾಜಗಳ ಸುಧಾರಣೆ ಎಂಬ ಒಣಸದಗಳೂ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತವೆ. (ಪುಟ ೧೮) 


ಗೊರೂರರ ಅನುವಾದ ತಿಳಿಯಾದುದು, ಪಾನುರಂಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತಹುದು. 
ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಮೇಲಿನ ಭಾಗವನ್ನು ಮೆಚ್ಚು ತ್ಲೇವೆ. ಸಂ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಶಬ್ದ ಗಳು ಮೂಲದ ಸೊಬಗನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತವೆ. ಇನೆ ನ್ನೊಂದು `` ಕಾರಣವೆಂದರೆ 
ವೇದಾಂತಾದಿ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಸಂಸೆ ತಕ್ಕೂ ಇರುವ ಜಟಾ ವೇದ ಉಪನಿಸತ್ತು 
ಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದುದರಿಂದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕ್ರತ ಹೇಳಿಮಾಡಿಸಿ 
ದೆಂತಹೆ ಭಾನೆಯಾಗಿಯೆ € ಉಳಿದಿದೆ. 

ಗೊರೂರರ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದರೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲದ ಕೆಲವು ಉದ್ಧರಣ ಭಾಗಗಳು. *ಕೃತಿಶ್ರೇಣಿ'ಯ ಯಲ್ಲಿ ಕೈಬಿಡಲಾದ ಆಕರ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಗೊರೂರರ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಎ ತನ್ನು ಮಾತಿಗೆ ಪೋಷಕ 
ವಾಗುವ ಶ್ಲೊ ತಗೆಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಆರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. "ಭಕ್ತಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳು' ಎಂಬಲ್ಲಿ 


ತ್ಲಿಲೆ೧ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರರಿಥೆ 


ಪ್ರಣಿಧಾನಂ ತತ್ರ ಭಕ್ತಿವಿಶೇಸಾ ವಿಶಿಷ್ಟಮುಖಾಸನಂ 
ಸರ್ವಕ್ರಿ ಯಾಣಾಮನಿ ತತ್ರಾರ್ಪಣಂ ವಿಷಯ ಸುಖಾದಿಕಂ 
ಫಲಮನಿಚ ನ್‌ ಸರ್ವಾಃ 
ಕ್ರಿಯಾಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪರಮ ಗುರಾನರ್ಪಯತಿ (ಪತಂಜಲಿ ಸೂತ್ರ ೧೨೩) (ಪುಟ ೭) 
“ಇಷ್ಟನಿಸ್ಠೆ' ಎಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, 
ನಾಮ್ನಾಮಕಾರಿ ಬಹುಧಾ ನಿಜಸರ್ವಶಕ್ತಿ. 
ಸ್ಪತ್ರಾರ್ನಿತಾ ನಿಯಮಿತಃ ಸ್ಮರಣೇನ ಕಾಲಃ । 
ಏತಾದಶೀ ತವ ಕೃಪಾ ಭಗವನ್‌ ಮವನಾಹಿ- 
ದುದೆನೃವಮಿಾದೈಶಮಿ ಹಾಜನಿನಾನುರಾಗಃ ॥ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಚೈತನ್ಯ) (ಪುಟ ೪೨) 
ಇಂತಹೆ ಅನೇಕ ಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಆಯ್ದ ಶ್ಲೊ (ಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಅಡಿ ಬಸ್ಸ ಣಿಯಲ್ಲಿ ಇಣುವ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ “ಓದುವವರಿಗೆ ಜಾ ಅನುಕೂಲ 
ವುಂಟು. *ಕೃತಿಶ್ರೇಣಿ? ಅನುವಾದಕರು ಆಕರಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲವಲ್ಲದೆ ಮೂಲ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಬಟ್ಟುಬ್ಬ ದ್ಹಾರೆ. 
ನೊರೂರರ ಅನುವಾದವನ್ನೂ ಮೆತ್ತು "ಕ್ಸ ತಿತ್ರೇಣಿ'ಯನ್ನೂ ನೋಡಿದಾಗ ಕೆಲವು 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ "ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇಂತಹೆ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳಿಗೂ *ಕೃತಿಶ್ರೇಣಿ'ಯ  ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳಿಗೂ 
ಸಾಮ್ಯವಿದೆ. ಗೊರೂರರ ಅನುವಾದವೇ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯಾವ 
ಅಪರಾಧವೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ರಚನೆ ಮತ್ತು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವ್ಯತ್ಯಾಸ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ : 


ಶಿ 
- ಗೊರೂರರು-.*ಗುರುವಿನ ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಯನ ಯೋಗ್ಯತೆಗಳು 
*ಕೃತಿಶ್ರೇಣಿ'. "ಗುರುಶಿಷ್ಯರ ಲಕ್ಷಣಗೆಳು' 
ಗೊರೂರರು- -*ಪ್ರತಿಮಾರಾಧನೆ? 
“ಕೃತಿಶ್ರೇಣಿ “ಪ್ರತೀಕ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಮಾಪೂಜೆ? 
ಗೊರೂರರು. “ಸಾಧಕನ ತ್ಯಾಗ? 
"ಕೃತಿಶ್ರೇಣಿ" ಪೂರ್ವಭಾವೀ ವೈರಾಗ್ಯ? 
ಹಲವು ಕಡೆ ಇಂಗಿ ಹಿನ ‘devotion’ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗೊರೂರರು "ಪ್ರೇಮ ಎಂದೂ “ಕೃತಿ 
ಶ್ರೇಣಿ'ಕಾರರು "ಭಕ್ತಿ ' ಎಂದೂ ಪ್ರ ಕ್ರಯೋಗಿಿದ್ದಾ ರೆ. 


೩ 


ಗೊರೂರರ ಎರಡೂ ಅನುವಾದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಕಿ, ಅವರು ವಿಷಯವನು ನನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಕಡೆ ಗಮನ ಕೊಟಿ ಸರುವುದೂ, ಶೈಲಿ, ಅಲಂಕಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿ 
ಹೊಳ ಳದಿರುವುದೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ಡೆ. 


"ಶರೀರ ಸಾಧನಯೋಗ ಅಥವಾ ಸೌಖ್ಯದ ಗುಟ್ಟು? 


ಉ. ಕಾ. ಸುಬ್ಬರಾಯಾಚಾರ್‌ 


ಎಸ್‌. ಸುಂದರಮ್‌ ಅವರು ರಚಿಸಿದ Yogic Physical Culture ಎಂಬ ಪುಸ್ತ 
ವನ್ನು "ಶರೀರ ಸಾಧನಾಯೋಗ ಅಥವಾ ಸೌಖ್ಯದ ಗುಟ್ಟು? ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ನೀಡಿದವರು ಜಿ. ಕೆ. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ. ಗೊರೂರು 
ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರು ಮೊದಲ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಜಿ. ಕೆ. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ವರು. ಅವರು ಖವಕರಾಗಿದ್ದಾಗಲೆ ಯೋಗಾಸನ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದವರು. ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಯೋಗಗಳತ್ತ 
ಮನಸ್ಸು ಹೆರಿಸಿದನರು ಶರೀರದ ಹಾಗೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಉತ್ತಮ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ. ಗೊರೂರರನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಶಾಂತಿ 
ಹಾಗೂ ದೇಹೆದಾಢಣ್ಯ ಸುಪ್ರಕಟ. 

"ಶರೀರ ಸಾಧೆನಾಯೋಗಿ- ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಹೆದಿನಾರು ಆಸನಗಳ ವಿಧಾನ, 
ಅವುಗಳಿಂದಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನ, ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದ ರೂಪರೇಖೆಗಳು ನಿರೂಪಿತ 
ವಾಗಿವೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕನನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕನ್ನಡಿಗರೂ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಓದಿ, ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದಷ್ಟು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಈ ಪುಸ್ತಕ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ದೀಪಧಾರಿ. ಕ್‌ 

ಶರೀರ ಸಾಧನೆ, ಪಾಶವಿಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ, ಮೆರೆಯುವುದಕ್ಕಲ್ಲ. “ಶರೀರ- 
ಮಾದ್ಯಂ ಖಲು ಧರ್ಮಸಾಧನಂ”. ಎಂಬುದು ಪ್ರಾಚೀನ ಆರ್ಯೇಕ್ಕಿ. ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅಪಾರವಾದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನಮಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಯೋಗಾಸನ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಗಳಿಂದ ದೇಹೆವು ಆರೋಗ್ಯ ಪೂರ್ಣವೂ 
ಸುಂದರವೂ ಬಲಯುತವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಯೋಗಾಸನವನ್ನು ಯುವಕರೂ ವಯಸ್ಕರೂ 


೩ಿಲೆಫಿ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ವಿವಾಹಿತರೂ ಅವಿವಾಹಿತರೂ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರೂ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬಹುದು. ಅತಿ 
ಮೂತ್ರ, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಮೆನೋದೌರ್ಬಲ್ಯ, ವೀರ್ಯನಷ್ಟ, ನಪುಂಸಕತ್ವ, ಅಸಸ್ಮಾರ 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ರೋಗಗಳನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸಲು ಯೋಗಾಸನಗಳು ಸಮರ್ಥ 
ಇಗಿನೆ. ಸುಮಾರು ಹೆದಿನಾಲ್ಕು ಆಸನಗಳನ್ನಾದರೂ ದಿನವೂ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರೆ, 
ಆರೋಗ್ಯ ಉತ್ತಮವಾಗಿರಲು ಸಹಾಯಕ. ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವಾಗ, ಆಸನಗಳನ್ನು 
ಕೆಳಗಿನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದು ಉತ್ತಮ 
(೧) ಭುಜಂಗಾಸನ, (೨) ಶಲಭಾಸನ, (೩) ಧನುರಾಸನ, (೪) ಸಶ್ಚಿಮೋತ್ತಾ 
ನಾಸನ, (೫) ಹೆಲಾಸನ, (೬) ಮಯೂರಾಸನ, (೭) ಸರ್ವಾಂಗಾಸನ, (೮) ಮತ್ತಾ 
ಸನ, (೯) ಅರ್ಧಮತ್ಸ್ಯೇಂದ್ರಾಸನ, (೧೦) ತ್ರಿಕೋಣಾಸನ, (೧೧) ಉಡ್ನ್ಡೀಯನ, 
೧೨) ನೌಲಿ, (೧೩) ಶೀರ್ಷಾಸನ (೧೪) ಶವಾಸನ. 
ಆಸನಗಳ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲನೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಕಾಲ. ಸಂಜೆಯ ವೆಳೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬಹುದು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆಸನಗಳ ವಿಧಾನವನ್ನು 
ತಿಳಿಯೋಣ. 


೧. ಭುಜಂಗಾಸನ 

ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹಾಸಿದ ಜಮುಖಾನ' ಅಥವಾ ಯುಕ್ತ ಹಾಸಿನ ಮೇಲೆ ಮಾಂಸೆ 
ಖಂಡಗಳನ್ನು ಸಡಿಲವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ನೊಗವಡಿಯಾಗಿ ಮಲಗಿಕೊಳ ಬೇಕು. ಅನಂತರ 
ಎರಡು ಅಂಗೈಗಳನ್ನು ಹೆಗಲ ಕೆಳಗೆ ಬರುವಂತೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ- ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಅನಂತರ ಕೈಗಳ ಮೇಲೆ ಭಾರಹಾಕಿ, ತಲೆಯನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, 
ಕೆನ್ನೆಗಳನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಹೊಕ್ಕಳು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದಷ್ಟು ನೆಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿರಬೇಕು. ಎರಡು ಮೂರು ನಿಮಿಷಗಳ ಕಾಲ ಈ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅನಂತರ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಬೆನ್ನುಮೂಳೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ, ಬೆನ್ನನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ನೇರವಾಗಿರಿಸಿ, ಮೊದಲಿದ್ದ ಸತಿಗೆ ಬರಬೇಕು; ಸ 

ಈ ಆಸನದಿಂದ ಬೆನ್ನೆಲುಬಿನ ಆರೋಗ್ಯ ಉತ್ತಮವಾಗುತ್ತ ದಿ. ಮಲಬದ್ಧ ತೆಯು 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿದ ನಾಗರಹಾವಿನ ನಿಲುನಿನಂತೆ ಈ ಆಸನ ಕಾಣಿ 
ಸುವುದರಿಂದ ಈ ಆಸನಕ್ಕೆ ಭುಜಂಗಾಸನವೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿದೆ. 


೨. ಶಲಭಾಸನ 


ಜಮಖಾನದ ಮೇಲೆ ಮೊಗವಡಿಯಾಗಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡು, ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನು 
ಎರಡು ಸಕ್ಕಕ್ಕೆ ಚಾಚಬೇಕು. ಅಂಗೈಗಳನ್ನು ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿಡಬೇಕು. ಅನಂತರ 
ಉಸಿರನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು, ದೇಹವನ್ನು ಬಿಗಿ ಹಿಡಿದು, ಕಾಲು ತೊಡೆ 
ಮತ್ತು ಕಿಬ್ಬೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತ ಬೇಕು. ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ, ಮೊಣ 


ತಿಲಳ 


PO aN 


A ಸಾರಾಯ ತಡಿ ಬಾರಿಯು  ಬುಮಾಡರಾಯಯಾರಾಾಪಮಾಚಯಾಯ ಪಾ ಟಆಘಾಯ sod a ।| ಹಕಕ 


"ಶರೀರ ಸಾಧನಯೋಗ ಅಥವಾ ಸಾಖ್ಯದ ಗುಟ್ಟು” 


ಕಾಲುಗಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ನೀಡಿ, ಕಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬೆರಳುಗಳು ಮೊನೆಯಾಗುವಂತೆ ಚಾಚ 
ಬೇಕು. ಎರಡು ನಿಮಿಷಗಳ ಕಾಲ ಈ ಸ್ಥಿ ತಯಲ್ಲಿದ್ದು , ನಿಧಾನವಾಗಿ ಉಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ 
ಮೊದಲಿನ ೩ ತಿಗೆ ಬರಬೇಕು. 

ಈ ಆಸನದಿಂದ ಮಲಬದ ತೆ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸೊಂಟದ ಬೆನ್ನು ಮೂಳೆಗೂ 
ಬೆನ್ನಿನ ಮಾಂಸಖಂಡಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ ದೆ. ಈ ಆಸನದ ಆಕಾರ ಮಿಡತೆ 
ಸಂತ ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಶಲಭಾಸನನೆಂದು ಹೆ ಹೆಸರಾಗಿದೆ. 


೩. ಧನುರಾಸನ 


ಜಮಖಾನದ ಮೇಲೆ ಮೊಗನಡಿಯಾಗಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡು, ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ಎರಡು ಪಕ್ಕಗಳಿಗೆ ಒರಗಿಸಿ, ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿ, 
ಎರಡು ಕ್ಸೈಗಳಿಂದ ಎರಡು ಮೊಣಕಾಲುಗಳನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಅಗಲಿಸೆದಂತೆ ನೋಡಿಕೆ ಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು. ಗಿ ನಿಮಿಷಗಳ ಕಾಲ ಈ ಸ್ಹಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು. 
ಹಿಂದಿನ? ಸ್ಥ ತಿಗೆ ಬರಬೇಕು. ಈ ಆಸನವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ನಿಧಾನವಾ ಗಿ ಉಸಿರಾ ಡು 
ತ್ರಿ ರಜೇಕು. 

ಈ ಆಸನದಿಂದ ಜಿನ್ನು ಮೂಳೆಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಶಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೊಟ್ಟಿಯ. 
ಡೊಳು, ಈ ಆಸನದಿಂದ ಕಠೆಗುತ್ತ ದೆ. ಮ್ಳ ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ಬಗ್ಗಿ, ಕೈಗಳು ಬಿಲ್ಲಿನ ಹ] 
ದಂತೆ ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಈ ಆಸನಕ್ಕೆ ಧನುರಾಸ ನವೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿದೆ. 


೪. ಪಶ್ಚಿಮೋತ್ತಾನಾಸನ 


'ಜಮಖಾನದ ಮೇಲೆ ಬೆನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ತಗುಲುವಂತೆ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕ್ಸೈಗಳು 
ತಲೆಯ ಹಿಂಜಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಚಾಚಬೇಕು. ಉಸಿರನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಳ,ಬೇಕು. 
ಎ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ, ದೇಹ ವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, ಉಸಿರುಬಿಡುತ ತ್ತ ಮೈಯನ್ನು 

ಸಿ ಕೈಗಳಿಂದ ಜ್‌] ಉಂಗುಷ್ಕ ಗಳನ್ನು, ಹಿಡಿದಾತೊಳ ಬೇಕು. ಒಂದು ನಿಮಿಷ 

ಹ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು, ಉಸಿರನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ಪುನಃ ಸಂದಿನ ಸ್ಥಿ ತಿಯೆಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

ಎರಡನೆ ಸಾರಿ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೆ ಮೇಲೆದ್ದು ಉಸಿರನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತ, 
ಎರಡು ಕ್ಸೈಗಳಿಂದ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳ ಹೆಬ್ಬೆ ರಳುಗಳನ್ನು ಹಡಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ತಲಿ 
ಯನ್ನು ಸ ಣಕಾಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಲು ಯತ್ತಿ; ಸಬೇಕು. ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಈ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದು, ಪುನಃ ಮೊದಲಿನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಗಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಜಬ ಸಾರಿ, ಮೊದಲಿನಂತೆಯೆ ಮೇಲೆದ್ದು, ನಿಧಾನವಾಗಿ ಉಸಿರುಬಿಡುತ್ತ,. 
ಎರಡು ಕಾಲುಗಳ ಹೆಬ್ಬೆ ರಳುಗಳನ್ನು ಒಡಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅನಂತರ ತಲೆಯನ್ನು 
ಮೊಣಕಾಲುಗಳ ಮೇಲಿಟ್ಟು, ಮೊಣಕೈಗಳನ್ನು ಕೆಳೆ ತಗ್ಗಿ ಸಿ, ನೆಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು . 


25 ತಿಲ? 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 
ಯತಿ ಕಾ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸಂಕುಚಿತಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಒಂದೆರಡು 
ಷ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಒಂದಿನ ಸ್ಕಿ py ಬರಬೇಕು. 
ಭ್ಯ ಸಾರಿ, ಒಂದಿನಂತೆಯೇ ಮೇಲೆದ್ದು, ಉಸಿರುಬಿಡುತ್ತ ಕ್ಸ ಗಳಿಂದ ಎರಡು 
ಕಾಲುಗಳ ಹೆಬ್ಬೆರಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಮೊಣಕಾಲನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತದೆ, "ಆದರ ಮಧ್ಯೆ ತಲೆ 
ಯಸ್ಲಿರಿಸಿ, ಮೊಣಕ್ಸೆಗಳನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲಿಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಉಸಿರನ್ನು 
ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮೊದಲಿನ ಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಬರಬೇಕು. 

ಈ ಫ್‌ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟ. ಹೆಲವು ದಿನಗಳ 
ಸಾಧನೆಯ ಬಳಿಕ ಈ ಆಸನವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಾಧಿಸುವೆನೆಂಬ ಹೆಠಮಾಡದೆ, ಈ ಆಸನನನ್ನು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಅಭಾ ಸೆ ವಾಡ 
ಮ 

ಆಸನದಿಂದ ಮಲಬದ್ಧತೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಜೀರ್ಣ, ಪಿತ್ತಕೋಶದ 
ಗಡ ಮೂತ್ರಕೋಶದ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಇವೆಲ್ಲ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತ ವೆ. ಈ ಆಸನವನ್ನು 
ಕ್ರಮಬದ್ಧ ವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರೆ, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಬಹುಮೂತ್ರ ರೋಗಗಳನ್ನೂ, 
ಗುಣಪಡಿಸಬಹುದು. ಈ ಆಸನದಿಂದ ಡೊಳ್ಳು ಹೊಟ್ಟಿ ಕರಗಿ ಮಾಯನಾಗುತ್ತದೆ. 


೫. ಹಲಾಸನ 


ಜಮಖಾನದ ಮೇಲೆ ಬೆನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡು, ಕೈಗಳನ್ನು 
ಎರಡು ಮುಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿ ಚಾಚಿ, ಅಂಗೈಗಳನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲಿಡಬೇಕು. ಮೊದಲನೆಯ 
ಹೆಂತದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ, 90 ಡಿಗ್ರಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮೇಲೆತ್ತ ಬೇಕು. 
ಕೈಗಳನ್ನು ಮೊದಲಿನ ಸಾ ್ಲಿನದಿಂದ ಎತ್ತದೆ, ದೇಹದ ಮೇಲುಗಡೆ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಬಗ್ಗಿಸಿ, ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟು ಗಳಿಂದ ಕೆಲವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬೇಕು. ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸೆದೆ, ತಲೆಯ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಹೆತ್ತಿರ ತರಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಷ್ಟು ಹತ್ತಿರ ತರಬೇಕು. 

ಎರಡನೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಹಂತಕ್ಕಿಂತ ಕಾಲಿನ ಹೆಚ್ಚಿಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಚಾಚಬೇಕು. ಮೊಣಕಾಲುಗಳನ್ನು ತಲೆಗೆ ತಗುಲಿಸಬೇಕು. 

ಮೂರನೆ ಹೆಂತದಲ್ಲಿ ಮೊಣಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸದೆ, ಕಾಲು ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು 
`ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಷ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಜಾಚಬೇಕು. 

ಈ ಆಸನದಿಂದ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಬೊಜ್ಜು ಕರಗುತ್ತದೆ. ಮಲಬದ್ಧತೆ ದೂರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ಆಸನದ ಆಕೃತಿ ನೇಗಿಲಿನಂತೆ ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಹಲಾಸನ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪಡೆದಿದೆ. 
ಈ ಆಸನದಿಂದ ಬೆನ್ನುಮೂಳೆಗೂ ಶಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಇ. ಮಯೂರಾಸನ 
ಈ ಆಸನವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವ ಮೊದಲು, ಜಮಖಾನದ ಮೇಲೆ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ, 


20k 


ತ 


"ಶರೀರೆ ಸಾಧನಯೋಗ ಅಥವಾ ಸಖ್ಯದ ಗುಟ್ಟು? 


ಬಗ್ಗಿ ಎರಡು ಹಿಂಗಾಲುಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅನಂತರ ಮುಗ್ಗೆ 
ಗಳೆರಡನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಕೈಬೆರಳುಗಳು ಕಾಲಿನಕಡೆ ತಿರುಗುವಂತೆ ನೆಲದ ಮೇಲೂರಿ, 
ಉಸಿರನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಎಳೆದುಕೊಂಡು, ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಮೊಣಕ್ಳೈ ಗಳ ಮೇಲಿಟ್ಟು, ಎರಡು 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿ, ಭೂಮಿಗೆ ಸಮಾನಾಂತರದಲ್ಲಿ ದೇಹೆವು ಮೊಣಕ್ಸೆ ಗಳ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಆಸನವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ, ಮೂಗು 
ನೆಲಕ್ಕೆ ತಗುಲಿ ಸೆಟ್ಟಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ಆಸನವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಲು ಹೆಲವು ದಿನಗಳ ಸಾಧನೆ ಬೇಕು. 

ಈ ಆಸನದಿಂದ ಅನ್ನಕೋಶ ಮತ್ತು ಪಿತ್ತಕೋಶ ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಲು ಆರಂಭಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಆಸನದಿಂದ ಜೀರ್ಣಶಕ್ತಿ ಉತ್ತ ಮವಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಅತಿಮೂತ್ರ, ಮೂತ್ರಪಿಂಡದ ದೌರ್ಬಲ್ಯ. -ಇವುಗಳನ್ನು ವಾಸಿಮಾಡಲು ಈ ಆಸನ 
ಯುಕ್ತವಾದುದು. 


೭. ಸರ್ವಾಂಗಾಸನ 

ಜಮಖಾನದ ಮೇಲೆ, ಬೆನ್ನು ನೆಲ ಮುಟ್ಟುವಂತೆ, ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ತೊಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲುಗಡೆ ಮಡಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ನೀಡಿ ಮೊಣಕ್ಸೆ ಗಳನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಊರಿ, ಕೈಗಳಿಂದ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಕೆನ್ನೆಯನ್ನು ಎದೆಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಒತ್ತಬೇಕು. ಕತ್ತಿನ ಹಿಂಭಾಗ ನೆಲದ ಮೇಲಿರಬೇಕು. 
ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷವಾದರೂ ಈ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ 


ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿ ರಬೇಕು. 


ಈ ಆಸನದಿಂದ ಕಂಠಪ್ರದೇಶದ ಗ್ರಂಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ರಕ್ತ ಸಂಚಾರವಾಗು 
ಥೈರಾಯಿಡ್‌ ಗ್ರಂಥಿ ಮತ್ತು ಕಂಠ ಪ್ರದೇಶದ ಮಾಂಸಖಂಡಗಳ ಆರೋಗ್ಯ 
ಸುತ್ತದೆ. 


ಹಿ 
ತದೆ. 
ಲಿ 
ಜಾವ 
ವರ್ರಿ 


ಧಿ 


೮. ಮತ್ಸ್ಯಾಸನ | 
ಪದ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಅನಂತರ ಬೆನ್ನನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿ 

ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ತಲೆಯನ್ನೂ ವೃಷ್ಠವನ್ನೂ ಮೆಲ್ಲಗೆ ನೆಲದ 
ಮೇಲಿಡಬೇಕು. ಕೈಗಳನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿ, ಬಲಗೈಯಿಂದ ಎಡಕಾಲಿನ 
ಹೆಬ್ಬೆರಳನ್ನೂ, ಎಡಗೈ ಯಿಂದ ಬಲಗಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬೆ ರಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಬಳಿಕ 
ತಲೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ಬೆನ್ನು ನೆಲದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಪೂರ್ವ 
ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರಬೇಕು. 

" ಈ ಆಸನದಿಂದ ಪ್ಯಾರಾ ಥೈರಾಯಿಡ್‌ ಗ್ರಂಥಿಗಳು ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ 
ಆಸೆನ ತಾರುಣ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತ ಜಿ 


ಕ್ಲೆ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥೆ 


೯. ಅರ್ಧಮತ್ಸೇಂದ್ರಾಸನ 

ಸದ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಅನಂತರ ಬಲಗಾಲನ್ನು ಎತ್ತಿ ಎಡತೊಡೆಯ ಒಂಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಚಾಚಬೇಕು. ಎಡಗೈ ಯನ್ನು ಬಲ ಮೊಣಕಾಲ ಮಖ್ಯ ಎಡಗೈ ಯಿಂದ, ಎಡ | 
ಮೊಣಕಾಲನ್ನು ಬಜಸುಕೊಳ. ಬೇಕು. ಮುಖವನ್ನು ಬಲಗಡೆ ತಿರುಗಿಸಿ, ' ಲಗ್ಗೆ ಯಿಂದೆ 
ಬಲಗಾಲಿನ ಬಾ ಎಡತೊಡೆಯನ್ನು ಮುಟಿ ಬೇಕು. ಇದೇ ರೀತಿ ಎಡಗಾಲನ್ನು ವತ್ತಿ 
ಬಲತೊಡೆಯ ಹಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ ತಂದು ಬಲಗೈ ಯನ್ನು ಎಡಮೊಣಕಾಲ ಮೇಲಿಂಸಿ, 
ಬಲಗೈ ಯಿಂದ ಬಲಮೊಣಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಮುಖವನ್ನು ಎಡಗಡೆ 
ತಿರುಗಿಸಿ, ಎಡಗೈ ಯಿಂದ ಎಡಗಾಲಿನ ಬಳಿ ಇರುವ ಬಲತೊಡೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಬೇಕು. 

ಈ ಆಸನದಿಂದ ಬೆನ್ನಿನ ಮಾಂಸಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ರಕ್ತ ಸಂಚಾರವಾಗುತ್ತದೆ ; 
ಬೆನ್ನೆ ಲುಜಿಗೆ ನನಚ್ಛೆ ತನ್ಕ ಬರುತ್ತದೆ. 


೧೦. ತ್ರಿಕೋಣಾಸನ 

ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಎರಡೂವರೆ ಅಡಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿಟ್ಟು ನೆಟ್ಟ ಗೆ ನಿಲ್ಲಬೇಕು. ಅನಂತ 
ಎಡಗೈ ಬೆರಳು RY ಪಾದವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತೆ Ts ಬಲಗ್ಗೆ ಯನ್ನು ಮೇಲೆ 
1 ಎರಡು ಕ್ಸ ಗಳು ಹೆಗಲಿಗೆ ಒಂದೇ ರೇಖೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮಾಯ ಅಂದರೆ 

ಎರಡು ಕೈಗಳೂ ಎರಡು ಭುಜಗಳೂ ಒಂದೇ ಕೇಖೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು: 
ತ ನ್ನು ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾಗಿಸಿ, ಬಲಗ್ಗೆ ತುದಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. : 
ಅನಂತರ ಸಮಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದು ಬಲಗೈ ಯನ್ನು ಬಲ ಪಾದದ ಬಳಿಗೆ ಚಾಚಿ, ಬಲಗ್ಗೆ 
ಬೆರಳು ಬಲಪಾದವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಚಾಚಿ, ಎಡಗೈ ಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಾಚಿ, 
ಎರಡು ಕೈಗಳೂ ಎರಡು ಭುಜಗಳೂ ಒಂದೇ ರೇಖೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಕತ್ತನ್ನು ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾಗಿಸಿ, ಎಡೆಗೆ ತುದಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 

ಈ ಆಸನದಿಂದ ದೇಹೆದ ಎಡ ಬಲ ಪಾರ್ಶ್ವದ ಹಾ ಸಖಂಡಗಳ ಹಾಗೊ ಬೆನ್ನು 
ಮೂಳೆಯ ಆರೋಗ್ಯ ವರ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. 


ಓಟ 


೧೧. ಉಡ್ಡ್ಲೀಯೆನ 

ಪಾದಗಳನ್ನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರವಾಗಿಟ್ಟು ನೆಟ್ಟಗೆ ತಿಲ್ಲಬೇಕು. ಅನಂತರ ದೇಹವನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ಮತೆ ಚಾಚಿ, ಸೋಟದ ಮೇಲೆ ಕೈಗಳನ್ನ, ಡಬೇಕು. ಹೊಟ್ಟಿ ತ 
ಮುಂಭಾಗವನ್ನು ಸಡಿಲವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು, ವಾಂತಿ ಮಾಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಮಾಂಸಖಂಡಗಳನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಸಿರನ್ನು ಹೊರಗೆ 
ತ್ತಿರಬೇಕು. ತೊಡೆಗಳ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೈಗಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಅಮುಕುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಕರುಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ ರಬೇಕು. 

ಈ ಆಸನವನ್ನು ಹೆದಿನ್ಸೆದು ವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕವರು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬಾರದು 


೩೪೮ 


"ಶರೀರ ಸಾಧನಯೋಗ ಅಥವಾ ಸೌಖ್ಯ ದ ಗುಟ್ಟು ? 
ಈ ಬಾ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಮಾಡಲು ಹೆಲವು. ದಿನಗಳ € ಅಭ್ಯಾಸ ಆವಶ್ಯ ಕ. ಈ 


ಆಸನದಿಂದ ಮಲ ಬದ್ಧ ತೆ ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ, ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಾಂಸೆಖಂಡಗಳು ಆರೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


೧೨. ನೌಲಿ 

ಉಡ್ಡೀಯನಕ್ಕೆ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಉಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ, ಗುದ 
ಪ್ರದೇಶದ ಮಾಂಸಖಂಡಗಳನ್ನು ಸಂಕುಚಿತಪಡಿಸಿ, ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಾಂಸಖಂಡಗಳನ್ನು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಬೇಕು. ಕೈಗಳನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮಧ್ಯೆ ಇಟ್ಟು ಒತ್ತಬೇಕು. 
ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಾಂಸಖಂಡಗಳು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ, ಆ ಮಾಂಸಖಂಡಗಳನ್ನು 
ಎಡಕ್ಕೂ ಹ ತಿರುಗಿಸಬೇಕು. ಈ ಆಸ ಸನವನ್ನು ಯುಕ್ತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಡಡ: 
ಬಹು ದಿನಗಳ ಅ ಭ್ಯಾಸ ಸ ಬೇಕು. 

ಈ ಆಸನದಿಂದ ಅಜೀರ್ಣ ರೋಗಗೆಳೆಲ್ಲ ವಾಸಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ಕರುಳಿನ ಆರೋಗ್ಯ 
ವರ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. 


೧೩. ಶೀರ್ಷಾಸನ 


ತಲೆಯನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲಿರಿಸಲ್ಕು ಮೃದುವಾದ ದಪ್ಪ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಮಡಿಸಿ, 
ಗೋಡೆಯ ಬಳಿ ಹಾಸಿಕೊಂಡು, ಜಮಖಾನದ ಮೇಲೆ ಮಂಡಿಯೂರಿ ಕುಳಿತು, ಕ್ಸ 
ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಹೆಣೆದು ಗೋಡೆಯ ಬಳಿ ಇರುವ ಬಟ್ಟೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು, ನಿಧಾನವಾಗಿ 


ಬಗ್ಗೆ ಬೆಕು. “ಣಕ್ಕೆ ಗೆಳನ NR ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಊರಿ, ಹೆಣೆದ ಕೈಬೆರಳುಗಳಿಗೆ ತಲೆ 


ತಗಲುವಂತೆ, ತಲೆ ಯನ್ನು ಮೃ ದುವಾದ ಬಟ್ಟೆಯ ಮೇಲಿಡಬೇಕು ಅನಂತರ, ತಲೆ 
ಮತ್ತು ಕತ್ತು ನೇರವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ತರೆಯ ಹಿಂಭಾಗೆ ಹೆಣೆದ ಕೈ ಬೆರಳುಗಳಿಗೆ 
ಒರಗಿಸಿ ನಿರಡೂ ಮೊಣಕ್ಕೆ ಗಳ ಮೇಲೆ ಭಾರಬಿಟ್ಟು, ನಡುವನ್ನು ನತ 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ತಲೆ, ಕತ್ತು, ಬೆನ್ನು ಕಾಲುಗಳು ಒಂದೇ ಸಾಲಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ದೇಹವನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಬೇಕು. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಿತರ ನೆರವನ್ನು ಪಡೆದು ಈ ಆಸನವನ್ನು. 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದು ಉತ್ತಮ. ಜಃ ಆಸನವನ್ನು ಥಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ RC 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ ಬೇಕು. 

ಈ ಆಸನದಿಂದ ಮೆದುಳಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ಸೆಂಚಾರ ಉತ್ತಮವಾಗಿ, ಮೆದುಳು ಆರೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿರಲು ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಈ ಆಸನದಿಂದ ಮಹತ್ತರ 
ಪ್ರಯೋಜನ. 


೧೪. ಶವಾಸನ 
ಜನುಖಾನದ ಮೇಲೆ ಬೆನ್ನನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಮಾಡಿ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ 
ಸೈಗಳು ನೆಲದ : ಮೇಲಿರಲಿ. ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ, ಉದ್ದಕ್ಕೆ ನೀಡಬೇಕು. 
೩ರ 


ಗೊರೊರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


ಹಿಮ್ಮಡಿಗಳೆರಡೂ ಕೂಡಿದ್ದು, ಎರಡು ಪಾದಗಳ ಹೆಚ್ಚಿ ರಳುಗಳು ಎರಡು ಪಕ್ಕಕ್ಕೂ 
ತಿರುಗಿರಲಿ. ತೊಡೆಗಳು ಸಡಿಲವಾಗಿರಲಿ. ದೇಹದ ಯಾನ ಭಾಗದನ್ಲಿಯೂ ಭಾರವಿಲ್ಲ 
ದಂತಾಗಲಿ. ದೇಹೆದ ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಉದ್ದೆ ೇಗವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ ನಿಧಾನ 
ವಾಗಿ ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಶವದ ಅನುಭವವನ್ನು " ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. 

ಆಸನದಿಂದ ನರಗಳಿಗೂ ರಕ್ತನಾಳಗಳಿಗೂ ಹೃದಯಕ್ಕೂ ಶರೀರದ ಎಲ್ಲ ಅಂಗ 
ಗಳಿಗೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಈ ಆಸನ ಶಾಂತಿ ಹಾಗೂ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನೀಡು 
ತ್ನದೆ. 


೧೫. ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ 


ಯೋಗಾಸನಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವೂ ಆವಶ್ಯಕ. ಪ್ರಾಣವೆಂಬುದು ಜೀವದ 
ಉಸಿರು. ಇದನ್ನು ನಿಯಮಿತಗೊಳಿಸುವ ಸಾಧನವನ್ನು ಹೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಬುಹಿಗಳು ನಡೆಸಿದರು. ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದ ರೇಖಾ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ. 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಗುರುವಿನ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನ್ನು ಅಭ ಸೆ 
ಮಾಡುವುದು ಉತ್ತಮ. 

ಪ್ರಾಣಾಯಾನುಕ್ಕೆ' ಮೊದಲು ಕ್ಕ ಕಾಲು ಮುಖ ಹಾಗೂ ಮೂಗಿನ ಡೊಳೈಗಳನ್ನು ಳನು 
ಶುಭ್ರವಾಗಿ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಶುಭ್ರ pit ಮೃದು ಬಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಪದ್ಮಾಸ ಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಬೆನ್ನು ನೆಟ್ಟಗಿರುನಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 'ಎಡಗೈಯನ್ನು ಎಡ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು, ಬಲಗ್ಗಿ ಯನ್ನು ಮೂಗಿನ ಬಳಿಗೆ 'ತೊಂಡೊಯ್ದ' ಉಸಿರನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊರಬಿಟ್ಟು, ಬಲ RE: ಹೊಳೆ ಕೈಯನ್ನು ಬಲಗೈ “ಹಟ್ಟಿ ಟ್ವಿನಿಂದ ' 
ಮುಚ್ಚಿ, ಎಡ ಮೂಗಿನ ಸದ ದಿಂದ ಗಾಳಿಯನ್ನು" ಒಳಳ್ಕೆ ಎಳೆಮಕೊಳ್ಳ ಬೀಕು. 
ಆಯತ ಬಲ ಮೂಗಿನ ಹೊಳೆ ಸೈಯನ್ನ ಮುಚ್ಚಿ ದ್ದ ಹಬೆ ೈಟ್ಟಿನ್ನು ತೆರೆದು, ಮಧ್ಯ ಸ ಚಿರಳು 
ಮತ್ತು ಉಂಗುರದ ಹಾಗೂ ಖಜಿರಳುಗಳ ನೆರವಿನಿಂದ ಎಡ ಹೊಳೆ ಕೈಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಬಲ 
ಮೂಗನ ಹೊಳ್ಳೆ ಯಿಂದೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಉಸಿರನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಇದು ಒಂದು 
ಪ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಗಳ ಬಳಿಕ ಒಂದು ಸಾರಿ ಎರಡು 
ಹೊಳ್ಳೆ ಗಳಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಸಿರಾಡಿ, ಪುನಃ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನ್ನು 
ಮುಂದುವರ ಬೇಕು. ಉಸಿರನ್ನು ಎಡಹೊಳ್ಳೆ ಯಿಂದ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ' 
ಎರಡರಷ್ಟು 'ಕಾಲ ಉಸಿರು ಬಿಡುವುದಕ್ಕಿ ಬೇಕು. ಉಸಿರು ಎಳೆದುಕೊಳು ವುದಕ್ಕೆ 
ಆರು ಸಿಕೆಂಡುಗಳ್ಳೂ ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೆನ್ಟೈ. ಅಡು ಸೆಕೆಂಡುಗಳೂ ಬೇಕು. 

ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಪ್ರಾ ತೇಂ ಅಭ್ಯಾಸ, ಮಾಡುತ್ತ ಇವತ್ತ ತ್ತಕ್ಕೆ 
ಏರಿಸಬಹುದು. ಪ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದ ಬಾಲಪಾಠನಿದು. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಗುರುಮುಖೇನ ತಿಳಿದು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದು ಉತ್ತ ಮೆ. 


ತ್ಲೀಂ 


"ಶ್ರರೀರೆ ಸಾಧನ ಯೋಗ ಅಥವಾ ಸೌಖ್ಯದ ಗ ಬಟ್ಟು? 


ಗೊರೂರು ರಾಮಸಾ ಸಿಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ೧೯೩೦ರಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ೪೩ ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಸುಂದರಮ್‌ ಅವರು ರಚಿಸಿದ Yogic Physical Culture ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ಸರಳ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ, ಕನ್ನಡಿಗಂಗೆ ಮಹೆದುಸಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಪುಸ್ತ ತಡ ಟೆ ರ್ರತಿಗಳು ಮುಗಿದು ek ವರ್ಷಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಪುಸ್ಮಕವನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಅವರು ಪ 5 ಕಟಿಸದಕೆ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವ ವೃಂದಕ್ಕೆ ಮಹತ್ತರ ಪ ಸ್ರಿಯೋಬಸವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಕನ್ನಡ 
ನಾಡು, ಇನತಿ ಹಾಗೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನ ಳು ಈ ಪುಸ್ತ ಕನನ್ನು ॥ ಓದಿ ಪ್ರಯೋಜನ ಸಡೆಯು 


ವಂತಾಗಲಿ. 


"ಮಕ್ಕ ಳ ಪೋಷಣೆ? 


ಅನುಪಮಾ ನಿರಂಜನ 


"ಚಕ್ರವರ್ತಿ ರಾಜಗೋಪಾಲಾಚಾರ್ಯರು ಭಾರತದ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಚೇತನ. ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಾಲದ ಖುಷಿಗಳಂತೆ: ಒಂದು ಧ್ಯೇಯಕ್ಕೆ ಜೀವನವನ್ನು ಮುಡಿಪಾಗಿಟ್ಟು ಬದುಕಿದವರು. 
ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆದ ಸಾಹೆಸಿ. ಮಹಾ ರಾಜಕಾರಣಿ, ದೇಶಭಕ್ತ, ಚಿಂತನ 
ತೀಲ, ಜೊತೆಗೆ ಬರಹೆಗಾರ. ತಮಿಳು ಹಾಗೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಗಳೆಡರಲ್ಲೂ ಪ್ರಭುತ್ವ. 
ಮಕ್ಕಳು, ವೃದ್ಧ ರಾದಿಯಾಗಿ ದೇಶಾದ್ಯಂತ ಎಲ್ಲರೂ ಅವರ ಬರಹವನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವವರೇ. 
ರಾಜಾಜಿಯವರು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಅದೇ ಕ್ಸ 'ಮಕ್ಕಳ ಪೋಷಣೆ” 
ಸುರಿತ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿತು. ಇವು ಸುಮಾರು ೨೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ತಮಿಳು 
ನಾಡಿನ ಜನಪ್ರಿಯ ಪತ್ರಿಕೆ *ಕಲ್ಪಿ'ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಕಟವಾದುವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಓದಿ ಮೆಚ್ಚಿ ದ 
ನ್ನ ಡದ ಒರಿಯ ಬರಹೆಗಾರ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅನರು 
ಮಕ್ಕ ಳ ಪೋಷಣೆ'ಯನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನ ಬ್‌ 
ತಾಸ "ಮಕ್ಕಳ “ಪೋಷಣೆ” ಕಿರು ಹೊತ್ತಿಗೆಯಾದರೂ ಹಿರಿಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಯುನ ಳ್ಳದ್ದು. ಮಗುವನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಗಿ ಸರಿಗಣಿಸಿ ಅವನ ಸರ್ವತೋಮುಖ 
ಬಳವಣಗ ತಂದೆ ತಾಯಿ. ತತಡ ಯಾವ ರೀತಿ ಶ್ರಮಿಸೆಬೇಕೆಂಬುದರ ಸುಂದರ 
ತ್ರಣ ಈ ಹೊತ್ತಗೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಹನ್ನೆರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಹನ್ನೊಂದು, 
ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಾಗೂ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ತ ಪರಿಸರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಒದಗಿಸುವುದು 
ಎಂಬ ವಿವೇಕಯುಕ್ತ ಪರಿಶೀಲನೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಹಕೆ ್ಲರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
'ಕಥಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗಿದೆ. ಊರೊಂದರ ಕೇರಿಯ ಜನ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆಂದು' ಹೇಗೆ ಬಾಲಮಂದಿರಗೆಳನ್ನು, ಬ ಿಂದಾವನಗಳನ್ನು ಹಗು ಯಶಸ್ಸು 
"ಹೊಂದಿದರು ಎಂಬ ರೋಮಾಂಶಚಕಾರೀ ನಿರೂನಣೆ ಇದರಲ್ಲಿದೆ. 


೩೯೨ 


"ಮಕ್ಕಳ ಪೋಷಣೆ! 
ಮಗುವಿಗಿರುವ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಗುಣಗಳು ಸರಂಸರೆಯ ಸ್ವತ್ತು. ಆದರೆ ಅವು 
ಪೂರ್ಣ: ನಕಸಿಸಿ, ಮಗು ಉಪಯುಕ್ತ ಪ್ರಜೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದರೆ ತಂದೆತಾಯಿ 
ಯರ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಬಹು ಹಿರಿದು. ಮಗುವಿನ ಮೊದಲ ಐದು ವರ್ಷಗಳು ಅವನ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಲು, ತಿದ್ದಲು, ಅತ್ಯಂತ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಮಯ. ಆದುದರಿಂದ 
ತಾಯಿ ತಂದೆಯರು, “ಮಗು ಹ್ಯಾಗೋ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ” ಎಂಬ ಥೋರಣೆಯನ್ನು 
ಬಟ್ಟು ಅವನಿಗಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯ ಮುಡಿಪಾಗಿಡಬೇಕು ಎಂದು ಲೇಖಕರು ಒತ್ತಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. “ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಅನೇಕ ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಹೆತ್ತವರ ಅಲಕ್ಷ್ಯವೂ 
ವಿವೇಕ ಹೀನತೆಯೂ ಕಾರಣವಾಗುವುದು” (ಪುಟ ೭) ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲ ತಾಯಿತಂದೆ 
ಯರೂ ಗೆಮನಿಸೆಬೇಕಾದ ಮಾತು. 

ಮಗುವನ್ನು ತಾಯಿ ತಂದೆ ಪ್ರೀತಿಸಬೇಕು, ಹ್ಯಾಗೆ? 

“ಪ್ರೀತಿ ಎಂದರೆ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಮುತ್ತು ಕೊಡುವುದೂ ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದೂ, ಅಮುಕುವುದೂ ಅಲ್ಲ. ಪ್ರೀತಿಯ ಮಾರ್ಗವೆಂದರೆ ಮಗುವಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ 
ತೋರುವುದು, ಮಗು ಏನಾದರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸಂತೋಷ ಪಡುವುದು ; 
ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದರೆ ಭಯವುಂಟಾಗದಂತೆ ಧೈರ್ಯದ ಮಾತನ್ನು ಆಡುವುದು. ಮಗುವಿಗೆ 
`ಆತ್ಮಾವಲಂಬನೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟಾಗುವಂತೆ- -ಮಾಡುವುದು. ಇದೇ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಮಾರ್ಗ” (ಪುಟ ೧೦) ಎಂದು ಬಹು ಸರಳವಾದ, ಆದರೆ ಬಹು ಅಮೂಲ್ಯ 
ವಾದ ಪ್ರೀತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಲೇಖಕರು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಮಗುವನ್ನು ಹೊಡೆಯುವುದರಿಂದ ಬಡಿಯುವುದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಗು 
ಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸ್ವತಃ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ವರ್ತನೆಯೇ ಮಗುವಿಗೆ 
'ಮಾರ್ಗೆದರ್ಶಿ. ಮಗುವಿನಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತವಾಗಿರುವ ಕಲೆಗಳು ಅರಳಲು ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು 
ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. ಕಷ್ಟಸಟ್ಟೆರೆ ಫಲವುಂಟು ಎಂಬುದನ್ನು ಮಗುವಿನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಮೇಲೆ ಬಿಂಬಿಸಬೇಕು. ಮಗು ನೆರೆಹೊರೆಯ ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಸೌಹಾರ್ದತೆಯಿಂದ 
ಆಡಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಬೇಕು. ಮಗುವನ್ನು ಹೆದ್ದು ಬಸ್ಲಿನಲ್ಲಿಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಚಸಲದಿಂದ, 
“ಗುಮ್ಮ ಬಂತು, ಪೋಲೀಸ್‌ ಬಂದ? ಎಂದು ಹೆದರಿಸಬಾರದು. ಮಗುವಿಗೆ ಅತಿ 
ರಕ್ಷಣೆಯೂ ಸಲ್ಲದು. ಅವನು ಬಿದ್ದು ಎದ್ದು ಗಾಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಷ್ಟಸಹಿಷ್ಣು 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆದರೇ ಚೆನ್ನು. 

ಈ ರೀತಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ನೀಡುವ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಬಹೆಳೆ ಸೆರಳವಾಗಿದ್ದು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗರಿಗೂ ವಿವೇಚನಾ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ನೀಡುತ್ತ ವೆ. ಕಡೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ 
'ಕಥಾರೂಪವಂತೂ ನಮ್ಮೂರಿನ ಕೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಘಟನೆಯಷ್ಟೇ ಸಹೆಜವಾಗಿದೆ. 
ಆದರ್ಶದ ಹೆಚ್ಚು ಹೆತ್ತಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಮಾಜದ ಉದ್ದಾರವಾಗುತ್ತ ಡೆ 
ಎಂಬ ಸತ್ಯ ಈ ಕಥಾಂಕದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕನ್ನಡದ ಖ್ಯಾತ ಲೇಖಕರಾದ ಗೊರೂರರ ತಿಳಿಗನ್ನಡ ಈ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಕಳಶವಾಗಿದೆ. 


೩೯ 
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ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಎಲ್ಲ ತಾಯಿ ತಂದೆಯರೂ ಓದಿ, ಮನನಮಾಡಬೇಕಾದ ಪುಸ್ತಕ 
“ಮಕ್ಕಳ ಪೋಷಣೆ'. ಇದನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ಜನ ಕೃತಜ್ಞರು. 


AK we 


"ಜಗದ್ಗುರುಗಳ ದಿನ್ಯಬೋಧೆ' 


ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣಸ್ನಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ 


ಪ್ರಬಂಧ, ಸಣ್ಣಕತೆ, ಕಾದಂಬರಿ, ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ ಮುಂತಾದ ನಾನಾ ಸಾಹಿತ 
ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕೃತಿರಚನೆ ಮಾಡಿ ಸಿದ್ದ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾವಿ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ನರು ಸನಾತನ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಅಭಿಮಾನ ಉಳ್ಳವರು. 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿರುವ ಅಜ್ಞಾನ ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಗೆ ಬೆಲೆ 
ಕೊಡದೆ, ಜೀವನದ ಮೂಲ ಸತ್ತ್ವ್ವವನ್ನೇ ಅರಸುತ್ತಿರುವನರು. ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಆಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರು ವಿಡಂಬನೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿರುವುದನ್ನು 
ಅವರ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ವೇದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ, 
ಇಮಾಯಣ ಭಾರತಗಳಲ್ಲಿ ಮೈ ತಳೆದಿರುವ ಉದಾರವೂ ಉದಾತ್ತವೂ ಆದ ಭಾವನೆ 
ಗಳ ತವರು ಅವರು. 

ಗೊರೂರರು ಶ್ರದ್ಧಾ ಪಿತ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣೆವರು. ಆಚಾರ್ಯ ಪ್ರೋಕ್ತ ವಾದ ಸೂತ್ರ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಲ್ಲಿ | ವಿಶೇಷವಾದ ಅಭಿಮಾನವುಂಟು. ಅವರ ಮಾತು ನಡತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಲಕ್ಷಣ ತುಂಬುತುಳುಕು. ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಹೆಟ್ಟಿದ ಗೊರೊರರು 
ಹಳ್ಳ ಯ ಹತ್ತು ಸಮಸ್ತರೊಂದಿಗೆ ನಡಸುತ್ತಿರುವ ಸಮರಸದ ಬಾಳು ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯ 
ವಾದದ್ದು. ಸನಾತನ ದರ್ಮದ ಮೂರು ಕವಲುಗಳಾದ ದ್ವೈತಾದ್ವೈತ ನಿಶಿಷ್ಠಾ ಡೆ ಪತೆ 
ಗಳು ಒಂದೇ ಸತ್ಯದ ಮೂರು ಪ್ರಭೇದಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಬಿಲ್ಲವರು ಗೊರೂರರು. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು i ಶಕ್ತಿಯೂ ಆಯಾ ಧರ್ಮದ 'ನುರುಗಳ ಮತ್ತು ಅವರ ಅನು 
ಯಾಯಿಗಳ ಆತ್ಮಶಕ್ತಿ, "ವಿವೇಕ, ಇವುಗಳನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತ ದೆ ಬುದು ಅವರ 
ದೃಢನಂಬುಗೆ. ಸನಾತನಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯ ತ್ರಿಮತಗಳಿರಲಿ, ಇಸ್ಲಾಂ, ಕ್ರೈಸ್ತ 
ಬ ಮತಗಳೂ ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆಯ PE ಅವರ 'ಶಿಂವು. ಇಂಥ 
ಉದಾರವಾದ ದ್ಯಸ್ಟಿ ತಳೆದಿರುವ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಅದ್ವೈತ 
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ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪ್ರತಿಪಾದಕರಾದ ಆದಿಶಂಕರ ಸಾ ಪಿತ ಕಂಚಿ ಕಾಮಕೋಟ ನೀಶಾಧಿಸತಿ 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರ ಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಬೋಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ತಳೆದದ್ದು 
ಆಶ್ಚಯ ಜಾ ಅಲ್ಲ, ಆಕಸಿ ವೂ ಅಲ್ಲ. ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಅವರು "ಸೇರುವಂತೆ 
“ಈ ಆಚಾರ್ಯರು ನೇದವೇದಾ ತ *ಾರಂಗತರು. ನಾನಾ ಶಾಸ್ತ ಪರಿಣತರು. ಮಹಾ 
ಪಸ್ಟಿಗಳು. ಅವರು ಲೋಕವನ್ನು ತುಚ್ಛ ವೆಂದೂ ಜನವನ್ನು ಸಿ ನಾಸ್ತಿ ಕವೆಂದೂ ಹೆಳಿದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಗುರುಗಳು ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದರೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡವರಲ್ಲ. ಇಂದಿನ 
ಲೋಕದ ಕಷ್ಟಕಾ ರ್ಪಣ್ಯಗಳನ್ನು ತಳಮಟ್ಟ ಅರಿತವರು ಅವರು ; ಮತ್ತು ಆಳವಾದ 
ಅನುಕಂಪೆ ಯುಳ್ಳ ವರು. ಅಂಥವರು ಮಾಡುವ ಉಪದೇಶ ಕೇವಲ ಗ್ರೆ ಗ್ರಂಥವಾಕ್ಯವಾಗದು. 
ಗ್ರಂಥಸ್ಕೃ ವಾದ “ತತ್ವವನ್ನು ಇಂದಿನ ಜನಜೀವನಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಅನ್ವಯ ಯಿಸಬಹುದೆಂ ದು 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ಉಪದೇಶಿಸುವವರು ಅವರು. ಪ ಸ್ರಸಂಚದ ಇಂದಿನ ಸಂಮಿಶ್ರಿತ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪುರಾತನ ಇಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಅಕ್ಷರಶಃ ಸರಿಪಾಲಿಸುವುದು ಎಷ್ಟು 
ಕಷ್ಟೃವೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಬಲ್ಲರು. ಆದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲಡಗಿರುವ ಮೂಲತತ್ವಗಳು 
A ವುಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವುದರಿಂದ ಆ 
ತತ್ವಗಳನ್ನು ಇಂದಿನ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ, ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಆಚರಣೆಯೆಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು ವುದು ಯುಕ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಆಚಾರ್ಯರು ನಾನಕ ಬೋಧಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಾ ಕ 2 (ಮುನ್ನು, ಡಿ, ಪುಟ ೧೨೨) 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸೆರಸ್ವ್ರ ತೀ ಸಾ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಹನ್ನೊಂದು ವರ್ಷಗಳ ಒಂದೆ 
ಮದ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕರನ್ನು ದ್ದೇಕಿಸಿ ತಾಗಿ ತ ಗ್ರವಚನಗಳ ಕನ್ನ ಡ ರೂಪವೇ 
“ಜಗೆದ್ದು ರುಗಳ ದಿವ್ಯಬೋಧೆ'ಯೆಂಬ ಪುಸ್ತಕ. ಗುರುಗಳ ಪ್ರ ಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದ, ಕೇಳಿದರೂ ಅವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ, ಧರ್ಮ 
ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ತಲೆದೋರುವ ಯಾವುದೇ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸರಿಹೆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಯಸುವ, ಆಧುನಿಕ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂಥ ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸೆಯ ಕೈ ನಿಡಿಯೊಂದನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಕಪಾಓಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛೆ ಇರುವ ಜನಕ್ಕೆಲ್ಲ "ದಿವ್ಯಬೋಧೆ? 
ಉಸಯುಕ್ತ. 
ಗುರುಗೆಳ ಪ್ರವಚನಗಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ “ರಾಷ್ಟ್ರಬಂಧು? ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಧಾರಾ 
ವಾಹಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾದಾಗ ಅನೇಕ ಓದುಗರ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಗಳಿಸಿತು. ಇದು ನಾಲ್ಕಾರು 
ವಾರ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ನಿಂತಾಗೆ ಇದನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೆಲವು ವಾಚಕರು 
ಆಶಿಸಿದರು. ಅವರ ಕೋರಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕರ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹೆದಿಂದಲೂ 
ಈ ಅನುವಾದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಾರವಾರ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ 
ಬಂದ ಪ್ರವಚನಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಪುಸ್ತಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಅವಕಾಶವೂ 
ಒದಗಿ ಬಂತು. ಡಾ. ಟ. ಎಂ. ಪಿ. ಮಹೆದೇವನ್‌ ಅವರಂಥ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ 
ಪುಸ್ತ ಕಕ್ಕೆ ಜಗದ್ಗುರುಗಳ ಉಸದೇಶ ಸಾರದ ಪೀತಾಂಬರ ಹೊೊದಿಸಿದರು. ಡಿ. ನಿ. ಜಿ. 


೯೬ 
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ಅವರು ಮುನ್ನುಡಿಯ ತಿಲಕವಿಟ್ಟರು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಶೋಭೆಯಿಂದ ಹೊರ ಬಂದ ಪುಸ್ತಕ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಮ ಸ ಟ್ಬರು. ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಕೃತಿಯೊಂದರ ಬಗ್ಗೆ 
ರ! ಎಷ್ಟು ಅಭಿಮಾನ ಇದ್ದೀತೋ, ಅಷ್ಟೇ ಸ ಕು ಈ ಅನು 
ವಾದದ ಬಗ್ಗೆ ಕೂಡ, “ಗುರುಂ ಪುಕಾಶಯೇತ್‌” ಎಂಬ. ಸಂಸ್ಕತ ನುಡಿಯಂತೆ 
ಗುರುವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವ ಕಾರ್ಯ ತಮ್ಮದು ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
"ಜಗದ ರುಗಳ ದಿವ್ಯಬೋಧೆ'ಯ ಅನುವಾದ ಇದಾ ದ್ವರಿಂದ ಗೊರೂರರ ಬರೆವಣಿ 
ke ಗುಣದರ್ಶನ ನಿವೇಚನೆ ಮಾಡುವ ಮುನ್ನ ಪ್ರನಚನಕಾರರ ಬೋಧನೆಯ 
ರವನ್ನು ಕುರಿತ ವಿವೇಚನೆ ನಡಸುವುದು ಪ್‌ ಅವಶ್ಯ. ಅರುವತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸ ಕೂಡಿ, ಇನ್ನೂರೆಪ್ಪತ್ತು ಪುಟಗಳ ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿರುವ ಈ ಬೋಧೆಯಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮ, ನೀತಿ, ಆಚಾರ, ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಆಲೋಚನೆ ಹೆಂದಿದೆ. ಕ್ರೆ ಸ್ಮ; 
ಇಸ್ಲಾಂ ಇಸಾ ಮತಗೆಳ ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲ ಸನಾತನ ಧರ್ಮ. ನಮ್ಮ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದೂ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದದ್ದಾದರೂ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇದು ಸನಾತನ 
ಧರ್ಮ. ಶಾಶ್ವತವಾದ ತತ್ವ ಭನೆ ಬೋಧಿಸುವ ಧರ್ಮ ಸ್ವ ಸನಾತನ ಧರ್ಮ ಬನ್ನು 
ನುದು ಗುರುವಿನ ನುಡಿ. ಇಸ ಇರುವುದು ಈ ಧರ್ಮದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಃ ಗಳು ಇರುವು ಯ ತಮ ನ್ಮ ಇಳಿನಲ್ಲಿ ಅ ತ್ಯುನ್ನತ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಮಟ್ಟವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದವರು ಈ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು RA ಈ ಧರ್ಮ ಅಮೃತತ್ವ' 
ವನ್ನು, ಪಡೆವೆ, ಟ್‌ ಧರ್ಮ, ಇತರ ಮತಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಮತಕ್ಕೆ ಸಳ 
ಮತಾಂತರಗೊಳಿಸುವುದನ್ನು ಒಪ್ಪ ನೃಲಿಲ್ಲ, ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ದೂ ಧಮ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮತಾಂತರದ ” ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲ” (ಪುಟ ೧೩-೧೪) ಎಂಬ ಇಹ 
ಮಾತನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ ಓದಿದಾಗ ಅದನು ಒಪ್ಪು ವುದು ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಕಷ್ಟ 
ಇಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಜಗದ್ಗುರುಗಳ ವಿಚಾರಸರಣಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು 
ಈ ನಿಷಯದ ಮೂಲವನ್ನೇ ಅರಸಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸನಾತನ 
ಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಅದು ಎಂದಿಗೂ ನಿಂತ ನೀರಾಗಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದ ದ್ದು ; ಸದಾ ವಿಕಸನಶೀಲನಾಗಿರುವುದು. “ವೇದ ಧರ್ಮವೇ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಮಾಡುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಿದೆ. ಅದು ಜಗತ್ತಿನ ಇತರ ಭಾಗಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ದ್ದಿತು. ಈಚೆಗೆ ಆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇತರ ಮತಗಳೂ ಹರಡಿವೆ. ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮ ಈಗ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಹೊಸೆ ಧರ್ಮಗಳು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ದುವು? 
ಹೇಗೆ ಬೆಳೆದುವು? ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಹಿಂದೂ ಮತದಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಗಳಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆ ಇಲ್ಲ 
ದಿರುವುದೇ, ಮತ್ತು ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಾನುಯಾಯಿಗಳು ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನ ಮತ್ತು 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಾಡದೆ ಇರುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಧರ್ಮ 
ಸತ್ವೃಹೀನವಾದುದಕ್ಕೆ ಜ್‌ ಅಶಕ್ಷವಾದುದಕ್ಕೆ. ಕಾರಣ, ನಾವು ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ಅಥವಾ ಜೀ ದೇಶಗಳವರಿಗೆ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಲ್ಲ. ಆದರೆ 


ರ್ಕಿ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಹಿಂದುಗಳಿಗೆ ಅವರ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಕಡಿಮೆಯಾದುದು ಮತ್ತು ಆ ಧರ್ಮದ ತತ್ವ 
ದಂತೆ ಅವರು ಆಚರಿಸದೆ ಇದ್ದುದು. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಚಾರ ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. “ಕೇಳಿದರೆ 
ಕೇಳು” ಎಂಬುದು ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ ನಿಯನು. ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಫಲವಿಲ್ಲ 
ರ್ಮದ ಶಕ್ತಿ ಇರುವುದು ಅದರ ಅನುಯಾಯಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಷ್ಟು ಎಂಬುದರ 
ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲ. ಅನುಯಾಯಿಗಳ ಆಚರಣೆಯ ಮೇಲೆ. ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ ಅತ್ಯಂತ 
ಶ್ರೇಷ 3 ಪ್ರಚಾರಕ ಯಾರೆಂದರೆ, ಆ ಧರ್ಮದ ತತ್ವಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಯಾರು 
ಜೀವಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನೇ. ಅಂತಹೆ ಮಹಾನ್‌ಗಳು ಕಡಿಮೆ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೊ 
ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ. ಇಂದಿಗೊ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮ ಉಳಿದಿರುವುದು ಇಂತಹೆ ಸಂತರಿಂದಲೇ?” 
(ಪುಟ ೧೮) ಎನ್ನು ಸರೆ ಸ್ವಾಮೀಜಿ. 
ಸನಾತನ ಧರ್ಮದ ಈ ವ್ಯಾಪಕ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೀಡಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂದೂ 
ಗಳು ಇತರ ಮತಗಳೊಂದಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವ ಮನೋಭಾವ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
“ತಾನು ಬೆಳೆಯಲು ಹಣ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿಸುವ ಮತ, ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಹಣ ಅಥವಾ ಶಕ್ತಿಯ ಎದುರಿಗೆ -ಬಂದಾಗೆ ನಾಶವಾಗುವುದು ಸೆಹೆಜ. ಆದರೆ 
ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮ ತನ್ನ ಸತ್ತವ ಶವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿ ಜೀವನದ ಪಾರಿಶುದ್ಧ ತೆಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ದ್ವಿತು. Sion: ಈ ಮತಕ್ಕೆ ಆ ಬಗೆಯ ಭವ ನಮಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದು, ಇತರರನ್ನು ರಕ್ಷಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ; ಮ್ಮನ್ನೇ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಸಾಗಿ ; ಅಂದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಸರಿಶುದ್ಧರನ್ನಾಗಿ ಸಹಸ (ಪುಟ ೨೦) 
ತಮ್ಮ ಮತಗಳನ್ನು ನಂಬಿದವರು ಮಾತ್ರವೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆಂದು ಇತರ 
ಮತಗಳು ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ಎಂದರೆ ಆ ಮತಗಳು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ 
ಜನಿಸಿದವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೊಂದು ಆಭಾಸ. 
ಒಂದೂ ಧರ್ಮ ಅಂಥ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನೂ ತಾನು ನಡೆಯೆ 
ಬೇಕಾದ ಹಾದಿಯನ್ನು ದಾಯಕ yo ಆದ್ದರಿಂದ ಎಷ್ಟು, ಬಗೆಯೆ ಜನ 
ರುಂಟೋ ಅಷ್ಟು GFA ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇಂಥ ವಿಶಾಲ ದೃಷ್ಟಿ ಹಿಂದೂ 
ಗಳದು. ವೇದ” ಉಸನಿಷತ್ತು, ಗೀತೆ, ರಾಮಾಯಣ, ಭಾರತ ಇನೆಲ್ಲ ಈ ದೃ ಸ್ಕಿ ಯನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತವೆ ; ವಿವಿಧ ಸಂಕೀರ್ಣ ಸನ್ನಿ; ವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಗಗ್‌ ಮನುಷ 
ಅನುಸಂಸಬೇಕಾದ ಹಾದಿಯನ್ನು ತೋಂಸುತ್ತವೆ. ಅವೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಜೀವನ ಸಂಹಿತೆಗಳು. 
ಜ್ಞಾ ನ ನಮ್ಮ ಧರ್ಮದ ಅಸ್ತಿಭಾರ. ಇದನ್ನು ಹ ಎಲ್ಲರೂ ಶ್ರಮಿಸಬೇಕು. 
ಜಾ ಸ್ಲಾನಿಯಾದವನಿಗೆ ಎಂಥ ದುಃಖ ಕಷ್ಟಗೆಳನ್ನಾದರೂ ಸಹಿಸಲು ಶಕ್ತಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಭಾರವಾದ ಮರದ ತುಂಡು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹೆಗುಕವಾಗ ಭಜನ ಹಾಗೆ. ಜಾ ಸ್ಲನದ ಬಲದಿಂದ 
ಬಾಳು ಹೆಗುರವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅನುವಾಗಿರತಕ್ಕಂಥವು ದೈವಭಕ್ತ, ಆಚಾರ್ಯ 
ಪೂಜೆ. ದೈವ ಕೋಸ ದಿಂದ ಕೂಡ ಮಾನವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು ಗುರು. ವಿವಿಧ 
ಆಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅನುಭನಗಳಿಗೆ ಅನುಗಿಣನಾಗಿ ಮಾನವರಿಗೆ ನಿರ್ದೇಶನ 


ರ್ಗ 


«ಜಗದ್ಗುರುಗಳ ದಿವ್ಯಬೋಧೆ? 


ನೀಡುತ್ತಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರ ಗುರಿ ಒಂದೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಇಂಥ ವಿಶಾಲ 
ಭಾವತಳೆದಿರುವ ಸನಾತನ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಜೀವರುಗಳ ೂ ಹಲವು ಮಾರ್ಗಗಳೂ ಇರು 
ವುದು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ನಾಸ್ತಿ ಕರನ್ನೂ ಅದು ಸಹಿಸುತ್ತದೆ. ಬೌದ್ಧ ಜ್ಞ ಜೆ ನ ಮತಗಳನ್ನೂ 
ಅದು ಆದಂಸುತ್ತದೆ. ಮಮ ಇಂಥ ನಿಶಾಲವಾದ 3 ೧ಕ ಧರ್ಮದ 
ಪ್ರತಿಪಾದಕರು. "ಅವರು ಬೋಧಿಸಿದ ಅದ್ಬೈ ತ ನಿರೀಶ್ವರವಾದವಲ್ಲ. ಮೂರ್ತಿಪೂಜೆ 
'ಯನ್ನೂ ಅವರು ಅಲ್ಲಗಳೆದವರಲ್ಲ. ಮಾನವಾಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ ದೈವಾನುಗ್ರಹ ಅಗತ್ಯ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ನಂಬಿದರು. ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಗಳೂ ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಅದ್ವೈತದಲ್ಲಿ 
`ಸರ್ಯವಸಾನವಾಗುತ್ತವೆಯೆಂಬುದು ಆಚಾರ್ಯರ ಬೋಧನೆ. ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುವುದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ. ವಿನಯ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ 

ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ಅದು ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹಾಕುವ ಅರ್ಜಿಯಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೆಂಬಂಧಿ 
ಸಿದ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳ ವಿವೇಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲುಂಟು. 

ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯ ರನ್ನು ಉದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಜಗದ್ಗುರುಗಳು ಈ ಪ್ರವಚನ ನೀಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದು ನಮ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತ ಒಂದು ಹಾ ಕೋಶದಂತಿದೆ. ಆಧುನಿಕ 
ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂಥ ಅನೇಕ ಉಪಮಾನಗಳಿಂದಲೂ ಉಪಕಥೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ. 


“ದೇವರು ನಮ್ಮ ಮೂಲ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯ ವಿಶ ತ್ರಾಂತಿ ಧಾಮ.” “ನಮ್ಮನ್ನು ನಮ್ಮೀ! ೦ದ 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ್ರದಕ್ಫಾಗಿಯೇ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸು! ಇರುವುದು.” «ಸ ರ್ರಯಾಣಿಕ 


ಕೈಲಿನಿಂದ ಇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ವಾಹೆನಗಳ ಒಡೆಯರೂ ಸನಕ ಸಯ 
ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ವಾಹೆನಗಳಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಯೂ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಮಾರ್ಗ ಸುಲಭ, 
ತೀವ್ರ ಎಂದು ಸ ಸಾಧಕರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲ ನಾರ್‌ ಒಂದೇ ಗುರಿಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದರೆ, ತಾನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸಾಧಕ ಬದೆಲಾಯಿಸೆಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ೫ “ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ 
ನಎಶ್ಚ ರ್ಯ, ನಾವು ಹೋಗುವ ್ರಾಜ್ಯ್ಯದ್ಯಾಸ ಸಹೆ ಚಲಾವಣೆಯಾಗುವ ನಾಣ್ಮ್ನವಾಗು 
ವಂತೆ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳು,ವುದು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯ. ” “ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ 
ಎಂದು ನಾವು ಜನರಿಗೆ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದರಂತೆ ನಡೆಯುವುದನ್ನು ಅವರ ' 
ವಿವೇಕ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಬಿಡಬೇಕು.” ಇಂಥ ಹೆಲವಾರು ನುಡಿಗಳು ಪ್ರವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಮಿಂಚುತ್ತವೆ. 

ಆದಿ ಇಂಥ ಸ್ರನಚನಗಳಲ್ಲಿ ಜನದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮ್ಮತ್ತ ಸಮ 
ಅನೇಕ ಸಾರಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ತರ್ಕ, ಯುಕ್ತಿವಾದ, ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಒಂದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೊಂದು ಇಟ್ಟು ತೋರಿಸುವ ಬೆನುತ್ಸಾರ, ಗಂಭೀರ ವಿಚಾರ 
ಗಳ ಸರಳೀಕರಣ, ಇರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲವೆಂದೋ ಅವನ್ನೂ ಗುಣಗಳೆಂದೋ 
ತೋರಿಸುವ ಪ್ರನೃತ್ತಿ —ಇಂಥ ಅಪಾಯೆಗಳೂ ಉಂಟು. ಅ ತೆಕ್ಕೆ ಯಾಕೊಡನೆಯೂ 


೩೯೯ 


ಜಗಳವಿಲ್ಲ; ಇತರ ದರ್ಶನಗಳಿಗೆ ಅದರೊಂದಿಗೆ ವಿವಾದ, ಹೋರಾಟ. ಎಂಬ ಮಾತು 
ಸರಳೀಕರಣಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ. "ಗೀತೆಯ ಸಂದೇಶ ಮೊದಲ ಶ್ಲೊ "ಕದಲ್ಲಿಯೇ? 
ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ "ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಮೊದಲ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಚಮತ್ಸಾರನಿಡೆಯಾದರೂ ಅದು ಸೆಹೆಜವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೊಂದು ಜಗ್ಗಾಟ 
ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. “ಕ್ರಿಸ್ತ, ಗಾಂಧಿ ಈ ಮಹನೀಯರು ಜನರ ಸ್ವಭಾವ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಗಮನಿಸದೆ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಹಿಂಸೆಯ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ” 
ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಓದುಗರು ಒಂದು ಚಿಟಓಕೆ ಉಪ್ಪಿ ನೊಂದಿಗೆ ಸ್ವೀಕಂಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೆಲವು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಮಾಡಿದ ಪ್ರವಚನಗಳು 


ಇವಾದ್ದರಿಂದ, Gui Fo ಂದರ್ಭಕ್ಸೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರವಚನಕಾರರ "ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ' 
ಹಾಯ್ದು ಹೋದ ವಿಚಾರಗೆಳಾದ್ದ Rd ಇವುಗಳ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು ಜಾಳಾಗಿಯೂ 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಒತ್ತಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು' ಪದೇ 
ಪದೇ ಮರುಕೊಳಸುತ್ತ ವೆ. ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಈ ಪುನರಾವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ತಫ್ಪಿ ಸುವುದೂ 
ಬಹುಶಃ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಿ ರಲಾರದು. ಅದರೆ ಇದು ರಟ್ಟ ನಿಂದ ರಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ 
ಓದಿ ಮುಗಿಸುನಂಥ ಪುಸ್ತಕವಲ್ಲ. "ದಿನ್ಯಬೋಧೆ? ಒಳಗೊಂಡಿರುವ "ಕಾನಾ ವಿಷಯಗಳ 
ಸೂಚಿಯೊಂದನ್ನು ಪುಸ್ತಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಿ ದ್ದರೆ ಇದು ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯುಕ್ತ 
ಚಾ ತ್ತು. 

ಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿರುವ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು 
Ls ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ರಾದವರಿಗೆಲ್ಲ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ಫಿಸ್ಸಂದೇಹ. 
ಅನುವಾದದ ಭಾಷೆ ನೇರವೂ ಸರಳವೂ ಶುಚಿಯುಕ್ತವೂ ಅದ್ದು. ಮೊದಮೊದಲ 
ಪುಟಗಳಲ್ಲಂತೂ ಅದು ಪಾದರಸದಂತೆ ಪುಟಿಯುತ್ತದೆ. "ಇಂಥ ಹಲವು ಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು 
ಆಲಿಸಿರುವ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿರುವ, ಚಿಂತನೆ ವಾ 
ರುವ ಗೊರೂರರು ಜಗದ್ದು ರುಗಳ ದಿನ ್ಯಬೋಧೆಗೆ ಅಭ್ಲಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತಿಕೆಯ ಮೆರುಗನ್ನೂ 
ನೀಡಿದ್ದಾ ರೆ. 


"ತಾಯ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ' 


ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ 


೧ 
"ತಾಯ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ? ೩೮ ಪುಟಗಳ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಹೊತ್ತಗೆ. [ಮೂಲ : The 
Medium of or] ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ನಾ ಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರು 
ಅನುವಾದಿಸಿರುವ ಈ ಪುಸ್ತಿಕೆಯ ಮೂಲ ಲೇಖಕರು ಸ ಸ್ರಸಿದ್ಧೆ ಗಾಂಧೀವಾದಿಗೆಳಾದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾ!। ರಾಯಣ ಅಗೆರ್‌ವಾಲ ಅವರು. ಶ್ರೀವ ಮೆನ್ನಾರಾಯಣ ಅವರು ಇಂದು 
ಜೀವಂತರಾಗಿರುವ ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯ ಅಪ್ಪಟ ಗಾಂಧೀವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು. ಅವರು ಅರ್ಥ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಜರು, ಶಿಕ್ಷಣ ತಜ್ಞ ರು, ಯೋಜಕರು, ಆಡಳಿತಗಾರರು. ಸಾರ ಜನಿಕ ಜೀವನದ 
ವಿವಿಧ ತತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ”: ಮಾಡಿ ತವ ಮ್ಮದೇ ಆದ ಹೆಚು ೨ ಗಾರಕೆಯನ್ನು ತೋರಿದವರು ; 
ಚಿಂತನಶೀಲರು. "ನಡೆ-ನುಡಿಗಳ ನಡುವೆ ಅಂತರವಿಲ್ಲದ ರಾಜಕಾರಣಿಯಾದ ಅವರು 
ನೇಪಾಳದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ರಾ ಯಭಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ರು; ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ. ಯವರೆಗೆ ಗುಜರಾತಿನ 
ರಾಜ್ಯಪಾಲರಾಗಿದ್ದ. ರು. ಗಾಂಧೀವಾದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹ ಸ €ಯ ಅಡಿಪಾಯ ಹಾಕಿ 
ಸಿದ್ಧಾ ತದ ಚೌಕಟ್ಟ ನ್ನು ನಿದ್ದಿ ಸಿದ ಮೇಧಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣರು ಮುಖ್ಯ ರು. 
ಸ್ವಾ ತಂತ 3 ಪೊಕ್ರೆದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಮ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಶಿಕ್ಷಣದ ಧೋರಣೆ ಜಾ 
Eh: ಎಂಬುದನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ, ರಾಯಣ ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಈ ಕಿರು ಹೊತ್ತ ಗೆಯಲ್ಲಿ ತಾಯ್ದುಡಿಯಲ್ಲಿನ ಶಿಕ್ಷಣದ ಮಹೆತ ವನ್ನು ಸರಿಣಾಮ 
ಜೆ ಚರ್ಚಿನಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಹೊತ್ತ ಗೆಗೆ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆದಿರುವ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಗಾಂಧಿಯವರು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ: 


ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲ್‌ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ ಅಗರ್‌ವಾಲರ ಪುಸ್ತಕ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಮಾತೃಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುಚ್ಛ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡಬಹುದೇ, ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂದು ಸಂಶಯ: 


26 ೪೦೧. 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 
ಪಡುವವರ ಭಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಈ ಪುಸ್ತಕ ಬಹೆಳ ಫಲದಾಯಕ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 
ತಮ್ಮಮಟ್ಟಿಗೆ “ಹೀಗೆ ಬೆಳ್ಳಂಬೆಳಕಾದ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ವಾದ ಆವಶ್ಯಕವಲ್ಲ ಎಂದು 
ವಿಷಾದ'ಪಡುವ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಮುಂದುವರಿದು ಅಗರ್‌ವಾಲರ ಬಗೆಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : | 
ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲ್‌ ಅಗರ್‌ವಾಲ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಿಂದ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹೀರಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಮಾತೃ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತಮಗಿರುವ ಪ್ರೇಮ, ಇಂಗಿ ತಾನ 
ಮೋಹೆದಿಂದ ಕಡಿಮೆಯಾಗಲು ಅವರು ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟ ಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು 
ತಮ ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಜಿನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಹರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತೃಭಾಷೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ವರೆಗೆ. ಅವರು ವಿಶ ಶ್ರಮಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ನಂಬುತ್ತ ಣೆ 


೨ 

ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈಗೆ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ರಮ ಭಾರತದ ರಾಷ್ಟ ಪ್ರ ಜೀವನದ 
ಅವಶ್ಯ ಕತೆಗಳನ್ನು ಸ್ರವಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೊ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ 
ವಾಗ: ವ್ರ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಸದ್ಧತಿಗೂ ಭಾರತದ ಆರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ 
A ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದರ ಮುಂದೆ ಯಾವ ಜೀವದಾತೃ ವಾದ ಹೊಸೆ 

ಸ್ಟಿಯ ಧ್ಯೇಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಜಾಲಾ ಸರಿಸ್ಲಿತಿಗಳೂ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೂ ಗಳಿಗೆ ಗೆಳಿ 
£ ಬದಲಾ ಯಿಸುತ್ತಿವೆ. ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿವೆ. ಆದರೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ಶ್ರಮ ಮಾತ್ರ ಹೊಸೆ ಆನಶ್ಯಕತೆಗಳಗೂ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗಳಿಗೂ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆ 
ಯದೆ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ, ಕುರುಡ ಸರ್ವೆ ಹೊಸೆ ದಂತೆ ಹೋದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಭಾರತದ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳು ಅನೇಕ ವರುಷ ಕಷ್ಟನಟ್ಟು ಬುದ್ದಿ ಯೆ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಿಂದ. ಪದವೀಧರರಾಗಿ 'ಕೊರಡೀಳುತ್ತಾ ಶೆ. 
ಅವರ ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣುವುದು ವಿಕಾರವಾದ ನಿರುದ್ಯೋಗ. ವಿದ್ಯಾವಂತನಾದ 
ಯುವಕ ಜೀವನದ ಕಠಿಣವಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸೆಲು ತಾನು ಅಸಮರ್ಥ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಅವನು ತಪು ಹೆಜ್ಜೆ ಗೆಳನ್ಸಿಡುತ್ತಾನೆ. ಬೀಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಪ್ರೊಫೆಸರುಗಳು ತಮ್ಮ ಪದ್ಧತಿಯ ಪಾಠಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಸರೀಕ್ಷಕರು ತಮ್ಮ , ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಉತ್ತರ ಪು ಪುಸ್ತ ಸಿಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ನೀಲಿ ಗುರುತು : ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. (ಸ್ರ. ೧) 


ಕಾಲು ಶತಮಾನಕ್ಕೂ ಹಿ ಬಂದೆ (೧೯೪೨) ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ ಅವರು ಬರೆದ ಈ 
ಮಾತುಗಳು ಯಾವ ಬದಲಾವಣೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇಂದಿಗೂ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂದಿನ 
ಶಿಕ್ಷಣ ತಜ್ಞರಾಗಲಿ, ರಾಜಕಾರಣೆಗಳಾಗಲಿ ಈಗ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ರಮವನ್ನು 


ಒಲ 


"ತಾಯ್ದುಡಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ 


ಬೀಕಿಸುವಾಗೆ ವಿಮರ್ಶಿಸುವಾಗ ಶ್ರೀನುನ್ನಾರಾಯಣರ ಮಾತಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಿಸು 
ವಂಥಜೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ಟಾತಂತ್ರ ಸಪೂರ ದಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರದ ದುರವಸ್ಥೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಬಂದು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತಳು ನ ಗೆ ನಿಂತಿದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಅದು 
ಇನ್ನೂ ಕ ದೆ; ಯಾರೂ ಸರಿಪಡಿಸಲಾಗದ ವಿಷಮ ಹಂತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಸಾರ ಅಡಿಗಲ್ಲು ಶಿಕ್ಷಣ ಎಂಬುದನ್ನು ನಮ್ಮ ರಾ 'ಮರೆತದ್ದೆ ಸ ಅವ 
ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಸ್ಸ 3 ತ್ಲೈದು ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಒಂ ಂದು ರಾ ಸ್ರ 
ಧೋರಣೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸ ನುಷ್ಕಾನಕ್ಕೆ ತರಲು ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಉಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದೆ ಇರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಚೇರಿ 'ಸ ಮತ್ಯೆಗಳತ್ತ ಹೆರಿಸಿದ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾ 
ವನ ದರೂ ಶಿಕ್ಷಣ 'ಕಂಗದತ್ತ ತಿರುಗಿಸಿದ್ದರೆ . ಇಂದಿನ 'ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಉದ್ಭ ವಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಜ್‌ ನೆಹೆರೂ ಅವರಂಥ ಒರಿಯ ನಾಯಕರೇ ಶಿಕ್ಷಣ ಜ್‌ ಭಾಸೆಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರ ಗದ್ದು ಗೆಯಿಂದ ಮಾನ್ಯತೆ 
ಕೊಡದೆ ಹೋದದ್ದು ಫಕ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ದುರಂತವಾಯಿತು. ರಾಷ್ಟ ಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಬಂದ ತರುಣದಲ್ಲಿಯೇ ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ರಮದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೃ i ದ ತೀರ್ಮಾನ 
ವನ್ನು ಫೈಗೊಂಡಿದ್ದಕೆ ಅದು ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಭವಾಗಿ ಬೇರೂರಿ ನ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುತಿ. ತ್ತು. ಆದರೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಯಾರಿಗೊ. ಮಹೆತ್ವದ ವಿಷಯವಾಗಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ಮಂತ್ರಿಮಂಡಳದಲ್ಲಿ ಗೈಹೆಶಾಖೆ, ಅರ್ಥಶಾಖೆ, ರಕ್ಷಣಾಶಾಖೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗಿರುವ 
ಸಾ ನವ ರಾನ ಎಂದೂ ಶಿಕ್ಷಣ ಶಾಖೆಗೆ ಒದಗಲಿಲ್ಲ. ಯಾರೂ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಚಿನರಾಗೆ 
ಬಹುದು ಎಂಬ ಧೋರಣೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಬೆಳೆದು ಬಂತು: ಇಷ್ಟಿ ೀಯ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಪದ್ಧತಿ ಹಾಗೂ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲರಾದ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಚಿನರು ನೆಹೆರೂ 
ರವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದು ದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸತ್ಯ. ಆಮೇಲೆ "ಅಂಥವ ರು ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು 
ಬಂದರೂ ಸವೆದ ಜಾಡನ್ನು ಬದಲಾ ಯಿಸಲು ಅವರಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವತಃ ಸಹ 
ಅವರ ಬೇರುಗಳು ಈ ನೆಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಅವರು ಶಿಕ್ಷಣದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ, “ಭಾರತೀಯ 
ಭಾಷೆಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಕೇವಲ ತುಟಿ ಸಹಾನುಭೂತಿಯ ಮಾತು 
ಗಳಾಗಿದ್ದವು. ರಾಜ್ಯ ಮಟ್ಟದ ನಾಯಕರುಗಳಾದರೂ “ರಾಷ್ಟ್ರ €ಯೆ' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ 
ಮರುಳಾಗಿ ರಾಜ್ಯದ ತನನ್ನು Jess ದರು. ಇಂಥ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯೆಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಪೊರ್ರದ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಇಂದಿಗೊ ಸೆಮಸ್ಯೆಗಳಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿವೆ. ಮಾತ್ರನಲ್ಲ, 
ಚಿಕ್ಕ. ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ರಾಗಿ ಬೆಳೆದಿವೆ. ಶ್ರೀಮುನ್ನಾರಾಯಣರಂಥನರ ಹಿತ 
ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳದಿದ್ದುದರಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರ ಇಂಥ ಸಂಸ್ಥಿತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಅ ಅನೇಕ. ಒಂದೊಂದನ್ನೇ ತ: ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪುಸ್ತಕ 
ವನ್ನೇ ಬೇಕಾದರೂ ಬರೆಯಬಹುದು. ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಮಹತ್ವ ದು ಭಾಷೆ 
ಗಳ ಸಾ ನವನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. ಮಿಕ್ಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಂತ ಇದು ಮೂಲಭೂತವಾದದ್ದು. 
ಎಲ್ಲ ಶಿಕ್ಷಣದ. ಕರುಳು: ಎಂದರೆ ಅರಿವು ಮತ್ತು ಅಭಿವ್ಯಕೆ ಕಿ. ಇದು. ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ 


ಒಂ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 
ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂಥದು. ಆದುದರಿಂದ ಶಿಕ್ಷಣದ ಯಶಸ್ಸೆಲ್ಲ ಅದರ ಮಾಧ್ಯಮ 


ವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಭಾಷೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಕೇಂದ್ರ ಬಿಂದು. 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾ ಇಯಣರ ಪುಸ್ತಿಕೆಗೆ ಬರೆದ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಮಗುವಿನ ದೇಹದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ತಾಯಿಯ ಹಾಲು ಹೇಗೆ ಅವಶ್ಯಕವೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮನುಷ್ಯ ನ ಬುದ್ಧಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಮಾತೃಭಾಸೆ ಅವಶ್ಯಕ. ವ್ರ 
ದೇಶದ ಯುವಕರ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಜವಾಬ್ದಾ ರರಾದವರು ಮನಸ್ಸು ನಡನ ಅವರಿಗೆ 
ಇದು ಗೊತ್ತಾ ಗುವುದರಲ್ಲಿ “ನಗೆ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. ಮಗು ಕಾಥ ಮೊದಲ : 
ಮಾತನ್ನು, ಪಾಠವನ್ನು” ಕಲಿಯುತ್ತದೆ. ದೇಶದ ಮಕ್ಸಳ ಬುದ್ದಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ 
ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ಹೊರತು ಬೇಕೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಛರಿಸುವುದು ಮಾತೃ 
ಭೂಮಿಯ ದ್ರೋಹೆ ; ಪಾಪವೆಂಜೀ ನಾನು ಸಂಗಣಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಇಷ್ಟು ಆರೋಗ್ಯ ಕಾರಿಯಾದ ಸಹೆಜವಾದ ಸರಳವಾದ ವಿಷಯ ಕೂಡ ಈ ದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಾಸ್ಪದವಾಗುತ್ತ ದೆ; ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತ ದೆ. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣರು 
ಹೇಳುವಂತೆ “ಭಾರತ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ದೇಶ. ಎಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನ. ಬೇರಿ" 
ಬೇರೆ ಜಾತಿಗಳನರ ಆಳುವವರ ಗೊಂದಲ. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಸರಳವಾದ 
ವಿಚಾರಗಳು ಸಹೆ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಕ್ರಾಂತಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ; ನಾಸ್ತಿಕವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಾಗ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಸಹ ಚರ್ಚೆಯ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ 
ಎಳೆದು ಹೋರಾಡುತ್ತಾ ಗ್‌ (ಪುಟ ೨). ಆದುದರಿಂದ ತಾಯ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಎಂಬುದೂ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜ್ವಲಂತ ಸಮಸ್ಯೆ! ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಶಿಕ್ಷಣ ನೀಡ 
ಬೇಕು ಎಂದೊಡನೆಯೇ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅದು "ಅರಾಸಿ (ಯ?ವಾಗುತ್ತ ದೆ ಇ ಗಿಷನ್ನು | 
ಳಿದು ಶಿಕ್ಷಣವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಬಹುಪಾಲು. ಭಾರತೀಯ: ದ ೈಢವಾದ ನಂತೆ. ಪ್ರ " ಸಪ ತ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಸಹೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾಧ್ಯ ಮದ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಬಾ 
ದೊರಕಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವ ಪೋಷಕರು ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಗಬೇಕೋ, "ಅಳ 
ಜು ಕಾಣೆ? (ಪುಟ ೨) ಎಂದು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣರೇನೋ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 

ಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲೂ ಅಂಥವರ ಪೀಳಿಗೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತ ಪೆ. ಸ 
ಭಾ ಭಾಷೆಯ ಸಮಸ್ಯೆ ಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡವರ ಸ 
ಕಡಿಮೆ ಇರುವುದೇ ಗ್ಯ ಶಾಯಿ ನುಡಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಬೇಕು ಎಂದಿ 
ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ಕಲಿಯಬಾರದು ಎಂದಲ್ಲ. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣರ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ. ಬ 


ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಡಿ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ದ್ವೇಷವಿಲ್ಲ, ತಿರ 
ಸ್ವಾರವಿಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆ ಅಂತಯಾಸ್ಟ್ರ ವ್ಯಾಪಾರ ವ್ಯವೆಹಾರದ ಭಾಷೆ 


*ತಾಯ್ದುಡಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ' 


ಯಾಗಿರುವು ವುದನ್ನು ಪರಿಗೆಣಿಸದಿರುವುದು ಮೂರ್ಬತನ. ಇಂಗ್ಲಿ ಸು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬೆಳೆದೆ 
ವೈ ಭನಯೆಕ್ತ Hs ಭಾಷೆ. ಅದರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಮೌಲ್ಯವಾದ ರತ ಗಳಿವೆ. 
ಭಾರತದಲ್ಲಿಯ ನಸ್ಯ ತರನೆ ಲ್ಲಾ $k ಮಾಡಲು ಇಂಗ್ಲಿ ಷು ಸರ! 
ಮಾಡಿದೆ "ಎಂದು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. ಆದರೆ ಒಂದು ಪರಭಾಷೆಯನ್ನು. ಹಮ 
ಒಂದು ಸಂಗತಿ. ಸ ಆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಲಾ ಇತ್ವಾರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಾ ಮಾಧ್ಯವ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಗತಿ. (ಪು ೧೫) 


ಇಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಸ್ವರೂಪ ಸವನ್ನು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣರು ಸಮರ್ನಕವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ 
ದ್ದಾ ಕಿ ಭಾಷೆಯ ಕಲಿಕೆ, ಭಾನೆಯ ಉಚ ಕಲಿಕೆ ಎರಡೂ ಜೇರೆಬೇರೆಯಾದವು. 
ಬೇಕಿ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು -ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಒಂದನ್ನೇ ಅಲ್ಲ, ಇನ್ನೂ ಬೇರೆಯವ ನ್ನು ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ 
ಅಗತ್ಯಕ್ಕೆ ಹ್ಯಂತೆ ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಜು ತಕರಾ ಸೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕರಿಕೆ ಎನ್ನುವುದು' 
ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಸ್ಥ ಸ್ವಂತ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕನೇ ಇರಬೇಕೆನು ್ನಿಪುದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಮಾತು. 
ಯಾವುದೇ ನಮಾ ದರೂ, ಭೌತ ವಿಜ್ಞಾ ಮೊಗಿ, ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಲಿ... 
ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯ ಸ ಗ್ರಹಿಸುವುದು, ಹೀಗೆ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸು 
ವುದು ಸುಲಭ. ಬೇರೊಂದು ಯ | ಮೂಖಕ-ಪುಶೃತ ಇಂಗ್ಲಿ ದರಿ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಶ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲ ಭಾಷೆಯ ; ಸನ್ನು ಒಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಯವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನ ಬೇಲಿಯನ್ನು ಇಷ Fy ಭೌತಶಾಸ ಕೈ ತಲಪುವ ವೇಳೆಗೆ 
ಅವನಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷು ಬೌತಶಾ ಸ್ತ್ರ ಫಕ್‌; ಸ ವೆ. `ಅವನ ಕಲಿಕೆ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. "ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಶಿಕ್ಷಣ ತಜ್ಞ ರು ಸ ಸಿಕೊಂಡನರೂ 
ಗುರುತಿಸದಿರುವುದರಿಂದಲೇ * ಮಾತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ? ಎಂಬ ತತ್ವವನ್ನು "ಇಂಗ್ಲಿ ಸಿಗೆ 
ವಿರೋಧ” ಎಂಬ ಕಲ )ಿನೆಯೊಡನೆ ಸಮಾಕರಸಲಾಗುತ್ತಿ ದೆ. ಶ್ರೀಮನ್‌ ರಾಯ 
ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿರುವು ದರಿಂದಲೇ ಹೇಳುತ್ತಾ ಶೆ: 


ನಮ ಗಿ ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾ ಸಕ್ರಮದಿಂದ ಇಂಗಿ ಗಿಷನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಹಿಷ್ಟರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಅದು ಜ್‌ ವೂ ಅಲ್ಲ, ಇಷ್ಟ ಎ ಅಲ್ಲ. ಚೀಣ ಮತ್ತು ಸಾ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮಾತೃಭಾ ನೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಎರಡು ಸರಭಾ 
ಗಳನ್ನು ಕೆಲಿಯುವಂತೆ ಭಾರತದ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ಹೈಸ್ಕೂಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕರೆಯಬಹುದು. ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಜರ್ಮನ್‌ ಜಪಾನೀ ಮೊದಲಾದ 
ಇತರ ಸರಭಾಸೆಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಭಾಷೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹೆವಾದ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯವಾ ಇದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಆಕ್ರ ಮಿಸಬೇಕು. 
ಭಾರತದ ಭಾಷೆಗಳ ಗಂಟಲನ್ನು ಆಮ ಹಿಚಕಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಹು ಇಂಗ್ಲಿ ಸಿಗೆ 
ಇನ್ನು ಆಸ್ಪ ದಕೊಡಕೂಡದು. ಈ ೧೫-೧೬) 


೪೦೫ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥೆ 


ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಿಕ್ಷಣ ನ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ಜಿ ಕಾರಿಗೆ ತಂದ ಮೂಲ ಉಪ್ಲೇಶನನ್ನು, No 


ವನ್ನು ಸ್ಥ ಲವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ ಅವರು, ಇಂದು ಅದು ಮುಟ್ಟಿ 
ರುವ ಸ್ಥ ತಿಯನ್ನು ಗೇಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. “ಭಾರತದ ಭಾಷೆ ಸಾ ಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಕುಂತ 


ಪ್ರಶ್ನ ಆತ್ರ ತ್ರಿಕೆ ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. “ದಕ್ಕಿ ಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅಪಹಾಸ್ಯ ಯಾವುದುಂಟು! 
ಕಾ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಯೂ, "ನಂಬದಕಿ et; ಬಿಟ್ಟರೆ ಓಡ ಸೆಂಗ್ರಹೆದಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಲು 
ಇವು ಅರ್ಹವಾದವು” (ಪುಟ ೭). ಇವತ್ತು ಇ ಸ್ಥಿತಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬದಲಾಗಿಲ್ಲ. 
ಬೇರೆಲ್ಲಿಯ ಮಾತೂ ಬೇಡ. ತಮಿಳು ನಾಡಿನ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಸಾಕು. ಮದ್ರಾಸು 
ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಪಿ.ಎಚ್‌.ಡಿ. | 
ಪ್ರಜಂಧ ಬರೆದರೂ ಅದನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿ  ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆಯ ಬೇಕು ! ಇಸ್ಪತ ತ್ತನೆ ಶತಮಾನದ ' 
ಮುಕ್ಕಾಲು ಭಾಗ ಮುಗಿದಿದೆ. ಅದಕೆ ಪ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ "ನಂಬಿದರೆ ನಂಬಿ 1 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಬಿಡಿ! ಇಂಗ್ಲಿ ಸಿಗೆ ನಾವು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸಾಮಾಜಿ ಸ್ಥಾನಮಾನವನ್ನು 
ಶ್ರೀನುನ್ನಾರಾಯಣರು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ : 


ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಭಾಷೆಗಿರುವ ಅಸಾ ್ರಿಭಾನವಿಕವಾದ ಸ್ಥಾನದಿಂದ 
ಚ `ರಾಷ್ಟ್ರಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಮತ್ತು ಅಸಹಾಸ್ಯಕರವಾದ 
ಫಲಗಳುಂಟೊಗಿವೆ. ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆಳೊಂದಿಗೆ ದೇಶ ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡು 
ವುದು ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯ ತೆಗೆ ಥಮ, ಎಂದು ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ಗಳು ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳು ಅವಕೆಗಿದಿಗೆ ತೇ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವ ಧೈರ್ಯ ಮಾಡಿದರೆ ಅವರಿಗೆ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬೇಸಂಕೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಉತ್ತರ ಭಾರತಡಲ್ಲಿಯೆಂತೂ ಇಂದಿಗೂ 
ಮಗನಿಗೂ ತಂದೆಗೂ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ . ಪತ್ರನ್ಯ ಹಾರ ನಜಿಯುವುದು ಇಂಗ್ಲಿಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ. ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿ 'ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಗ ಬಂದರೆ ಹುಚ್ಚರಂತೆ ಆನಂದದಿಂದ 
ಕುಣಿಯುವವರನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದ್ದೆ ನೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ತಿಳಿಯದವರಿಗೆ ಸಮಾಜದ 
ಉನ್ನತ ಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ಜಾಗವಿಲ್ಲ. (ಪುಟ ೯-೧೦) 


ನಮ್ಮ ಶಿಕ್ಷಣ" ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೆ, ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾವಂತರು 
ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ದೂರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ, ಅನ್ಯ ಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮನೇ ಮುಖ್ಯ 
ಕಾರಣವೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ ಅವರು ಖಚಿತವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಜಿಯಾಗದನರ ಅಂಕೆ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಯಾವ : ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಜನರ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ ಹೀಗೆ ವ್ಯಯ 
ವಾಗುತ್ತಿ ಣೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ; ರೆ. ದೇಶ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಧ್ಯ ಮ 
ವಾದಕಿ" ಇಂಗಿ ಹಿನ ಮಟ್ಟ ನ್ನೂ ಕುಸಿಯುತ್ತ ದೆ ಎಂಬುದು ಒಂದು ವರ್ಗದ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ by ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ಇಯಣರು. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ; 


೦೬ 


*ತಾಯ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ? 


ತಮ್ಮ ಮಾತ ಕೈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಪಾ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯದಿಂದ £ ಅವರು (ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 

- ಗಳು)' ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ಸುಲಭನಾಗಿ ಸ್ಥಾ ್ರಿಧೀನಸಡಿಸಿಕೊಳುವರು. ಆಗ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ನ) 

ಭಾಷೆಯ ಉಸಯೋಗ ಅವರಿಗೆ ಸರಳವೂ ಸುಲಭವೂ ಆಗುವುದು. ಅದರ ಬದಲು 

ಇಂಗ್ಲಿಷು ಮಾತೃಭಾ ಸ ತುಳಿದು ಅದರ ಸ್ಪಳವನ್ನು ಅಸಹೆರಿಸಿದರೆ ಭಾರತದ 

; ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿ ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿ ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಜೆಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುನನು. 


ೆ ಬ 
j (ಪು ೧೨) 


ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಭಾರತದ ಸರ್ಗ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದ ಭಾಷೆಯ 
ಬಗೆಗೂ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣರು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯ ಮಾತು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. WS ಸರ್ಪ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾಷೆಗೆ, ಪ್ರಾಂತಭಾಸೆಯ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸ ಲು ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ? 
(ಪುಟ ೧೮) ಎಂದು ಅವರು ಘೋಷಿಸುತಾ ರೆ. ಸ್ಟ್ರಾ ತಂತ ಬ್ರ್ಯೈಪೊರ್ನ "ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 


po) 


ಅವರು ಈ ಮಾತನ್ನು ಉರ್ದು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಉದ. ಶಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ, ಇದು. 
ಸ್ದಾ ಿತಂತ್ರ್ರೋತ್ತ ರ ದಿನಗಳಲ್ಲ ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಗೂ ಒಪ್ಪು ತ ದೆ. ಭಾಷೆ ಸೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಾಗಲಿ, 
ಹಿಂದಿಯಾಗಲಿ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಒಂದು ಶಿಕ್ಷಣ ತತ್ವ 5 ನಡಲಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಅನ್ಯ ಭಾಷೆ ಎಂದಿಗೂ ಅನ್ಯ ಭಾಷೆಯೆ. 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾ, ರಾಯಣ ಈ ಪುಸ್ತಿಕೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದಾಗ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ; ಭಾಷಾವಾರು ಪ್ರಾ ಹತ ರು ರಚನೆಯಾಗುತ್ತವೆ ವೆ ಎನ್ನುವ ನಂಬಿಕೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬದದ ಈಗ ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದಿದರೆ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳು ಹೆಳೆಯ 
ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಆ ee be ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಾವು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವ Cb ಮಟ ದಲ್ಲಿ ದೇಶಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮ 
ವನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಬಾರಿಗೆ ತರಲು ಭಾಷಾನುಗುಣ 'ಪ್ರಾಂತರಚನೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡು 
ತ್ತ ಜಿ ಎಂದು ಲೇಖಕರು ವಾ ದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿಜದಲ್ಲಿ ಅದು ಸರಿ. ಈಗ ಭಾಷಾನುಗುಣ 
ಪ ಪ್ರಾಂತ್ಯ ಗಳ ರಚನೆಯಾಗಿದೆ. ಆದರ” ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯಗಳ ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಧ್ಯ ಮದಿಂದ 
ಎ ಭಾಷೆಗಳು ದೂರವೇ ಉಳಿದಿವೆ. ಎಂಥ ಪ 'ಶೇಶಕ್ಸೆ ಸ ಸ್ಟ ತಂತ್ರ 
pis ದೇಶಭಾಷೆಗಳ ಸಾ )ಿನಮಾನ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ದೆ ಎಂದು ಅವರ ಒಂದು. ಊಹೆ. 
ಸ್ಮವವಾಗಿ ಇದು ಘೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿದೆ, ಕಾರ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ! ಈ ಹೊತ್ತಗೆ 
ಸ ಬರೆದಾಗ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ೧೯ 'ನಿಶ್ವ ನಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಿದ್ದ ವು. ಈಗ ಅವುಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ ೯೧ನ್ನೂ ಮಾರಿದೆ. ಆದರೆ ಸಾಧಿಸಿರುವುಡೇನನ್ನು, ? ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣರು ತಮ್ಮ 
ಹೊತ್ತ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸೊಚನೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಹ ದೇಶಭಾಷೆಗಳ ಶಿಕ್ಷಣಕೊಡಲು' 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ ಹೊಸ ವಿಶ್ವ ನು “ಹೆತ್ತರೆ ಕೊಡೆ ಹೆನ್ನೊಂದು' $ ಎಂದಾಗಿವೆ. 
ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಭಾಷಾ ಸಮಸ್ಯೆ ಸ್ಕೈಯ ಎಲ್ಲ ಮುಖಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣರು 
ಯಾನ. ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ಕಡೆ ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


೪೦೭ 


ಶಿ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವೆಗ್ರಂಥೆ 


ತಮ್ಮ ಮಾತ್ಮ ತೈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಠ ಹೇಳಲು ಯಾವ ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯರಿಗೆ ಕಷ್ಟವೋ, 
ಅಥವಾ ಯಾತು ಅದು ತಮ್ಮ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆ Ha ತಿಳಿದಿದ್ದಾ "ಯೋ 
ಅಂಥವರು ಗೌರವದಿಂದ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ರಾಜಿನಾಮೆ ಕೊಡಬಹುದು. ಅಂಥವರು 
ನಿನೃೃತ್ತರಾ ಇಗುವುದಂಂದ ದೇಶ ತ್ಸ ಲಾಭವೇ ಹೊರತು ನಷ್ಟ ವಿಲ್ಲ (ಪು. ೨೯). 


ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ದೇಶಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಣದ ಎಲ್ಲ ಹೆಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಧ್ಯಮ 
ವನ್ನಾಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆಗಳು ಇಲ್ಲ ವದು ಶ್ರೀಮನ್ಸಾ ರಾಯಣರು ಭಾವಿಸಿಲ್ಲ. 
ಅಂಥವನ್ನು ಅವರೇ ಎತ್ತಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸ ಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ತಾವು ಗುರುತಿಸಿದ 
ವಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟ ಗೆಳೆಂದೂ ಅವರು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅನ ಕಿನು ತ್ತಾರೆ: 


ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ) ಕಷ್ಟ ಗಳಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಹೋರಾಟವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯದ 

ಲ್ಲಿಯೂ ಜಯ ಅಭಿಸಿಲ್ಲ. ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆತುದಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ ಇಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 

ಮಾಧ್ಯ ಮವನ್ನು ತೆಗೆದು ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ಮು 

ಧ್ಯೇಯವಾದನೇಲೆ ಆ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ "ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಎದುರಿಸ ಬೇಬೇಕು. 

(ಪು ೨೩.). 

ಕ ತ್ತಿ 

ಇಂಥದೊಂದು ವಿಚಾರವತ್ತಾದ ಪುಸ್ತಿಕೆಯನ್ನು ದಶಕಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಂದು 
ಗೊರೂರುರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಸಂಶಿಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಮೂಲವನ್ನು ಅನೇಕ ಕಡೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕೇವಲ ಅನುವಾದವನ್ನಾಗಿಸದೆ ಪ್ರಕಓಸಿರುವುದು, ವಿಷಯಕ್ಕೆ 2 ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ದಂತೆ ಗೊರೂರರ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಾಳಜಿಯನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ, 
ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ Re ಸಮಸ್ಥೆ ಕೈಯನ್ನು ವಿವೇಚಿಸುವ ಪುಸ್ತ ನ ಕನ್ನಡ 
ವಲ್ಲಿ ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯದು. ಇದು ಹೆ ಗ ಕಾಲು ಶತಮಾನವಾಗುತ್ತಾ 
ಬಂದಿದ್ದೆ ರೂ ಇಂಥ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನಬಹುದು. ದೇಜಗೌ ಅವರ 
“ಕನ್ನಡಿಗರೆ, ಎಚ್ಚ ರಗೊಳ್ಳಿ |» (REM) ಪಿ.ಕೆ. ಅವರ "ಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು 
ಹುಂತ್‌ (೧೯೭೦) ಮತ್ತು ಎಚ್ಛೆಸ್ಗೆ ಸ್ಥ ಅವರ ಉತ ಭಾಷಾ ಸಮಸ್ಯೆ? (೧೯೭೩) 

—ಈ ಮೂರು ಪುಸ್ತಿ ಕೆಗಳು ಮಾತ್ರ “ತಾಯ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ'ದೊಂದಿ! ಹೋಲಿಸ 
ಬಹುದಾದಂಥವು. ಶ್ರೀಮನ್ನಾ! ಾಯಣರ ಪುಸಿ ಕೆ ಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪೂರ್ವದ ರಚನೆ 
ಯಾದರೂ ಇಂದೂ ಅದರ ಮತ್ತಾ ಅನುಬೂಧಗ ಯಾದರೂ ಹೊಸೆ 
ಅಂಕೆ ಸೆ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಪರಿಷ ರಿಸಿ ಬಸುವುದರಿಂದ ಕನ್ನಡ ವಾಚಕ 
ರಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಲಾಭವಾಗುತ್ತ ಡೆ, Saar ಆ ಕೆಲಸನನ್ನು ಮಾಡಿಯಾ 
ಕೆಂದು ಆಶಿಸೋಣ. 


pS 


ಜಾನಪದ ಕೃತಿಗಳು 
ಜೀ. ಶಂ. ಪರಮಶಿವಯ್ಯ 


೧ 
`ಕನ್ನಡದ ಅಗ್ರಗಣ್ಯ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರೂ ಒಬ್ಬರು. ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯ 


Ws 


ತ್‌ 


Ko] 
ಹಳ್ಳಿಯ ಬಾಳಿನ ಬನಿಯನ್ನೂ ಸೊಗಡನ್ನೂ ತುಂಬಿ ವೈವಿಧ್ಯ ನನು ರ 
ಅವರು ಆದ್ಯರು; ಆಚಾರ್ಯರು. ಗ್ರಾಮಜೀವನ ದ ದಟ್ಟ ವಾಡ ಆ ವ್ಯ ಜಾನ 
ಸಷದತ್ತದ ಸೊನೆಯನ್ನು ಅವರೆ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳಿಗೂ ಲೇಫಿ ಸ ಇದರ ಕೆ ಜಾನ 


ಪದ "ಸಂಬಂಧಿಯಾದ 'ಫೃತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತ ೇಕವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಕಟಸಿ ಅವರು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ನ್ನು ನನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ 
ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 

ಗೊರೂರರು ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದೊಡನೆ ಜೀನಂತ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಮ್ಮ ಬಾಳಿ 
ನುದ್ದಕ್ಕೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡವರು ; ಅದರ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ಹುಚ್ಚನ ನ್ನು ee. ಹೆ 
ಹೊಂಡವರು. ನೈಜ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಸಬ ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ಹೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಜಾನಪದ ಸ ರ್ರಚಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾ ರೆ. ಕರ್ನಾ 
ಟಕದಾದ್ಯಂತ ಜನನದ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಬಗೆ ಸಳ ಸಂಸ್ಕ್ರತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನು ನೀಡಿ 

'ಜಾನಪದ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೆ ಹೊಸ ಕಳಿ ಕಿಯನ್ನು ಸೆಂಚಯ ಮಾಡಿದ ಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರು 
ಮುಖ್ಯರು. ಗೊರೊರರಂಥ ಹನಿಯ aN ನಮ್ಮ ಜಾನಸದ ಕ್ಷೇತ್ರ ತ್ರಕ್ಕೆ ಕಾಲಿ 
ರಿಸಿ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದದ್ದು ವಿದ್ವಾಂ ಸರು ನವೋದಯ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಈ ಬ ನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಆಸೆಕ್ತಿಹ ಯನ್ನು We ಬರಲು ಪ್ರೇರಕ 
ವಾಯಿತು ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು. ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 

ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಜಾನಸದ ಅಧ್ಯಯನ ಕ್ರಮಬದ್ದವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಸಂಬಂಧವಾದ ಎಲ್ಲ ಚಟುನಟಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗೊರೂರರಿಗೆ ಅಗ್ರ 


೪೦೯ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ತಾಂಬೂಲ ಮಿಸಾಸಲಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ೧೯೬೩ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಆಕಾಶವಾಣಿಯ 
ಪ್ರಥಮ ಜಾನಸದ ಸಮೆ ೀಳನದ ಪ್ರಮುಖ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರೂ ಒಬ್ಬರಾಗಿ 
ದ್ದರು; ೧೯೬೬ರ ನ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಥಮ ಜಾನಪದ ಗೋಷ್ಠಿಯ 
ಗಣ್ಯ ಉಪನ್ಯಾಸಕರೂ ಆಗಿದ್ದರು; ೧೯೬೭ರ ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರಥಮ ಜಾನಪದ 
ಸಮೆ ಳನದ ಅಧ ಕರೊ ಆಗಿದ್ದೆರು; ೧೯೭೧ರ ತೃತೀಯ ಜಾನಪದ ಸಮೆ ೀಳನದ 
ಜನಸದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೋಪಿ ಯ ಅದ ಸರೂ ಆಗಿದ್ದ ಜು ಜನಪದ ಕಲೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿರುವ, ಸಂಶೋಧನಾ- 
ತ್ಮಕ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಓಸುತ್ತಿರುವ ಉತ್ಸಾ ಹಿಗಳಾರಿಗೂ ಗೊರೂರರು ತಮ್ಮ 
ಎಪ್ಪತ್ತರ ಮುಪ್ಪಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಹಂಡೆ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಟಿವರು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಮೈಸೂರು ವಿಶ 
ನಿನ "ಅತ್ರ ಯದಲ್ಲಿ ನೀಡಿರುವ 'ಉಪನ್ಯಾಸೆಗಳು, ಜಾನಸದ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಸಿರುವ ಕೇಖನಗಳು "ವರ ಜಾನಪದಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ; ಅವರ 
Rd ಅಭ್ಯಾಸೆವನ್ನೂ, ಅಪಾರವಾದ ಅನುಭನನನ್ನೂ. ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತವೆ. 
ಗೊರೂರರು Na ಒಬ್ಬ ಸೆಂಗ್ರಹೆಕರಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಹೆಸರಾದವರಲ್ಲ: ನಮ್ಮ 


ಬ 
ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಸಪರ ಮಾತನಾಡಬಲ್ಲ ವರಲ್ಲಿ 


ಅವರೂ ಒಬ್ಬರು; ಆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಜೀವಾಳವನ್ನೆಲ್ಲ ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡವರು. ಜಾನಪದ . 


ವನ್ನು ಕುಂತು ಗೊರೂರರು ಸೊಗಸಾಗಿ ಬಕೆಯಬಲ್ಲರು ; ಮಾತನಾಡಬಲ್ಲರು ಎನ್ನು 
ವಾಗ ಜಾನಪದ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ರಸವತ್ತಾಗಿ ಹಾಡಲೂ ಬಲ್ಲರು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಮರೆಯು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಅವರದು ಗಂಡು ನಃ ಬಂಡಿಯ ಪದಗಳನ್ನು ಹಾ ಡುವುದರಲ್ಥಿ ಪಳಗಿದ 
ಗಂಭೀರ ಧ್ವನಿ. 
ಬಂಡಿ ಕಾರೆಣ್ಣನ ಬಂಡಾಟಿ ನೋಡಿಕೊ 
ಬಾರುಕೋಲನನ ಬಲಗೈಲಿ ಹಿಡಕೊಂಡು 
ಬೊರ್ಪಾಡಿ ಬಂಡಿ ಹೊಡೆದವನೆ 3 
ಗಟ್ಟಕೆ ಹೋಗೋವು ಎಕ್ತಿಲ್ಲ ನಮ್ಮೋವು 
ಗಟ್ಟಿದ ಕೆಳಗೀನ ಕೊಡಗಾರು ಹೆಣ್ಮಕ್ಕ 
ಎತ್ತಿ ಗಾರತಿ ಬೆಳಗ್ಕಾ ರು? | 
ಯೌವನದ ಹೊಸ್ತಿಲ ಹೆಳ್ಳಿಯ ಪಡ್ಡೆ ಗೆ ಮಾತ್ರ ಒಗ್ಗಿದ ಹಾಡಿದಲ್ಲ; ಗೊರೂರರು 
ಹಾಡಿದಾಗಲೂ ವ್ರ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಜ ಸತ್ವ ತುಂಬಿ ಬರುತ್ತ ದೆ; ಜ ಥೈ ತನ್ಯೈ ಉಕ್ಕಿ 
ಹೆರಿಯುತ್ತದೆ. ಆ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಆನಂದಾ ಶ್ರು ನು ತಂದು 
ಕೊಂಡು. "ಕೋಮಾಂಚನನನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ ತ ಮೈಮರೆತು ಹಾಡುವ `ಗೊರೂರರನ್ನು, 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಕಂಡನರು, ಯಾವುದೋ ಆದೇಶದ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ 
1 ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡುಗಳು, ಪುಟಿ ೪೮ 
3 ಅಡ ಪುಟ ಸಟ. 


೪೧೦ 


po 


ಜಾನಪದ ಕ.ತಿಗಳು: 
ಕ್ರ 


ಬೆರಗಾಗುತ್ತಾರೆ. ಜನಸದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅನರ ಪಾಲಿಗೆ ಹಳ್ಳಿಯ ಮುಗ್ಧರು ಹಾಡುವ: 
ಯಾವುದೋ ' ಕಗ್ಗ ಮಲ್ಲ , ಎಂಥ ಪ್ರಾಜ್ಞ ie ಸ್ಟ ಬೆರ ಗುಗೊಳಿಿ pa ತನ್ನ ತೆಕ್ಯ 
ಗಡು ಡು ತನ್ನ ' ಉಪಾಸತನನ್ನಾ] ಗಿ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುವ ವ ಒಂದು ಶಕ್ತಿಯ ಸೆಲೆ. 


೨ 


ಗೊರೂರರು ಜನಸದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ NAGS ಈನರಿಗೆ ಪ್ರಕಟೆಸಿರುನ ಕೃತಿ 
ಗಳು ಎರಡು ಮಾತ್ರ : : “ಹಳ್ಳಿ ಯ ಹಾಡುಗಳು', ಮತ್ತು "ಹಳ್ಳಿಯ ಬಾಳು.' "ಹೆಳ್ಳಿಯ- 
ಹಾಡುಗಳು? ೧೯೩೮ರಲ್ಲೇ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ಒಂದು ಉತ್ತವ ಮ ಗೀತಸಂಕಲನ. ೧೯೫೩. 
ರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಇದರ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಆವೃತ್ತಿ ಪ್ರ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 

೧೯೩೦-೧೯೪೦ರವರೆಗಿನ ಅನನಿ ಕನ್ನಡ ಜನಪದ ಗೀತ ಸಂಗ್ರೆಹದ ಸುವರ್ಣ 
ಯುಗ ಎನ್ನಬಹುದು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನವೋದಯ ಕಾಲದ ಪ್ರಮುಖ ಫಟ್ಟ 
ವನ್ನೂ ಈಗ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ PAE ಜನಸದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಣೆಯ. 
ಸೂಡಿ ಕೂಗಿದುದೂ ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ. ನವೋದಯ ಕಾಲದ ಅನೇಕ ಗಣ್ಯ 
ಸಾಹಿತಿಗಳು ವಿದ್ಹಾಂ ಸರು ' ಜನಸದ ಸಾಹಿತ್ಯದತ್ತಲೂ ಆಗ ತಮ್ಮ ದೃ ದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು 
ಹರಿಸಿದುದು ಹ ರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಮಧುರ ಚೆನ್ನ, ದ. ರಾ. ಹಂಡಿ ಸ 
ಲಿಂಗಣ್ಣ, ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಅರ್ಚಕ ರಂಗೆಸ್ವಾಮಿ, ಬಿ. ಎನ್‌. ರಂಗ 
ಸ್ವಾಮಿ, ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಪಿ. ಧೂಲಾ, ಕಾಪಸೆ ರೇವಪ್ಪ, 
ವಿ. ವೆ. ತೊರ್ಕೆ, ದೇವುಡು ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿ , ಮತಿಘಟ್ಟ: ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ ಮುಂತಾ 
ದವರು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಜನಸದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಆ ದಶಕದಲ್ಲಿ 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಗ್ರಹೆಗಳನ್ನೋ, ವಿಮರ್ಶಾ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೋ, ಲೇಖನಗಳನ್ನೋ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು; ಜನಸದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಮೌಲ್ಯ ವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಅದರ 
ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ ಕಡೆ ಕನ್ನಡಿಗರ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸಿಳೆದರು. ೧೯೩ ೧ರಲ್ಲಿ “ಗೆರತಿಯ 
ಹಾಡು? ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಥಮ ಜನಪದ ಗೀತ ಸಂಕಲನವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ಮೇಲೆ, 
ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ವೈ ವಿಧ್ಯಮಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸರಿಚಯಿಸುನ “ಮಲ್ಲಿಗೆ ದಂಡೆ, 
"ಜೀವನ ಸೆಂಗೀತ್‌ಗಳೂ ೧೯೩೫ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲೇ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡವು. ಜನಪದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಧಾರವಾಡದ ಕಡೆ ನೋಡುವಂತಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಆ ಅವಧಿಯಲ್ಲೇ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದಿಂದ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ ಶ್ರೀ ಅರ್ಚಕ ರಂಗ 
ಸ್ವಾಮಿಯವರ "ಹುಟ್ಟಿದ ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡು” (೧೯೩೩) ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ 
ಬರದೆ ಅಜ್ಜಾ ಬ ತವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದುಹೋಯಿತು. ೧೯೩೮ರ ವೇಳೆಗೆ "ಹ ಯ ಹಾಡು 
ಗಳು? ಪ್ರಕಟವಾದ ಮೇಲೆ ಮೈಸೂರು ಭಾಗದ ಜನಸದ ಸಾಹಿತ್ಯದ 'ಅತ್ಯುತ್ತ ಮಃ 
ಸೆಂಕಲನಸೊಂದನ್ನು ಸ ಪ್ರಥಮ ಬಾರಿಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದವರು ಗೊರೂರರು. “ಹೆಟ್ಟಿದ ಹಳ್ಳಿ 
ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡು' ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಆ ಸಿಗ ಐದು ವರ್ಷಗಳು ಸಂದಿದ್ದ 3. ಆದು 


೪೧೧ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಗ್ರಾಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಜ್‌ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ 

ಒಂದು ಸರಿಚಯಾತ್ಮ ಕಕ್ಕ ತಿ. ಜನಪದ ಗೀತೆಗಳನ್ನೂ ಆ ಕೃತಿಯ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿ 

ಮಾತ್ರ ಅಳವಡಿಸಲಾ ಗಿತ್ತು. ಗೊರೂರರ ಸಂಕಲನ ಜನಸದ ಗೀತೆಗಳಿಗೆ ಮಾಸಲಾ 

ದಂತೆ ಸಿದ್ಧ ಗೊಂಡ ಕ್ಷ ್ಸ ತಿಯಾದುದರಿಂದ, ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಮೊರು ಸಂಕಲನ 

ಗಳಂತೆ, ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸಂಕಲನವಾಗಿ ಆ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣಿತ 
ಇಯಿತು. 

"ಗರತಿಯ ಹಾಡು, "ಹೆಳ್ಳಿಯ ಹಾಡು' ಮತ್ತು "ನಾಡ ಪದಗಳು? ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಪೂರ್ವದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಜನಸದ ಗೀತ ಸಂಕಲನಗಳು. ಆಕಸಿ ಕವೋ ಎಂಬಂತೆ ಈ 
ಮೂರು ಸಂಕಲನಗಳ ಸಂಗ್ರಹೆಕಾರ್ಯ ಮೂರು ಮೂರು ಮಂದಿ ಉತ್ಪಾಹಿಗಳಿಂದ 
ನಡೆದಿರುವುದು ಜೀ. “ಗರತಿಯ ಹಾಡಿ'ನ ಹೆಲಸಂಗಿಯ ಸೋದರರಂತೆ, "ನಾಡ 
ಪದಗಳ? ಮತಿಘಟ್ಟ ಸೋದರರಂತೆ “ಹೆಳ್ಳಿಯೆ ಹಾಡುಗಳು? ಸಂಕಲನಕ್ಕೂ ಮೂವರು 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸೆಂಗ್ರಹೆಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಗೊರೂರರು ಕೃತಿಯ ಸಂಪಾದ 
ಕರು, ಪ್ರಧಾನ ಸಂಗ್ರಹಕರು. ಗೊರೂರು ಕೃಷ್ಣಯ್ಯಂಗಾರರು ಗೊರೂರರ ಸೋದರರು. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸಂಗ್ರಹೆಕರಾದ ಬಿ. ಎನ್‌. ರಂಗಸ್ವಾಮಿಯನರು ಗೊರೂರರಂತೆಯೇ 
ಖಾದಿ ಗ್ರಾಮೋದ್ಯೋಗದೊಡನೆ ಸಾಬಂಗನನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡವರು. ಮುಂದೆ ಅವರು 
೧೯೪೦ರಲ್ಲಿ ಸಹನ ಪದಗೆಳು' ಎಂಬ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊರತಂದರು. 

"ಹೆಳಿ ಯ ಹಾಡುಗಳು' ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಇನ್ನ ನನದ. ಗೀತೆಗಳ, ಅದರಲ್ಲೂ ಸ್ಮೀ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಮಸ್ತ ಪರಿಚಯವೂ ಆಗುತ್ತ ದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕಲಿತವಾಗಿರುವ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲ 
ಭಾವಗೀತೆಗಳೇ. ಎಲ್ಲವೂ ತ್ರಿಸದಿಗಳೇ. ಕನ್ನಡ 'ಜನಪದ ಗೀತೆಗಳೆಲ್ಲ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ತ್ರಿಪದಿ ರೂಸದಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತಿ ದ್ಹುದು ಆ RN "ಗೆರತಿಯ ಹಾಡು? ವಜಾ“ 
ಸಂಕಲನಗಳಿಂದ ವೆ ವೇದ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಆ ಅಂಶವನ್ನು "ಹೆಳ್ಳಿ ಯ ಹಾಡುಗಳು? ಸಂಕಲನವೂ 
ದೃಢಪಡಿಸಿತು. 

ಸಂಗ್ರಹಿತನಾದ ಗೀತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ದೇವರು, ವರ್ಣನೆ, ಸೆಂಸಾರ ಎಂಬ ಮೂರು ಮುಖ್ಯ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಳವಡಿಸಿರುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಮೈಸೂರು ಹಾಗೂ ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹಾಡುಗಳ 
ನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಯಲು ಸೀಮೆಯ ದೈವಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. "ಏಳುಮಲೆ ಮಾದೇಶ್ವ ರೌ ” *ಬಿಳಿಗಿರಿ 
ರಂಗ, "ನಂಜುಂಡ, “ತಿರುಪತಿ i) ಮುಂತಾದ ಸುಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತೈವಗಳ ಸಾಲಿ 
ನಲ್ಲಿ, ಅನೇಕ ಗಾ ್ರಿಮುದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್‌ ಬರುತ್ತೆ ವೆ. ಹಳ್ಳಿಗರ 
ಮುಗ ಭಕ್ತಿ, ಡೆ ನಗಳೊಡನೆ ಅವರು ಇಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಹತ್ತಿರ ಸಂಬಂಧ, "ಪೂಜೆ ಉತ್ಸ ವ 
ಗಳ A ಈ ಭಾಗದ ಗೀತೆಗಳು ಕನ್ನಡ ಜ ನಸದ ಗೀತೆಗಳ ಭಕ್ತಿ ಸ್ಯ 
ಗಳ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕೊಡುಗೆಗಳಾಗಿವೆ. 


೪೧೨ 


1 


ಜಾನಪದ ಕೃ ತಿಗಳು 


ಸಾರ' ಮತ್ತು "ವರ್ಣನೆ'ಯ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿ ಯ ಬದುಕಿನ ವಿವಿಧಸ್ತ ಗೆ 
ತ ಅಪೂರ್ವ ಗೀತೆಗಳು ಸಂಕರಿತವಾಗಿವೆ. ಜನಪದ ಕವಿಗಳು ವಾಸ್ತವಿಕ 
ಬದುಕಿನ ಬಗ್ಗೆ ತೋರಿರುವ ಸಂವೇದನೆ ಇಲ್ಲಿನ ಭಾವಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೈಗೂಡಿ ನಿಂತಿದೆ. ನಿರ್ಮಲ ಬದುಕಿನ, ನಿಷ್ಕಾವಂತ ದುಡಿಮೆಯ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ಸ್ವಭಾವದ ರಸೆಮಯ ದೃಷ್ಟಿಯ ನಾನಾ ರಾಗಭಾವಗಳು ಮನೋಜ್ಞ '್ರ್ರಪದಿಗಳ 
ರೊಪದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ, ಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ಹಳ್ಳಿಗರ ಭಾವ 'ಪ್ರಸಂಚನನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತ. ಸಾರ್ಥಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತ ವೆ ಬದುಕಿನ ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಿಗೂ, ಅನ್ತ ಯಿಸುವ ಹಾಡುಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ. "ಎಣ್ಣೆ ಮಜ್ಜನ, "ಬಸುರಿ, *ನಲ್ಲ?, 
"ತೌರು, "ಜೋಗುಳ “ಗಟ್ಟಿದ ಬಂಡಿ? ಹೀಗೆ ಹತಾ. ರು ಬಗೆಯ, ಚಿತ್ತಾರದ ಕುಸು 
ರಿಯ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ತ್ರಿಪದಿಗಳು ನಮ ವ್ರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೆ ಇಳ್ಳುತ್ತವೆ . ಗೊರೂ 
ರರು ಕವಿಹೃದಯದ ಗದ್ಯ ಶಿಲ್ಪಿಗಳು. ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 'ಅತೃುತ್ತ ಮನೆನ್ಸ 
ಬಹುದಾದ ಗೀತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕಲಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಕವನಗಳಿ ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ರುಚಿ 
ಶುದ್ದಿ, ಜನಸದ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ "ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗಿರುವ ನಿಷ್ಠೆ ಸುಸ್ಪ ಷ್ಟವಾಗುತ್ತವೆ ವೆ. 
ಕೃತಿಗೆ 1) ಓ್ರಟಗಳ ಒಪ್ಪವಾದ ಮುನ್ನುಡಿ ಸ್ನ ಹಳ್ಳಿಯ ಸ ಇಹಿತ್ಯದ 
ಬಗ್ಗೆ ಸ ಮಾತುಗಳಾಗಲೀ, ಅಪಕ್ವ ಬರದಣಿಗೆಯಾಗಲ ಯಾವ ಪುಟ 
ದಲ್ಲೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. . ಗೊರೂರರು ೧೯ ೩೮ರ ವೇಳೆಗೇ "ಆಧುನಿಕ ಜಾನಪದ 
ವಿಜ್ಞಾ ನಿ? ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದಾ ದ ಗುಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ೪ ಈ ಕೃ ತಿಯ ಸಾತಕ ತೋರಿ 
ದ್ದಾ ಕ್ತ ತಮ್ಮ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಅಂಶಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ತ ಶೈಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ 
ಪ್ರದೇಶ, ಹಾಡಿದವರು ಪುರುಷಕ್ಕೋೊ, 1 ಸ್ತ್ರ (ಯರೋ, ಸೋ. ಹರಯ ತಲೆಮಾಂ 
ನನರೋ, ಕಿರಿಯರೋ ಎಂಬೆಲ್ಲ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸಿರುವುದು ಅವರ ಶಾಸ್ತ್ರಿ €ಯ 
ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಉತ್ತಮ ನಿದಶ ೯ನವಾಗಿದೆ. ಕ್ಷೇತ್ರ ಕಾರ್ಯಕರ್ತನಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಅವರು ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ ರೆ: 


ಹೆಳ್ಳಿ ಯ. ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಹೊರಡುವವರಿಗೆ ಸ್ಥಳ ಪ್ರರಾಣಗಳೂ 

ಕಟ್ಟು ಕಥೆಗಳೂ ್ಫೈ ತನಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಮಾತುಗಳೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿರ 

ಬೇಕು. (ಪುಟ ೭) 

ಕ್ಷೇತ್ರ ಕಾರ್ಯಕರ್ತನಿಗೆ ಉತ್ಪಾ ಹೆವೊಂದೇ ಊರೆಗೋಲಾದರೆ ಸಾಲದು. ಅವನು 
ಜಾನನದ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಅಣಿಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂಬುದೂ ಮುಖ್ಯ. 
ತಾನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಪ್ರದೇಶದ ಜನರ ನಡೆನುಡಿಗಳ ಪರಿಚಯ ಅವರಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಸಂಗ್ರಹೆಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 'ಅವನು ಸೋಲನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಒಂದೊಂದು 
ಸ್ಥ ಳದ 'ಜಾಯಮಾನವನ್ನೂ, ಜನರ ರೀತಿನೀತಿಯನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅವನು ಕ್ಷೇತ್ರನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿನ ಭಾಷೆಯ ಸಮರ್ಪಕ ಪರಿಚಯೆನಂತೂ 
ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಗೊರೂರರು ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಗುರ್ತಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. 


೪ಗತ್ತಿ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥೆ 
ಸಂಗ್ರಹಿತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ವಹಿಸಬೇಕಾದ ಎಚ್ಚ ರವನ್ನೂ ಅವರುಸ್ಪ ಸ್ಟ ಸಡಿಸುತ್ತಾರೆ ; 


ರೈತನ ಬಾಯಿನಿಂದ ಪದಗಳನ್ನು ಕೇಳದೆ ಇದ್ದರೆ ಹಾಡುಗಳ ಸರಿಯಾದ 
ರೂಪವು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಲು ತೊಡಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಮಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾವು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಈ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ತಿದ್ದು ವುದೂ ಕೂಡ ನಮಗೆ ಅಸಾಯಕರವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ 'ನಾವು 
ಅರ್ಥವಾಗಲಿ "ಆಗದಿರಲಿ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಅವು ದೊರೆತಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದೇನೆ... 
(ಪುಟ ೭) | 
ಗೊರೂರರು ಆಡಿರುವ ಈ ಮಾತುಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಾಲದ, ಎಲ್ಲ ದೇಶದ ಜಾನಪದ 
ಸಂಗ್ರಹಕರಿಗೂ, ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಕೃತ ಸಂಕಲನ ಸಂಶೋಧಕನ ದ್ದ 
ಯಿಂದ ಎಷ್ಟು ಗಜ್ಯವಾ ಇದುದು, ಅಧಿಕೃ i ಡು (BUR ಎಂಬು 
ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗ್ರಾಮಜೇವನ, ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಗ್ರಾಮಿನಾಣ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಹಾಡುಗಾರರ ವೈಖರಿ, 
ಹಾಡು ಕಟ್ಟುವ ಅವರ ಪ್ರತಿಭಾಶಕ್ತಿ, ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೃತಿಯ ಮುನ್ನುಡಿಯೂ "ನಾತ ದೆ ಸ್ಟೇ ಸ 
ವತ್ತಾಗಿದ್ದು, ಜನಸದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರ ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ತ ಮ ಪ್ರವೇಶಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 


೩ 


ಜಾನಪದ ಸಂಬಂಧವಾದ ಗೊರೂರರ ಎರಡನೆಯ ಕೃತಿ “ಹೆಳ್ಳಿಯೆ ಬಾಳು. 
ಇದು ಪ್ರಕಟವಾದುದು ೧೯೪೩ರಲ್ಲಿ. ಎರಡನೇ ಮಹಾಯುದ್ಧದ ಕಾವು ಕಡಮೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ದಿನಗಳವು. ನನ್ನು ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ ಹೊರಾಟ ಉತ್ಕಟತೆಯನ್ನು 
ಎಟುಕಿಸಿಕೊಂಡ: ಸಂದರ್ಭ. ಲೇಖಕರು ಸೆರೆಮನೆಯನ್ನಿದ್ದಾ ಗೆ ಅಚ್ಚಿ ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಸೃತಿ ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಆ ಸಾತ್‌ ಅವರು ಬೆಂಗಳೂ ದರಿನ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜು, 
ಕ ಇಂಟರ್‌ಮಿಡಿಯೇಟ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ನೀಡಿದ್ದ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನೇ ಗ್ರಂಥ 

ಪಕ್ಕೆ ಅಳನಡಿಸಿ, ಅದರೆ ಕರಡನ್ನು ತಿದ್ದುವ ವೇಳಗೆ ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ ಹೋರಾಟದ 
kr ಶಿವಮೊಗ್ಗೆಯ ಸಬ್‌ಜೈಲನ್ನು ಸೇರಬೇಕಾಯಿತು. ತನುಶ್ರೀ ಹಾಗೂ 
ಕೂಡಲಿ ಚಿದಂಬರಂ. ಅವರು ಕರಡು ತಿದ್ದುವ ವ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತರು. 

“ಹೆಳ್ಳಿಯ ಬಾಳು' ನನು ನನ್ಮು ದೇಶದ ರೈ ರ್ದ ತನ ಬದುಕಿನ ಮೇಲೆ ಬೆಳ ಸು ಚೆಲ್ಲುವ ಕೃತಿ 
ಸೈತನ ಬದುಕು-ಬಾಳನ್ನು ತೆರೆದ ಕಣ್ಣಿ ನಂದ ನೋಡಿ, ಉನ್ನತ ಗ್ರಾಮಾಾಣ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯೇ 
ನ ಸಮಗ್ರ ಭಾರತದ ನ್ಭ್ರೆಜ ಜ್ಞ "ಸಂಪ ಎಂಬ ಅಂಶನನ್ನು ಮನಗಂಡು, ಈ 

ಸ್ನತಿಯ ಅಡಿಗಲ್ಲಾಗಿ: ಜನಸದ ಸಾಹಿತ್ಯದ -ಸ ಸ್ಥಾನ ಕ್ಸಿ ತನ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಅದು 
35 ಬೆರೆತ ಬಗೆ ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು, ಸವಿವರವಾಗಿ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ 


೪೧೪ 


ಜಾನಪದ ಕೃತಿಗಳು 


ವಾಗಿ, ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶೈ ತನನ್ನೂ ಅವನ ಜೀನನವನ್ನೂ 
ಹುರಿತು ಗೊರೂರರು ತಮ್ಮ "ಪ್ರಬಂಧದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಆಡಿರುವ ಮಾತುಗಳಿವು : 


ನಮ್ಮ ದೇಶದೆ ರೈತ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಬೆನ್ನುಮೂಳೆ. ಅವನೇ ನನ್ಮು ಜನತೆಯ 
ಜೀವಾಳ. ಅವನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವಾಯು. ಬ 
ನಾಗಂಕತೆಯ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ನಾವು ನಮ್ಮ: ದೆನು ವೆದನ್ನೈಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದೇವೆ. ಆಧುನಿಕ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ, ನಮಗೆ ಜೀವವನ್ನೂ ಚ್ಚೆತನ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡುವ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಶುಷ್ಕರಾದ, ಪ್ರವಾಹ ಮಾತ ದಲ್ಲಿ ತೇರಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ 
ರುವ ನಮಗೆ ನನ್ಮುಲ್ಲಿಯ ಕಾಳು ಜಳ್ಳು ಎರಡೂ ಬೇಡವಾಗಿದೆ. (ಪುಟ ೫) 


ನಮ್ಮ ದೇಶದ ನಿಜವಾದ ಸ ಮಸ್ಯೆಯ ಮೂಲ ಎಲ್ಲಿದೆ, ಪರದೇಶದ ನಾಗರಿಕತೆಯ 
ಅನುಕರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾವೆಷ್ಟು ಅಂಧರಾಗಿದ್ದೆ ವೆ, ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಒಳೆ ಫೈಯದನ್ನೈಲ್ಲ ಮರೆತು 
ನಮ್ಮ ಅವನತಿಯ ಕೂಪವನ್ನು ನಾವೇ ಹೀಗೆ ತೋಡಿಕೊಳ ಸೃತ್ತಿದ್ದೇನೆ ನಂಬ ಅಂಶ 
ಗಳನ ಸ ಈ ಚಿಂತನ ಶೀಲ ಲೇಖಕರು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ತೋರಿದ್ದಾರೆ . ಮುಂದಿನ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 
ರೈತ ತನೆ ಜೀವನದ ಸವಿ ಸೊಗಸುಗಳನ್ನೂ "ಅವನ ಜೀವನ ಹಾಗೂ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಗೆಂಟು-ನಂಟನ್ಮೂ, ಜನಜೀವ ನವನ್ನು "ರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಆ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಪಾತ್ರವನೂ 
ಸುರಿತು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ದೇವರೊಂದಿಗೆ ಗೆಳೆತನ', "ಬೆವಂನ ಆಳು, 

“ಲೋಕದ ' ಬಂಧು, "ಗಂಡ, ಹೆಂಡತಿ, ಪ್ರೇಮ, ಸಂಸಾರ', "ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸೊಗಸು” ಮುಂತಾದ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರು ನನ್ಮು ಜನನದ ಸಾಹಿತ್ಯದ 

ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಒಂದು ವಿವೇಚನೆಯನ್ನೇ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂಲಕ 
ಕೆ ತ ಬದುಕನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ವಿಶ್ಲೆ LM ಣೆಗೆ ಹೇರಳ 
ಬತ ಜನಸದ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಅವರು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ನನ್ಮು ಜನಸದ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಅರ್ಥ ವೈ ಶಾಲ್ಯದ ಮೇಲೆ” ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುವ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಹೆಳ್ಳಿಯ ಹಾಡು” ಪ್ರಥಮ 
ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 

"ಗೊರೂರರ ಮೂರನೆ ಜಾನಪದ ಗ್ರಂಥ “ಜನಸದ ಜೀವನ ಮತ್ತು ದರ್ಶನ? 
ಇನ್ನೂ ಅಚ್ಚಿನ ಮನೆಯ ಹೊಸ್ತಿಲಲ್ಲಿರುವ ಕೃತಿ. ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ದಶಕಗಳ ಕಾಲ 
ಜಾನಪದವನ್ನು ಕುರಿತ ಅವರ ಚಿಂತನ- ಸ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನನನೀತವಾಗಿ 
ಅಭ್ಯವಾಗುವುದ್ಲ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. ಆಳವಾದ ತಸ ಮಾಗಿದ “ವಿಚಾರಶಕ್ತಿ, 
ಬುದ್ದಿ ಯ ಸಪ್ರಖರತೆಗಳು ಮುಪ್ಪುರಿಗೊಂಡು ಈ ಕೃತಿಯ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಸು 
ವ್ರವೆಂದು ಆಶಿಸೆಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಮೇಲಿನ ಕೃ ತಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಗೊರೂರರು ಜ ಜಾನಸದನನ್ನು ಕುರಿತ ಅನೇಕ ಸೆಂಶೋ 
ಭನಾತ್ಮ' ಕ್ರ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಅವರ ಲೇಖನಗಳ-ಭಾಷಣಗಳ 
ಒಂದು ಬೃ ಹೆತ್‌ ಸಂಕಲನ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದಾದಕೆ, ಕನ್ನಡ ಜಾನಸದ ಭಂಡಾರ 
ಸೆಂಪದ್ಯುಕ ವಾಗುತ್ತದೆ ; ಸತ್ತಯುತವಾಗುತ್ತ ದೆ. | 


Ro 


ಗೊರೂರರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ 


ಎಚ್‌. ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿ 


ನ ಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತಿ ಯತಯೋ ರುದಿತೇನ ಮೋಕ್ಷಂ ! 

ಸ್ವರ್ಗಾಯತಿಂ ನ ಪರಿಹಾಸ ಕಥಾ ರುಣದ್ದಿ (| 
ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ದಿನಕ್ಕೊಂದು ಹೊಸ ಫಾ ಫ್ಯಾಷನ್ಸಿ ನ ಸಾಸ ಬೀಸಿ ಇದು )ಿದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾ ಮಿ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರ ಪ್ರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು, ಹಾಸ್ಯ ಚಿತ್ರಗಳು "ನಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ತಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ 
ಉಳಿದಿವೆ. ಯಾಂತ್ರಿಕ ಸ ದುಗುಡ ದುನ್ಮಾನಗೆಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಜೀವನದ 
ತುಡಿತ ಬಡಿತಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ಅಬ್ಬರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ 
ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಪುರಸತ್ತಿಲ್ಲ- -ನಗುವ ಪಂಪಾಟನನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ ೇೀವೇನೋ 
ಎಂಬ ಭಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಏನೋ, ಗೊರೂರರ ಹಾಸ್ಯಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು 


ಮತ್ತೆ ಓದುವಾಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಡಿಮೂಡಿರುನ ಲೋಕ ಕನಸಿನ ರಾಜ್ಯವೇನೋ, ಅಲ್ಲಿನ ' 


ವತ್ತಿ ಗಳು ಹುಚ್ಚು 'ಆದರ್ಶೆದ ಗೊಂಬೆಗಳೇನೋ ಎಂದು ಅನಿಸುತ್ತ ದೆ. ತಮ್ಮ 
ಜೀವನದ ide” ಭಾಗವನ್ನು ಹಳ್ಳಿ ಯ ಕಡು ಕಷ; ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳ ನಡುವೆ ಕಳೆದರೂ 
ಇಂದಿಗೊ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸತತವಾದ ಜೀವನೋತ್ಸಾ ಹೆನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ಹನ ಗೊರೂರರನ್ನು ಕಂಡರೆ ತರುಣರೂ ಮಧ ವಯಸ್ಕರೂ ನಾಚಿಕೆಪಡಬೇಕು. 

ವನದ ಬಗೆಗೆ ಚ ತಾಳಿರುವ ಆಸಕ್ತಿ , ಹರ್ಸೊತ್ಕರ್ಷಗಳು ಇವತ್ತಿಗೆ ಅಷ್ಟು 
ವಿರಳ. ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಯೆಲ್ಲವೂ ಈ ಎಸ್‌ ಕ್ಯ ದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ನಾಲ್ಕು 
ಕಾಲ ತಾಳಬಲ್ಲ, ಬೆಲೆಬಾಳಬಲ್ಲ ಯೋಗ್ಯ ತೆ ಸೊ ಅವರ ಕ್‌ 


"ಹಳ್ಳಿಯ . ಚಿತ್ರ ಗಳು', "ನಮ್ಮೂ ಜಟ ರಸಿಕರು', "ಬೆ ೈಲಹೆಳ್ಳಿಯೆ ಸ ಸರ್ವೆಃ_ ಇವು ' 


ಮೂರೂ ಸೇರಿ ಸೊರೂರರ ಹಾಸ್ಯ. ಪುರಾಣದ ಒಂದು ಚಕ್ರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿವೆ. 


೪೧೬ 


pgp ಪ ಬಟ! 


ಹಾಸ್ಯ ದ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಲೋಕವೇ ಅಲ್ಲುಂಟು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಸೃಷ್ಟಿ 
$y ಪಾತ್ರಗಳು, ಹಾಸ್ಯದ ಹೆತ್ತು ಮುಖಗಳನ್ನೂ, ನಗೆಯ ನಾನ 
ತೋರುತ್ತವೆ: ನಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಕ ಇನ್ನಾರೂ ಅವರು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿರು. 
ವಷ್ಟು ವೈವಿಧ್ಯ ಪೂಣ್‌, ರಸಮಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಲ್ಲ. ಭಾವನವರು, ನಾಣಿ, 
ಹ ಜೋಡಿದಾರರು, ಶೀನೆಸ್ಸೆ, ಬೋರ, ನಾರಾಯಣಭಟ್ಟ, ವಾಸೆ 
ಶಾಲುಸಾಬಿ, ಪೂಜಾರಿ ನಾರಣಯ್ಯ, ಬಾವುಟದ ಮಣೆಗಾರ್ರು, ಗಾಸೆ ಗಿಡ , ಕುರಿ 
ತಿಮ 0 ಮೇಸ್ಟಿ ಕುಬ್ಬ. ಇವು ಮರೆಯಲಾಗದ ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಶೇಷಗಳು. ನಮ್ಮ ತಲೆಮಾರಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸ ತ ನಿರ್ದಷ್ಟ ವಾದ ಹಸ್ಯವನ್ನ ಒದಗಿಸಿ ನಮ್ಮ ಕ್ಲತ 
ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವ ಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರದು ಪ್ರಮುಖ ಸ್ವಾನ. ಕ 

ಗೊರೂರರ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವುದು ಪ್ರಯಾಸದ ಮಾತು. ಜೀವನದ 
ಅನೇಕ ರಸಮಯ ವಿಚಾರಗಳ ನನ್ನು "ನಾವ ನೋಡಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ೫1ಸಿ ವೆ: 2ಸುಖ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅದಕೆ ಅವಗಳನ್ನು ವಿಭಜಿಸಿ, ವಿಶ್ಲೇಷಿಸ ಹೊರಬಾಗೆ 
ಮೂಕಾಗುತ್ತೇವೆ. ಅ ಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ನಾವು 2 Se ಒಂದು 'ಊರಿನ ಬಳಿ ಬಂಡೆ. 
ವೆಂದು ಇಟ್ಟು; ನೊ ಳ್ಫೋಣ. ee ಕದ್ದ ಂತೆ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ವೆ ೀಸಗಳನು ಟ್ಟ ಚಿತ್ರವಿಚಿ 
ತ್ರದ ನೂಕೆಟು ಪಾರಕ ಗುಜುಗೆ ಟ್ರುತ್ತಾ ಬಂದು ಸುತ್ತು ಗಟ,ದಾಗೆ 
ನೀವೇನು ಮಾಡಬಹುದು. ಕೊರಲೆತ್ತಿ ಕೂಗಿ, ಮಾತನಾಡಲು ಸೋತು, ಕೈಸನ್ನೆ, 
ಬಾಯಿಸನ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ನಿಲ್ಬಜೀಕಾಜಾತು. ಗೊರೂರರ ಹಾಸ್ಯಪ್ರಸಂಚನನ್ನು ವರ್ಣಿಸ 
ಹೊರಟವನ ಗತಿಯೂ ಅಷ್ಟೆ. ಈ ಅಪಾಯವನ್ನು ಮನ ಬ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡೇ ಅವ 
ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಲ್ಕು ಮಾತು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಹಾಸ್ಯದ ಸ್ರರೂಪವನ್ನು ವಿಶ್ಲೆ ಶೇಷಿಸುವಾಗ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು 
ಚತುರೋಕ್ತಿಗಳ ನಡುವಣ ನೃತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದುಂಟು. ಹಾಸ್ಯ ಮನುಷ್ಯನ 
ಒಂದು ಸ್ಟ್ರಾ ಯೀ ಪ ಪ್ರವೃ ತ್ರಿ. ಹಾಸ್ಯಸ್ತ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ತ್ತಿ ಇದ್ದ ವರು ಲೋಕದ ಹ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು, 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಹಹನ NE ಜಿಗೆ ಎಳೆದು ಅವುಗಳ ಸ ಜ ಸ್ವರೂಪದ 

ಸಾಶ್ಟ್ರಾತ್ಯಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ, ವಸ್ತು ಗಳ, ನಡು 

ವಣ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ ವ ಚಿತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಪರಸ್ಪ `` ನಿರೋಧವಾಗಿರುವ ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನು ರಿಕೃಪಕೃದಲ್ಲಿಡಬಲ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ಚತುರೋಕ್ತಿ. “ವ್ಹಿ ಟ್‌ ಬನ್ನು 
SA ಸ ನಿರರ್ಗಳವಾದುದು, ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ " ಉದ್ಭವಿಸುವಂಥದು. 
ಚತುರೋಕ್ತಿ ಬುದ್ಧಿ ಯ ಕಸರತ್ತಿನಿಂದ ಬರುವಂಥದು. ಆದರೆ ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಾಮ್ಯವಿದೆ. 
ಅವು ತೀರಾ ಭಿನ್ನ ನಲ್ಲ. ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಬುದ್ದಿ ವಂತಿಕೆಯ ಚುರುಕು ಬೇಕಾಗುವಂತೆ ಚತು 
ರೋಕ್ತಿಗೆ ಸಹಜತೆಯ ಬೆಳಕು ಬೇಕು. ಅದು ತಿಣುಕಿ ತಿಣುಕಿ ಹೊಸೆಯುವ ಶಬ್ದ 
ಜಾಲವಲ್ಲ. ಎರಡರ ಗುರಿ ನಗೆ. ಎರಡೂ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು 
ಹೊರಟು ಯಶಸ್ವಿಯಾದಾಗೆ ಹೊಮ್ಮುವುದು ನಗೆ. ಅವು ಚಕ್ಕಲಗುಲಿ ಇಡುವಂಥ 
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ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 
ಅನುಭವವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರೂ ಗಂಭೀರವಾದ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಹೊಳಲಿಡಬಲ್ಲವು. 
ನಾವು ಕೆಲವು ವಿನೋದೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು ಆಮೇಲೆ 
ಗಂಭೀರವಾದ ಮೆಚ್ಚು ಗೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ಲೊಚಗುಡುವುದಿ ದಿಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೆ. 

ಹಾಸ್ಯ ಚತುರೋಕ್ತಿ ಗಳತಡೂ ನಮ್ಮ ಸುತ್ತಲಿನ ಬದುಕಿನ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗೆ 
ವಾಗಿದ್ದು ವಾಸ್ತವ ಜೇವನದ ಸಂಗತಿಗಳಂದತೇ ಮಧಿಸಿ ಬರುವಂಥ ವು. ನಿತ್ಯವೂ 
ನಾವು “ೂಕಿಂಟು ವಿನೋದ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನೂ, ಚತುರೋಕಿ ಕ್ಲಿಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಜಸ 
ಪುಲಕಿತರಾಗುತ್ತೇವೆ. ಅವುಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಿರುವುದು ನಿರೂಪಣೆಯ ಚತುರತೆಯಲ್ಲಿ, 
ಸಹಜತೆಯಲ್ಲಿ. ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳುವಾಗ 
ಅವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಪ ಪಡೆದು ಹೊರಬೀಳುತ್ತವೆ. 
ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿತವಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗ, ಘಟನೆಗಳು ಕಥೆಯ ಕೈಕಾಲು ಸಡೆದಾಗ ಕಲಾ 
ತ್ಮಕವಾದ ಆಕಾರ ಪಡೆದಾಗ ಅವಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಜೀವ ಬರುತ್ತ ದೆ. ಅದರ ನಿರೂಪಣೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಮನರಂಜನೆಯನ್ನೂ ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಕಲೆಯ ಸರಿಸಕ್ತತೆ 
ಯನ್ನು ನಾವು ಗೊರೂರರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 

ಗೊರೂರರ ವಿನೋದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ರಸಮಯ ಘಟನೆಗಳಿಗೆ ಹಾಸ್ಯೋಕ್ತಿ 
ಗಳಿಗೆ, ವರ್ಣನೆಗಳಿಗೆ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ ಅಸಂಬದ್ಧ ವಾದ ಆದಕೆ ಸಹಜ 
ವಾದ ಲಘುಕಲ್ಪನೆಯ ಸನ್ನಿನೇಶದಿಂದಲೇ ಅವರು ಹೀಗೆ ಸರಳ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸ 
ಬಲ್ಲರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಉದಾಹೆರಣೆ ಕೊಡಬಹುದು. ರತ್ನಳ ಮದುವೆಗೆ ಹೊರ 
ಬಾಗ ಬನ್ನೂರ ಬಳಿ ಸಂಭವಿಸಿದ ಒಂದು ಘಟನೆಯನ್ನು ನೆನಪು ವ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಒಬ್ಬಳುಯ ಸೋಡಿಯಂ ಯಾ ಬಾ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ರ ಕಾರು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ಮಿಕಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗಿ, ಒಬ್ಬ ಹಳ್ಳಿಯ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಏಟು 'ಬಿದ್ದಿ ದೆ. ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಗೊರೂರರೇ ಹೇಳಬೇಕು : “ಇದರಲ್ಲಿ ವಿನೋದವೇನು ಬಂತು” ಎಂಬುದಾಗಿ ನೀವು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಲೇಡಿಯು ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನಲ್ಲಿ ರೈತರನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಪ್ರುಷರನು ಗಾಡಿ 
ನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ದ, ಆದರೆ ತಪ್ಪ ಅವನದಲ್ಲ. ಗಾಡಿಯ ಕೊಂಬನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸಲ ಕೂಗಿಸಿ 


ದರೂ ನಮ್ಮ ಹುಡುಗ ಮುಗ ಲಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೂಡಲೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ನಿಮ್ಮ 


ಹುಡುಗನಿಗೆ” ಏನೂ ಪೆಟ್ಟಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಕಷ್ಟ ಕ್ಫೋಸ್ಸ ರ ನಿಮಗೆ ನಾನು ಪ ಪ್ರತಿಫಲ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ” ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗು ಹೆಳ್ಳಿಯವರು, “ಹುಡುಗನ 
ತಲೆ ಒತೆದುದಲ್ಲಜೆ ಉಸನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಬೇಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದಾಳೆ” ಎಂದರು. ಡ್ರೈನರನು 
ಹೆಳಿ ) ಯವರನ್ನು ಕುರಿತು “ದೊರೆಸಾನಿಯು ಹೇಳಿದುದು ಗೊತ್ತಾ ಯಿತೆ? ಗಾಡಿಯನ್ನು 
ಅವೆಕೀ ನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಆದರೆ ತಪ್ಪು ಅವರದಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ `ಹುಡುಗನದೇ. ಆದಕೆ 
ಏನೂ ಪೆ ಸೆಟ್ಟಾಗಿಲ್ಲ. “ ನೊರೆಸಾನಿಯು ಹ ಒಳ್ಳೆಯವರು. ನಿನ ನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ” ಎನ್ನುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಲೇಡಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಬಾರದು. ಅವಳು ಡ್ರೆ ನರನಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿ 
ಸಿನ್ಸ್‌ “ಏನು ಹೇಂಡೆ ಅವರಿಗೆ” ಎಂಜಳು. ಡ್ರೈವರನು "ಒಡತಿಯ. ನಾನು ಗಾಡಿ 


೪೧೪ 


ಗೊರೂರರ ಕ ತಿಗೆ ಳಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಕ 


ಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ತಪ್ಪು ನನ್ನದಲ್ಲ...” ಎಂದನು. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಬಾರದ ಹೆಳ್ಳಿ ಹು ಕನ್ನ. ಡ ಗೊತ್ತಿ ಲದ ದೊರೆಸಾನಿ, ಇಬ್ಬರ ಅಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನೂ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆ ಣಗಾಗಿ MAE ಚಾಣಾಕ್ಷತ್ರೆ ವರು ಒಂದು ಸ ಸನ್ನಿ ವೇಶ 


ಈ) 


ವ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. ರತ್ನಳ ಮದುವೆಗೆ ಹೊರಬಾಗೆ ಹೊಳೆಯನ್ನು Rs 
ಹೆದರಿ ಜಃ ಆಚೆ ದದಿಂದಲೆ ೀದಂಪ ಸತಿಗಳನ್ನು ಹರಸಿದ ಜಕರ] ಹಳೆಯ 
ಬೀಡಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾ ನುಡ: ತನ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಡಿಗೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದು ಹಳೇ 
ಬೀಡಿನ ಜೀವಸ್ತಾ ಇವನೆ ಸ ನೋಡದೆ ಬಂದ ಸ್ವೌಟನ ಅನುಭವ, ಶೀನಪ್ಪ ನ ವಾಕಿಂಗ್‌ 
ದುರಂತ, ಬ್ಸೈಲಾಟದ ವರ್ಣನೆ, ಭಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ದ ಹ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣ ಣರು 
ಸಟ್ಟ ಪಾಡು, ಮೋಜಿನಿದಾರರು ಹೇಳಿದ ಸಿಡಿಲು ಬಡಿಯುವ ಇತಿ ಇವು ಗೊರೂರರ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ರಸನಿಮಿಷಗಳು. 

ಮನುಸೃಸ್ಟಭ ಭಾವದ ಅಂಕುಡೊಂಕುಗಳ ಮೇಲೆ ಭೂತಗನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದು « ಉತ್ತೆ ಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಹಾಸ್ಯ ಸ್ಯ ಸೈಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರದು ಮೆಲುಗೈ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ೪ನ 
ಕಾ ತ್ರಗೆಳಲ್ಲಿ ಯಾವುಜೋ ವಿತಿಷ್ಟ ವ್ಪೆಚಿತ್ರ ಫನನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗ ಮೆರೆಸುವ ಮಾಮೂಲು 

ಪಾತ್ರಗಳೇ (types) ಹೆಚ್ಚು. ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಜಿ ರೂಪವೇಷಗಳನ್ನೂ 
ಚಲನವಂನಗಳನ್ನೂ, ನೈಜ. ಚಹರೆಗಳನ್ನೂ ಸಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ ಕೇವಲ ಎರಡೇ ee 
ಗಳಿರುವ ನುಡಿಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಮಿಡಿದು ತೋರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರು ನಿಸ್ಸೀಮರು. 
“ಬೈ ಲಹೆಳ್ಳಿಯ ಸರ್ವೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಈ ರೀತಿ 
ಯವೇ. ಅವುಗಳನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ವರ್ಣಿಸಿ, ವರದಿ ಮಾಡಿದಾಗ" ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾಮ 

ಸಾಧಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. JE ನಿಷ್ಟ ನ ತುಂಬಿದ ಈ ವಿನೋದಕರ 
ಪಾತ್ರ ಗಳನ್ನು ನಾಟಕೀಯವ ಸೆ ಸ್ರಿವೇಶದ ಬನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿನ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಿದಾಗ 
ತೀರಾ ವಿರಳ ತ್ತಮ ಜಾ ಹೊಮ್ಮುತ್ತ ದೆ "ನಮ್ಮ ಜೋಡಿದಾರರ ಕೆಲವು 
ಚಿತ್ರಗಳು? ಇದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಉದಾಹೆರಣೆ. ಪಾತ್ರ ಕಲ್ಪ ಬನೆಯೇ ವಿನೋದಭರಿತವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಘಟನೆಗಳೂ ನಿ ಖನೊದರಳುಾಗತ ಸರಿಣಮಿಸಿ pu ಹಾಸ ತ್ರೈ ಡೆಮಾಡು 
ತ್ತವೆ. ಜೋಡಿದಾರರು ಕುದುರೆಯಿಂದ ದ್ದದ್ದು, ಕೆರೆದಾಟುವಾಗ" ಸ 
ಹೆಣ್ಣಿನ ನ ವಕ್ರನೋಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು, ಜಾಯಾ ರರ ಬ ಏಕ್ಕಾಸ್ತ, , ಈಜು ಕಲಿತದ್ದು 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಗೊರೂರರ EN ನಿನೋದ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. ಕುದುಕೆ 
‘ಯಿಂದ ಬಿದ್ದ ಜೋಡಿದಾರರ ವರ್ಣನೆ ಇದು: ಸವ ಸಾನ ಗಾಳಿ ತುಂಬಿದ 
“ಫುಟ್‌ಬಾಲ್‌ ಬ್ಲಾಡರ್‌”ನಂತೆ ಇದ್ದಿತು. ಆ “ಬ್ಲಾಡರಿನ” ಯಾವುದೋ ಕಡೆಯಿಂದ, 
ಚಿಕ್ಕ ತೊತಿನಿಂದ ಗಾಳಿ ಹೊರಡುವಂತೆ, ಒಂದು "ಧ್ವನಿಯು ಹೊರಡುತ್ತಲಿದ್ದಿತು.?3 


ಚ 


ತಮೂ ರಿನ ಒಕ್ಕಲಿಗನು ಅಡಕೆಲೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ವ ವರ್ಣನೆಯ ವೈಖರಿ “ದು: 
1 1 ಹಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರ: ಗಳು ಮತ್ತು ರ ಪ್ರಬಂ ಬಂ ೦ಧಃ Wy ಪುಟಿ ೧೫ 
3 ಅದೇ, ಪುಬಿ ೭೫ 


೪೧೯ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 
ಅವನು “ಒಂದೊಂದು ಸಲಕ್ಕೆ ಹಾ ಇಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಎಲೆ ಅಡಕೆ ಎಷ್ಟು ಗೊತ್ತೆ? ಅಧೆ 
ಎಲೆ, ಅರ್ಧ ಗೋಟು ಅಡಕೆ, ಮುದಿ ಅಡಕೆ. ಆ ಅಡಕೆಯನ್ನು, ಒಂದು ಕಲ್ಲಿನ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊಂದು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ನೆ. ಹೀ 
ನಾಲ್ಕಾರು ಸುತ್ತಿಗೆಯ ಏಟು ಕೊಟ್ಟ ನಂತರ ಆ ಅಡಕೆಯು ಅರ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ 
ಅರ್ಧವನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಗ ೫ ಕಣನ ಇನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ಕಡಿದ ಒಡನೆಯೇ ಗೆಜ್ಜಗ ಗವನ್ನು ಒಡೆದಂತೆ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗುಡ್ಡೆ ಯು 
ಹಾರಿ ಹೋಯಿತೇನೋ let ನಮಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ... .ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಆ ಸದ್ದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನಾನು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದುದುಂಟು.”! 
ಬ್ಬೆ ಲುಹಳ್ಳಿಯ ಸ್ಮಬ್ದ ನೀರಸ ಜೀವನ ಲೂ ಆಗಾಗ ನಗೆಯ ಅಲೆಗಳು ಸುಳಿಯುವು 
ದುಂಟು, ಅಂಥ ಒಂದು ಮೋಜಿನ ಪ್ರಸಂಗನೆಂದರೆ ಮೋಜಿನಿದಾರರ ಆಗಮನ. ಅವರೆ 
ವಿಚಿತ್ರ ವೇಷಭೂಷಣಗಳು, ಚ ಸವಾರಿ ಊರಿಗೆ ಬಂದಿಳಿದಾಗ ಉಂಟಾದ 
ಕೋಲಾಹಲ ಇದು: “ಹುಡುಗರೆಲ್ಲಾ ಊರುಬಾಗಿಲಿನ ಅರಳಿಮರದ ಹತ್ತಿರ ಇಣಿಕಿ: 
ನೋಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಊರುಬಾಗಿಲಿನ ತಿಪ್ಪೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಜನ ಕ್ಸೈತರು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಗೊಬ ಸರವನ್ನು ಗಾಡಿಗೆ ತುಂಬುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಕರಗಿದ್ದ ಗೊಬ್ಬ ರ 
' ದಿಂದ ವಾಸನೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು... ನರು ಗೊಬ್ಬ ರದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಣಾ ರರ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಹ ಅವರ i: ಗೊಬ್ಬರದ 
ರಸ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಸೋರುತ್ತಿ ದ್ದಿತ ತು. ಕೌಯಿಂದ ಆರು ಏಳು ಜನ ಹೆಂಗೆಸರು ತಲೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಗಡಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದವರು ಮೋಜಿನಿದಾರರನ್ನು ಕಂಡು, * 
ನೋಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತರು. ಊರೊಳ 'ಗಿನಿಂದ ಕೊಬ್ಬ ರದ ಮಂಕರಿಗಳನ್ನು. ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು "ಹೊಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಐದು ಜನ ಹೆಂಗಸರು ಮಂಕಂಗಳನ್ನು ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ಗಾ ಮೋಜಿನಿದಾರರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ Magia ಆರೇಳು 
ಹೆಂಗಸರು ತತೆಯ ಮೇಲೆ ಗಂಡಂದಿರಿಗೆ ಕುತ್ತ ಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿ ನ್ತೂ ಕ್ಫೈ ಯಲ್ಲಿ ಚೆಂಬಿನಲ್ಲಿ 
ನೀರನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಬಿದ್ದ ವರು ಮುಂಡಕ ಹೋಗದೆ ಅಲ ಮೋಜಿನಿದಾರ 
ರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ರು.7೩ ಈಸ ಸ್ತಬ್ಧ ಚಿತ್ರ (still picture) “ಪಂತ್‌ 
ವ ್ಯಂಗ್ಯಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಚಿತ್ರಕಾರ ಹೊಗಾರ್ತ್‌ನ (Hogarth) ಅತಿರೇಕದ ಹಾಸ್ಯ 
ಚತ ತ್ರಗಳನ್ನೂ ನೆನಪ ತಂದುಕೊಡುತ್ತವೆ. 
ಹೆಲವೊನ್ಸೆ ಗೊರೂರರು ತಾವು ) ಟಂಕಿಸುವ ವಿಚಿತ್ರ « ಅಸಂಬದ್ಧ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನಗೆ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶಾಲುಸಾಬಿಯಂತೂ ನಿಘಂಟು ೭ ಹ್ಮ: ಅವನೆ 
ಸರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ “ಕರ್ನಾಟ್ಟಿ ಜನ?ನೆಂದರೆ ಅವಿದ್ಯಾವಂತರು, ಹಿಂದುಗಳೆಂದ ಕಿ ಹಿಂದುಳಿ 
ದವರು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಬೈಲಾ ಇಟಿದಲ್ಲಿ ಸ್ಯ ಮಾತನ್ನು ಟೀಕಿಸುತ್ತಾ ಗುಂಡ, 
1ಹೆಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ಪ್ರಬುಧಗಳು, ಪುಟಿ ೧೫೬ 
2 ಅದೇ, ಪುಟ 20೯.೩೧೦ 


೪೨೦ 


“ಅ್ರತಳ ವಿತಳ ರಸಾತಳ ಪಾತಾಳಾದಿಗಳು ಕೋಕಗಳಲ್ಲವೇ? ಅವುಗಳನ್ನು ಛಪ್ರನೆ ವ 
ತ್ಲಾರು ದೇಶಗಳು ಎಂದು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟನಲ್ಲಾ ೫1 ಎಂದನು. ಸಾಹೇಬನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಯೋಚಿಸದೆ “ಹಿಂದೆ ಅವು ಲೋಕಗಳಾಗಿದ್ದು ; ಈಗ ಅವು ಛಪ್ಸನೈವತ್ತಾ ರು 
ದೇಶಗಳಾಗಿವೆ |»2 ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ನಮ್ಮೂರಿನ ರಸಿಕರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣ ಪಂಡಿತ ರಂಗೇ 
ಗೌಡನಂಥನರಿದ್ದ ರೂ, ಊರಿನ ಅಕ್ಷರಸ್ಥ ಮಹನೀಯರ ಹಸ್ತಲಿಪಿ ದೇವರಿಗೇ ಪ್ರೀತಿ. 
ಶಂಖಪ್ರರದ ನರಸಿಂಹೆ ಜೋಯಿಸರ ರುಜು “ಪಂಕಜ ಶರೋಜಿನಿ ಸಖೀ?* ಆದುದೇನೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವೆಂದರೂ ಶ್ಯಾಮಯ್ಯಂಗಾರ್ರ ಮಗ ಗುಂಡಪ್ಪನ ರುಜು “ಶವಣನ ಮಂಗ 
ಗುಡನನ ಹುಂಜ” ವಾದದ್ದು ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ ಅನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ನಮ್ಮೂರಿನ ರಸಿಕರ 
ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ನಾವು ಒಂದು ಗಂಟಿ ಕಳೆದರೆ ಸತ್ಯಕ್ಕೂ ಉತ್ರೇಕ್ಷೆಗೂ ಇರುವ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವ ಸೇ ನಾವು ಮರೆತುಬಿಡಬಹುದಷ್ಟೆ. 

“ಬೈ ಲುಹಳ್ಳಿಯ ಸರ್ವೆ'ಯ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 
ಸರ್ವೆ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಊರಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದ ಮೋಜಿನಿದಾರರು ನಾಣಿಗೆ ಬರೆದ 
ಕಾಗದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾರೆ: “ನನ್ನ ಇಷ್ಟು ವರ್ಷದ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ 
ನೂರಾರು ಹಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆ ನೆ, ಅಳೆದಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ಒಂದೇ ಸಮ 
ಒಂದೇ ಗೋಳು, ಒಂದೇ ದಾರಿದ್ರ್ಯ, ಒಂದೇ ಕೊಳಕು, ಅಜ್ಜಾ ನ. ಬೈೆಲಹಳ್ಳಿ 
ಯಲ್ಲೂ ಅದೇ ಅಜ್ಞಾನ, ಅದೇ ಗೋಳು. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಆ ಗೋಳು 
ಸ್ವಲ್ಪ ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಿತು. ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಾವಿರ ಕಾರಣವಿದ್ದು ನಗುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಾರಣ 
ನಿದ್ದರೆ ಆ ಕಾರಣವನ್ನೇ ನೀವು ಬಲಪಡಿಸಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದಿರಿ. ನೋವು ಗೋಳುಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಹೊಂಚುಹಾಕುತ್ತಿರುವ ನಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದೇ ಜೀವನದ ತಿರುಳು. ಅದೇ ನನ್ನು 
ಮುಂದಲ ಉತ್ಸಾಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣ.” ಸರ್ವೆ ಮಾಡಲು ಬಂದ ಮೋಜಿನಿದಾರ 
ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಹಾಸ್ಯಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ, ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲದ, ಸರ್ಕಾರಿ 
ಅಧಿಕಾರಿ. "ಸರ್ಕಾರಿ ಯಂತ್ರೆ?ವೆಂದರೂ ಸರಿ. ಆದರೆ ಹೆಳ್ಳಿಯ ಏರುಪೇರಿನ, ಮೂಗು 
ಬ್ಬಸದ ಬದುಕಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಅವನು ಬಹು ಬೇಗ ಹೆಣ್ಣಾಗುತ್ತಾ ನೆ, ಎಲ್ಲರಂತೆ 
ಅವನೂ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ಊರಿಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ನಾಣಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಆತನ ಚಿತ್ರ ಸೊಗಸಾಗಿ ಪಡಿಮೂಡಿದೆ. ಆ ವಾಕ್ಯಗಳು ಗೊರೂರರ ಹಾಸ್ಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನ್ರಯಿಸುತ್ತವೆ. ಗೊರೂರರ ಹಾಸ್ಯ ಬದುಕಿನ ವಾಸ್ತವ 


೨೨ 


ಎದಿ 
ಘೋರ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಬೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವ ಷಲಾಯನೆ ವಾದದಿಂದ ಹುಚ್ಚಿದುದಲ್ಲ, "ಆಳು 


ಶಾಖಾಹಾರ 


1 «ಹಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು? ಪುಟಿ ೧೮೯ 
3 ಅಲೆ 
೧ 
3 ಅದೇ, ಪುಟ ೨೨೧ 
4 ಅದೆ ಪುಟಿ ೨೨೧_೨.೨೨ 
5 ಅದೇ, ಪುಬಿ ೩೮೮ 


೪೨೧ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ನುಂಗಿ ನಗು ಒಮ್ಮೆ] ಎನ್ನುವ ಅಂತಃಕರಣ ಶ ಶುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ನಿರ್ಮಲ ದೃಷ್ಟಿ 
ರೂಪ ಪಡೆದದ್ದು. ಮಾಸ್ತಿ Cah ಹೇಳುವಂತೆ ಗೊರೂರರ ಹಾಸ್ಯ “ಕೊಳು 
ಮಾರುವ ವ ಸ ನಹಾರದ ನಿಖುವಿಪಿಂದ ನನ್ನು ಮನಸ್ಸು ಜನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೆ 
ನಿಲುವಿಗೆ ತಿರುಗು” ವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಮೋಜಿನಿದಾರರು ಬೈ ಲುಹೆಳಿ ಯನ್ನು "ಸರ್ವೆ? ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋದಂತೆ ಇ 
ತಿನ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬಹ ನವು ಲೋಕದ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಅಳೆದು, ತೂಕಮಾ 
ವ ಅರ್ಥ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ ದೆ. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾ 
ನೂರೆಂಟು ಹಾಸ್ಯಾ ಸ್ಪದ ವೈ ಚಿತ್ಯಗಳು ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕ ದೆ, ನುಣು 
ಕೊಂಡು ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೌಲ್ಯಗಳಾಗಿ ಉಳಿದು ತಾತ್ವಿಕ ಚಿಂತನೆಗೆ ಗಡ ಒದ 
ಬಹುದು. ಅಂಥ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೌಲ್ಯಗಳತ್ತ ನಮ್ಮ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಬಲ್ಲ ನಗೆ ತ 

ಉಪಯುಕ್ತತೆಯನ್ನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಕತೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 


} «ಹಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರ ಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು? ಮುನ್ನುಡಿ ಪುಟ ೪ 


ಗೊರೂರರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮುಜೀನನ 


ಸಾಪ ನಾತ 


ಸುಧಾಕರ 


ಲ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲ್ಲ ಸಾ] 
ಬರವಣಿಗೆಯ ಧಾಟಯಲ್ಲೂ ಅಪ್ಲೆ. ಆದರೂ ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ಬ 
ದಷ್ಟು ವಿಚಾರವಿಮರ್ಶೆ ನಡೆದಿಲ; ಅನು ಒಂದು ರೀತಿಯ ಅನಜೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿನೆ 
ಎಂದರೂ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. "ನಡೆದ ದಾರಿ'ಯಲ್ಲಿ ಕುರ್ತಕೋಟಿಯವರು ಅಡ್ಡೆಗೆ 


ಒಂದು. ಗುಡ್ತೀಟು ವನ್ನುನಂತೆ ತೇಲಿಸಿ ಒಂದೆ! 
ಫೋ 


> 
Y 

ಅವರ ಸಮಗ್ರ ಕೃತಿಗಳ ಆಳವಾದ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿಲ್ಲ. ಉದಾಹೆರಣೆಗೆ, 
ಸಾ ತಂತ್ರ್ಯ ಚಳವಳಿಯ ಒನ್ನೆಲೆಯುಳ್ಳೆ, ಸುಮಾರು ಎಂಟುನೂರು ಪುಟಗಳಷ್ಟು 
ಹರವುಳ್ಳ "ಮೆರೆವಣಿಗೆ' ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಕಾಟಾಚಾರಕ್ಕೆ ಹೆಸರಿಸಿ ಕ್ಸ ತೊಳೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಯೇ ಹೊರತು, ಅದರ ವಸ್ತು ವಿನ್ಯಾಸದ ಬಗ್ಗೆ, ಗುಣವಿಶೇಷ ಅಥವಾ 
ಲೋಪದೋಷಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚಕಾರವೆತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಗ್ರಾಮಜೀವನದ ಸಮಗ್ರ 
ಮುಖಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮುಖನನ್ನು- ಅವರ ಕೃತಿಗಳು ಹೇಗೆ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ;  ಜಾನಸದ ಸತ್ತ್ವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಮೈ ದುಂಬಿಕೊಂಡಿವೆ ; 
ದೈನಂದಿನ ಜೀವನದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಘಟನೆಗಳ ವಿವರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಗೆ ಸೆಹಜ ಹಾಸ್ಯದ 
ಚಿಲುಮೆಯನ್ನು ಗರ್ಭೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಪುಟಿಸುತ್ತವೆ; ಹೇಗೆ ಅವರ ಭಾಷಾಶೈ 
ಬನಿ-ತನಿಯುಳ್ಳ ನಿಶಿಷ್ಟ ವರ್ಗದ್ದು --ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳುವ ಗೋಜಿಗೆ 
ಹೋಗಿಲ್ಲ. 

ನಗರ ಜೀವನ ಚಿತ್ರಣದ ಕಥೆಕಾದಂಬರಿಗಳೇ ನವ್ಯ ಎಂಬ ತಪ್ಪು ಗ್ರಹಿಕೆ ತಾಂಡನ 
ವಾಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನ ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತ ಗೊರೂರರ 


೪೨೩ 


ಕೃತಿಗಳು ಅಸಡ್ಡೆ ಅ ಅವಜೆ ಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾದುದರಲ್ಲಿ ಆ ಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಗ್ರಾಮಜೀವನದ 
ನಸು ಆಡುನುಡಿಯ ಕೈಲಿ ಎಂದಾಕ್ಷಣವೇ ಮೂಗು ಮುರಿಯುವ. ಮಡಿವಂತ ನವ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶ ಕವನೇಳ್ಯಾರ ಇಸ್ಯಾಸ್ಪೆ 'ರೋಪಗಳ ಮಧ್ಯೆಯೂ ಗೊಂರೂರರಥವೆ 
ಚ ಕೆಲಸನನ್ನು ತಾವು ಮೌನವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದದ್ದು, ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಕನ್ನಡ ಸಾ ಸತ್ಯನ ಸಮೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿರುವ ಆಸ್ಥೆಯನ್ನು. ಸಾಹು 
ತ.ದೆ. ನಿಕೆಂದರೆ ಯಾವುರೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶ್ರೀಮಂತವಾಗಬೇಕಾದರೆ ನಗರ ಜೀವನ, 
ನ್ರಾಮ ಕೆ ಎಂಬ ತಾರತವ ಮ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಅನುಭವವೂ ಚಿತ್ರಣಗೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮಜೀವನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ನಿಗಾ ಕೊಡಬೇಕಾದದು. 
ಮು ಅಂಶ. ಕಾರಣ, "ಭಾರತವೆಂದರೆ ಬ *ಗ್ರಾಮಭಾರತ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಯಥೇಚೆ ವಾಗಿ ತಾ ಜಾಯಿಬೇರಿನಂತಿರುವ ಗ್ರಾಮಜೀವನವನ್ನು ವಸು ಸ್ತುವಾಗುಳ್ಳ ಸ ಇಹಿತ್ಯೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಬೇಕು. ಆದರೆ ಗ್ರಾಮಜೀವನದ ಒಳಹೊರಗುಗಳನ್ನು, ಆಳ ಅಗಲಗಳನ್ನು 
ಬಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಹೆತ್ತಿರದಿಂದ ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ ನೋಡಿದ, ಅವರ ನಡುವೆಯೇ ಬಾಳಿದ. 
ಸ್ಟ ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಅೀಖಕರರದೆ ಸತ್ತ ಯುತವಾದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾಗ 
ಜ್‌ ವಿನಾ ನಗರದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಗೋಡೆಯ ಲ ನಡುವಿನ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಗ್ರಾಮಜಿ ಹ ನುಭವದ ಗಂಧವೇ ಇಲ್ಲಡಿ ಬರೆಯಲು ಹೊರಟರೆ ಅದು ನಿರ್ಜೀವ 
ಹಾಗೂ ಕೃತಕವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸೆಂದೇಹೆನಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಗ್ರಾಮಜೀವನವನ್ನು 
ಕುಂತ ಅನಕೃ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಭನದ ಪ್ರಖರತೆಯಿನ್ಲದೆ ನೆಲದ 
ಸೊಗಡಿಲ್ಲದೆ ಸರ ಬಟ್ಟಿಯಂತೆ ನೇಲವವಾನಿರುವುದನ್ನು ಕ್‌ಣಬಹುದು. ಅದೇ 
ಕುಮೆಪು, ಕಾರಂತ ಇವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಜೀನವಾಗಿರಲು ಕಾರಣ, ಗ್ರಾಮಜೀವನದ 
ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಲಾನುಭನದ ದಟ್ಟ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಗಟ್ಟ ಸಿಯಾಗಿರುವುದು. 
ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಹೆಳ್ಳಿ ಯತ್ತಿ ಜೇ ನೆಲಸಿರುವವರು ; ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆ 
ದವರು; ಹಳ್ಳಿ ಯ ಹತ್ತಾ ರು ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು. ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರಾಣಿಪ್ರಸಂಚದ 
ವಿಕಟ ಸಂಜಯನನ್ನು ಉಳ್ಳ ನರು. ಮಕೆ-ಬೆಳ್ಕೆ ನದಿ-ಬೆಟ್ಟ, ಕೆರೆ-ನೆರೆ, ತೇರು-- 
ಪರಿಷೆ, ಹೆಬ್ಬ-ಹಲದಿನ, ಬಯರಾಟ-ಕೋಲಾಟ್ವಿ ಸೂಪ ಬೊಂಬೆ 
ಯಾಟಿ ಇಂಥ ಹೆತ್ತಾರನ್ನು ಕಂಡವರು ; ಉಂಡವರು; ಕೊಂಡವರು. ಈ ಎಲ್ಲದ್ದರ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳ NE ಉಳಿದವರಿಗೆ ಕೊಡುವ 
ತಾಕತ್ತನ ನ್ನು ಬಡೆಯಕೊಂಡವರು. ಅವರನ ನ್ಟ ನೋಡಿದ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಇವರೊಬ 
ಲೇಖಕರು ಐಪಿ ಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಒಬ್ಬ ಹೆಳ್ಳಿ ಯ ¥ ೈ ತನನ್ನು ನೋಡಿದ ಭಾವನೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಸರಳ ನಡೆಯಲ್ಲಿ; ಅಷ್ಟು ಸಹೆಜ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ. ಬಹುಶಃ ನಮ್ಮ ಲೇಖಕರು 
ಹದ ನಡೆನುಡಿ ಮನೋಧರ್ಮದಲ್ಲಾ ದರೂ ಕೈತಗುಣವನ್ನು ರಕ್ತಗತ ' 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನೀಡದಿದ್ದ ರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಬದುಕನ್ನು -ಅನು 
ಕರಣ ಅಥವಾ ಸೋಗಿನ ಬದುಕನ್ನು ಬಟ್ಟು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಸೆಹೆಜ ಬದುಕನ್ನು- 


೪೨೪ 


ಖ್ತ 


ಗೊರೂರರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ಗ ಗಾ ಗ್ರಾಮುಜೀವೆನ 


[se] 


ಬದುಕಬಲ್ಲರು ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ, ಗೊರೂರರಂಥವರನ್ನು ಕಂಡಾಗಲೆಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 


ದ 


ಅವರ ಸಾಹಿತ ವೂ. ಸಹ ಸೋಗಿನದಲ್ಲ; ಅನುಕರಣದ್ದಲ್ಲ; ಸಹೆಜವಾದದ್ದು; ಸರಸ 
ವಾದದ್ದು ನನ್ನು ನೆಲದ ಸೆಂ ನ ಕೆನೆಯಂತೆ ಇರುವಂಥದು. 


"ಹಳೆಯ ಚಿತ್ರಗಳು', ನಮ್ಮ ಊರಿನ ರಸಿಕರು”, ತಳ್ಳ ಯ ಹಾಡುಗಳು”, 
“ಬೈಲಹೆಳ್ಳಿ ಸರ್ವೆ', "ಗರುಡಗಂಬದ ದಾ ಸಯ್ಯ?, ಹು ಬಾಳು, "ಬೆಸ್ತರ ಕರಿಯ”, 
“ಶಿವರಾತ್ರಿ?, "ಮೆರೆವಣಿಗೆ, "ಪುನರ್ಜನ್ಮ, "ಕಮ್ಮಾರ ವೀರಭದ್ರಾಚಾರಿ?, "ಉಸಬು', 


“ಗೋಪುರದ ಬಾಗಿಲು”, "ಹೇಮಾವತಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ? ನೆ ಮೊದಲಾದ ಜಟ್‌ ಕೃತಿಗಳು 
ಗ್ರಾಮಜೀವನ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ಮೀಸೆಲಾದಂಥವನು. ತನ್ನೆ: ಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ಗ್ರಾಮಜಿ ಜೀವನದ 
ನೂರೆಂಟು ಮುಖಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದರೂ ಅವರ ಮುಖ್ಯ. ಕಾಳಜಿ ಇರುವುದು ಅದರ 
ಸಂಸ್ಕ್ರತಿಯ ಮುಖನನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದರಕ್ಲಿ : 
ಜಗೆಲಿಗಳ ಮೇಲೆ ಮಹಿಳೆಯರು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಚರ್ಚಿಸುತಿ ತ್ರಿದ್ದರ ರು. ಉಪಾ 
ಧ್ಯಾಯರು ತಿರುಗಾಡಲು ಹೋಗಿದ್ದ ವರು ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನ 
ಮಹಿಳೆಯರು ಎದ್ದುಥಿಂತರು ; ಸ್ವಲ್ಪ ವಯಸ್ಸಾಗಿದ್ದವರು ನೀಡಿದ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಮುದುರಿಕೊಂಡರು. ಆದರೂ ಅದೊಂದೂ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಕಾಣುತ್ತಾ ರೆಂದುಕೊಂಡೂ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ಯರು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಪುರುಷರು 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತ ದ್ದ ಕೆ ಅವರು ಹೀಗೆ ನಡೆದುಕೆ. ಇಳ್ಳು ವುದು ಅವರ ಸ್ವಭಾವ 
ವಾಗಿತ್ತು. i 


೬ 


ಇಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರು ಗ್ರಾಮೀಣ ಸಂತೆಯನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಗತಿಯೊಂದ 
ಮೂಲಕ ದಿಗ್ಜೆ ರ್ಶಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಗ ಗ್ರಾಮಜೀವನದ ಅಳವಾದ ಅನುಭವ 


ವಿಲ್ಲದವರು ಇಂಥ ಚಿತ್ರನನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ: 


ಒಂದೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರ್ಫೈ ತರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಿರುಕುಳ ಈ ಶ್ಯಾನುಭೆ: ೀಗರಿಂದಲೋ 
ಅಥವಾ ಅಧಿಕಾ ರಿಗಳಿಂದರೋ ಎಂದು "ಕ್ಕಿ ತಂರಿಗೆ ಗಾಬರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹೆ 
ಶ್ಲಾನುಭೋಗರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಮುಂದೆ ನವರಸ ಚನನ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಕುಳವಾಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಜೋರು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕಂದಾಯ ಬಾ 

ಕ್ರೈ ತನ ಮುಂದೆ ರುದ್ರರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಗಂಡಸ ಸತ್ತವಳ ಹೆಸುವನ 
ಗಾಗಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಅಮಲ್ಹಾರರು EE ಗೆ ಅವಳ 


ಗಿಂತ ಕರುಣಾಜನಕವಾಗಿ ಮಾತನಾ ಅಮಲಾ ರರಿಂದ ವಾಯಿದೆ ಕೊಡಿಸು 
ತ್ನಾರೆ.3 
ಇಂಬ 


3 


ಇಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾನುಭೋಗನ ವ್ಯವಹಾರ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು, ಕಿಲಾಡಿತನವನ್ನು, ಜೊತೆಗೇ 


1 4ಮೆರೆವಣಿಗೆ' ಪುಟಿ ೧೮೦ 
2 ಅದ್ರ ಪುಟಿ ೪ 


೪೨೫ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥೆ 


ತನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದ ಜನರ ಕಷ್ಟವ ನ್ನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತುಕೊಳ್ಳ ಲು ಆಡುವ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾ 


ಜಿ. 
ಗ 


ಹ ಗಳಿಗೆ ಶಾ ನುಭೋಗನೇ ದಣಿ. ಅವನಿಗೆ ತಳದ ತಾಯಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. 

ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಿಚಾರಗಳು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದವು ಯಾವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಹಳ ಹಳೆಯ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಹಳ್ಳಿಯ ಸಮಾಚಾರಗಳು ಸರ್ಕಾರದ 
ಯಾವ ರಿಕಾರ್ಡಿನಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ. ಅನನ ಹೆಳೆಯ ಕಾಗದಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಇಲ್ಲದ ಅನೇಕ 
ವಿಚಾರಗಳು ಅವನ ಜ್ಞಾ. ಸಕ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುತ್ತ ನೆ. ಹಳ್ಳಿಗೆ ಅವನೇ ವಿಶ್ವ 
ಕೋಶ....ಅನೇಕ ಹೆಳ್ಳಿ "ಗಳ © ಗಂಡಹೆಂಡಿರ, ತಂಜಿಮಕ್ಕತ, ಅಣ್ಣ ಪತಮ್ಮಂದಿರ ಯಾರ 
ವ್ಯಾಜ್ಯವೂ ಶ್ಯಾ ಫನುಭೋಗಂಭದೆ ತೀರ್ಮಾನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ತಮ್ಮ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವಂಗೆ ತಿಳಿಯದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ಶಾ )ನುಭೋಗನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರು 


ತವೆ! 
ಅದಿ 
ಗ್ರಾಮಜೀವನದಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾ 3ನುಭೋಗೆನ ಸ್ಕಾ ನವೇನು: ? ಅವನಿಲ್ಲದೆ ಘಾ ಯೆ 


ಡೆ ಹೇಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ POS 29; ಮೇಲಿನ ವಿವರ ತಿಳಿಸುತ 
ಇದು ಇನ್ನೂ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ * ಮೆರೆವಣೆಗೆ' ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ : ಚಿತ್ರಿ ಹದ ಸ 
ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗಾಗಿ ಚಪ್ಪರ ಹಾಕಿಸಲು ಶೇಕದಾರರು ಅಮಲ್ದಾರರು ಮುಲ್ಲಿಗೆಹೆಳ್ಸಿಗೆ ಬಂದು 
ತಿಪ್ಪರಲಾಗ ಹಾಕಿದರೂ ಜಸ್ಸಯ್ಯ ಅನ್ನದೆ ಜನೆ, ಶ್ಯಾನುಭೋಗ ಹುಂ ಎಂದಾಕ್ಷಣವೇ 
ರಾತ್ರೋರಾತ್ರಿ ಚಪ್ಪರ ಹಾಕುವುದು ಶ್ಯಾನುಭೋಗೆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಗ, 
ಖದೀಮ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಶ್ಯಾನುಭೋಗನೆಂದರೆ ಒಂದು. ಬಡಪ್ರಾಣಿ. ಅವನು ಸಾ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಕವಾಟ Pp ಲು gS ಮೊದಲು ಅವನನ್ನು ನಾಯಿಗಳು 

ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಗುಳುತ್ತಾ ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತವೆ. ಹೋದಮೇಲೆ ಆ ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಒಂದು ಬಂಡಿ ಈಸನನ್ನು ಆತ ತಾಲಿನಿಂದನೋ ಕ್ಸ ಯಿಂದಲೋ ತಾನೇ 
ಗುಡಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಚಾಪೆ ಬೇಡಲು ಪಾ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಳ ಘಂಟೆ ಗದ್ದಲ 
ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ, ಅರಗು ಹೆರಿದ ಜಲ್ಲುಜಲ್ಲಾದ ಒಂದು ಹರಕು ಚಾಪೆ ಹೊರಬರು 
ತ್ತದೆ. ಅದರ ಮೇಲೆ ಅವನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ಕೂಡಲೇ ಸುತ್ತಾ ಗ್ರಾಮದ 
ಮುಖಂಡರೆಲ್ಲಾ ಬಂದು ಬೀಡಿ ಸೇದುತ್ತಾ ಹೊಗೆಸೊಸ್ರು ೨ ಎಲೆಯಡಿಕೆ ಅಗಿಯುತ್ತಾ 
ಕುಳಿತುಬಿಡುತ್ತಾ ರೆ. ಒಬ್ಬನು ಶ್ಯಾನುಭೋಗನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಹೊಗೆ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 
ಶ್ಯಾನುಭೋಗ ಸಂಜೆಯೆ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಸಭಾ ನೆ. ಒಬ್ಬ ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೊಗೆಸೊಪು ಫಿ ಅಗಿಯುತ್ತಿರುವವನು ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ಪಿಂಡನನ್ನು 


1 4ಗರುಡಗಂಬದೆ ದಾಸಯ್ಕೆ?, ಪುಟಿ ೮೭ 


೪೨೬ 


Pa 


ಗೊರೊರರ ಸ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗ ಮಜೀವನ 


ಕೊಡುನ ವೀರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತುಟಿಯ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಬೆರಳಿಟ್ಟು ಅದರ ನಡುವಿ 
ನಿಂದ ಕೆಂಸು ರಸಇಲ್ನು ನಿಚಕಾರಿಯಿಂದ <4 ತಾನ ಜಡ ಸ ಇ 


ಕಂದಾಯ ವಸೂಲಿಗಾಗಿ ks ತ ಬಂ ನ ಈ ವರ್ಣನೆ 
ನೈಜವಾದದ್ದು. ಗ್ರಾಮಜೀನನದಲ್ಲಿ ಸಾಧು ಬಡ ಶ್ಯಾನುರೋಗನ. ಈವತ್ತ ಯನ್ನು 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತರುನಂಥದು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ರ್ಫೈ ತರೆ ತೆನಲು ಸ ಸ್ವಭಾವಗಳ ಚಿತ್ರವನ್ನು 


ನೀಡುನಂಥೆದು. 


ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆಯುವ ವಿದಾ ್ರಿಂಸರೆಲ್ಲ ಸರಸ್ವತಿಯ ಅವತಾರಗಳೇ. ಒ ಒಬ್ಬನು ಮಿತಾಕ್ಷರೀ, 
ಒಬ್ಬನು ಹೆತಾಕ್ರರೀ, "ಒಬ್ಬನು ಅಕ್ಷರಲಂಬಕ, ಒಬ್ಬನು ಅಕ್ಷರ ಹಿಂಸಕ, ಇನ್ನೊ 
ಬ್ಬನು ಅಕ್ಷರ ಭಕ್ಷಕ. ಯಾರ ಬಾಯಲ್ಲೂ ಮಾತುಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊರಡುವು 

ದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ನ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ರುಜು ಹಾಕು ಎಂದು ಕಡ್ಡಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ತೀರಿತು. ಮುಖವನ್ನು 
ವಿಕಾರ ನಿಗ ಕಾಗದ ಹೆರಿಯುನಂತೆ ಕಡ್ಡಿ ಯಿಂದ ಸೆ ಸದ್ದು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಕೊಯ್‌ ಶಬ್ದ ಹೊರಡಿಸುತ್ತಾನೆ.* ಕ 


ಮೇಲಿನ ಚಿತ್ರಣ ಹಳ್ಳಿ ಯ ಹಾ ಅಜ್ಞಾನ ನಗಳನ್ನು ಲೇವಡಿ ಮಾಡಿದಂತೆ ಮೇಲು 
ನೋಟಕ್ಕೆ ಸರೂ ಅವಶ್ಯ ಅಜ್ಞಾನ ನ ತಾಂಡವನಾಡುತ್ತಿ ರುನ ಗ್ರಾಮೀಣ ಜನರ 
| ಬಗ್ಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿರುವಂಥದು, ಲೇಖಕರ ಅನೆ ನಿಕಂಪೆ ಎಂಬುದು ಸತ್ಯ. 

"ಹೀಗೆಯೇ ಹಳ್ಳಿಯನರ ಬಡತನನನು ಹೊಟ್ಟೇ ಗಿದ್ದರೆ ಬಟ್ಟಿ ಗಿಲ್ಲ, ಬಟ್ಟಿ 5 ಗಿದ್ದರೆ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಗಿಲ್ಲ ಎಂಬ ದಾರುಣ ಸಿ ಿ ತಿಯನ್ನು. ಗೊರೂರರು ಮೆಕಿನ ಣೆ ಇದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ತು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾ ಕ್ರಿ 

ಹೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೆ ಸರ್ಕಾರದನರಿಂದ ಏರ್ಪಾಡಾಗಿದ್ದ ಬೇ ಬೇಬಿ ಸೋಗೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಅಮಲ್ಹಾರ್‌ ಸಾಹೇಬರಿಂದ ಬಹುಮಾನ ಈಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವ 
ತಾಯಂದಿರೂ ಮುಂದೆ ಬರದಿದ್ದುದರಿಂದ ತಳವಾರನೇ ಮನೆಮನೆಗೂ ಹೋಗಿ 
ಹೊರಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗೆ ಒಬ್ಬಾಕೆ “ಮಗುವಿಗೆ ಹಾಕೋಕೆ ಅಂಗಿ ಇಲ್ಲ. 
ನೀನೇ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗು” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಳೆ. ಆಕೆಯ ಮಾತಿನ ಮುಖಾಂತರ 
ಗೊರೂರರು ಗ್ರಾಮಜೀವನದಲ್ಲಿ ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಡುಬಡತನನನ್ನು ಕಣ್ಣೆ ದುರು 
ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 

ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಾಲೆಗಳು ಹೇಗೆ ನಡೆಯುತ್ತವೆ; ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸೆ ಎಷ್ಟು ಭರ್ಜರಿ 

ಯಾಗಿ ಪ್ರಸಾರವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದ ನ್ನು "ಮೆಕೆವಣಿಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿ ಸಿದ್ದಾರೆ 


1 «ಮೆರೆವಣಿಗೆ', ಪುಟ ೭ 
2 "ಮೆರೆನಣಿಗೆ?, ಪುಟಿ ೭ 
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ಗಪಾದ್ರು ರಜಾ ಚೀಟ 
\ KA ಸಂಬಂಧವಾಡ ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳಿ ಜ್ಯ ಹಾಸನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದೂ, ಸೆಂಜೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದಾಗ ಇನ್‌ಸ್ಟೆ ಕ್ಟ್ರರ್‌ ಯಾರೂ ೭ ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂಬು 
ಇತ್ರಿಸಡಿಸಿಕೊಂಡು ರಜೆ ಚೀಟಿ ಹೆಂದುಹಾಕಿ ರುಜು ಹಾಕುವುದೂ, ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಎಷ್ಟು ದಿನ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನು 
ವುದಕ್ಷಿ ದಿನ ಶಾಲೆಯ ಹ ತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಕಪ್ಪ. 
ಇದು pli ಮಲ್ಲಿಗೆಹೆಳ್ಳಿಯೊಂದರ ಶಾಲಾ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲ; ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಿರ್ನೆ 
ಮಗಳ ಶಾ ಸ್ಥಿತಿ. ಇದು ಹೋದ ಹೊರತು ಗ್ರಾ ಮಾಂತರಸಪ ಗ್ರದೇಶದ. ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ಬರೀ ಸಕ ಗ್ರಾಮೋದ್ಧಾರ ಬರೀ ಬಾಯಿ ಮಾತು ಎಂಬ ಬುದನ್ನು ಈ ಚಿತ್ರಣದ 
ಮೂಲಕ ಧ್ವನಿಸಿ ಸಿದ್ದಾ ರೆ, 

“ಹೆಳ್ಳಿ ಯ ಚಿತ್ರ ಗಳು? ಎಂಬಕ ೈತಿಯ "ನಮ್ಮ ಜೆ ಜೋಡಿದಾರರ ಕೆಲವು ಚಿತ್ರಗಳು? ಎಂಬು 
ದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕಾಮನ ಹೆಬ್ಬದ ಪ್ರಸಂಗ: ಜೋಡಿದಾರರು ಈಜಿಕೊಂಡು ಕೆಕೆ ದಾಟು 
ವಾಗೆ ಬಟ್ಟಿ ಒಗೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಗೌಡರ ಹೆಣ್ಣೊ ೦ದು ಹಾರುವಯ್ಯ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಳ ಳ್ಸಲು ಬುತ್ತಿ ದಾ ಸೆ ಎಂದು ಬಾಯಿ ಬಡಿದುಕೊಂ ಡದ್ದು ; ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಜೇನು 
ಹುಳುಗಳು ಬೆನ್ನು ಹೆತ್ತ ಬರುವಂತೆ ಉಳುವವರು ಬಾರುಗೋಲನ್ನು ಹಡಿದು, 

- ಅಗೆಯುವವರು ಹ ಕೆಗುವ್ನ ಲಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೂರಾರು ಜನ ಗಾ ತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಜೋಡಿದಾರರು ತನ್ಮು | ಮೈಮೂಳೆ ಒಂದೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಲಿಗೆ 
ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಸಂಗ; ಬುದ್ಧಿ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಹೆನುನು ಹೆಂಡ ಕುಡಿದು ಬಂದು ಜೋಡಿ 

ಎರರನ್ನು “ಏನ್ಲಾ ಮೊಗ ಅಲ್ಲ ನಿಂತ್ಕೋ ಒಂದು ಬೀಡಿ ಕೊಟ್ಟಿ ನಂತೆ”! ಎಂದು 
ತೊರಾಡುತ್ತಾ ಯದ್ವಾತದ್ವ ಮಾತಾಡಕೊಡಗಿದಾಗ AE: ಕಂಬಿಕಿತ್ತದ್ದು, 
ಹೆನುಮ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ್ದು, ಹೊಳೆಯ ು ದಡಕ್ಕೆ ಹೆನುಮ ಬಂದಾಗೆ ಜೋಡಿದಾರರು 
ಅವನನ್ನು ನೀರೊಳಕ್ಕೆ ” ತಳ್ಳ ದ್ದು, ತಿ ಸಲ್ಲ ಮುಳುಗೆದ್ದ ದ್ದರಿಂದ ಹೆನುಮನ 
ನೆತ್ತಿ ಗೇರದ್ದ ಫಿತ್ತ ಇಳಿದು ಮ್ರ ಭಯಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಬು ದ್ಧಿ ಸ್ಸ ಸಂಬೋಧಿಸಿದ 
ಪ್ರಸಂಗ “ಇವುಗಳ ಮುಖ ಗಾಂತರ ಗ್ರಾಮಜೀವನದ ನಡೆನು ಡಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿವಿಧ 
ಮುಖಗಳನ್ನು ಸರಿಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

"ನಮ್ಮ ಊರಿನ ರಸಿಕರು? ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮುದುಕಿಯೊ ಬ್ಬಳು ಘಟ ಒಗೆದಾಗ್ಕೆ 
ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ « ಅವಳ ಬಾಳಿನ ಹೈದಯವಿದ್ರಾವಕ ಕಥೆಯನ್ನು ಪಾತ್ರಗಳ ಹಟ” 
ಮುಖಾಂತರ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಅ ವಳು ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ವಯಸಿ ನಲ್ಲಿ ವಿಧ ಾದದ್ದು, 
ವೈದಿಕ ತಂದೆ ಅವಳ ತಲೆ ಜೋಳಿಸ್ಕಿ ಕೆಂಪು ಸೀರೆ ಉಡಿಸಿ, "ಸ ಸರಸತಿ ನೀನು 
sh ಎಂದು ಆಸ್ಪೃಶ್ಯಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕೂಡಿಸಿದ್ದು, ಸಮಾಜದ ಸ್ರೂರ 
ವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಚಿತ್ರ ಹಿಂಸೆ ಆ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದು-ಮುಂತಾದ ನಿ; 
ಹಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು, 
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ಗೊರೂರರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮಜೀವನ 


ಪಾತ್ರಗಳ ಮುಖೇನ ಮುಂದಿಟ್ಟು, ಸೌದೆ ಒಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಶೂದ್ರ ಆಳಿನ ಬಾಯಿಂದ 
“ಅದ್ಯಾಕ ಬುದ್ದಿ ಹನ್ನೊಂದು ವರ್ಸದ ಹೆಸುಗೂಸ್ಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮದ್ವೆ ಮಾಡೋ 
ಕಾಗ್ದಿ ತ್ರ?” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬರೀ ಯಾಂತ್ರಿಕವಾದ ನಿಯನು 
ಸಂಪಾಲನೆಗೆ ನೇತುಬಿದ್ದ ಮುಂದುನರಿದವರ ನಿರ್ಮಾನವೀಯತೆಯನ್ನೂ, ಯಾವ 
ನೇಮನೀತಿಗೂ ನೇತುಬೀಳದ ಹಿಂದುಳಿದವರ ಮಾನವೀಯತೆಯನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ತಕ್ಕಡಿಗಿಟ್ಟು ತೂಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಹೀನವಾದ ಆಚರಣೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ಸೂಜಿನುದ್ದ ನು 
ಕೊಡುತ್ತಲೇ ನಿರ್ಶಿಪ್ಮವಾಗಿ ಗ್ರಾಮಜೀವನದ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಸಂಪ್ರದಾಯ ರೀತಿನೀತಿ 
ರಿವಾಜುಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ "ನಮ್ಮ ಊರಿನ ರಸಿಕರು? ಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ನಾಟಕ ಪ್ರಸಂಗ, ಆಲೆಮನೆ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. ಕಬ್ಬಿನ 
ಹಾಲು, ಬೆಲ್ಲ, ಕಬ್ಬು ಬಂದಬಂದವರಿಗೆಲ್ಲ ಅರ್ಧಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವೆಚ್ಚವಾಗುವುದನ್ನು 


ಬ ಬ pO 
ಲೆಕ್ಟಾಜಚಾರದ ವಿದ್ಯಾವಂತರು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ, ಬೋರೇಗೌಡನು ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾನೆ : 


ಹಾಗಲ್ಲ ದೇವರು, ಇದು ಪೂರ್ವೀಕರಿಂದ ಬಂದ *ಪರ್ದಿಷ್ಟ.? ಆಲೆಮನೆಗೆ 
ಬಾಯಾರಿ ಬಂದವರಿಗೆ ಒಂದು ತುಂಡು ಕಬ್ಬನ್ನೂ ಒಂದು ಲೋಟ ಹಾಲನ್ನೂ 
ಕೊಡಲೇಬೇಕು. ನಾವು ಆಲೆ ಕಟ್ಟೊ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಜನ ಬರ್ತಾರೇ ಹೊರ್ತು ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಅಂಗಡಿಗೆ ಕೋಗ್ತಾಕ್ಕೆ? ಕೊಟಿ ನ್ನ ನಾವ್ಯಂಡಿಲ್ಲ. ದಾನ ಮಾಡಿದ್ರೆ 
ಕೊಡೋ ಭಗವಂತ ಒಂದೈರಡು ಕೊಡ ನೆ...ಕಣಕ್ಸಂದೋನಿಗೆ ಒಂದ್ಹಿಡಿ ರಾಗಿ 
ಹಾಕ್ಸೇಕು. ಇದ್ರಿಂದ ಯಾರೂ ಕೆಟ್ಟಿಲ್ಲ” 


ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಗೊರೂರರು ರೈತರ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು 
ತುಂಬ ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿ ಸೆರೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಅನ್ನ ಹಾಕಿದ ಮನೆ ಕೆಡಲ್ಲ: ಗೊಬ್ಬರ 
ಹಾಕಿದ ಹೊಲ ಕೆಡಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ರೈತರ ಜೀವನದ ತಾರಕಮಂತ್ರ. ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಸುಂದರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಉಗಾದಿ ಹೆಬ್ಬದಂದು ಹುಡುಗರು ಮುದುಕರು ಎಲ್ಲ ಸೇರಿ ಲಗ್ಗೆ ಚೆಂಡಾಡುತ್ತಾ 
ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯುವುದು ಇಂದಿಗೂ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ 
ಪದ್ದತಿ. ಕಾಮನ ಹೆಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯಿಂದ ಸೌದೆ ಹೆಳೆಮೊರ ತೊಟ್ಟಿಲು 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುವಂತೆ, ಚೆಂಡು ತಯಾರು ಮಾಡಲು ಬಟ್ಟೆ ಚೆಂಡಿಗಾಗಿ 
ಉಗಾದಿಯಂದು ಯಾರ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಯಾವ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕಂಡರೂ ಬಿಡದೆ 
ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥ ಒಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯದ ವರ್ಣನೆ ಇದು: 

ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಹಿತ್ತಿಲ ಬೇಲಿಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಸೀರೆಯ ತುಂಡನ್ನು ಒಣಗಿ ಹಾಕಿದ್ದರು. 


ಅಲ್ಲೇ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯ ಸೊಸೆಯೂ ನಿಂತಿದ್ದಳಂತೆ, ಅವಳು “ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಹೋಗಬೇಡಿ” 
1 «ಹಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಇತರೆ ಪ್ರಬಂಧಗಳು], ಪುಟಿ ೧೭೧ 


2 ಅದೇ, ಪುಟಿ ೨೫೫ ೫೬ 


೪೨೯ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನೆಗ್ರಂಥ 
ಎಂದಳಂತೆ. ಶೀನಸ್ಪನು “ಈ ದಿವಸ ಅದೆಲ್ಲ ಹೇಳ್ಬೇಡಿ. ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ 
ಇಟ್ಟದ್ದು ನಿಮ್ಮ ತಪ್ಪು ಶ್ರಿ” ಎ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳಿಗೆ ಒಂದುಸೆಲ ಕೈಮುಗದುಬಿಟ್ಟ ನಂತೆ. 
ಸಸ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಆ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ತಂದನಂತೆ.! 


ಬಟ್ಟೆ ಯಾರದು? ಯಾವುದು? ಎಂಬುದನ್ನು ಕಿಂಚಿತ್ತೂ ಯೋಚಿಸದೆ ಹಾರಿಸಿ 
ಒಬ ಹೋಗುವ, ಸಾಮೂಹಿಕ ಸಂತೋಷಕೂಟದಲ್ಲಿ ಭಾಗನಹಿಸುವ ಅದಮ್ಯ 
ಉತ್ಸಾಹೆ ಹೇಗೆ ಮಡಿಮೈಲಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮೇಲಿನ 
ವಿವರದ ಮುಖಾಂತರ ಮನದಟ್ಟು 'ಸಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. 
) ಭೂಮಿತಾಯಿ, ನದಿಯ ನೀರು, ಮಳೆ ಇವುಗಳನ್ನು ನಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರ 
ೈ ದೇವರ ಹೊರತು ಮತ್ತಾರ ಭಯವೂ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೂ 
ETE: ರೈತನಿಗೆ ಬೋರೆಯ ಮೇಲೆ ತಮಟಿಯಗೇ ಜಮೀನಿದ್ದರೂ, 
ನಿತ್ಯವೂ ಮಳೆಗಾಗಿ ಆಕಾಶದ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅವನ ಎದೆಗಾರಿಕೆಯೂ 
ದೇವರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿರುವ ಭಕ್ತಿಯೂ, ಮತ್ತಾವ ಅನುಕೂಲವಿದ್ದರೂ ಅವನಂತಹ 
ಮನೋ ರ್ಯವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 
ಗೊರೂರರು ರೈತರ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಾಡಿ ಹಿಡಿದು ನೋಡಿದ್ದಾರೆ, 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೇಲಿನ ವರ್ಣನೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಗ್ರಾಮ 
ಹನನಲ ಚನನ ಅನುಭವವಿಲ್ಲದವರು ಈ ರೀತಿಯ ಹೇಳಿಕೆ ರೂಪದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಧಿಕಾರವಾಜಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು ಸ್ವಾನುಭವ 
ಸಾಂದ್ರ ಕ ಇದ್ದಾಗಲೇ. ಅದನ್ನು ಇವರಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ಅನರು ರಂಗವ ಲ್ಲಿಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಚುರುಕಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಬೇಜಾಂಲ್ಲದೆ 
ಇಡುತ್ತಾರೆ! ಅದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೊ ಹುರುಡು. ಒಬ್ಬಳು ನಮ್ಮೂರ ತೇಲಸಂತೆ 
ರಂಗವಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತಾಳೆ. ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಳು ನರಸಿಂಹೆಸಾ ಮಿಯ ದೇವಸ್ಥಾ ನದಂತೆ ; 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಳು ಪ್ರಭಾವಳೆ ಗರುಡನುತೆ; ಒಬ್ಬಳು ಸಾವಿರ ದಳದ ಸದ್ಮದಂತೆ ; 
ಮತೊ ಇಬ್ಬಳು ಕಲ್ಪಿ ಯಂತೆ; ಚಿಗುರಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅವರ ಚಿರಳುಗೆಳು ಪ ಪಾದ 
ರಸದಂತೆ ಚಲಿಸುತ್ತ" ವೆ....ಎರಡು ಮನೆಗಳ ರಂಗನಲ್ಲಿಗಳೂ ನಡುಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರು 
ವಂತೆ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ ರೆ. ಆ ಬೆಳುದಿಂಗಳನಲ್ಲಿ ಅದು, ಬೀದಿಸೆಲ್ಲ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಗಳನ್ನು 
ಹಾಸಿರುತೆ ತೋರು ತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಹೆಂಗಸೆ ಸಂಗ ಹಳ್ಳಿಯ ಈ ಮುಸುಕಿ ತಕ್ಸುವೆ 
ಒರಟರಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಇಲ್ಲದವಗೆ. _ರಂಗವಲ್ಲಿಯನ್ನು ಇಂತಹೆ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುನ ಶಕ್ತಿ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ. ನಾನ" ಮಂಕಾಗುಕೆ ಕ್ತೇವೆ. 


ಹಳ್ಳಿ ಯ ಚಿತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ತ ಪುಬಿ ೨೬೪ 
3 «ಗರುಡಗಂಬದ ದಾಸಯ್ಯ? ಪುಟ ೪೭ 
ತಿ ಆದೇ, ಪುಟ ೫೭ 


ಆಜ ೫ 
| 
ಲ 36 


cH. 


6. QL 5 


(Gls 


೪೩೦ 


ಗೊರೂರರ ಕ.ತಿಗಳಲಿ ಗಾಮಜಿೀವ 
೨ ಣಿ ಆಂ 


ಮೇಲಿನ ರಂಗವಲ್ಲಿಯ ವರ್ಣನೆಯ ಮುಖಾಂತರ ಹಳ್ಳಿಯವರು ಯಾವುದೇ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ವಹಿಸುವ ನಂಬಿಕೆ, ಶ್ರದ್ಧೆ, ಉತ್ಸಾಹೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿ 
' ದಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅದು ಹೇಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಂದು ಅಂಗವೂ ಹೌದು ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ತೇರು ನಮ್ಮೂರಿನಲ್ಲಿ “ಏನೋ ಆಗುತ್ತೆ” ಎಂಬ ಸಮಾಚಾರವಲ್ಲ: ಅದು ಜನ 
ರಕ್ತದ ರಕ್ತ, ಜೀವದ ಜೀವ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸುವ, ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ವ್ಯಾಜ್ಯ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಹೆಂಸುವ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಹಬ್ಬ. 
ಗ್ರಾಮಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೆಬ್ಬ-ಹೆರಿದಿನ, ತೇರು-ಉತ್ಸವ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಹೇಗೆ ಭಿನ್ನಾ 
ಭಿಪ್ರಾಯ ಉಳ್ಳವರನ್ನೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬೆಸೆಯುವ ಬೆಳಗಾರ ಎಂಬ ದನ್ನು ಮೇಲಿನ ವಿವರ 
ದಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

"ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಸುಸ್ತಾ ದ ಅಮಲ್ದಾರರು ಬಾಳೆಹಣ್ಣು ಎಳನೀರು ಸಪ್ಪಾಯ ಮುಂತಾ 
ದುವುಗಳನ್ನು ಅವರ ಗೌರವಾರ್ಥ ಆಳುಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೊರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ 
ಪಟೇಲರಿಗೆ “ನಿನ್ನಂಥವನ ಕೈಗೆ ಊರಿನ ಯಜಮಾನಿಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಊರು ಹಾಳಾಗು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಶುದ್ಧ ನಾಲಾಯಕ್ಕು ಅಯೋಗ್ಯ? ಎಂದು ಛೀಮಾರಿ 
ಮಾಡಿದರು. ಆತ್ಮಗೌರವವುಳ ಪಟೀ ಆಳುಗಳನ್ನು ಕರೆದು, “ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮನೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಿ. ಈ ದಣಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರೋದು ನಮ್ಮ ಲೆಕ್ಕಪತ್ರ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ದಸ್ಮರದ ಗಂಟನ್ನು ಸಾಹೇಬರ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಒಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದನಂತೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಹೆಳ್ಳಿಯವರು ತಗ್ಗಿ ನಡೆಯುನವರಗೆ ಬಗ್ಗಿ ನೆಡೆಯುನಂತೆಯೇ, ಸೊಕ್ಸೇರಿದ 
ವರಿಗೆ ಸೊಕ್ಕಿಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದೇಟು ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನೂ, ಅವರು 
ಎಂಥ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಎಂಬುದನ್ನೂ ತುಂಬ ಸೊಗಸಾಗಿ ಸೆರೆ ಬಡಿದಿದ್ದಾರೆ. 

“ಕಥೆಗಳು ಮತ್ತು ವಿನೋದ ಚಿತ್ರಗಳು' ಎಂಬ ಕೃತಿಯ "ಹತ್ತೆ ಗಮೃತಪಾನ' 
ಎಂಬ ಕಥೆ ಗೊರೂರರ ಗ್ರಾಮಜೀವನ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಮುಸಲ್ಮಾನ ಹೆಂಕಥೆ ಮಾಡುವುದೂ, ವೈದಿಕರೆಲ್ಲ ಕುಳಿತು ಕೇಳುವುದೂ ಮತ್ತು 
ಸಣ್ಣ ಮ್ಮ್ಪ ಎಂಬ ನಿತ್ಯ ಸುಮಂಗಲಿ ಕಿರಿಸ್ಮಾನದವರ ಚರ್ಚು, ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಮಸೀದಿ, 
ಹಿಂದೂಗಳ ಗುಡಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಭೇಟ ಕೊಟ್ಟು ಕೈ ಮುಗಿಯು 
ವುದು ಮೊದಲಾದ ವಿನರ ಹೆಳ್ಳಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮುಖವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಗಿದೆ. 


pace 


1 «ಗರುಡಗಂಬದ ದಾಸಯ್ಯ, ಪುಟಿ ೬೯ 
2 ಅದೇ, ಪುಟ ೯೨ 
3 ಅದೇ, ಪುಟ ೯೩ 


೪೧ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 

ಕ್ಸೈಲಾಸೆಂ ಅವರು ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನು ನಾಟಕದ ಮೂಲಕ ಬೋಧಿಸಿದಂತೆ ನಮ್ಮ 

ಜನರಿಗೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಹೆಂಕಥೆಯ ಮುಖಾಂತರ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ನಿನೇದಿಸ' 

ಬಹುದು. 

ಮೇಲಿನ ಹೇಳಿಕೆ, ಗ್ರಾಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೆಂಕಥೆ ಹೇಗೆ ಬಾಳನ್ನು ಹಸನು ಮಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಗೊರೂರರು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದರ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ ಎನ್ನ 
ಬಹುದು. 


ಒಕ್ಕಲಿಗರ ಕಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕಡುವಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಇ ಇದೆ. ಅಂದರೆ ಅವರು 
“ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ” ನೀರು ನಮ್ಮ ಕಡುನಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಅನೇಕ 
ಬ ಸ್ರಾಹ್ಮೆಣರಿಗೆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ `ಜುಗುಪೆ ಕೈಯೂ ಮನಸ್ಸಿ ನ 

ಶಾಂತಿ 'ಭಂಗವೂ ಆಗಿದೆ. ನವ ಸ್ಮರ ಪುಕೋಹಿತರು ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಸಾ ನಕ್ಕೆ ಇಳಿ 
ಯುವುದಕ್ಕೂ ಮೇಲುಗಡೆ ಒಕ್ಕಲಿಗರ ಕಡುವಿನಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು. * ಶಾಲೆ ಕುಳ್ಕುತ 
ದಕ್ಟೂ ಸರಿಹೋಗಿದೆ. ಅವರು ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು 'ಹೇಳ್ಳೊಂಡು ಮುಳುಗು ಹಾಕಿ 
ವ ತಲೆ ಎತ್ತುವ ವೇಳೆಗೆ, ಮೇಲಿನಿಂದ ಹೊರಟ ಮೈಲಿಗೆ ನೀರು ಅವರ ಎದೆ 
ಯನ್ನು ಮುಟ ಕೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ" ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತ ದೆ. 


ಈ ವರ್ಣನೆ ಗ್ರಾಮ ಜೀವನದ ನೈಜ ಚಿತ್ರವೊಂದನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆಯೇ ದೇಹದ 
ಮಡಿಗಿಂತ ಮನಸ್ಸಿನ ಮಡಿ ಬಹು ಸಾ ಎಂಬ ಲೇಖಕರ ಒಲವ್ರೆ-ನಿಲುನನ್ನು ' 
ಕೊನೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ ದೆ. 

ಇದೇ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮುತ್ತುಗದ ಎಲ್ಲೆ ಕೊಯ್ಯಲು ಹೊರಟ 
ರಾಮಯ್ಯಂಗಾರಿ, ಶೀನಪ್ಪ, ಸಂಸತ್ತು, ಬಬ್ರುಇನರ ವಿಚಾರ ಗೊರೂರರಿಗಿರುವ 
ಗ್ರಾಮಜೀವನದ ದಟ್ಟ ಔನುಭನಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 


ದೊಡ್ಡ ನಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಈಜುವಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಬೆಸ್ತ, ಬೇಡ, ತುರುಕ, ಒಡ್ಡ ಇವೇ 

ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಮರೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದು "ಸಾಹಸ, 
ಧೈರ್ಯ, ಶಕ್ತಿ ಪ್ರದರ್ಶನ. ಅಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದು : ಹುಡುಗರ, ಯುವಕರ ಕೂಟ, ಸಾಹಸಿ 
ಗಳು ಸಾಹಸವನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಕಂಡರೂ ವೆಚ್ಚುತ್ತಾರೆ.3 


--ಎಷ್ಟೇ ಜಾತಿಮತಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದರೂ ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನ 
ಉತ್ಸವ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರದರ್ಶನ ಮೊದಲಾದ. ಸಾಮೂಹಿಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಮೀರಿ 


2 
ತಿ ಹ 


1 «ಕಥೆಗಳು ಮತ್ತು ವಿನೋದ ಚಿತ್ಕಗಳು?, ಪುಟ ೨೬೨ 
ಟ್ರ 


ಗೊರೂರರ ಕ್ಸ ತಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮಜೀವನೆ 


ಣಿ "ಟು 
ನಿಂತುಬಿಡುವ ಹಳ್ಳಿ ಯವರ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ಮೇಲಿನ ವರ್ಣನೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇದೆಲ್ಲವೂ MEA ಗ್ರಾಮ ಜೀವನನನ್ನು ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೆಇಂಡಿ 
ದ್ಹಾರೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತ 2 ನಿದರ್ಶನ. 

“ಗೆ ಇವರು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮ ಜೀವನದ ಯಥಾರ್ಥ ಚಿತ್ರ ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಲ್ಲದೆ ಅದರ ರಗ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಮಗ್ಗೆರಾಗುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ. ಆರ್ಥಿಕ ಧಾರ್ಮಿಕ ಏರುಪೇರುಗಳ 
ಚಿತ್ರಣದ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೆ ಅದನ್ನು ಮಾರಿ ನಿಲ್ಲುವ ಹಳ್ಳಿಗರ ಹೈ ಹೆದಯ ವೈಶಾಲ್ಯವನ್ನು 
ಬೆಳಕಿಗೊಡ್ಡುತ್ತಾರೆ. ಹಬ್ಬ -ಹೆಂದಿನ, ತೇರು-ಸರಿಸೆ, ಹೆರಕಥೆ- ಬಯಸ ಲಾಟ, ಸೂತ್ರ ದ 
ಬೊಂಬಿ-ತೊಗರುಜೊಂಜೆಯಾಟ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಚಿತ್ರಣದ ಮುಖಾಂತರ ಗ್ರಾಮ 
ಜೀವನದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮುಖವನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರಿಗೆ ಇನ್ಸ್ಟಿ 
ಲ್ಲದ ಉತ್ಸಾಹೆ. "ಹಳ್ಳಿಯ ಬಾಳು, "ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡು” ಎಂಬ ಅನರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಾಮೀಣ ಜನರ ಬೆ ಶೈ ವಭಕ್ತಿ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕುಟುಂಬ ಪ್ರೇಮ್ಯ ಅವಿಶ್ರಾಂತ `ಡಿನೆ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದರೂ, ಹಾಡಿ 
ಹೊಗಳಿದರೂ ಶಿ ತೃಪ್ತಿ ಇಲ್ಲ. ಕಾರಣ ನಗರದ ಸೋಗಿನ ಜೀವನಕ್ಕಿಂತ ಹಳ್ಳಿ ಯ 
ಅಕ್ಷ ತಿ ಕೃತ್ರಿಮ ಜೀವನ ಗೊರೂರಂಗೆ ತುಂಬ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದೇ ಆಗಿದೆ. 

ಯ್‌ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದುವಾಗ ಒಬೊ ಬ್ಬರೇ ಹುಚ್ಚ ರಂತೆ ಪದೇ ಪದೇ ನಗೆ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತೆ ದೆ. ಅಂಥ ಹಾಸ್ಯದ ಲೇಸ ಅವರ ಲೇಖನಿಗಿದೆ.. ನೆಲದ ಸೆ ಸೊಗಡುಳ್ಳ ಅವರ 
ಶೈಲಿ ಎಂಥನರನ್ನೂ ಮರುಳು ಮಾಡುತ್ತ ದೆ; ಮೋಡಿ ಹಾಕುತ್ತದೆ. ಅನುಭವದ, ರಸ 
ಘಟ್ಟಿಯಂತಿರುವ ಗಾದೆ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ನುಡಿಗಟ್ಟು ಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಪಾರವಾಗಿ ಬಳಸುವುದೂ ಸಹ ಮಗರ ಮನಸನ ನನ್ನು ಸೆಕ ಬಡಿಯುವ ಸಾಧನಗಳ 
ಲ್ಲೊಂದು ಎನ್ನಿಸುತ್ತ ದೆ. 

“ಎತ್ತು ಉಚ್ಬಿ ಹುಯ್ದ ಂತೆ”, “ಕುರುವಿನ ಮೇಲೆ ಬರೆ ಎಳೆದಂತೆ”, “ಬೀಸುವ 
ದೊಣ್ಣೆ ತ ದಶ ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಆಯಸ್ಸು?, “ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಗಾರರಿಲ್ಲದ ಊರಲ್ಲಿ 
ಮಧ್ಯ್ಯಹ್ನೈವ್ರೂ ಇರಬಾರದು”, “ಹೆಡ ನಾದರೂ ದೊಡೊ ನು ವಾಸಿ”, “ಅಜ್ಜಿ 
ನೂಶದ್ದೆಲ್ಲ ಅಜ್ಜ ನ ಉಡಿದಾರಕ್ಕೆ ಸಮು”, «ಹಾರುವರ ಕೊಲಕ್ಕೆ ಹಾರಕ ದೇವರ 
ಹೊಲಕ್ಕೆ ಹುಚ್ಚೆ ಳ್ಳು », “ಹೆಡನ ನ ERE ಗೊಬ್ಬರದಲ್ಲಿ”, “ಹೊಸೆ ಸ ನಾಯಿ 
ತುಳಸಿ ಕುಯ್ದ ತ್ತ “ನೂರಾರು ಗಾದೆಗಳು ಅವರ ಪಲ ಮೊನಚನ್ನೂ 
ಬನಿಯನ್ನೂ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿ ರುವಂತೆಯೇ ಗ್ರಾಮೀಣ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಮೂಡಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ನೆತಿವಾಗಿವೆ. ಜ್‌ ಅನುಭವ ಸ್‌ ತೆಯನ್ನೂ ಅರ್ಥನಂತಿಕೆಯನ್ನೂ 
ಧ್ವ ನಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿವೆ. ಇವರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುವ ಉಪಮಾನ 
ಗಳೂ ಸಹೆ ಗ್ರಾಮಜೀವನ ವಾತಾವರಣವನ್ನು, ಕಣ್ಣೆ ದುರು ನಿಲ್ಲಿಸುನಂತಹುವುಗಳೇ. 
ಉದಾಹೆರಣೆಗೆ “ವೈ ದೇಹಿ ಹೊಡೆಯ ಕಾಲದ ಪೈ ರಿನುತೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ 
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ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 
ತ ಮೈಬಣ್ಣ ವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದವಳಾದಳು”! ಎಂಬಲ್ಲಿನ ಹೋಲಿಕೆ ಗ್ರಾಮಜೀವನ 
ಸರವನ್ನು ಅಲಕ್ಕನೆ ಓದುಗರ ಕಣ್ಣೆದುರು ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ. 

RE ನಲ್ಲ ಉದ್ದೆ ಎತ ಭಾಗೆಗಳ “ಫಟ್ಟ ಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸದೆ ಇಷ್ಟು ಹೇಳ 
ಬಹುದು: ಗೊರೂರು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆನೆ ರುವ ಗ್ರಾಮಜೀವನದ ಸೊಗಸನ್ನು ಓದಿ 
ಸವಿಯಬೇಕೇ ವಿನಾ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸೆ ಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಈ ಅಸಾಧ್ಯ ತೆಯ ಮಾತು 
ಯಾವುದೇ ವಿಮರ್ಶಕನ ಅಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರತೀಕವಲ್ಲ; ಬದಲಾಗಿ ಗೊರೂರರ ಕೃತಿಗಳ 
ಲಿರುವ ಗ್ರಾಮಜೀವನದ ಅಗಾಧತೆಯ ಪ್ರ ಪ್ರತೀಕ. 


ಸ್ನ 
\ 
K 
\ 


1 *ಮೆರೆನಣಿಗೆ', ಪುಟ ೨೧೭ 


\ 


ಗೊರೂರರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನ ದರ್ಶನ 


ವಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾರಾ ಯ 


ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೈನೆತ್ತಿ ನಿಂತಿರುವುದು 
"ಹೆಳ್ಳಿಯ ಬಾಳು.” ಅದೂ "ಹೇಮಾವತಿ ಚೂ; ಬಾಳುತ್ತಿರು ರುವ ಜನರ ಜೀವನ. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮ್ಲ ಛ್ಲಿಗೆಹೆಳ್ಳಿ ಹಾಗೂ ಅದರ ಸುತ್ತಲಿನ "ಹಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳು” ಬಹು 
ಸೊಗಸಾಗಿ ಮೂಡಿನೆ. ಬಂದಲ್ಪ, ಸಾವಿರಾರು ಚಿತ್ರಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನಾಲಯವೀ ಸಾಹಿತ್ಯ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಾಂಕೇತಿಕ ರೂಪದಿಂದ ಚಿತ್ರಣಗೊಂಡ ನದಿಯ ತೀರದ "ಉಸುಬು' ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು, ನದಿಯ ಎರಡೂ ಪುಗ್ಗೆ ಲಿಗಿರುನ ಹೊಲ ಗದ್ದೆ ತೋಟ ಕಾಡುಗಳೆಲ್ಲ ಎಷ್ಟು 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ವೆ! ಹೂ, ಹಣ್ಣು ಗಳೇನು? ವ ಮೃಗೆಪಕ್ಸಿಗಳೇನು | ಇಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಜನರೋ! "ನಮ್ಮ ಊರಿನ ರಸಿಕರು, "ವೈಯ್ಯಾರ'ಯಾದ ಲಲಿತೆ, ಬೂತಯ್ಯನ 
ಮಗ ಅಯ್ಯು, ಹಾವಿನ ಅಯ್ಯ, ಹೊಸಬ, ಶಾಲುಸಾಬಿ, "ಬೆಸ್ತರ ಕರಿಯ, ಗುಂಡ, 
ನಾಣಿ, ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪುಟ್ಟಿ ವ ಮಲ್ತಿಗಿ, “ಗರುಡಗಂಬದ ದಾಸಯ್ಯ, ಗ್ರಾಮ 
ಯತರ. ಅಧ್ಯಕ್ಷ? ಗೌಡ ಹೀಗಿ ಜನ ಜಾತ್ರೆಯಂತೆ ಸೇರಿ, "ಕನ್ಯಾಕುಮಾರಿ? 
ಯಿಂದ ಮೆರೆವಣಿಗೆ ಹೊರಟನರನ್ನು ಲೆಕ್ಕ ಇಡಲಿಕ್ಕೆ ಆದೀತೋ ? ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದವ 
ರನ್ನು ಮರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೋ? ಸೆನ್ಸ್‌: ದಫ_ ರೆ ಬಂದಿಯು ತನ್ನ ಅನುಭವಗಳ 
ಕಣಜದಿಂದ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳೆಷು ್ಬ? ಶಾನುಭೋಗರು, ಗೌಡರು, ಅಮಲ 
ದಾರರು! ಅವರನರಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ವೈವಿಧ್ಯವೆಷ್ಟು! ಗೆ ಗೊರೂರರ ಅಪಾರ ಅನುಭವದ 
ಸಾಗರವೇ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಅದರ ಎದುರಿಗೆ. ನಿಂತಾಗೆ ಯಾರೂ ದಿಗ್‌ಭ್ರಾಂತರಾಗದೆ ಇರಲು 
ಸಾಧ್ಯವೆ ೇ ಇಲ್ಲ. ಆಗೆ ಮಾತು ನಿಂತು, ಮೌನನೇ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಮುತ್ತಿ, ಅಂತಃ 
ಕರಣದ ಕಣ್ಣು ತೆಕೆಯುವುದ್ಕು: ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೈಸಷ್ಟಿ ಯಿಂದ. ಅದರಿಂದ ಜೀವನ 
ದರ್ಶನದ: ಅರಿವೂ ಆಗುವುದು. (RE 


೪೩೫ 


ಗೊರೂರು ಗೌಠನಗ್ರಂಥೆ 


ಹೀಗೆ ಗೊರೂರರ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ಆದ ಜೀವನ ದರ್ಶನದ ಅರಿವನ್ನು ನುಡಿ 
ಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ಫಂಸುವುರೂ ಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸ ವೇ. ಅವರು, ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಆ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸ ಮೂಡಿದ ಜನ ಎಲ್ಲವೂ ತ್ತಿ ಬ್ರವೇಣೀ ಸಂಗಮವೇ. ಅದರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನತೆ ಎಂಬುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಜೀವನಾನುಭವದಲ್ಲಿ, ಆದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವಲ್ಲಿ ಅಂಥ ತನ್ಮಯತೆ ಇದೆ ಗೊರೂರ 
ರಿಗೆ: ನಕ್ಕು ನಗಿಸುತ್ತ ಜೀವನದ ರಮ್ಯತೆಯನ್ನೂ, ಅದರ ಓರೆಕೋರೆಗಳನ್ನೂ ತೋರಿ 
ಸುವ ಜಾತುರ್ನವು ಆತಿ ಸಯತೆಯ ಸತ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನೆರವೇಂದುದು ಕೃತಿ 
ರಚನೆಯ ಕಸರತ್ತಲ್ಲ, pI ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಸ್ಫುರಣಲೀಲೆ. ಅದರಿಂದ ಡೆ 
ಜೀವನ ದರ್ಶನವು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಾಲು ಸಾಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಬಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. 
ಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸ ಸಕ್ಕರೆಯ ಸವಿಯು ಸೇರಿದಂತೆ ಇಡುಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ 
ಹೇಳುವುದೂ ವಿವರಿಸುವುದೂ ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಕಾರ್ಯವೇ ಸರಿ. 
ಗೊರೂರರು ಎಪ್ಪತ್ತು ವಷನಿಗಳ FE ಬಾಳನ್ನು ಬಾಳಿದವರು. ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಗಾಂಧೀಜಿಯನರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ದೇಶ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದವರು. ಅದರಲ್ಲಿ ದೇಶ ಹಿತದ 
ಹೊರತಾಗಿ ಇನ್ನಾವ ಸ್ವಾರ್ಥ ಸಾಧನೆಗಾಗಿಯೂ ಇಜಿ ಪಟ್ಟ ವರಲ್ಲ, ಯಾವ ಸಾ ನ 
ಮಾನಗಳ ಅನೇಶ್ವಯಿಲ್ಲದೆ ಜನರಿಗಾಗಿ, ಜನರ ಒಳಿತಿಗಾಗಿ ಮಡಿದವರು. ಹಸುಗೆ 
ದುಡಿಯುವಾಗ ಒದಗಿದ ಕಷ್ಟ- ನಷ್ಟಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವರು. 
ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಿದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸೈನಿಕರು 
ಸಹೆ ಅವರು. ಆಗ ಸೆರೆಮನೆ ವಾಸ, ಪೋಲೀಸರ ಸಹೆವಾಸಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದವರು. 
ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ತಮ್ಮ ನಿತ್ಯ ದ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿಯೂ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಜನರ ಸಹೆಜ 
ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. “ಓಳ್ಳೆ ಯ ಬಾ ಛನ್ನು ಬಾಳಬೇಕು, ಸುತ್ತಲಿನ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಬೆರೆಯಬೇಕು. ಅವರ ಕಪ್ಟ-ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಅನುಭವಿಸ ಸಬೇಕು. -ಎನ್ನುವ 
ಸಹಜ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳಿವರು. ಅದರಿಂದ ಇವರ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೆಹೆಜತೆಯು 
ಸ್ವಾಭಾ ಎಎಪಿಯ! ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರ ರಸಿಕ ಮನೋಧರ್ಮವು ಉನ್ನತವಾದ 
ಹಾಸ್ಯದ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ಗಳ ಕಾರಂಜಿ ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತ ಮುಂದರಿಯುತ್ತ ದೆ. 
ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಯು ದೇಶಭಕ್ತಿ 'ಯಿಂದ ಪೆ ಪ್ರೇರಿತವಾದುದು. ಅದರಿಂದ ಕಥೆ, 
ಕಾದಂಬರಿ, ಹಳ್ಳಿ ಮು ಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅದು ಸೀಮಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ಅವರ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡಲೆಂದು "ಭಾರತ ಭಾಗ್ಯ ವಿಧಾತ”, 
"ಪೂರ್ಣ ಸ್ಪಜೀತಿ, "ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಧರ್ಮ”, "ಮಹಾತ್ಮ ಗಾಂಧಿಯವರ ದಕ್ಷಿಣ 
ಯಾತ್ರೆ? ಇತ್ಯಾದ. ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಖಳನ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಜೊತೆಗೇನೇ ಸತೀ 
ಕಸ್ತೂರ ಬಾ "ಮೌಲಾನಾ ಅಬುಲ್‌ ಕಲಾಂ ಅಜಾದ್‌'ರಂಥ ಹಿರಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ್ವವನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಮಹದೇವ ದೇಸಾಯಿ ಅವರ ಕೃತಿಗಳು? 
Wea. ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಭಾವನೆಗಳ ಬುಗ್ಗೆ ಯಂತಿದೆ. ಬಹು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ 
"ಶಾಯ್ದು ಡಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ'ವಾಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ದ ಸ್ರಷ್ಟಾರರಿವರು. ಹಳಿ )ಿಗರನ್ನೂ 


ಳಿಹ 


ಗೊರೊರರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನ ದರ್ಶನ 


ಹಳ್ಳಿಯ ಜೀವನವನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿದ ಇವರು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಜಾನಸದ ಕವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
"ಸರ್ವಜ ನು ಶೋರಿದ ದಾರಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಂ ಹಾಡುಗಳು? 
ಮೊದಲುಗೊಂಡು "ಭಕ್ತಿಯೋಗ? ದವರೆಗೂ ಇವರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಪಸರಿಸಿದೆ. 
“ಸಾಹಿತ್ಯಾನುಭನ”ದಿಂದ ಪರಿಪಕ್ವವಾದ ಇವರ ಪ್ರತಿಭೆಯು "ಸಾಹಿತ್ಯದ ಜೀವಾಳ? 
ವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡಿದೆ. "ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ'ಯನ್ನು ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿದೆ. ಸುಂದರ, ಸೆಫಲ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕೆಯುಳ್ಳ ಗೊರೂರರು "ಮಕ್ಕಳ ಫಘೋಷಣೆ'ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ರಾಜಗೋಪಾಲಾಚಾರ್ಯರು ಬರೆದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಾಲ್‌ 
ಸ್ಟಾಯ್‌ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು "ಮಲೆನಾಡವರು' ಎಂಬುದಾ ಗ ಕನ್ನ; ಡಕ್ಕೆ ನೀಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹೆಲವು ವಿಧದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಕನ್ನಡ ವಾಗ್ಗೇವಿಯನ್ನು ಅಲಂ 
pn ಮ ವ ನಿಚಾರ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೀರದ ಕೃ ತಿಗಳಾದರೂ ಗೊರೂರರ 

ಕ್ರಿತ, ಜೀವನದೃಷ್ಟಿ ಗಳನ ಸ ಅಂತುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧಿನಗಳಾಗಿಗೆ. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
pe a ಕಗೊಬ್ಬವುದಕ್ಕೆ ಅವನ ಜೀವನದ ಅನುಭವದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ಒದಗಿದ ಜನರ ಸಹೆವಾಸ್ಕೆ ಅವನು ಓದುವ ಗ್ರಂಥಗಳು, ಅವನ ವಿಚಾರ 
ಪದ್ದತಿ, ಅವನು ರಚಿಸಿದ ಕೃ ತಿಗಳು ಇನೆಲ್ಲವುಗಳೂ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅದರಿಂದ 
ಜಗಳ ಅವಲೋಕನವೂ ಅಜಾ ಸಮಗ್ರೆತೆಗೆ_ಅದರಂತೆ ಸಮರ್ಪಕತೆಗೂ- - 
ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಗೊರೂರರೇ ಒಂದೆಡೆಗೆ (ರೋಡ್‌ ಎಂಜಿನ್‌? ಎಂಬ ಕತೆಯಲ್ಲಿ) 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ. “ಎಂಜಿನ್‌ ಹ್ರೈವರನ ಮಾತಿನಿಂದ ನನಗೆ ಹಾಗೆ ಜ್ಞಾ ನೋದಯ 
ವಾಯಿಶು. ಇದು ನನಗೆ ಇಷ್ಟು ದಿವಸ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ ಎಂದುಕೊಂಡೆ. ಈತ ಹೇಳಿದ 
ಒಂದು ಬಾ ವಾದ ದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು ಪರಿಣಾಮವಾಗಬೇಕಾದಕೆ 

ಇವನ ಅನುಭವ ಆಳವಾದುದಾಗಿರಬೇಕು. ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಹಿರಿದಾದುದಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು 
ನನಗೆ ಸ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯವು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೀರಿದ ಪ್ರಭಾವ ಕಥನದಿಂದಲೇ 
ಅವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಜೀವನ ದರ್ಶನದ ರೂಪರೇಖೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಯತಿ ಶಿ ಸಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. 

ಗೊರೂರರ ಹೆತ್ತಿರದ ಸಹೆವಾಸವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ ಸುಯೋಗದ ಶ್ರೇಯವು ನಾ; 
ಮಂಗಲದ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೆ £ಳನದ rN ಜಕರಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರನ್ನು ಇಳಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಇಬ್ಬ ರೂಸೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ವಯಸ್ಸಾ ದವರೆಂದೋ, 


1 ಹೀಗೆ ಉಲ್ಲೆ €ಖಗೊಂಡ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಅನರ ಲಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ 
ವಿಚಾರಗಳೇ ಸರಿ; ಆದರೂ ಲೇಖಕರ 'ಮುನೋ ಭಾವವನ್ನು ನೈ KA ಫಷ 'ಇಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ. ಪಂಪನ ನಾಡೊಲುಮೆಯು «ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಮ?ದ ಅರ್ಜುನನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿದುದುಂಟಷ್ಟೆ. ಜೀನನದರ್ಶನನೆಂಬುದು ಹೀಗೆಯೇ ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ಅನರನರ ಸಾಹಿತ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿರುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. 
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೪೩೭ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 


ಖದ್ದರ ಧಾರಿಗಳಾದ ಧೋತರ ಉಡುವ ಹಳ್ಳಿಸುಸ ನಿವಾಸಿಗಳೆಂಪೋ, ಹೊಸ ನಾಗಂ 
ಕತೆಯ ಶಿಸ ಸ್ತು ಸಂಯಮ ಳನ್ನು ಅ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದ ಹಳಬರೆಂಡೋ ಹೇಗೋ ಏನೋ 
ಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಿಗಾ ಗಂಟುಹಾಕಿದ್ದ ರು. ಆದರೂ ಗೊರೂರರು ನನಗಿಂತ ಹದಿನೈದು 
ನನ್‌ ಹಿರಿಯರು. ಯಾರನ್ನೂ “ಬಹು ಬೇಗನೆ ವಿಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಸಲಿಗೆಯಿಂದ 
ಮಾತನಾಡುವ ಸಹಜ ಸ್ವಭಾವದ ಸಾಹಿತಿಗಳು. ಮಾತೊ! ಹರಟೆಯಂತಿದ್ದ ರೂ 
ವಿವಿಧ ಜೀವನ ಪ್ರಸೆಂಗಗಳ ಕಥನ ; ಅನುಭವಪೂರ್ಣ ಕಥನ. ಹಾಸ ಸರಸ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಪ್ರವಾಹೆ. ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಬಂದಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಎದುರಾದುದು ಒದ್ದೆಯಾದ 
ಧೋತರಗಳನ್ನು ಆರಲು ಹಾಕುವ ಸಮಸ್ಯೆ. ಕೂಡಲೇ ಗೊರೂರರು ತಮ್ಮ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಗಂಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ , ಅದಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದ ಕತ್ತದ "ಹಗ್ಗ; ವನ್ನು ಕಿಡಿಕಿಯ ಕಂಬಿಗೆ ಗ ಸಾಧನ 
ವನ್ನು ವರ್ಷದಿಸಿ ವಿಜು ನಾವು ತಂದ ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಾಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಮೇಯ 
ವೇನೂ ಅಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೆಯ ಗಾಳಿ, ಶುಭ ವಾದ ಮಗ್ಗಲು ಹಾಸಿಗೆ, ತಲೆದಿಂಬು 
ಗಳೆಲ್ಲ ಮಂಚಗಳ ಮೇಲೆ ಸುಸಜಿ ಸಿ ತವಾಗಿದ್ದು ವು. ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಧೂಳು ತಿಂದ 
ಹಾಸಿಗೆಯ ಸುರುಳಿಗಳು ಮಂಚಗಳ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ನಮ್ಮ ಮೈ 
ಮೇಲಿನ ಖಾದೀ ಬಟ್ಟೆಗಳೂ ಕೂಡ ಆ ಹಾಸಿಗೆಗಳ ಮೇಲುಹೊದಿಕೆಯ ಸ್ವಚ್ಛ ತೆಯ 
ಮುಂದೆ ಮಂಕಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದುವು! ಆದರೆ ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವವರು ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಅಂಥವರೇ ತಾನೆ? ಅದರಿಂದ ಸರಸ್ಸ ರರಲ್ಲಿ ಸಲಿಗೆ ಇನ್ಪಿ; ಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿ ತು. ಆತಿ ಯತೆ 
ಬೆಳೆಯಿತು. ಮುಂದಿ ತಿಂಡಿಗೆ ಹೋಗಲಿ, "ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಉಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ, 
ಸಭೆ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಜೊತೆ 
ಜೊತೆಯಾಗಿಯೇ ಇರಹೆತ್ತಿದೆವು. ಪರಸ್ಪ ರ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ ದೆಯೂ ಒಬ್ಬರಿ 
ಗೊಬ್ಬ ರು ಅನುಕೂಲರಾಗಿ : ವರ್ತಿಸೆ ಸತೊಡಗಿಜಿವು. ಆಗೆಲ್ಲ ಅವರು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀರಿದ 
ಪ್ರಭಾವ ಅಸ್ಟಿ ಸ್ವಲ್ಲ. ಅವರ ಸಾಶಿತ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅವರ ವ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತದ ಘನತೆ ಹೆಚ್ಚ 
ಆಗಲೇ ನನ್ನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದುದು. ಅಜೊಂದು ದರ್ಶನವೇ ಸರಿ. ಸರಳ, ಸಾ ಿಭಾವಿಕ, 
ನಿರಾಡಂಬರ ಜೀವನನದು. ಪರರಿಗೆ ನೆರವು ನೀಡುವುದು ಅದರ ಸಹೆಜ ಸ ಭಾವೆ, ರಸಿಕತೆ 
ಅದರ ಲಕ್ಷಣ.ಹಾ ಸ್ಯ ಅದರ ವೃತ್ತಿ, ಪ್ರವೃತ್ತಿ. ಇದನ್ನೇ ನಾವು ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 

ಇದೊಂದು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅವರಿಂದ ನನಗೆ ಒದಗಿದ ಪ್ರಯೋಜನ. ಆದಕೆ ಇದರ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬಹು ದಿನಗಳ ಹಿಂಜೆಯೇ ನನ ಮ್ಮ ಮನೆಯವರ ಮೇಲೆ ಗೊರೂರರು ಬೀಂದ 
ಪ್ರಭಾವ ಇನ್ನೂ ಗಾಢತರವಾದುದು ; ಗೂಢತಮವೂ ಅಹುದು. ಆಗ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಚೊಚ್ಚಲು ಬಸುರಿ. ಪ್ರ ತಾನೇ ಗೊರೂರರ “ಸತೀ ಕಸ್ತೂರಿ ಬಾ ಪ್ರ ಸ ಕಟಿವಾಗಿತ್ತು. 
ಗರ್ಭಿ ಔೆಯೆಂಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಥೆ, ಚಂತ್ರೆಗಳನ್ನು ಓದಿ ಹೇಳಿದರೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ. ಇರುವ 
ಕೂಸಿನ ಮೇಲೆಯೂ ಅದರ ಪ್ರಭಾವ ಆಗುಪುಡೆಂದು ನನ್ನ. ಡ್‌ ನಮ್ಮ ಅ ಲ್ಲ 
ನಂಬುಗೆ. ಅವಳಿಗೆ ಆಗ ಓದಲೂ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಸ “ಸೆತೀ ಕಸ್ತೂರಿ ಬಾ? 


ಳ್ಲೂಲೆ 


ಗೊರೂರರ ಕ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನ ದರ್ಶನ 


ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ಓದಿ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಅವಳು ತನ್ನಃ ಯಳಾಗಿ ಆಸ್ಥೆಯಿಂದ ನನ್ನ: ಓದನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಳು. ನಡುನಡುವೆ ಏನಾದರೂಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ ಅರ್ಥವನ್ನೋ ಭಾವನನ್ನೋ ಸರಯು 
ನಾನು ) ತೊಡಗುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಆಗ ಅವಳು ನನ್ನನ ನ್ನು ತಡೆದು, “ನೀವು ಸಸ್ಯ ನವ್ರೆದೇನೂ ಬೇಡ ; 
ಹಾಗೇ ಓದುತ್ತ ಹೋಗಿರಿ” ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ದ್ದಳ ಳು. ಅದರಿಂದ ನನಗೂ ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಹೆನ್ಮೆಯೇ. ನನ್ನವಳು ಅಷ್ಟೆ ಸೀನು "ದಡ್ಡಿ'ಯಲ್ಲವೆಂದು. . ಅದೀನೋ! ಒಮ್ಮೆಯಲ್ಲ, 
ನಾಲ್ಯಾರು ಸಲ ಆ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ಓದಿಸಿ ಕೇಳಿಯೇ ಕೇಳಿದಳು, ನನ್ನವಳು. ಅದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ನಮ್ಮ ಮಗಳ ಳೂ ನಿಯ ಆಗಿ ಜನಿಸಿದಳು! ಆಗೆ ಅದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾ ¥ 
ಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಮಗಳು ದೊಡ್ಡವಳಾಗಿ ಗಂಡನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ ಮಾಡುತ್ತಿ ರು 
ವಾಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತ ಹೋಯಿತೆನ್ಸಿ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಇಂಥ ನಂಬಿಕೆ ಇರಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಅವಳು ನನ್ನಿಂದ 
ಓದು ಕಲಿತು, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದು ಗ್ರಂಥಭಂಡಾರ ತನ್ನ ತನಿ 
ಮನೆಯಿಂದ ತಂದ ಟ ್ರಂಕೆನಲ್ಲಿ ರೂಪಿ ಪಿಸಿಕೊಂಡಾಗೆ "ಮಲ್ಲಿಗೆ ದಂಡೆ”, "ಗರತಿಯ 
ಹಾಡು'ಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರ "ಹೆಳ್ಳಿಯ ಹಾಡುಗಳು', “ಸತೀ ಕಸ್ತೂರಿ ಬಾ? 
ಗಳನ್ನೂ ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಳೆ. ಆಗಾಗ ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ಓದುನುದೂ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈಗೀಗ ಹ ಮನೆಗೆ "ಹಲವಾರು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತಂದು ಹಾಕಿ 
ದರೂ ಅವುಗಳ ಮಹೆತ್ವ ಅವಳಿಗಿಲ್ಲ. ಆ "ಸತೀ ಕಸ್ತೂರಿ ಬಾ”, "ಹೆಲಿ: ಯ ಹಾಡುಗಳೇ 
ಅವಳ ಆರಾಧ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳು! ಪಾರಾಯಣ ಪುಸ್ತ ಕರಳು! ಅವಳಿಗೆ” ಅವೇ ಪುರಾಣ, 
ಅವೇ ಗೀತೆಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳು. ಬೆಳೆಯುತ್ತ ರುವ ನಮ್ಮ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಇವಿಷ್ಟನ್ನೇ 
ಓದುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಾಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಂತಿದೆ, ಅವಳು. ಇದು ನಮ್ಮ ವಳ ಮೇಲೆ” ಆದ 
ಗೊರೂರರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವ. "ರೋಡ್‌ ಎಂಜಿನ್‌? ಡ್ರೆ ವರನ ಮಾತಿನ ಪರಿ 
ಣಾಮವನ್ನು ನೆನೆದಾಗೆ ನನಗೆ ಈ ಸೆಂಗತಿಯೆಲ್ಲ ಜಬ ನಮಃ ಗೊರೂರರ ಅನು 
ಭವನದ ಗ ತೀಕ್ಷ ಇತಗಳ ಅರಿವಾಗುವುದು. ಆ ಜೀವನ ದ ಲ್ಪನೆಯುಂಟ ಗು 
ವುದು. 

ಗೊರೂರರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ವ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವು ಹಾಲಿನ ಮೇಲಿನ ಕೆನೆಯಂತೆ ನವುರಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಷೈಫ್ರಗೊಂಡ ಸನದ ಒಂದು ಪಾತ್ರದ 
ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟ ಒಂದು ವಾಕ್ಯ ದಿಂದಾಗಲಿ, ಸುತ್ತಲಿನ ಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು 
ಘಟನೆಯಿಂದಾಗಲಿ ಅವರ ಜೀವ ಶೈದರ್ಶನವು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಯನ್ನ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ ಇ. 
ಮಾತು, ಆ ಘಟನೆಗಳು ಹಾಲಿಗೆ ಉಷ್ಣ ತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಂತೆ. ಹಾಲನ್ನು ಚಿನ್ನಾ, ಗಿ ಕೆನೆ 
ಬರುವಂತೆ ಕಾಯಿಸುವುದು ಅದರಿಂದ "ಹೆಚ್ಚಿ ನಪ್ರ ತ್ರಯೋಜನನನ್ನು ಹೊಂಡಲಿತ್ಳೆಂದೇ 
ಅಲ್ಲವೆ ? ಅದರಂತೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃಷಿಯು ಇವರ ಜೀವನ ಮಥನಕ್ಕೊ ಂದು ಸಾಧನವಾಗಿ 
ಏರ್ಪಟ್ಟಿದೆ. "ಒಂದು ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಅದೂ ಸುಂದರವಾದ ಸಂಜೆ ನ ಆ ದೃಸ್ಟಿ ಬಯಿದ್ದವ 
ರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಸೆಂಜೆಗಳೂ ಸುಂದರವೇ. ಗೊರೂರರಂತೂ “ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವ ನನ್ನು 


ಳೂ 


ಗೊರೂರು ಗಸರವಗ ಗ್ರಂಥ 
ಮಿತ್ರನೇ. ಲತೆಗಳು ಪುಷ್ಪ ತುಟಗಳಿಂದ ನಮ್ಮೊ! ಂದಿಗೆ ನಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಗುಡ್ಡೆ ಯೂ ಬಂಡೆಯೂ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಒಂದೊಂದು. ಕತೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಸಣ್ಣ ಕಲ್ಲುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಜಳಜಳನೆ ಹೆರಿಯುವ ಹಂ ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಸರಸ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ?! 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಹೆಸುಗಳೂ ಆಡುಗಳೂ ಬೋರಯ್ಯನ ಪಿಳ್ಳಂ 
ಗೋವಿಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಸುಖವಾಗಿದ್ದುವು. “ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆನಂದ. ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಪ್ರಾ ಬ್ರಣಿಗಳು, ಕ್ರಿಮಿಕೀಟ ಎಲ್ಲವೂ ಸುಖವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಬಲ್ಲವು. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತಕಕ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ !?3 ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕ 

ಬೋರಯ್ಯನೊಡನೆ “ಆಡಿಗೆ ಕೂಡ ಬಾಳುವುದು ಗೊತ್ತು 3 ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲ!” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆಗೆ ಜೋರಯ್ಲನಾಡಿದ ಸಾ ಭಾವಿಕವಾದ ಒಂದು ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ಮಾನವ! ಸಾಧನೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಇವರ ದ್ವಿ ಯು ವಿಹೆರಿಸುತ್ತದೆ. “ಆಡು 
ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ಬದಲಾವಣೆ ಇಲ್ಲದೇ ಇದೆ? ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗಿ 
ಇವರ ವಿಚಾರ ಚಕ್ರವು ಮುಂದುರುಳುತ್ತದೆ. “. ...ಮನುಷ್ಯ ನೋ? ಮನುಷ್ಯ ಒಂದು 
ಆತ್ಮ ತೇಜಸ್ಸು, ಚ್ಛೈ ತನ್ಯ, ಬುದ್ದಿ. ನ್ನ ಸೀಲ ಟೆ ಮಾಡುವುದೇ ಈ 
ಚೈತನ್ಯದ ಸ ಜಡತ್ನ ವನ್ನುಳಿದು ಅಮೃ ತತ್ರವ ನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಕಾರ್ಯವೇ ಇದರ 
ಲಕ್ಷಣ. ಅತೃಪ್ತಿಯೇ ಬುದ್ದಿ ಯ ಜತ! ಗಳಿಗೆ ಗಳಿಗೆಗೂ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಮನುಷ್ಯ 
ಜ್ಞಾ ನದ ಹೊಸ "ಹೊಸೆ ಮೆಟ್ಟಲನ್ನು ಏರುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾನೆ.... ಜಡವಾದ ದೇಶ ಕಾಲ 
ಗಳ ಮಿತಿಗೆಳನ್ನು ಮೀರಿ ಮಾನವ ಜನಾಂಗವೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಕುಟುಂಬ ಎಂಬ ಸತ್ಯದ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ತರಲು ಮಾನವ ಹೊರಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. 

ಅಸತೋ ಮಾ ಸದ್ಗಮಯ 

ತಮಸೋ ಮಾ ಜ್ಯೊ ೇತಿರ್ಗನುಯ 

ನು ತ್ಕೊ (ರ್ಮಾ ಅನ ತಂಗನುಯ 


ಪಾ ಖುಷಿವಾಣಿಯನ್ನೇ ಇಂದಿನ ವಿಜ್ಞಾ ನವಾಣಿ ನಿಜವಾಗಿಸುತ್ತಿ ದೆ...ಮಹಾಘಣ್ಯ 
ಗಳಾದ ಶಕ್ತಿಗಳು ಇವನ ಕೈವಶವಾಗುತ್ತಿವೆ...ಯಹಿವಾಣಿಯ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ 
ಗಳು ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಆದರೆ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಗುರಿಯು ಆ ಖಸಿವಾಣಿಯ ಗುರಿಯೇ 
ಆಗಿರಬೇಕು....ಸರ್ವರಿಗೂ ಸುಖವಾಗಲಿ. ಎಲ್ಲರೂ ನಿರೋಗಿಗಳಾಗಲಿ. ಸರ್ವರಿಗೊ 
ಮಂಗಳ ದರ್ಶನವಾಗಲಿ. ಯಾರಿಗೂ ದುಃಖ ಬೇಡ.” ಇದು ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ. 
ಗೊರೂರರ ಜೀವನ ದರ್ಶನ. 


3 "ಹೇಮಾವತಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತು ಇತರ ಪ ಸ್ರ ಬಂಧಗೆ 'ಳ್ಳು? ಪುಟ ೧೨೮ 
3 ಅದೇ. 

3 ಅದೇ, ಪುಟಿ ೧೨೯ 

4 ಅದೇ, 

* ಅದೆ ಪುಟ ೧೨೯. ೩೧ 


೪೪೦ 


ಗೊರೊರರ ಕೃ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನ ದೆರ್ಶನ 


ಮಾನವತೆಯ ಮಹೆಶಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ ಗೊರೂರರು ಉಳಿದ ಪ್ರಾಣಿನರ್ಗೆದ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದಿಲ್ಲ. "ನನ ವ ಎಮ್ಮೆಗೆ ಮಾತು ತಿಳಿಯುವುದೆ ? ಎಂದು ನಗೆ 
ಬಳಹವೆ ವೊಂದನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತ ತನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟ ಹಾಸ್ಯ ಕೈ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿಯೇ “ಹೀಗೆ ನನ್ನು 
ಎಮ್ಮೆ ನಮ್ಮ ನುನೆಯಲ್ಲ ಎಂದು ಅದ್ರ ಶ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಗಿದೆ. ಭಗವ ಂತ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾ 
ದಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಜನ್ನ ಸ ಸ್ಪಧಾನನನ್ನು ಬೀರುವಂತೆ ಎಮ್ಮೆ igs 
ಪ್ರಾ ತ ನಮ್ಮ ಆಚರಣೆ ವರಸೆ ಸ ವಿಧವಾದ ಅಂಕುಶವಾಗಿದೆ. 
ರ ಎಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಯಾವ ಮೂಕ ಪ್ರಾಣಿಯ ಎದುರಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಬಂದಂತೆ ಬ! ನಮಗೆ ಭಯವಾಗಿದೆ. 'ಹಾಕೆಂದರೆ ಯಾವ ಪ ಪ್ರಾಣಿಗೆ 
"ಯಾವ ಶಕ್ತಿ ಇದೆಯೋ ಬಲ್ಲವರಾರು? ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಎಮ್ಮೆಗೆ ಬ ಬುದ್ದಿ ಇಲ್ಲ ಎಂದು 
“ಹೇಳಿದರೆ ನಂಃ ಬುನುದನ್ಕೆ ಆಗುತ್ತದೆಯೆ 173 ಎಂದು ॥ ಮಗೇ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿ ಕೊನೆಗೆ 
“ಆ ಎಮ್ಮೆ ಯ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದ ನಮ್ಮನ್ನೇ ನೋಡಿ !»2 A ಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ತೇಲಿಸಿ 
| ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಗುಡ್ಡ- ಬೆಟ್ಟ, ಹೊಳೆ- ಹಳೆ ಳ್ಳ ಗಿಡ-ಮರ, ಆಡು-ಕುರಿ ಮೊದಲಾದ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಯೆ ಎಲ್ಲ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ದೈನಿಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದೆ ಗೊರೂರರ 
ದೃಷ್ಟಿ. ಪ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯು. ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೂಲ ಪ್ರೇರಕಶಕ್ತಿಯಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ನಾವು ಅ ಡೆಗೂ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಇದೇ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕುರೂಪಿಯಾದ ಮಲ್ಲಮ್ಮನಿಂದ- -ಮಲ್ಲಮ್ಮನ ಸುತ್ತ 
ಸಂಘಟತವಾದ *ಶಿವರಾತ್ರಿ'ಯ ಉತ್ಸವವನ್ನು ನಿವರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ಕಾಣು 
ತ್ತೇವೆ. “ಅವಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ತುರೂಪಿಯಾದನಳಿನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿಲ್ಲ... ೨” ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ “ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅನುಸಯುಕ್ತವಾ ದ ಪೂರ್ಣ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹೆ 
ವಾದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಭಗವಂತ ಒಂದು ಗುಣವನ್ನು ಇಬ್ಬಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಗುಣ 
ವನ್ನು ಅರಿತವರಿಗೆ ಆ ವಸ್ತುವಿನ ಯೋಗ್ಯತೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತ ತ್ತ ಉಳಿದವರಿಗೆ ಬರಿ 
ಶೂನ್ಯ. ಆ ಗುಣದಿಂದ ಭಗವಂತ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಂಶವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. 
“ನನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾವುದೂ ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಉದ್ದೆ "ಶವಿದೆ, ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದಕ್ಕೂ ಕೆಲಸವಿದೆ, ಉಪಯೋಗವಿದೆ. ಉದ್ದ ತನಾದ ನೀನು” ಇದು ಯಾಕೆ 
ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು. ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಬುದ್ಧಿ ಯಿದ್ದ ರಿ ನೋಡುವ ಕಣ್ಣು ಇದ್ದರೆ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ... ಎಂದು ಎಚ್ಚ ಸುತ್ತಾರೆ. pr ಈಗಿನ 'ಹುಡುಗರ 
ಬುದಿಯು “ಎಲ್ಲಿಯನರೆಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿದೆಯಿಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತ “ಶಿವರಾತ್ರಿ ಎಂದರೆ 
ಅದೊಂದು ಹೆಬ್ಬ ಕೊಬ್ರಿ ಸಕ್ರೆ”* ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಇಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, if ಹೇಗೆ 


1 "ಹೇಮಾವತಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು, ಪುಟ ೮೨ 
2 ಅದೇ. 

3 «ಶಿವರಾತ್ರಿ, ಪುಟಿ ೧೪೨. ೪೩ 

4 ಆದೇ, ಪುಟಿ ೧೩೮ 


ಬ 


೪೪೧ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ ತರುವರು. “ಆಗ ಆನೆ ಕಟ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದರೊ ಆಲಯವನ್ನು. ಹೋಗಬೇಡ. ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಮುತ್ತಣ್ಣ 
ವಾಧ್ಯಾರರೂ, ಹ ಹೆ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ ಅರ್ಚಕ ಕೆಚ್ಚು ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಬೆನ್ನಿಗೆ" ಬಿಟ್ಟುಕೊಳ ತ್ತಿದ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಬೀದಿ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಿವಾಧಿಕ್ಯ ವಸ್ಸು ಆ ಆ ಧಿಕ್ಕಗಳನ ಳನ್ನು ಕುರಿತು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮುಷ್ಟಾಮುಸ್ಟಿ” ಹೆಣಾಹೆಣಿ "ಜಟ್ಟಾ ಜಟ್ಟಿ ಗುದ್ದಾ ಗುದ್ದಿ ಎಂದು ನಾವು ಹುಡುಗೆ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸುತ್ತ ಕಾದುಕೊಂಡು ನಂತಿರುತ್ತಿ ದ್ದವು. “ನ ಇಸ್ರ್ರಿಗಳ ಮುಖ ಕೆಂಪಗಾಗುತ್ತಿ 
ದ್ದಿತು. ಮುತ್ತಣ್ಣ ವಾಧ್ಯಾರರಿಗೆ ಕೋಸದಿಂದ ಬಾಯಿ ತೊದಲುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು 'ವಾಗ್ವಾ ಮಾಡಿದ ನಂತರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗೆಳೂ ವಾಧ್ಯಾ ಕರೂ ಅವರವರ: 
ದಾರಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ವಂಬ್ಬರೂ ನಾಲ್ಫಾರು ವರ್ಷ 
ಗಳಾದರೂ ಒಬ್ಬರೊಂದಿಗೆ ಒಬ್ಬರು” ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲಜೆಂದು ನಾವು ಊಹಿಸು 
ತ್ತಿಡ್ಜೆವು. ಆದರೆ ಆ ರಾತ್ರಿ ಶಿವದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿ ಗೇ ನಿಂತಿರು 
ತ್ರಿದ್ದರು. »1 ಬಗೆ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ದೈವಭಕ್ತಿ. ತತ್ತಾ ಎನ್ವೇ ಸಣೆಗಳಿಗಾಗಿ ಬಿಸಿ 
ಬಿಸಿಯಾದ ಚರ್ಚೆಗಳು ನಡೆದರೂ ಅವು ey ಸ್ನೇಹೆದ ಸುತರ ಪರಸ್ಪರ ಸಹ 
ಜೀವನದ ಮೇಲಾಗಲಿ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಸುಸಂಸ ತೆ 
ಮನೋವೃ ತ್ರಿ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರದು. ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾವು ಅರಿಯದೆ ಅವರ ವಾದ- 
ವಿವಾದವನ್ನು ಜಗಳದ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಸ್ವ ಇಳಿಸಿ ನೋಡುವ ಹುಡುಗೆ ಬುದಿ ನಮ್ಮದು. 

ಫಲಾಸೇಕ್ವಿಯಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನೆ 'ಕರ್ತನ್ಯವನ್ನು ತಾನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. ಎಂಬುದು 
ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಜೀವನಸೂತ್ರವೆನಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ಆ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ TPS, ದೆ. ಅಂಥ 
ಬಾಳನ್ನು ಬಾಳುವವರಿಗೇನೇ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಆ ಸೊತ್ರನನ್ನು ಅರಿತೋ 
ಆರಿಯನೆಯೋ, ಸ್ವಾಭಾನಿಕನೆನ್ನುನಂತೆ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ತರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ 
ಬೀಳುವುದುಂಟು. ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಲೀನನಾದ ಬೆಸ್ತ ರ ತಡಸ 
ಗೊರೂರರಿಗೆ ಯೋಗಿಯಂತೆ ಕಂಡಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುವ ತಾರಣನಿಲ್ಲ. ಜಿತ 
ಕರಿಯ ಯೋಗಿಯೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ! ಯಿಂದಲೇ" ಕರಿಯೆನ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು. ೫4 
ತ್ತಾರೆ... ಅವನ ಜೀವನದ ವಿವಿಧ ಘಟ್ಟ ಹಾಗೂ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ 
"ಈಂಯನಿಗೆ ಬಾಲ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ ಮುಪ್ಪೂ ಲಾ: “ಫ್ರರಿಯೆನ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಅವ್‌ 
ಕಸಬೇ ಕಾರಣ”3; “ ರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕುಸಿನಾಗಿರುವುದು ಯೋಗ'”*; “ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ತ ಶಿವರಾತ್ರಿ], ಪುಟಿ ೧೩೮ 

2 «ಬೆಸ್ತರ ಕರಿಯ, ಪುಟ ೭ 

೩ ಅದೊ ಪುಟಿ ೬ 


ಅಜೆ 
ಅದೇ, ಪುಟ ೯ 


3 


೪೪೨ 


ಗೊರೂರರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ. ಜೀವನ: ವರ್ಶ: 


ಭಯವಿರಬಾರದು. ಅದರಂತಹ ರೋಗ ಬೇಕೆ Buh ಇಲ್ಲ.' ಕರಿಯನಿಗೆ:: ಭಯ: 
ವೆಂಬುದೇ ' ಇಲ್ಲ”! ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಗೆ ಒಮ್ಮೆ 
ಅವನ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತಾಗ ಸಿಸು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಯೋಗಿಯೇ' 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ನನಗೆ ತೋರಿತು”: ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, “ಕರಯ 
ನಿಗೆ...ಶ್ಛತ್ರುಗಳೂ ಇಲ್ಲ, ಮಿತ್ರರೂ ಇಲ್ಲ. ಹೆಳೆಯ ಹೆಂಡತಿ ಸತ್ತ ದುಃಖವೂ ಇಲ್ಲ ; 
ಹೊಸ ಹೆಂಡತಿ ಬಂದ ಆನಂದವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಬಯ್ಯುವವರೂ ಇಲ್ಲ, ಹೊಗಳು: 
ವವರೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನ ಕಸಬೇ ಅವನ ದೇವರು. ಜೊಸಯಲಾಗದ. ಸುಖನನ್ನು 
ಅವನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವವನೂ ಅಲ್ಲ. ತನ ನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದ 
ದುಃಖದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗುವವನೂ ಅಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ನೀರನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಒಳಗೊಂಡ ಸಮುದ್ರ ಹೇಗೆ ಶಾಂತವಾಗಿರುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆ ಕರಿಯ ಲೋಕದ ಹೊಡೆತ 
ಒದೆತಗಳನ್ನು ಸಬಸಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರ ಮೇಲೆಯೂ ಅಸಮಾಧಾನ ಅಸೂಯೆ 
ಸಡದೆ ಶಾಂತನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ?” ಇದು ಯೋಗಿಯ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲದೆ ಇನೆ ನು: ? ಇದು 
ಭಾರತೀಯರ ಆದರ್ಶ ಜೀವನದ ಲಕ್ಷಣವೇ ಆಗಿದೆ. 

ಇದೇ ದರ್ಶನವನ್ನು "ಪೂಜೆಯೆಂದು ತಾಲ್ಲೂಕು ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೈದು 
ವರ್ಷ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ, ನಿವೃತ್ತರಾದ ವೆಂಕಟರಾಯರ ಕೃಷಿಕ ಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ವಿನರವಾಗಿಯೂ ಸ್ಟುಟವಾಗಿಯೂ ಗೊರೂರರು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾ ನ್ನ 
“ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ, ವ್ಯವಸಾಯನೆಂಬ ದೇವರು ಅವರನ್ನು" ಆಕರ್ಷಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೇ, ಆ ಹಿಂದಲ ಹೆಳೆಯ ದೇವರನ್ನು ಅವರೇ ಕೈಬಿಟ್ಟ ರು. ನತ ಅವರು: 
ದೇವರನ್ನೂ ಕಾಯಕವನ್ನೂ ಒಂದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ದರಿಂದ ತಾನು ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಭೆಗವದಾ 3ನದಲ್ಲಿಯೇ, ಭಗವತ್‌ ಕೈಂಕರ್ಯದಲ್ಲಿ ಯೇ ಇರುವುದು ಅವರಿಗೆ ಅನುಭನ 

ವಾಗುತ್ತಿ ಭಗ “ಕೆಲವರು ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದ ಕೂಡಲೇ ದೇವರನ್ನು ಧ್ಯಾನಿ' 
ಪೆಂಕಟರಾ ಯರು ಎದ್ದ ಕೂಡಲೇ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಏನು ಕೆಲಸ ಎಂದು x HR 
ತಿದರು....*8; “ರಸಬಾಳೆಯ' ಗೊನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಭಗವಂತ ಸ ಸ್ರತ್ಯ ಕ್ಷನಾದಂತೆ ಅವರ 
ಮನಸ್ಸು ಧ್ಯಾ ನಪರವಾಗಿತ್ತು.?* ಹೀಗೆ 'ಕಾಯಕದಲ್ಲಿ ಹಾ "'ನಂಕಟರಾಯರು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೀದರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದನ್ನೂ ಸ ಹ ನುಶೆತರು. ಅವರಿಗೆ ಕಾಯಕವೇ 
ಕ್ಲೈಲಾಸವಾಗಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದ ಅವರ ಹೆಂಡತಿಯು ಗಂಡನಿಗೆ ಪೂಜೆ 


1 «ಬೆಸ್ತರ ಕರಿಯ, ಪುಟಿ ೧೨ 
2 ಅದೆ ಪುಟಿ ೧೩ 

8 ಅದೇ, ಪುಟಿ ೧೩೧೪ 

4 "ವೈಯ್ಯಾರಿ?, ಪುಟ ೧೯೬ 

ಕ ಅದೇ, ಪುಟಿ ೧೯೭ 

6 ಅದೇ. 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 
ಮಾಡಲು ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತಾಳೆ. “ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಪೂಜೆಮಾಡಿ” ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸು 
ತಾಳೆ. ಆಗ ಸೆಂಕಟರಾಯರು “ಭಗವಂತನ ಊಳಿಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಪೂಜೆ 
ನನ್ನಿ ಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಉಳುತ್ತಿ ದ ಅವರಿಗೆ “ಮಳೆಯಿಂದ 'ತೋಯಿದ ನೆಲ, ಶಭ ವಾಗಿ ಗೆಲುವಾಗಿ 
ಸ್ವಚ್ಛ ವಾಗಿ 'ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾಗಿ » ಆಗ ತಾನೇ ಸ್ನಾನ ತಾ : ಸುಂದರಿಯಂತೆ 
ಕಣ್ಣಿ ಇಂಪಾಗಿತ್ತು. ಬಿಸಿಲು ಏರುತ್ತಾ ಏರುತ್ತಾ ಭೂಮಿ ಗಳಿಗೆ ಗಳಿಗೆಗೊ ಹೊಸೆ 
ಹೊಸ ರೂಸದಿಂದ "ಕಮಣೀಯನಾಗುತಿ. ದ್ವಿತು. ಉಳುವುದಂಂದ ಶ್ರಮವಾಗುವುದರ 
ಬದಲು ವ ಅದೇ ಒಂದು ಶೇಳಿಯಾಯಿತು....ಇಂದು ಅವರಿಗೆ ತನ್ಮು 
ಭೂಮಿ, ಭಗವಂತನ ಪ್ರತಿರೂಪವಾಗಿಯೇ ಕಂಡಿತು. ಅವರಿಗೆ ದೇವರೆ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದ 
ಭಾವವುಂಟಾಯಿತು.?3 ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆತಂಕವನ್ನು ಒಡ್ಡಿದಾಗ “ಅವರ ಹೆಂಡತಿ 
ಆಗಿನಷ್ಟು ಕುರೂಪಳಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತಾ ವಾಗಲೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ೫3 ಇಂಥ ನೇಗಿಲ 
ಯೋಗಿಯೂ ಹೆಂಡತಿಯ ಆಗ್ರೆಹೆದಿಂದ "ಕಾಯಕದಿಂದ ಚ್ಯುತಗೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತು. 
"ಊರವನರಿಗೆಲ್ಲ ಒಂದು ಅನಾಸೆಕ್ತಿಯ ಭಾವದಿಂದ ಹಾಲು ಹೆಣ್ಣು ತರಕಾರಿಗೆಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಕರ್ಮಯೋಗಿ, ಪೈವಸೂಜೆಯ ಗೀಳಿಗೆ 'ಓಲಿಯಾದುಡರಿಂದ 
ಗ್ರಾಮಜೀವನದ ಜೀವಾಳವೇ ಮರಿಯಾಯಿತು.”* ತೋಟ ಹಾಳುಬಿದ್ದಿತು. ಊರ 
ಜನರಿಗೆ ಹೂವು ಹೆಣ್ಣು ಹಾಲುಗಳೂ ಇಲ್ಲದಂತಾದುವು. ಒಂದು ವರ್ಷವೇ ಉರು 
ಳಿತು. ದೇವರ ಅರ್ಚಕನು ಕೂಡ ಹೊಳೆಯ ಆಚೆಯ ವೆಂಕಟರಾಯರ ಪಾಳುಬಿದ್ದ 
ಜಮೀನನ್ನು ನೋಡಿ, “ಹೋದ ವರ್ಷ, ನಿಮ್ಮ ಜಮೀನನ್ನು ನೀವು ಮಾಡಿದ್ದಿರಿ. ಮ 
ವರ್ಷ ಬರಿಯ ದೇವರೇ ಮಾಡಿದಾ ನೆ ನೋಡಿ. ಪಾಳುಬಿದ್ದು ಗೋಳು ಸುರಿಯು 
ತ್ತಿದೆ....”5 ಎಂದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು ವೆಂಕಟರಾಯರು ಕೇಳದಂತೆಯೇ ಇದ್ದರೂ 
ಊರಲ್ಲಿ ಹಾಲಿಲ್ಲದೆ ಕೊರಗುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಉತ್ತಮ ಹೊವುಗಳಿಲ್ಲದ ದೇವ 
ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತೆ ಕರ್ತವ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಹೆರಿಯಿತು. 
ತಮ್ಮ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ “ತಾನೇ ಅಪರಾಧಿ, ಕತ್ತವ್ಯವಿಮುಖನಾದೆ, ಕರ್ಮಭ್ರಷ್ಟನಾಜಿ. 
ಕರ್ಮಯೋಗನನ್ನೂ ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ, ಕರ್ಮಸನ್ಯಾ ಸವನ್ನೂ ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಫಂತೋಷಂ 
ಜನಯೇತ್‌ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ತದೇವ 'ಈಶ್ವ ರ ಪೂಜನಾ? (ತಿಳಿದವರು ಸಂತೋಷವನ್ನು. ಟು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅಡೇ ಈಶ್ವರ ಸೂಜಿ) pipe ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ಆಚಂಸಲಿಲ್ಲ. 
ಕೋಪ ಕ್ಕ ಆಳಾದೆ. ನಿರುತ್ತಾ ಹಕ್ಸೆ ಆಳಾಜಿ. ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಸೆ ಸೇವೆಯ "ಅವ 

1 "ವೈಯ್ಯಾರ, ಪುಟಿರ೯ 

೩ ಅದೇ, ಪುಟ ೨೦೨ 

ತಿ ಅದೇ, ಪುಟಿ ೨೦೪ 
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vy 


ಗೊರೂರರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನ ದರ್ಶನ 


ಕಾಶನನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡೆ”! ಎಂಬ ಕೊರಗುಂಟಾಯಿತು. ಪುನಃ ತಮ ಸ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದರು. ಕರ್ಮಯೋಗಿ ಒಬ್ಬನಿಂದ ಊರಿಗೆ ಊರೇ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಬಾಳ 
ತೊಡಗಿತು. ಇದು ವೆಂಕಟರಾಯರ ಜೀವನದ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಂಡ ಗೊರೂರರ 
ಜೀವನ ನಿಷ್ಕೆ ಯಾಗಿದೆ, ಕಾಯಕದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿರುವ ಶ್ರಡ್ಲೆಯ 'ತ್ಯತಕವಾಗಿದೆ. 

ಗೊರೂರರು ತಮ್ಮ ಕೃ ತಿಗಳಿಂದ ಬಹು ಮಹತ ಶ್ರ ಪೂರ್ಣವಾದ ಒಂದು ಸೇವೆಯನ್ನು 
ನಾಡಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. " ಜಾನಸದನೆಂದರೆ ಡ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಹಾಡು ಲಾವಡೆಗಳು. 
ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಕೆಲವು” ದಿನ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಭಾವನೆಯಿತ್ತು. ಆದರೆ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಆಜೆಗೂ ಜನಜೀವನದ ರೀತಿನೀತಿಗೆಲ್ಲ ಧೂ ಜಾನಸದನೆಂಬ ಅರಿವನ್ನು NLA 
ದವರೇ ಗೊರೂರರು. ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹಳ್ಳಿ, ಹೇಮಾವತೀ ತೀರದ € ಜನಘಟದ ಜೀವನದ 
ವಿವಿಧ ಸರಗಳನ್ನು ಸ್ವಾನುಭವದಿಂದಲೂ ಸಹೃ ದಯತೆಯಿಂದಲೂ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಕನ್ನಡದ 
ಸಿರಿಯನ್ನು ಚ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ನಾವು ಆಧುನಿಕ ETE) ಸುಖ 
ಸೌಲಭ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃ ತಿಯಿಂದ. ಹೇಗೆ ದೂರವಾಗುತ್ತ ಲಿದ್ದೇವೆ, ನ್ಪೈ ಸರ್ಗಿಕ ಸುಖದಿಂದ 
ಹೇಗೆ ನಂಚಿತರಾಗುತ್ತಾದ್ದೇವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಬಹು. ಸೊಗಸಾಗಿ ನಮ್ಮ ಒಳಗಣ್ಣು 
ಅರಳುವಂತೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದು. ಟು. “ಫ್ರಚಿಗೆ. ನಮ್ಮೂರ ಬಳಿ ಹೇಮಾವತೀ ನದಿಸೆ 
ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದಾ ಕೆ? ಎಂದು "ಸೇತುವೆಯಿಂದಾದ ಅನುಕೂಲತೆಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತ ಸಾಗಿದಂತೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹರದ ಬರಬರುತ್ತ “ನಮ್ಮ ಊರ ಮುಂದೆ 
_ ನದಿ ಹರಯುತ್ತಿ ದ್ದೆ ರೂ ಸೇತುವೆ ಬಂದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಅದು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರವಾದಂತೆ 
ಆಗಿದೆ?3 ಎಂದು "ಮುಂದರಿಯುತ್ತಾ ರೆ. “ಆಗ ಸೇತುವೆ ಇಲ್ಲದಾಗ -ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹೊಳೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ, ಆ ಗಾಳಿ ಚಳಿಗಳನ್ನು ಹೊಜೆಸಿಕೊಂಡು ಬೆಸ್ತರು ದೋಣಿ 
ಯನ್ನು ತರುವವರೆಗೆ ಕಾಯುತ್ತಿರುವಾಗಲಂತೂ “ನಮಗೆ ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಈಜು 
ಬಂದಿದ್ದಕೆ?? ಎಂಬ ಭಾವ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಈಜು ಕಲಿಯುವುದೇ 
ಒಂದು ಆನಂದವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಈಗಿನ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಈ ಭಾವ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮಂತೆ 
ಈಜಲೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವರುಷಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಯಾರಾದರೂ ಧೀರರು 
ಪೂರ್ಣಪ್ರವಾಹೆ, ಭಾಭಾ ಪ್ರವಾಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯನ್ನು ಈಜಿ ದಾಟಿಯೇ ದಾಟು 
ತ್ತಿದ್ದರು. “ಪ್ರವಾಹೆ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಬರುತ್ತಿದೆ. ಇವತ್ತು ಎನು ನಿನ್ನೆ ಎಷ್ಟು ಈಗ 
ನ್‌್‌ ಇಲ್ಲವೆ? ಹೋಗೆ ಹೊಳೆ ನನ್ನು ಬಾಳಿಗೆ ತಂಡ ಗೆಳೆಯನಾಗಿ ನಾವು 
ಅದಕೊಂದಿಗೆ ನಿತ್ಯ ಸ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಸುತ್ತಿ ದೆ ವು.. ಈಗ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಹ 
ಯಾರೂ ಇಳಿಯುವುದು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಮರಳಿನ ಮೇಲೆ ನಡೆದು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾಯುವುದರಲ್ಲಿರುವ ನಿಜವಾದ ಆನಂದ ನಮ್ಮನರಿಗೆ ಮರೆಯುತ್ತ ಬಂತು. ಆಗ 

1 «ಎವೆ ರಿ”, ಪುಟಿ ೨೧೮ 

2 «ಹೇಮಾವತಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು], ಪುಟಿ ೧೩೨ 

8 ಅದೇ, ಪುಟಿ ೧೩೩ 


೪೫ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರ ೦ಥೆ 


ಹಾಯ್ಗಡು ಆಗಿದ್ದಾಗ ಹೊಳೆ ಉಸುರಾಡುವುದೂ ಕೂಡ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 
“ಇವತ್ತು ಬಣ್ಣ ಬದಲಾಯಿಸಿದೆ, ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಳೆ ಆಗಿರಬೇಕು. ರಾತ್ರಿ 

ನಾಲ್ಕು “ಬೆರಳು ನೀರು ಬಂದು ಮತ್ತೆ ಇಳಿದಿದೆ. ೫ ಹೇಮಾನತಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ 
ಆಗ ಶಿನನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅವಳು ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಎಳೆ 
ಯಲು ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯಿಂದ ನಲಿದರೂ ನಾವು ಅದರ ಕಡೆ ನೋಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ.” 
ಹೀಗೆ ಇ ಸುತ್ತಲಿನ ಪ್ರಕೃತಿ ಸುಖದಿಂದ ಹೇಗೆ ವಂಚಿತರಾಗುತ್ತಿದ್ದೇವೆಂಬುದನ್ನು 
ತುಂಬ ಸಾ ್ರರಸ್ಯವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ ರನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೆ ವೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಈ ಸುಖದಿಂದ 
ಮನುಷ ತಾನಿಷ್ಟೇೇ ವಂಚಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸಶೆಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ವಂಚನೆಗೆ ಈಡು 
ಮಾಡಿದ. “ಈಚೆಗೆ ಸೇತುವೆಯ ಮೇಲೆ ಗಾಡಿಗಳು ಹೋನಸುವಾಗೆ ಎತ್ತುಗಳು ಆಸೆ 
ಯಿಂದ ನೀರಿನ ಕಡೆ ನೋಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆ ೇನೆ__-ಬಹುಶಃ ಅವುಗಳಿಗೂ ಈಜುವುದು 
ಮರೆತು ಹೋಗಿರಬಹುದೇನೊ ! [೨೩ ಎಂದು ಕರುಳಿನ ಕಳವಳದ ನಿಟ್ಟು ನಿರನು ನ್ನು ಸೊಸು 
ಶ್ಮಾರೆ. ಇಲ್ಲಿದೆ, ಗೊರೂರರ ಜೀವನದರ್ಶನ 

ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ ಗೊರೂರರ ಭಾವನೆ. ಹೇಮಾವತಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿಯ 
ಜೀವನದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತ ನಾಗರಿಕಕೆಗೆ ಒಳಗಾದ ಹೆಡ್‌ಮಾಸ್ತರು ಹೇಗೆ 
ಮಾನವತೆಯಿಂದಲೇ ದೂರ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ನಮ್ಮ ಊರು 
ಮಿಡಲ್‌ ಸ್ಕೊಲಿನ ಸ ಸ್ನ "ತಾವು ತಮ್ಮ ಆಳಿನೊಂದಿಗೆ ಜನತ 

ಎಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತೇನೋ ಎಂದು ಹೆದರುತ್ತಾರೆ. 
ಆಳು ಮಾತನಾಡುವಾಗೆ ಎಲ್ಲಿ ತ ತಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗೌರವವನ್ನು ಸೊಜಿ 
ಯಷ್ಟಾದರೂ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿ ತಪ್ಪಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ನೋ ಎಂದು ಕಾಯು 
ತ್ತಾ ಕ ಹೀಗಾಗಿ ಅವರಿಗೂ ಅವರ ಆಳಿಗೂ ವ್ಯವಹಾರ ಎಂದಿಗೂ ಸುಗಮವಾಗಿ 
ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ... ಅವರಿಬ್ಬರೂ “ಫೆಡ್‌ಮಾಸ್ಥೆರು, ಆಳು” ಹೊರತು ಎಂದಿಗೂ 
“ಮನುಷ್ಯ ಮನುಷ್ಯ”ರಾ ಗುವುದು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ.” ಆದರೆ ಅವರ ಮಗ ಭಷ 
'ವರ್ಷದ ನಾಣಿ ಅವರ ಆಳಿನ ಹುಡುಗನ ಟು ನಿಜವಾದ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಕಳೆದು ಸುಖ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಹೆಡ್‌ಮಾಸ್ಟ ರರು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹುಡುಗರು ಪ್ಯಾಸು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಡಿಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸೆಂಪಾದಿಸುತ್ತಾ ಕ. “ಅಭಿವೃದ್ಧಿ”'ಗೆ 
ಬರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರು ನಿಜ ವಾಗಿಯೂ ಸುಖಿಗೆಳಾಗಿದಾ ಕೆಯೋ ? ? ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಸುಖಸೆಡುನ ಶಕ್ತಿಯು ಅವರೆಲ್ಲಿದೆಯೆ? ಅವರು. “ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ ಸುಖಿಗಳಾಗು 
ವುದು ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ಜ್ಞಾವಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಮಾತ್ರವೆಂದು ಕಾಣು 


1 "ಹೇಮಾವತಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು», ಪುಟಿ ೧೩೪. ೧೩೬ 
2 ಅದೇ, ಪುಟ ೧೩೬ 
ತಿ ಅದೇ, ಪುಟ ೯ 


ಕಕ್ಕಿ 


ಗೊರೂರರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀನನ ದರ್ಶನ 


ತ್ತದೆ”! ಹೀಗೆ ನಿಜವಾದ ಸುಖವು ಯಾವುದರಲ್ಲಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಇಷ್ಟ ಫೆ ಸೀನ ಅವರು ನಮ ಕೈಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಆಧುನಿಕ ನಾಗಂಕತೆಯ ಸ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ವನ್ನೂ ಬತ ಒಂದು ದಿನೆ ನನು. ಪ ಪ್ರಕೃತಿದೇವಿ ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಸೊಬಗಿನಿಂದ, ಸುಖ 
ಇ ಗೆದ್ದೇ ತೀರುತ್ತಾಳೆಂಃ ಬುದೆನ್ನೂ. "ಈಡಿಗರ ಹೆಣ್ಣು » ಎಂಬ ಲಲಿತ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಮನನಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಚಿದ್ದಾ ಶೆ. ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಪೇನ ಮಣಾನ 
ಮಾಧುವು ನನನಾಗರಿಕತೆಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯು, ಬಸ್‌ ನಿಲ್ದಾಣದಿಂದ ಹೆ ಲಿ 
ದೂರ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಸ್ಥೆ ಸ್ನೇಹಿತನ ಹೆಳ್ಳಿಯಾದ ವಡ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸ ಹೋಗಿ 
ಬರಲಿಕ್ಕೂ ಸದ ನಿಲ್ಲದ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಅವನದು. ಶಾ ಮನ ಒತಾ ಯಕ್ಕೆ ಎಂಬಂತೆ 
ಹೆಳ್ಳಿಗೆ ಕೋಡೆ ಅಲ್ಲಿ ಅನನ ಅವಸ್ಥೆ ಏನಾಯಿತೆಯುದನ್ನು ಗೊರೂರರ ಮಾತು 

ಗಳಿಂದಲೇ 'ನಾವು ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಮಗುವು ಹೊಸೆ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ನೋಡುವಂತೆ. ಮಾಧುವು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. 
ಆ. ಮಲೆನಾಡಿನ ಗಾನಕ್ಕೆ ತಾನೂ ಒಂದು ಶ್ರುತಿ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಅವನಿಗೆ ಆಗೆ 
ಚೆನ್ಬಾಗಿ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. ಆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಾಡು, ಅದರಲ್ಲಿಯ ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ಚುಂಬಿತಗಳಾದ ಮರಗಳು, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಪೋಣಿಸಿದಂತೆ. ತೋರುತ್ತಿದ್ದ 
ಬೆಟ್ಟಗಳ ಸಾಲು, ಅಂತರ್ಧಾಕಿಯಾಗಿ ಕುಂಭದ್ರೋಣವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಮೆಳೆ, 
ಅವನು ಹಿಂದೆ ಕಾಣದಿದ್ದ, ಹೆ ಸೆರನ್ನು ಸಹ ಕೇಳೆದಿದ್ದ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಕ್ಕ ಹುಳ ಗಳು, ಚಿತ್ರ 
ನಿಚಿತ್ರವಾದ ಲತೆಗಳು ike ಕ 
ವಿಕ HS ಮತ್ತು ರುಪ್ರವಾಗಿದ್ದ': ಬೆಡಗುಗಳ ಎದುರಿಗೆ, ಮಾಢುವಿಗೆ 

ತಾನು, ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರ, ತನ್ನ ಸೂ? ತನ್ಪ ನಾಗರಿಕತೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ಮಹೆತ್ತಾದು 
ದರ ಎದುರಿಸ ಸುಪ್ರವಾದುದಂತೆ ಕಂಡಿತು. ತಿರುಗುತ್ತಿರಬೇಕು, ಇವೇ ಓದುತ್ತಿ ರ 
ಬೇಕು ಅಥವ ಸಿನೇಮಾ ನಾಟಕ ನೋಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಿಸಿ ೇಹಿತರೊಂದಿಗೆ ಹೆರ 
ಚುತ್ತ ಕಾಫಿ ಟೀ ಕುಡಿಯುತ್ತಿರಬೇಕು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ "ಹೊತ್ತು, ಹೋಣಿವು ಲವೆಂದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಾಢುವಿಗೆ ಶ್ಯಾಮನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಅನುಭವವು ಅಟಾಯಿತು. 
ಆದ್ಯ ಂತರೆಹಿತನಾದ ಸ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗಿ ಸುಮ ನೇ ಕುಳಿತಿರುವುದು ಒಂದು 
ವಿಧವಾದ *ಬಾಕಿಕ್‌? ಬಡು ಅವನಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬೇಸೆಂಕೆ 
ಇಲ್ಲದೆ ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಉತ್ಪಾಹೆದಿಂದ ಕುಳಿತಿ ರುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ವೆಂದು, ಸ ಭಾವಿಸಿ ಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಂತಹೆ ಆಪ್ತ ಗೆತೆಯನ ಸೆ ಸೆ ್ಲೇಹೆನಾದರೊ ಸಾನಿಧ್ಯ 

ಇದರೂ, ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಬೇಸಂಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಹುದು. ಅದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಸಾನಿಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಬೇಸೆರಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲನೆಂಬುದು ಮಾಧುವಿಗೆ 
ಆಗ ಮನದಟ್ಟಾ ಯಿತು.” 
ಸ ಲನ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು], ಪುಟ ೧೦ 

2 «ವೆ ಕೈಯ್ಯ ರಿ?, ಪುಟಿ ೯೦ 


ತ್‌ 


ಳನ್ನು: ಕಂಡು ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸ್ವಾಭಾ 


೪೪೭ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ ಗೈಂಥ 


ಮಾಧುವಿನ ತಂಡೆ ಭಾಸ್ಕೆರರಾಯರು ತಮ್ಮ ಮಗನಿಗೆ ನಿನ್ಫತ್ತ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರ” 
ಮಗಳಾದ ಮಣಿಯನ್ನು ತರಬೇಕೆಂದು ಆರೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. “ಮಣಿಗೆ ಹದಿನಾರು. 
ವಯಸ್ಸಾಗಿತ್ತು. ತೆಳ A ಬೆಳ್ಳ ಗೆ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದ ಳು. "ಬಹಳ ವೈಯ್ಯಾರದ ಹುಡುಗಿ. 
ಯಾಗಿದ್ದ ಳು. ಇಂಗ್ಲಿಷೂ ತಕ್ಕ್ರಮಟ್ಟಿ 7A ಬರುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ಬಹೆಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕಾರ: 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ದ ಛು. ಅವಳನ್ನು ಕಂಡಕೂಡನೆ “ಜನರ ಲಕ್ಷ 3ನೆ FAA ಅವಳ 
ಸೀರೆ, ರವಿಕೆ, ಕಾಲಿನ ತೋಡು ಕೈಚೀಲ, ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ 'ಕತೆನಸ್ತ ಇವುಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅನಂತರ ಮಣಿಯ ಕಡೆಗೆ ತರುಗುತ್ತಿದ್ದಿತು.. ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯ "ಫೇಸ್‌ 
ಪೌಡರು' ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳು ದೊರಕುತ್ತಿದು ಪೋ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮೈಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ವಳು, ಯಾವ ಸಿನಿಮಾ ನಟಿಯರೂ ಅಲಂಕಾರ ನಖುಡಿಕೆೊಳ್ಳುವುದರಿ 
ಅವಳಿಂದ ಪಾಠಗಳನು ್ಲಿ ಕಲಿಯಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು.” ಇಂಥನಳ ಕೂಡ ಮಾಧುವಿನ ಲಗ್ಗೆ 

ನಿಶ್ಚಯವೂ ಆಗಿತ್ತು. ಮಾಧುವು ವಡ್ಯಾಣದ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಈಡಿಗರ ಹೆಣ್ಣು 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನು ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ನೋಡಿದ. ನದಿಯ "ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ 
ಮೇಲೆದ್ದ ಅವಳನ್ನು ಒದ್ದೆ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ. “ಅವಳ ಸೀರೆಯಿಂದ ನೀರು ಧಾಕಿ 
ಧಾಕೆಯಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಸುಂಯತ್ತಿ ತೆ ತು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಜಡೆಯಿಂದ ನೀರಿನ ಕಣಗಳು 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಉದುರುತ್ತಿದ್ದವು. ಕರುಳಿನ ಮೇಲೂ, ಹುಬ್ಬುಗಳ ಮೇಲೂ, ತುಟಿಗಳ ಮೇಲೂ 
ನೀರಿನ ಹೆನಿಗಳು “ಮಂಜಿನ ಹೆನಿಗಳಂತೆಯೂ ಮುತ್ತಿನ ನ ಹರಳುಗಳಂತೆಯೂ ಹೊಳೆಯು. 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ತೋಯ್ಸಿದ ಸೀರೆಯು ಅವಳ ಮೈಯಿನ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಆರೋಗ್ಯ ದೃಢಕಾಯಳಾದ ಪಪ್ಪ ಳಾದ 'ಸಿರುವಾದ ಅಂತಹ 
ಹುಡುಗಿ ಯಾರನ್ನೂ ಮಾಧುವ್ರ ಅಷ್ಟು ಹೆತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಆ ತೆ ತಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ 
ದೇಹದ ಕಟ್ಟನ್ನು ನೋಡಿ « ಅವನು ಬೋಡ! 'ಮಂಕಾದನು. "ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
“ಇದೀಗ ಸ ಹುಡುಗಿ. ಭರ್ಜರಿ ಹೆಣ್ಣು” ಎಂದುಕೊಂಡನು.”ಃ ಬೆಂಗಳೂರಿನೆ 
ಅಧಿಕಾರ, ದರ್ಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೊರೆದು, ಅವಳ ಕೂಡ ಮಲೆನಾಡಿನ ಆ ಹೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು. ಎಂಥ ಅಧಿಕಾರದ ಹುದ್ದೆ ಗಳು ದೊರೆತರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸುಖ ಶಾಂತಿಗಳು 
ಇಲ್ಲ. ಅವು ಅವನಿಗೆ ಆ ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಲಭಿಸಿದುವು. ಅನನು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ 
ನಿಗೆ-ಮರಳಿ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ `ಕೆಯಲು ಬಂದ ಸೆ ಸಿ ್ಲಹಿತನಿಗೆ-“ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಆ "ಎತ್ತು 
ಹೇಗೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಮೇಯುತ್ತಿದೆ. ನಾನೂ "ಜಾಗೇ ಇಡೆ ನೆ. ನನ್ನ ಜೀವ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ನಗರ, ನಿಮ್ಮ "ನಡವ ಳಿಕೆ, ನಿಮ್ಮ ಕಾತರತೆ, ನಿಮ್ಮ “ಜೀವನದ ಕೃತ 
ಫತೆ ಇವುಗಳನ್ನು ನಾನೂ ಅರುಭವಿಸಿ ಸಾಕಾಗಿ" ಈ ಭೂಮಿ, ಸ್ನ ಬಯೆಲು, ಹ 
ಕಾಡು, ಈ ನದಿ, ಈ ಆಕಾಶ, ಈ ಮೋಡಗಳು, ಈ ಶಾಂತಿ ಇವುಗಳ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ 


3.6 ಯ್ಯಾ ರಿ?, ಪುಟಿ ೮೫ ೮೬ 
2 ಅದೇ, ಪುಟ ೯೨೯ 


ಇಟಲಿ 


ಗೊರೂರರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನ ದರ್ಶನ 


ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ”: ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವನು. ತಂದೆ ಭಾಸ್ಕರ 
ರಾಯರು “ಮೂರ! ನಿನಗೆ ದೇವರು ಕೂಡ ಇಲ್ಲವೆ?” ಎಂದು ಕೆರಳಿ ನುಡಿದಾಗ 
ಮಾಧುವು ಕೋವಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹರಡಿದ್ದ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ 
ತೋರಿಸಿ “ಇದೇ ದೇವರು ; ಇದೇ ದೇವಾಲಯ? ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ನನನಾಗರಿಕತೆಯ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿ, ವಿಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಬಗೆ 
ಯನ್ನು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ಗೊರೂರರು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮದೊಂದು 
ಜೀವನ ದರ್ಶನವನ್ನೂ ಬಿತ್ತ ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಗೊರೂರರು ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದವರು. ಹೆಳ್ಳಿಯ ಜನರಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ 
ಬಾಳಿದವರು. ಅವರ ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದನರು. ಅವರ ಸ್ವಭಾವನನ್ನು 
ಆರಿತವರು. ಅದರಿಂದ ಅವರು “ಭಾರತ ದೇಶದ ಅಶಿಕ್ಷಿತರಾದ ಹೆಳ್ಳಿಯ ಜನ ಜೀವಿ 
ಓರುವುದು ತ್ಯಾಗದಿಂದಲೇ. ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ನಾಶವಾಗುವುದು ಬೀಜದ ಹೊಣೆ 
ಗಾರಿಕೆಯಾದಂತೆ, ಮುಂದಿನನರಿಗಾಗಿ ತಾನು ಸಾಯುವುದು ನಮ್ಮವರ ಸ್ವಭಾವ” 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡಿದ್ದಾರೆ. “ಜೀವನದ ಸ್ವಾರಸ್ಯಗಳು ಅನುಭವವಾಗುವುದು ಆ 
ಜೀವನವನ್ನು ಅದರ ಪೂರ್ಣತೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಳುವವರಿಗೆ. ಹೆಳ್ಳಿಯನರು ಬಾಳಿನಿಂದ 
ಎಂದಿಗೂ ವಿಮುಖರಾದವರಲ್ಲ?* ಎಂಬುದನ್ನನರು ಅರಿತಿದ್ದಾರೆ. “ನಮ್ಮ ರೈತನು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸುಸಂಸ್ಥೆ ತನಾದವನು. ಅವನ ಹೃದಯವು ವಿಶಾಲವೂ ಕೋಮಲವೂ 


5 
ಆದುದು. ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ನೇಹೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಸಮಾನತೆ ಇವೂ 
ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಸಾಕು. ಅವನು ಇತರ ದೇಶದ ಕೈತಂಗೆ ಸಮಾನವಾಗುವುದಂತೂ ಸರಿಯೆ. 
_ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಬ್ಲುನ ಶಕ್ತಿ ಅವನಿಗೆ ಬರುವುದು” ಎಂಬ ಗುಟ್ಟಿ ನ್ನು ಅವರೂ ತಿಳಿ 
ದಿದಾ ರಿ. ರೈತನ ಪ್ರೇಮ ಜೀವನ, ಸಾವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಅವನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅವರು 
ಗಮನಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಪ್ರೇಮವು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಭಾಗ, ಮುಖ್ಯ ಭಾಗವೂ ಹೌದು.” 
ಆದರೆ ಪ್ರೇಮನೇ ಪೂರ್ಣ ಜೀವನವಲ್ಲ. ಸ್ಮೀಪುರುಷರ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಜೀವನ 
ನಿಸ್ಕೆಯಿದೆ ಧರ್ಮಸುವೃತ್ತಿ ಇದೆ.?? “ಸಾವು ಜೀವನದ ಮತ್ತೊಂದು ಕೊನೆ, ಅಥವಾ 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಳಿಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಎಂದು ತಿಳಿದರೆ ಸಾವಿನ ಭಯವು ಹೋಗುತ್ತದೆ.” ರೈತನ 
ಜೀವನದ ಸೆಫಲತೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಅವರು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ : “ಹುಟ್ಟಿ 


1 "ವೈಯ್ಯಾರಿ', ಪುಟಿ ೧೦೨ 

2 ಅದೇ, 

3 ಅದೇ. 

4 «ಹಳ್ಳಿಯ ಬಾಳು”, ಪುಟ ೧೪೬ 
5 ಅದೇ, ಪುಟಿ ೧೨೨ 

6 ಅದೇ, ಪುಟಿ ೧೫೪ 

7 ಅದೇ, ಪುಟಿ ೫೭ 

8 ಅಡೆ ಪುಟಿ ೧೪4 ೪ 
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ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 
ಸಾಯುವವರೆಗೆ ಭೂಮಿ ತಾಯಿಯ ಸೇವೆ ಮಾಡಿ, ರೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ದುಡಿದು ಹಾಕುವ ಆ 
ರ್ಮಯೋಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗೆ ತಾನೆ "ಹೋದಾನು |” ಹಳ್ಳಿಗರ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಥ ಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು, ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬರಾಗಿ ಬಾಳಿ ಬೆಳ 
ಗಿದ ಗೊರೂರರು ತಮ್ಮ 'ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ನಿಜವಾದ ಸೊಗಸ ನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಪೂರ್ಣ ಜೀವನವನ್ನು 'ಬಾಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಒಂದು ಜೀವನದರ್ಶನ 
ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ. 

ಮಾನವ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ಸಂಬಂಧದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯಮವೂ 
ಒಂದಿದೆ. ಇದನ್ನು ಅಂತು ಅನುಭವಿಸುವುದು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಜೀವನವನ್ನು ಜೀವಿಸು 
ವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ. ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಪೆನ್ಶನ್‌ ದಫ್ತರ್‌ಬಂದಿಯ ಅನುಭವಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತ “ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಯಾವ ಭಾವನೆಯಿದೆಯೋ 
ಅವನಿಗೂ ನಮ್ಮ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಭಾವನಿರುವುದು ಸಹೆಜ?* ಎಂಬ ಸೂತ್ರ 
ವೊಂದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ “ನಮ್ಮ ಜನರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಸಸ್ಯವು 'ಸಾರವವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಅದ್ದು ರೂಪ 
ಫೊಳಿಸತಕ್ಕ ಯಾವ ಪದ್ಧತಿಯೂ ನಮಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ, ನನ್ನು ವಶ್ಯ, ನಮ್ಮ ದನ್ನು 
ಕಂಡು ಆನಂದಿಸುವ ನಮ್ಮ  ಹೆಕ್ಕನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡಿದೆ. ಇತರರ ಅನುಕರಣವೇ "ನಮ್ಮ 
ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಜೀವನ ಬಹೆಳ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ”* ಎಂದು ನೋಡುಕೊೋ. 
ದ್ದಾ ರೆ. ನಮ್ಮ ದನ್ನು 3 ನಮ್ಮವರನ್ನು ಚಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಜೀವಿಸುತ್ತ 
ಇಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಬಾ ನನಲ ನಿಜವಾದ ಸುಖದಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಇಂಥ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ಗೊರೂರರ ಸಾಹಿತ್ಯದುದ್ದ ಕ್ಟೂ ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ತಾಲ್ಲೂಕ್‌ ಕಛೇರಿಯ 
ಗುಮಾಸ್ತ ಸೂರಪ್ಪನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒದಗಿದ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭವು ಅವನಿಗೆ, ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿ ಔಯಿನುಲ್ಲನ್ನು "ಮುಳ ಳ್ಳುಗಿಡ?*ವೆ ವೆನ್ಸಿ ಸಿದ್ದು ಮಾಯವಾಗಿ ಅವಳ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಸಗ ಹೈದಯದ ಉದಾ ತ್ತತೆಯನ್ನೂ, ಭಾರತೀಯ ಗೃಹಿಣಿಯ ಜೀವನದ 

ರುಳನ್ನೂ ತಿಳಿ? RN; ಆಟೀ “ಕನ್ಯಾಕುಮಾರಿ'ಯ* ಶ್ರೀಧರ 
ಸಾ ನಿಜವಾದ ಸಂನ್ಯಾಸ ಭಾವನೆಯನ್ನೂ ಸರಿಯಾದ ವೈರಾಗ ವನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿದುದು ಅವನು ಪಿ ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದ ಕಲ್ಯಾ ಣಿಯ ಚೋ ಜಾ ಸತ ಕಣ್ಣೆದು 
ರಗೇ ನಡೆದ ಸಾವಿನಿಂದ-ಎಂಬ $ರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಪೂರ್ಣ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 


"ಹಳ್ಳಿಯ ಬಾಳು?, ಪುಟ ೧೦೩ 
«ಗರುಡಗಂಬದ ದಾಸಯ್ಯ » ಪುಬಿ ೮೫ 
ಅದೇ, ಪುಟಿ ೧೫೩೪ 
"ಕನ್ಯಾಕುಮಾರಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು?, ಪುಟ ೪೨_೫೬ 
ಅದೇ,  ಪುಟಿ ೧೨೮ 


© & ರಿತಿ ಶತಿ ಖ್‌ 


೪೫೦ 


ಗೊರೊರೆರೆ ಕೃತಿ ತಿಗೆ 9 ಜೀನನ ದರ್ಶನ 


ಒಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಜೀವನ ದರ್ಶನ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಬಾಳಿನ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು. ಹೊಂದಿದೆ. 

ನಾವು ಆಧುನಿಕ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದನರು. ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ, ಮಾನನ ಸಂತಾನ 
ಇಸ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು "ಓದಿದವರು. ತುಂಬ ಹಿಂದು ಮುಂದುಗಳನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ, 
ನಮ್ಮ ಜೀನನನನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿ ನನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿಜೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಬಾಳು 
ಸ] ಜಸ ಜೀವನವೂ ಕೂಡ ಥೇಗೆ ಹದಗೆಡುತ ತ್ರದೆಂಬುದನ್ನು ಗೊರೂರರು 
ಸಹೆಜವಾಗಿ ತಮ್ಮ: ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂಗುಸಿ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ'ಯ ಶೇಷುವು 
ಇತಿಹಾಸ, ತರ್ಕ,' ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಐಚ್ಛಿಕ ನಿಷಯಗಳನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಓದಿದೆ ಕಾಲೇಜು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, ಆತ ತನ್ನ ತರ್ಕಸರಣಿಗೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಸಿ ನಿಚಾರ 
ಗಳ ತುಮುಲಗಳಲ್ಲಿ ತೇಲಿ, ತನ್ನ ಸೋದರ ಮಾವನ ಮಗಳಾದ, ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರಿ 
ಯಾದ ಅಂಬುಜಳನ್ನು ಬಹು ಸಂತಾನವುಳ್ಳವಳೆಂದು ಮದುವೆಯಾಗಲು ನಿರಾಕಂಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಭಾರತದ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯ ಸಮಸಿ ಯನ್ನು ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಿಡಿಸಿದೆನೆಂದು 
ಆಗ ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಅಂಬ ಜಳನ್ನು. ವುತು ಅವನ ಕಾಲೇಜಿನ ಸಹೆ 
ಪಾಠಿ ರಾಘವ ಅವಳಿಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಡೆಯದೆ, ಹುಚ್ಚನಂತಾಗಿ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಯಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ ತ ಕನ್ಯಾಕುಮಾರಿಗೆ. ನ ನೆ. RAY ಸಂ ರೆಯನ್ನು ನರ ಐದಾರು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು. ಹೆತ್ತು, ಸಂಸರಳ್ಕು ಬೇಜಾ ುಸಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕರಚುವ ಸ್ಪಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಮುಂಡೆ ವ್ಯ ತ ವಾಗುತ್ತಾನೆ, ಅದೇ Nee ಧರ್ಮ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ. ಆದರೆ 
ತನ್ನ ತಪ ಪನ್ನು ಸ್‌ "ನನ್ನ; ಮನ್ನಿ ಸು ಕಮೇ ಲಾ, ಏನೋ ದೊಡ್ಡ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ 
ನೆಂದುಕೆದಾಡಿತ್ತ. ನನ್ನ ಕಣ್ನು. ಮುಂ ಇದ್ದ ತೆರ ಇಂದು ತೆಕೆಯಿತು' ಎಂದು 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅಪಿ ಕೊಳ್ಳುವನು. ಇ ಇಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರು ಸಾಕ್ರಿಪುರುಷರಂತೆ ರಾಘವನ, 
ಶೇಷು ಇವರ ಸ್ನೇಹಿತನಂತೆ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗ್ಮಿ "ಕಥೆಯ ಒಂದು ಪಾತ್ರದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವರ್ತಿ 
ದಂತೆ ನಿರೂಪ ಣೆಯಿಡೆ. ಉಚ್ಚ ಕಥನ ಕಲೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸುತಿಕ್ಷಿತರೆನಿಸುವ 
ನಮ್ಮ ತರ್ಕ, ನಿರ್ಧಾರಗಳು ಎಷ್ಟು ನಿರಾಧಾರನಿರುತ್ತನೆ, ಪ್ರಕ್ಚ ತಿಧರ್ಮ ಹೇಗೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಲೆಕೆಳಗು ಮಾಡುತ್ತ ಜೇ ಜೀವನದಶ ೯ನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ನಡಿ ಬಹು ಕಲಾತ್ಮ ಸ ನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿಡೆ 

"ಊರ್ವಶಿ ಜಾದಂಬರಿಯೆಿ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಯೆ ಪಾತ್ರನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವಲ್ಲಿಯಂತೂ 
ಗೊರೂರರು ಭಾರತೀಯ ಸ ಸ್ಸ ತಿಯಲ್ಲಿ "ಹೆಣ್ಣಿನ ಜೀವನ ಎಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿದ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಬಹು ರ ಹ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಹೆಣ್ಣು ತಾನು ವರಿಸಿದ 
ಪತಿಗಾಗಿ, ಅವನಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನ ಸುಖಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಸೆಹೆ, ಎಂಥ ತ್ಯಾಗಕ್ಟೂ 
ಸಿದ್ಧ ಳೆಂಬುದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಯಲ್ಲಿ ಸುಗುಣಗಳಿಗೇನೂ ಕೊರತೆ 
ಯಲ. ಆದರೆ “ಳಿ ಸಿದ ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನನಿಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ಈ 

ಸುಬ್ಬು ಪುಟ ೧೫೩ 


ಆ 
scl 


೪೫೧ 


ಗೊರೊರು ಗೌರೆನಗ್ರೆ ೦ಥೆ 

ದುರಂತಕ್ಕೆ ಈಡುಮಾಡಿದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಯಾನ ಶಿಕೆಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇಂಥ 
ಸಾಮ್‌ ಕಟ್ಟು ARIS 2, ಪರಂಪರಾಗತ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ 
ಅವರು ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಯಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು 


ಓದುಗೆರೇ ನಿರ್ಣ ಯಿಸಲೆಂದು ಬಿಡುತ್ತಾ ರಿ. ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಕತೆಯ ಮೇಶ್ಮೆಯಿದೆ. ಅದೇ 
ಹಳಿ,ಯ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿರುವ ಗಂಡೆ, ಹೆಂಡತಿ, ಪ್ರೇನು, ಸಂಸಾ ಗಳನ್ನು ಜಾನಸದ ಗೀತ 


ಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸಿ ತೋಂಸುವಾ ಗೆ *ಕ್ಸೈತರ ಸಮಾಜದ ಕಟ್ಟು ಗಳು ಉಕ್ಕಿನ 
ಕಟ್ಟು ಗಳಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾನಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿವೆ. ಮದುಸೆ:ಯಾಗದಿದ್ದರೆ ತಾಳಿ 
ಕಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳ ಲಿ. ಅದೂ ಆಗದಿದ್ದ ರೆ ಸೀರುಡಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ ಲಿ. ಅಂತೂಸ ಮಾಜವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸಿ ಣ್ಣು ಗಂಡು ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳಲಿ, ಎಂಬುದೇ ಅವರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಗುರಿ. 
ಈ ಸಡಿಲವಾದ ಕಬ್ಬ ರಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಸಂಸಾರಗಳು ಉದ್ದಾರವಾಗಿವೆ.”* ಇಲ್ಲಿ ಗೊರೂ 
ರರು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿಯೇ ತಮ್ಮ ' ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಇನೆರಡೂ ಚಿತ್ರ 
ಗಳಿಂದ” ೨ನ ಜೀವನದ ಸಯ ಒಲವು ಯಾವುದರತ್ತ ಎಂಬುದು ಹೊಳೆಯದೆ 

ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು "ಸೀತಮ್ಮನ ಸಾಹಸ'ದಲ್ಲಿಯಂತೂ ವಿಧವೆಯಾದ ಸೀತಮ್ಮನು ದುಃಖ 
ವನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಂಡು “ಜಗೆತ್ತು ಜೀವನವೂ ನಶ್ವರವೂ ಹೌದು, ಶಾಶ್ವತವೂ ಹೌದು. 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಮೃತ್ಯುವೂ ಇದೆ; ಅನ್ಯುತವೂ ಇದೆ, ದುಃಖವೂ ಇದೆ, ಆನಂದವೂ 
ಇದೆ. ಗಂಡ ಇದ್ದ, ತೀರಿಕೊಂಡ. ತೀರಿಕೊಂಡುದು ದುಃಖ; ಮೃತ್ಯು, ಅಶಾಶ್ವತ. 
ಆದರೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೂ ತಂಗಾಳಿಯಂತೆಯೂ ಆನಂದನನ್ನೂ 
ಜಿ ಸತನ್ಯವನ್ನೂ ಹಿತವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾದ ಮಕ್ಕಳೂ ಹ 
ಇದು ಶಾಶ್ವತ, ಅಮೃ ತ. ಜಗ್ಗ ತಲು ತುಡಿಯಲ್ಲಿ ಈ ನಿತ್ಯ ನೂತನತೆಯ 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕೈಪಯೂ "ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಆದಿ ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲದ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಕಾಣುವುದು ಈ ಮಧ್ಯ ಪೊಂದನ್ನೇ (ಮಕ್ಕ ಳು). ಮೆ ತ್ಯುವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅದುಮಿ 
ಅಮೃತತ್ಚ ಮುಂದುವ ಯುತ ತಿರುವುದಕ್ಕೆ, ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಆನಂದ 
ಜನರ ಸತಯ ಯಕ ಜಗೆತ್‌ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಗುರುತು. ಇದನ್ನು. ನಾವು ಕರ್ತವ್ಯ 

ಭಾವದಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸುವುದರಿಂದ ನಸ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಂತೆ 
ಆಗುತ್ತದೆ” ಸ ದು ನ ಮನೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಮೀರಿ, ಗೋಕುಲಾಷ್ಟ 
ಮಿಯ ಉತ್ಸವವನ್ನು ವೈ ಭವದಿಂದ ನಡೆಸುತ್ತಾಳೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯವೆಲ್ಲ ಸುವರ್ಣ, 
ಹಳೆಯದೆಲ್ಲ ಹೊನ್ನು ಎನ್ನುವ ಮನೋಭಾನಕ್ಕೇ ಅಂಟಿಕೊಂಡುದು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಮೀರಿ, ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಸ್ವೀಕಂಸಿ ಮುನ್ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಜೋ 
ದನೆಯಿದೆ. 
ಸ್ಟಾ ಜಾಳು), ಪುಟ ೧೦೪ 
2 «ಕಥೆಗಳು ಮತ್ತು ವಿನೋದ ಚಿತ್ರಗಳು, ಪುಟ ೧೧.೧೨ 


೪೫೨ 


ಗೊರೂರರೆ ಕೃ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀನನ ದರ್ಶನ 


ಗೊರೂರರಿಗೆ ಹೆಳ್ಳಿಯ ಜೀವನ, ಹಳ್ಳಿಯ ಜನ ಎಂದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದವು 
ಗಳು. ಆ ಜೀವನವ" ಒಳ್ಳೆಯ ಸೆಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು, ನಾವು ಅಭಿ 
ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ಸ ಒಂದೆ ಹೆಳ್ಳಿ ಯೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಹಣಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯನಿರಲಿಲ್ಲ. ರೈತನು ತನ್ನ ನಿತ್ಯ ಜೀವನದ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ ತಾನು ಬೆಳೆಯುವ ವಸ್ತುಗಳ me ಸಕೈ ಸಿನೊಳ್ಳು ತಿ ದ್ದನ ನು. 
ಬಡೆಗಿ, 'ಕಂಬಾರ, ಕುಂಬಾರ್ಕ ಕೆಲಾಗ್ಗ ಅಗಸ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಆಯಗಾರರು. ರೈತ 
ರಂದ ಧಾನ್ಯರೊಸದಿಂದ ಸುಗ್ಗಿ ಯಲ್ಲಿ ಆಯ ಪಡೆದು ಅವನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಪೊರೈಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯನ್ನು ಗೊರೂರರು ಸಂದರ್ಭ ಒದಗಿದಾಗಲೆಲ್ಲ ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿಯುವವರು. ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಯು ವೈದ್ಯಕೀಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ರೈತರಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದಾಗ 
ಅವರು ಯುಗಾದಿಯ ಉಡುಗೊರೆಯೊದು ಸೌತೇಕಾಯಿ, “ಕೆಯ ರಸೆಬಾಳೆಯ 
ಗೊನೆ, ಬೂದುಗುಂಬಳಕಾಯಿ , ಕಬ್ಬು ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು LT ಆಗೆ 
ಅವಳು “ನನಗೆ ಪ್ರತಿಫಲ ಗ್ಗ ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಕು. ಫೀಜು ಹೀಗೆ ಪದಾರ್ಥದ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕು. ನಾನು ಸೇವೆ ಮಾಡಿದೆ. ನನಗೆ ಪ್ರತಿಫಲ ಅವರು ಬೆಳೆದ ಪದಾರ್ಥ. 
ಇಬ್ಬರಿಗೊ ಸುಲಭ. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೆಣ ಹಣ ಅಂತವೆ ವೈದ್ಯರೆಲ್ಲ ಫೀಜ್‌ಗೆ ಬಡ 
ಹೊಂಡು ಈ ಕಾರ್ಯದ ಪಾವಿತ್ರ ತೆಯನ್ನೇ ಹಾಳುಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ? ಎಂದುಕೊಳು 
ವಳು. ಇದು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ “ಸಾ ವ್ಯಕ್ತವಾ ಗೊರೂರರ ಜೀನನದರ್ಶನ 
ವೆಂದರೆ ತಪ್ಪಾ ಗಲಾರದು. 

ಗೊರೂರರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿರುವುದು ಜನತಾ ಜನಾರ್ದನನ ಪೂಜೆ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, 
ಜನಹಿತ ಚಿಂತನೆ, ಜೀವನ ನಿಷ್ಕೆ, ದೈವಭಕ್ತಿ . ಇವುಗಳ ರಾವ ಬಹ ಇನ್ನೊಂದು 
ಅಂಶ ಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ೪ ಚ್ಛಮಟ್ಟದ ಹಾಸ್ಯರಸೆ ಸೋಪಾಸನೆ |! ಗೊರೂರರು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಗೆಗಾರರೇ ಹೊರತು ಜೋಲು ಮುಖ ಮಾಡಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕುಳಿತವರಲ್ಲ. 
ಬದುಕು ಅವರಿಗೆ ಎಂದೂ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಬದುಕಿಗೆ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಜ್ಞಾನ ನ, ಸುತ್ತಲಿನ ಜನರೊಡನೆ ಸ ಮರಸತೆ, ಅದನ್ನು ಸಡೆಯಲು ಶುದ್ಧ ಕ 
ಸಾತ್ವಿಕ ಮುಕ. ಮನಸ್ಸು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅವರಿಗೆ ದೈವದತ್ತವಾದ ಸತು ಗಳು. ಅವರ 
"ಮೆರವಣಿಗೆ: `ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಜೀಪನಡ-ರಾಜಕೀಯ ಜೀವನವಲ್ಲ-ಚಿತ್ರಪಟ. ಗಾಂಧೀ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅವರ ದೇಶಹಿತ ದೃಷ್ಟಿ ಗೊಂದು ಸೃಷ್ಟಿ. ಜನಸದ ನಿತ್ಯ; ಸಾ! 
Sule ಅವರ GM ಬಗೆ ks ಲಲಿತ ಪ ಪ್ರಬಂಧ, ಸಮಾಜ 


ಆ 


"ದ 
ಬದು ನ ಹಲ pe ಸ್ಟಾರ್ಥ ದೃಷ್ಟಿ ಯೆ ME ಜೀವನವೂ ಅಲ್ಲ. 
ಣ 


ಷ್ಟಿ 
ಮೊಡಲು ಅವರು ಗುರುತಿಸಿದ್ದು, ಜೇವನದ ಆನಂದವನ್ನು. ಅವರು ಸಾಧಿಸಿದ್ದೂ 
ಅದನ್ನ (ಇದು ಅವರ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಗೊಂಡಿದೆ. ಅವರ ಜೀವನ ರಸಿ 


1 «ಊರ್ವಶಿ?, ಪುಬಿ 2೨೭ 


೪೫೭ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 

ಕತೆಯು ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಅವರ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಮನಸ್ಸು ಸಂ 
ಪಕ್ರತೆಯನ್ನಷ್ಟೆ€ ಅಲ್ಲ, ಖಯಸಷಿತ್ವವನ್ನೂ ಪಡೆದಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಕವಿ ಹೃದಯವನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿದ್ದಾರವರು. ಗೊರೂರರು ತಪಸ್ವಿಗಳು, ಕ್ರಾಂತದರ್ಶಿಗಳು, ದ್ರಷ್ಟಾರರು. ಅಷ್ಟೇ 
ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಜೀವನವನ್ನೂ ಕಂಡವರು ; ಭವ್ಯ ಬಾಳನ್ನು ಬಾಳಿದ ರಸೆಯಸಿಗೆಳು ; 
ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಬೆರೆತು ಅದನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿದವರು. 


ಇ "44 ಎ ದಾ ತ್ರಾಂರ್ಸ' ಹ್‌ Ace 1 4 
ರ್ಟ ಟ್‌ ಜೆ ಹಾ ಎ ೆ 
K Ns ಪ್‌ 
ಡಿ pf y Ele 1% ಫ್‌ x ದ ‘ 
Kt Kg ೬% k f 
ಹಾಸ್ಟ ಬ್‌ AY ಕ್ಕ ಜ್‌ 6%. 
ಇ ತ ತೆ ಹ 
ಜ್‌ ಲ ತೈ 
$Y ಫೆ 
7 
ಗೆ 
¥ ಹ 4 ಕ 
§ ಹ 


«ಶತಂ ಜೀವ ಶರದೋ ವರ್ಧಮಾನಃ'' 


ಅಮರರು 


ಕುವೆಂಪು 


ಚಾಲ್‌ ಡಿಕನ್ಸ್‌, ಆಲಿವರ್‌ ಗೋಲ್ಡ್‌ ಜ್ಯ ತ್‌, ಎ. ಜಿ. ಗಾರ್ಡಿನರ್‌ ಮುಂತಾ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಲೇಖಕರ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಓದಿ ಅಲ್ಲಿನ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು 


8 


ಸ್ಪರಿಸಿದ್ದ ನವ ಮಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಂಥ. ಹಾಸ್ಯ ದ ಅರಕೆ ದೊಡ್ಡ ಕೊರಗನ್ನೇ ಉಂಟು 


ಮಾಡಿತು. ಆ ಅರಕೆಯನ್ನು, "ಹೋಗಲಾ ನದ ಕೆಲವೇ. ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಗೊರೂರು 


ಹ 


ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಗ್ರುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ 


ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಶ್ರೀ ಗೊರೂರರ EK ಓದಿ 


ಅವುಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಸನಿಯುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಎಂಥ ಸ್ಥೆ ಸೃಟಕ ಸ್ವ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಹಾಸ್ಯ 
ಅವರದು! ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಗೆಯ ತೊಂಕೂ ಇಲ್ಲ, ಯಾವ ವಿಷದ ದ ಕುಟುಕೂ 
ದಿಲ್ಲ, ಮೊನಚಾಗಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲೇ ಮುಂದುಕೊಳ್ಳುವ ಮುಳ್ಳೂ ಇಲ್ಲ. ಕೃತಕತೆ 
ಇಲ್ಲದ, ಬದುಕಿನ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ತನಗೆ ತಾನೇ ಒಡೆದುಮೂಡುನ, ಮೂಡಿ ಮನ 
ದುಂಬುವ, ಮನದುಂಬಿ ನಕ್ಕು ನಲಿಸುವ ಶುದ್ಧ ವಾದ ಹಾಸ್ಯ ಅವರದು. 

ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಮನಸಾರ ಮೆಚ್ಚಿರುವ ಮತ್ತೊ ೦ದು ಅಂಶ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಮೆ ಈಗ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಮೀಣ ಜೀವನದ 
ನಿವಿಧ ಮುಖಗಳ ನಿರ್ಮಲವಾದ ವರ್ಣನೆ. ಅಲ್ಲಿನ 2 ಬದುಕಿನೊಂದಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವಾಗಿ ಲೀನವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರನಿಂತು ಬದುಕಿನ ವಿವಿಧ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಅವರಂತೆ 
ಅಲಿಸ್ಮವಾಗಿ ನೋಡಿರುವ 'ಶೀಖಕರು ವಿರಳ. ನೀರಸೆ ಎಂದು ತೋರುನ ಗ್ರಾಮೀಣ 
ಜೀವನದ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿ ಗೊರೂರರು ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುರ 
ಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, ತನ್ಮೂಲಕ ತಾವೂ 'ಅಮರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಶ್ರೀ ಸೊೊರೊರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಶತಾಯುಸಿಗಳಾಗಲಿ, ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸಲಿ "ಎಂದು ಹೈತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 


೪೫೭ 


ಸರಸಿ-ಸ್ನೇಹಪ್ರಿಯ 


ಡಿ. ವಿ. ಜಿ. 


ಶ್ರೀ ಗೊರೂರ್‌ ಅವರನ್ನು ಅವರು ಮುಸುಕು ಓರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಂಗಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಶೋ 
ಬೇಡವೋ ಎಂದು ಸಂಕೋಚ ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಿಂದ ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಎಪ್ಪತ್ತು 
ವಯಸ್ಸಾದರೂ ಇನ್ನೂ ಆ ಸಂಕೋಚ ಮುಗಿದಂತಿಲ್ಲ. ೧೦-೧೫ ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ 
ನನಗೆ ಬರೆದ ಒಂದು ಕಾಗದದಲ್ಲಿ “ನೀವು ಹೇಳಿರುವ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿ 
ನನಗೆ ಉಂಟೋ ಇಲ್ಲವೋ” ಎಂದು--ಸಂದೇಹೆ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಗ. -ಈಗ್ಗೆ ೫೦ 
ವರ್ಷಗಳ ಒಂದೆ. ಅವರು ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸಾರಿ ಬಿಡಾರ ಮಾಡಿದ್ದ ರು. "ಆವಾಗಲೇ ನಮ್ಮ ಪರಿಚಯ. ಅವರ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಕೃ ತಿ--ಬಹೆಶಃ, "ನಮ್ಮ, ಊರಿನ ರಸಿಕರು? ಪ್ರ ಕಟವಾಗಿತ್ತು. ಅವರ ಎರಡ 
ನೆಯ ಕ್ಸ ತಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ree ಪುಸ್ತ ಸಕಗಳೆರಡೂ 
ಕನ್ನಡ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹೊಸೆ ದಾರಿ ಹಿಡಿದಿದ ವು; ಸೊಗಸಾದ ದಾರಿ. 

ನಮ್ಮ ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮುನಿಸು-ಆಳುವುಗಳ ಸ್ವಭಾವದವರು. ನಾನೂ 

ಈ ಬೀಕೆಯಿಂದ ಹೊರಗಾಗಿಲ್ಲ. ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯ, ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಇವರೂ ಅಂಥವರೇ. 
ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ಸಹ ಹಾಗೆಯೇ 6 ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ನಮಗೆ ಒಪ್ಪಿತ 

ವಾಗದ ಮಾತನ್ನು ಯಾರಾ ದರೂ ಆಡಿದರೆ ಶೀಘ್ರ ಕೋಪ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತದೆ ; ನಮ್ಮ 
ಕ ಯಿಂದ ಪ್ರ ಸ್ರತೀಕಾರ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಅಳುವು. ಇಂಥ ಮುನಿಸು 
ಅಳುವು ಗಳ ಸ ಕ್ರೈ ಭಾವದ ಇ ಜನಕ್ಕೆ ಆಗಾಗ ನಗುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿದವರು ನಮಗೆ 
on. ಅವರ ಆ ಹಾಸ್ಕದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೆಂಗಣ್ಣಿ ಸಿವ ಬಿಸಿಯೂ ಕಂಬನಿಯ 
ತಣಿವೂ ಕೊಂಚ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾ ಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ 
ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು ನಾಗರಿಕರನ್ನಾಃ ಗ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಅವರು ನಮ ಸ್ಸ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ “ಚಳವಳಿಗೆ ಇಳಿದಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದದ್ದೂ 


೪೫೪ 


ನನಗೆ ಜಾ ಸ ಪಕವಿದೆ. ಅನರು ಆ ಹೊಟ್ಟೆಯ ದುಃಖನ ನು ಮರೆತುಕೊಂಡನರಂತೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನ ನಗೆ Re ನಿಶ್ವಾಸ, ಮೆಚ್ಚುಗೆ. ಅವರು 
ನಮ್ಮ ಶಾಸನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ಹೊ ನನಗೆ ಜ್ಞಾಸಕವಿದೆ. ಅವರು ಎಷ್ಟು ಹಾಸ್ಯ 
ಪ್ರವ ವೃತ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವರಾ ದರೂ 'ಗಾಂಭೀರವನ್ನೂ ಸೆ ಸೌಜನ್ಯವನ್ನೂ ಮರೆತವರಲ್ಲ. 

ಎತ ರು ನಿಜವಾದ ಜನಸೇವೆ ಮಾಡಬಲ್ಲವರು. ನಮ್ಮ ಈಚಿನ 
ರಾಜಕೀಯವು ಇಂಥವರಿಗೆ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ವಿಷಾದದ ಮಾತು. ಅದನ್ನು 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತ ರಿಸಲಾಕಿ 

೭-೮ ತಿಂಗಳ ಕೆಳಗೆ ಒಂದು ದಿನ ಅವರು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ದಯಮಾಾಡಿಸಿದ್ದರು. 
ಸಮಯ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ೯-೧೦ ಘಂಟಿ. ನಾನು “ಏನು ಸಮಾಚಾರ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. 
ಅವರು “ಹಿಪ್ಸಿ ಗಳು, ಸಾರ್‌. ಒಬ್ಬ ಬಂಧುಗಳ ಮನೆಗೆ ಮದುವೆಗಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೆ ಶ್ತ 
ಹತ್ತಿ ರದವ ರು” ಲಗ ಓವೇನೋ a ಆದರೆ ಆ ಮುಖಗಳ ನಡುವೆ ಊಟತ್ಯೆ 
ನಿಲ್ಲಲು ಮನಸ್ಸಾಃ ಸಲಿಲ. ಎಲ್ಲ “ಹಿಪ್ಪಿ? ಪ್ರಪಂಚ. ನಮ್ಮಂಥ ಹಳೆ ಪ್ರಸಂಚದವರಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನ ವಿಲ್ಲ” ಎಂದರು. ಟುಸ್‌ ಮಾತನ್ನು ವಿವಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಕೋಪ" ಬಂದೀತು. 

ಶ್ರೀ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ಟಾ 
ಸ್ನೇಹಪ್ರಿಯರು. 

ಭಗನಂತನು ಅವರಿಗೆ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಸಂಸತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಅನು 


 ಗ್ರಹಿಸಲಿ. 


ಕ್ಕೆ 
[ಪ್‌ 
( 


ಯ್ಯುಂಗಾರರು ಮಾತು ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸರಸಿಗಳು. 


ಸಹಜತ್ರ 


ಎಸ್‌. ಪಿ. ರಂಗಣ್ಣ 


ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘದ 
ಅಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸ ಚ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಖಾದಿ ಸಂಜೆ ಜುಬ್ಬ ತೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ಉಪನ್ಯಾಸ ಸಕರ ವ್ಯ ಕ ವರ್ಚಸೆ ಸ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾ ಸ್ಯ ಅವರ ನಿರ್ಬಂಧರಹಿತ ಸ್ವಾಭಾ ವಿಕ ನರರ 
ವಚನ ನಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಾ, ಇನ್ನೂ "ಚ್ಚ ಅವರ ಸದೋಚ್ಛಾರಣೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಾಕುವಿ 
ನಲ್ಲೂ ಒಡೆದು ಮೂಡಿತ್ತು . ಹೀಗಿದ್ದ ರೂ ಸಭಿಕರ ಗಮನವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ 
ಆಕರ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹೆಂಬಲ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ; `ನಾನು "ನಿನಂಸು 
ತ್ತಿರುವ ಸಂಗತಿಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ” ಎಂಬುದೇ ಅವರ ಅಂದಿನ ಹಂಗು. 

ಗ್ರಾಮಾಂತರದ ವಾಸ್ತ -- ಸತಗ ಬಳಕೆ ನುಡಿಗಳೂ ಗಾದೆಗಳೂ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಹೈದಯಂಗೆಮವಾಗಿ ಕಥಿತಗೊಂಡು ಆಹ್ಲಾದ ಉಂಟುಮಾಡಿದುವು. ಎಲ್ಲವೂ 
ಅಕ್ಕ ತಕ, ಆಡಂಬರಬಾಹಿರ, ನೇರ, ಸಹೆಜ. ಶ್ರೀ ಗೊರೂರು. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 
ಆಯ್ಯಂಗಾರರ ಪರಿಚಯ ನನಗೆ ಮೊದಲು ಲಭ ವಾದದ್ದು ಅಂದು. ಕ್ರಮೇಣ ಅವರ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಪರ್ಕ ಅಧಿಕ ಸಂಪರ್ಕ ನಿಕಟ ಸಂಪರ್ಕ ಒದಗಿಬಂದು ಈಜೆಗೆ ಅವರ ಮಿತ್ರ 
ಗಡಣದಲ್ಲಿ ನನಗೂ ಸ್ಲಾನ ಸನ ಸಿಕ್ಕಿರುವು ದು ನನ್ನೊ ೦ದು ಸೌಭಾಗ್ಯ. ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಅದುಮಿ 1 ಒತ್ತಿ ಸಂಕುಚಿಸಿ ಎಳೆದು ದಬ್ಬಿ ಹಿಗ್ಗ ಲಸ ಪರಿವರ್ತನಗೊಳಿಸೆ ವುದಕ್ಕೆ ಕಾಲ 
ಪುರುಷನಿಗೆ ಮೂವತ್ತು ಮೂವತ್ತೆ ದು ಸಂಪತ್ತಿ ರದ ಅವಧಿ ಸಾಕಲ್ಲವೆ? ಗೊರೂರರ 
ಮೇಲಾದರೊಆ ವ ಮಹಾಶ ಶಕ್ತ ನನ್ರ LP ನ ಅಷ್ಟೊಂದಾಗಿ ಆಗಿಲ್ಲವೆಂದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ನಡೆ ನುಡಿ ಸ್ನೇಹೆಸರತೆ ಧಾರಾಳ ಮನೋಭಾವಗಳ ಮಾತು ಹಾ ಗಿರಲ್ಲಿ ಶಾರೀರಕ 
ವಾಗಿಯೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ ಅಷ್ಟೆ ಕ್ರೀನೂ ಕಾಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಅವ 

ಖಯಜುಜೀವನದೆ ತಪಃಫಲ, ನಮಗೊಂದು ವಿಸ್ಮಯಾ ನಂದ. ಭಗವಂತ ಅವರನ್ನು 
ಇದೇ ರೀತಿ ಗೆಲವು ಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ ! 


ಸಿ೬೦ 


ಸಹಜತ್ತ 


1 ಸ್ತ್ರ € ಪುರುಷ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕಾಗಲಿ ಸಮಯ ಸನ್ನಿವೇಶ ವರ್ಣನೆಗಾಗಲಿ ಆರಿಸಿದ 
ಯಥಾರ್ಥ ಘಟನೆಯಿಂದ ಬಹಳ ಉಪಯೋಗ. ಅಂಥ ಒಂದು ಫಿದರ್ಶನ ಹೆತ್ತಾರು 


ಶುಷ್ಪವಾಕ್ಯ ಸಮುಚ್ಛ ತ್ಪಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥವತ್ತು, ಹೆಚ್ಚು ಬೋಧಕ, ಹೆಚ್ಚು 
ರಂಜಕ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳುವಾಗ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಅಗತ್ಯ, ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ, ಚಾತುರ್ಯ ಅಗತ್ಯ. ಸುಳ್ಳು ಸು ಕಿರ್ಮಾಣ, 
ಶಬ್ದಾಡಂಬರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ, “ನನ್ನ ಭಾಷಣ ವೈಭವವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ !” ಎನ್ನುವ ಬಡಾಯಿ, 
ಇತ್ಯಾದಿ ರೋಗಕ್ಕೆ ನಕ್ಕಾಗದರುವ್ರದೇ ಆ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ ; ನಿಜನ ವ್ಯವ ಮುಖ್ಯ, 

ಅದನ್ನು ನಿನಂಸುತ್ತಿ ರುವವನು ನಾನಲ್ಲ, ನನ್ನ ಇವರಣೆಯ ವೆ ವೈ ಖರಿಯೂ ಅಲ್ಲ” ಎಂಬ 
ಕ ಮೌನ ಸಂದೇಶವೇ ಆ ರ್ಯ, ಅರ್ಥಾತ್‌ ಚಾತುರ್ಯ ವೆನ್ನಿ. ಸದ ನ್ಭ್ರೆಜ 
ಚಾತುರ್ಯ. ಗೊರೂರರಿಗೆ ಅದರ ಪಾಠ ನಿಸರ್ಗ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂಬುದು ನಿಸ್ಸೆಂದೇಹ. ಇರಚಲು ಮಳೆಯ ರಾತ್ರಿ `ಮಾವಿನಕೆಕಿ ರೈಲ್ವೆ ಸೀ ಸ್ಟೇಷನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಲಿ 
ಒಳಗೆ ಮಲಗಿರಲು ಅವರಿಗೆ ಆಸ್ಪದ ಕೊಡದೆ, ಬೆಗ್ಗೆ. ಹೊರಟಾಗ “ನಿಮ್ಮ! ಬ ಗೊರೂರೆ ; ಇ 

ಗೊರೂರು ಚಾ ಆಯ್ಯ ಗಾರರು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೆ 9 ಒಳ್ಳೆ! ಯ ಲೇಖಕರು 
ಕಣಿ!” ಎಂದು ನುಡಿದ ಸ್ಟೇಷನ್‌ ಮೇಸ್ಟ್ರರ ನ ನಡೆವಳಿಕೆ; "ಕದ್ದ ಹ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ 
ಅದನ್ನು ಮಾಲಿಕ ಉಪಯೊಗಿಸುವಂತಲ ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ನಿರಡು ಉದಾಹರಣೆ ; 
ಮುಂತಾದ ವುಗಳನ್ನು ಅವರ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಕೇಳಬೇಕು; ಮೂರು ಬಾರಿ ಕೇಳಿದರೂ 
` ಬೇಸರ ಬರಲಾರದು. 

ಘನ ಆಲೋಚನೆ ಗಾಢ ಭಾವ ನಿರ್ಮಲ ಚಿತ್ರಗಳ ಸಂಯೋಗನೇ ಗೊರೂರರ 

ನಿನೋದ "ದಕ್ಕೆ ತಳಪಾಯ; ಪ್ರ ತ್ಯ ಕ್ಷ ಅನುಭವವೇ ಅದರ ಕಟ್ಟಡ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು 
ಸರಸ, ಸಭ್ಯ, ಸೊಗಸು. ಅವರ ಮಾಧುಕಕೆಯಲ್ಲೂ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲೂ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ನೆಮ್ಮಿ 
ಕೊಂಡ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ, ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಬಗೆಯ ನಮ್ರತೆ, ಅನ್ಯಾದೃಶ ಸ್ವಂತಿಕೆ, 
ಸಹಿಷ್ಣುತೆ ಔದಾ ರ್ಯಗೆಳಿಂದಾದ ಆಶಾಭಾವನೆ, ಗೆಲವು “ಇನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿನೆಯಾಗಿ 
ಯಾವ ಸಾಶಿತ್ಯಪ್ರೆ ಮಿ ತಾನೆ ಅವರನ್ನು ನುತಿಸದೇ ನಿಂತಾನು, ಅವರಿಗೆ ದೀರ್ಫಾ 
ಯುರಾರೋಗ್ಯವ ವನ್ನು ಹೆರಸದೇ ಜ್‌? 


ಜಾನಪದ ತಜ್ಞ 


ಶಂಜಾ ಜೋಷಿ 


ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ದೊಳಗೆ ER ಸಡೆದ ವಿನೋದದ ವಿವಿಧ ಸ್ರಕಾರಗಳನ್ನು 
ಒಂದೆಡೆಗೆ ಸಂಗ್ರ ಹಸಿ ಪ: ಮೌಲ್ಯಮಾಪನದ ಪ್ರಯತ್ನ ಇನ್ನೂ ಆದಂತಿಲ್ಲ. 
ಇಂತಹೆ ಒಂದು “ಸಂಗ್ರ ಹೆವು ಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರ ತಿಳಿನಗೆ, ಮೆಲುನಗೆ ನೆಕ್ಕು ನಗಿಸುವ 
ನಗೆ, ಮನುಷ್ಯನೊಳೌನ ಸದ wT ರ್ಶನ ಮಾಡಿಸುವ ನಗೆ ಇಂತಹೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಸಸ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಒಂದೆ ದೆಡೆಗೆ ನೋಡಿ ಬಗ್ಗ ಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಲಿದೆ. 
ನು ಧಾರವಾಡ ಬಿಟ್ಟು ವಿಶೇಷ ಅಲೆದಾ ಡಿದವನಲ್ಲ ಇದ್ದರಿಂದ ಗೊರೂರು 

ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗ ಗಾರರನ್ನು ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಆಗಾಗ ಕಾಣಲು ದೊರೆತಿಲ್ಲವಾದರೂ 
ನಮ್ಮ ನ್ನಡ 25-30 ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಉಂಟು. ಮೈಸೂರು-ಕೊಡಗಿನ ಪ್ರ ಪ್ರವಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟ ಡಾ. ಇರಾವತಿ ಬಾಯಿ ಕರ್ವೆ ಅವರು, ಈ ಓರ ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿ ಸಹಕರ 
ಸಲು ನನ್ನನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾವು ಹಾಸನದ ಸ ಪ್ರವಾಸಿಕರ 
ತಂಗುವ ನೆಯ ಉಳಿದಿದ್ದೆ ವ್ರ ಆಗೆ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂ ಗಾರರ 
ಭೆಟ್ರಿಯ ಯೋಗಿ ಲಭಿಸಿತು. 

ನಮ್ಮ ಜನಪದ, ವಿವಿಧೆ ಜಾತಿ-ಜಗಳಗಳ ಬಗೆಗೆ « ಅವರಿಗಿದ್ದ ಮಾಹಿತಿ, ಡಾ. 
ಇರಾವತಿ ' ಬಾಯಿಯವರಿಗೊ ಸೋಜಿಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಡಾ. ಕರ್ವೆ ಅವರು 
ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರದ ವ್ಯಾಸಂಗಿಗಳು ; ಅದರಿಂದ ಗೊರೂರರು ಅಂದು ಹೆಕ್ಷಿಮುಕ್ತರು 
ಮುಂತಾದ ಹೆಲವು ಪಂಗಡಗಳ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿಸುವ ಮಾಹಿತಿ 
ಕರ್ವೆ ಅವರಿಗೆ ಉದ್ಬೋಧಕನವೆ ನಿಸಿತು. ಜಾನಪದ ಸೃ ರೂಪವನ್ನು ಲೋಕಸ್ವ ಭಾವವನ್ನು 
ಇವರಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿ ಅರಿತ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ. 

ಗೊರೂರರನ್ನು ಅರಿತ ನನಗೆ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಯೆ ನನ್ನು ಭಾಗದ ಜಾನಸದದ ವ್ಯಾಸಂಗಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತಿಕ ಹಾಗೂ ಕಲಾತ್ಮಕ ಡ್ಯ ಸಿ ಯೊಡನೆ" ಸಮಾಜಶಾಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ದೃಷ್ಟಿಯೂ 


ಸಿ೬೨ 


ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಲೇಸಾಗಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲ, ಎಂಬ ವಿಷಾದ. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಡಾ. ಕಾಣೆ ಅನರ 
“ದರ ಶಾಸ್ತ 'ದ ಇತಿಹಾಸದ ಮಹಾಸೆಂಪುಟಗಳ ಬಗೆಗೇ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮೇಧಾವಿ ವಿಷಾದ 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ "ಧರ ಸ್ತ್ರ? 'ದ ಮಹಾಸೆಂಪುಟಿಗಳಿಂದ ಡಾ. ಕಾಣೆಯವರಿಗೆ 
'ಜಾಗತಿಕ ಕೀರ್ತಿ ದೊರೆತಿದೆ. ಅವರು ಮಾಡಿರುವ ಕಾರ್ಯವೂ ಅಪೂರ್ವ. ಆದರೆ ಈ 
ಡಾ. ಕಾಣೆ ಸಂಗ್ರೆಹಿಸಿರುವ ಮಾಹಿತಿ ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ವಸ್ತು 
ದ ಮಾನವೇತಿಹಾಸದ ಹಿನ್ನಲೆ ಬಿದ್ದರೆ ಶತಮಾನ ಶತಮಾನಗಳ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳ ಸುಸಂಗತ ಇತಿಹಾಸ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರಬಹುದಿತ್ತು. ಡಾ. 
ಕಾಣೆಯವರ ಗ್ರೆಂಥಗಳ ಉಪಯುಕ್ತತೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದು ಡಾ. ಡಿ. ಡಿ. 
ಹೊಸಾಂಬಿ ಅವರು ನ ನಿಶ್ಸೃಹವಾಗಿ ಹೇಳದೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

ಶ್ರೀ ಗೊರೂರರಿಗೆ ಗೌರವ ಸಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟದ್ದಕ್ಳಾಗಿ ಡಾ. 
ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ ಅವರಿಗೆ ಧನ್ಯ ವಾದಗಳು ಸತು, ಶ್ರೀ PN ರಾಮಸ ಸ್ವಾಮಿ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರು ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ನಿತ ಜಾನಪದದ ವಿನಿಧ ತಂಡ್ಕ ಸಂಗೆಡಗಳ ಬಗೆಗಿನ, 
ನಡೆನುಡಿ, ಆಚಾರ-ಧರ್ಕ ಇಹ ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಮುಂದಿನ ತಲೆ 
`ಮಾರಿನವರೆಗೊ ಉಪಯುಕ್ತ ವಾಗಲೆಂದು ಬರೆದಿಡುವರಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದೆ ನೆ. 

ರುಚಿ ಮತ್ತು ಶುಚಿ ಇವೆರಡರ ಸುಂದರ ಸೆಂಗಮವಿರುವ ಸುಂದರ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕತಿ 


ಬಲ 
ರಚಿಸಿರುವ ಶ್ರೀ "ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರು ಸಾರ್ವಜನಿಕರಿಂದ 
ಆ ಹ ರವಿ pC PO 
ಸತ್ಯರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲೆ ು ಅವರ ಕೃತಿಯ ಕೃತಾರ್ಥತೆ ಜು ಕಾದ ಸ್‌ ಉಂಬುದು 


ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮೈತ್ರಿಯ ನಚ್ರೋತ್ಸವ 
ಪು.ತಿ.ನ 


ಯ ಮಿತ್ರ ಶ್ರೀ ಗೊರೂರುರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ತಮ್ಮ ಸಾರ್ಥಕ ಜೀವನದ 
ಸತ್ತನೆಯ ಹರೆಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡುತ್ತಿ ರುವ ತ ಶುಭ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೈ ಸೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ವಿದ್ವದ್ರಸಿಕರು ಒಂದು ಮಹೋ 
ತೃವವ ನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಒಂದು 1 ಗೈಂಥವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದು ಬಹು ಹೆರ್ಷದಾಯಕವಾಗಿ ಅಭಿನಾಡನೀಯವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಈ ಉತ್ಸ ವ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗೊಳ್ಳು ರಾ. ಜೀವರ ಕೃಪೆಯ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನ. ಏಕೆಂದರೆ" ಪ 
ಉತ್ಸವದ ಒಂದೆಳೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸ್ನೇಹದ ವಜ್ರೋತ್ಸ ವವೂ ಸೇರದೆ. ನಮ್ಮ ಮೈತ್ರಿ 
ಅರವತ್ತಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ” ವರ್ಷಗಳ ಳಷ್ಟು ಹಳಿಯ? ಅದು ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಛ್‌ 
ಸಡಿಲವಾಗಿಲ್ಲ; ಅದರ ಬಳವಿಗೊ ದ ಇಢನ್ಯಾಕ್ಟೂ ಎಂದೂ ಕುಂದು ಬಂದಿಲ್ಲ. ಇದೊಂದು 
ದೈವಾನುಗ್ರಹನೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ನನ್ನ ಇತ್ತೀಚಿನ ದೇಹೆಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಿನಷ್ಟು 
ಹಗುರವಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನೂ ಗೊರೂರರೂ ಮೊದಶನ ಹಾಗೆ ಸರ್ಪ ನದೀ ಸೇರಿ ಸಲ್ಲಾಪಿ 
ಸಲು ಅವಕಾಶ ರ ಇರುವುದೂ ಒಂದು ಕಾರಣನಿದ್ದೀತು. ಅವಂಬ್ಲೆಡಿ 
ಗೆಲವು ಹರ್ಷ. "ಜಗತಿ ಹಿ ಬಹು ದುಃಖೇ ದುರ್ಲಭಃ ಸ್ರೀತಿಯೋಗ?... ಎಂಬ 
ಆರ್ಯೋಕ್ತಿ ಒಂದುಂಟು, ಈ ದುರ್ಲಭವಾದ ಪ್ರೀತಿಯೋಗ ನನಗೆ ರಾಮಸ್ನಾಮಿ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರರಿಂದ ಹಿಡಿಹಿಡಿಯಾಗಿ ದೊರೆತು ನಾನು ಸುಖಿ ಎನ್ನಿ] ದೆ. 

ನಮ್ಮ ಸ್ನೇಹೆ ಗೊರೂರಿನಲ್ಲಿ ಮೊಳೆತು ಮೈಸೂರು ಬೆಂಗೆಳೂರುಗಳ ಳಲ್ಲಿ ಬಲಿತು 
ಪ್ರನ್ನ ದೃವಾ ೌಯಿತು. ಗೊರೂರು. ನನ್ನ ತಾನ ತವರುಮನೆ. ನನ್ನ್ನ ಎಳತನದ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವನ್ನು ಆಗಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ. ಈಗ ಮುಫ್ಪಿಗೇರುತ್ತಿರುವ 
ನನಗೆ ಆ ಎಳೆತನದ ದಿನಗಳು ತುಂಬ ಹತ್ತಿ ರವಿರುನಂತೆ ವಿಶದವಾಗಿ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬರು 
ತಿವಿ. ಈ ಶೀತಲವೂ ಸೌರಭಯುಕ ನ ವೂ ಆದ ಸ್ಮರಣೆಯ ಕೇಂದ್ರಮೂರ್ತಿ 


ಲ 


v 


ಲ 


ಚ 


ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು. ಶೀತಲ ಮತ್ತು ಸೌರಭಯುಕ್ತ ಎಂಬ ಹ ಬರಿ 
ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಬಳಸಿರುವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲ. ಗೊರೂರು ಹೊಳೆಯಂಚಿನ 
' ಊರು. ಊರಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಕಾಲುವೆ ಬಳಸಿದೆ. ಹತ್ತಿರದ ಜನಾರ್ದನ ಗುಡಿಯ 
ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೊಗಳ ಶೃಂಗಾರ ತೋಟವೊಂದಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯ ಪರಿಮಳದ 
ಕಸಿಸಂಪಿಗೆ "ಮರಗಳಿದ್ದವು. ಕಾಲುವೆಯ ಏರಿಯ ಮೇಲೆ ಸುರಗಿಯ ದೊಡ್ಡ ಮರ 
ವೊಂದಿತ್ತು. ಹೊಳೆಯಂಚಿನ ನರಸಿಂಹ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಹಿಂದಿನ ತೋಪಿನಲ್ಲಿ ಜಾಲಾ 
ಹೊವಿನ ಮರಗಳು ಬೃಹೆದಾಕಾ ಇರವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದವು. ಆ ಬಿಳಿ Sw As 
ಮೇಲೆ ಮುಂಜಾವದ ಹೊಳೆಗಾಳಿ ಬೀಸಿಬಂದು ಈ ಸಂಪಗೆ ಈ ಸುರಗಿಯ ಮರಗಳ ಮೆ 
ಹೂ ಕುಯ್ಯುವ ಹೆರುಡಿನಿಂದ ಬೆಳಕು ಹರಿಯುವ ಮುಂಚೆಯೇ ಯಾರ ಬಲನಂತವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ನಿದ್ದೆ "ಯನ್ನು ಕಡಿದೆದ್ದು ಬಂದು ವಿರುತ್ತಿದ್ದ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಹು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ 
ಆಲಿಂಗಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. "ಒತಿಗೆ ಈ 'ಹೊಗಳನ್ನು ಆರಿ ತರುತ್ತ ಸ ಹೊಕ್ಕ ರೆನ ನನ್ನ ತಾತನ 
ಮನೆಯ ಇತಿ ತ್ತಿಲಿನ ಕಾಲುವೆಯಂಚಿನ ತೋಟದ ನರುಗಂಪು ನನಗೆ “ಕಾದಿರುತ್ತಿ ತ್ತು. 
ತ್ತ ತನ ಹೊಗಳ ಕಟುಗಂಧಮಿಶ್ರಿತ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಸೆಲಸಂಪಿಗೆಗಳ ಆ ತನಿಗಂಪಿನ ಸುಖ 
ಸ್ಪ ರ್ಶವ ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಸಾಧ್ಯ. ಮುಂಬೆಳ ಗಿನ ಇಂಥ ತಣ್ಣನೆ ನರುಗಂಪು ನವ ಮ್ಮ ಸ್ನ ಸ್ಪೇಹೆ 
ಮೊಂದಿಗೆ ಅಂದು ಬೆರೆತುದರಿಂದಲೇ ಅದು ಯಾವ ತರದ ವಿರಸ ಬೇಸರಗಳಿಗೂ ಗ್‌ 
ಗಡೆ ಇದುವರಿಗೊ ಪ್ರೀತಿವರ್ಧಕವಾಗಿಯೇ ಬೆಳೆದುಬಂದಿರುವುದು. 

ಅಂದಿನ ಗೊರೂರು ರಸಿಕರ ಊರು. ಬಹುವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ನೆಮ್ಮ ಸತರ 
ಬಹಳ ಲವಲವಿಕೆಯುಳ್ಳ ಜನ. ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹರಿತ. ವ್ಯಂಗ್ಯ, ಕಟಕಿ. ಹಾ 
ಗಾಂಪಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬಹು ನಯವಾಗಿ ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಿ 
ತಿದ್ದವು. ಜತೆಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ನೈದಿಕವೂ ಲೌಕಿಕವೂ ಒಳ್ಳೆ ಹದದಲ್ಲಿ ಹಾಳತವಾಗಿ 
ಮೇಳೆ ಸಿದ್ದ ವು. ಇಂದಿನ ನಿಲವಿನಲ್ಲಿ ಅಂದನ್ನು XP ಗ ಅದು ಆ ಊರಿನ 
ಜಾ ಗಯುಕ್ತವೂ ಮನೋಹೆರವೂ ಉಲ್ಲಾ ಸಕರವೂ ಆದ ಸಂಜೆಯ ದಿನದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಈಗ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರ ಹರವಾದ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು 
ಲಗ್ಗೆ ಜೆಂಡಾ ಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆಗಿನ ದಿನ ಳಲ್ಲಿ ಸಂಜೆ ವೇಳೆಗೆ ಹೊಳೆಯಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಸಹಸ್ರ 
ನಾಮದ ಗೋಷ್ಠಿ ನರಿ ಹನ ಗುಡಿಯ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಊರನ್ನು ಒಂದು ಸುತ್ತು 
ಹಾಕಿ ಅನರ ಮನೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಇರುವ ವಾಸುದೇವ ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ನೆರೆದು 
ಮಂಗಳಾರತಿ ಶಾತ್ತುಮೊರೆ ಚರಪಿನ ವಿತರಣೆಯಿಂದ ಚದುರುತ್ತಿ ತ್ತು ಆ ಗೋಷ್ಠಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾವೂ ಚಿಕಿದು ಊದುಬತ್ತಿಯ ಪರಿಮಳವನ್ನು `ಎರಯುತ್ತಾ ನಮ್ಮ 
ಸ್ನ ಒರಿಯರದೊಂದಿಗೆ ಬೆರಸುತ್ತಿದ್ದೆ ವು. ಈಗ ಅದರ ಸೆದ್ದ ಡಗಿದೆ. 
ಅಂದಿನ ಹಾಗೆ ಇಂದಿನ ಹುಡುಗರು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದವರೆಗೂ ಹೊಳೆಯ ಚಿಕ್ಕ ನಕಲ್ಲು 
ದೊಡ್ಡನ ಕಲ್ಲು ಮೊಟ್ಟಿ ಕಲ್‌ಮಡು ವ್ಯ 'ನಿವ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಥಲಗಳಲ್ಲಿ ತೊಳಲಾಡು 
ವರೋ ಏನೋ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ವಿಷಯ. ಪ್ರಾಯಃ ನನ್ನು ಹಾಗೆ ತಾವೇ 


30 ೪೬ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ತಿಂಡಿಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಹೇಮಾನತೀ ಯಗಚೀ ನದಿಗಳ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಆ ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆ 
ಗಳ ನೆರಳಲ್ಲ ಮರಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೋ ಅದೂ ಸಂದೇಹಾಸ್ಪದವಾದ 
ವಿಷಯವೇ. ಹುಡುಗರು ನಾವು ನಾವೇ ಸೇರಿ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಚಟ್ನಿ ಅಕ್ಕಿ ಕೆ ಕಗ್ರ ಯನ್ನು 
Wad ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ತಿಂದು ಬಹು ಹರ್ಷಪಟ್ಟ ಆ ಕ. ದಿನ ನನಗಿನ್ನೂ 
ಮಕೆತುಹೋಗಿಲ್ಲ. ನಿಕೆಂದರೆ ಆ ಕೊಟ್ಟಿ ಆ ಚಟ್ನಿಯ ರುಚಿ ಇನ್ನೂ ಗಿ 
ಮೇಲೆಯೇ ಇದೆ. ಅದನ್ನು ಎಟಕಿಯೋ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿಯೋ ಇರುನ ಮತ್ತೊ ದು 
ry: ರುಚಿ ' ಅದಕ್ಕೆ ಸಿಕ ದೇ Fork: ಆ ರುಚಿಯನ್ನು ನನ್ನ “ಕಸನಿ 
ಪಾನವಾಗಿ ಕಾಧಿರಹಿಕೆಬಂಡಿಕೆ: ಇವೆಲ್ಲ ಮಧುರ ಸ್ಮ ೨ತಿಗಳು, ಮರುಕಳಿಸೆ ದಂಥ 
ಮು ಆಗಿನ ಗೊರೂರು ಬೇರಿ, ಈಗಿನದು ಬೇಕಿ. ಆಗಿನ ಆ ಊರು 
ತನ್ನ ರಸಿಕತೆ ಮತ್ತು ವಿಲಕ್ಷಣತೆ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿದುಹೋಗಬಾರದೆಂದೂ ನಾಡ 
ನ್ನ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸಂತೋಷನ ನ್ನು ಹೆರಡಬೇಕೆಂದೂ ಗೊರೂರು ರ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂ 
ಗಾರರನ್ನು ಪಡೆಯಿತೆನ್ಸ ಬೇಕು. ಹೋಯಿ ನಿಸರ್ಗದ ಮಾಯೆ. ತನ್ನ ಅನುಭವಸಾರ 
ವನ್ನು ಎಲ್ಲೋ ನಿಧಿಗೊಳಿಸಿಯೇ ಅದು ವಿಕೃತಿ ಪರಂಸರೆಯ ನಟಿ ನಿನಲ್ಲಿ ಮುಂದಡಿ 
ಯಿಡುತ್ತ ಡೆ. ಇವರು ಆ ಊರಿನ ಪ್ರಮುಖ 'ಸಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊರ 
ತಾಗಿರುವ ಹೆಮ್ಮಿಗೆ ವೈದಿಕ ಸ ನರಂಪರಿಗೆ ಸೇರಿದವರು ; ಎಳ ಹೆಕೆಯದಲ್ಲೀ ಆ ಶಾ 
ಬಿಟ್ಟು ತಾರುಣ್ಯ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಮರಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೆಲಸಿದನರು. ಹೀಗೆ ಸೆ 
ವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಅವರ ಉದ್ದ ಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ ವು. ಕಾರಣ, ಸ 
ನಿಯತಿಯೇ ಅವಂಗೆ ಎಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠಕೃತಿಗಳಿಗೂ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದ ರಸೆ-ದೂರ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿತ್ತು. ಅವರ. “ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೆಳ್ಳಿ » ಮುಕ್ಕಾಲುಪಾಲು ಗೊರೂರು ಮತ್ತು 
ನಂಸರೆದ್ದಾ ಗಿದ್ದ ರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ ಸೃ ಲ್ಸ ಅಂಶ "ಮಿ ಗೆಯದೂ ಬೆರೆತಿದೆ. ಹೆಮ್ಮಿಗೆ ಅವರ 
ತಾಯಿಯ ತನೆರೂರು. ಅವರ 'ಧರ್ಮಷತ್ನಿಯೂ' ಆ ಅಗ್ರಹಾರದವರೇ. ಅದೊಂದು 
ನಿಲಕ್ಷಣವಾದ ವೈದಿಕ ಅಗ್ರಹಾರ. ೨೫% ರಸೆನಂತಿಕೆ ಗೊರೂರಿನದಕ್ಕಿಂತ ತೀರ ಭಿನ್ನ 
ವಾದದ್ದು, ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರ ಮೊದಮೊದಲ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಚ “ಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಈ ರಸಿಕರು ಈಗಿನ ವಾಸ್ತವ ಜೀವನದಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಬೇರೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಕಾಣಸಿಗೆರು. ನನ್ಮು ಸಂತೋಷದಕ್ಕಿ ಅವರಿಗೆ ನಿಹಾರವನು ತಪು 
rR 
ಬರವಣಿಗೆಯ © ಕಲ್ಪಿ ಸಿರುವ ರಾ ಮಸ್ವಾ ಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರದು ಧನ್ಯ ಜೀವನ. “ನಾನು 
ನಿನಗೆಂದೇ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ದಿನ್ಯಶಕ್ತಿ ಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ ದ್ದೀಯ ತೋರಿಸು? 
pe ಜೀವಕೀನಾದನೂ ಕೇಳಿದರೆ ಈ ಸರಸೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳತ್ತ ಇವರು ಕೈತೋರಿಸಿ 
ತನನ್ನು ಮರುಮಾತೆತ್ತ ದಂತೆ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದೆ. 
ಜವಾಗಿ ರಾಮಸ್ವಾ ಮಿ ಸಯ ಅಪೂರ್ವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು. ಸರಸವಾಗಿ 
ಗ್ರಾಮಜೀನನ ಪ್ರವಾಹನನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಿ ಅದನ್ನು ಹೆರಡುವುದರ ಜತೆಗೆ 
ಅನೇಕ ಸದ್ಗುಣಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ ಮೇಳ್ಭೆ ಸಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾನು ಅನು 
೪೬೬ 
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ತಾರ್‌ 


Ce ಹ್‌ `' 3 


ಮೈತ್ರಿಯ ವಜ್ರೋತ್ಸನ 
ಭವಿಸಿ ಹೇಳುನಂಥವು ಯಾವುವೆಂದರೆ : ಧ್ಯರ್ಯ, ಉತ್ಸಾಹ, ಸಹನೆ, ಸಹಾನು 
ಭೂತಿ, ಗೊಢವಾದರೂ ಗಾಢವಾದ ದೈವವಿಶ್ವಾಸೆ ಸ್ಸ ವಾತ ಲ್ಯ ಪೂರ್ಣವೂ ಮರುಕ 
ತಳೆದಂಥದೂ ಆದ ಹೃದಯ ಮತ್ತು ಕಾ ಸಟ್ಯವಿಲ್ಲದ ನೈ ಜತೆ. ಪಾಪಿಯೆಂದು ಎಂಥ 
ವ್ಯ ಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನೂ ಈತ ಸ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿ ಬೆರಂಟ್ಟು ತೋಡ “ಕಾರ್ಯಂ ಕಾರುಣ್ಯ 


ಸೂ ತ ಕಶ್ಚಿನ್ನಾಸ ರಾಧ್ಯತಿ” ಹಂ RE ನ ಈತ 


ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ. ತನ್ನೆ ಹ್ಹದಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೋ ಏನೋ ಎನಿಸು 


ತಡೆ. ಇವರ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ, ತ ಮರುಕವನ್ನು ಸ ಈ ಗುಣಗಳ ಜತೆಗೆ 
ರೌಮಸ್ವಾಮಿ € ಅಯ್ಯಂಗಾರರಲ್ಲಿ ಯಾವ ತಿಕ ವಿಷ ಸಯಸ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಂಟಿ 
ಕೊಳ್ಳದ "ಅನಿಕೇತನ ಪ್ರನೃತ್ತಿಯಿದೆ. ಅವರೆಂದಿಗೂ ತಮ್ಮ ಸಾ ತತ್ರ (ನನು 


ಪ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡವರಲ್ಲ. ದಾಕ್ರಣ್ಯಸರರು, ಹ ತಮ್ಮ ಮಡದಿ ಮಕ್ಕಳು ನಂಟರು 
ಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲಿ ಅಮಿತವಾದ ಮಮತೆಯುಳ್ಳವ ರೂ ನಿಜ, ಯಾರಲ್ಲೂ ಹೆಗೆತನನನ್ನು 


ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡವರಲ್ಲ; ಹೀಗಿದ್ದರೂ ತಾವು A ಪರಿಗಣಿಸಿದ ಯಾವ 
ಫ್ಯೀಯನನ್ನಾಗಲಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 'ಮೌಲ್ಯವನ್ನಾಃ ಗಲಿ ಕ್ರೈ ಬಿಟ್ಟವರಲ್ಲ. ಅದರ ಅನುಸರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾನ ತ್ಯಾಗಕ್ಕಾಗಲಿ ಅಂಜಿದವರೂ ಅಲ್ಲ. ಕುಟುಂಬ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ಈ ಧ್ಯೇಯಾ 
ನುಸರಣೆ ಇವೆರಡು ವಿರುದ್ಧ ದಿಶ್ವಿಗೆಳೆಯುವ ಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಈತ ಥೇಗೆ ಸ ಮತೊಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ಹಾರೋ ಅದು ನನಗೆ £ ಆಶ್ಚ ರವನ್ನು, ಸಾಕೂ 
ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಬಹಳ LE ರ೯ಡೆವ ಜತ ಗಂಭೀರ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ 


ಮನುಷ್ಯರು ; ಆದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಸೆರಳರು. ಈ ಸೆರಳತನ ಬುದ್ಧಿ ಮಾಂದ್ಯದ ಸರಳತೆಯಲ್ಲ, 


ಸುಶಾಗ್ರಬುದ್ದಿಯೆ ನೆ ಫೈ ಜತಾಸ್ರಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ Ri ಆರ ದೊಡ್ಡ ತನ ಅವರನ 
ಯಾವ ವೇಳೆಯಲ್ಲೂ ಕೈ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ನಾನು ಕಾಣೆ; ಆದರೆ ಅದರ ಅಂವು ಅವರಿಗೆ 
ಸುತಾರಾಂ ಇಲ್ಲ. ಸಿರಿಯಿರಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ಕಷ್ಟ ಬರಲಿ ಸುಖ ಬರಲಿ, ಜೈಲುವಾಸವೇ 
ಆಗಲಿ ಶಾಸನಸಭಾ ಸದಸ್ಯತ್ವವೇ ಲಭಿಸಲಿ, ನೌಕರನಾಗಿರಲಿ ಒಡೆಯನಾಗಿರಲಿ ಎಲ್ಲ 

ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ಅವರ ಸ್ವಭಾವ ತನ್ನ ಸಮತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಹಿಗ್ಗು ಕುಗ್ಗು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಯಾವ. ಶ್ರಮವೂ ಇಲ್ಲದೆ ನೈಜತೆ ಸಾರಳ್ಯ ಹೆರ್ಸೋತ ತ್ಲಾಹೆಗಳನ್ನು 
ಕಾಪಿಟ್ಟ ಕೊಂಡಿರುವ ಮಂದಿ ಬಹಳ ಅಸರೂಸ. 

ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಅಪೂರ್ವ ಗುಣವುಂಟು. ಅವರ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂಥವನಿಗೂ ತನ್ನ ಸಹೆಜತೆ ಪ್ರಾಸ ವಾ ಗುತ್ತದೆ, ವೇಷಗಳು ಜಾರಿ 
ಫಗ ಪ . ಅನೇಕ ne ಈಗಿನ ನಾಗರಿಕ ಹ ನ್ಸವಂತರಲ್ನು ಮುಸುರಿ 
ಕೊಂಡು ಸಾ ಭಾರತೀಯೆತೆಯನ್ನು ಮರೆಸಿಬಿಡುತ್ತನೆ ವೇಷಧಾರಿಗಳಾಗದಿದ್ದರೆ 


ಅವರಿಗೆ ಬದುಕೇ ಇಲ್ಲವೋ ಏನೋ ಎಂಬ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ. ನೆಡಿ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂ 


ಗಾರರ ಹೆತ್ತಿರ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರೆ, ಅಥವಾ ಅನರ ಹೃಷ್ಟವೂ 


Ll 


ಸರಸೆವೂ ಆದ ಸೆಂಭಾಷಣೆಗಳನೂ ಸಂಗತಿ ಗಳ ವರ್ಣ ನೆಗಳನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಕೆ ನಮಗೆ 


ಗೊರೂರು ಗೌರೆವಗ್ರಂಥ 
ತವರುಮನೆಗೆ ಬಂದಷ್ಟು ಹಾಯಾಗುತ್ತದೆ, ವೇಷ ನಟನೆಗಳೆಲ್ಲ ಕಳೆದುಹೋಗಿ ಬಿಡು 
ವಿನ ಉಲ್ಲಾಸ ನನ್ನುಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಕೊತ್ಳುತ್ತದೆ. ಅವರ ಸರಸ ಬರವಣಿಗೆಗಳಲ್ಲೂ ಈ 
ಗುಣ ಹೇರಳವಾಗಿ ಉಂಟು. ಅವರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ತೊಳಲಿ 
ಹೊರಬೀಳದಿದ್ದು ದು ನಾಡಿನ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಎನ್ನ ಬೇಕು. ಈಗಿನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಸರಭಾಷೆಯ ಯ ಅಮಿತ ಭತ ನಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವವೇ ಬದಲಾಯಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. . 
ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಹಾಗೂ ಭಾವನೆ ಪ ನ್ನ ಪುಷ್ಟ. ಈ ಡೋಷಕ್ಕೆ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯ ೦ 
ಗಾರರು ಸಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ; ಜಟ್‌ ಉಜ್ವಲ “ೀಶಭಕ್ತಿ ಕ ಗಾಂದೀಪ್ರೀತಿ pe 
ರನ್ನು ಜಡಿತ: "ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ. ಜ್ಞಾನಸ ಸಂತದನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವರು ವಿದ್ವನ್ಮಣಿ 
ಗಳ ಸ್ನೇಹೆದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ತೇಬಸ್ತಿಗಳಾಡೆರು ; ಸ್ಪಭಾನ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿ 
ಯಾಗಿ ಉಳಿಯಿತು. ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ದಿನಂಗತೆ ಗುರು ಶ್ರೀ ಹಿರಿ 
ಯಣ್ಣಿ ನವರ ಮಾತು ಈಗ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬರುತ್ತ ದೆ; “ಚಿನ್ನ ಎಂದಿಗೂ ಚಿನ್ನವೇ, ಅದರ 
ಬೆಲೆ ಅದಕ್ಕಿದ್ದೇ ಇದೆ. ಸರ್ಕಾರದ ಛಾಪನ್ನು ಒತ್ತುವುದರಿಂದ ಅದರ ನೈಜ 
ಮೌಲ್ಯಕ್ಕೆ ತುಸುವೂ ಹಿಗ್ಗಿಲ್ಲ, ಅಥವಾ ಕುಗ್ಸೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆ, ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 
ಅಯ್ಗಂಗಾರರ ಬರಹೆ.” ನಿಜ ಡಿಗ್ರಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಬೆಲೆ ಕಡಿಮೆಯಾದುದಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ನೈಜ ಜ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಅವು ಏನನ್ನೂ 
ಮಾಡಲಾರವು. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಆಯ ಗಾರರ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಈ ನೈಜ Bi 
ಹೊಳಜುದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಯೇ. ಅದು ಪಂಡಿತರೆನ್ಸ ದೆ ಪಾಮರರೆನ್ನದೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸಿ 
ಸಂತೋಷಸಡಿಸುತ್ತ ದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸ ರ್ರತಿಭೆ ಸರಮಾತ್ಮನ ಹೊಳಹೆಲ್ಲಡೆ ಮತೆ ತ್ತೀನು? 
ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರ ವ್ಯ ವ್ಯಕಿ ಕ್ರಿತ್ರದಸೆ ಸೈಲ ಅಂಶ ಮಾತ್ರ ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ ; ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಅದಕ್ಕಿಂತ. ದೊಡ್ಡ ವರು, ಎತ್ತ ೨೨ 
ವ್ಯಕ್ತಿ. 

ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರಂಗೆ ವಿನೋದಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗ್ರಾಮಜೀ(ವನಪನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸುವ ರಸಿಕರೆಂದು ಜನ ಪಟ್ಟ ಗಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. ನಿಜ ಅವರ ಚಿತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹಾಸ್ಯ 
ರಸ ಅದ್ವಿತೀಯವಾದುದು. ಹಾಸ್ಯವನ್ನು” ರಸದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲಿ ಇಸುವುಮೂಸ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಅದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಲೌಕಿಕ ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹೆಜ ನ್ಯ ಉ ದ್ವೇಗಗಳಿಗೆ 

ಇಳಿದುಬಿಡುತ್ತದೆ ದಿ ಲವೆ ಚಮತ್ಕಾರ ಚತುರೋಕ್ತಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಸುಜ " ಹಾಸೆದಿಂದೆ ಬೆಳಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅರಳಿಸುವ ಸರಳ 
ನಮ್ಮ” ಸಾಹತ್ಯರ್ಭೀೆ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲ ಖೂ ಅಪೂರ್ವ, ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅ 
ಗಾರರ ಹ್‌ ಕ ಅನರ್ಥ ಗುಣವಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನೋಯುವವರು ಇಲ್ಲ 
ಎನ್ನಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಾನ್ರಷಾಣುವ್ಠಟ್ಟು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹೆಗು 
ರತ" ಲಘಿಮಾಭೂತಿ. ಈ ಮನೋಲ್ಲಾಸ ಸ ರಸಿಸ್ವಂಭಬಯ್ಯದ ಜಾ ಲಭಿಸುವ 
ಗುಣ. ಇವರ ಮನಸ್ಸು ನಿಜವಾಗಿ ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸು. ಇವರೆ ನಗೆಬರಹಗಳಲ್ಲಿ pa 


೪೬೮ 


ಮೈತ್ರಿಯ ವಜ್ರೋತ್ಸವ 
ಕಾವ್ಯದ “ಧ್ವನಿ” ಇದ್ದರೆ ಇವರ. ಹೊಳೆ ಕಡಲು ಮಳೆಗಾಳಿಗಳ « ಅದ್ವಿತೀಯ ವರ್ಣನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆ ತ್‌ ನೇರವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸುಲ ಸೊಕುತ್ತದೆ. ನಸ ಕಾವೇರಿ, 
ಹೇಮಾವತಿ, ಕನ್ಯಾಕುಮಾರಿಯ ಕಡಲ್ಲು, ಬಿಂದಿಗಮ್ಮನ' ಜಾತ್ರೆ, ಶಿವರಾತ್ರಿ ಈ 
ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವರ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿ ಅತ್ಯುನ್ನ ತಸ ಸರಗಳನ್ನು ಮುಟಿ ಸರುವುದನ್ನು FN 
ಯೆರು ಕಾಣಬಹುದು. (ರಾಮಸ್ವಾ ಮು "ಅಯ್ಯಂಗಾರರ ಪುಸ್ತ "ಠಗಳನ್ನು ಕ್ಲಿಸಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳು ವುದು ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿಣಕಾರ್ಯ, ಯಾವ ಸೆಟ್ಟಿಗೆಯೂ yr Ka 
ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲಾರವು--ನಾನೀಗ ನೆನಪಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದಷ್ಟೆ.) ಕತೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವುದರಲ್ಲೂ ಇವರು ಎತ್ತಿದ ಕೈ. ಅಲ್ಲಿ ಇವರು ರೇಖಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರಗಳೂ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳೂ ಬಹು ವಿಧವಾಗಿವೆ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ರಸ 
ಊರಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಸೆ ಇಂಜಿನ್‌? ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಸಂಗ ಮತ್ತು "ನಾಯಿ 
ಬಾಲ' ಎಂಬ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ದನಗಾಹಿ ತೂರನ ತ: ಯಾವ "ಕೆಲಸಕ್ಕೂ 
ಬಾರದ ದಡ ನೆಂದು ಸಮಾಜ ಕಡೆಗಣಿಸಿರುವವನು ತಾನೆರಡು ಮೂರು ದಿನ ಕಣ್ಣಿ 3 
ಬೀಳ ದಿದ್ದಾಗ ಗ ಅದೇ ಸಮಾಜ ಎಂಥ ಕಿರುಕುಳ ಳಕ್ಕೀಡಾಯಿತು, ಈ ಅದ ಶ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಎಷ್ಟು ಪತೆಗೆ ಏರಿ ಹೇಗೆ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಕತೆಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ ತುಂಬಿ ನಿಂತ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಆ ಕತೆಯನ್ನು ಓದಿಯೇ ಅರಿಯಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಅ ಪೈಕಿ 
ಗೊರೂರರು ಶ್ರೀನಿವಾ ಸರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ea ಎಣಿಕೆಗೆ ತಕ್ಕ ನರು ಎಂದು 
ನನ್ನೆಣಿಕೆ. ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಪ್ಪಾ ನ ಹೈದಯರು ಇದನ್ನು EE RE 
ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ನ್ಸೆ ಸರ್ಗಿಕ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಳೆ ಹೆರಿಯುವ ತೆ ಇವರ ಕತೆಗಳೂ ಹೆರಿ 
ಯುತ್ತವೆ ಪೆ; ಸಾರ ಕತೆಗಳ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯ ತಂತ್ರಗಳ ಒರೆಯನ್ನು ಇವಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿ 
ಬಣ್ಣ ನೋಡುವುದರಿಂದ ವೂ ಸುಖವಿಲ್ಲ. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರ 
ಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಈ ಸೆಂಭಾವನಾ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಥನಕ್ರಮದ ಎಲ್ಲ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ತಜ್ಞ ಸಹೈ ದಯೆರು ವಿಮರ್ಶಿಸಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಜನ ಒಂದು ಪಟ್ಟ ಗಟ್ಟ ದ 
ಮೇಲೆ ಲೇಖಕ ಆ Pe ನು ಹೊತ್ತೇ ಆ ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ -ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ರಮಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ಬೇಕೆ ಮಾರ್ಗವಿದ್ದ ಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಕನಿ ತನ್ನ ಕಾಲದ 
ಸಹೈದಯರ ಮನೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದವನು. ಬೇರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. 
ಗೊರೂರೆರ ಈ ಅಪೂರ್ವ ಹಾಸ್ಯರಸೆಸ್ಯಂದೀ ಪ ಪ್ರತಿಭೆಯ ರಹೆಸ್ಯವೇನು ಎಂದು 


ಫಡ 


ಬಹುಕಾಲ ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದೆ (ನೆ. ನಮಗೆ ಕಾಣದಿರುವ ಪ್ರಸಂಗ ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗೆಳ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಗಳು ಆತನ ಸೂಕ ತ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ ಎದ್ದುಕಾ ಣುತ್ತಷೆ. ಅವಕ್ಕೆ 


ದುರ್ಬೀನು ಹಿಡಿದು ನಮಗೆ ಆತ ತೋರಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ನಗಿಸಿ ತಿದು ತ್ತಾಕೆ. ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲೇ ತನ್ನ ನೆಮ್ಮದಿ ಸುಖಸಂತೋಷಗಳನ್ನು, ನಡೆದು ಬಾಳಬೇಕು. ಯಾವ 
ಅತಿಯಿಂದಲೂ ಸು ಸ್ರೇಮನಿಲ್ಲ, ಸಮಾಜಕ್ಕೂ “ಹುಶಲವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಸ್ನ ಸ್ವಭಾವಗಳ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಸಡೆದು ಓರೆಕೋರೆಗಳನ್ನು” ತಿದ್ದಿ - 


೪೬೯ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಬದುಕಬೇಕು. ಈ ಓರೆಕೋರೆಗಳನ್ನು ಗಲಭೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕಾಂತಾಸಮ್ಮಿತಿ 
ಎಂಬ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ಗೊರೂರರ ನಗೆಬರಹಗಳು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಅತಿ 
ಮಡಿವಂತಿಕೆ, ಅತಿ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆ, ಅತಿ ನಾಜೂಕು, ಅತಿ ಗ್ರಾಮೀಣತೆ, ಅತಿ ಒಳ್ಳೆ 
ತನ, ಅತಿ ಥ್ಯೇಯನಿಸ್ಕೆ ಯಾವುವೂ ಇವರ ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. “ದಡದಲ್ಲಿದೆ 


ದಡದಲ್ಲಿದೆ” ಎಂದು ಉರುಹೊಡೆಯುನ ಹುಡುಗನಿಂದ ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ' 


ಇವರು ಬಾರುಕೋಲು ಬಾರಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಉಣ್ಣಿ ಉಣ್ಣಿ” ಎಂಬ ರೈತನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಶ್ರಾದ್ಧದ ಮಡಿನಂತಿಕೆಯನ್ನು ನಕ್ಕಿದ್ದಾರೆ. ಮಾವಿನ ತೋರಣವನ್ನೇ 
ಮೈಗೆ ಕಂಬದಂತೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಅಧಿಕಾರಿಯ ಮುಂದೆ ನಡೆಯುನ ಮೆರವಣಿಗೆಯ 
ಪ್ರಸಂಗೆದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ತೋರುವ ಅತಿಮರ್ಯಾದೆಯ ವಿಡಂಬನವಿದೆ. 
ಜನಕ್ಕೆಂದಾದರೂ ಪರೋಪ್ಕಕಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಸ್ಟೌಟನ ಧ್ಯೇಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ 
ಹುಡುಗ ಕಂಡವರ ಸಾಮಾನು ಹೊತ್ತು ಪೇಚಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ವೈನೋದಿಕದಲ್ಲಿ ಅತಿಧ್ಯೇಯ 
ಪರತೆಯನ್ನು ನಕ್ಕಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಇವರ ಚಿತ್ರಗಳು ಅನಂತ. ಉದ್ದೇಶ 
ಕೇವಲ ವಿನೋದವಲ್ಲ, ಯಾವುದೋ ಒಂದು “ಇಜಮ್ಮಿನ” ಜಾಹಿರಾತಲ್ಲ, ಶಿಕ್ಷಣ 
ವಲ್ಲ; ನಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವದ ದರ್ಶನ. ಒಳ್ಳೆಯದೆನಿಸುವ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಂತಿಮ 
ಗುರಿಯೂ ಇದೇ ಆಗಿದೆ -ಎಂದಕೆ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಸಾಧನ ಸಾಹಿತ್ಯ. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಕ್ಷೇಮವಾದಿಗಳು, ಕ್ರಾಂತಿವಾದಿಗಳಲ್ಲ. ಸತ್ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯ 
ನಾಗಿಯೂ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದಲೂ ಬಾಳಬೇಕೆಂಬಾಸೆ ಅವರದು. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಸೆಮಾ 
ಜಕ್ಸೂ ತಾನು ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ಬಾಳಬೇಕಾದಕೆ ತಾನು ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಎಂಬುದರ ಅಂತಃಸ್ರಜ್ಞೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಪ ಅಂತಃಸ್ರತ್ಞೆ ಅತಿಮಿತಿಗೆಳನ್ನು, ವಕ್ರವಿಕಾರ 
ಗಳನ್ನು, ಹೆಮ್ಮುಬಿಮ್ಮುಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ವೈ ಸರೀತ್ಯಗಳನ್ನು ಸಹಿಸದು. ತನ್ನ 
ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಇವೆಲ್ಲ ಕುಂದುಗಳು. ಗೊರೂರರಂಥವರಲ್ಲಿ ಈ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕ್ಷೇಮ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಜಾಗೃತವಾಗಿ ಈ ವಕ್ರವಿಕಾರ ವೈಪರೀತ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಸೆದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಜಾಗೆರಿಸುತ್ತದೆ. ರಾಮಸಾ ಮಿ ಅಯ ೦ಗಾರರದು ಕ್ಷೇಮಂಕರ ಹಾಸೆ. 
ಅವರಿಗೆ ಯಾನ “ಇಜಮ್ಮು”ಗೆಳಿದಲೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕುಶಲಘಾತಕಗಳಾದ 
ಯಾವ ಮಡಿ ಮೋಹೆಗಳಿಂದಲೂ ಆವಿಷ್ಟರಾಗುವ ಬಯಕೆಯಿಲ್ಲ. ಯಾವ ನೆವದಿಂದ 
ಲಾಗಲಿ ಅವರು ಇತರರಿಗಾಗಲೀ ತಮಗೇ ಆಗಲಿ ಟೋಪಿ ಹಾಕಿಲ್ಲ. ಮುಚ್ಚುಮರೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಸರಳ ಅಚ್ಚ ಭಾರತೀಯರವರು. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಅಚ್ಚ ದ್ವಿಜರು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ನಾನು ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ, *ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣೋಕ್ತವಾದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಬದುಕಿನುದ್ದಕ್ಕೂ ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವವ 


ಸರ್ವಭೂತ ಹಿತಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ನಾ ಹಿತಂ ಕಸ್ಕಚಿತ್‌ ದ್ವಿಜಃ 
ಮೈತ್ರೀ ಸಮಸ್ತ ಭೂತೇಷು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕೋತ್ತಮಂ ಧನಂ 


೪೭೦ 


ಮೈತ್ರಿಯ ವಜ್ರೋತ್ಸವ 


ಈ ಧನವನ್ನು ಕಳಲೂ ಕಡಮೆಮಾಡಲೂ ಅವರು ಯಾನ ಮಡಿಮೋಹೆಗಳಿಗೂ ಅವ 
ಕಾಶ ಕೊಡರು. ಹೀಗೆ ಮೈ ತ್ರೀಸಂಸದ್ಯುಕ್ತರಾದ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಮಿತ್ರರನ್ನು ನನ್ನಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ವರ್ಣಿಸುವುದು `ನನಗೆ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯ. ಅವರನ್ನು ನೆನೆದಾಗಲೆಲ್ಲ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಫುಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿದ್ದ ಷ್ಟು ದಿನ ಅನರನ್ನು ನೋಡದ 
ದಿನ ನನಗಿಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೆ ಹೋಟಲುಗಳು, ಒಳೆ ಸಿನಿಮಾಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕನ್‌ ಟೋನ್ನೇ 0ಟಿ 
ಮು (ಅವರ ಜತೆ ನೋಡಿದ "ವ ವಲ್ಲೀ ಪರಿಣಯ'ವೆಂಬ ತಮಿಳಿನ 
ಸಂಗೀತ ನಾಟಕ ಮತ್ತು “Spring in Paris ಎಂಬ ಮಾರಿಸ್‌ ಸೆವಿಲಿಯರ್‌ ಪಾತ್ರ 
ವಹಿಸಿದ್ದ ಅಪೇರಾ `ನನ್ನ ಗೀತನಾಟಕಗಳಿಗೆ ತುಂಬ ಪ್ರೇರಣೆಯಿತ್ತವು), ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಅಂಗಡಿಗಳು » ಎಲ್ಲೂ ನಾವೇ. ನಮ್ಮ ಜತೆಗೆ ಅವರು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಷ್ಟು ದಿನವೂ 
ಶಿವರಾಮ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ದೂ (ಈಗ ಇವರೂ ನಮ್ಮನ್ನು ತೊರೆದು ಹೋತ ಸಲು 
ವಿಲಾಸ) ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಬ್ರಿಗೆ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ನಮ್ಮನ್ನು «ತ್ರಿಧಿಬಾ ್ರಾಹ್ಮೆಣರ ರಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಯ ಇದ್ದಾ ರಲ್ಲ ಇವರು? ಎಂದ 
ವರುಂಟು. ಗೊರೂರರು ಡಾ. ಸ್‌ ವೆಂಕಟೀಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದಿದ್ದ ಸೆಹೈದೆಯ ರಸಿಕಗೋಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ಆ ಆಗತಾನೆ ಪ್ರ ಕಟವಾಗಿದ್ದ "ಹೆಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರ? 
ದಿಂದಲೂ ಅಪ್ರಕಟಿತ "ನಮ್ಮ ಊರಿನ ರಃ ನವ ಆಯ್ದ ಭಾ ಗಳನ್ನು, ಓದಿದಾಗ 
ಅಲ್ಲಿ ಎದ್ದ ನಗೆಯ ಗತೆ ನನ್ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೊ' ಮೊರೆಯುತ್ತಿದೆ. ಹಾಸ 
ದೀಪ್ತವಾದ ಆ ಸಭೆಯ ನಡುವೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯದವರಂತೆ ತಾವೂ ನಗುತ್ತಿಂ ದ್ದ ರಾಮ 
ಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರ ಮುಖ ನಷ್ಟ. ಶೋಭಾಯೆಮಾನವಾಗಿತ್ತು ಆ ದಿನ! ಅಲ್ಲದೆ 
ಅದೇ ತರುಣದಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದವರು ಆಗಿನ ಯೂನಿಯನ್‌... 
ಈಗಿನ ಲಾ ಕಾಲೇಜು. ಸಭಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಏಸ ೯ಡಿಸಿದ್ದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಸ್ತದ ರಾತ್ರಿ -ಕಗ್ಗೆತ್ತಲ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ವಧುವಿನ 
ಜತೆಗಿದ್ದ ವರ ಎಲ್ಲೋ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಆ ಹೆಣ ೧ನ್ನು "ಪತ್ತ ಮಾಡ 
ಲಾಗದೆ” ಕೊನೆಗೆ ತಾನು ಮರೆಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಮೆಣಸಿ ನಕಾಯಿಯನ್ನು ಬೆಂಕಿಕಡಿ 
ಗೀಚಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಆ ಘಾಟನಿಂದ ಆ ಹದ್ದು ಕೆಮ್ಮುನಂತೆ ಮಾಡಿ ಆ ಕೆಮ್ಮಿನ ನ ಜಾಡನ್ನು 
ಹಿಡಿದೇ ಪಕ್ಕನೆ ಹೋಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೆ ಪ್ರಸಂಗ ಆ 5 ಸಭೆಯನ್ನೇ ಸ ಕಸಲ 
ಹೆಲದಿಂದ ತುಂಬಿತಲ್ಲನೆ ? ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಸೆಂಗಗಳು ನೆಪಿಗೆ: ಮುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
ಆಗಿನ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರನ್ನೂ, € ಅವರಿಗೂ ನನಗೂ ಇದ್ದ ಮಧುರವಾದ 
ಮ್ಬೆ ತ್ರಿಯನ್ನೂ ನಾನು ನನ್ನ "ಧ್ವ ಜರಕ್ಷಣೆ' ಎಂಬ ಕಥಾಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ "ನಿಷಾದ 
ಯೋಗೆ' ಎಂಬ ಬಂಧದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದೆ (ನೆ. ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವರು ಪ್ರಾಯಃ ಅದನ್ನು 
ಓದಿಯಾರಾದರೆ ರಾಮಸ್ವಾ ಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಎಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಅವರ op 
ಎಸ್ಟು RE ಫ್ಯಾ ಎಂಬುದರ ಅರಿವಾದೀತು. ಇಂಥವರ 
ತ ಗ್ರಾಹಿಯಾದ ನನ್ಮು ಮೈಸೂರು. ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಸ ಸಹೃ ಜ್‌ yi 


೪೭೧ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 
ವೃಂದ ಈ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ತಮ್ಮ ರಸಿಕತೆಯನ್ನೂ ಸಜ್ಜನ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವುದರ ಜತೆಗೆ ನನ್ನಂಥ ಅವರ ಮಿತ ತರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹರ್ಷಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತಿರುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಅಭಿನಂದನೀಯವೂ ಅಭಿಮಾನಾಸ ಸೈದವೂ ಫಟ ಸಂಗತಿ. 
ನನ್ನ ಈ ಮಿತ್ರರು ಆರೋಗ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಭಾಗ್ಯಗಳೊಡಗೂಡ. ನಮ್ಮ ಹೆರ್ಷವರ್ಧಕ 
ರಾಗಿ ಚಿರಕಾಲವಿರಲೆಂದು ನಾನು ದೇವರಿದಿರು ನಮ್ರನಾಗಿ ಪಾ ್ರರ್ಥಿಸುತ್ತೆ "ನೆ. ದೇವರ 
ಕರುಣೆ ಮಿತ್ರಮುಖೇನ ನಮಗೆ ಮುಟ್ಟುನಂತೆ ಮತೆ ತ್ರೇತಂಂದಲೂ ಅಲ್ಲ. 


ವನ! 


ಮಾನವ ವ್ಯಕ್ತಿ 


ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 


ಶ್ರೀ ಗೊರೂರರು ತುಂಬಾ ಸಜ್ಜನರು. ಅವರ ಲೇಖನಗಳು ಬಂದ ಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಅವನ್ನು ಓದಿ ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ. ಅವರ ಒಂದೆರಡು ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು: ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ 
ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಮೂರು ನಾಲ್ಕನ್ನು "ಹಿಂದೂ? ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ಅವ 
ಲೋಕನ]? 'ಮಾಡಿದ್ದೆ "ನೆ. ನಾನು ೧೯೪೩ರಲ್ಲಿ "ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ'ದ ಸಂಪಾದಕ 
ವಾದಾಗ, ಕೆಲವು “ಕಾಲದಿಂದ ಏಕೋ ಏನೊ ಅವರ: ಬರಹೆದ ಕೊಡುಗೆ ನಿಂತು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗೆ ಅವರಿಂದ ಲೇಖನ ತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ನಾಲ್ಕಾರು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವೇದಿಕೆಯಿಂದ ನಾವು ಮಾತನಾಡಿದ್ದೇನೆ. 

ಹೆಳ್ಳಿ ಯ ಬದುಕಿನ ನಿನೋದವನ್ನು ಸಹಜ ಸೆ ಗೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಅವರು ಕಾಣಿಸಿರುವಂತೆ 
ಹಿಂದೆ ಸಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಅಯ್ಯಂಗಾರಿ, ಸೀನಸ್ಪ, ಡೊಂಬರೊಡನೆ ಓಡಿಹೋದ 
ಹುಡುಗ, ಪಟ್ಟ ಣದ ನಾಗರಿಕರು ಸೂಟು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಗದ್ದೆಗಳ ಬದುವಿನ ಮೇಲೆ ತಿರು 
ಗಾಡ ಹೋಗಿ ಚಿತ್ರ ಗತಿಗೆ ಬಂದದ್ದು , ಅಲ್ಲಿನ ಹಾರ್ದವಾದ ಗೋಷ್ಠಿ ಗಳು, ಗೆಳೆಯೆವರ್ಗೆ 
ಎಷ್ಟು ತೆರ! ನಮ್ಮ ಕಾಲದ ಸ ಹಳ್ಳಿಯ ಬದುಕು ಹೇಗೇ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತಿರಲಿ 
ಲ ದಶಕದಲ್ಲಿನ ಬಾಳಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಅವರು ರೂಪಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ "ಜೀಕಿ 
ಯಾರೂ ಚಿತ್ರಿಸಿಲ್ಲ ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಜನನದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಅವರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಅವರು ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಆಮೇಲಿನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ರಾಜಕೀಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯ ಬಂದು ನಾವೊಂದು ಹೊಸ 
ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯವಾದಾಗ ನಮ್ಮ ಶಾಸನ ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ದಕ್ಷರಾಗಿ ತಾಸು 
ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಬರಿದಾಗಿ ಮಾನವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಗಿ ಅವರೆ ಸ್ನೇಹೆ ಸೆ ಸಂಪತ 
ದೊಡ್ಡ ದು. ಇಂಥವರ ೭೦ಕ್ಕೆ ನೀವು ಉತ್ಸವ ನೆರವೇರಿಸುವುದು ತುಟ ೫೫ 
ವಾದ್ದು. (ಸರಕಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ಜನತೆ ನಿಮಗ ಕ ೈತಜ್ಞ, ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೪೭ತ್ಲಿ 


ಎಪ್ಪತ್ತ ತರ ಹೊಂಗೂಸು 


ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ 


ನಾನು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿ ಆ ನಾಡಿನ ಒಂದು ತುಡಿಯಿಂದ 
ಇನ್ನೊಂದು “ತುದಿಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹಿಂದಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಪರಿಚಿತಿಗೆ ಬಂದ 
ಅನೇಕ ಮಿತ್ರರನ್ನು. -ಅವರವರು ) ಹುಟ್ಟಿ, ಬೆಳೆದು ವಿಖ್ಯಾತಿ ಗಳಿಸಿದ ಕನ ಿಡೆನಾಡಿನ 
ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳ ಹೆಸರುಗಳೊಂದಿಗೆ ಜತೆಗೊಳಿಸಿ ನೆನೆಯಬೆಕಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು; ಆ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮದ್ರಾಸು ಕನ್ನಡ ಬೇರೆ; ಮದ್ರಾಸು ಪ್ರಾಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದ ರೂ  ಬಸ್ತಾರಿಯ 
ತುಣುಕು ಬೇರೆ. ಮುಂಬಯಿ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಕನ್ನಡ ಭಾಗಗಳು ; ಮೈಸೂರು ಹ 
ನ್ನೊಂದೇ ನಾಡು; ನಿಜಾಮರ ಮೊಗಲಾಯಿ "ಮತ್ತೊ ಂದೇ ಪ್ರದೇಶ. ಇವು ಸಾ 

ಗ ಶಿರಹಟ್ಟಿ, ಜಮಖಂಡಿ, ರಾಮದುರ್ಗೆದಾತಹ ಆಶ್ರಿತ ಸಂಸ್ಥಾ ಹ 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿದ್ದ ವ್ರ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ನಾಡು ಒಂದು ಎಂದು ನಮಗೆ ನೆನೆ 
ಯಲು ಕಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ದೇಶೀಯ ಸಾ ತಂತ್ರ 3 ಆಂದೋಲನದಿಂದಾಗಿ ನಾಡಿನ 
ಸೀಮೆಯ ಡಿಗಳು ”ಕರಗುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದರೂ, ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡ ವಾಗಿ ಉಳಿದ 
ಹೆಲವು ಬೇಲಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿದ್ದು ವು. 

ಬ್ರಿಟಿಷ್‌. ಪ್ರಾಂತವಾದ ಮದ್ರಾಸು ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನನಗೆ ಮೈಸೂರು 
ಅನ್ಯ ಪ್ರದೇಶವಾಗಿತ್ತು. ಅದು ಸಮಿಸಾಪವಾಗತೊಡಗಿದ್ದು ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಅಸಹೆಕಾರ 
ಚಳವಳಿ ತೊಡಗಿದ ಮೇಲೆ; ಅನಂತರ, ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನಿಂದಾಗಿ. 
ಅದರೊಳಗೆ ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಬೆಳ್ಳಾನೆಯನರು, ಡಿ.ವಿ.ಜಿ.ಯನರು, ಶ್ರೀಯನರು, 
ಮಾಸ್ತಿಯವರು, ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ ನವರು ಮತ್ತು ವಿ.ಸೀ. ಯವರು ಸಕ ಕೆಲಸ 
ಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಜನಗಳೊಳಗೆ ಸೋದರ ಸಂಬಂಧ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದ 

ಕಾಲವದು. pe ಮೇಲಿನವರೆಲ್ಲರೂ ಮೈಸೂರು, Wo ನಗರವಾಸಿಗಳು. `ನ 


೪೭೪ 


ಎಪ್ಪತ್ತರೆ ಹೊಂಗೂಸು 


ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಓದಿದವರು; ಹಿರಿಯರು, ಆದುದರಿಂದ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನನಗೆ 
ಒಂದಿಷ್ಟು ದೂರದವರು. ಅದೇ ಕಾಲದಃ ಲ್ಲ ಈ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರೈ ಚಳವಳಿ ಆ ಸ್ಪೈ ಸೂರು 
ಸೀಮೆಯ ಗೊರೂರು ರಾ ಇಮುಸ್ತಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗ ಸಿದ್ದವ್ದ ವ್ಹನಹಳ್ಳಿ ಕ್ಷ ರ 
ಸಿ 

ರಂತಹೆ ಮೇಲಂತಸ್ತಿ ನಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಹೆಳ್ಳಿಯ ಜನರ ರನ್ನೂ ಬೆಳಕಿಗೆ ಯುಗ ಗಾಂಧೀ 
ಜಿಯ ಅಸಹಕಾರ ಚಳ ವಳ ಇದಕ್ಕೂಂದು ಕಾರಣವಾದರೆ, ಸ್ವಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಕನ್ನ| ಡದ 
ಬದುಕನ್ನು ಕುರಿತು ಕನ್ನ! ಡದ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಗಳು `ರೆಯತೊಡಗಿದ್ದು 
ಇನ್ನೊ! i ಕಾರಣ. Re ಎರಡು ಕಾ ರಣ ಗಳಿಂದಾಗಿ “ನನಗೆ ಗೊರೂರು ರಾವ 
ಸ್ವಾಮಿ 1 ೦ಗಾರರ ಸ ಈ ಶತಮಾನದ ಮೂರನೆಯ ದಶಕದಲ್ಲಿ ತ 
ಯಿತು. ವರು ಆಗ ನನ್ನಂತೆ ಖಾದಿ ವಸನಧಾರಿ! ಗಿದ್ದರು. ಕನ್ನಡ ಜು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ ರು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಹಾ ಮಹಾ ಪಂಡಿತರ ಸಾಲಿಗೆ 
ಅನರನ್ನು ಏರಿಸದೆ ನನ್ನ ಂತಿರುವ ಒಬ್ಬ ಬರಹೆಗಾರ ಮತ್ತು ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ್ಯ್ಯ ಪ್ರೇಮಿ 
ಎಂದು 'ತಳಿಯುವುದು ನನಗೆ ಹಿತವಾಗಿ ಕಂಡಿತ್ತು. 

ನನ್ನ ಅವರ ಪರಸ್ಸರ ಭೇಟ ಒಮ್ಮೊನೆ ನ್ಮೆ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋದಾಗಲೊ 
ಸವನ ಸೇರಿದಲೋ ಆದುದ್ದು ಟು. ಪುತ್ತೂರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತಿ ದ್ದ ದಸರ 
ಉತ್ಸವ ವಕ್ವೆ ನಾವು ಅ ಅವರನ್ನು ಕರೆ; ಸಿಕೊಂಡುದುಂಟು. ಅವರ ಉತ್ಸಾಹಭರಿತ ಮಾತನ್ನು 
ಮೋಹವಶನಾಗಿ NNR 

ತಮ್ಮ ಊರಿನ ಬದುಕನ್ನೂ , ಊರ ಜನ ನರನ್ನೂ ಬಲು ಮುದಾ ಗಿ ಮತ 
ವಾಗಿ ಸುತ್ತ ಣ ಜನಕ್ಕೆ ಡಕ 


ಸು 
21 
ಆ) 
೪7 
GL 


ತ್ತು 
pe NN 
ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಅವರು ಬಲ್ಬು ಕಜೆ 1% 


ಹೊಡೆದು ಕಾ ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಗ್‌ ರಸಿಕರನ್ಟೂ ರಾಮಾಚ ತಾಂಯನ್ನೂ 
ಯಾವಾವುದೋ ಹೆಸರಿನ ಸಾಬಿಗಳನ್ನು- ತಮ್ಮ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ನಮಗೆ 
ಗಾಢವಾಗಿ ಗುರುತುಮಾಡಿಕೊ ಟ್ಟದ್ದಾಕೆ ' ಮಲೆನಾಡು ಬಯಲು ಸೀಮೆಯ ನಡುನಣ 
ರೇಮಾವತಿಯ ದಂಡೆಯ ಗೊರೂರರನ್ನು ನಾನು ಕಂಡದ್ದು . - ಕೇವಲ ಮೂರು 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ. ಆದರೆ -ಆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ಬೆಳೆದ ಜನಗಳ ಬದುಕಿನ 
ಸವಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಓದಲು ಸಾಧ್ಯವಾದದ ರ ಈ ಶತನ ಮಾನದ ಮೂರು, 
ನಾ ಲ್ವನೆಯ ಯ ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ. ಅದು ಈ ಮಿತ್ರರ ಬರವಣಿಗೆಯಿಂದ. ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಯೂ 


ಸೆರಳ; ಅವರ ವ ನನಸ್ಸೂ ಅದರಂತಿರಬೇಕು. ಮ್ಮಲಆ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯರ ಬದುಕು ಎಷ್ಟು ರಸವತ್ತಾಗಿರಬಲ್ಲದು, ಎಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿರಬಲ್ಲದು ; 
ಅದರೆ ನೋವು ನಗೆಗಳು ಎಂಥವು. .ಎಂಬುವನ್ನು ದೀರ್ಫ ಕಾಲದ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಗೊರೂರು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ 
ಅಂಗ_ ಎಂದು ಅವರು ನನಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರು. ಅನರಂತೆ ಶ್ರೀವೈ ಷ್ಣವರಾಗಿ-.. 
ಮೂರು ನಾಮ ಹಾಕುವ ಅಯ್ಯಂಗಾ ಜ್‌ ಕೂಡ ಕನ್ನ ಡದ A ದು 
ಅವರ ಪುಸ್ತಕದ ಒಳಗೂ, ಬದುಕಿನ ಹೊರಗೂ ಒಳಗೊ, ಅವರೇನೇ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ 


೪೭೫ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂ 
ದ್ಹಾರೆ. ಹಳ್ಳಿಯ ಬಾಳಿನ ನೋವು, ದುಃಖ, ದಾರಿದ್ರ ಕ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಒಂದಿಷ್ಟು 
ನಕ್ಕು ಜನಕೆ ಲ' ಸಹಿಸಲು ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟ ವರೂ ಅವರೇ. 

ಮ್ಮ ೭೦ನೇ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಅವರು "ಕಾಲಿಡುತ್ತಿ ರುವ ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಅವರನ್ನೂ, 
ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನೂ. ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು, "ಹೇಮಾವತಿ ದಂಡೆಯ ಈ ಹಿರಿಯ 
ಕೂಸು ಹೊನ್ನಿನಷ್ಟು ಸುಂದರವೂ” ಬೆಲೆಯುಳ್ಳದೂ ಆಗಿ ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲ ಮೆರೆಯಲಿ 
ಎಂದು ಹಾಕ್ಕಿಸುತ್ತೆೇ (ನೆ. 


8 


ಷೂ, 


"ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ'ದ ವಿಷಯ ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ನಾನು ಸುಮಾರು 
೪೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಗೊರೂರವರ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳನ್ನು "ಜಯ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ನಿಮರ್ಶಿಸಿದೆ.. 

ನನ್ನ ಹೆತ್ತಿರ ಇದ್ದ ಆದರ ಒಂದು ಕಟಿಂಗ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ೭೦ನೇ ವರ್ಷದ 
ಈ ವರ್ಧಂತಿಯಲ್ಲಿ ೪೦ ವರ್ಷದ ಹಿಂದಿನ ಈ ವಿಮರ್ಶೆ ಅವರಿಗೆ ಸವಿನೆನಪುಗಳನ್ನು 
ತರಬಹುದು. ಕಾರಣ ಇದನ್ನೇ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಬಿಡಿರಿ. ಈ ಕಾಗದನನ್ನು ಅದರ 
ಜೊತೆಗೆ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿದರೂ ಪರವಾಯಿಲ್ಲ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯ 
-ಆರೋಗ್ಯ-ಶಾಂತಿ-ತುಪ್ಟಿ ಗಳಿರಲಿ. 

% ೫% pa 

ಭಾವನಾಚಿತ್ರಗಳೂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾವು "ರಾಮಾಚಾರಿಯ ನೆನಫಿ'ನಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ. *ಹೆಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರ'ಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಇಂತಹ ದೃಶ್ಯ ಗಳು ವಿನೋದಿಯ (7081300151) ನಿಪ್ರಣತೆಯೊಡನೆ ಬೆರೆತುಕೊಂಡಿವೆ. 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ಮುನ್ನುಡಿಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಬಹು 
ಘನವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಮಾರಂಭ. 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದವೇ ಆನಂದ, ನಗೆಯೇ ನಗೆ. ದೇವರನ್ನು ಕಾಣಲು ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮುನಿವರ್ಯರೂ ಕೂಡ "ನಾನು ರತ್ನಳ ಮದುವೆಗೆ ಹೋದುದು? 
“ನಮ್ಮೂರ ಬಸ್ಸು” ಮೊದಲಾದ ಸೆರಸ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ, ನಗದೆ ಇರರೆಂದು 
ನಮಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗಿದೆ. ಬಾಹ್ಯಸ್ರಸಂಚವೇ ಲೇಖಕರ ವಸ್ತು ಸಾರವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಭವಿಸುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ತೋರಿಬರುವ ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಸೌಂದರ್ಯ, ಪಂಚತಂತ್ರ, ಹಿತೋಪದೇಶ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯ 


೪೭೬ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 

ವಿನೋದದ ಭೂಬದ್ದನವಾಗಿ. ಕೊರಗುವ ಮಾನವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಲು ಹಾಸ್ಯರಸೆದಂತಹೆ ಸಾಧನೆಯು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಹೊಟ್ಟಿ ನೋವು, ತಲೆಶೂಲಿ, 
ಹ ತಾಪಿ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಬಳಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಸೊರಗುತ್ತಿ ತ ಸಮಾಜದ ದೇಹೆ 
ವನ್ನು ಸದೃಢವಾಗಿ ಮಾಡಲು “ಹಾಸ್ಯ ವೇ ಪರಮೌಷಧ. "ಎಂಥ ಔಷಧದ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಸೀಸೆಯನ್ನು ಲೇಖಕರು ನಮೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅದಾದಕೋ 
ಅಮ ತಕ್ಕಂತ ಹಿ! ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಎಷ್ಟು ಅಭಿನಂದಿಸಿದರೂ ತೀರದು. 
ಹಾಸ ಪೊರಕೆ ವಾಜ್ಮ! ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಭೇದಗಳಿರುವು ಜಡುಂಟು. ನಿನೋದಿ ವಿದಗ್ನೆ, 
es “(5811೯150), ಇವರೆಲ್ಲ ಹಾಸ್ಕಜೀನಿ (007266188)ಗಳಹುದೂ. 
ಆದರೆ ವಿಡೆಂಬನದಲ್ಲಿ ಮಾನವೀಯ ಜೀವನವನ್ನು ಉಚ್ಛ ತರವಾಗಿಸುವ ಹೆಂಬಲವುೆ 
ಶಾಸೃಪೃಷೃತಿಗಂತ ಹೆಚಾ ಗಿರುವುದು. ಅ ಅಲ್ಲಿ ಬಸಿ ಬವಗ್ಗೆ ತೆಗೆಳು, ನೀತಿಯ ಪಾಠ 

ಸ್ಪ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವ ಧ್ವಜ 'ಜಸ್ತಂಭಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಪ ನೇಕ ಸಲ ಏೀಕೆಯಲ್ಲಿ 

ಹೂ ಕಲೆತು, ನಗುವವರನ್ನು: ದಂಗುಬಡಿಸಿಬಿಡುವುದು. 

ನಿದಗ್ಧನ ಹಾದಿಯು ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ರಸಿಕತೆ ಹೆಚ್ಚು. ಜಗೆತ್ತಿನಲ್ಲಿ 

ರಸೆವಂತಿಕಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಅನನ ಭಾವನೆಯಾಗಿರುವುದುಂಟು. ಅವನಿಗೆ ಏನನ್ನಾ 
ದರೂ ಹೇಳಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಜನರೆಲ್ಲ ತನ್ನ ನುಡಿಯನು ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧೈನಿಸುವಂತೆ ಹೇಳು 

ವನು. ವಸ್ತುವು ಏನೇ ಇರಲಿ, ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಬುದ್ದಿ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು 
ಅವನು ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸುವನು.' ಒಂದು ಸುಂದರನಾದ ನುಡಿಯ ಜಾಣ್ಮೆಗಾಗಿ ಅವನು 
ತನ್ನ ಜೀವನನ್ನೇ ಮಾರಿ Fria. ಅವನ Kr ಬಹು ಕುಶಾಗ್ರೆ 
ಮಡು ಬುದಿ ತನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮೆಚಿ ಚ್ಛಿಸುವಂಥುದು. ಹೃದಯವನ್ನು ಬಹುಶಃ 
ತಟ್ಟದ ಅವನ ರಸ ಸಲ್ಲಾಪಗಳು *ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮೆದ ಗುಮ ಟ'ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 
ಅಲ್ಲಿಯೆ ನಾದಕಲೆಯನ್ನು ಸವಿದು ನಾದಲೋ ಉಪದಾಗುವದ್ರ. ಹೀಗೆ ಮೆದುಳಿನಲ್ಲಿ 
ಸುಳಿದಾ ಡುವಂತಹೆ Pikes ಗಳನ್ನೂ ಬುದ್ದಿ ಸಿಯನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವ ಕಲ್ಪನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಾಣುವುದರಲ್ಲಿ ವಿದಗ್ಗ ನು ತನ್ನ ನಿಪಣತೆಯನ್ನು ವೆಚ್ಚ ಇಡುವರು 
ಕವಿತಾಗುಣವಿಲ್ಲದ ಕೃ ಗಳ ಕುಂದುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಕಿಹತಾಜರ ಕೈಗಳ, 
ಕೇಡು, ನುಣ್ಣನಸ್ಪ ಬಳದ ಕೇಡು, ಸೇಳಿದೊಡರ್ಥದ ಕೇಡು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹ 
ತನ್ನ ಜಾಣ್ಮೆ ಯನ್ನೂ ವಿದಗೆ ಸ ತೆಯನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

"ಅವರೆ ಶೀ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಂ ಯ್ಯಂಗಾರರು ನಿನೋದಿಯ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. 
ನಿನೋದಿಯೆಂದಕೆ “ಸೆರೆ ಸ ಸಜ ವಿಕೆ ರಸೆರಮಮಾಣ ಮಾನಸ”ನಹುದು. “ಇಗತನ ತ್ತನ್ನು 
ಕುರಿತು ವಿನೋದಪರನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಜಗತ್ತಿನ ನಿಷಯವಾಗಿ ತನ್ನ ಭಾವನೆ 
ಗಳು (1011789) ಜಾಗೃತವಾಗಿ, ಜನರೆ ಭಾನನೆಗಳನ್ನು ಜಾಗೃತಗೊಳಿಸುವವನೇ” 
ನಿನೋದಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಿನೋದಿಗೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯ ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳು 
ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವುವು ; ಆಚಾರ ಸ್ವಭಾವಗಳ ವೈ ಚಿತ್ರಗಳು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೆ 


೭೮ 


ಜ್‌ (ಹು ಸಟಟ Oy 


ವಿನೋದಿ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವುವು. ಆದರೆ ಓೀಕಾಕಾರನಂತೆ ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನು ವಿಪರೀತ 
ವಾಗಿ ಸಂತಾಪಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ... ಮನುಷ್ಯನ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನೂ ಅಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನೂ 
ನೋಡಿ, ಒಂದು ಮೆಲುನಗೆಯನ್ನು ನಗುತ್ತಾನೆ. ತಾನಾದರೂ ಮತಣ್ಯನಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಗಿ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡುತ್ತಾನೆ. ಪೈರಿನ ನಡುವೆ “ವಾಕಿಂಗ್‌” ಮಾಡುವ ಶೀನಪ್ಪ, 
ಏಜಂಟಿನಾದ ವಾಸ್ಕೋಡಿಗಾಮ, ರತ್ನಳ ಮದುವೆಗೆ ಹೋದ ಮಾವಂದಿರು, -ಇವರ 
ಸ್ವಭಾವ ವೈ ಚಿತ್ರ್ಯವ ವನ್ನು AN ಹೀಯಾಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮಧುರವಾಗಿ ನಕ್ಕು 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ನಗೆಯೇ ಇಂತಹ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ದೋಷಗಳ ೭ ಬಗ್ಗೆ ಎಚ ಕರವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತ ದೆ. 

ವಿನೋದದಲ್ಲಿಯೊ ಅನೇಕ ಜಸತ | ಅವುಗಳೇ ಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ವಿನೋದ (the humour of incident) ಶಬ್ದ ವಿನೋದ (the humour of 
words) ಹಾಗೂ ಸ್ವಭಾವನಿರೂಸಣನಿನೋದ (the humour of character) 
ಇವು ಮೂರು ಮುಖ್ಯವಾದುವು. “ನಾವು ಮಾಡಿದೆ ಒಂದು ಯಾತ್ರೆ', "ಬಲವಂತದ 
ಮದುವೆ, “ಜೋಡಿದಾರರ ಕೆಲವು ಚಿತ್ರಗಳು? ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಸನ್ಸಿವೇಶ 
ನಿನೋದವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗೋಚರನಾಗುವುದು. ಅಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನಗೆಯು ಬರುವುದು 
ಸ್ವಭಾವ ವ್ಸ ಚಿತ್ರ್ಯದಿಂದಲ್ಲ, ಸನ್ನಿವೇಶವೈ ಚಿತ್ರ ದಿಂದ. ಶೀನಪ್ಪನ ನು ಮದುವೆಯಾಗಿಯೇ 
ಆಗುತ್ತಿ ದನು; ಆದರೆ ಬಲವಂತದಿಂದ ಅವ ಮದುವೆಯಾಯಿತೆಬುಜೇ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ 
ವಾಗಿದೆ. ಶಬ್ದನಿನೋದವು ಅನೇಕ ಕಡೆಗೆ ದೊರಕುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ಭಾನನನರು ದೇವ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಿದ "ನಿಧವಾಪತಿ' ಮೊದಲಾದ ಬಯ ಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುವವು. 
"ನಮ್ಮ ಊರಿನ ಬಸ್ಸಿನ ನ ಭಟ್ಟ ನ ಹಾಗು ವಾ ಸಸ್ಫೋಡಗಾಮಾನ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನ 
A, ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದು. ಎಲ್ಲ ಎಷ್ಟ ಸದ್ಯ ಧುರ 
“ರತ್ನಳ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಭಾವ-ಸೆಪಿ ವೇಶಗಳ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ್ಯಗೆ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸುವುವು. 

“ಹೆಳ್ಳಿ ಯ ಚಿತ್ರ?ಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಾಮಥರ್ಯವನ 
“ನಮ್ಮ AR ಬಟು! ಹ ಏನಾಶ್ಚರ್ಯ] ಈ ಎ 
ಹಳ್ಳಿಯ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯದೆ, ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನ 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಟಾರ ವನ್ನು ತೋರಿಸುವ 
ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಒಂದು ಕಾವ್ಯವೆಂದೇ ಕರೆಯಬಹುದಲ್ಲವೆ ? ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಯ ಮಳೆ, 
ಗುಡಿ, ಹೆಂಸೇನೆ, ಸ್ಮಶಾನ ಯಾತ್ರೆ, ಯಕ್ಷಗಾನ, -ಇವೆಲ್ಲ ಹೃದಯ ಯಂಗಮವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. "ಹೆಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರ'ದಷ್ಟು ಕೆಲವರಿಗೆ ಈ ಪುಸ್ತಕವು ರುಚಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಕಲೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಇದೇ ಹೆಚ್ಚು ಒಳ್ಳೆಯೆದಾಗೆಬಹುದು. ೫ ಬದ್ದ ಕಂಕಣ 

ಇಗಿ ಅಲ್ಲ, ಮುಕ್ಕಹಸ್ತರಾಗಿ ಲೇಖಕರು ಇದನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲಿನಿಂದ 
ಇಸೊನೆಯವರೆಗೆ ಇಲ್ಲ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕಲ್ಪ ಕೆಯಿ ಮೂರ್ತಿಮಂತವಾಗಿ ನಿಂತಿರು 


೪೭೯ 


ಗ 
ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ವದಲ್ಲಡೆ, ಸ್ವಭಾವನಿರೂಪಣವಿನೋದವು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಡೆ. 
ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪ ನವರು ಬರೆದ ಮುನ್ನುಡಿಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಅದರ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಿ ದೆ. 


ಚೈತನ್ಯದಾಯಕ ನೆನಪು 


ಶ್ರೀರಂಗ 


ನಲವತ್ತು ವರುಷಗಳ ಮುಂಚಿನ ನೆನಪು ಮಿಂಚುತಿ ತ್ತಿದೆ ಗೆಳೆಯ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 
ಅಯ್ಯ ಂಗಾರರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂದರೆ. 'ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರದೂ ನೊದಲ ಭೆಟ್ಟಿ ಹೇಗೆ 
ಎಲ್ಲಿ ಜಮ ಒಂದೂ ನೆನಪಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆ 3 ಬಗ್ಗೆ ಇಂದಿಗೊ ಮರೆಯದೆ 
ಹೇಳಲೇಬೇಕೆಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅನುಭವವೊಂದಿದೆ. ಆ ಅನುಭವವು ಇಬ್ಬರು ಗೆಳೆಯರನ್ನು 
ಕುರಿತಾಗಿದೆ ; ಗೊರೂರರು ಒಬ್ಬರು, ಅಜ್ಜಂಪುರ ಸೀತಾರಾಮ್‌ (ಆನ ನಂದ) ಇನ್ನೊಬ್ಬ ay 
"ಅನಂದ ಇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದ್ದರೂ * ಆ ಅನುಭವ ಹಾಗೆಯೆ ಉಳಿದಿದೆ. ಅದೆಂದಕೆ ಇನಂಬ್ಬ 
ರನ್ನು. ಮೊದಲ ಸಲ ಹರವ ಗೆ ಇದು ಹೊಸ ಪರಿಚಯವಲ್ಲ, ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಬೆಳೆದವರು ನಾವು ಎನ್ನುವ ಭಾವನೆ ಪರಸ್ಪರರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತ್ತು. ಧಾರವಾಡದ 
ಸರಕಾರೀ ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿ ದುಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನನಗೆ ಇನ್ನು ಕೆಲ ನನ್ನ ಸಮವಯಸ್ಕೆರಿ 
ಗಿದ್ದ ತೆ ಊರೂರು ಅಲೆದಾಡಲು ಬಿಡುವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿಯ ನನ್ನ 
ಚಟುವಟಕೆಗಂಗಾಗ ಮತ್ತು ಬಕೆಹೆಗಳಿಗಾಗಿ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ನಾನು 

ಅಸ್ಪೃಶ್ಯ? ನಂತಿದ್ದೆ, ಮಿಕ್ಕ. ಅನೇಕರು ದೂರದಿಂದಲೆ ನಕ್ನೊ ಡನೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅಂತಹೆ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ "ನೀನು' ಎಂಬ ಸೆಂಬೋಧನೆಯಿಂದ ನನ್ನೊ ಡನೆ ಮೊದಲ ಭೆಟ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೆ ಮಾತನಾಡಲು ತೊಡಗಿದ ಹೆಳೆ ಮೈ ಸೂರನವರೆಂದರಿ ಗೊರೂರು ರಾಮ 
ಸ್ವಾಮಿ, ಆನಂದ ಮತ್ತು ಚೌಡಸ್ಪ ಈ ಮುವ್ರರೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ಮುವ್ವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ್ಲೆ 
ಸ ಹೆಚ್ಚು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತಿ ದೆ ಎಂಬುದು ಖಂಡಿತ. 

ಸಂದರ್ಭದನ್ತಿ ೧೯೩೨ರ ಮಾರ್ಜ್‌-ಏಪ್ರಿಲ್‌ಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು 

ನ್ನ ನೆನೆಯಬಹುದು. ನನ್ನ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅದೇ ಎರಡು ತಿಂಗಳುಗಳಾ 
ಗಿದ್ದುವು. ನಾನು ಸೆಸತ್ನೀಕನಾಗಿ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ. ಗೆಳೆಯ ರಾಮಸ್ವಾಮಿಯು 


31 ೪೮೧ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಭೋಜ ಜನಕ್ಕೆ ಆಮಂತ್ರಿಸಿದನು. ಅವನ ವೇಷ ಶುದ್ಧ ಖಾದಿ, ಒಂದು 
ಉಟ್ಟ ಪಂಚೆ, ಒಂದು ಜುಬ್ಬ ಎನ್ನಿ ಸುವಂತಹೆ ಅಂಗಿ, ಒಂದು ಬೌವೆಲ್‌ ; ಆಗ ನಾನು 
ಅಲ ವಟಿ ಕೋಟು-ಪ್ಯಾಂಟು ೊಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ನಮ್ಮನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು 
ಗೆಳೆಯನು ಬಂದನು. “ಕಾಲು ಮಡಚಿಕೊಂಡು `ನೀನು ಜಟಿಕಾದಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೋಬೇಶು” 
ಎಂದನು ನನಗೆ. ಜಟಕಾ ನನಗೆ ಹೊಸ ರೀತಿಯ ವಾಹನ. ಆ "ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟ 
ಬಟ್ಟಿ ಯಂತೆ ಶುದ್ಧ ವಾದ ಹೈದಯದ ಗೊರೂರನಿಗೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಡಾಂಭಿಕ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ 
ದಿಂದ ವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಚಾರ ಹೊಳೆಯದಿದ್ದುದು ನನಗಾಗಿ ಆ ಹೈದಯದಲ್ಲಿದ್ದ 
ನಿರ್ವ್ಯಾಜ ಸ್ಥೆ ಸ್ನೇಹೆದ ಸಂಕೇತವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು ನನಗೆ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. 

ಸಾ ರಾಮಸ್ಕಾ ಮಿಯ (ಇಂದಿನ ವಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಬಹುವಚನವನ್ನು ಬಳಸು 
ತ್ರಿದ್ದೆ ನೆ) ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಸ್ಥೆ ಸ್ನೇಹಭಾವ ಮೂಡಿದ್ದು ಅವರನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತ; 
ಅವರ “ಹೆಳಿ ಯ ಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ಓದಿ. ಆದರ್ಶ ಪಾತ್ರಗಳ "8006-8006 ಕತೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೆಣಕಿ ತಂದುಕೊಂಡ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಕ್ಕ ೈತಕಶ್ಚೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಅಂದಿನ 
ಅನೇಕ ಕವಿ-ಕತೆಗಾರರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗೊರೂರು ಅವರ ಬರೆಹೆಗಳು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ 
ನಿರ್ಮಲ ಹವೆಯಂತೆ ಉತ್ಸಾ ಹದಾಯಕವಾಗಿದು ರ ವು. ಸೆಹೆಜವಾದ ಭಾಷೆ, ಸರಳವಾದ 
ಶೈಲಿ, ದಿನನಿತ್ಯದ ವ್ಯವಹಾರಗಳು, ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ಲ ಸುವಂತಹೆ ಪಾತ್ರಗಳುಇವನೆಲ್ಲವು 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಗೊರೂರು ಅವರು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆತ್ಮೀಯತೆ ಮೂಡು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳೂ ನಮ್ಮ ನೆರೆಹೊರೆಯವರೆ. ಇದನ್ನು ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಎಂದು ಒಪ್ಸಲು ಅನೇಕರು ಸಿದ್ಧರಿರಲಿಲ್ಲ, ಆದರೂ ಇದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಲ್ಲ ಎನ್ನುವ 
ಥೈರ್ಯ ಅವರಿಗಿದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. “ಏನೊ ಹೆರೆಯದ ಹೆಡುಗತನ” ಎಂದು ಸರ್ಟಿನಿಕೀಟನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. "ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಎಕರೂಸವಾದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ 
ಅವ್ಯಾಜಸ್ಥೆ (ಹವು AE 

ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೂ ಅಭಿರುಚಿಗೂ ಒಪ್ಪಿದ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯವೆಂದರೆ ಗೊರೂರರ 

ಹಾಸ್ಯಸ್ರವೃತ್ತಿ. ನನ್ನಲ್ಲೂ ಅವರಲ್ಲೂ ಮುಖ್ಯ. ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಂದರೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಂತೆಯೆ ಅವರು ಕಟುಹಾಸ್ಯವ ವನ್ನು ಬಳಸಿದರೂ ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಕೆಯಾಗಿ 
ತಿಳಿಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿದ್ದ ಈ ಕೌಶಲ್ಯ ವನ್ನು ನಾ ನು ತೀರ ಕಡಮೆ 
ಬರೆಹೆಗಾರರಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದೆ ಷೆ. ವೈಯಕ್ತಿಕ 'ಡೀನನದಲ್ಲಿಯ ಕಪ್ಪ -ನಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಸ್ಥಿತ 
ಪ್ರಜ್ಞ ನಂತೆ ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬತನಜಿಗೆಯ ಸಹಾನುಭೂತಿಯ 'ಿಂಹಾಸ್ಯವನ್ನು 
ಬಳಸುವುದೆಂದಕೆ ಅದೊಂದು ಯೋಗಸಾಧನೆ; ಮುವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂಜಿಯೆ 
ಅದನ್ನು ಗೊರೂರರು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಇ 

 ಾಂ್ಯಕಿಯನರ ನ ಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ನನ್ನ್ನ ವಯಸ್ಸಿನ ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ 

ಖಕರಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವ ಲ್ಲದೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಪ್ರಭಾವದ 
ರನ್ನ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡ ಕೆಲವೇ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದು 


ಇಲ 


ಚೈತನ್ಯದಾಯಕ ನೆನಪು 
ಕೊಂಡವರು. ಸಂಯಮದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೆ ರಸಿಕತೆ ಇದೆ, ಸತ್ಯಾಗ್ರಹೆದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೆ 
ಸಹಾನುಭೂತಿ ಇದೆ, ಪ್ರಗತಿಯ ಹಟದೊಡನೆ ಪರಂಪರೆಗಾಗಿ ಆದರವಿದೆ. 
ಗೊರೂರು ಅವರ ಸಮವಯಸ್ಕರಾದ ನಾವು ನಮ್ಮ ಯೌವನಕಾಲದ ಪರಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನೂ ಕ್ರಾಂತಿಯ ವಾತಾವರಣವನ್ನೂ ಆದರ್ಶಸಾಧನೆಯ ಸೆತ್ಯಾಗ್ರಹೆಪುವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ನೆನೆದುಕೊಂಡಾಗ ಸಂಸ್ಕೃತ "ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ? ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯ ರಾಮ 
ನಂತೆ “ತೇ ಹಿ ನೋ ದಿವಸಾ ಗತಾಃ” ಆ ದಿವಸೆಗಳು ಹೋದುವಲ್ಲದೆ, ಅಂತಹೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ದಿವಸಗಳು ಎಂದಿಗೂ ಬಾರದಂತೆ ಹೋದುವು ಎಂದೆನ್ನ ಬೇಕೆನ್ಸಿಸುವುದು. 
ಆದರೆ ಹಾಗೆನ್ನದೆ “ಒಳ್ಳೆಯ ದಿನಗಳು ಮುಂದಿನವರಿಗೆ ಬರಲಿ? ಎನ್ನುವ ಸ್ಟೇಹದ 
ಹೈದಯ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯೆಂಗಾರರದು. 


ಹೇಮಾವತಿ ಕರುಣಿಸಿದ ಚೇತನ 


ದೇಜಗೌ 


ಹೇಮಾವತಿ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಸರ್ವಸೆಂಪತ್ತುಗಳಿಗೆ ಆಗರವಾಗಿ ಲೋಕಕ್ಷೇಮಕಾರತೆ 
ಯಿಂದ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಹೆರಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ; ಎರಡೂ ದಡಗಳಲ್ಲಿನ ಎನಿತೆನಿತೊ ಊರುಗಳು 
ಅವಳ ವಕ್ಷ ನೀಯೂಷವಸ್ಸೀಂಟುತ್ತ ಅವಳ ಹರಕೆಯ ಆಸರೆಯಲ್ಲಿ ಏನೇನೊ ಕನಸು 
ಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕರ್ಮನಿರತವಾಗಿವೆ; ಅಂಥ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಗೊರೂರು ಒಂದು. ಆದರೆ ಇಂದು ಗೊರೂರಿಗಿರುವ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಬೇರೆ ಊರುಗಳಿಗಿಲ್ಲ. 
ಗೊರೂರನ್ನು ನೆನೆದ ಕೂಡಲೆ ಹೇಮಾವತಿಯ ನೆನಪೂ, ಹೇಮಾವತಿಯನ್ನು ನೆನೆದ 
ಕೂಡಲೆ ಗೊರೂರಿನ ನೆನಪೂ ಚಿಗುರಿ ಅವೆರಡರ ನಡುನೆ ಅವಿನಾಭಾವಸಂಬಂಧೆ 
ಬೆಳೆದುಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಗೊರೂರು ಮತ್ತು ಹೇಮಾವತಿಗಳು ಬರಿಯ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲ; ಅವು 
ಮಹಾಜೀವನವಾಹಿನಿಗಳು; ಅವುಗೆಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪ್ರಗಾಢಗೊಳಿಸಿ, ಅವುಗಳೊಡನೆ 
ಒಂದಾಗಿ ಹೆರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಜೀವನವಾಹಿನಿ ರಾಮಸ್ಕಾ ಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌. 
ಗೊರೂರೆನ್ಸ್ಟಿ, ಹೇಮಾವತಿಯೆನ್ಸಿ, ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಎನ್ಸ್ಟಿ ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಿಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದಿರುವಂತಿಲ್ಲ; ಇವು ಪರಸ್ಪರ ಪೂರಕ. ಒಂದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊ ಂದನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದೇ ಕಷ ಕೈ. 

ಗೊರೂರು ಮತ್ತು ಹೇಮಾವತಿಗಳು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಇನಗನ ಅವರನ್ನು 
ಪಡೆದ ಶಿವಶಕ್ತಿಯರು; ಅವನ್ನು ಪುನಸ್ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಘನತೆ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು 
ಡಂಗುರಿಸಿ, ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಚಿರಸ್ಕಾಯಿಗೊಳಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ 
ತಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನೂ ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡವರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರು. 
ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದ ಜನ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಇದ್ದಾರೆ; ಆದರೆ ಗೊರೂರು 
ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಒಬ್ಬರೇ; ಬೇರೊಬ್ಬ ರಲ್ಲ. ಸೆಹೆಸ್ರೆ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳ 


ಇಲಲ 


ಹೇಮಾವತಿ ಕರುಣಿಸಿದ ಚೇತನ 


ಹಿಂದೆಯೇ ತಾಯಿ ಹೇಮಾವತಿ ಗಾಂಧೀಜಿ ಅನುಯಾಯಿ ನಗೆಗಾರ ಸಾಹಿತಿ 
ಗೊರೂರ್‌ ಅವರು ಮುಂದೆ ಉದಯಿಸುವ ಕನಸನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದ ಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳ ಜೋಗುಳದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುವ ಧ್ವನಿ ಗೊರೂರ್‌ 
ಮಾತ್ರ ; ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಣ ಪ್ರದೇಶದ ಜೇತನಾಚೇತನ ವಸ್ತು ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ಆ ಅವರ ಹೆಸೆರಿನ 
ಮಿಡಿತವನ್ನು ತೇಳಬಹುದು. 

ಶ್ರೀ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರಂತೆ ತಾವು ಹುಟ್ಟಿದ ನೆಲದ ಬಾಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟ 'ಮುಳಿಸಿದ ಸಾಹಿತಿಗಳು ತೀರ ವಿರಳ. EN ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಣ 
ಸ್ರದೇಶಶಲ್ಲ ಸ್‌ ಐದಾರು ಮೈಲಿ ಫಾಸಲೆಯ ವಿಸ್ತೀರ್ಣದಲ್ಲಿ « ಅವರು ಇಡೀ 
ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಕಂಡರು. ಅವರು ಕಂಡದ್ದೆಲ್ಲ ಅನುಭವವಾಯಿತು, 
ಅನುಭವನೆಲ್ಲ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಯಿತು. ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ಕಂಬದೆಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷ್ಣು ಕಾಣಿಸಿ 
ಸೊಂಡಂತೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತು ನಿನಲ್ಲಿಯೂ "ಇವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ವಿಶೇಷಾನುಭನ "ಹೊಳೆದಿದೆ. 
ಅವರ ಪ್ರಾತಿಭ ಚಕ್ಷುವಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ವಸ್ತು ನಿಲ್ಲ. ಅವರು ಬರೆದದ್ದು ಭಾರತವಲ್ಲ, 
ಡಿಳಿಯ ಕೃತಕ ಜನಜೀವನವಲ್ಲ; ಶೀನಪ್ಪ ರಂಗೇಗೆ ಗೌಡರ ಭಾರತ್ಕ ಹಳ್ಳ ಯ ಸದ್ದು 
ಗೆದ್ದಲಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸಹೆಜವಾದ ಬಾಳು. ಸಾಗಂಕನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಯಾವುದು “ಕುತ್ರವಾಗಿ 
ಆ ಚಕ್ತಿತ್ತೊ ಅದೆಲ್ಲ ಇವರ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿ ಕಂಡಿವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯರ 
ದೃಷ್ಟಿಯ ಯಲ್ಲಿ ನೀರಸವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ ಜೀವನ ಇನರ ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ರಸದ 
ಊಟಯಾಗಿದೆ. ಇವರಿಗೆ ಗೊರೂರೇ ಹೆಸ್ಮಿ ನಾತಿ ಹಾಗೂ ಇಂದ್ರಪ್ರ ಸ್ರಸ್ಥ; ಅಲ್ಲಿಯ 
ಜನಜೀವನದ ಕತೆಯೇ ಭಾರತ; ಶೀನಪ್ಪ "ರಂಗೇಗೌಡ ವೀರಭದ್ರಾ ಜಾರಿ ಶಾಲುಸಾ 
ಮೊದಲಾದವರೇ ಅಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಾತ್ರ ಜ್‌ ಹೆಳ್ಳಿ ಯ ಬದುಕಿನ ವಿಶ ಸ್ವರೂಪ ಇವರೆ 
ಸೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಡಿನೂಡಿದೆ. 

ಇದು. ಗೊರೂರ್‌ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಅವರ ನಗೆಗಾರಿಕೆ ಆ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ನನ್ನು ಮುಮ್ಮಡಿಸುತ್ತದೆ. ಹಳ್ಳಿಯ "ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ ಇಷ್ಟು 
ವಿಸ್ತಾರವನ್ನಾಗಲಿ ಕಂಡ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಕಡಮೆ; ಇಲ್ಲವೆಂದರೂ ತಪ್ಪಾ ಲಖಿ 
ಆ ಬದುಕಿನ “ಹೆಗೆ ಸಕ್ಕ ಕಾವ ಹಾಸ್ನರಸವಂತು ಇಡೀ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಪರೂಪ. ಗೊರೂರನರು ಬಾಯಿತೆರೆದರೆ ಸಾಕು ಹಾಸ್ಯಲಹೆರಿ ಸೂಸುತ್ತದೆ, 
ನಗೆಯ ಜೇನಿನಿಂದ ನುಡಿ ಗೆಮಗಮಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾತಿನ ಜಾಮೂನನ್ನು ನಗೆಯ 
ಪಾಕದಲ್ಲದ್ದಿ ತೆಗೆದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ವರೆ ಬದುಕೇ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿ, ಹಾಸ್ಯ 
ಅವೆರಡರ “ಜೀವಾಳಿವಾಗಿದೆ. ಸಾತ್ವಿ ಸಕತ, ಸಹಾನುಭೂತಿ, ಸಹಜತೆ, ಖುಜುತೆ, 
ನಿಷ್ಕಾಸಟ್ಯ, ನಿಷ್ಕಲ್ಮ; ಸತೆ ಅವರ ಹಾಸ್ಯದ ಸ್ವ ಸ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣಗಳು. ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ 
ಅವರ ಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವ ಮಲಿನತೆ ಮೊಗದೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹ ಅವರ 
ಅನುಭವದ ಹಾಗೂ ಚ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿದೆ. ಸಮಾಜದ ಓರೆಕೋರೆಗಳನ್ನೆ ನ್ಹೆಂತೊ 
ರುಚಿಶುಚಿಗಳನ್ನು ವಿನಂಿಸುನಾಗಲೂ ಹಾಸ್ಯ ಸಮ್ಯ ದ್ಧ ವಾಗಿ ಹೊರಡೊಮ್ಮು: ತ್ತದೆ. 


೪೮೫ 


ಗೊರೊರು ಗೌರನಗ್ರಂಥೆ 
ಶುಚಿಜೀವನ, ಶುದ್ಧ ಮನೋಭಾವ ಮತ್ತು ಬೋಕದ ಬಗೆಗಿನ ಅನುಕಂಪೆಯ 
ದಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ” ಇಂಥ pe ಭಗಮಗೊಂಡೀತು. ಪೂರ್ವಜೀವನದ 


ಸಂಸ್ಕಾರದ ಜತೆಗೆ ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಪ ಪ್ರಭಾವ ಗಾಢವಾಗಿ ಮುಸ್ರೆ ಒತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ಅವರ 


[eo 
ಬಾಳು ಹೆಸನಾಗಿ ಅವರ ಚೇತನ ರುದ್ಧ ವಾಗಲನುವಾಯಿತು. ಅವರ ನೆಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯೂ ಚೊಕ್ಸಟಿತನವೂ “ಕಾಣುವಂತಾಯಿತು. ಸರಳತೆ ಮುಗ್ಧ ತೆಗಳು 
ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಅಂತೆಯೇ ಅವರ ಶೈಲಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಗುಣಗಳು. 

ಶ್ರೀ ಮಸ್ಕಾ ಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ೧೯೦೪ರಲ್ಲಿ, ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ವ್ಬೆ re ಆದ ತಂದೆಗೆ ಮಗನಾಗಿ. ಅವರು ಅಕ್ಷರ ಕಲಿತದ್ದು 
ಮರಳಿನ ತಾ ಪುರಾಣದ ರುಚಿ ಸವಿದದ್ದು ತಂದೆಯಿಂದ. “ಸ್ಫೊಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಯಾನ ಮಗನೂ ಪಾಠ ಕಲಿಯಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಕೊಗೇಗೌಡನ ತಂದೆ ಹೇಳಿದರೂ ಅವರು. 
ಶಾಲೆ ಸೇರಿ, ಮಾಸ್ತರ ಹೊಡೆತಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹಣ ಕದ್ದು 
ಎಲೆಯಡಿಕೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟು, ಅಷ್ಟೊ € ಇಷ್ಟೋ ಪಾಠ ಕಲಿತು ಕನ್ನಡ ಹಾಗೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಲೋಅರ್‌ ಸೆಕಂಡರಿ ಪಾಸು ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಪ್ರಾಥಮಿಕ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗೆಲೆ 
ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರ ಗಳಗನಾಥರ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನೋದುವ ಹುಚ್ಚು, ಹಾಸನದ ಹೈಸ್ಕೊಲಿ 
ನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಗಾಂಧೀಜಿ ಹಾಗೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಚಳುವಳಿಯ ಹುಚ್ಚು. ಹೈಸ್ಕೂಲು 
ವ್ಯಾಸುಗ ಮುಗಿಸಡೆಯೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸಲಾಮು ಹಾಕಿ, ಗಾಂಧೀಜಿ ಆಶ್ರ ಶ್ರಮವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಗುಜರಾತ್‌ ವಿದ್ಯಾಪೀಠದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆಂದು ದಾಖಲಾದದ್ದು ಟು. "ನವ 
ಜೀವನ'ದ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಮೊಳೆ ಜೋಡಿಸಿದ್ದೂ ಉಂಟು. ಗಾಂಧೀಜಿ ಅವರ ಹೈದಯದ 
ಜ್ಯೊ (ತಿಯಾದರು. ರಾಷ್ಟ್ರ ನಾಯಕಕೆಲ್ಲರ ಸಂಪರ್ಕ ದೊರೆಯಿತು. ಗಾಂಧೀಜಿಯ 
ಪ್ರಪಾಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರ ಜತೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದೂ ಉಂಟು. ಹೀಗಾಗಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚೆ ನ "ನಿದ್ದೆ ಯನ್ನು ವ್ಯವಹಾರದ ಮೊಲಕ ಓದಿನ 
ಮೂಲಕ ಮಹಾಪುರುಷರ RE ಅಘ ಕಲಿತರು. 

ಹೈಸ್ಫೂಲಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ ಚಟ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿತ್ತು. ಮಾಸ 
ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅವರ ಬಯಕೆ ಮದರಾಸಿನ "ಜನಮಿತ್ರ'ದ ಕಚೇರಿಗೆ 
ಎಳೆದೊಯ್ದಿ ತು. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿನ ಉಪಸಂಪಾದಕರಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಯಶಸ್ಸ ಸನ್ನು 
ಗಳಿಸಿದರು. ಆಮೇಲೆ "ಆಂಧ್ರ ಪತ್ರಿಕೆ ಮತ್ತು “ಭಾರತಿ” ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಕಚೇಂಯಲ್ಲಿ 
ಅನುಭವ ಗಳಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಹ ಆಶ್ರ "ಮುದ ಮಾದರಿಯನ ನುಸರಿಸಿ ಸ್ಥಾವಿಸ 
ಲಾಗಿದ್ದ ಕೆಂ ಗೇರಿ ಗುರುಕುಲಾಶ್ರಮ ಸೇರಿ, ಗ್ರಾಮಸುನರುಜಿ ವನ, ಖಾದಿ ಪ್ರಚಾರ 
ಮತ್ತು ಹೆರಿಜ ನೋದ್ಧಾ ರ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯ ಕೊನೆಗೆ ಖಾದಿ ವಸ್ತ್ರ ಲಯದ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ವಾ ಪಾರಿಯೂ ಆದರು. 

ಎಂಟು ಹೆತ್ತು ವಷ ೯ಗಳ ನಂತರ ಗೃಹಕೃ ತ್ಯನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಬೆಂಗಳೂರು ಬಿಟ್ಟು 
ಹಳ್ಳಿ ಸೇರಿದರು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಗಾಂಧೀಜಿಯ ನಿರ್ದೇಶನವನ್ನು ನೆ 


೪ಲ೬ 


ಹೇಮಾನತಿ ಕರುಣಿಸಿದ ಚೇತನ: 


ಸಲುವಾಗಿ ಮೈ ಸೂರು ಗ್ರಾಮಸೇವಾ ಸಂಘವನ್ನು ಸ ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಂಡರು, “ಭಾರತ ಬಿಟ್ಟು 

ತೊಲಗಿರಿ” ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯ ಅಂಗೀಕೃ ತವಾದಾಗ ಅವರು ಅಖಿಲ ಭಾರತೀಯ 
ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸಿನ ಮುಂಬಯಿ ಅಧಿವೇಶನದಲ್ಲಿ ಹಾಜರಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದನರೆ ಚಳುವಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿ ಸೆರೆಮನೆ ವಾ ಸೆವನ್ನನುಭವಿಸಿದರು. ಅವರ ಮಗ ಪೋಲೀಸರ 
ಗುಂಡೇಟಿಗೆ ಬಲಿಯಾದನು. ಸ್ವಾ ಹಾ: ತ್ರ್ಯಾನಂತರ, ವಿಧಾನಪರಿಷತ್ತು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದ ಸೆನೆಟ್ಟು , ಮೂಲಶಿಕ್ಷಣ ಸಮಿತಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಯರಾಗಿ ಬಹು 
ಮುಖವಾದ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಅನುಭವ ಸಂಪತ ನ ತ್ತನ್ನು ಅಪೂರ್ವಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪಡೆದು ಬೆಳೆದಿರುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ "ಬಹುರಂಜಕವಾದದ್ದೆ. ೦ಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಖಾದಿಕಚ್ಛೆ ಜುಬ್ಬ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ವಿಳ್ಳೆ ಜುಟ್ಟನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಪೀನವಕ್ಷದ, ಅಜಾನುಬಾಹುವಿನ 
2 ಇಂಡ ಯಗಳ ಸನ ಯ ನಾಸಿಕದ, ತುಸು ಬಗ್ಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ 
ಕಾಣುವ, ಸರಳತೆ ಸೌಜ ಜನ್ಯ ಗಳೇ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತಂತೆ ತೋರುವ, ನಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೆನಾ 
ತನತೆ ಮತ್ತು ನೊತನತೆಗಳೂ, ಯಜುತೆ ಮತ್ತು ಮುಗ್ಧ ತೆಗಳೂ ಸಂಗಮಗೊಂಡಂತೆ 
ಭಾಸವಾಗುವ ಈ ವ್ಯ ಕ್ರಿಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತಾಗ ಇಲ್ಲಿವೆ ಕುಳಿತಾಗ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನ ವಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಸ್ನೇಹ ಕೊನದುತ್ತ. ದೆ, ಸಲುಗೆ ಬುಗ್ಗೆ ಯಾಡುತ್ತದೆ; ಅವರು ತುಬಿಚ್ಚಿ ದರೆಂದರೆ 
ಇಡೀ ವಾತಾವರಣವೇ ನಗುತ್ತದೆ. ಹೆಸನಾದ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ಣವಾದ ಭ್ಯ 
`ನಗೆ ಹೊರಹೊನ್ಮು! ಲಾರದು. ಅಪ್ಪಟ ಗಾಂಧೀ ಅನುಯಾಯಿಯಾಗಿ, ಸರಸ್ವ 
ಶಕ್ತಿಯ ನಿಶ್ಕೋಪಾಸಕರಾ ಇಗಿ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಕ್ಕೊಂದು ಹೊಸೆ ತಿರುನನ್ನೂ ಚ 
ಯನೂ ಬೆಲೆಯನ್ನೂ ಕರುಣಿಸಿದ ಈ | ಜರಿಯ ಚೇತನಕ್ಕೆ ಅನಂತಾನಂತ ಪ ದ್ರೈಣಾಮಗಳು. 


ಸಜೀವ ಹಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಕಾರ 


ನಾರಾ 


ರಾವ ಬಹಾದ್ದೂರ 


ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಾಣುವ ಅದೆಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂದೆಯೆ ನಾನು ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಓದಿ ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರ ನಿಕಟ ಸರಿಚಿತನಾದ 
ಅನುಭವ ಹೊಂದಿದವನು. ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀ ಸ್ಮಾರಕ ನಿಧಿಯ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಾಣುವ ಭಾಗ್ಯ ಒದಗಿದ್ದು ೧೯೫೮ರಲ್ಲಿ. ನಾನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಂಡ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾದ 
ಸಂತೃಪ್ತಿ ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಅಂದು ಒಡಮೂಡಿತು. ಈ ಬಗೆಯ ಅನುಭವ ಇನ್ನಿತರ ಸಾಹಿತಿ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದಾಗ ಬಂದ ನೆನಪು ನನಗಿಲ್ಲ. ರಾಮಸ ಸ್ವಾಮಿಯನರ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಓದಿದವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಮೂಡುವ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ್ವದ ಚಿತ್ರಕ್ಕೂ ಅವರ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹಕ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಜು ಸಾಹಿತ್ಯ ಅವರು 
ಕಂಡು ಉಂಡ ಅನುಭವದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಅವ್ಯಕ್ತ ಯಾಗಿರುವದೇ ಕಾರಣವೆಂದು 
ನನ್ನ ಭಾವನೆ. 

"ಹಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರ ಬರೆಯಲೆಳಸಿದವರು ಹಲವರು. ಕೆಲವರು ಬಣ್ಣ ದ ಬಟ್ಟ ಲು ತುಂಬಿ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಕುಂಚಗೆ ಗಳನ್ನು ರುಳಪಿಸುವವರು. ಕೆಲವರ ಚಿನ್ನೆ ದ ತಗಡಿ 
ನಲ್ಲಿ "ಚಿತ್ರ ಕೆತ್ತಿದರು; ಹಾಲುಗೆಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಯ ಪ್ರತಿಕೃತಿ ಕಡೆಯಲು ಹವಣಿಸಿದರು. 
ಯತ್ನ ನೂರು. ಮುಖದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿ ತ್ತು. ಗೋಡು ಕೃ ತಿಗೆ ಒಂದೊಂದು 
ವೈಖರಿ! ರಾಮಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗೆ ಇಂಥ ವೆ ಖರಿ ಅಪರಿಚಿತ. ಹಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರ ಬರೆ 
ಯಲು ತಗ್ಗು ಮಿಟ್ಟಿ ಯಾದ ಗೋಜೆಯಾದರೂ ಸಾಕು. ಇದ್ದಲು ಬಳಪ ಇದ್ದರೆ 
, ತೀರಿತು. ಮೂರುಕಾಲ ನೋಡಬಹುದಾದ ಜೀವಂತ ಚಿತ್ರ ಮೂಡಿಸಬಲ್ಲ ಗಾರುಡಿಗ 
ರವರು! ಇವರು ಬರೆದ "ಹೆಳ್ಳಿ ಯ ಚಿತ್ರಗಳು? ಬಡ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಅವನ 


ಇಲಲ 


ಹೈದಯವನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಹಳ್ಳಿಯ ಗಾಳಿ, ಬಿಸಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡಿದ ಸುಖಾನುಭವವನ್ನು 
ಸೀಡುವಂಥವು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅವರ ಕಲ್ಪ ನಾಶಕ ಯೆ? ಆದರ್ಶವಾ ದವೆ? ಇವು 
ಅಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಮತ. 

ಚಿತ್ರಗೆಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನೆಯ ಕೆತ್ತನೆ ಜಾಸ್ತಿ. ಆದರ್ಶಗಳ ಆಡಂಬರವೇ ಹೆಚ್ಚು. ನಾಟಕದ 
ರಾಜರ ಹಾಗೆ. ಪುರಾಣಗಳ ದೇವತೆಗಳ ರೀತಿಯಂತೆ! ಎಲ್ಲರ ಮೂಗು ಸಂಪಿಗೆಯನ್ನು 
ಪಾಚಿಸೆಬೇಕು. ತುಟ ತೊಂಡೆಯನ್ನು ಹೆಳಿಯಬೇಕು. ಹೆಲ್ಲು ದಾಳಿಂಬವನ್ನು ಹುಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಗೆಯಬೇಕು. ಇಂಥ ಕಲ್ಪನೆಯ ಬೆನ್ನು ಹೆತ್ತದೆ ಆದಶ ೯ದ ಬಂಜಾಟಿಕ್ಸಿಳಿಯನೆ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು, 

ಬರೆಯುವವ "ಕಾಣ (ಮೆಳ್ಳು ಗಣಿ ಕ್ಲಿನವ) ನಾಗಿದ್ದ ರೆ ಚಿತ್ರ ಇನ್ನೊ; ಬ್ಬರ ಚಿತ ತ್ತಕ್ಕೆ 
ತಾಗೀತೆ? ದೊರನಿಂಶು ಹುಬ್ಬು ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಹೆಳ್ಳಿ ಯನ್ನು "ಸೋಡುವನುಂಗೆ ಅದು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿನ ಒಂದು "ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಸಾಹಸ 
ಸುಳ್ಳ ನ್ನುಸ ಸತ್ಯ ಎಂದು ಸಾಧಿಸುವ ಹಮ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ತಾನು ಕಂಡದ್ದೆ ತ ಹಳ್ಳಿ ಯ 
ವಾಸ್ತ ವ ಚಿತ್ರ ಎಂದು ಸಾಧಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದ ಫಲವಾಗಿ ಚಿತ್ರ ಮೂರ್ತ ಸ್ಟ ಕೊಸ 
ಯದು ಈ ಸುಂ ಹೆಳಿ ೨ ಯದನ್ನೆ ಕೆ. ಯಾನ ಚಿತ್ರವನ್ನೂ ಕು. 
ಮಕ್ಕಳ ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ಪೆನ್ಸ್ಟಿಲ್‌ ಮಾಡಿದ 2೫೫% ಮುದ್ದಿಗೆ ವ್ಗಾ ಮೋಹೆಕ್ಸ ಚಿತ್ರ 
ವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಸಮೀಕ್ಷಕನ' ಕಣ್ಣಿ ಗೌ ಸ 
ಹುಚ್ಚಾಟ ಅಷ್ಟೆ. 

ಹೆಳ್ಳಿ ಗೊಂದು ಸಂಕೀರ್ಣ ಬಹುಕಿದೆ. ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಮಹಾಯುದ್ದ ಶತಮಾನ 
ಗಳಗೊನ್ಸು ಆಗುತ್ತವೆ. ಹೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೆಂಟು 'ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಇಂಥ 
ಮಹಾಯುದ್ಧ ದ "ಮಾನಸಿಕ ಹಿನ್ನೆ ಲೆ ಇರುವ ನ್ಲಯಕ್ತಿ ye ಇಲ್ಲವೆ ಸಾಮೂಹಿಕ 
ಹೊಲೆಗಳಾ ಗುವದುಂಟು. ವಿಶ್ವ ದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯ ದಿನ ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಹೆಳ್ಳಿ ಅನುಭವಿಸಿದ 

ಹೆಲವು ಶಾಂತಿಯ ಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ನಿಶ್ವ ಕಂಡಿದ್ದರೆ ತೃಪ್ತಿಃ ಸಡಿಬಹುದಿತ್ತು 

ಕರುಣೆ, ಕ್ರೌ ರ್ಯ ಗಳ ನಗೆ: ಸತ್ಯ "ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿ ¥ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತಿ ದೆ. 

ಸಾಹಿತಿಗೆ, ತೆಗ ಸಕ್ಕದ ಸತ್ಯ ಹಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಹಾದಿಗುಂಡಿ' ಮುಂದೆ ಕರೆಯು 
ವವರಿಲ್ಲಜೆ ಬಿದ್ದಿ ರುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯ ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೆತ್ತು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹಾರಾಡಿ ಬಣ್ಣ ದ ಅಸತ್ಯ 
ವನ್ನೇ "ಸತ್ಯವೆಂದು ೪ ಭಾವಿಸಿ ಭ್ರಾಂತರಾಗುವ: ವರು “ಹಳ್ಳಿ ಗೆ ಬರಬೇಕು. ಅದರ ಕಾ ್ರಿರೈದ 
ವಿಷ ನುಂಗಿದ ದೇವತೆಗಳೇ ಹೆಳಿಯ ಕರುಣೆಯ ಅಮೃ ಚ ಉಂಡು ತೇಗುತ್ತಾರೆ. 

ಶ್ರೀ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಹಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ವೈ ಖರಿಯಿಂದ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಪಶ್ಯಂತಿಯಿಂದ ಬೆ ಹೆಳ್ಳಿ ಯೆ ಬಗ್ಗೆ ಅವರದು ಬರಿ ಕಾಣ್ಯೆ ಯಲ್ಲ; 
ಮಾಣ್ಯೆ, ಬಾಳ್ಗೆ; ಅಂತೆಯೇ ಅವರ ಹೆ ಯೆ ಚಿತ್ರ ' ಮಾಸಲಿಲ್ಲ. 

ಸಾಹಿತ ಸೆಹಭಾವವಿಲ್ಲದೆ ಮ್ಚೆ ತಾಳದು. ರಕ್ತ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಬೆರೆಯಬೇಕು; ಮನಸ್ಸು 
ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಕೂಡಬೇಕು. ಕಣ್ಣು ಕಣ್ಣಿ ದಿರು ಬರಬೇಕು. 


ಬಲ೯ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 

ಶ್ರೀ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಹಳ್ಳಿಯ ನೆತ್ತರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ರಕ್ತ ಹೆನಿದರು. 
ತಮ್ಮ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡರು. ಅಂತೆಯೇ ಅವರು ತೋರಿಸಿದ್ದು 
ಹಳ್ಳಿಯ ನೈಜ ಚಿತ್ರವಾಯಿತು. 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಬರಿಕಣ್ಣಿನ ವಸ್ತುವೆಂದರೆ ಕಣ್‌ ಕಟ್ಟಾ ದೀತು. ಸಾಹಿತ್ಯವು ಯಾವುದೇ 
ಒಂದು ಇಂದ್ರಿಯದ ವಿಷಯವೂ ಅಲ್ಲ. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರಿಗೆ "ಹಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರ? 
ಬರೆಯುವಾಗ ಈ ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ನೆರವಾಯಿತೆಂದೇ ಅದು ಸಾಹಿತ್ಯವಾಯಿತು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದೂ ಒಂದು ವಿಷಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಚಿತ್ರಗಳು ಜನಕ್ಕೆ ವಿಷಯ 
ಸುಖ ಮಾತ್ರ ಕೊಡದೆ, ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸದೆ ಹೆಳ್ಳಿಯ ಸಮಗ್ರ ಜೀವನವನ್ನೆ 
ಅರಳಿಸಿದ್ದು ಅವುಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಶಿ ದಿಲ್ಲಿಯನ್ನು ನೋಡುವವನಿಗೂ ಈ ವಿಷೆಯ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಕಂಡದ್ದ ನ್ನು ಬರೆಯುವವನೂ ಸಿಕ್ಕ ನ್ನು ಗೀಚುವವನೂ ಎಚ್ಚರದಿಂದ 
ಇರುವದು ವಾಸಿ. 

ಕೃತಿ ಬದುಕಬೇಕಿದ್ದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಪ್ರತಿಷ್ಕಾಪನೆಯಾಗಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಲೇಖಕನ ತಪೋಬಲ ಅಗತ್ಯ. ಇದು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರಿಗೆ ಕಂಡಿತು. 
ಅಂತೆಯೇ ಅವರು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅರ್ಚಕರಾದರು. 

ಹೆಳ್ಳಿಯ ಒಗರು, ಮಾಧುರ್ಯದ ಉಷೆ! ಅದರ ಕ್ರೌರ್ಯ ಕರುಣೆಯ ತಾಯಿ! 
ಇದನ್ನು ಉಂಡನ ನೀಡಬಲ್ಲ. ತೃಪ್ತಿ- -ಹೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದಷ್ಟು ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

ಹೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ತೇದು ಸೆನೆಸಿದ್ದೇನೆ. ಹೆಳ್ಳಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಅರೆದು ಕುಡಿದಿದೆ. 
ಅಂತೆಯೇ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರ ಕೃತಿ, ಕೃತಕೃತ್ಯತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಅಭಿಮಾನ. 
ಈ ಅಭಿಮಾನವೇ ನನ್ನನ್ನು ಈ ನಾಲ್ಕು ಮಾತು ಬರೆಯಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದ್ದು. 


ರಸಿಕಯೋಗಿ 


ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಪುರಾಣಿಕ 


ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌. ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಲಿ, 
ಅದು ಯಾವ ಸಂದರ್ಭವೇ ಇರಲಿ ಮೊದಲು ಮಾತನಾಡಿಸಬೇಕೆನ್ಸಿಸುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ 
ಈ ಮಾತುಗಳು ಮುಗಿಯಲೇಬಾರದೆನ್ಸಿಸುತ್ತದೆ. ಮುಗಿಯುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸ್ನೇಹೆ 
ಮಾಧುರ್ಯ ಹೃದಯ ತುಂಬಿರುತ್ತದೆ. ಪರಸ್ಪರ ಬೀಳ್ಕೊಡುವಾಗ ಅಚ್ಚಳಿಯದ 
ಸ್ನೇಹೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಸೂಸಿ ಬಂದು ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿ ಕ್ಸ ಕುಲುಕುತ್ತಾ ರೆ. 

ಅಂದು ಕುಲುಕಿದ ಕೆ ಸ್ಪರ್ಶ ಇಂದಿಗೊ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನವಿರನ್ನು ಏಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಹೆಸ್ತ 
ಸ್ಸ ರ್ಶದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥೆ ಹಸಂಪನ್ನತೆ ಇಂದಿಗೊ ನನ್ನ. ಹೃದಯ ಮನಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ತುಂಬಿವೆ. 
ಇಷು ಸದದ. ನು ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ಜರು Ae ಮಾನ 
ಗಂಗೋತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಸುವರ್ಣ ಮಹೋತ್ಸವಗಳ 23 
ವಾಗಿ ನಡೆದ ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕರ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಸಗಳು ನಡೆದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ. 
ಪರಸ್ಪರ ಪರಿಚಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, 

ವು ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ ಪುರಾಣಿಕರು. ಅಲ್ಲವೆ? 

ಆಸ್ಚಿ | ನನಗೆ” ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾ ಮಿಯವರ ಸರಿಚಯವಿಲ್ಲನೇನು?” 

ಇಬ್ಬರೂ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಶೀಸಿಸಿದೆವು. 

ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಸ್ಪೇಹಿತನಲ್ಲಿರುವ ಯೋಗ್ಯ ತೆ ಅಜಿಸೆ ಸೀ ಸಣ್ಣ ದಿದ್ದ ರೂ ದೊಡ್ಡ ದು ಮಾಡಿ 
ಹೇಳುವ ಉದಾರಬುದ್ದಿ ಈ ಹಿರಿಯ EE “ಏನ ! ನಿಮ್ಮ “ ಕಾದಂಬರಿ 
ಬಂದರೆ ಊಟವೇ ಇಲ್ಲ ಮಹಾರಾಯರೆ! ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಪುಸೆ ಸ್ಪಕಕ್ಕಾಗಿ ಕಚ್ಛಾ ತ್ವಾಟಿವೋ 
ಕಚ್ಚಾಟ.” ಈ ಹೊಗಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ದೊಡ್ಡ ಹೈದಯಕುಂಭದಲ್ಲಿ ಡೆ 
ರಸಜೇನನ್ನು ಕಂಡು ಪುನೀತನಾದೆ. 


೪೯೧ 


ಗೊರೂರು se 
ಫಂದು ಸಂದರ್ಭ ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿ ಠಿ ಸಮುದ್ರದ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಈ ಸಾಹಿತಿ 

ಇರಾ ಸರಿಚಂ ಯವನ್ನುನ ನನ್ನ ಧರ್ಮಪ ತ್ಲಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಸೆ ಸಂದರ್ಭ ಅದು. ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ಪೇಜಾವರ ಮಹಾಸ್ಟಾ ಮಿಗಳು ವಸಂತ 'ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸ ವಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭ. 
ವ್ಯಾಸಪೀಕದ ಮೇಲೆ ಕೀ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರತೀರ್ಥರು ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದ ರು. ನನ್ನ ಭಾಷಣ 
ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ತ.ರಾ.ಸು. ಆ ಕೊಡತೆ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರದು. ಆ ದಿನ 
ಅವರು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಅನರ ಸಾಹಿತ್ಯ ತಪ ಪಸ್ಸನ್ನ ಕಣ್ಣೆ ದುರು ತಂದಿತು. ಅವರು 
ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೆ ಕೇಳಿದರು; “....ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪಾನ ಮಾಡಿದ ಜನರು 
ಅದನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಿಗೆ "ಬರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ! 
ಪುಣ್ಯ ತೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಸವನ್ನು ಯಾನ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಕೊಳ ಬೇಕು...?” 

ಸ ಆಳವಿಚಾರದ ಚ. ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಹಿರಿಮೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾನವೀಯತೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಧವ ದಲ ರೂಢ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಂಕುಚಿತ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅನಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಹೈದಯದ ವಿಶಾಲ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಮ್ಮತೆ 
ಸಿಂಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 

ಗೊರೂರರನ್ನು ಅವರ “ಹೆಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದೆ. ಅವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಗೌಡ 
ಕೊಡನೆ ನಾನು TR ಬೆರೆತಿದ್ದೆ, ನಕ್ಕಿದ್ದೆ. ಅವರ "ಹೆಳ್ಳಿಯ ಬಾಳು? ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಅನರ ಬಾ ಳುಬದುಕು 
ಹೀಗೆಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ರೂಪರೇಷೆ ಕೊರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸ್ನೇಹೆವಾದ ಮೇಲೆ 
ನನ್ನ್ನಊಹೆ ನಿಜವೆನ್ಸಿ ಸಿತು. 

ಹಾಸ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಸ್ವಾವಿ ಅಯ್ಯ ೦ಗಾರರಿಗೆ ನಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾ ನನಿದೆಯೆಂಬು 
ದನ್ನು ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾರರು. ಸಗ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಸ ವಲ್ಲ. ಎಳೆದು ತಂದ 
ಹಾಸ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ. ಅದೊಂದು ಸಹಜಸ್ರವೃತ್ತಿ. ಮಾನವನಲ್ಲಿರುವ "ಒಂದು ಗುಣ. 
ಒಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಇದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಇನ್ನೊ: ಬ್ಬರಲ್ಲಿ ತುಸು ಕಡಮೆಯಾಗಿರಬಹುದು. 
ಸಧು "'ಜೀವಗುಣವನ್ನೆ, ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಜೀವನದಿ ಹಾಸೆ ಕ್ರೈ ಯಾವ ಸ್ಲಾನ 
ವಿಡೆಯೋ ಅಷ್ಟೆ ಸ ಸ್ಥಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಸ್ಯರ; ಸಕ್ಸ ಇದೆ. ಇದನ್ನು ಬಲ್ಲವರು 
ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರ. ಸೆಹೆಜವಾದ ಹಾಸ್ಯವು ತಿಳಿನಗೆಯೆ ತೆರೆಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸು 
ತ್ತದೆ. 4 ತೆರೆಗಳ ಮೇಲೆ ತಂಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಹಾ ದವಾಗುತ್ತದ. 
ಹಳ್ಳಿ ಯ ಚಿತ್ರ?ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹಾಸ್ಯ ಇಂತಹೆದು. ಅದರ ಅಭಿವ್ಯ KA ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ತುಸ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅನುಕಂಪ ಕಂಪನ್ನು ಸೂಸುತ್ತದೆ. ನ್ನು pe ಅನುಕಂಪ ಪಗಳನ್ನು 
ಜೇನಸೊನೆಯಂತೆ ಚಿಮ್ಮುವ ಗೊರೂರರ ಾಸ್ಯಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಹಾಲಿನ ಹೊಳೆ 
ಹೆರಿಯುತ್ತದೆ. WK 

ಗೊರೂರರು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕತೆಗಾರರೂ ಅಹುದು. ಈ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವನ 
ಅನೇಕ ಮುಖಗಳನ್ನು "ತೋರಿಸುತ್ತವೆ ದೆ. ಲೋಗರ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು” ಕಂಡು ಇವರು 


೪೯೨ 


ರಸಿಕಯೋಗಿ 


ನಗುವುದಿಲ್ಲ. ತುಟ ಬಿಗಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ದುಡಿಯುವ ಜನರೊಡನೆ ಒಂದಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ದುಡಿತದ ಒರಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಅವರ ಕಸ್ಟ ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ಗಳ ಅನುಕಂಪದಲ್ಲಿ 
ಇವರ ಸಾಹಿತ್ಯಶಕ್ತಿ ದೃಗ್ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಷ್ಟದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಕ್ಕು ಬಾಳ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿಶ್ವಜೀವನದ ಜೀವಾಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ನಗುತ್ತ ನಗುತ್ತ 
ಬಾಳೆಂದು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳದೆ ಅಂಥ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ನಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಇವರು ನಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಗಿಸುವುದೊಂದೇ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ. ಒಳ 
ಬಂಡವಾಳವಿಲ್ಲದ ಸಾಹಿತಿ ಸುಮ್ಮಸುನ್ಮುನೆ ತಾನೂ ನಕ್ಕು ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ನಗಿಸಲು 
ಕಷ್ಟಸಟ್ಟು ನಗೆಪಾಟಲಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸಾಹಿತ್ಯವೊಂದು ದಂದುಗವೂ 
ಅಲ್ಲ; “ಧೆಂದೆ'ಯೂ ಅಲ್ಲ. ಅದೊಂದು ಜೀವನದ ವಿವಿಧೆ ಮುಖಗಳನ್ನು ತೆರೆದು 
ತೋರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ. ಈ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ ಗೊರೂರರು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಅಪಾರ ಅನುಭವದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜೀವನದ ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳನ್ನೂ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಕಂಡ 
ಇವರು ಜೀವನದ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಾತಿನ ಚಕಮಕಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಡಿಹಾರುವ ಚ್ಚು ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಇವರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ. “ಇದು ನಗೆ ಮಾತು; ನಗಬೇಕು” ಎಂದು ತಿವಿದು ಹೇಳಿ ನಗಿಸುವ 
ಹವ್ಯಾಸವೂ ಇವರಿಗಿಲ್ಲ. ಇವರ ಕಥಾಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಸಜೀವ ಪಾತ್ರಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಾಡಿ ಕಥೆಗೆ ಸಹಜತೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಕೃತ್ರಿಮತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ತುಂಬು ಜೀವನದ ಸಂತೃಪ್ತ ಭಾವದ ಸಾಹಿತ್ಯಗಂಗೆಯ ದರ್ಶನ ಈ ಸಾಶಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಮಗಾಗುತ್ತದೆ. ಲೇಖಕನ ದಿವ್ಯ-ಭವ್ಯ ಜೀವನ ಅನನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗು 
ತ್ತ ದೆ. _*ಕುವೆಂಪು? ಜೀವನದಲ್ಲಿ "ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಃವಾಗುತ್ತಿ ರುವಂತೆ. ಕೃತಿ 
ಯಂತೆ ಕರ್ತೃ. 
ಅರವತ್ತು ವರುಷಗಳ ಮೇಲೆ ಹತ್ತು ವರುಷಗಳ ಚ್ಛೆ ತನ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಗೊರೂರು 
ಅವರಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಮೇಲೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅರವತ್ತಕ್ಕೆ ಅರಳು ಮರಳೆಂಬುದು ಬರಿಯ 
ಗಾಡಿಯ ಮಾತು. ಅರವತ್ತಕ್ಕೆ ಅರಿವು ಮರಳುವದೆಂಬುದು ಗೊರೂರವರಲ್ಲಿ ಯಥಾರ್ಥ. 
ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಈ ಹಿರಿಯ ಸಂಪನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ ನೂರು ವರುಷ ಬಾಳಲಿ. 
ಡಿ. ವಿ. ಜಿ.ಯನರು ಮುತ್ತಿನಂತಹ ನಾಲ್ಕು ಮಾತು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ : 
ಅಸಮದಲಿ ಸಮತೆಯನು ವಿಷಮದಲಿ ಮೈತ್ರಿಯನು 
ಅಸಮಂಜಸದಿ ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರ ನಯವ ॥ 
ವೆಸನಮಯ ಸಂಸಾರದಲಿ ವಿನೋದನ ಕಾಣ್ಬ 
ರಸಿಕತೆಯೆ ಯೋಗವೆಲೊ. ಮಂಕುತಿಮ್ಮ ॥ 


(«ಮಂಕುತಿಮು ನ ಕಗ? ೨೪೧) 
ಅ Pe 


ತ ಯೋಗವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದವರು ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು. 


ಹಾಸ್ಕಯೋಗಿ 
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ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಗೊರೂರುರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ರವರು ತಮ್ಮದೇ ಆದ 
ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅವರು ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಗಾಂಧಿ 
ಅನುಯಾಯಿಯಾಗಿರುವುದೇ ಕಾರಣನೆನ್ನಬೇಕು. “ಹೆಳ್ಳಿಯತ್ತ ಹೊರಳಿರಿ” ಎನ್ನುವ 
ಗಾಂಧಿ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಅಕ್ಷರಶಃ ತ್ರಿಕರಣ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಾಲಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ತಾಯಿ ಬೇರೇ ಹೆಸ್ತೆಗತವಾಗಿದೆ. ಜಾನಸದ ಜೀವನದೊಡನೆ ಜಾನಸದ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಎತ್ತು ಗಡೆಗೆ ಅವರು ಹಾಸ್ಯಯೋಗವನ್ನೇ ಸಾಧನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಸಕಲ ಜನರಿಗೆ ಲೇಸನೆ ಬಯಸುವ ಗಾಂಧಿ-ಅನುಯಾಯಿ ನಕ್ಳುನಗಿಸುವ ಲೇಸು 
ನಗೆಯನ್ನೇ ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತವಲ್ಲವೇ? ಮನ-ಪ್ರಾಣ-ಶರೀರಗಳ 
ನೈಲ್ಲ ಸಮಾನ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದರೆ ಲೇಸುನಗೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಅಳಿಸಿ ನಗುವ ಹುಸಿನಗೆಯೇ ದಾರಿಬುತ್ತಿ. ಜೀವನ ಜ್ವಾಲಾ 
ಮುಖಿಯು ಉಲ್ಬಣಗೊಳ್ಳದಂತೆ, ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು : ಹಾಸ್ಯವೇ ಸಮರ್ಥವಾದ 
ಉಪಾಯವೆಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಸ್ಯೆಯೋಗವೆಂದಕೆ, ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು 
ಹೇಳಿದಂತೆ, ಕಂಬನಿಯನ್ನ ನಗೆಯನ್ನಾಗಿ ಪರಿನರ್ತಿಸುವ ಕರ್ಮಕೌಶಲ. ಅಂಥ ಕುಶಲ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತ ಬಂದ ಗೊರೂರರು ಹಾಸ್ಯಯೋಗಿ 
ಯಲ್ಲಜಿ ಮತ್ತೇನು? 

ಬಾಳಿನ ನೋವುಗಳನ್ನು ನರಳಿ ಕಳಕೊಳ್ಳುವವರಿರುವಂತೆ, ಅತ್ತು ಕಳಕೊಳ್ಳುವವರೂ 
ಇದ್ದಾರೆ. “ಅತ್ತು ಕಳೆವ ನೋವ ಹಾಡಿ ಕಳೆಯಲೇಕಯ್ಯ” ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ 
ಸತ್ಯಕ್ಕ ಎಂಬ ಶರಣೆ. ಹಾಡಿಗೆ ಜಗ್ಗಿ ನ ಬುಗ್ಗೆ ಯೇ ನೆಲೆಯಾದಂತೆ, ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೂ 
ಹಿಗ್ಗಿನ ಬುಗ್ಗೆಯೇ ಸೆಲೆಯಾಗಿದೆ. 


ರ್ಯ 


ಹಾಸ್ಯಯೋಗಿ 


ಗಾಂಧಿಯವರ ಆದೇಶವನ್ನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿ, ಯಜು ಜೀವನವನ್ನು 
ಮೈ ಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡವನಿಗೆ ಆನುಷಂಗಿಕನಾದ ಮುಂದಿನ ಹೆಜ್ಜೆ ಯೆಂದರೆ. “ನಾಳಿನ 
ಮಗು” ಆಗುವಿಕೆ. ಶ್ರೀ ಗೊರೂರರಲ್ಲಿ “ನಾಳಿನಮಗು”ನಿನ ಅವೆಸೆ ಷ್ಟೋ ಲಕ್ಷಣಗಳು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತ ವೆ. ಅವರು ಹಾಸ್ಯ ಯೋಗ ಸಾಧನೆಯ ನಾಸ ಅದರ ಸಕಲ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸತೊಡಗಿದ್ದಾ ರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ “ನಾಳಿನ 
ಮಗುವಿನ ಅದಾವ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ವೆ? 

ಮೊಗದಲ್ಲಿ ನಗೆಯು, ಎದೆ ಸೊಗದ ಬಗೆಯು 
ಸಿತಿಬರೆಲಿ ಎಂತೊ ಮಸಗಿ । 

ಪರಗುಣದ ರಸಿಕ ಸಹಕಾರಿಯವನು ಸತ್‌ 
ಕೃತ್ಯಕೆಲ್ಲಕೂನು ॥ 

ಕಂಬನಿಯನ್ನ ನಗೆಯನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುವ ಕುಶಲಕರ್ಮವನ್ನು ಅವರು, ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿಯಂತೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಜೇನುನೊಣವು 
ಬೇರೆ ನೊಣದಂತೆ ಹೇಸಿಕೆಯತ್ತ ಎಳಸದೆ, ಜೇನನ್ನೇ « ಅರಸುವಾತೆ ಶಿ ಶ್ರೀ ಗೊರೂರರ 
ಕಣ್ಣು ಹೊರಳಿದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಅರಳಿದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಹಾಸ ಬೊಕ್ಕಸವನನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಿ ವೆ. ಇನ್ನಾವ 
ಭಾವನೆಗಳಾಗಲಿ ಅನಿಸಿಕೆಗಳಾಗಲಿ ಅವರ ಹೆತ್ತಿರ ಸಂ ರವೊದೇನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಅವೆಲ್ಲ ಧಾರಾಳವಾದ ಬೆಂಬಲ ನೀಡುತ್ತ ಹಿಮ್ಮ ಸ್ಸ ಲಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಅವರು, ತೊಗಲ ಗೊಂಬೆಯಾಟದ ರಾ ERE, ಕಲೆ ಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದ 
ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. 

"ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯ ನಂತರ, ಶ್ರೋತೃಗಳು ಕುಳಿತಲ್ಲಿಯೇ ಗೊರಕೆ ಹೊಡೆಯುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು, ಅವನು ಅದೆಂಥದೋ ಸಃ ಸತ ಕ  ಸಿಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಜನ ಘೊಳ್ಳೆಂದು ಸಾವಿರಾರು ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ ಪಬಾಸುಗಳ ಸದ್ದು ಆಗಿ, ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿದ್ದವ 
ರನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಬಿಬ್ಬಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. 

“ಇನ್ನೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಭಯಂಕರ ಕ್ರೋಧಪೂರಿತ ಚೀತ್ಪಾರಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಆ RL ರಾಮನು, ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಂಡ ಕಟ ಸಾಹವೇ ಒಡೆದು ಹೋಗುವಂತೆ 
ಶಬ್ದ ಸಾ ರಾವಣನ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸ ಸ್ಪಂಭಿತರಾದರೋ ಆಟದ ಬಯಲಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಜನ ಹಾಗೆ ಹೆದರಿ ಜರ್ಜರಿತರಾದರು. ಶ್ರಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಮಕ್ಕಳು 
ಚಿಟ್ಟನೆ ಚೀರುತ್ತ ಎದ್ದರು. ಅಳೆ ದೆಯುಳ, ಹೆಂಗಸರು, ಗಂಡಸರು ಸಹೆ ಸರಜೆಯೊಳಗೆ 
ಗೊಂಬೆಗಳು ಆರ್ಭಟಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದರು.” 

ಗಾದೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು £ ಅವರು 'ಜೇಳುವ ರಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯವು ಹಾಸುಹೊಕ್ಕು 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಬಣ್ಣ ಸಹೆ ತೊಟ್ಟು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 

“ಜನಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ. ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಗಾದೆ 

ನಾನೂ ಇಲ್ಲೊಬ್ಬ” ಎಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ.” 


೪೯೫ 


\ 


“ಕಿರಿದರಲ್ಲಿ ವಿರಿದರ್ಥವನ್ನು ಕೊಂಡು ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಮನನಾದರೂ ಅದು ಅರ್ಥ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಾಗುತ್ತದೆ.? 

“ಸತ್ಯ, ಗಾದೆ, ಮೂರ್ಬ ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಎದುರಿಸಲಾಗದು.” 

“ಗಾದೆ ಶಾಶ್ವತ ನಾಣ್ಯ, ಅಹುದು. ಆದರೆ ಸರ್ಕಾರದ ನಾಣ್ಯದಂತೆ “ನಡೆದಷ್ಟು 
ದಿನ ನಾಣ್ಯ” ಎಂಬಷ್ಟು ಅನಿಶ್ಚಯ ಇದಕ್ಕಿಲ್ಲ.” 

“ಗಾದೆ ಜನಜೀವನದ ಸ್ವಯಂಪೂರ್ಣ ಖಂಡಕಾವ್ಯದ ತುಣುಕು. ಅಜ್ಜಿಯ ಮನೆಗೆ 
ಅಜ್ಜ ಹೋದ ಹಾಗೆ ಅದು ಬಾಳಿಗೆ ಸೆರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟು, ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ಜನರ ಉಪಯೋಗೆದಿಂದ ನಿರ್ಜರವೂ ಅಮರವೂ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಉದಾ-ಹೆಬ್ಬದ ದಿನವೂ 
ಹಳೆಯ ಗಂಡನೇ?” 

ಗೊರೂರರು ರೈತನ ಬಗೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂದರೆ : 

“ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ರೈತನು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಛತ್ರಿ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ದುಷಓ-ಹದದ 
ಮಳೆಗೆ ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಬಿಚ್ಚಬೇಕಾದರೆ ದುಪಟ ನೆನೆದು, 
ತೇವ ಒಳಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಮೇಲೆಯೇ ಬಿಚ್ಚುತ್ತಾನೆ. ಮಳೆಹನಿ ಮೈಮೇಲೆ ಬೀಳು. 
ವುದನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದು. ಅವನಿಗೊಂದು ಸೊಗಸು. ಅದು ಅವನಿಗೆ. ದೇವೇಂದ್ರ 
ರಾಯನ ಸ್ಪರ್ಶ.” 

ಜವಾದ ಹಾಸ್ಯ 
ಕಂಡುಂಡುದು ಎಲ್ಲಿ? 

“ಅನಿಶ್ಚಯದ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿಯೂ ನಿರುತ್ಪಾಹಿಯಾಗೆದೆ, ಎಂಥ ಕಷ್ಟಕ್ಕೂ ತನ್ನ ಹಾಸ್ಯ 
ವಿನೋದ ಎಂಬ ಗುರಾಣಿಯನ್ನು ಒಡ್ಡಿ ಯಮನೊಂದಿಗೆ ಸಹೆ ಸರಸವಾಡುತ್ತ ತೃಪ್ತಿ 
ಶಾಂತಿಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲರೊಂದಿಗೂ ಬಂಧುಪ್ರೇಮದಿಂದ ಬಾಳನೊಕುನ ಹಾಗೂ ದೇವರನ್ನು 
ಸಹ ಹಾಸ್ಯವದನೆ ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುವ ಕೈತ ಕಾರ್ಮಿಕರಲ್ಲಿ” ಹಾಸ್ಥವನು 

ಶಿ ಬ; ಬ ಠಿ ಶಿ ತ್ಲ 
ಕಲಿತು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಅದು ಹೆಸಿದ ಕರುವಿಗೆ 
ತೊರೆವು ಬಿಟ್ಟ ಆವು ತಕ್ಕಂತಾಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಗೊರೂರರು ರೈತನ ಆಕಳ ಕರುವಿನಂತೆ 
ಉತ್ಸಾಹದ ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ದಲ್ಲಿ ಅಮೃ ತತ್ವ ಹಾಗೂ ನೂತನತೆಗಳಿರುವುದನ್ನು ಗೊರೂರರು. 


ನನ್ನ ಗೊರೂರಿನ ನೆನಪು 


ಎಸ್‌. ಎಲ್‌. ಭೈರಪ್ಪ 


ನಾನು ನುಗ್ಗೆ ಹೆಳ್ಳಿಯ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದೆ. ಗೊರೂರು ಹತ್ತಿರದ 
ಬನವಾಸೆ ಯ. ಸ್ವಾಮಿಗೌಡರು ಎಂಬ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಆ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರು. ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರೀತ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಬೆಳೆದು ನನ್ನನ್ನು ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ೧೯೪೭ರ ಮೇ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಗೊರೂರಿಗೆ ನರ್ಗವಾಯಿತು. ನನ್ನ 
ಬಸಿ. ತೆಗೆಸಿ ನನ್ನನ್ನೂ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಗೊರೂರಿಗೆ ಹೋದರು. ಹೀಗೆ ೪೭- 
೪೮ರಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲೆಯ ಕೊನೆಯ ವರ್ಷವನ್ನು ನಾನು ಗೊರೂರಿನಲ್ಲಿ ಓದಿದೆ. 
ಅದುವರೆಗೆ ನಾನು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಗೊರೂರು ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅರಕಲಗೂಡು ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ಎಂಬ ಉಪಾ 
ಧ್ಯಾಯರಿದ್ದರು. ಒಂದು ದಿನ ಅವರು ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರಿಂದ 
ಸಂಗ್ರಹಿತ "ಹೆಳ್ಳಿಯ ಹಾಡುಗಳು' ಪುಸ್ತ ಕದಿಂದ ಕೆಲವು ಸದಗಳನ್ನು ರಾಗವಾಗಿ ಹಾಡಿ 
ಸ ನನಗೆ ರುಚಿ ಹತ್ತಿತು. ಅವರಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ಇಸ್ಸತ್ತು ಮೂವತ್ತು 
ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ವ ಮಾಡಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರ 
ತ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದಲು ಆರಂಭಿಸಿದೆ. 
ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಗೌಡರು ಬಾಡಿಗೆಗಿದ್ದ ಮನೆಯ ಬಲಕೈ ನಾಲ್ಕನೆಯದೋ ಐದನೆ 
ಯದೋ "ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರದು. ದಿನಾ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಈಜುವುದು 
ನನ್ನ ಹವ್ಯಾಸವಾಗಿತ್ತು. ನಾನು ಜೋರಾಗಿ ಈಜುತ್ತೇನೆಂದು ನನ್ನ ಜೊತೆಗಾರರು 
ಸರ್ಟಿರಿಕೇಟ್‌ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದೆ ರು. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾಕೆರು ಚೆನ್ನಾದ ಈೇಜುಗಾರಕೆಂದು 
ಊರಿನ ಹಿರಿಯರು `ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೆ. ಕ ದಿನ ನನ್ನ ಈಜನ್ನು 
ಅವರು ನೋಡಿದರು. “ಬರೀ ಹಡ ಅಂತ ಸೆದ್ದು “ಮಾಡ್ಕಂಡು ಢೀಜವಾರರೋ 
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ಹುಡುಗೆ. ಮೀನು ಹೋಗುತ್ತೆ ನೋಡು, ಸದ್ದೇ ಇಲ್ಲದೆ, ಹಾಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ 
ನೋಡು?- ಎಂದು ಅನರು ಈಜು ಬಿದ್ದರು. ಹಂಯುನ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಎಳೆತದ ಎದುರಿಗೆ 
ಈಜಿದರೂ ಕೂಡ ಸದ್ದಾಗದಂತೆ ಮೇಲೆ "ಹೋದರು. ಆದರೆ ಹೆದಿಮೂರು ವರ್ಷದ ನನಗೆ 
ಅಂತಹ ನಿಶ್ಶಬ್ದ ಚಲನೆಯಲ್ಲಿ ಮಜಾ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

ಗೊರೂರು "ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ 'ಮೊಟ್ಟಿ ಕಲ್ಲು ಮಡು ಎನ್ನುವ ಜಾಗವಿದೆ. ಮಧ್ಯೆ ಮೊಟ್ಟೆ 
ಯಂತೆ ಉಬ್ಬಿನಿಂತ ಬಂಜೆ. ಸುತ್ತ ಲೂ ಆಳವಾಗಿ ಹರಡಿದ ನೀರು. ಹೆತ್ತಿ ಟೆ ಬೇಕಿ 
ಕಲು ಬಂಡೆಗಳಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ನೀರಿನ ಸೆಳೆತ ಕಡಿಮೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಮೊಸಳೆಗಳಿವೆ. 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮೊಟ್ಟಿಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಏರುತ್ತಿದ್ದ ಮೊಸಳೆಗಳನ್ನು ದೂರದ ದಡದಿಂದ 
ನೋಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಹುಡುಗೆರಾರೂ ಅಸೆ ಈಜಲು ಹೋಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಹೆತ್ತು 
ಹದಿನೈದು ಜನ ದೊಡ್ಡವರು ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಒಟ್ಟಗೆ ದಡಬಡನೆ ನೀರು ಬಡಿದುಕೊಂಡು 
ಗಲಭೆ ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಾ ಈಜಿ ಮಾಬು ತಲುಪಿ ನಂತರ ಅದೇ ಗದ್ದಲದಿಂದ ಜಂತಿ 
ರುಗುತ್ತಿ ದ್ದೆ ರು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ರಾಮಸ್ವಾ ಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಅಂತಹೆ ಗುಂಪಿನ 
ಮುಂದಾಳಾಗಿರುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ನಾನು We ಗದ _ಲವೆಬ್ಬಿ ಸುನ ಈಜುಗಾರನಾಗಿದ್ದೆ. 


ನಾನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ “ಬರುವುದಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ ಕೇಳಿಕೊಂಡೆ. ಎಷ್ಟು ದೂರವಾದರೂ | 


ಈಜುವ ಶಕ್ತಿ ನನಗಿದೆ ಎಂದು ತೋಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದೆ. ಆದರೂ “ಅದು ಚಿಕ್ಕ 
ಹುಡುಗರಿಗಲ್ಲ. ಎಳೆಮಾಂಸ ಅಂದರೆ ಮೊಸಳೆ ಹೆಡಿಕ್ಟೊಂಡು ಬರುತ್ತೆ. ಮೆಜಾಂಟಿಗೆ 
ಬರೂತನಕ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಕೂಡದು”. ಎಂದು ಕ್ಸ ಅಳ್ಳಾಡಿಸಿದರು. ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. “ನಾನೂ ಜೊತೇಲಿ ಈಜಿದ್ದರೆ ಈ ಮುದುಕನ ಗಂಟೇನು ಹೋಗ್ತಿತ್ತು” 
ಎಂದು ನಾನು ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಬೈದುಕೊಂಡೆ. ಇಂದಿಗೂ ನನಗೆ ಅವರ ಬಗೆಗಿನ ಆ 
ಅಸಮಾಧಾನ ಹೋಗಿಲ್ಲ. 

ಹೊರಗೆಲ್ಲ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಮೈ ಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಜವಾಬ್ದಾರಿ 
ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆಂದು Pd ನಡೆಯುತ್ತಿ ತ್ತು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕ್ರಿಚಳವಳಿಗಾರರಲ್ಲಿ ರಾಮ 
ಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಪ್ರ ಪ್ರಮುಖರು. ಸ ಜು ದಿನ ಅವರ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ 
ಮೂವತ್ತು ನಲವತ್ತು ತಟ ಸೇರಿದ್ದರು. ಕುತೂಹಲಹುಟ್ಟಿ ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಇಬ್ನ 
ನಿನು ಕಾರಣನೆಂದು ವಿಜಾರಿಸಿದೆ. "ತುಮಕೂರಿನಲ್ಲಿ ಅಥ ಹಾಸ ಸನಪೋ ನನಗೆ ಸ 
ಯಾಗಿ ನೆನಪಿಲ್ಲ ಓದುತ್ತಿ ದ್ದ ಅನರ ಮಗ ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯ ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ ME 
ಸಿದ್ದ. ಗೋಳೀಬಾರ್‌ ಆಯಿತು. ಗುಂಡಿಗೆ ಸಿ ಸತ್ತ ಎಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ನಾನು 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಜಾಗ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಜಗುಲಿಯ ಹತ್ತಿ ಕಕ್ಕಿ ಹೋದೆ. ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆ 
ನಿಂತಿದ್ದ "ರಾಮಸ್ವಾ ಮಿ ಅಯ್ಯ ಗಾರರು ಜನರಿಗೆ ತೇಲಿ ದ್ದರು : ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳು 
ಗಿಯ್ಕೋೊ ಹಾವು ಕಡಿದೋ ಸ್ರ ದ್ದರೆ ದುರ್ಮರಣವಾಗಿ ತ ತ್ರ. ದೇಶದ ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ ಕೌ 
ಜೀನಕೊಟ್ಟದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾವೇ. ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕಣ್ಣಿರು ಹಾಕ್ತಾ ತ 
ಈಗ ನೀವೆ ಸೇಂ ನನ್ನು ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಚಳವಳೇನ ಜೋರುಮಾಡಬೇಕು. 3 
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ಅವರ ಕಣಿ ಕ್ಲಿನಲ್ಲಿ ನ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಲು ಬಂದಿದ್ದನರ ಕಣ್ಣುಗಳೇ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದವು". 

ಮಹಾತ್ಮಾಗಾಂಧಿಯನರ ಚಿತಾಭಸ್ಮವನ್ನು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಗೊರೂ 
ರಿಗೂ ತಂದರು. ಇನ್ನೂರು ಮುನ್ನೂರು ಜನರ ಮೆರವಣಿಗೆಯ ಮುಂದಾಳಾಗಿ ಅವರು 
ಚಿತಾಭಸ್ಮ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ಬರಿಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗಿ 
ಹೇಮಾವತಿ ಮತ್ತು ಯಗೆಚಿಗಳ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ತಾವೂ ಮುಳುಗುಹಾಕಿ 
ಒದ್ದೆ ಬಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಇದ್ದೆ. ಅನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ 
ಆಸ ಸಕ್ರಿಯ ಹತ್ತಿ ರದ ಬಯಲಿಗೆ ಬಂಜೆನು. ಊರಿನ ಇತರರೂ. ಸೇರಿದರು. ಉಟ್ಟ 
ಒತ್ತೆ ಪ ಸಂಜೆ, ಔಗಲನೇಲೆ ಹಿಂಡಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಇನ್ನೊಂದು ಒದ್ದೆ ಸಂಚೆಯಲ್ಲಿ 
ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ನಿಂತು ಭಾಷಣ ವಾಂ ಶುರುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತು 
ತೋಚದೆ ತಡಕಾಡಿದರು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿಗೆ ಆವೇಶ ಬಂದವರಂತೆ ಭಾಷಣ ಆರಂಭಿ 
ದರು. ಅನಂತರ ಇದ್ದ ್ಸಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮತ್ತ ತಡಕಾಡತೊಡಗಿದರು. ಕಣ್ಣೀರು ಒರೆಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಾ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. ಕೊನೆಗೆ "ನಂಗೇನೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ? 
ಎಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಸಿದು ಕುಳಿತರು. 

ನಾನು ಗೊರೂರಿನಲ್ಲಿ ಓದಿದುದು ಒಂದು ವರ್ಷ ಮಾತ್ರ. ಅನಂತರ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರರನ್ನು ಕಾಣುವ ಅವಕಾಶ ಒದಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಳೆದ ವರ್ಷ ಚನ್ನರಾಯ 
ಸಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಕಂಡೆ. 
ನಿಮ್ಮೂರಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಹದ ವರ್ಷ ಓದಿದೆ-ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ವಿನರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಾಗ 
ಅವರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಸಂತೋಷ ಕೆ ತ್ತು. 

"ಹಾಗಾದರೆ. ನಿಮ್ಮ ಕ ಮ್ಮ ಹೇಮಾವತಿಯೇ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಎಂದರು” 
ತಮ್ಮ ಚೂಪುಗೆಣ್ಣನ್ನು ಮಿನುಗಿಸುತ್ತಾ. 
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ಬಿ. ಶಿನಮೂರ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಾದ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಬಕೆಹೆಗಾರರ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. ಮಿಗಿಲಾದ ಲೋಕಾನುಭನ, ಉತ್ತಮ ಚಿತ್ತ ಸಂಸ್ಕಾರ, ತಕ್ಕಷ್ಟು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಜ್ಞಾನ, ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಪ್ರತಿಭೆ ಹಾಗೂ ಜನಜೀವನವನ್ನು 
ತನ್ನದನ್ನಾಗಿ ನೋಡುವ ಸೆಹೈದಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಇವುಗಳು ಇಲ್ಲದವರು ತಮ್ಮ ಬರೆಹೆ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯರಸನನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದು ಆಗದ ಮಾತು. 

ಕನ್ನಡ ಓದುಗರಿಗೆ ಸುಪರಿಚಿತರಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂ 
ಗಾರರು ಅನೇಕ ಮಹೆತ್ವದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದು, ತನ್ಮದೇ ಆದ ಸರಸ ಶೈಲಿಯನ್ನು 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹಾಸ್ಯರಸೆ ಸ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಆಧುನಿಕ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದೇಶದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಲವು 
ಬಾರಿ ಸೆರೆಮನೆ ವಾಸವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಅವರು ಕರ್ನಾಟಕದ ಏಕೀಕರಣಕ್ಕೂ 
ತಮ್ಮ ನೈತಿಕ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಕನ್ನಡ ಜನಸದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಆಳವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಜಾನನದ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ಹಾಸು 
ಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅವರು ಗ್ರಾಮಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅನುಭನಪೂರ್ಣವಾದ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೂ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ವ ದೃಷ್ಟಿ 4, 
ಯಿಂದ ಅವರ ಹೆಸರು ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾತಾಗಿದೆ. ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನವರಸಗಳು ಇರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಹಾಸ್ಯರಸವನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅಥವಾ ಕತೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದವರ ಸಂಖ್ಯೆ ನಿಜಕ್ಕೂ ಕಡಿಮೆ 
ಎನ್ನಬಹುದು. 

ಸುಮಾರು ೩೦-೩೫ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಾನು ಶ್ರೀ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 


೫೦೦ 


ರಸಿಕ ಶಿರೋಮಣಿ 


ಅಯ ಂಗಾರರನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದೆ (ನೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತುಕತೆ 
ನಡೆಸಿದ್ದೆ (ನೆ. ಅವರ ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಓದಿದ್ದೇನೆ. ಅವರು ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ "ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ ಸಮೆ ೀಳನ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಜಾನಸದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ, ನಾಡ 
ಹೆಬ್ಬ ರಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ನಾಡ ಜನರಿಗೆ ಸುದರ್ಶನವೀಯುತಾ. ರೆ. 
ಒಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ಸರಸಸಾಹಿತಿ, ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾ ಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತಿ 
ಗಳ” ಪಂಕ್ತಿ A ಪ್ರಮುಖರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಅವರು ಬರೆದಿರುವ "ನಮ್ಮ ಊರಿನ ರಸಿಕರು? ತುಂಬಾ ಸ್ಟಾ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಗ್ರಂಥ. 

ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಸೇರಿದ ಹೇಮಾವತಿ ತೀರದ ಗೊರೂರು ಶ್ರೀ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂ 
Sg ಜನ್ಮ ಸ್ಥಳ. ಅದು ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ. ಅವರು ಸ ಗ್ರಾಮದ 
ಜನಜೀವ ನನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ನಗರಜಿ £ವನದಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕ 
ಜನರಿಗೆ "ನಮ್ಮ ಊರಿನ ರಸಿಕರು” ಎಂಬ ಪುಸ್ತ ಸೆಕವ ನನರಸದ ರಸಾಯನದಂತಿದೆ. 
ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಾತ್ರಗಳು ಡ್ರೈವರ್‌ ರಾಜಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ರಂಗೇಗೌಡ, 
ಅರ್ಚಕ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ, ರಾಮಣ್ಣ ಜೋಡಿದಾರರು, ರಾಮಯ್ಯಂಗಾರರು, ನಾಣಿ, ಶಾಲು 

ಸಾಬಿ, ಶೀನಪ್ಪ, ನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟ, ಜಡೇಮುನಿ ದೆವ್ವ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ನಿಜಕ್ಕೂ 
ಇದರ ಪಾತ್ರ ಗಳು. ಈ ಪಾತ್ರಗಳ ಮಾತುಕತೆಗಳು ಓದುಗರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನೂ, ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆನಂದಬಾಷ್ಟ ವನ್ನು ಸುರಿಸುನಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ಸಾಶಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಲೇಖಕನು ನಿಜವಾದ 
ಲೋಕಾನುಭವಿಯೂ, ಸಹೈದೆಯನೊ, ರಸೆಯಸಿಯೂ ಆಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ? 

"ಹೆಳ್ಳಿಯ ಬಾಳು? ಎಂಬ ಶ್ರೀ ಅಯ್ಯಂಗಾರರ ಇನ್ನೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ನಾನು 
ಓದಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ಸುಮಾರು ೩೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಅವರು ಬರೆದದ್ದು. ಇದರಲ್ಲಿ "ದೇನ 
ರೊಂದಿಗೆ ಗೆಳೆತನ, "ಗಂಡ, ಹೆಂಡತಿ, ಪ್ರೇಮ? *ಸಂಸಾರೆ, ಈ *ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸೊಗಸು, "ಲೋಕದಬಂಧು' ಎಂಬ ಪ್ರಕರಣಗಳಿವೆ. ರೈತರು ಮಾದೇಶ್ವರನ ಬೆಟ್ಟ, 
ಬಿಳಿಗಿರಿರಂಗನ ಬೆಟ್ಟ, ನಂಜನಗೂಡು ಮೊದಲಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗೆಳಿಗೆ ಯಾತ್ರೆ ಹೋಗಿ ಬರುವ 
ವಿಚಾರವು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ನಿರ್ಮಲ ಮನಸ್ಸಿನ ನೇಗಿಲಯೋಗಿ ಎನಿಸಿದ ರೈತನು 
ಸೈ ಸ್ಟ ಕರ್ತನಾದ ಭಗವಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕ ESE ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ 
ನಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. "ನಮ್ಮ ಊರಿನ ರಸಿಕರು? ಬಂ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ, ಶಾಲುಸಾಬಿಯ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಹೆರಿಫ್ಯ ಸಂದ್ರನ ಬಯಲು ನಾಟಕವನ್ನು 
ಆಡಿದ ವಿಧಾನವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದಿರುವುದು ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಹುಟ್ಟು ರಸಿಕರೆಂಬುದಕ್ಕೆ. 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಶಿವರಾತ್ರಿ ಎಂಬ ಗ್ರೆಂಥದಲ್ಲಿರುವ "ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡಿರು”, "ಶಿವರಾತ್ರಿ?, 
"ಬಿಸಿಲ್ಲು ದುರೆ' ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧಗೆಳೂ, "ಗೆರುಡಗಂಬದ 'ದಾಸೆಯ ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
"ಹಾರುನಯ್ಯ ಹೆಜಾಮನಾದುದು', ಮತ್ತು "ಹೇಮಾವತಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳು: ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಹೆದ್ಭಯರು ಮೌಚ್ಚ ತಕ್ಕ ವಾಗಿವೆ. 


೫೦೧ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


“ಕವಿಯ ಮನೋಧರ್ಮ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ” (ಕವೇಃ ಕರ್ಮಂ, ಕಾವ್ಯಂ) ಎಂಬ ಹಿರಿ 
ಯರ ಮಾತೊಂದಿದೆ. ಶ್ರೀ ಅಯ್ಯಂಗಾರರ ಮನೋಧರ್ಮ, ಜೀವನಾದರ್ಶ ಮತ್ತು 
ಬಾಳಿನ ಗುಟ್ಟು ಗುರಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅವರು ಬರೆದಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸಾಧನ 
ವಾಗಿನೆ. ನಾನು ಅವರ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಓದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ 
ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ಓದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪುಸ್ತ ಕಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿ 
ಸಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗ್ರಂಥವನ್ನಾದರೂ ಅಥೇತಿ 
ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಓದುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ಥಾಲೀಪುಲಾಕನಾ ಯದಂತೆ ಒಂದು 
ಗ್ರಂಥದ ಆದ್ಯಂತ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಓದಿ, ಆ ಹೊತ್ತಗೆಯ ಬಗೆಗೆ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದು ನನ್ನ ಸಂಪ್ರದಾಯ. ಆ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಜನಪ್ರಿಯ ಲೇಖಕರಾದ ಶ್ರೀ ಗೊರೂರರ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಶ್ರೀ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ದೇಶಭಕ್ತಿಸಂಪನ್ನರೆಂದೂ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿ, ಅನೇಕ ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದವರೆಂದೂ ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ (ನೆ. 
ಅನರು ಬರೆದಿರುವ "ಭಾರತ ಭಾಗ್ಯವಿಧಾತ? ಮತ್ತು "ಸತೀ ಕಸ್ತೂರಿ ಬಾ? ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. ಅವರು ಬಹುಭಾಷಾ ವಿಶಾರದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವರು ಬರೆದು 
. ಪುಕಟಸಿರುವ "ಮಹೆದೇವ ದೇಸಾಯಿಯವರ ಕೃತಿಗಳು? "ಕೊನಷ್ಟೆ ೈ ಕತೆಗಳು' "ಮಲೆ 
ನಾಡವರು” (ಟಾಲ್‌ಸ್ಟಾಯ್‌ ಗ್ರಂಥದ ಭಾಷಾಂತರ) ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಅವರು ಬಹು 
ಶ್ರುತರೆಂಬುದಕ್ಕೆ "ಗರುಡಗಂಬದ ದಾಸಯ್ಯ, “ಬೆಸ್ತರ ಕರಿಯ”, “ಶಿವರಾತ್ರಿ”, "ಹೇಮಾ 
ವತಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ', "ಹಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳು' ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. 
ಅವರು ಒಳ್ಳೆ ಕತೆಗಾರರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವರು ಬರೆದಿರುವ "ವೈಯ್ಯಾರ, "ಕನ್ಯಾಕುಮಾರಿ 
ಮತ್ತು ಇತರ ಕತೆಗಳು? ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಅವರು ಗುರುಭಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನರೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
"ಜಗದ್ಗುರುಗಳ ದಿವ್ಯಬೋಧೆ' ಎಂಬುದು ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಅವರು ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸರಿಣತರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವರು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ "ಹೆಳ್ಳಿಯ ಹಾಡುಗಳು? 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಅನರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಿಯತೆಗೆ "ಸಾಹಿತ್ಯ ಜೀವಾಳ' ಎಂಬ ಅವರ 
ಗ್ರಂಥವು ಒರೆಗಲ್ಲಾಗಿದೆ. 

ಶ್ರೀ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ದೇಶಸೇವೆ 
ಗಾಗಿ, ಸಾಹಿತ್ಯಸೇನೆಗಾಗಿ, ಮೀಸಲು ಮಾಡಿ ಸಾರ್ಥಕ ಬಾಳನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. 
ನಮ್ಯ ಘನ ಸರ್ಕಾರದವರು ಅನರ ಈ ತ್ಯಾಗನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ವಿಧಾನ 
ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ಸದಸ್ಯರನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿ, ಅವರ ವಿದ್ವತ್ತನ್ನು ಗೌರವಿ 
ಸಿರುವುದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಶ್ರೀ ಗೊರೂರರು ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯನನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಾಮಾಣ ಜೀವನವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನರ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಮಾವತಿಯು ಗಂಗಾನದಿಗೆ" 
ಸಮಾನವಾದುದು. ಹೇಮಾವತಿ ಮತ್ತು ಯಗಚಿ ನದಿಗಳ ಸಂಗಮವು ಗಂಗಾ- 


೫೦೨ 


ರಸಿಕ ಶಿರೋಮಣಿ 
ಯಮುನಾ, ಶಕವಿನಿ-ಕಾವೇರಿ, ತುಂಗಭದ್ರಾ, ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣ-ಮಲಪ್ರಭಾ ನದಿಗಳ 
ಸಂಗಮದಂತೆ ಸುಪ್ರಸನ್ನ ವಾದ ಸಳ. ಅದು ಪರಮೇಶ ರನ ತಪ ಸಿಗೆ ಅರ್ಹವಾದ ಸ್ಥಳ. 
ಹೇಮಾವತಿಯ ತೀರದ ತೋಪುಗಳು ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದ ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಸಮಾನ. 
ಗೊರೂರಿನ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿಯೊ ಅನರು ಆತ್ಮೀಯಭಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ನಮೂ ವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಆವರು ಉತ್ತ ಸ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಹದವಾದ ಚಿತ್ತ ಸೆಂಸ್ಕಾರವನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗ್ರಾ) ಹೆಗತಿಯನ್ನೂ 


ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಅನರು ನಡನ ಉತ್ತ ಮ ಲೇಖಕರೂ ಗ್ರಂಥಕಾರರೂ 
ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 


ನಾವು ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳು 


ಸಿದ್ಧಯ್ಯ ಪುರಾಣಿಕ 


ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯ ಬರಹೆಗಾರರಲ್ಲೊಬ್ಬರೂ, ಕೀರ್ತಿವಂತ ಕನ್ನಡಿಗರೂ, ಪವಿತ್ರ ಜೀವನದ 
ಪುರಸ್ಕರ್ತರೂ, ನಿಸ್ಸೀಮ ಕನ್ನಡ ಭಕ್ತರೂ, ಸ್ಟೇಹೆಸರರೂ, ಸಾತ್ವಿಕ ಶಿರೋಮಣಿ 
ಗಳೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರಿಗೆ ಎಪ್ಪತ್ತು ತುಂಬುತ್ತಿರು 
ವುದೂ, ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಗೌರವಗ್ರಂಥ ಸಮರ್ಪಿತವಾಗುತ್ತಿರುವುದೂ 
ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯ ಸಂಗತಿ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯು 
ವುದೇ ಅಗೌರನದ ಕೆಲಸವೆಂಬ ಭಾವನೆ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡದ 
ಬರವಣಿಗೆ ವೃತ್ತಿಯಾಗದೆ ಬರೆಯುವವರಿಗೆ . ಕುತ್ತಾ ಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿರುಚಿ ಉದ್ಭ ವಿಸುವಂತಹೆ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬರೆದು, 
ತಮಗೆ ವೈಯಕ್ತಿ ಕವಾಗಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯೋಜನವಾವುದೂ ಆಗದಿದ್ದ ರೂ ಇಂದು ಕನ್ನಡಿಗ 
ರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಾಚನಾಭಿರುಚಿ ಸಾಸಿರ ಪಾಲು ಬೆಳೆದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ತಿರುವ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳು ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ; ಅವರನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳು ನಾವು. 

ಹೊ ತನ್ನ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಸುತ್ತು ಹರಡುತ್ತದೆ. ತುಂಬಿಗಳನ್ನು ತನ್ಮುಟಿ ಹೊಡೆದು 
ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ; ದೀಪ ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಸುತ್ತು ಸಸಂಸುತ್ತ ದೆ-ಶಲಭಗಳಿಗೆ ಕರೆ 
ಯೋಲೆ ಕಳಿಸಿ ಕರೆಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರೂ 
ಸುಗಂಧಯುಕ್ತ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನ, ಸುಮಧುರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. 
ಅವುಗಳ ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಚಾರ ಕಾರ್ಯ ಕೈಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಕ ಕೈಕೊಳ್ಳುವ ಅಗತ್ಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಕೈಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ ಅವರ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಬೇಡಿಕೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಚಾರದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ 
ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಪೈ ಪೋಟಯಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಹುಚ್ಚು ಹೆವ್ಯಾಸವಸ್ತಿರಿಸಿ 
೫೦೪ 


ನಾವು ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳು 


ಕೊಂಡವರು ಶ್ರೀ ಗೊರೂರರ ನೇರದಾರಿಯತ್ತ ತಿರುಗುವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಸೆರನೆನಿಸೀತು. 
| ನಿಟಿಪೂರಣ ನಿದ್ಯೆ ಪ್ರಚುರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ "ಇತ್ತೀಚೆಗೆ. ಏನಾದರೂ ಬರೆದು ಪುಟ 
ತುಂಬುತ್ತ ವ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತ ಹೋಗುವುದು, ಸಂಖ್ಯೆ ಬೆಳೆಸುತ್ತ 
ಹೋಗುವುದು. ಇನ್ನಾವ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಾದರೂ ಇದ್ದೀತು, ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಕೇವಲ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ. ಸತ್ವಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯಿದೆ, ಸಂಖ್ಯೆಗಲ್ಲ. ಸಂಖ್ಯೆ, ಸತ್ವಗಳೆರಡ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಕ್ರಮ ಮೆರೆ ನವರೂ ನ ಅಂಥವರ ಹುಟ್ಟು ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ 
ಉಳಿದವರು ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಮರೆತು ಸತ್ವದತ್ತ ಗಮನವಿತ್ತರೆ ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ತುತ್ತಾಗದೆ 
ನಾಲ್ಕು ಕಾಲ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ದರೂ ರಚಿಸೆಬಲ್ಲರು. ಇದೂ ನಾವು 
ಶ್ರೀ ಗೊರೂರರಿಂದ ಕಲಿಯಬೇಕಾದ ಪಾಠ. 

ಇನ್ನು ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರೈ ಸೆಂಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನ 

ಸ್ವಾನಗಳಿಸಿದ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ನ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಹೇಳುವುದಿದೆ? ಇದೊಂದು ವಿರಳ 
ಸ ಹೇ ಅಸಾಧಾರಣ ES ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ ನಿರಮಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಕನ್ನಡ ತಾಯಿ ಅವರನ್ನು ಶತಾಯುಗಳನ್ನಾಗಿ ತ್‌ ಅವರಿಗೆ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಾದಿ 
ರ ಸನ ನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನು ನೀಡಲಿ ! 


ಒಂದು ಸವಿನೆನಪು 


ಕೆ. ಎಸ್‌. ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿ 


ನಾನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಶ್ರೀ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರ 
ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಓದಿದ್ದೆ. ಹೆಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಹೆಳ್ಳಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲೆ ಸರಸ 
ವಾಗಿ ಮೂಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿರುವ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಕೌಶಲಕ್ಕೆ ಬೆರಗಾಗಿದ್ದೆ. 
ಆದರೂ ಅವರನ್ನು "ಕಂಡದ್ದು ೧೯೩೬ರಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀ ಪುತಿನ ೨೨ ಕೃ ಸೆಯಿಂದ. ಅದು 

ನಡೆದದ್ದು ಹೀಗೆ: ಆ ವರುಷದಲ್ಲೊಂದು ದಿನ ಪುತಿನ ಮತ್ತು ಗಂಗ 
ಶಿವಗಂಗೆಸೆ ಹೋಗುವ ಸುಯೋಗ ನನಗೆ ಒದಗಿತು. ಮೂವರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆವು ; 
ಉರಿಬಿಸಿಲಲ್ಲೆ ಬೆಟ್ಟ ಹೆತ್ತಿಜಿವು; ತುದಿಬಂಡೆಯನ್ನು ಬಳಸಿ ಬಂದದ್ದಾ ಯಿತು. ಮ್ಚೆ 

ಬೆವರಿತು, ಗಾಳಿ SA ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. 6. ಪುತಿನ ಬಂಡೆಯೊಂದರ ನೆರಳ 
ಕೊತೆವು; ನನ್ನ ಹೆಸ್ತಸ್ಪ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ “ಕೊಂಡು ಪುತಿನ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಓದು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ನನ್ನಿಂದಲೂ ಒಂದೆರಡನ್ನು "ಹಾಡಿಸಿದರೂ' » ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ದರು. ಕಾವ್ಯಮಗ್ಗೆ 
ರಾಗಿದ್ದ ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತ ಕೊರಕಲು ಎಲ್ಲಿಗೋ ಗ ಪಾತ್ರೆ ಸರಟಿ 
ತಂದು, ತರಕಾರಿ" ಹ ಒಲೆ ಹಾಡಿದರು. ಹೊಗೆಯನ್ನು ಕಂಡು ನಮಗೆ : ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಹೆಸಿವಾಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಗೊರೂರರು ಮತ್ತೆ ನಗುತ್ತ ಸ 
“ನಮ್ಮೂರು ಚೆಂದವೋ” ಎಂದು ತಾವೂ ದನಿಯಿತ್ತಿ, “ಅಡುಗೆ "ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ, ಬನ್ನಿ! 
ಬಸ್ಸಿ!” ಹದು ಕರೆದರು. ನನಗೆ ಆಗ ಎಷ್ಟು ಸಂತೋಷವನಾಯಿತೆನು ವುದನ್ನಾ ಗಲ್ಲೀ, 
ಅಂದಿನ ಊಟದ ರುಚಿಯನಾ ಗಲೀ ನಾನು 'ರ್ಣಿಸ ಲಾರಿ. ಸಳ ನಿಜ : ಆದರ 
ಹೆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯದು ; ಆ ಹದ ಆ ನಗೆ ಅನರ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲೂ ಸುಳಿಯುತ್ತವೆ ; 

ಸರಿಶುದ್ಧ ವಾಜಿ ಧಾರಾಳನಾದ, ಸರಳವಾದ ನಗೆ. 


೫೦೬ 


ಒಂದು ಸವಿನೆನಪು 


ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿಯೂ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ ದ ಹೋರಾಟಿಗಾರರೂ ಆದ ನಮ್ಮ ಗೊರೂರು 
. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು. ಎಸ್ಸೆ ತ್ತನೆಯ ವಯಸ್ಸಿ ಗೆ ಕಾಲಿಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಶುಭ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಸವಿ ನೆನಪಿನ ನನ್ನ ಸ ಹು ಗೌರವ ಪ್ರೆರಸ್ಸ ರ ಅರ್ಪಣೆ, 
ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರಗಳೊಡನೆ. 
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ಸಾಹಿತ್ಯ ಗೊಮ್ಮಟಿ 


ಹಾ ಗಾ ಳಾ ಕಳಾ ಗ) ಗ/?ಘ?ಳ ಕ ಕಫ ಕ  ಘಘಫ ಘೂ ೂಘಘೂಪ ಕ ಘಘಅಚಚಅಚಚ 


ನಿರಂಜನ 


೧೯೩೫ ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪುತ್ತೂರಿನಲ್ಲಿ ಕಾರಂತರ ವೈ ಭವದ ದಸಕಿ. ಸುಮಾರು 
ಹೆನ್ನೊಂದು ಹೆನ್ನೆರಡರ ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದ ನನಗೆ ಬಾಹ್ಯ ಜಗತ್ತಿನ ಮೊದಲ ಮಾಯಾ 
ನಗರಿ ಆ ಊರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡು. 

ಹೆಗಲು ಕಲರವ, ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಓಡಾಟ. ಸಂಜೆ ಉಸನ್ಯಾಸ ಒಂಟ ಅಥವಾ 
ಜೋಡಿ. ರಾತ್ರೆ ವಿವಿಧ ವಿನೋದಾವಳಿ, ಒಟ್ಟು, ಸರಸ್ವತಿಯ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಮರುಳು 
ಜಾತ್ರೆ. 

ಒಂದು ಸಂಜೆ ಕಿಕ್ಕಿರಿದ ಸಭಾ ಭವನದಲ್ಲಿ ಭಾಷಣ. ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಪೆಟ್ರೊ 
ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ದೀಪ. ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಯಾರೊ? ಇದ್ದರೊ, ಇಲ್ಲವೊ? ಅಡ್ಡ ಸಂಜೆ ಉಟ್ಟ, 
ನೀಳ ಜುಬ್ಬದ (ಬಿಳಿ, ಬಿಳಿ), ನುಣುಪುಗೊಳಿಸಿದ ತಲೆಯ (ಹಿಂದೆ ಪಿಳ ಂಜುಟ್ಟು 
ಅಥವಾ ನಾಲ್ಕಾರು ಗಾಂಧಿ ಕೂದಲು?) ಉಸನ್ಯಾಸಕಾರ. ತುಸು ತೆಳ್ಳಗೆ ಎತ್ತರದ 
ದೇಹೆ. ಅವರು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಜನ ಮೌನವಾಗಿ ಕೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 

ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಯಿತೊ ಹಾಗೆ? ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮಾತು ನಿಂತಿತು. ಉಸನ್ಯಾಸಕಾರರ 
ನಡು ಬಾಗಿತು. ಒಂದು ಕ್ಕ ಅಡ್ಡಸಂಜೆಯ ಒಂದು ತುದಿಯನ್ಸೆತ್ತಿತು. ಬೆವರು 
ಮುತ್ತಿದ್ದ ಮುಖವನ್ನು ಅವರು ಒರೆಸಿಕೊಂಡರು, ಯಾವ ಅವಸರವೂ ಇಲ್ಲದೆ. ಸಂಜೆ 
ಯನ್ನು ಇಳಿ ಬಿಟ್ಟು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೆಟ್ಟಗೆ ನಿಂತರು. ಭಾಷಣ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. 

ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೊಂದಿಗೆ ನಾಗರಿಕತೆಯೂ ಕುಳಿತಿತ್ತು ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ. ಕಾಲು ಕಾಣಿಸು 
ವಂತೆ ಪಂಚೆ ಎತ್ತಿ ಮುಖ ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೆ? ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸಹೃದಯತೆಯೂ ಅಲ್ಲಿತ್ತು. ನನ್ನ ಹೆತ್ತಿರದಿಂದ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರೆಂದರು : 
೫೦೮ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಗೊಮ್ಮಟ 

“ಎಂಥ ಸರಳ ಮನುಷ್ಯ ! 

ಆ ಸಂಜೆಯ ವಿಷಯ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿರುವುದು ಇಷ್ಟೆ ; 

ಉಪನ್ಯಾಸಕಾರರು ಗು ರಾಮಸ್ವಾ ಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌; ' ಅವರದು ನಯ 
ನಾಜೂಕಿಲ್ಲದ ಸರಳತೆ; ಇತರರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ. ಸಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ್ನ. 

ಸೇ ಸೆಂ x 

"ನಾನು? ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವೇಳೆ. "ಹೆಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳು' ಓದಲು ದೊರೆಯಿತು. 
ಸರಳವ ಮನುಷ್ಯ ರಚಿಸಿದ ಕಲಾಕೃತಿ. 

ಎಂಥ ಚಿತ್ರಮಾಲೆ! 

ಓದಿ ವರ್ಷಗಳೇ ಸಂದಿವೆ. ಆದರೂ, ಹೇಮಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಹ ಬಂದ ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಈಗಲೂ ಮ್ಛೈ ಜುಮ್ಮೆನ್ನುತ್ತ ದೆ. 

ಜೇ ಜೇ ೫% 

೧೯೪೫. ಮಂಗಳೂರಿನ ವಾಸ ಮುಗಿಸಿ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ, ಸತ್ರಿಕೋದ್ಯೋಗಿ 
ಯಾಗಿ. “ಪ್ರಜಾಮತ” ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದುಡಿಮೆ (ಖ್ಯಾತ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮಿ ಬಿ. ಎನ್‌. 
ಗುಪ್ತರ ಕತ ಆ ಸಾಪ್ತಾ ಕಕ್ಕೆ ನಾನು "ಹೆಸರಿಲ್ಲದ? ಸಂಪಾದಕ. 

ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಹೆಸರಾಂತ ನ ಗೊರೂರರ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಪರಿಚಯವಾಯಿತು 
ನನಗೆ. 

ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅವರು ತುಸು ಮೈತುಂಬಿದ ಗೊಮ್ಮಟ. ಮಾಂಸೆಖಂಡಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ವಿಶೇಷ ಗಮನ ನೀಡಿದ್ದರೆ ವಿಶ್ವ ಕ್ರೀಡಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೇನೋ. ಹತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಹಿಂದೆ ನನಗೆ ಸರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಸರಳತೆಯೇ ಈಗಲೂ, ಆದರೆ ಅವರ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವದ ಆಳ ಮಾತ್ರ ನುರಿತ ಮುಳುಗುಗಾರರ ಅರಿನಿಗೇ ಮಾಸಲು. 

ಗೊರೂರರ ಸಾಹಿತ ಮುಖ ಒಂದು; ರಾಜಕೀಯ ಮುಖ ಇನ್ನೊಂದು. ಆದರೆ 
' ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅವರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಅವೆರಡೂ ಒಮ್ಮುಖಗೊಂಡದ್ದು, ಒಂದು ವಿಶೇಷ. 

ಆ ನಾಲ್ಕೈದು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಸ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯತೊಡಗಿ ಪ್ರಗತಿಶೀಲತೆಯ 
ಗುರುತು ಚೀಟಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಕೆಲವು ಕತೆಗಳನ್ನು ಕಲೆಹಾಕಿ ಅಚ್ಚಿ ಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ. NE ನ್ಯಾ ಷನಲ್‌ ಆರ್ಮಿ ಯನ್ನು (ಐ.ಎನ್‌.ಎ.) ಕುರಿತ ನ 
ಕತೆ ಕ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿತ್ತು. ಗ ಸ್ವಕಳ್ಳಿ "ಅಯ್ಯನ್ಯೆ ’ ನಂದು ಹೆಸಂಟ್ವಿ. 

ಕಥಾ ಕ! ನೋದಿ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾ ಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಗೊರೂರರು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. ತಮ್ಮ! ದೊಂದು ಪುಸ್ತಕದ ಮುದ್ರಣದ “ರಾಟೆ ಬಂದಿದ್ದ ರೆಂದು ನೆನಪು. 

“ಅಯ್ಯನ್ಯೆ ಜನು ?? ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

ವಿವರಿಸಿದೆ. 

“ಜ್ರೀಡಿ--ಅರ್ಥವಾಗೆದ ಹೆಸರು ಬೇಡಿ” ಎಂದು ಸಲಿಗೆಯ ಸಲಹೆ ಕೊಟ್ಟರು. 


೫೦೯ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 

ಆ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ "ಅಯ್ಯನ್ಯೆ ಹೆಸರು ಹೊತ್ತು ಪುಟಗಳು ಅಚ್ಛಾಗಿದ್ದುವು. 
ಬದಲಾವಣೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಮುಂಜಿ ೧೯೪೭ರಲ್ಲಿ ಆ ಸೆಂಗ್ರಹೆದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಅಗತ್ಯವಾಯಿತು. ಆಗ 
ಗೊರೂರರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ "ಸಂಧಿಕಾಲ? ಎಂದು ಹೆಸಂಟ್ಟಿ. 

ಜೇ ಜೇ % 

ದೇಶ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ಜವಾಬುದಾರಿ ಸರಕಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಚಳವಳಿ ತೀವ್ರವಾದಾಗ ನಾನು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದೆ --ಕಮ್ಯೂನಿಸ್ಟ್‌ ಸಾಪ್ತಾಹಿಕ 
"ಜನಶಕ್ತಿ'ಯ ಸಂಪಾದಕನಾಗಿ. 

ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಓದಿದ ವಾರ್ತೆಯೊಂದು ತುಂಬ ಕಹಿಯಾಗಿತ್ತು. 

ಅದು, ಗೊರೂರರ ಚಿರಂಜೀವ ಪೋಲೀಸರ ಗುಂಡಿಗೆ ಬಲಿಯಾದ- -ಎಂಬುದು. 

ಆ ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಸರಗೋಡಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ ಜರುಗಿತು. 
ಅದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಕರ್ನಾಟಕ ಏಕೀಕರಣ ಸಮ್ಮೇಳನವೂ ಸೇರಿತು. ಮೈ ಸೂರು 
ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಯ ವಿರುದ್ಧ ಆಕ್ರೋಶದ ಭಾಷಣಗಳಾದುವು. ಮೈಸೂರು ಅರಸರ 
ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಪನೆಯಾಗಲಿ ಎಂಬ ವಾದಕ್ಕೆ ತೀವ್ರ ವಿರೋಧ 
ವಿತ್ತು, ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಂಬಲವೂ ಇತ್ತು. 

ಅದನ್ನು ಬೆಂಬಲಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದನರಲ್ಲೊ ಬ್ಬರು ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 
ಹ ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಕೊರಗು ಬೇರೆ, ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನಿಲುವು 

ರೆ! 

ಗೊರೂರಿನ ಗೊಮ್ಮಟನಿಗಿಂದು ಎಪ್ಪತ್ತು ತುಂಬಿದೆ. “ತೇರನೆಳೆಯೋಣ, ಬನ್ನಿ.” 

ದೂರದ ನೋಟವೂ ಸೊಗಸಿನದೇ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಬಳಿ ಬದುಕಿನ ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ 
ಕಲೆ ಹಾಕಿದ ಗೊರೂರು ಸುರಗಿ ಕೆಲನಿವೆ. ಇವನ್ನು ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 


ಗೌರವಪೂರ್ನಕ ವಂದನೆ 


ಚೆನ್ನವೀರ ಕಣವಿ 


“ನನ್ನ್ನ ವೇಷವೇನೊ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಜಾಗಟಿ ಜೋಳಿಗೆಯ ಗುರುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದಿ ಮಾಸಿದ ತ ಬ ಖಾದಿ ದಟ್ಟಿ, ಮಿತಿಮಾಂ ಬೆಳೆದ ದೇಹಕ್ಕೆ 
ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಅಂಗಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಕೊಳೆಯಾದ ಅಂಗವಸ್ತ್ರ. ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ನೇತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅದರ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ 
ಸೌತೆಕಾಯಿಯ ಗಂಟು. ವೈದಿಕರಾದ ನನ್ಮು ತಂದೆಯನರು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬ 
ರೆಂದು ವದಂತಿ ಇದ್ದು ದರಿಂದ ಮುಖಕ್ಟೌ ರ ಮಾಡಿಸದೆ ಬೆಳೆಸಿದ್ದ, ಚೂಪಾದ, ಅರ 
ದಂತಿದ್ದ ಕರಿಯ ಗಡ್ಡ, ಇವು ಆಗಿನ ನನ್ನೆ ವೇಷದ ಕೆಲವು ವೈ ಚಿತ್ರ ಗಳು.” "ಗರುಡ 
ಗಂಬದ ದಾಸೆಯ್ಯ? ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ಟಾ ಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು 
ತಮ್ಮ ವೇಷವನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಿಕೊಂಡಿರುವ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಅವರೆಂಥ ನಿರ್ಮಲ 
ಹಾಸ್ಯಗಾರರೆಂಬುದು ತಟ್ಟನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ಅವರ ಈ ಪುಸೆ ಸ್ನಕಕ್ಕ ಮುನ್ನುಡಿ 
ಬರೆಯುತ್ತ ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು “ಪ್ರ ನಾಡ ದಾಸೆಯ್ಯನಿದಿರು ನನ್ನ ಮುನ್ನು ಡಿ ಶಂಖ 
ವೂದುವದೇಕೆ ?» ಎಂದು ಕೇಳಿರುವುದು ಸಹೆಜವೇ ಆಗಿದೆ. 

ಇವರ "ಹೆಳ್ಳಿ ಯ ಚಿತ್ರಗಳು, “ನಮ್ಮ ಊರಿನ ರಸಿಕರು” ಮೊದಲಾದ ಕ ೈತಿಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಮ್‌ ಲಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೆ ಓದಿ, ಇತರರಿಗೂ ಓದಿ ತೋರಿಸಿ FE: 
ಸಟ್ಟಿದ್ದೆ. ನಾನೂ ಹೆಳ್ಳಿಯಿಂದಲೇ ET ಅವರ ಕೃತಿಗಳು ನನಗೆ 
ವಿಶೇಷ ಆಕರ್ಷಣೆಯನ್ನೊ ಿದಗಿಸಿದ್ದವ್ಳ. ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿದೆಸೆಯಿಂದಲೂ, ಹ. ಅವರನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕು, ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಮಾತನಾಡಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಬಯಸಿದ್ದೆ. ಆದರೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಮಾತೆಂದರೆ ನಾನು ಅವರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಕಂಡದ್ದು ತೀರ ಇತ್ತಿ ಚೆಗೆ 
ಪೆ ಡಿಶಂಬರದಲ್ಲಿ ಮೈಸೊರು ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಸುವರ್ಣ ನುಹೋತ್ಸ ವದ 


೫೧೧ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 

ಸಮಾರಂಭಗಳ ಅಂಗವಾಗಿ ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕರ ಸಮ್ಮೇ 
ಳನದ ಕಾಲಕ್ಕೆ. ಕನ್ನಡ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗೋಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ಗಾಡಿಗಳು, ಒಗಟೆಗಳು? 
ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು, ಇಕಾ ಅವರು KA ಸಾದರಪಡಿಸಿದ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ನಾನು 
ತುಂಬ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡೆ. ಆಗಲೂ ಅವರೊಡನೆ ವಿಶೇಷ ಮಾತುಕತೆಯಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗ 
ಒದಗದೆ ಸರಿಚಯ ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃ ತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಎರೆ 
ನನಗೆ ಎಂದೋ ಆತ್ಮೀಯರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 

Sa ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಗೊರೂರವರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಅನರ ಜಾನಸದ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಿಸುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ಪ್ರಬಂಧ, ಚಿತ್ರ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಚ ಸಣ್ಣಕಥೆ, ದೊಡ್ಡಕಥೆ, ಕಾದಂಬರಿ ಹೀಗೆ ಯಾವ 
ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕಿದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಈ ಸತ್ತ್ವ ತಠೆಯೆತ್ತಿ ನಿಂತಿದೆ. ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ 
ಜಾನಪದ ಜೀವರನ್ನು ಸ್ಟೆ ಪ್ರೇನಾದರಗಳಿಂದ, "ರ್ತಿ ಸಾ ರಮ್ಯ 
ವಾಗಿ ರಸವತ್ತಾಗಿ ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಇವರು ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆಳಿದ ಹಾಗೆ ಪ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು, ರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ ತನ್ನದೇ ಅದೆ 
ಕಥೆಯಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಕರ “ಸು ಸವನ್ನಾ ಕಾಜಿ ಜೆಲು 
ವಾದ, ಬ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ, ನೈಜವಾದ ಪಾ ಪಾತ್ರ ಸೈಷಿ ತ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ 
ಲೋಕಜ್ಞಾ ನಸಂಪತ್ತನ್ನು ಸೂಕೆಗೊಂಡು ಬೋಧಪ್ರ ಮಾಕ್‌ 8 ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು. 
ರಚಿಸಿದ್ದ? ರೆ. ಇವರ ಅರುವಾಡಿಕ ಕೃತಿಗಳೂ ತಮ ದೇ ಆದ ಬೆಡಗನ್ನು ಸಡೆದಿರು 
ತ್ತವೆ. ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಕೆ ಓದಿ ಮುಗಿಸಿಯೇ ಬಿಡುವಷ್ಟು ಸ ಸಾ ರಸೃಪೂರ್ಣವಾದ, 
ಸ್ಪಂತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಮೆರುಗನ್ನು ಪಡೆದ ಬರೆವಣಿಗೆ ಇವರದು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಅದರಲ್ಲೂ ಹಾಸ್ಯದ ಕ್ಷೇತ್ರ ದ ಅವರು ಗೈದ ಗೈಮೆ, ನೀಡಿದ ಕಾಣಿಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾದದ್ದು. ಕನ್ನ ಡಿಗರು * ಕೃ ತಜ್ಞ ''ತ್ರಯಿಂದ ನೆಸೆಯಜೇಕಾದದ್ದು. 

ಗೊರೂರವರ' ಹಾಸ ಸತ್ಯ 'ಅನರಡೇ ಆದ ಮೆರುಗಿದೆ. ನೆವಿರಾಗಿ, ಯಾರ ಮನ 
ಸ್ಸನ್ನೂ ನೋಯಿಸದೆ, ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ವ್ಯಂಗೈಸರಣಿಯಲ್ಲಿ, ಕಟಕಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ks se ಗಿ ಎತ್ತಿ ತೋಟಾ ಅದು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸ್ರಿಯವಾಗಿ ಉಳಿಯು 
ವಂತೆ ಮಾಡುವದು "ಅವರೆ ಕಲಾವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ . ಅವರ $ಂಹಾಸ್ಯದ ಹೇಮಾವತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಮನಸ್ಸಿನ ಕೊಳೆಯನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳ ದ ಕನ್ನಡಿಗೆ ಹತಭಾಗ್ಯನೆಂದೇ ಹೇಳ 
ಬೇಕು. “ಭಾವನೆಯ ಉನ್ನ ತ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಗ ಓದುವವರನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಶೀಲದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಶಿ ಅಪೂರ್ವ 
ವಾದದ್ದು” ಎನ್ನುವ ಶ್ರೀ ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಗೊರೂರನರಲ್ಲಿ ಈ ಶಕ್ತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ' ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ "''ಸೊರೂರರದು 
ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಸ ಸ್ಥಾನ. 

“ತೇಮಾನತ ನದಿ ನಮ್ಮ ಉಸಿರು. ನಮ್ಮ ನಾಡಿಯ ರಕ್ತ....ಅದರ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ 


೫೧೨ 


ಗೌರವಪೂರ್ನಕ ವಂದನೆ 


ಬರುವ ಗಾಳಿ ಜೀವನದಿಂದ ತುಂಬಿರುತ್ತದೆ? ಎಂದು "ಹೇಮಾವತಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ? 
ಅವರು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು. ಅವರ ಕೃತಿಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಅವ್ರು 
ಜೀವನದಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದಲ್ಲದೆ ನನ್ಮು ಜೀವನದಲ್ಲೂ ಉತ್ಪಾಹೆನನ್ನೂ, ಉಲ್ಲಾಸ 
ವನ್ನೂ ಬದುಕಿನ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಬಲ್ಲಂಥವು. ಎಷ್ಟೋ ಲೇಖಕರಿಗಿರಲಾರದ 
ಇಂಥ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಗೊರೂರರ ಲೇಖನಿ ಪಡೆದಿದೆ. ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮೋ 
ದಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾಗಿ, ನಿರಂತರವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದಲೂ, 
ನಿರಪೇಕ್ಷ ಭಾವನೆಯಿಂದಲೂ ದುಡಿದು ಹಣ್ಣಾ ಗಿರುವ, ಹಾಸ್ಯರಸದ ಕಣ್ಣಾ ಗಿರುವ 
ಶ್ರೀ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರಿಗೆ ಗೌರವಪೂರ್ವಕವಾದ ವಂದನೆ 
ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಗೊರೂರರ ವಿಶಿಷ್ಟತೆ 


ಎಸ್‌. ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರ ಕೊಡುಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾದದ್ದು. ಗುಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ. ಹಿರಿದಾಗಿರುವ ಬರಹಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಯು 
ತರ ಹಾಗೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ನೀಡಿ, ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ನವೀನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ತಂದವರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಿರಳರೇ ಸಂ. ಆ ನಿರಳರ್ಲಿ* ಮೊದಲ ಮಣೆಯ ಗೌರವಕ್ಕೆ, 
ಗೊರೂರರು ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಶುದ್ಧವೂ, ಸಹೆಜವೂ, ಸುಂದರವೂ ಆದ ಹಾಸ್ಯರಸ 
ವನ್ನು ತಮ್ಮ ಬರಹದಲ್ಲಿ ವಿಪುಳ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ತಂದವರೂ ಗೊರೂರರೇ ಸರಿ. ಇದರ 
ಜೊತೆಗೆ ತಾವು ಹುಟ್ಟ' ಬೆಳೆದುಬಂದ ಹೆಳ್ಳಿಯ ಸರಿಸರದ ಜನಜೀವನವನ್ನು ಸುಂದರ 
ವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಆ ಜನರ ಖೇದ-ಪ್ರಮೋದಗಳನ್ನು, ಸಂತೋಷ-ಸಂಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಆಸೆ” 
ನಿರಾಸೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಥೆಯಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿ ಲಲಿತ “ಪ್ರಬಂದವಾಗಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ಚಿಂತನಶೀಲ ವಿಮರ್ಶಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟವರು ಶ್ರೀ ಗೊರೂರರು. ನಮ್ಮ 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಕಾ ಇವೇರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗೊರೂರರು ತಮ್ಮ ಭಾವ ಹೇಮಾವತಿಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 
ಜಾರ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿ ಎಲ್ಲ ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಗೌರವಾದರಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ 

ದ್ದಾರೆ. 

"ಸ್ಟೈಜನವಾತ್ಸ ಲ್ಯ, ಸ್ಪಭಾಷಾಪ್ರೇಮ, ಸ ದೇಶಭಕ್ತಿ ಇವು ಗೊರೂರರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ವನ್ನು ಸುಂದರತಮನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿವೆ. 'ಜಲ್ಲವನ್ನು' ಸಿಹಿ ಎನ್ನುವುದು ಸುಲಭ. 
ಬೇವನ್ನು ಸಿಹಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವುದು ಕಠಿಣ. ಸಹ ಭಾವನೆ ವಿಶ ಶ್ರ ಕವಿಗಳೊಡಸನೆ 
ನಡೆಸಿದ. ಹೃತ್ಸ ವಾದದಿಂದ ಬರತಕ್ಕದ್ದು. ತ್ರ ಸಂಸ್ಥಾರವಿದ್ದ ವರು ಸನಾ ಕಷ್ಟ ೫ 
ಕಾರ್ಪಣ್ಯ, ಕಸ-ಮುಸುರೆಗಳನ್ನು ಸಹೆನೀಯವನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ವಿಶೇಷದಿಂದ ಆ ನೋವುಗಳ ಗೊಬ ಿರದಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ನಗೆಯ ಕಾವ್ಯಮಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನು 


೫೧೪ 


ಗೊರೂರರ ವಿಶಿಷ್ಟ ತೆ 


ಅರಳಿಸುವ ತೋಟಗಾರಿಕೆಯ ಕಲೆಯನ್ನು ಮೆರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಲೆ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿಜೆ ಗೊರೂ 
ರರಿಗೆ. ಇದೇ ಇವರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣ. 

ಇಂತಹೆ ಹಿರಿಯ ಸರಸ ವಿದ್ವತ್ಸನಿಯನ್ನು, ರಸಿಕ ಯನ್ನು ನಿಷ್ಕಪಟ 
ವಾದ, ನಿರಾಡಂಬರವೂ, ನಿರ್ಮಲವೂ, ನಿವಾಗ್ಯಜವೂ ಆದ ಸ್ನೇಹಶೀಲದಿಂದ ಕನ್ನಡಿ 
ಗರೆಲ್ಲರ ಪ್ರೀತಿನಿಶ್ವಾಸೆಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ 
ರನ್ನು ಸಂಭಾವನಾ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಗೌರವಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನದೂ ಒಂದು ಬಿಡಿನುಡಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಗೊರೂರರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನೆ. 

ಶ್ರೀ ಗೊರೂರರ ಕೃತಿಗಳು ಕನ್ನಡೇತರ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಥರಿಂದ ಅನುವಾದ 
ವಾಗಲೆಂಬ ಆಶಯವನ್ನು ಪ್ರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವ್ಯ ಕ್ರ ಪಡಿಸುತೆ ತೇನೆ. 

ಶ್ರೀಯುತರ ಅಪೂರ್ನವಾದ ಕೊಡುಗೆಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ವಾಗ್ನೇನಿಯ ಭಂಡಾರ 
ದಿನದಿನವೂ ಶ್ರೀಮಂತವಾಗಲಿ ಎಂದು ಶ್ರೀದೇವರಲ್ಲಿ ಪಾ ್ರರ್ಥಿಸುತ್ತೆ ಇನೆ. 


ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ 


ಜಿ. ನಾರಾಯಣ 


ಸಾವಿರ ಜನರ ಮಧ್ಯೆ ಇದ್ದರೂ ಶ್ರೀ ಗೊರೂರ್‌ ಅವರನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗುರುತಿಸ 
ಬಹುದು. ಇವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಪರಿಚಯ ಇನರ ಜಿಲ್ಲ “ಗೋಮಟೇಶ್ವರ” ವಿಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದನರಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆ ವಿಗ್ರಹೆದ ಗುಣವಿಶೇಷ 
ಗಳನ್ನು ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನು ಇವರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಮೈಮೇಲೆ ಶುಭ್ರವಾದ ಖಾದಿ 
ಜುಬ್ಬ, ಕಚ್ಚೆ ಸಂಚೆ, ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಶಲ್ಯ, ಕಾಲಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯರು ಮೆಟ್ಟಿ ಲಾರದಂಥ 
ಬಲವಾದ ಚರ್ಮದ ಪಾದುಕೆಗಳ, ತಲೆಯಮೇಲೆ ಗಾಂಭಿರ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ನಿಳ್ಳು ಜುಟ್ಟು ಇವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅವರನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂದಿನ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಎಷ್ಟೊ ಅಷ್ಟು. ಹಿಂದಿನ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳೇ 
ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹೈದಯ ತುಂಬಿ ಬರುವ ಅವರ 
ಮಾತುಗಳು, ಮಾತಿನ ಶೈಲಿ ಎಂಥವರನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತವೆ. ಸರಿಚಯನಿಲ್ಲ 
ದವರು ಅವರೊಡನೆ ಒಮ್ಮೆ ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಸಾಕು, ಶ್ರೀ ಗೊರೂರ್‌ ಅವರು 
ನಮ್ಮನರೇ ಎಂಬ ನೈ ಜ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ಗೊರೂರ್‌ 
ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಜನ ಮಿತ್ರರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇವರು 
ಬೇಕಾದವರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಶ್ರೀ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಗೊರೂರು ಎಂಬ ಹೆಸೆರಿಥಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅನರು ಅಮರವಾದ ಹೆಸರನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. "ಹಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರ'ಗಳಿಂದ ಆರಂಭವಾದ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯರಚನೆ ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳ ಮೂಲಕ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕವಾಗಿದೆ. ಹಳ್ಳಿಗರ ಜೀವನದ ರಸಸ್ಯಂದಿ ಘಟ್ಟಗಳನ್ನು 
ಸರಸ ಮನೋಭಾವದಿಂದ ಹಾಸ್ಯಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಚಾತುರ್ಯ ಅವರಿಗೇ 
ಮಾಸಲಾದುದು. 


೫೧೬ 


ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ 


ಶ್ರೀಯುತರು ಹೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲೇ ನೆಲೆಸಿ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿನ ಜೀನನನನ್ನು ಆಳವಾಗಿ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಜನರೆ ಸ್ವಭಾವ ವೈ ಚಿತ್ರ ಕ್ರಿಗಳನ್ನ್ಯೂ 
ಸಂಪ್ರದಾಯ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನೂ, ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಅರಿತು ಅವುಗಳ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯ 
ಗ್ರಾಮಜೀನನವನ್ನೂ ಆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗೊಂಡ ಜನರನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಬು ಎಂದರೆ ಹಳಿ ಯವರು ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ay ಎಲ್ಲ ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಅಸರ ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣಗಳೇನೋ ಹಳೆಯ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಫೈ ಕೊಂಡ 
ದೇಶಭಕ್ತಿಯ ಕುರುಹಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಸಂಸ್ಥಾರ, ನಡವಳಿಕೆ, ಮನಸ್ಸಿನ ಟಿ ತ್ಯ, 
ನಿಷ್ಕಲ್ಯ; ಷತೆ, ಸರಳತೆ, ಮಾತಿನ ನಿರಾಡಂಬರತೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನು id: 
ರತಿಯ ಪ್ರತಿರೂಪವೇ ಆಗಿವೆ. ಎಂದರೆ ಅವರು ನಾಗರಿಕ ಜೀವನವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದಾಗಲಿ, ಅಲಕ್ಷ 3 ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದಾಗಲಿ ಅಲ್ಲ. ಅದನ್ನೂ ಅವರು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲರು. ಮನುಷ್ಯನ ಒಂದು ಷೆ ಹೇಗೆ ಸರಿನರ್ತನೆಗೆ, ತೆ 
ವೈಪರೀತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದೆ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಇವರ ಚರ್ಯೆಯಿಂದ 
ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 

ಶ್ರೀ ಗೊರೂರರನ್ನು ನಾನು ಸಾಹಿತಿಯಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡು 
ತ್ರಿಲ್ಲ. ಅನರನ್ನು ನಾನು ಸ್ಟಾ ತಂತ್ರ ಹೋರಾಟಗಾರರನ್ನಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲಿ. 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಚಳವಳಿಯ ವೀರ ಸ್ಪಯಂಸೇವಕನಾಗಿ ಅಪೂರ್ನವಾದ ನಿಸ್ಮೆ ಯಿಂದ 
ದುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ದೇಶದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಾಧನೆಗೆ ಅವರು ಮಾಡಿದ ತ್ಯಾಗ, ಅನುಭವಿಸಿದ 
ಕಷ್ಟ, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. ತಾವು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಕುಟುಂಬವನ್ನೂ 
ದೇಶಸೇವೆಗಾಗಿ ದುಡಿಸಿದರು. ಅವರ ಕೈಗೆ ಬಂದ ಮಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಹೋರಾಟದ 
ದಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಪೋಲೀಸರ ಗುಂಡಿಗೆ ತುತ್ತಾದ ವಿಷಯ ಮರೆಯುವಂಥದೇ ಅಲ್ಲ. 
ಮಗನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೂ ಸ್ವತಃ ದೈಹಿಕವಾಗಿ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿದರೂ ತಮ್ಮ ನಿಸ್ತಾರ್ಥ ಸೇನೆಯನ್ನು ಯಾನ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಕುಂಠಿತ 
ಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಗಾಂಧಿ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಆರಂಭದಿಂದ 
ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಜೀವನದಲ್ಲಿ, ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ, ಅನುಷ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ತಂದ ವ ನುನ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಇನರೊಬ್ಬರು. ರಾಜಕೀಯ ನೇತಾರರಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಹ €ಯ ನಿಷ್ಠೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಬದಲಾ 
ವಣೆಯಾಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬಂದರೂ ಶ್ರೀ ಗೊರೂರರಕ್ಲಿ ಬೆಂಥ ಭಿನ್ನಭಾನ ಎಂದೂ 
ತಲೆದೋರಿಲ್ಲ. ತಾನು ಮಾಡಿದ ಸೇವೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರತಿ ಫಲವನ್ನು ಬಯಸಿದವರೂ 
ಅಲ್ಲ. ಅಧಿಕಾರ, ಸ್ಥಾನ, ಆರ್ಥಿಕಫಲ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಆಸೆಸಟ್ಟಿನರಲ್ಲ. ಇಂಥ 
ನಿಸ್ಪ ಹೆ ಸೇವಾಕರ್ತರೇ ದೇಶದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕ್ಟ ಕಾರಣರು. ದೇಶದ ಮಹೆತ್ಚಕ್ಕೆ 
ಭೂಷಣರು. 

ಶ್ರೀಯುತರು ಕೆಲವು ಕಾಲ ರಾಜ್ಯ ನಿಧಾನ ಪರಿಷತ್ತಿನ ನಾಮಕರಣ ಸದಸ್ಯರೂ 

ಆಗಿ ಮ ಕೈಲಾದ ಸೆ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರಾಜಕೀಯ "ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅನರ ಪಾತ್ರ 


೫೧೭ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 

ಗಾಂಧಿ ತತ್ತ್ವಾನುಸರಣಿಯ ಮಾರ್ಗವೇ. ಶ್ರೀ ಗೊರೂರರು ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ "ಸತ್ಯ 

ಶೋಧನೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಂದು ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ನಿಶಾಲಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಾಹಿತಿಯಾಗಿ, ದೇಶಭಕ್ತನಾಗಿ, ನಿಸ್ವಾರ್ಥ ಸೇವಕನಾಗಿ, ಆದರ್ಶ ಗ್ರಾಮಾಣ 

ನಾಗಿ, ನಾಗಂಕತೆಯ ಅರಿವು ಪಡೆದ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಜೆಯಾಗಿ, ಕರ್ನಾಟಕದ ಮಹಾ 

ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಇಂದು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ 

ಮತ್ತು ಭಾಗ್ಯ. 
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ಬದುಕನ್ನು ಓದಿದವರು 


ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ 


ಶ್ರೀ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರು ನಮ್ಮ ಶ್ರೆ (ಷ್ಮಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಕ ಸೀಮಿತ ಅರ್ಥದ "ವಿದ್ಯಾವಂತರಲ್ಲ. ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಓದಿ ಸರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪದವೀಧರರಾದವರಲ್ಲ. ಅವರು ಮದ್ರಾಸ್‌ 
ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನ ಡ ನಿದ್ದಾನ್‌ ಸರೀಕ್ಷೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತೇರ್ಗಡೆಯಾಗಿ 
ದ್ದಾರೆ, 

ಸುಮಾರು ೧೯೩೦-೩೧ರ ಸ ಹತ ಆಗಷ್ಟೇ ಅವರ "ಹಳ್ಳಿ ಯ ಚಿತ್ರಗಳು ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಹೊಸ ಬಗೆಯೆ ಆ ಕತಿ ಅನೇಕರ ಗಮನಸೆಕೆದು ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಗಳಿಸಿತ್ತು. 
ಅದನ್ನು. ಓದಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಸುಬ್ಬರಾಯರು ಆ ವರ್ಷ ಗೊರೂರರನ್ನು 
ಎಸ್‌.ಎಸ್‌. ಎಲ್‌. ಸಿ. ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಸರೀಕ್ಷಕರನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದರು. ಗೊರೂರರು ಯಾವ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ ನಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಮೇಲಿನ ಪರೀಕ್ಷಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಹೊಟ್ಟಿ 
ಮರತು ಸುಬ್ಬರಾಯರಲ್ಲಿ ದೂರುಕೊಟ್ಟರು. “ಅವರು ಯಾವ ನರಕ 
ಮಾಡದಿದ [ರೇನಂತೆ, "ಹಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರ ಗಳು? ಪ್ರಸ್ತಕ ಬರೆದಿಲ್ಲವೆ? ಸಾಕು” ಎಂದು 
ಸುಬ್ಬರಾಯರು ದೂರುತಂದವರ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿ ಸಿದರು. ಅಮೇಲೆ ಗೊರೂರರನ್ನು 
ಕರೆಸಿ ಕೇಳಿದರು : 

"ಏನ್ರಿ ನೀವು ಬಿ.ಎ. ಮಾಡಿಲ್ಲವೆ?” 

rac, 

ಇಂಟರ್‌ ಮಾಡಿಯೆಟ್‌ ಮಾಡಿಲ್ಲವೆ?” 

a2 

ಓಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಎಲ್‌. ಸಿ. ಮಾಡಿಲ್ಲವೆ?” 

(ಇಲ್ಲ, ಸೆರ್‌. ನಾನು ಯಾವ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ” ಗೊರೂರರು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿ 
ಸಿದರು. 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 
- ಸುಬ್ಬರಾಯರು ಬೇಸರದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು : “ನಿಮ್ಮಂಥವರನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು 
ಏನು ಮಾಡುವುದು ? ಹೋಗಿ. ಯಾವುದಾದರೂ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಪಾಸುಮಾಡಿ.” 

$ಆಗಲಿ” ಎಂದು ಗೊರೂರರು ಹೊರಟರು. ಈಗೆ ತಮಗಾಗಿಯಲ್ಲ ಸುಬ್ಬರಾಯರಿ 
ಗಾಗಿ ಅವರೊಂದು ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕಟ್ಟ ಬೇಕಾಯಿತು. 

ಮದ್ರಾಸ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕಟ್ಟಿದರು. ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ವೆಂದರೆ ಅವರು ತಮ, ದೇ ಪ್ರಸ್ತ ಕ "ನಮ್ಮ ಇಂ ರಸಿಕರನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಓದಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂತು. ಪರೀಕ್ಷೆ ಮುಗಿಯಿತು. ತೇರ್ಗಡೆಯಾಯಿತು. ಪರೀಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಮುಳಿಯ 
ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ಪ್ಪಯ್ಯನನರು ಹೇಳಿದರಂತೆ : “ನಿಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕದ ಮೇಲೆ ನೀವು ಬರೆದ ಉತ್ತರ 
ಗಳಿಗೆ ಇ ಕಡಿಮೆ ಅಂಕಗಳು ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತು |? 

ಇದು ಗೊರೂರರು ಕನ್ನಡ ನಿದ್ವಾನರಾದ ಕತೆ. ಆದರೆ ಈ ಪರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಲಾಭವೇನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಆದ “ಾಭನೆಲ್ಲ ಬದುಕನ್ನು ಓದಿದ್ದರಿಂದ ಲಭಿಸಿದ್ದು. 


ಪೂಜನೀಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ 


ಪ್ರಧಾನ್‌ ಗುರುದತ್ತ 


ತಸಸ್ಸು, ಸಾಧನೆ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ತಮ್ಮ ಮೂಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿ 
Fs ನ ಮ್ಮ ಅನ್ವ ಯವಾಗುತ ತ್ರಮೆಬುದಕ್ಸಿ ಸ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗುನಂಥ ನಿರಳಜೇತನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಗೊರೂಕೆರೂ್‌ ಒಬ್ಬರು. ನಾಡು-ನುಡಿಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಅಸ್ಪಲಿತ ಪ್ರೇಮ, 
ಜಾತ್ಯತೀತ ದೃಷ್ಟಿ, ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತಾಪ್ರಜ್ಞೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಬತಸಾಧನಾಪ್ರ ವೃತ್ತಿ, 

ಅರ್ಧಶತಮಾನಕ್ಕೂ ಮಾರಿದ ವಾಜ್ಮಯತಪಸ್ಸು- ಇವು ಅವರನ್ನು ಸರ್ನಜನಪ್ರಿಯ 
ರನ್ನಾಗಿ, ಅಜಾತಶತ್ರುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿವೆ. ಬವರ ೭೦ನೆಯ ಹೆಟ್ಟುಹೆಬ್ಬ ನಾಡಿಗೇ 
ಉತ್ಸವದ, ಉತ್ಪಾಹೆದ ವಿಷಯವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯನೇನು? 

ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಅದ್ವಿತೀಯ ಜಲನರ್ಣಚಿತ್ರಕಾರ ಶ್ರೀ ಪಿ. ಆರ್‌. ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ, "ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ?ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಚಿತ್ರನನ್ನಾದರೂ ಹಾಕಿ 
ಎಂದು ನಾಯಕರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದರು. “ಯಾವ ಚಿತ್ರ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿ 
ಸಿದ್ದೀರ” ಎಂದಾಗ, “ಇನ್ನೂ ಯಾವುದನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಲ್ಲ. ಅವರು ಆಗಲಿ ಎಂದರೆ 
ಗೊರೂರಿಗೇ ಹೋಗಿ, ಕೆಲವೇ ಗಂಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರ ಮನೆಯ ಪೆ ಂಓಂಗನ್ನೆ ೯ ಸಿದ್ದ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೆ ನೆ” ಎಂದರು. ಎಂಥ ಅನುಸಮ ಶ್ರ ದ್ಧ ತ ಜನುಕರಜೇಯ 
ಉತ್ಸಾಹೆ !! ಎನಿಸಿತು. “ತುಂಬ ಸಂತೋಷ. ಹಾಗೇ ಮಾಡಿ” ಎಂದೆ. ಸಂಪಾದಕರೂ 
ಒಪ್ಪಿ? ಕೊಟ್ಟ ರು. ಆ ಚಿತ್ರ ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರದೆ. 

ಈ ಘಟಕೆ ಗೊರೂರರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಎಷ್ಟು ಮಹಿಮಾಸ್ವಿ ತವಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಿದೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಶೃತಪಡಿಸುತ್ತದೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. ಇಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಶುಭಕೋರುವ, ನಾಡಿನ 
ಒಲುಮೆಯ ಪೂರಡ ಸ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗಿರುವ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಕುಸುಮವೂ 
ಅರ್ಪಿತವಾಗಲಿ ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲ ನಾಡವರ ಸದಿಚ್ಛಿ. ತಿಫೆ ನೀಸ್ವಾಮಿಯನರ ಇಚೆ 
ನಾಡನರೆಲ್ಲರ ಇಂಥ ಹಾರೈಕೆಯ ಸಂಕೇತವೂ ಹೌದು; `ಸೂರೂರರ ಪೂಜನೀಯ 
_ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಪ್ರತೀಕವೂ ಹೌದು. 


೫೨೧ 


ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ `ಿರ್ಮಾತ 


I SSE ಪಗ ಸಂ ಂ | | 


ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ 


ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾತರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ಶ್ರೀ ಗೊರೂರು ರಾಮ 
ಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರಿಗೆ ಗೌರವಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವ ವಿಚಾರ ತಿಳಿದು 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 

ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕಿಸಮರದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಕೆಯಿಂದ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಕಷ್ಟ ನಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ದರೂ ತಮ್ಮ ಧೀರಗಂಭೀರವಾದ ನಿಲವನ್ನು ಅವರು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯ ಜೀವನದ 
ಮುಖಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅವನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಕೊಂಡ ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಅಟಿ ಗಣ್ಗಸ್ನಾ ನವನ್ನು ಕೆ 
ತ್ತಾರೆ. ಗ್ರಾಮಾಣ ಸಂಪ್ರದಾಯ-ಸೆಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ರಸಚಿತ್ರವನ್ನು ಅವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಬಂಧ 
ಗಳಲ್ಲ ಮತ್ತು ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಾಗಿ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ, ಕನ್ನಡ ಸಾರಸ್ವತಕ್ಕೆ ಚಿರಂತನ 
ನಾದ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು, "ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಕೆ. ಅವರು ಗ್ರಾ ಜಾಣ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹೊಸ 
bok ಕೊಟ್ಟು ಉನ್ನತವಾದ ಹಾ ಸ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ pel ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಳೇ ಸುಡ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಹೈ ತ್ಸೂರ್ವಕ ಶುಭಾಶಯ 


ಳನ್ನು, ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕನ್ನಡ ರಸಿಕನೃಂದವು ನಿಮಗೆ ae ಜುಣಿಯಾಗಿದೆ ' 
ಸು ತಿಳಿಸಲು `ಬಯಸುತೆ ತ್ತೇನೆ, 


೫೨೨ 


ತುಂಬು ಜೀವನ 


ಸಿದ್ದವನಹಳ್ಳಿ ನಿಜಲಿಂಗಪ್ಪ 


ಶ್ರೀ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರ ಹೆಸರು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾತು. 
ಅವರು ಬರೆದಿರುವ ಹೆಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕತೆಗೆಳು ವಿಚಾರಪೂರಿತ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 
ಕನ್ನಡ ಬಲ್ಲವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸಿವೆ. ಹೆಸನ್ನು: ಖಿಗಳನಾ ಗಿ ಮಾಡಿವೆ. ಸಂತೋಷಸಡಿ 
ಸದೆ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಿವೆ. ಶ್ರ € ರಾಮಸ್ತಾ ಮಿ, ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಬರೆದ ಸಾಹಿತ್ಯ ತನ್ನಸ್ಟ ಕ್ಟ 
ತಾನೇ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ದು. ತಿಣಿಕಿ ಬೆಡದ್ದ ಲ್ಲ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಒಳಗೆ hn 
ಲಾರಜಿ ಹೆರಿದು ಬಂದದ್ದೆ. ಆದುದರಿ ಂದಲೇ ಪರ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ಬಹುಕಾಲ ಜನರನ್ನು 
ತಣಿಸುವ ಉಳಿದು ಬಾಳುವ ಗುಣ ಉಳ ದ್ದು. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರ ಚಿತ್ರ 
ಗಳು ಬರೀ ಊಹೆಯಲ್ಲ. ಕೃತ್ರಿಮನಲ್ಲ. ಸಾರ್ವಜನಿಕರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿರುವ ಸೆಹಾನು 
ಭೂತಿ, ಮೈತ್ರಿ, ಅವರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇವರದೂ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಅನು 
ಭನದ ಕೈ ಜಚಿತ್ರಗಳು. ಅಂತೆಯೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಓದಬೇಕೆಂಬ ಹೆಂಬಲ. 

ಈಗಂತೂ ನಾನಾ ರೀತಿಯ ಕತೆಗಳು ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದೆ ಬರುತ್ತಿವೆ. 
ಹೆಚ್ಚು ವೇಳೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ ಲೈಂಗಿಕ ವ್ಯಾಪಿ ಬಿಗಳೇ ಅವುಗಳ ಆಕರ್ಷಣೀಯ 
ಗುಣ. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಸತ ನರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳ ಹೆಸೆಂಲ್ಲದೆ ಅವು 
ಮಾಯವಾಗುತ್ತ ವೆ. NR ಸಮಾಜದ ಬತದೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯದೇ. 
ಆದರೆ ಯೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬದುಕುತ್ತದೆ, ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ, ಹೆರಡುತ್ತದೆ, ಚಿರಂಜೀವಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರೀ ಗೊರೂರರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅವರಿಂದೆ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಕೃತಿಗಳು ಬರಲಿ. ಕ್ಸ ಪಳಗಿದೆ. ಮನಸ್ಸು ಪಕ್ಷವಾಗಿದೆ. ಅಂತಃಕರಣ ಕಲಕಿದೆ. 
ದೃಷ್ಟಿ ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ. ನಡೆಯುವ ದಾರಿ ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


೫೨4 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 


ಶ್ರೀ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ದೇಶದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೂ ದುಡಿದವರು. 
ಅದರ ಕಹಿಯನ್ನು ಇ ಜನರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಯೇ ಸವಿದಿದ್ದಾ ಕೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಹೊರಾಟಗಾರಂಗೆ ಕಾರಾಗೃಹವಾಸೆ ಸಾಧಾರಣ ಕೆಲಸ, ಅಷ್ಟು ಕಷ್ಟ 
ವಾದಿ (ನೊ ಅಲ್ಲ. ಮಡದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಇರಬೇಕಲ್ಲಾ pk ps 
ಕೊರತೆ ಆದರೆ ಶ್ರೀ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರ ಕೈಗೆ ಬಂದ್ರ ತುಮಕೂರು 

ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದ, ಮಗ ನೀಲೀ ರ ಗುಂಡಿಗೆ ತುತ್ತಾದ. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಕು ಫ್ರಿ. ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಸತ್ಯಾಗ್ರ ಜಯಾಗಿ "ಸೀವ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಲೇ 
ಬಂದರು. ಸ್ಥಿ ತಸ ಸ್ರಜ್ಞರಾಗಿ ಕಾರಾಗೃಹೆ ವಾಸ ಸನನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದರು. ಕಾರಾಗ್ಯೃಹೆ 

ವಾತಾವರಣವೇ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಟಾ ನೆಸ್‌ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಕಲಿತೆವು. ny 
ವನ್ನು ಮರೆತಿದ್ದೆ ವು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಜಗ ಸಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಹೆಸ ನ್ಮುಖಿಗಳಾಗಿಯೇ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ಸುತೋಷನತಿಸಿಸರು. 

ಎಷುಟ ತುಂಬು ಜೀವನ. ಸಂಸತ್ತಿನ ಜೀವನವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಸಂಪತ್ತು 
ಎಂದರೆ ಹೆಣಕಾಸಿನ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತ್ರಿಯ ಸಂಪತ್ತೇ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಂಸತ್ತೆನಿಸ 
ಲಾರದು. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನಾನು ಗೃಹೆಸ್ಕರಾಗಿ "ನಡೆಸುವ ರೀತಿನೀತಿಗಳು ಮನಸ್ಸಿನ 
ಶಾಂತಿ ತೃಪ್ತಿ ಇದಕ್ಕೆ ಬುನಾದಿ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ಹೇಳುವಂತೆ ಸ್ನೇಹಿತ 
ಳಾಗಿ, ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಗಿ, ಕಷ್ಟ ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗಿ, ಸರ್ವವಿಧೆದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹಾನುಭೂತಿ, ಸೆಹಕಾರ ನೀಡುವ ಹೆಂಡತಿ ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ 
ಯೋಗ್ನರಾದ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಜೈನ ಮಕ್ಕ ಳಿದ್ದ ಕೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಸತ್ತು ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. ಈ ಸಂಸತ್ತು ಗೊರೂರರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಬೇಕೋ ಅದ 
ಕ್ಲಂತೆಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 'ಅನರದೇ ಆದ `'ಿರಾಡಂಬರದ RR 
ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸವಿದ ನನ್ನ ಂತೆಹೆನರು ಮರೆಯಲಾರರು. 

ಯ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಅಧ ಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಮಿತ್ರರು ಶ್ರೀ 
ಗೊರೂರು ರಾನುಸ್ತಾ ಮಿ ಬಯ್ಯ ಗಾರರು ತನ್ನು ೭೮ನೇ ವಯಸ್ಸಿ "ಸೆ ಕಾಲಿಡುವ ಶುಭ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಗೌರವ 'ಶ್ರಂಥನನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿರುವುದು ತಡಿ ಸಂಗತಿ. 
ಒಸ ್ಪತಕ್ಕ ಮಾತು. ಮೆಚ ತಕ್ಕ ವಿಚಾರ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಸ್ಥೆ ವರಿಗೆ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. 


ಚಿ 


ಕಾರ್ಯ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಲಿ. ಕಾಫುಸ್ವಾ ಮಿ ಅಯ್ಯ bd ಇನ್ನೂ ೩೦ ವರ್ಷಗಳಾ 


ದರೂ ಬದುಕಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಾಹಿತ್ಯ ದಿಂದ ಕನ್ನಡಿಗರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲಿ. 


ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂಸನ್ನ 


ನೀರೇಂದ್ರ ಪಾಟೀಲ್‌ 


ಹೇಮಾವತಿಯ ಸೊಬಗು ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಸವಿಯನ್ನುಂಡು, ಆ ಸುವರ್ಣ ನದಿಯ ಮುಗ್ಗ 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾರುಹೋಗಿ, ರಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಆರಾಧಕರಾಗಿ ಕನ್ನಡ ನುಡಿಗೆ ಮೇಲ 
ಯನ್ನು A: ನನ್ನ ಸರಮ ಮಿತ್ರರಾದ ಶಿ ಗೊರೂರು ರಾ ಸ ಸ್ವಾಮಿ pg 
ರ ೭೦ ವರ್ಷ ನೆಯಸ್ಸು ತುಂಬುವುದೆಂದು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟ ವರಲ್ಲಿ ನಾನೂ 
ಗೊರೂರು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ೧೯೦೪ರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಅವರು, ನನಗಿಂತ ೨೦ ವರ್ಷ 
ರ ವರು. ನೂರು ಪಾಲು ನನಗಿಂತ "ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾರಸ್ವತ ಕೀರ್ತಿ ಪಡೆದವರು. 
ನನ್ನ ಂತೆಯೇ ಅವರೂ ಸೆಹೆ, ಹೆಳ್ಳಿಯ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು, ಗ್ರಾಮ ಬಾಂಧವರ 
ನೋವು ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು. ಶ್ರೀ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ನುಡಿ ಸೇವೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಉದ್ದಾ ಮ ಸಂಡಿತರೋ, ದೇಶದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಶ್ರದ ಹೋರಾಟದಲ್ಲೂ 
ಅಷ್ಟೇ ಯಶಸ್ಸಿನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಭಾ ಜ್‌ ಸೇವಾರಂಗೆ ಅನೇಕ ಕಡೆ 
ಪ್ರಸಂಸಿದೆ. ಗ್ರಾ ಮದ ಏಳಿಗೆ, ಮುದ ಮಕ್ಕಳ ಪುರೋಭಿನ್ಭ ದ್ಧಿ ಸ್ಪ ಳೀಯ ಸ ಸಂಸ್ಥೆ ಸು 
ಶಾಸಕಾಂಗ ಬ ಎಲ್ಲ VE ye ಸ್ರಬುದ್ಧಾನಸ್ಥೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವಿಕಾಸವು ಅವರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ, 
ಬಾಲ್ಯದ ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ತಮ್ಮ ಹುಟ್ಟು ರಿನಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿ, ಅನಂತರ ಕನಿ 
" ರವೀಂದ್ರರ ವಾಣಿಗೆ ಓಗೊಟ್ಟು ಪ್ರೌ ಡೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂಪನ್ನ 
ರಾದರು. ಅಂದಿಗೆ ಗಾದಿಯ ಆರಂಭವಾಗಿತ್ತು ಬಾಪೂಜಿಯನರ ಅಮರ ತತ್ತ. 
ಗಳ ಕಡೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ವಾಲಿತು. ಸಬರಮತ ಆಶ್ರಮದತ್ತ ಸಾಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ಶ್‌ 
ತ್ಮಕ ಧ್ಯೇಯಗಳ ಕಡೆ ಗಟ: ರಾದರು. ಸೆಬರಮುತಿಯ ಸರಳ ವಾತಾವರಣದಿಂದ ಅವರ 
ಲಿಯೂ ಸೆರಳ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವ ಮೂಡಿತು. ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಬಳಿಕ ಕೆಂಗೇರಿಯ 


೫೨೫ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 
“ಗುರುಕುಲ”ದಲ್ಲಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ವೃತ್ತಿ ಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಮಹಾತ್ಮಾಜಿಯೆವರ ಆದರ್ಶ 
ಗಳನ್ನು ಬೆಳಸಿದರು. | 
ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಅನರಿಗೆ ದೇಶ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಹಂಬಲ ಹೆಚ್ಚಿ ಕಾಯೇನ ವಾಚಾ 

ಮನಸಾ ಭಾರತದ ಬಿಡುಗಡೆ, ಸತ್ಯಾಗ್ರ ಹಾದಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅನಿಶ್ರಾಂತ 
ವಾಗಿ ದುಡಿದರು. ಮೈ ಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲೂ ಕಾಂಗ್ರೆಸ ಸ್ಸಿನ ಚಳನಳಿ ಹೆಬ್ಬಿದಾಗ 
ತುರಂಗವಾಸವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ವೀರಾಗ್ರ ಣಿಗಳಾದರು. ಸ್ಥಾ ತಂಶ್ರ್ಯಾನಂತರ ಮೈಸೂರು 
ವಿಧಾನ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸದಸ್ಯರಾಗಿ, ರಾಜ್ಯದ ಆಗುಹೋಗುಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಸಂಪನ್ನ ವಾದ ಸಹಕಾರವನ್ನು ನೀಡಿದರು. 

ರಾಜಕಾರಣೆಗಳಾಗಿ, ಗ್ರಾಮಸೇವಾಸಂಪಸ್ಹರಾಗಿ, ಗುರುಕುಲಥ್ಯೇಯಬದ್ಧರಾಗಿ, 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿದರೂ, ಅನರು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ಮುದೇ ಆದ 
ವೈಶಿಷ್ಟ ಕಿನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರು. ಅವರ ಕೃತಿ ಒಂದಲ್ಲ, ಎರಡಲ್ಲ, ಹಲವಾರು ದಾರಿ 
ಗಳಲ್ಲ” ಸ್ರವಹಿಸಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೆಳ್ಳಿ ಸ ಚಿತ್ರ ಗಳ ಕಜೆ ಅವರ ಮನವೊಲಿದಿದೆ. 
(ಗರುಡಗೊಬದ ದಾಸಯ್ಯ ಜೆ "ಹಳ್ಳಿಯ" ಹಾಡುಗಳು, "ನಮ್ಮ ಊರಿನ ರಸಿಕರು”, 
"ವೈಯ್ಯಾರ, "ಊರ್ವಶಿ, "ಭಾರತ ಭಾಗ್ಯವಿಧಾತ, ಪೋತಾರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮೂಲಕ 
ಅವರು ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ ಗ್ರಾನು ಬಾಂಧವರ ಸಂಸ್ಕೈತಿಯನ್ನು ಮನೋಜ್ಞ ವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ತಿಳಿಗನ್ನಡದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ ಅವರ ಈ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರಳತೆಯ 
ರೂಸ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಸರಳ, ಮುಗ್ಧ ರೂಸ ಸದ ಗ್ರಾಮಬಾಂಧನರೂ, ಬೆವರು 
ಸುರಿಸಿ, "ದುಡಿದು ನಾಡಿನ ಮೇಕ್ಮೆಗಾಗಿ ಯಾವ ರೀತಿ ದುಡಿಯುತ್ತ ದಾ ಿ ರೆಂಬುದನ್ನು 
ಸರಸ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರಾಮಾಂತರ ವಾಸಿಗಳ ನಿಜಬಂಧುಗಳಾಗಿ ಅವ 
ರಂತೆಯೇ ಸೆರಳವಾದ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಮಾರುಹೋಗಿದ್ದಾ ಕೆ. ಅನರ ಕ ೈತಿಗಳನ್ನು ಓದಿದರೆ 
ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಮಗಳ ನ್ಫೈ ಜ ಚಿತ್ರ ಓದುಗರ ಮನಸ್ಸಿಃ ನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ. ನನ್ಮು "ಹಳ್ಳಿ ಗಳು 
ಚೂಸಿ ರೀತಿ ಸಂಸ್ಕ ತಿ AS ಗಿವೆ ಎಂಬುದು ತಂಯುತ್ತ ದೆ. 

ನಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನರು ಅತ್ಯಂತ ಸರಳರು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಂದೂ, 
ಯಾವ ಬಗೆಯಲ್ಲೂ ನೋಯಿಸಿದನರಲ್ಲ. ಸದಾ ಹೆಸನ್ನುಖಿಗಳಾಗಿ, ಸ್ನೇಹೆಸರರಾಗಿ, 
ನಿರಾಡಂಬರ ಜೀವಿಗಳಾಗಿ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಕ್ತ ರಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ. ಹಾಸನ 

ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹೆಸರಾಂತ ಲೇಖಕರಾದ ಅ.ನ.ಕೃ., ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ, ಎಲ್‌. ಗುಂಡಪ್ಪ, 
ರಾಜಾರಾವ್‌, ಇವರಂತೆಯೇ ಹೆಸರು-ಗಳಿಸಿ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿಗೆ ಕೀರ್ತಿ ತಂದಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹೆನರ ಬಗ್ಗೆ ಪ Re (| ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬರೆಯು 
ವುದು ನನ್ನ ಪಾಲಿನ ಭಾಗ್ಯ. ಶಿ ಶ್ರೀ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಬದುಕಿ, ಬಾಳಿ, ನಮ್ಮ ನುಡಿ ಸೇವೆಯನ್ನು ಅಖಂಡವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಲಿ. 
ಸರಮಾತ್ಮನು ಅವರಿಗೆ ಸಕಲ ಸನ ಂಗಳಗಳನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲಿ" 


ಅಪ್ಪಟ ಗಾಂಧೀವಾದಿ 


ಕಡಿದಾಳ್‌ ಮಂಜಪ್ಪ 


ಶ್ರೀ ಗೊರೂರು ರಾಮಸಾ ಸಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರ ಎಸ್ಪ ತ್ತನೆಯ ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬ ದ ಸೆವಿ 

ಸ ತುಸು ಗೌರವಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವ ನಿಮ್ಮ ಹ್ಮ. ಶ್ಲಾಘ 
ನೀಯವಾದುದು. ಅವರು ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ ಆ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುತ್ತಾ.! ರೆ. 

ಶ್ರೀ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರು ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತಿಗಳು, ಉದ್ದಾಮ 
ದೇಶಭಕ್ತರು ಮತ್ತು ಅಸ ನೈಟಿ ಗಾಂಧೀವಾದಿಗಳು. ನಾಡಿನ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಹೋರಾಟ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾಡಿದ "ತ್ಯಾಗ ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯವಾದುದು. ಅವರು ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸಿ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗೆ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದ ಅವರ ಪುತ್ರ ತಂದೆಯ 
ಮೇಲ್ಪಂಕ್ಷಿಯನ್ನ ನುಸಂಸಿ "ತಾನೂ ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಧುಮುತಿ, ಪೊಲೀಸರ ಗುಂಡಿಗೆ 
ಬ6ಜಾಗ ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನರ್ಪಿಸಿದ ಹೃದಯವಿದ್ರಾವಕ ಘಟನೆಯನ್ನು 
ನಾವೆಂದೂ ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಹ 

ಶ್ರೀ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯವಸಾಯಗಾರರಾಗಿ, ಚಳವಳಿ 
ಗಾರರಾಗಿ, ಶಾಸಕರಾಗಿ ಜೀವನದ ನಾನಾ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಅನುಭವ ಪಡೆ 
ದವರು. ತಮ್ಮ ಅಪಾರ ಅನುಭವವನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂಲಕ ಜನತೆಗೆ ನೀಡು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಸ್ವಭಾವವೂ ಸರಳ. “ಅವರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶೈಲಿಯೂ ಸ ಸರಳ, ಅವರ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸುತೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾನಸಿಕ ಸಂತುಸ್ಟಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಸ ಸತ್ಯ, ಮಾನವೀ 
ಯತೆ ಮುಂತಾದ ಮೂಲ ಮಾಲ ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕು. ಈ ಮೂಲ ಧಾ 
ಗಳಿಗೆ ವ ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಕ್ರ ವಾದುದೆಲ್ಲವೂ ಅಂತಕ ಇರಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತಾಳಿರುವ ಈ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಜಡಿದಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಆನಂ ಕೃ ತಿಗಳ ಆದರ್ಶವಿದೆ ಮತ್ತು ಓದುಗರಿಗೆ ಸಂದೇಶವಿದೆ. 
ಶ್ರೀ ೪ ರಾಮಸಾ ಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅನರು ಶತಾಯುವಾಗಿ ಬಾಳಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನ 


Ko 
ಸಾಬತ್ಯಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೆ ನೆ. 


೫೨೭ 


ಶುಭಾಶಯಗಳು 


ಬಿ. ಡಿ. ಜತ್ತಿ 


ಶ್ರೀ ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರ ಎಪ್ಪತ್ತ ನೆಯ ಜನ್ಮದಿನದ ಸಮಾ 
ರಂಭದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ನನಗೆ ಸಂತೋಷನಾಯಿತು. 

ಶ್ರೀ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಪ್ರತಿಭಾವಂತರು ; ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಅನರ ಕೊಡುಗೆ ದೊಡ್ಡದು. ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅನೇಕರಿಗೆ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನೊದಗಿಸಿದೆ. 

ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಶುಭಾಶಯಗಳು. 


೧೯೦೪ 
೧೯೨೧ 
೧೯೨೩ 


೧೯೩೦ 


೧೯೩೨ 


೧೯೩೮ 


೧೯೪೦ 
೧೯೪೨ 


೧೯೪೭ 


೧೯೫೨ 
೧೯೫೪ 
"೧೯೬೭ 
೧೯೬೯ 
೧೯೭೧ 


೧೯೭೩ 


ಗೊರೂರರ ಜೀವನದ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ವರ್ಷಗಳು 


ಜನನ : ಜುಲೈ ೪ , 

ಗಾಂಧೀಜಿಯನರೊಡನೆ ಭೇಟಿ 

ಮದುವೆ 

"ಭಾರತದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ? ಮೊದಲ ಪುಸ್ತಕದ ಪ್ರಕಟಣೆ 

"ಹಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳು? ಪ್ರಕಟಣೆ 

"ನಮ್ಮ ಊರಿನ ರಸಿಕರು ಪ್ರಕಟಣೆ 

"ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡುಗಳು? ಮತ್ತು 

"ಹಳ್ಳಿಯ ಬಾಳು ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆ 

ಮದ್ರಾಸ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆ 

ಜೈಲು 

"ಮೆರೆವಣಿಗೆ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಕಟಣೆ 

ಮತ್ತೆ ಜೈಲು 

ಮಗ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ ಪೊಲೀಸರ ಗುಂಡಿನೇಟನಿಂದ ತೀರಿಕೊಂಡದ್ದು 
ವಿಧಾನ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸದಸ್ಯತ್ತ 

ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಸೆನೆಟ್‌ ಸದಸ್ಯತ್ವ 

ಮೊದಲನೆ ಅಖಿಲ ಕರ್ಣಾಟಕ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಳನ (ತರೀಕೆರೆ)ದ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ 
ರಾಜ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾದೆಮಿ ಗೌರವ 

ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ 

"ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ'ದ ಪ್ರಕಟಣೆ 


ಗೊರೂರರ ಗ್ರಂಥಗಳು* 


ಆತ್ಮಕಥೆ ಅಥವಾ ನನ್ನ ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆ; ಮೋ. ಕೆ. ಗಾಂಧಿ; ಭಾಗ ೧೫1-೩೯೧; 
ಭಾಗ ೨-೪4-೩೭೪ ; ೧೯೬೨. ಗಾಂಧೀ ಸ್ಕಾ! ರಕ ನಿಧಿ, ಕರ್ನಾಟಕ ಶಾಖೆ, ಸಾ 
ಅನುವಾದ 


ಉಸಂಬು : 193-೧೮೫; ೧೯೫೪. ಸತ್ಯಶೋಧನ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರ, ಕೋಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 
ನಗರ 
ಹೆದಿನ್ಸೈದು ಕಥೆಗಳು 


ಊರ್ವಶಿ (ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣ) : ೪1-೩೨೫ 4೬೭; ೧೯೭೧. ಶಾರದಾ ಮಂದಿರ 
ರಾಮಯ್ಯರ್‌ ರಸ್ತೆ, ಮೈ ಸೂರು 
ಕಾದಂಬರಿ 


ಕಥೆಗಳು ಮತ್ತು ವಿನೋದ ಚಿತ್ರಗಳು: ಬi4+೪೧೦; ೧೯೭೨; ಜನಮಿತ್ರ ಪ್ರಕಾಶನ, 
ಹಾಸನ 
ಮೂವತ್ತು ಕಥೆಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಕನ್ಯಾಕುವತಾರಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು: ೪4೧೪೫; ೧೯೬೬. ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಬುಕ್‌ 
ಹೌಸ್‌, ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಪುರಂ, ಮೈಸೂರು. ೪ 
ಹೆತ್ತು ಕಥೆಗಳು 


ಕವತ್ಮಾರ ನೀರಭದ್ರಾಚಾರಿ: 1.೨೯೭; ಸತ್ಯಶೋಧನ ಪ್ರಕಟಣ ಮಂದಿರ, ಕೋಟಿ, 
ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರ 
ಮೂನತ್ನು ಕಥೆಗಳು 
ಇದಿ 


ಕೊನಷ್ಟೆ ೈ ಕತೆಗಳು: 11-೨೧೧; ೧೯೫೨. ಸತ್ಯ ಶೋಧನ ಪ್ರಕಟಣ ಮಂದಿರ ಕೋಟಿ, 
ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರ 
ಅನುವಾದಿತ ಹೆದಿನೆಂಟು ಕಥೆಗಳು 


ಕ್ರೌಂಚನಧ : ವಿ. ಎಸ್‌. ಖಾಂಡೇಕರ್‌ ; ೪111 + 2೨೪ ; ೧೯೫೭. ಸತ್ಯಶೋಧನ ಪ್ರಕಟನ 
ಮಂದಿರ್ಕ ಕೋಟಿ ಬೆಂಗಳೂರು 
ಅನುವಾದಿತ ಕಾದಂಬರಿ 


* ಪೂ ಪಟ್ಟ ಸಂಪೊರ್ಣವಾದುದಲ್ಲ 


೫4೨ 


ಗೊರೂರರ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಗರುಡಗಂಬದ ದಾಸಯ್ಯ : ೧೮೪; ೧೯೬೫. ಸತ್ಯಶೋಧನ ಪ್ರಕಟಣ ಮಂದಿರ, ಕೋಟಿ, 
ಬೆಂಗಳೊರು 
ಹನ್ನೆರಡು ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


ಗೋಪುರದ ಬಾಗಿಲು: ೪-೨4೮; ೧೯೬೪. ರಾವ್‌ ಅಂಡ್‌ ಸನ್ಸ್‌, ರ್ಷಿನೆಯ ಕ್ರಾಸ್‌, 
೮ನೆಯ ಬ್ಲಾಕ್‌, ಜಯೆನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು_೧೧ 


ಹತ್ತೊ ಂಬತ್ತು ಕಥೆಗಳು 


ಜಗತ್ತಿನ ಮುಹದ್ವ್ಯ್ಯಕ್ತಿಗಳು: ೪4೧೨೪; ೧೯೫೫. ಮಾರುತಿ ಪುಸ್ತಕ ಮಂದಿರ, ಅವೆನ್ಯೂ 
ರಸ್ತೆ, ಬೆಂಗಳೂರು. ೨ 
ಜೀವನಚಿತ್ರಗಳು 


ಜಗದ್ಗುರುಗಳ ದಿವ್ಯಬೋಧೆ: (ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತಿ ಅವರ ಪ್ರನಚನಗಳ 
ಭಾಸಾಂತರ) ; ೫೪11 1-೨೭೦; ೧೯೬೭. ಹೇಮಾವತೀ ಪ್ರಕಾಶನ, ಗೊರೊರು, ಹಾಸನ 
ಅನುವಾದ 

ತಾಯನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ : ಶ್ರೀಮನ್‌ ನಾರಾಯಣ ಅಗರ್‌ವಾಲ ; 19--3೭;? ; ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮಿತಿ, ಗೊರೂರು ಸ 
ಅನುವಾದ 

ಪಂಶ್ಚಾತ್ಯರ ಪುರಾತನ ಕಥೆಗಳು: ೪4೧೩4೭ 4 ೮; ೧೯೩೬. ಪ್ರೊಗ್ರೆಸ್‌ ಬುಕ್‌ ಸ್ಟಾಲ್‌, 
ಸೇ 
ಆರು ಅನುವಾದಿತ ಕಥೆಗಳು 

ಪುನರ್ಜನ್ಮ (ಮೊದಲ ಆವೃತ್ತಿಯ ಹೆಸರು "ವತ್ನಲೆ' ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘ, 
ಶಿವಮೊಗ್ಗ, ಪ್ರಕಟಣೆಯ ವರ್ಷ: ೧೯೪೪ ಅಥವಾ ೪೫ (ಲೇಖಕರ ನೆನಪಿನ ಆಧಾರದೆ 
ಮೇಲೆ) : ೪-4-೧೧೪ ; ೧೯೫೦ ಅಥವಾ ೫೧ (ಲೇಖಕರ ನೆನಪಿನ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ); 
ಮಾರುತಿ ಪುಸ್ತಕ ಮಂದಿರ, ಅವೆನ್ಯೂ ರಸ್ತೆ, ಬೆಂಗಳೂರು 
ಕಾದಂಬರಿ 

ಪೂರ್ಣ ಸ್ವದೇಶಿ: ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿ; *೫--೨೦೪; ೧೯೪೧. ಮ್ಳ ಸೂರು ಗ್ರಾ ಮಸೇವಾ 
ಸಂಘ, ಗೊರೊರು 
ಅನುವಾದ 

ಬೆಟ್ಟದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಪ್ರಬೇಧಗಳು: ೧೬೦; ೧೯೭೨. ಹೇನಾನತೀ 
ಪ್ರಕಾಶನ, ಗೊರೂರು 
ಒಂಬತ್ತು ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


೫ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 
ಬೆಸ್ತರ ಕರಿಯ: ೧೫೨ ; ೧೯೪೭, ೧೯೫೨ ; ೧೯೭೦. ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ನೈಸೂರು 
ಹದಿಮೂರು ಕಥೆಗಳು 
ಭಕ್ತಿಯೋಗ: ಸ್ಮಾಮಿ ವಿವೇಕಾನಂದ ; ೮೦ ಪುಟಗಳು ಮಾತ್ರ ಲಭ್ಯವಾಗಿನೆ, ಗೊರೊರರ 
ಬಳಿ ಇರುವ ಏಕೈಕ ಉಪಲಬ್ಧ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ; ೧೯೪೦ (ಲೇಖಕರ ನೆನಪಿನೆ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ). 
ಲಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಳೆ, ಧಾರವಾಡ 
ಅನುವಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಕೌಟಲ್ಯ : ಕೆ. ಎಂ. ಮುನಷಿ ; ೪4-೨೮೫; ೧೯೫೫, ೧೯೭೦. ಶಾರದಾ ಮಂದಿರ, 
ರಾಮಯ್ಯರ್‌ ರಸ್ತೆ, ಮೈೈಸೂರು_೪ 
ಅನುವಾದಿತ ಕಾದಂಬರಿ 
ಭಾರತ ಭಾಗ್ಯವಿಧಾತ : 4೫೭೧ + ೨೩; ೧೯೫೬. ಸತ್ಯಶೋಧನ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರ, ಕೋಟಿ, 
ಬೆಂಗಳೂರು_ ೨ 
ಗಾಂಧೀಜಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಲೇಖನಗಳು 


ಭಾಷಣಗಳು ಮತ್ತು ಹೇಳಿಕೆಗಳು (ಭಾಗ ೧) ಭಿ ಮೋ.ಕ. ಗಾಂಧಿ; 20೪112೫೫ ; 
೧೯೬೨. ಗಾಂಧೀ ಸ್ಮಾರಕ ನಿಧಿ, ಕರ್ನಾಟಿಕ ಶಾಖೆ, ಮೈಸೂರು 
ಅನುವಾದ 

ಮಕ್ಕಳ ಪೋಷಣೆ: ಚಕ್ರವರ್ತಿ ರಾಜಗೋಪಾಲಾಚಾರ್ಯರು; ಪುಟ 4೮; ೧೯೫೨, 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಸ್ಮಾರಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಗೊರೂರು 
ಅನುವಾದ 


ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ವಿಮೋಚನೆ : 711-೧೬೦ ; ೧೯೫೭. ಹೇಮಾನತೀ ಪ್ರಕಾಶನ ಮಂದಿರ, 
ಗೊರೂರು 
ಸಂಗ್ರಹೆ-ಅನುನಾದ 


ಮಲೆನಾಡನರು : ಕೌಂಟ್‌ಲಿಯೋ ಬಾಲ್‌ಸ್ಟ್ರಾಯ್‌ ; 11-3೧೪ 3. ೬; ೧೯೪೭. 
ಸತ್ಯಶೋಧನ ಪ್ರಕಟಿನ ಮಂದಿರ, ಕೋಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 
ಅನುವಾದಿತ ಕಾದಂಬರಿ 


ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯನರ ದಕ್ಷಿಣಯಾತ್ರೆ (೨೦.೧ ೧೯೪೬ರಿಂದ ೫.೨.೧೯೪೬); 
೫1-೧೮೨ ; ೧೯೪೯, ಮಿಂಚಿನಬಳ್ಳಿ, ಧಾರವಾಡ 
ಸ್ರವಾಸ-ಚಂತ್ರೆ | 


ಮಹಾದೇವ ದೇಸಾಯಿಯನರ ಕೃತಿಗಳು: ೪4೧೮೦; ೧೯೫೪. ಮಾರುತಿ ಪುಸ್ತಕ 
ಮಂದಿರ, ಅವೆನ್ಯೂ ರಸ್ತೆ, ಬೆ೦ಂಗಳೂರು_೨ 
ಅನುವಾದ 


೫೩೪ 


ಗೊರೂರರ ಗ್ರಂಥಗಳು 


ಮೆಕೆವಣಿಗೆ : ೪111೭೩೯೯ ; ೧೯೪೭. ಸತ್ಯಶೋಧನ ಪ್ರಕಟಿನಾಲಯ್ಕ ಕೋಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 
ಕಾದಂಬರಿ 


ಮೌಲಾನಾ ಅಬುಲ್‌ ಕಲಾಂ ಆಜಾದ್‌: ೧೦೮; ೧೯೫೩ (ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣ). 
ಮಾರುತಿ ಪುಸ್ತಕ ಮಂದಿರೆ, ಅವೆನ್ಯೂ ರಸ್ತೆ, ಬೆಂಗಳೂರು_೨ 
ಜೀವನ ಚಿತ್ರ 


ರಾಜನರ್ತಕ : ರಾಮಚಂದ್ರ ಠಾಕೂರ್‌ ; ೩/೪೨೭೨; ೧೯೭೦. ಶಾರದಾ ಮಂದಿರ, 
ರಾಮಯ್ಯರ್‌ ರಸ್ತೆ, ಮೈಸೂರು ೪ 
ಅನುವಾದಿತ ಕಾದಂಬರಿ 


ವೈಯ್ಯಾರಿ 4೨೬೧; ೧೯೬೭ (ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಮುದ್ರಣ) : ಶಾರದಾ ಮಂದಿರ, ರಾಮಯ್ಯರ್‌ 
ರಸ್ತೆ, ಮೈಸೂರು 
ಹೆದಿಮೂರು ಕಥೆಗಳು 

ಸತೀ ಕಸ್ತೂರಿ ಬಾ: ೫1-4-೫೦, ೧೯೪೪. ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮಿತಿ, ಗೊರೂರು 
ಜೀವನಚಿತ್ರ 

ಸರ್ಯ-ಅಹಿಂಸೆ : ಮೋ. ಕ. ಗಾಂಧೀ ; %೬1೪11--೪೮೨ ; ೧೯೫೮. ಗಾಂಧೀ ಸ್ಮಾರಕ ನಿಧಿ, 
ಕರ್ನಾಟಕ ಶಾಖೆ, ಮೈಸೂರು 
ಅನುವಾದ 

_ಸಾಹಿತ್ಯದ ಜೀವಾಳ (ಸೋಪನ್‌ ಹೌರನ ಪ್ರಬಂಧಗಳು) : ಡೆನಿ 11-3-೪೭ ; ೧೯೪೨. 
ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು 
ಅನುವಾದ 

ಸಾಹಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿ: ೧ೋ೪; ೧೯೬೩. ಸುದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನ, ತಾರಾ ನಿವಾಸ್ಕ 
ತಿಪಟೊರು 
ಇಸ್ಸತ್ತನಾಲ್ಕು ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪ್ರಬಂಧೆಗಳು 

ಸ್ವಾತಂಸ್ರ್ಯವೇ ಧರ್ಮಃ: 114-200; 1. ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮಿತಿ, ಗೊರೂರು 
ಅನುವಾದಿತ ಲೇಖನಗಳು 

ಶರೀರ ಸಾಧನಾ ಯೋಗ ಅಥವಾ ಸೌಖ್ಯದ ಗುಟ್ಟು: ಎಸ್‌. ಸುಂದರಂ ; viii+ 0೫೪ ; 
೧೯೩೧. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಪ್ರಕಟನಾಲಯ, ಗುರುಕುಲಾಶ್ರಮ, ಕೆಂಗೇರಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 
ಅನುವಾದ 

ಶಿವರಾತ್ರಿ: ೪4೧೫೦; ೧೯೪೭, ೧೯೪೮, ೧೯೬೮. ಕಾವ್ಯಾ ಲಯ್ಕ, ಮೈಸೂರು 
ಹೆನ್ನೆರಡು ಕಥೆಗಳು 

೫೩೫ 


ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ್ರಂಥ 

ಹಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ಪ್ರ ಬಂಧಗಳು (ಹಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳು, ನನ್ಮು ಊರಿನ 
ರಸಿಕರು ಮತ್ತು ಬೈಲಹಳ್ಳಿ ಸರ್ವೆ_.ಈ ಮೂರು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ) : 
iv + ೩೮೮ ; ೧೯೭೧. ಶಾರದಾ ಮಂದಿ, ರಾನುಯ್ಯರ್‌ ರಸ್ತೆ, ಮೈಸೂರು 
ಪ್ರಬಂಧಮಾಲೆ 


ಹಳ್ಳಿಯ ಬಾಳು: 113-೧೫೬; ೧೯೪4 ೧೯೪೮ ೧೯೫೨, ೧೯೬೩. ಕಾವ್ಯಾಲಯ, 
ಮೈಸೂರು 
ಒಂದು ವಿವೇಚನೆ 


ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡುಗಳು: ೧೮೦; ೧೯೩೮, ೧೯೫೩; ಸತ್ಯಶೋಧನ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರ, 
ಬೆಂಗಳೂರು 
ಜನಪದ ತ್ರಿಪದಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹ 


ಹೇನಕಾನತಿ (ಮೊದಲ ಮುದ್ರಣ ೧೯೪೮; ಉಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಲೆ): ೪-೩೪೪; ೧೯೬೩. 
ಶಾರದಾಮಂದಿರ, ರಾನುಯ್ಯರ್‌ ರಸ್ತೆ, ಮೈಸೂರು 
ಕಾದಂಬರಿ 


ಹೇವತಾವತಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತು ಇತರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು: ೪11-೧೩೮; ೧೯೬೬, 
ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌, ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಪುರಂ, ಮೈಸೂರು_೪ 
ಒಂಬತ್ತು ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


"ಗೊರೂರು ಗೌರವಗ ಗ್ರಂಥ'ದ ಲೇಖನದಾರರು 


ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ : ಯು.ಜಿ.ಸಿ. ಸಂಶೋಧನ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ, 
ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 

ದೇ. ಜವರೇಗೌಡ: ಕುಲಪತಿಗಳು, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಮೈಸೂರು 

ಪ್ರಭುಶಂಕರ (ಡಾ): ನಿರ್ದೇಶಕರು, ಪ ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು 

ನಂ. ತಪಸ್ವೀಕುಮಾರ್‌ : ಕನ್ನಡ ಅಧಾ ್ಯಪಕರು, ಅಂಚೆ ಮತ್ತು ತೆರಪಿನ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆ» 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ಮೈಸೂರು 

ಎನ್‌. ಬೋರಲಿಂಗಯ್ಯ : ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಯುನರಾಜ ಕಾಲೇಜು, ಮೈಸೂರು 

ಪ. ನಿ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ: ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಅಂಚೆ ಮತ್ತು ತೆರಪಿನ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮೈಸೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ಮೈಸೂರು 

ಎಚ್‌. ಎಂ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣ ರಾವ್‌ : ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು ಮತ್ತು ವಿಭಾಗ ಮುಖ್ಯರು, 
ಶಾರದಾನಿಲಾಸ ಕಾಲೆಜು, ಮೈಸೂರು 

ಎಚ್‌. ಜಿ. ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣ ರಾವ್‌ : ಸಂಪಾದಕರು, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌-ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು 

ಸ್ಮರಣ ವಿಭಾಗ, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಮೈಸೂರು 

ಬಿ. ನ ಚಂದ್ರಯ್ಯ : ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜು, ಮೈಸೂರು 

ಮ. ಸೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ (ಡಾ): ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಹಿಂದೀ ವನಿಭಾಗ್ಯ ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, 
ಮೈಸೂರು 

AN ನಿ ಪಾಟೀಲ: Rp ಸಹಾಯಕರು, ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯ ಧಾರವಾಡ 

ಎಲ್‌. ಎಸ್‌. ಶೇಷಗಿರಿ ರಾನ್‌ : ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿಭಾಗ, ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯ, ಬೆಂಗಳೂರು 

ಬಿ. ಎಸ್‌. ರುಕ್ಕಮ್ಮ : ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಸರ್ಕಾರೀ ಕಾಲೇಜು, ಮಂಡ್ಯ 

ಎಂ. ಸಿ. ವಸಂಶಕುವರಾರ್‌ : ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜು, ಮೈಸೂರು 

ಎನ್‌. ಪ್ರಹ್ಲಾದ ರಾವ್‌ : ಸಂಯೋಜಕ ಸಂಪಾದಕರು, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವಕೋಶ ವಿಭಾಗ, ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು 

ಜಿ. ವರದರಾಜ ರಾವ್‌ (ಡಾ): ರೀಡರ್‌, ಕನ್ನಡ ನಿಭಾಗ್ಯ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, 
ನಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು 


೫೩೬ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥೆ 

ಸಿ.ಪಿ.ಕೆ. (ಸಿ. ಪಿ. ಕೃಷ್ಣಕುಮಾರ್‌) : ರೀಡರ್‌, ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, 
ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈ ಸೂರು 

ಎಚ್‌. ಎಂ. ಚನ್ನಯ್ಯ : ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, 
ಮೈಸೂರು 

ಎಚ್‌. ತಿಪ್ಪೇರುದ್ರಸ್ವಾಮಿ (ಡಾ): ನಿರ್ದೇಶಕರು, ಅಂಚೆ ಮತ್ತು ತೆರಪಿನ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆ, 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ಮೈಸೂರು | 

ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾವಃಪ್ಪ : ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ನಿವೃತ್ತ ಕನ್ನಡ ರೀಡರ್‌, ಬಾಲ 
ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌ ರಸ್ತೆ, ಚಾನುರಾಜಪುರಂ, ಮೈಸೂರು 

ಪ್ರಧಾನ್‌ ಗುರುದತ್ತ : ರೀಡರ್‌, ಭಾಷಾಂತರ ಮತ್ತು ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ವಿಭಾಗ, ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು 

ಎರ್ಸ. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ : ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಭಾಷಾಂತರ ಮತ್ತು ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ವಿಭಾಗ, 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು 

ಬ. ನಿ. ವೆಂಕಟಾಚಲ ಶಾಸ್ತ್ರೀ (ಡಾ) : ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ 
ಸಂಸ್ಥೆ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು 

ಶಂಸ ಐತಾಳ (ಎಚ್‌. ಗಣೇಶ ಐತಾಳ) : ಉಪಸಹಾಯಕ ಭಾಷಾಂತರಕಾರರು, ಭಾಷಾಂತರ 
ಮತ್ತು ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ವಿಭಾಗ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು 

ರಾಗೌ (ರಾಮೇಗೌಡ) : ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ನಕಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, 
ಮೈಸೂರು 

ಹ. ಕ. ರಾಜೇಗೌಡ: ಸಂಶೋಧನ ಸಹಾಯಕರು, ಸಂಪಾದನ ವಿಭಾಗ, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ 
ಸಂಸ್ಥೆ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು 

ಎಂ. ರಾಮಕೃಷ್ಣ: ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಯುವರಾಜ ಕಾಲೇಜು, ಮೈಸೂರು 


ಉ. ಕಾ. ಸುಬ್ಬರಾಯಾಚಾರ್‌ : ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಕ್ಲೇಮುಪಾಲರು, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯ್ಕ 
ನೈ ಸೂರು 


ಅನುಪಮಾ £ರಂ ಜನ (ಡಾ) : ಕಥೆಗಾರರು, ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು, ವೈದ್ಯರು, ಬೆ೦ಗಳೂರು 


ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿ ಆಯ್ಯಂಗಾರ್‌ : ಮಾನವಿಕ ಸಂಪಾದಕರು ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವಕೋಶ 
ವಿಭಾಗ್ಯ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈ ಸೂರು 

ಹೂ. ನನಾ. ನಾಯಕ (ಡಾ) : ನಿರ್ದೇಶಕರು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, 
ಮೈಸೂರು; ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಹಾಗೂ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ ವಿಭಾಗ ಮುಖ್ಯರು 

೫೩೮ 


«ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ?'ದ ಲೇಖನದಾರರು 

ಜೀ. ಶಂ. ಪರಮಶಿನಯ್ಯ (ಡಾ) : ಕುಲಪತಿಗಳ ಆಪ್ತ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳು, ಮೈಸೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ಮೈಸೂರು 

ಎಚ್‌. ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರವಂೂರ್ತಿ; ಸಂಪಾದಕರು, ಇಂಗ್ಲಿಸ್‌-ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ಸರಿಷ್ಠರಣ 
ವಿಭಾಗ, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು 

ಸುಧಾಕರ : ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು 

ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾರಾಯ : ಶಾಂತಿಸೇವಾಸದನ, ಸೇಡಬಾಳ, ಬೆಳೆಗಾವಿ ಜಿಸ್ಲೆ 

ಕುನೆಂಪು;: ಕರ್ಣಾಟಕದ ರಾಷ್ಟ್ರಕನಿ ಡಾ. ಕೆ. ಪಿ. ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ರ ನವರು, ಉದಯರಂವಿ?, 
ನಿ. ವಿ. ಮೊಹಲ್ಲಾ, ಮೈ ಸೂರು 

ಡಿ. ನಿ. ಗುಂಡಪ್ಪ (ಡಾ): ಡಾ. ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ರಸ್ತೆ, ಬೆಂಗಳೂರು 

ಎಸ್‌. ಫಿ. ರಂಗಣ್ಣ (ಡಾ) : ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ನಿವೃತ್ತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಪುರಂ, ಮೈಸೂರು 

ಶಂಬೂ ಜೋಷಿ (ಡಾ) : ಸಾಧನಕೇರಿ, ಧಾರವಾಡ 

'ಪು. ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ (ಡಾ) 2 ಜಯಲಕ್ಷ್ಮೀಪುರಂ, ಮೈಸೂರು 

ನಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ : ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ನಿವೃತ್ತ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, 
ಚಾಮರಾಜಪೇಟೆ, ಬೆಂಗೆಳೂರು 

ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ (ಡಾ): ಪುತ್ತೂರು, ದ.ಕ. 

ನಿ. ಕೃ. ಗೋಕಾಕ (ಡಾ): ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ನಿವೃತ್ತ ಕುಲಪತಿಗಳು, 
ಬೃಂದಾವನ, ವೈಟ್‌ಫೀಲ್ಡ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು 

ಶ್ರೀರಂಗ ; ನಾಟಕಕಾರ ಆದ್ಯ ರಂಗಾಚಾರ್‌, ಮಲ್ಲೇಶ್ವರಂ, ಬೆಂಗಳೂರು 

ರಾನ ಬಹಾದ್ದೂರ : ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಆರ್‌. ಬಿ. ಕುಲಕರ್ಣಿ, ಜಮಖಂಡಿ 

ಕೃಷ್ಣ ನೂರ್ತಿ ಪುರಾಣಿಕ : ಸಾಹಿತ್ಯಸೇನಾಮಂದಿರ, ಗೋಕಾಕ, ಬೆಳೆಗಾಮ್‌ ಜಿಲ್ಲೆ 

ಸಿಂಪಿ ಲಿಂಗಣ್ಣ : ಅರನಿಂದ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಚಡಚಣ, ಬಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆ 

ಎಸ್‌. ಎಲ್‌. ಭೈರಪ್ಪ (ಡಾ) : ರೀಡರ್‌, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಕಾಲೇಜು, ಮೈಸೂರು 

ಬಿ. ಶಿವಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ : ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಮಾಜಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು, ರಾಜಾಜಿ ನಗರ, 
ಬೆಂಗಳೂರು 

ಸಿದ್ಧಯ್ಯ ಪುರಾಣಿಕ : ಲೇಬರ್‌ ಕಮಿಷನರ್‌, ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರ, ಬೆಂಗಳೂರು 

ಕೆ. ಎಸ್‌. ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿ : ಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು 

ನಿರಂಜನ: "ಜ್ಞಾ ನಗೆಂಗೋತ್ರಿ? ಮಕ್ಕಳ ವಿಶ್ವಕೋಶದ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರು, ಬೆಂಗಳೂರು 

ಚೆನ್ನನೀರ ಕಣನಿ: ನಿರ್ದೇಶಕರು, ಪ್ರಸಾರಾಂಗ, ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 


ಜೀ 


ಗೊರೂರು ಗೌರನಗ್ರಂಥ 

ಎಸ್‌. ವಿ, ಪರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟ : ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು ಮತ್ತು ನಿರ್ದೇಶಕರು, ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ 
ಕೇಂದ್ರ, ಮಂಗಳಗಂಗೋತ್ರಿ, ಮಂಗಳೂರು 

ಜಿ. ನಾರಾಯಣ: ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಸೆತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು, ಬೆಂಗಳೂರು 

ರಂ. ಶ್ರೀ ಮುಗಳಿ (ಡಾ): ಬೆಂಗಳೂರು ನಿಶ್ಚವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ನಿವೃತ್ತ ಕನ್ನಡ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, ರಾಜಾಜಿನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು 

ಸಿದ್ದವನಹಳ್ಳಿ ನಿಜಲಿಂಗಪ್ಪ : ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯದ ಮಾಜಿ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿಗಳು 

ವೀ ಕೇಂದ್ರ ಪಾಟೀಲ: ರಾಜ್ಯಸಭಾ ಸದಸ್ಯರು; ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯದ ಮಾಜಿ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿಗಳು 

ಕಡಿದಾಳ್‌" ಮಂಜಪ್ಪ : ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯದ ಮಾಜಿ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿಗಳು 

ಬಿ. ಡಿ. ಜತ್ತಿ: ಒರಿಸ್ಸಾದ ರಾಜ್ಯಪಾಲರು ; ಮೈ ಸೂರು ರಾಜ್ಯದ ಮಾಜಿ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿಗಳು 


NN 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಹಾಸ್ಕ 
ಮುಖನನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದ್ದು ಗೊರೂರರ Ns 
ಅದತ ise "ಮುಟ್ಟಿ ದರೆ ಮುನಿ?ಯುನ 
ನಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸರಿಸರದಲ್ಲಿ ಗೊರೂರರು 
ನಲ್ಲರೆನ್ನೂ ಕಂಡು ನಶ್ಚಿದ್ದಾರೆ; "ಎಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬರ 
ನೊ ಬ್ಬರು ನೋಡಿಕೊಂಡು ನಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ತನ್ಮುದೇ ಸಮಾಜನನ್ನೂ ಗೇಲಿ 
ಮಾಡಲು ಗೊರೂರರು ಹಿಂಡೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಗೊರೂರರ ತಿಳಿಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗೇಲಿಯೊಂದೇ 
ಕಾರಣನಲ್ಲ. ಅದರ ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸಹಾನುಭೂತಿ, ಮರುಕ್ಕ ಹ 
ತ್ತವೆ. ಅವರು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ ರಸಿಕ ಪ್ರಪಂಜೆಸಲ್ಲಿ 
ಷೈಕ್ರಿಗಳು ಬಬಗೆಯನರು': NGA 
ಸ್‌ ಬೆಸ್ತರು, ಸಾಬರು, ದಾಸರು, 
ವಿದ್ಯಾವಂತರು, ಅನಕ್ಷರಸ್ಥ ರು, ಉದಾರಿಗಳು, 
ಚೋ! ಎಷ್ಟೊ ೦ದು ಜನ್ಯ ಎಷ್ಟೊ ೦ದು 
ಥೆರ. ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ RE: 'ದಿನವೂ ನೋಡು 
ತ್ರೇವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಊರಿನಲ್ಲೂ ಇಂಥವರು 
ಗುಂಪು ಇುಂಪಾಗಿದಾ ರೆ. "ಆದರೆ. ಅವರನ್ನು 
ನಾವು ಗೊರೂರರೆ “ಕಣ್ಣ ಂದೆ- RS 
ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಅವೆಕೆಲ್ಲ ತೆಮ್ಮೆ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ 
(ಗೊರೊರುತನ? ಒಂದು ಮಂತ್ರೆ ಶಕ್ತಿ. 


ಕಿ 
ಅದು 
ಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನೂ ಅಸಾನಾನ ರಸ್ನಾ ಗಿಸುತ್ತ ದೆ, 


ಪ್ರತಿಗಳು ದೊರೆಯುವ ಸ್ಥಳ ಕ 
ಶಾರೆದಾ ಮಂದಿರ 
ರಾಮಯ್ಯರ್‌ ರಸ್ತೆ 
ಮೈಸೂರು-೪ 


~~ 


